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Ijdaihk)  decayó  en  Roma  la  elocuencia  del  alto  asiento  á 
qoe  lahabian  levantado  los  Hortensios,  Antonios  y  Cicero- 
nes, empezó  aquella  arte  á  ser  enseñada  por  medio  de  in* 
digestos  compendios,  en  los  cuales,  según  observa  opor- 
tunamente un  respetable  crítico  español  *,  solamente  se 
proponia  la  explicación  de  los  vocablos  retóricos  con  tan 
breves  ejemplos,  que  no  se  podia  por  ellos  venir  en  cono- 
cimiento de  su  grandeza.  Sin  tener  en  cuenta  los  nuxlelos 
que  pudieran  enseñarla,  sucedió  con  la  elocuencia  lo  mis- 
mo que  « si  á  un  deseoso  de  aprender  la  pintura  le  expli- 
casen el  uso  de  los  colores  » ,  sin  ponerle  delante  acabados 
modelos,  donde  formar  su  gusto  y  perfeccionarlo.  Asi  la 
elocuencia  romana  cayó  en  su  mas  lamentable  decadencia, 
perdiéndose  la  tradición  de  los  grandes  oradores  que  ha- 
bian  ilustrado  la  tribuna. 

Iguales  causas  contribuyeron  en  España  á  corromper 
el  buen  gusto,  dando  de  través  con  la  elocuencia.  Habian^ 
los  renovadores  de  las  letras  establecido  como  principio  de 
la  enseñanza,  que  debia  aquella  aprenderse  con  la  asidua 
lectura  y  entendido  análisis  de  las  obras  originales  de  re- 
tórica; y  llevados  de  este  propósito,  procuraron  imitar  las 
mas  elocuentes.  Las  obras  de  Aristóteles  y  de  Longino ,  en- 
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tre  los  griegos,  y  las  de  Cicerón  y  de  Quintiliano,  entre  los 
latinos,  fueron  puestas  en  manos  de  los  alumnos,  reco- 
giéndose de  este  modo  el  abundante  fruto,  que  se  habian 
propuesto  obtener  aquellos  eminentes  maestros.  «Si  este 
método,  dice  el  erudito  y  juicioso  Mayans  ,  se  hubiera 
mantenido  en  las  aulas ,  habrian  sido  los  ,  sucesores  mas 
elocuentes;  pero  los  maestros  de  inferior  literatura  quisie- 
ron enseñar  el  arte  que  ignoraban ,  y  mantuvieron  los 
compendios ,  añadiendo  otros  muchos ,  pero  tales ,  que  leí- 
do uno  de  ellos,  se  pueden  los  denaás  dar  por  vistos  por 

su  poca  y  pueril  enseñanza Pretendiendo  facilitarla,  la 

han  aniquHado  de  todo  punto,  hasta  llegar  á  desterrar  de 
algunas  universidades,  en  otros  tiempos  muy  célebres,  los 
|)rímeros  noaestros  de  la  elocuencia  ;  reduciendo  todo  el 
ejercicio  retórico  á  la  formación  de  algunos  progymnasmas, 
haciendo  pueril ,  vano  y  sin  fruto  alguno  el  ejercicio  del 
arte  racional  mas  difícil ,  cual  es  el  de  hablar  perfectamen- 
te.» Aunque  reconocidas  estas  luminosas  vei*dades;  aunque 
llenos  los  ptilpitos  de  extravagancias  ,  y  descarriados  los 
que  pretendían  seguir  las  huellas  de  los  grandes  oradores 
hasta  el  punto  de  abandonar  las  sólidas  razones  de  persua- 
dir ,  ocupándose  en  juegos  de  términos  y  voces  y  pensa- 
mientos alambicados,  y  juzgando  tal  vez  que  de  esta  ma- 
nera elevaban  el  estilo  **,  sembrándolo  de  incoherentes  é 
inoportunos  tropos  y  Gguras,  que  abigarraban  la  dicción  y 
daban  al  traste  con  las  verdaderas  reglas  del  arte  oratorio, 
no  se  había  por  esto  intentado  el  atajar  tantos  males ,  res- 
tableciendo las  buenas  doctrinas  de  nuestros  mas  insignes 
humanistas. 

Tal  es  por  tanto  el  objeto  que  el  Gobierno  se  propone 
al  dar  á  luz  los  dos  últimos  tomos  de  la  presente  Colección 
de  AA.  Clásicos.  Aplicar  la  parte  preceptiva  de  esta  pcre- 
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grinaarie  á  los  mas  acabados  modelos  que  nos  presenta  la 
antigüedad  latina,  ya  por  medio  del  análisis,  ya  por  medio 
de  útiles  y  oportunos  ensayos,  es  en  consecuencia  la  tarea 
que  ban  de  llevar  á  cabo  los  profesores  de  Retórica ,  á  fin  de 
restaurar  cumplidamente  los  buenos  estudios  en  nuestras  es- 
cuelas de  s^unda  enseñanza. 

Con  este  propósito  van  puestos  á  la  cabeza  del  presen- 
te volumen  los  extractos  del  tratado  De  Institutione  Orato-^ 
fia  de  nuestro  docto  español  Quintiliano,  y  los  libros  De 
Oratore,  Brutus  y  Orator ,  debidos  al  padre  de  la  elocuen- 
cia romana.  La  excelencia  del  método  con  que  estos  in- 
mortales preceptistas  exponen  sus  sabias  doctrinas,  podrá 
sin  duda  suplir  con  el  asiduo  trabajo  de  los  profesores 
cualquiera  defecto  cometido  en  los  libros  que  ban  de  ma- 
nejar los  jóvenes  alumnos;  defecto  nacido  tal  vez  mas  bien 
de  la  falta  de  buena  tradición  en  el  estudio,  que  del  olvido 
de  las  reglas  del  arte.  Como  quiera  que  este  pensamiento 
sería  incompleto,  si  quedara  reducido  al  círculo  de  los  pre<^ 
ceptos,  ha  parecido  indispensable  el  presentar  á  continua- 
ción los  modelos  correspondientes  á  cada  uno  de  los  géne- 
ros que  comprende  la  Retórica;  lo  cual  se  ha  hecho  tam- 
bién extensivo  á  la  Poética,  cuya  parte  va  encabezada  con 
la  epístola  inmortal  de  Horacio  á  los  Pisones.  De  esta  ma- 
nera comprendido  y  apreciado  convenientemente  el  ,vaíor 
de  las  reglas,  conseguirán  los  profesores  el  que  sus  discí- 
pulos las  vean  aplicadas  á  los  mas  célebres  monumentos 
de  la  antigüedad  clásica,  fecundándose  la  doctrina  con  el 
análisis ,  y  lográndose  al  par  que  sean  estimadas  las  belle- 
zas y  tildados  los  lunares ,  que  puedan  encontrarse  en  las 
referidas  obras.  Que  este  método  es  altamente  ventajoso  y 
tal  vez  el  único  que  puede  inspirar  á  la  juventud  el  gusto 
y  amor  á  las  letras,  sobre  tenerlo  ya  acreditado  la  clara  y 
docta  experiencia  de  nuestro  Siglo  de  oro,  parece  deraos- 
tragrlo  la  razón  y  aconsejarlo  el  buen  sentido.  El  mismo 
orden  y  sistema  habrá  de  adoptarse  respecto  de  los  ejer— 
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cicios  prácticos,  tanto  en  la  composición  latina  conx)  en 
la  castellana,  cuyos  modelos  se  presentan  en  el  siguien- 
te volumen. 

Expuesto  ya  el  pensamiento  del  Gobierno,  respecto  del 
método  que  deberá  seguirse  en  la  enseñanza  de  Retórica 
y  Poética,  al  tenor  de  los  modelos  mas  selectos  de  cada 
uno  de  los  géneros  en  que  se  divide  el  arte  de  hablar  en 
prosa  y  verso;  réstanos  solo  advertir  que  se  han  introdu- 
cido notables  variantes  en  los  textos  incluidos  en  este  to- 
mo, algunos  de  los  cuales  han  sido  nuevamente  recopi- 
lados, por  no  haberse  comprendido  en  las  precedentes 
Colecciones  que  hasta  ahora  han  visto  la  luz  pública  en 
España.  La  falta  de  correctas  ediciones  habia  sin  duda  sido 
causa  de  que  se  insertaran  en  las  Colecciones  referidas  no 
pocas  obras  mutiladas  ó  desfiguradas  lastimosamente ;  sien- 
do tan  varia  y  caprichosa  la  puntuación  de  las  mismas, 
que  no  solamente  á  los  alumnos  de  instrucción  escasa ,  sino 
también  á  los  maestros  de  consumada  experiencia  en  el 
manejo  de  los  AA.  latinos,  era  dificil  su  comprensión  y 
repugnante  su  lectura.  Estos  defectos  que  convenia  evitar 
á  toda  costa,  si  los  autores  clásicos  habian  de  ser  cono- 
cidos por  nuestra  juventud  en  toda  su  pureza  ,  han  llama- 
do pues  nuestra  especial  atención;  habiendo  consagrado  á 
evitarlos  esmeradamente  nuestras  mas  prolijas  tareas  y 
poniendo  en  contribución  para  conseguirlo  las  célebres 
ediciones  bipontinas  y  ebeverianas ,  y  sobretodo,  la  esme- 
radísima que  se  publica  en  París  bajo  la  dirección  del  sa- 
bio profesor  de  elocuencia  latina  del  Colegio  de  Francia, 
Mr.  Nisard. 
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El  insigne  español  Marco  Fabio  Quintiliano,  después  de  veinte  afios  de 
público  profesorado  en  Roma ,  escribió  sus  once  libros  de  la  Educación  del 
orador.  Ya  antes  suá  discípulos ,  llevados  del  gran  carifio  que  supo  granjearse 
tan  sabio  maestro ,  habían  esparcido  multitud  de  copias  de  las  admirables 
lecciones  que  desde  su  cátedra  les  dictaba,  mas  bien  como  notas  para  auxilio 
de  la  memoria ,  que  como  explicaciones  propias  para  adquirir  el  profundo 
conocimiento  del  arte  con  la  conveniente  solidez.  Y  tanto  por  esta  considera- 
ción como  portas  excitaciones  de  sus  amigos  y  apasionados,  empleó  los  ocios 
de  su  retirada  vida  en  componer  una  obra  que  había  de  inmortalizarle.  De- 
jóla, siguiendo  el  precepto  de  Horacio,  dormir  por  mucho  tiempo,  á  fin  de 
que  (dice  él  mismo)  enfriado  el  entusiasmo  paternal  de  autor,  pudiese  leerla 
de  nuevo ,  y  criticarla  como  lector  desapasionado. 

Es  este  el  monumento  mas  completo  que  nos  ha  dejado  la  antigüedad  so- 
bre ia  teoría  de  la  Oratoria,  que  mirada  desde  un  punto  devadísimo  forma 
un  curso  cabal  de  educación ,  fundado  sobre  las  costumbres  de  su  tiempo, 
pero  aplicable  á  todos  los  siglos.  Quintiliano  toma  á  su  discípulo  en  la  misma 
cana,  dirige  su  crianza,  le  enseña  filosóficamente  los  primeros  rudimentos,  le 
acompaña  á  las  escuelas  públicas,  le  sigue  en  el  foro,  en  los  espectáculos,  en 
las  conversaciones  instructivas  de  la  culta  sociedad ,  y  hasta  en  las  solitarias 
Ureas  no  le  deja  un  instante  abandonado. 

Después  de  estudiar  á  Quintiliano ,  se  encuentra  el  lector  no  solamente  mas 
instruido ,  sino  mejorado  en  sus  sentimientos :  allí  todo  respira  virtud ;  pero 
aquella  virtud  amena ,  atractiva ,  comunicable,  que  embellece  la  vida  y  estre- 
cha el  comercio  de  la  humanidad.  El  orador,  según  él,  no  es  el  hombre  que 
deslumhra  con  su  facundia ,  ni  que  alcanza  persuadir  por  un  momento  á  fuer- 
za de  sofisma ;  sino  el  varón  recto  que  se  expresa  con  habilidad ;  vir  bonus 
dicendi  perittu. 

Trasladar  por  entero  el  magnífico  texto  de  Quintiliano ,  sería  retroceder  á 
estudios  que  deben  suponerse  ya  adquiridos ,  y  adelantarse  á  otros '  que  se 
emprenden  desppes  separadamente  por  los  jóvenes  á  quienes  se  dirige  la 
presente  colección.  Por  esta  causa  nos  hemos  limitado  á  extractar  de  los  li- 
bros de  la  Institución  oratoria  aquellos  pasajes  que  á  nuestro  intento  cumplían 
y  que  forman  reunidos  un  conjunto  perfecto,  donde  tocante  á  la  claridad  nada 
queda  que  desear  á  los  que  poseen  ya  los  conocimientos ,  cuya  explicación 
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se  omite.  Ed  este  no  hemos  hecho  mas  que  seguir  el  oportuno  consejo  áeV 
autor ,  cuando  recomienda  que  entre  sus  preceptos  se  escojan  aquellos  que 
mas  convinieren  al  objeto  de  la  enseñanza  propuesta;  y  esta  es,  por  lo  que 
á  nosotros  tOca,  la  de  la  Oratoria  propiamente  dicha,  dejando  á  otros  las  no- 
ciones auxiliares. 

Quintiliano  es  por  último  el  restaurador  de  las  letras,  confesándolo  así  la 
antigüedad  hasta  el  punto  de  obligarle  á  enseñar  públicamente  un  arte  que 
en  tan  alto  grado  poseia ,  lo  cual  hizo  que  se  consagrara  por  espacio  de  veinte 
años  á  la  iostruccion  de  la  juventud  romana ,  habiendo  escogido  al  efecto  un 
lugar  apartado,  donde  también  compuso  sus  Instituciones  oratorias.  Por 
entonces  frisaba  en  los  sesenta  años.  La  antigüedad  nos  ha  trasmitido  su  nom- 
bre rodeado  de  una  aureola  de  gloria ,  y  Marcial  le  llama  la  gloria  de  la  toga 
romana : 

«Gloria  romana* ,  Quintiliane ,  toga?. 

(Lib.  I!,  epig,  90).» 

Después  de  la  introducción,  donde  expone  la  naturaleza  y  el  fin  de  su 
obra ,  bé  aquí  cómo  empieza  á  establecer  su  gran  principio  moral ,  sobre  la 
primera  cualidad  que  exige  en  el  orador ,  y  sin  la  cual  pierden  toda  la  efica- 
cia su  ¡i\geoio  y  su  destreza :  la  probidad. 


DE  INSTITÜTIONE  ORATORIA  «. 

I.  Oratorein  autem  institoimus  illum  perfectum,  qui  esse,  nisi  vir 
bonus,  non  potest:  ideóque  non  dicendi  modo  eximiam  in  eo  facul- 
tatem  ,  sed  omnes  animi  virtutes  exigí  mus.  Naque  enim  hqc  conces- 
serim,  ratíonem  rectae  honesl«que  vilae  ( ut  quídam  pulaverunt)  ad 
philosophos  relegandam:  cum  vir  ílle  veré  civilis,  et  publicarum  pri- 
vatarumque  reruin  administratíoní  accooimodatus ,  qui  regare  coná- 
liis  urbes,  fundare  legibus,  emendare  judiciis  possit,  non  alius  sit 
profectó ,  quám  orator.  Quare  ,  tametsi  me  faleor  usurum  qqibusdam, 
qusB  philosophorum  libris  contínentur ,  lamen  ea  jure  veréque  conlen- 
derim  esse  operis  noslrí,  proprifeque  ad  arlem  oratoriam  pertinere.  An, 
si  frecuentisimé  de  justíliá  ,  fortítudine ,  temperantiá ,  cseterisque  simi- 
libus  sit  disserendum ,  adeo  ut  víx  uUa  possit  causa  reperjrí ,  in  quam 
non  aliqua  qusBStio  ex  hís  incídat ,  eaque  omnia  inventíone  atque  elo- 
cutíone  sint  expUcanda ;  dubitabitur  ,  ubícumque  vis  ingenii  et  copia 
Hícendí  postulalur,  ¡bí  partes  oraloris  esse  prsecipuas? 

Fueruntque  liaec ,  ut  Cicero  aportíssimé  coUigil  *,  quemadmodum 
uncía  naturA ,  sic  officio  queque  copúlate :  ul  íídem  sapientes  atque 
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eiocoentes  haberentur.  Scídít  deinde  se  studíum,  atque  inertiá  fec- 
tom  est,  Qt  artes  esse  plures  viderenlar.  Nam,  at  prímüm  lingiia 
esseocepit  ia  quista,  instUatumque  eloquentis  bonis  malé  uti,  ca« 
ram  moram,  qni  diserti  habebantur,  reliquerunt.  Ea  vero  destituía, 
iofirmioribas  ingeníis  veiat  prsed»  fuit.  Inde  quídam,  contempto 
bene  díceodi  labore ,  ad  formandos  aaimos ,  statuendasque  yitae  leges 
regressi,  partem  quidem  potiorem  (sí  dividí  posset)  retinueruñt^  no- 
meo  tameD  sibi  ínsolentissimum  arrogaverunt ,  ut  solí  sapientiap 
studiosí  vocareatur :  quod  ñeque  summi  imperatores ,  ñeque  in  con- 
sílüs  renim  maximarum ,  ac  lotíus  administra tíone  reípubiic»  prae- 
darissimé  versati ,  sibí  unquam  vindicare  sunt  ausi.  Faceré  enim 
óptima ,  quám  promittere ,  maluerunt.  Ac  veterum  quidem  sapientie 
professorám  mnltos  et  honesta  prsecepisse ,  et ,  ut  prsBceperunt ,  etíam 
vixisse ,  facilé  concesserím :  nostri  vero  temporíbus ,  sub  hoc  nomine 
máxima  in  plerisque  vitia  latuerunt.  Non  enim  virtote  ac  studiis ,  ut 
haberentur  phílosophi ,  laborabant;  sed  vultum ,  et  tristitíam ,  et  dis- 
sentientem  á  cseteris  habítnm  pessimis  moribus  praetendebant  '. 

II.  Si^  igitur  orator  vír  talís ,  qualis  veré  sapiens  appellari  possit: 
nec  moribus  modo  perfectus  ( nam  id  mea  quidem  opinione ,  quan- 
quam  sint  qui  dissentiant,  satis  non  est)  >  sed  etíam  scientía,  et  omní 
Cacultate  dicendi,  qualis  adhuc  fortasse  nemo  fuerít.  Sed  non  ideó 
mioiis  nobis  ad  summam  tendendum  est :  quod  feoerunt  plerique  ve- 
terum ,  qui  etsi  nondum  quemquam  sapíentem  repertum  putabant, 
praecepta  tamen  sapientiae  tradiderunt.  Nam  est  certé  aliquíd  con- 
summata  eloquentia ,  ñeque  ad  eam  pervenire  natura  humaní  inge- 
níí  prohibet :  quod  sí  non  oontíngat ,  altilus  tamen  ibunt ,  qui  ad  sum- 
ma  nitentur,  quám  qui ,  praesumpta  desperatione  quó  velint  evadendí, 
protinps  circa  ¡ma  substiterínt. 

ni.  Quídam  litteris  instituendos ,  qui  minores  septem  annis  es- 
sent  4,  non  putaverunt ,  quód  illa  prima  setas  et  intellectum  disci- 

3  Como  vemos,  no  es  entre  los  verdaderos  filósofos  donde  trata  Quiati- 
liano  de  poner  no  severo  entredicho:  es  sí,  entre  los  hipócritas  de  las  cos- 
tombres,  entre  los  parlanchínes  de  la  virtud  y  los  noveles  retóricos:  y  cuen- 
ta con  achacarle  por  ello  la  inmerecida  nota  de  querer  cegar  por  este  medio 
tas  puras  fuentes  de  la  sabiduría ;  todo  lo  contrario :  debemos  loarle  por  ello; 
que  harto  lo  merecen  su  sabiduría  inmortal  y  su  esclarecido  ingenio,  á  mas 
de  su  buen  deseo  de  guiarlos  derechamente  por  el  camino  de  la  verdad. 

4  i  Qué  de  cuidados  y  desvelos  echa  sobre  sus  hombros  para  llegar  al  punto 
dado  con  mas  seguridad!  i  Con  qué  celo  avizor  desciende  basta  las  menuden- 
cias mas  insignificantes,  desde  la  nodriza  que  ha  de  dar  por  primera  vez  el 
pedio  al  infante  hasta  los  maestros  que  han  de  hacerle  las  entrafias  con  su 
edocacioD!  Su  discípulo  no  ha  alcanzado  todavía  á  la  edad  de  siete  afios:  no 
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plínaruin  capere ,  et  laborem  pali  non  possit.  la  qua  sententia  He- 
siodum  esse  plurimi  tradunt ,  qui  ante  grammaücum  Arístophanem 
f6erunt:  nam  is  prímus  v^oñnKotg^  ^^  in  quo  libro  scriptum  hoc  inveni- 
tur,  negavít  esse  hujus  poetas.  Sed  aUi  qaoque  aactores,  ínter  quos 
Erathostenes ,  ídem  prseceperunt.  Melíüs  autem,  qui  nuUum  tempus 
vacare  cura  volunt ,  ut  Chrysippus.  Nam  is ,  quamvis  nulricibus  trien- 
niuin  dederit,  tatúen  ab  lilis  quoquc  jam  informandam  quám  optimís 
institutis  mentem  infanliuui  judicat.  Cur  autem  non  pertineat  ad 
litteras  setas ,  qua}  ad  mores  jam  pertinet?  Ñeque  ignoro ,  tolo  illo, 
de  quo  loquor,  tempore  vi\  (antum  effící»  quantum  conferre  unus 
postea  possit  annus ;  sed  tamen  mihi ,  qui  id  senserunt ,  videntur  non 
tam  discentibus  in  liac  parte,  quám  docentibus ,  pepercisse.  Quid 
melius  alioqui  facient,  ex  quod  loqui  poterunt?  Faciant  enim  aliquid 
necesse  est.  Aut  cur  hoc,  quantulumcumque  est ,  usque  ad  septem 
annos  lucrum  fastidiamus?  Nam  certé  quamlibet  parum  sit ,  quod 
contulerit  aelas  prior,  majora  tamen  aliqua  discet  puer  eo  ipso  anno, 
quo  minora  didícisset.  Hoc  persingulos  annos  prorogatum ,  in  sum- 
mam  profícit,  et  quantum  in  infantia  pr^Bsmuptumesttemporís.ado- 
lescentia)  ácquiritur.  Id^em  etiam  de  sequentibus  annis  praeceptum  sit; 
ne ,  quod  cuique  discendum  est ,  seró  discere  incipíat.  Non  crgo  per- 
damus  primum  statim  tempus:  atque  eó  minüs ,  quód  initia  littera- 
rum  sola  memoria  constant,  quae  non  modo  jam  est  in  parvis,  sed 
tum  eliam  tcnacissima  est. 

Ncc  sum  adeó  selatum  imprudens ,  ut  instandum  teneris  protinüs 
acerbé  putem  ,  exigebdamque  plenam  operam.  Nam  id  in  primis  ca- 
vere  oportebit ,  ne  studia ,  qui  amare  nondum  potest ,  oderit :  et  ama- 
ritudinem  semel  perceptam ,  etiam  ultra  rudes  annos  reformidet.  Lu- 
sus  hic  sit :  et  rogetur,  et  laudetur ,  et  nimquam  non  scisse  se  gau- 
deat.  Aliquando,  ipso,  nolente,  doceatur  alius,  cui  invideat :  conten- 
dat  interim,  et  scepiüs  vincere  se  putet:  praemiis  etiam,  quae  capit 
illa  aBtas ,  evocetur. 

IV.  Ante  omnia,  futurus  orator ,  cui  in  máxima  oelebritate,  et 
in  media  reipublicsB  luce  vivendum  est ,  assuescat  jam  á  tenero  non 
reformidare  homines ,  ñeque  illa  solitaria  et  velut  umbratili  vita  pa- 
llescere  «.  Excitanda  mens  et  attollenda  semper  est ,  qu»  in  hujus- 

importa ;  en  ella  ha  de  dar  el  primer  paso  en  el  curso  de  los  estudios  que  él 
mismo  le  ofrece;  y  aquí  vemos  alzarse  á  Quiatüiano  victorioso  sobre  los  que 
pretenden  probar  que  es  inasequible  la  idea  de  aplicar  un  nifio  á  ningún  gé- 
nero de  estudio  en  una  edad  tan  tierna. 

5  Los  Preceptos:  obra  que  unos  atribuyen  á  Hesiodo  y  otros  al  Centauro 
Chiron. 

G    Aquí  se  nos  viene  á  las  manos  la  cuestión  tantas  veces  debatida  y  (sea  di- 
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roodi  secrétis  aut  languescil ,  ct  qneDidam  velut  ín  opaco  situin  ducít; 
aat  contra  (umescít  inani  persuasione.  Ncccsse  cst  enini  síbi  nímium 
tribuat,  qui  se  nemini  comparat.  Deinde ,  cüín  proferenda  sunt  studia, 
caligat  in  sol&,  et  omnia  nova  oíTcndit:  ut  qui  solus  dídicerít,  quod 
ínter  multos  faciendum  est. 

Mitto  amicilias ,  quas  ad  senectutcm  usque  fírmissiiua)  durant, 
religiosa  qoádam  necessítudine  iinbuta;.  Ñeque  enim  est  sanctius, 
sacrís  iísdem ,  quám  studíis  initiari. 

Sensum  ipsum,  qui  communis  dicitur ,  ubi  discet,cuni  se  á  con- 
gressu ,  qui  non  hominibus  solüín ,  sed  mutis  quoque  animalibus  na- 
turalis  est ,  segregarít? 

Adde  quód  domi  ea  sola  discere  potest,  quee  ipsi  praecipientur: 
in  schola ,  etiam  qus  alus.  Audiet  multa  quotidie  probari ,  mulla  cor- 
rigi:  proderit  alícujus  objurgata  desidia,  proderit  laúdala  industria: 
excitabitiu'  laude  emulatio :  turpe  ducet  cederé  pari ,  pulchrum  su- 
perasse  majores.  Accendunt  omnia  hxc  ánimos ;  et  licet  ipsa  vitium 
sit  ambitio ,  frequentcr  tamen  causa  virtutum  est.  Non  inutilem  scio 
serratum  esse  á  praeceptoribus  meis  raorem  ,  qui  cüm  pueros  in  cla- 
ses distribuerant ,  ordinem  diceñdi  secundüm  vires  ingenii  dabant; 
et  ita  superiore  loco  quisque  declamabat ,  ut  prsecedere  profectu  vi- 
debatnr.  Hujus  reí  judicia  prsebebantur :  ea  nobis  ingens  palma;  con- 
tentio :  ducere  vero  classem ,  mulló  pulcherrimum.  Nec  de  hoc  semel 
decretum  erat :  tricesimus  dies  reddebat  vicio  certaminis  potestatem. 
lia  ,  nec  superior  successu  curam  remittebat ,  et  dolor  victum  ad  de- 
pellendam  ignominiam  concllabat.  Id  nobis  acriores  ad  sludia  dicendi 
faces  subdidisse ,  quám  exbortatlones  docentium ,  po^dagogorum  cus- 
todiara ,  vota  parentum ,  quantum  animi  mei  conjecturá  colligere  pos- 
sum ,  contenderim. 

Sed  sicut  fírmiores  in  littcris  profeclus  alit  smuiatío,  ita  incipien- 
tíbus ,  atque  adbuc  teneris  ,  condiscipulorum  quám  prseceplorum  ju- 
cundior ,  hoc  ipso  quód  facilior ,  imilatio  esl.  A'ix  enim  se  prima 
elementa  ad  spemtoUere  efüngend»,  quam  summam  putant,  eloquen- 
tiae  audebunt;  próxima  amplectuntur  magis,  ut  vites  arboríbus  appli- 
citaB,  inferiores  priüs  apprehendendo  ramos,  in  cacumina  evadunt 
Qaod  adeó  verum  est ,  ut  ipsius  etiam  magistri ,  si  tamen  ambitiosis 
utilia  praefer^  ,  hoc  opus  si  cüm  adhuc  rudia  tractabit  ingenia,  non 
statim  onerare  infirmitalem  discentium,  sed  temperare  vires  suas, 

che  en  verdad )  eu  pié  todavía  para  algunos ,  á  saber :  ¿  La  educación  domes- 
Uoa  es  preferible  ala  que  se  da  en  las  escuelas  públicas  f  Quiutilíaoo  no  titubea 
un  punto  en  declararse  por  esta  última :  para  él  no  admite  géoero  de  duda  la 
opínron  de  que  es  mas  ventajosa  la  uoa  que  la  otra«  tanto  para  los  maestro9k 
como  para  los  discípulos.  —  Veamos  como  lo  prueba. 
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etad  intellectum  audientis  descenderé.  Nam,  ut  vascula  oris  augusti 
superfusam  hamoris  cx)piam  respuunt ,  sensim  aulem  influentibus,  vel 
etíam  instUlatis  complehtur :  sic  animi  paerorum  quantum  excipere 
possint  videndum  est.  Nam  majora  intellectu »  velut  parum  aptos  ad 
percipiendum ,  ánimos  non  subibmit  Utüe  igitur  est  habere,  quos 
imitar  i  pr'unüm,  mox  vincere  velis.  Ita  paulatim  et  superiorum  spes 
erit. 

y.  His  adjicio,  prsBceptores  ipsos  non  ídem  mentís  ac  8t)iritÚ8  in 
dicendo  posse  concipere ,  síngulis  tantüm  prsBsentibus ,  quod  illa  ce- 
lebritate  audíentíum  instinctos.  Máxima  enim  pars  eloquentise  cons- 
tat  animo.  Hunc  affíci ,  bunc  concipere  imagines  rerum ,  et  transfor- 
mari  quodammodo  ad  naturam  eorum ,  de  quibus  loquimur ,  necesse 
est.  Is  porro ,  quó  generosior  celsiorque  est ,  hoc  majoribus  velut 
or^nis  commovetur,  ideóque  et  laude  crescit,  et  impétu  augetur, 
et  aliquíd  magnum  agere  gaudet.  Est  quasdam  tacita  dedignatio ,  \rim 
dicendi  tantis  compara tam  laboribus  ad  unum  auditorem  demiltere: 
pudet  supra  'modum  sermonis  attollL  Et  sané  concipiat  quis  mente 
vel  declamantis  babitum,  vel  orantis  vocem,  incessimí,  pronuntia- 
tíonem,  illum  denique  animi  et  corporis  motum  ,  sudorem,  et  ( ut 
alia  prsBteream )  íatigationem ,  audiente  uno :  nonne  quiddam  pati  si~ 
mile  furori  videatur  ?  Non  esset  in  rebus  humanis  eloquentia ,  si 
tantüm  cum  singulis  loqueremur. 

VI.  Ne  illorum  quidem  persuasio  silentio  transeunda  est ,  qui ,  etíam 
cüm  idóneos  rhetorí  pueros  putaverunt.non  tamen  continuó  traden- 
dos  eminentissimo  credunt ,  sed  apud  minores  alíquandiu  detínent: 
tanquam  instituendis  artibus  magis  sit  apta  medíocritas  praeceptoris, 
cüm  ad  intellectum  atque  imita tionem  facilior,  tum  ad  suscípiendas 
elementorum  molestias  minüs  superba  ^. 

7  Después  de  haber  dado  consejos  relativos  no  menos  á  la  elección  de 
profesores  de  primeras  letras  que  á  su  conducta  y  costumbres ,  consejos  dig- 
nos ciertamente  del  maestro  mas  cristiano  y  piadoso,  refuta  Quintiliano  dos 
errores  perjudiciales  en  sumo  grado,  y  que  habia  visto  erigidos  casi  en  axio- 
mas ,  y  son :  i,^  Que  el  hombre  de  una  mediana  capTacidad  es  mas  á  propósito 
por  lo  mismo  para  enseñar  los  primeros  elementos :  2.**  Que  un  talento  supe- 
rior no  se  avendría  bien  con  la  necesidad  de  descender  desde  tan  alio  á ' 
ciertas  puerilidades  de  gramática,  ni  se  acomodaría  á  la  de  las  escasas  inteli- 
gencias de  ios  niños  confiados  á  su  dirección  y  enseñanza :  ciror  funesto  por 
demás;  error  que  propende  nada  menos  que  á  encerrar  dentro  del  círculo  do 
una  vergonzosa  mediam'a  á  hombres  capaces  de  remontar  su  inteligencia  á 
grandes  empresas  ,  y  á  condenar  la  edad  infantil  á  que  no  tome  mas  que  unas 
nociones  vagas  y  superficiales ,  sino  falsas  y  erróneas  al  propio  tiempo.  En 
verdad  sea  dicho,  nada  tenemos  que  objetar  contra  la  solidez  de  los  argu- 
mentos en  que  funda  Quintiliano  su  opinión. 
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Qua  ÍD  re  mihi  non  arbitror  dio  laborandam ,  ut  ostendam ,  quan- 
to  sit  melius  optimis  imbuit  quantaque  in  elaendis ,  qua  semel  inse* 
der int ,  vítiis ,  difficnltas  conseqnatur :  cüm  geminatum  onus  suooe- 
denles  premat ,  et  qnidem  dedocendi  gravius ,  ac  prius,  qaám  docendi. 
Propter  qood  Timotheam  clarnin  in  arte  tibiarnm ,  ferunt  duplices 
ab  iis;  qnos  alias  instituísset ,  solítum  exigere  mercedes,  qaám  si 
rodes  traderentur. 

Error  tamoi  est  in  re  dúplex :  unos ,  qnód  iúterim  sofficere  illos 
minores  existlmant :  et  bono  sané  stomacho  contenti  snnt.  Qu»  qoan- 
qoam  et  ipsa  reprehensioae  digna  securitas,  tamen  esset  utcumque 
toierabilís  ,  si  ejnsmodi  praeoeptores  minus  docerent,  nonpejus.  Alter, 
¡lie  etiam  frequentlor,  quód  eos  qui  ampliorem  dicendi  facultatem 
sont  oonsecotí ,  non  patant  ad  minora  descenderé ,  idqne  interim 
fieri ,  quia  fastidiant  prsestare  hanc  in(eríoríbus  caram:  interim ,  quia 
omnino  non  possint.  Ego  porro  eam  qui  nolit ,  in  numero  prascipien- 
tum  non  babeo :  posse  aulem  máxime ,  si  yelit ,  optimum  quemque 
contendo.  Primüm,  quód  eum  qui  eloquentiá  c&eteris  prtBstet,  illa 
quoque  per  qusa  ad  eloquentiam  perveniti^* ,  diligentíssimé  percepisse 
credíbile  est.  Deinde ,  quia  plurimum  in  praecipiendo  valet  ratío ,  qu» 
doctíssimo  cuique  planissima  est.  Postremó ,  quia  nemo  sic  in  majori- 
bus  eminet,  ut  eimi  minora  defíciant.  Nisl  forte  Jovem  quídem  Pbi- 
días  optimé  fecit :  illa  autem  qus  in  ornamentum  operís  ejus  acce- 
dunt,  alius  melius  elaborasset :  aut  orator  loqui  nesciet :  aut  leviores 
morbos  curare  non  poterit  medícus  prffistantissimus. 

Quid  ergo?  non  est  quaedam  eloquentiá  mejor,  quám  ut  eam 
intellectu  consequi  pnerilis  infírmitas  possit?  Ego  vero  confíteor, 
sed  hunc  dísertum  prsBceptorem ,  prodentem  quoque  ,  et  non  igna- 
rum  docendi  esse  oportebit ,  summittentem  se  ad  mensuram  discentis: 
ut  yelocissimus  quisque ,  sí  forte  iter  cum  párvulo  faciat  det  ma- 
nom ,  et  gradum  suum  mintiat ,  neo  procedat  ultra  quám  comes 
possiL  Quid?  si  plerumque  accidit,  ut  faciliora  sint  ad  intelligendum, 
et  lucidiora  multó ,  quse  á  doctíssimo  quoque  dícuntur  ?  Nam  et  pri- 
ma est  eloquentisB  virtus ,  perspicuitas ;  et  quo  quisque  ingenio  minüs 
valet ,  boc  se  magis  attollere  et  dilatare  conatur :  ut  slaturá  breves 
in  dígitos  eriguntur,  et  plura  iníirmi  minantur.  Nam  túmidos,  et 
corruptos,  et  tinnulos,  et  quocumque  alio  cacozeli®  genere  pee- 
cantes  ,  certum  babeo  non  virium ,  sed  iníirmitatis  vitio  laborare :  ut 
oorpora  non  robore,  sed  valetudine  inflantur:  et  recto  iiinere  lapsí 
plerumque  divertunt.  Eiit  ergo  obscurior  etiam ,  quo  quisque  de- 
terior. 

VIL  Virtus  pra^ceptoris  baberi  solet,  nec  immeritó,  diligenter 
in  iis  quos  erudiendos  susceperit ,  notare  discrimina  ingeníorum  ,  et 


Digitized  by  VjOOQIC 


8  AÑO  DE  RETÓRICA   Y   POÉTICA. 

quó  quemqae  natura  máxime  ferat ,  scire  8.  Nam  est  ¡n  hoc  incredi- 
bilis  qusBdam  varíelas ,  neo  pauciores  animorum  paené ,  qoám  corpo- 
rum ,  fomuB.  Quod  ^iotelligi  etiam  ex  ipsis  oratoribus  potest ,  qui 
tantum  iater  se  distant  genere  dicendi ,  ut  nemo  sit  alleri  similis: 
qoamvis  plurimi  se  ad  eorum ,  quos  probabant ,  imítatíonem  oompo- 
suerínt.  Utile  deínde  plerísque  visum  est ,  ita  quemque  instituere ,  ut 
propria  naturaa  bona ,  doctrina  foverent ,  et  ia  id  potissimum  ingenia, 
quó  tenderent ,  adjuvarentur.  üt  sí  quis  palsostrao  peritas ,  cüm  ia 
aliquod  plenum  pueris  gymnasium  venerit,  expertus  eorum  omni 
modo  Corpus  animimique,  discernat,  cui  quisque  certamini  sit  prae- 
parandus:  ita  prasceptoremeloquéntis,  cumsagaciter  fuerit  intuitus, 
cujus  ingenium  presso  limatoque  genere  dicendi ,  cujus  acri ,  gravi, 
dulci ,  áspero ,  nitido  ,  urbano  máxime  gaudeat ,  ita  se  commodatu- 
rum  singulis,  ut  in  eo,  quo  quisque  eminet ,  provehatur:  quód  et 
adjutá  cura  natura  magis  evalescal;  et  qui  in  diversa  ducatur,  nec 
¡n  iis,  quibus  minüs  aptus  est  satis  possit  effícere»  et  ea ,  in  qu®  na^ 
tus  videtur,  deserendo  faciat  infírmiora. 

Quod  mihi  (libera  enim,  vel  contra  receptas  persuasiones  ratio- 
nem  sequenti  sentcntia  est)  in  parte  verum  videtur.  Nam  proprietates 
ingeniorum  dispicere  prorsus  necessarium  est.  In  bis  quoque  certum 
studíorum  faceré  delectum  nemo  dissuaserit.  Namque  erit  alius  his- 
toria magis  idoneus ,  alius  cómpositus  ad  carmen ,  alios  utilis  sludio 
juris ,  et  nonnulli  rus  fortasse  mittendi.  Sic  discemet  haec  dicendi 
magister,  quomodo  palsestricus  ille  cursorem  faciet,  aut  pugilem, 
aut  luctatorem ,  aliudve  quid  ex  iis  quas  sunt  sacrorum  certaminum. 
Yerüm  ei,  qui  foro  destinabitur ,  non  in  unam  partem  alíquam,  sed 
in  omnia  quae  sunt  ejus  operis  ,  etiam  si  qua  difQciliora  videbuntur, 
elaborandum  est.  Nam  et  oroninó  supervacua  erat  doctrina,  si  natura 
sufBceret. 

An  si  quis  ingenio  corruptus,  ac  tumidus ,  (ut  pleríque  sunt)  in- 
ciderit ,  in  hoc  eum  iré  patiemur  ?  aridum  atque  jejunum  non  alemus, 
et  quasi  vestiemus?  Nam  si  qusedam  detrahere  necessarium  est ,  cur 
non  sit  adjicere  concessum?  Ñeque  ego  contra  naturam  pugno.  Non 
cnim  deserendum  id  bonum ,  si  quod  ingenítum  est ,  existimo :  sed 
augendum ,  addendumque  quod  cessat. 

Imbecillis  tamen  ingeniis  sanó  sic  obsequendum  sit ,  ut  tantum  in 

8  Ed  efecto;  ¿cómo  ha  de  ser  posible  que  uoa  medianía  pueda  estudiar, 
reconocer  y  señalar  el  carácter  peculiar  del  talento  en  cierto  número  de  dis- 
cípulos ,  talento  que  desde  luego  despunta  en  los  jóvenes  de  la  mas  corta  edad, 
y  al  mismo  tiempo  suministrar  á  cada  cual  el  género  de  educación  análoga  al 
desarrollo  insensible  de  los  primeros  gérmenes?  Sin  duda  que  no,  por  mas 
que  en  esto  consistan  el  mérito  y  el  deber  de  un  entendido  maestro. 
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id  ,  quó  vocal  natura ,  ducantar.  Ita  enim ,  qaod  solum  possunt ,  me- 
liüs  eíficient.  Si  vero  liberalior  natura  oootigerit ,  et  in  qua  mérito  ad 
spem  oratoris  simus  aggressi,  nulla  dicendi  virtus  omittenda  est.  Nam 
licét  sit  alíguam  in  partem  proníor ,  ut  necesse  est ,  csteris  tamen 
non  repugnabit,  atque  ea  cura  paría  faciet  iis  in  quibus  emínebat. 
Sicut  ille  (ne  ab  eodem  exemplo  recedemus)  exercendi  corpora 
peritas,  non  si  docendum  pancratiasten  susceperit,  pugno  ferire  vel 
calce  tantüm ,  aut  nexus  modo ,  atque  in  bis  certos  aliquos  docebit, 
sed  omnia  quce  sunt  ejus  certaminis. 

Erit  qui  ex  bis  aliqua  non  possit ;  in  id  máxime  quod  poterít ,  in- 
cumbet.  Nam  sunt  bsBC  dúo  vitanda  prorsus:  unum,  ne  tentes  quod 
efiici  non  posSit;  allerum ,  ne  ab  eo  quod  quis  optimé  facit ,  in  aliud, 
cui  minüs  est  idoneus,  transieras. 

Ym.  Sumat  igitur  ante  omnia  ( magíster )  parentis  erga  discípulos 
suos  animum,  ac  succedere  se  in  eorum  locum,  á  quibus  sibi  liberí 
traduntur,  existimet.  Ipse  nec  babeat  vítia,  nec  ferat.  Non  austeri- 
tas  ejus  (ristis,  non  dissoluta  sit  cemitas :  ne  inde  odium ,  bine  con- 
temptus  oríatur.  Plurimus  ei  de  honesto  ac  bono  sit  sermo ;  nam  quo 
s£Bpiüs  mmiuerit,  hoc  rariüs  castigabit.  Mínimé  iracundus,  nec  tamen 
eorum  quae  emendanda  erunt,  dissimulalor :  simplex  in  docendo, 
patiens  laboris,  assiduus  potiiis  quám  immodicus.  Interrogantibns  li- 
benter  respondeat ,  non  interrogantes  percontelur  ultro.  In  laudandis 
discipulorum  dictionibus  nec  malignus  ,  nec  efifusus ;  quia  res  altera 
t^ediimi  laboris ,  altera  secüritatem  parit.  In  emendando  quso  corri- 
genda erunt ,  non  acerbus ,  miniméque  contumeliosus.  Nam  id  qui- 
dem  multos  á  proposito  studendi  fogat,  quód  quídam  sic  objurgant, 
quasi  oderint.  Ipse  allquid ,  imó  multa  quotidíe  dícat ,  qu»  secum 
audita  referant.  Licet  enim  satis  exemplorum  ad  imitandum  ex  lec- 
tione  suppeditet,  tamen,  viva  illa,  ut  dicitur,  vox  aiit  pleníüs ,  pr»- 
cipuéque  prseceptoris ,  quem  discípuli ,  si  modo  recté  sunt  instítuti, 
et  amant,  et  verentur.  Yix  autem  dicí  potest,  quantó  líbentiiis  imi- 
temur  eos ,  quibus  favemus. 

Mínimé  vero  permítteuda  pueris ,  ut  fít  apud  plerosque ,  assur- 
gendi  exultandique  in  laudando  licentía.  Quin  etiam  juvenum  modio 
cum  esse,  ctrnn  audíent,  testimonium  debet.  Ita  fíet,  ut  ex  judici- 
prax^toris  discipulus  pendeat ,  atque  id  se  dixisse  recle ,  quod  ab  eo 
probabitur ,  credat.  Illa  vero  vitiosissima  ,  qucB  jam  humanitas  voca- 
tur,  invicem  qualiacumque  laudandi,  cüm  est  indecora  et  tbeatralís, 
et  severe  institutis  scholis  aliena ,  tum  studiorum  perniciosissima 
bostis.  Snpcrvacua  enim  vldentur  cura  ac  labor ,  parata ,  quicquid 
eíTuderint,  laude.  Yultum  igitur  praeceploris  intuerí  tam  qui  audiunt 
debent,  quám  ipse  qui  dicit.  Ita  enim  probanda  atque  improban- 
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da  discement:  sic  stylo  facultas  contingenta  auditione  judiciiun. 

Plura  de  officüs  docentiam  locutus,  discípulos  id  unum  interim 
moneo ,  ut  preceptores  suos  non  minus  quám  ipsa  studía  ament :  et 
párenles  esse  non  quidem  corporum ,  sed  mentium  credant.  Multum 
hffic  pietas  confert  studío.  Nam  ita  et  libenter  audient ,  et  díctis  ere- 
dent ,  et  esse  símiles  concupíscent :  in  ipsos  denique  coBtus  scholarum 
teti  et  álacres  convenient.  Emendati  non  írascentur ,  laudati  gaude- 
bunt:  ut  sint  carissimi,  studío  merebuntur.  Nam  ut  illornm  officium 
est  docere,  sic  horum  prsebere  se  dóciles.  Alioqui  neutrum  sine 
altero  suffíciet.  Et  sicut  frustra  sparseris  semina ,  nisí  illa  praemolli- 
tus  foverit  sulcus:  ita  eloquentía  coalescere  nequit,  nisi  sociatá  tra- 
dentis  accipíentisque' concordia  ^. 

IX.  Nunc  de  cíeteris  artibus,  quibos  instituendos  ,  priusquám  tra- 
dantur  Rbetorí ,  pueros  existimo ,  strictim  subjugam  y  ut  efQciatur  or- 
bis  ille  doctrinsB ,  quem  GraBci  iyKvKKiov  ^eu^áet»  vocant*  Nam  iisdem 
feré  annis  aliarum  queque  disciplinarum  studía  ingredienda  sunt :  qu® 
quia  et  ipsse  artes  sunt ,  et  esse  perfecta  sine  bis  orandí  scienlia  non 
potest ,  nec  rursus  ad  efficiendum  oratorem  satis  valent  soI^b  ,  an  sint 
huic  operi  necessariae,  quffirítur.  Nam  quid,  inquiunt,  ad  agendam 
causam,  dicendumve  sententiam  pertinet  scire,  quemadmodum  in 
data  linea  constituí  triangula  sequis  lateribus  possint  ?  aut  quo  me- 
liüs  vel  defendet  reum ,  vel  reget  consília ,  qui  citharae  sonos  nomi- 
nibus  et  spatiis  dístinxerít  ?  Enumerent  etiam  fortasse  multos  quam- 
libet  útiles  foro,  qui  nec  Geometren  audiverunt,  nec  Músicos,  nisi 
hac  communí  voluptate  aurium ,  intelligant  i^. 

Quibus  ego  prímiun  boc  res|k>ndeo ,  quod  et  Marcos  Cicero  scripto 
ad  Brutum  libro  frequentiíis  testatur ,  non  eum  á  nobis  instituí  orato- 
rem, qui  sit,  aut  fuerit:  sed  imagínem  quamdam  concepisse  nos 
animo  perfecti  illius ,  ex  nulla  parte  cessantis.  Nam  et  sapientem  for- 

9  Es  evidente  que  la  habilidad  del  maestro ,  como  la  capacidad  reconocida 
del  discípulo,  no  son  otra  cosa  que  presagios  de  buen  agüero;  se  necesita  mas 
todavía  para  lograr  un  éxito  de  sólidas  y  durables  consecuencias :  se  necesita 
una  buena  y  recíproca  inteligencia  entre  el  dulce  afecto  por  una  parte ,  el 
estímulo  y  el  respeto  por  otra ;  en  una  palabra,  se  necesita  que  la  perfecta  ar- 
monía délas  almas,  así  de  la  del  maestro  como  de  la  del  discípulo,  segunden 
la  buena  inteligencia. 

1 0  Conduce  Quintiiiano  á  su  discípulo  por  todos  los  grados  de  instrucción 
((ue  deben  preceder,  según  él  mismo,  al  estudio  de  la  Elocuencia,  desde  el 
árido  de  la  gramática  basta  el  dulbísimo  de  la  música  y  el  sublime  de  la  geo^ 
fnetría.  Bien  conoce,  sin  que  esto  le  arredre,  que  va  á  causarle  no  poco  espanto 
con  el  cúmulo  de  estudios  preparatorios  y  conocimientos  que  debe  llevar  ad- 
quiridos antes  de  aparecer  en  los  bancos  del  retórico.  Veamos  su  respuesta  y 
sus  razones. 
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maníes  eum  quí  sít  futums  oonsummatus  undique ,  et  ( ut  dicuiit) 
mortalis  quídam  deus ,  non  modo  oognitione  ooelestiam  vel  mortalium 
polant  instruendam,  sed  per  quídam  parva  sané,  sí  ipsa  demum 
aostímes,  dncunt,  sicot  exquisitas  ínterim  ambiguitates:  non  quia 
CeratíncB  ant  CrocodüincB  ^  ^  possint  faceré  sapientetu ,  sed  quia  illum 
ne  in  mínimis  quidem  oporteat  fallí.  Simíliter  oratorem ,  quí  debet 
esse  capiens ,  non  Geomelres  faciet ,  aut  Musicus ,  quaaque  bis  alia 
sobjungam ;  sed  hm  quoque  artes ,  ut  sit  oonsummatus ,  juvabunt. 
Nisí  forte antídotum  quidem,  atque  alia,  quffi  morbisaut  vulneribus 
medentur ,  ex  multis  atque  interím  contrariis  quoque  ínter  se  eíTec- 
tibus,  componi  videmus,  quorum  ex  diversis  6t  illa  mistura  una, 
qus  nulli  earum  similis  est,  quibus  constat,  sed  proprias  vires  ex 
ómnibus  sumit;  et  muta  animalía  mellís  illum  inimitabilem  buman» 
raCianí  saporem,  vario  florum  ac  succorum  genere  perfícíunt:  nos 
mirabimur ,  sí  oratio ,  qua  nifail  praestantius  homini  dedil  providentia, 
pluribus  artibus  eget ;  qaso ,  etiam  cüm  se  non  ostendunt  in  dicendo, 
nec  proferunt,  vim  tamen  occultam  suggerunt,  et  tacité  quoque 
sentiuntur.  Fait  aliquis  sino  bis  disertus:  ast  ego  oratorem  voló. 
Non  multum  adjíciunt ,  sed  aequé  non  erit  totum  ,  cui  vel  parva  de- 
erunt ;  et  optimum  quidem  hoc  esse  conveniet ;  cujus  etiamsi  in  arduo 
spes  est,  nos  tamen  prsocipiamus  omnia,  ut  saltem  plura  fíant.  Sed 
cur  deficiat  animus  ?  Natura  enim  perfectum  oratorem  esse  non  pro- 
hibet:  turpíterque  desperatur,  quidquíd  fíeri  potest. 

X.  Nam  nec  ego  consumí  sludentem  in  bis  artibus  voló :  nec  mo- 
duletur,  aut  musicís  modís  cántica  exdpiat:  nec  utique  ad  minutis- 
sima  usque  geometrise  opera  descendat.  Non  comoMlum  in  pronun- 
tiando ,  nec  saltatorem  in  gestu  fació :  qu»  si  omnia  exigerem  ,  sup- 
pedilabat  tamen  tempus.  Longa  est  enim ,  quas  discit ,  setas,  et  ego 
non  de  tardiis  ingeniís  loquor.  Denique  cur  in  bis  ómnibus ,  qua; 
dicenda  oratori  futuro  puto ,  eminuit  Plato?  quí  non  contentus  discí- 
plinis ,  quas  prastare  poterant  Atbense»  non  Pytbagoreorum ,  ad  quos 
in  Italiam  navigaverat  9  .£gypti  quoque  sacerdotes  adiit ,  atque  eo- 
rum  arcana  perdídicit  <'. 

44  Parécenof  conveniente  el  dar  aquí  una  idea  de  estas  mezquinas  argu- 
cias escolásticas.  Sirva  dr  ejemplo  este  pasaje  de  las  Ceraíina  {qüestíunculw) 
tomado  de  Séneca:  Qmdquid  non  perdidisUt  habes:  carnua  non  perdidisti, 
trqo  habts  oomfáo,  O  este  otro  de  Luciano:  Una  mujer  preguntaba  á  un  coco- 
érUo^  si  le  devolvería  su  bijo ,  el  cual  le  respondió :  st  me  dktt  la  verdad,— 
Non  reddes,  inquU  iUa.—Twrpe  et  miserabüel 

45  Mas  no  se  crea  que  Quintiliano  trate  de  hacer  de  su  discípulo,  ni  un 
músico,  ni  un  geómetra,  ni  un  actor,  etc.  Cumple  á  su  propósito  que  de  to- 
das estas  artes  y  ciencias  tenga  una  ligera  tintura ,  la  suficiente  y  nada  mas 
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Difficultatis  patrocinia  praetcximas  segnilias.  Ñeque  eiiiui  nobis 
operis  amor  est:  nec  quia  sit  honesta,  atque  pulcherrima  reruin,  cío- 
quentia ,  petitur  ipsa ,  sed  ad  vilem  usum ,  et  sordidum  lucruin  ac- 
cingimur.  Dicant  sine  his  in  foro  mullí ,  ct  acquirant ,  duiu  sit  lo- 
cupletior  aliquis  sordidsB  mercis  negotiator ,  el  plus  voci  suae  debeat 
prsBCo.  Ne  velim  quidem  lectorem  dari  mihi,  quid  studia  referant 
computaturum.  Qui  vero  imaginem  ipsam  eloquenti»  divina  quadam 
mente  conceperit ,  quique  illam  (ut  ait  non  ignobilis  tragicus) ,  regí- 
nam  rerum  oratíonem  ponel  ante  oculos ,  fructumque  non  ex  stípe 
advocalionum,  sed  ex  animo  suo  ,vet  contemplatione  ac  scienlia  pe- 
tet  perpetuum  illum,  nec  fortunae  subjectum;  facilé  persuadebit  sibi, 
ut  témpora  qn®  spectaculis,  campo  tesseris  ,  otiosis  denique  sermo- 
nibus»  ne  dicam  somno,  el  conviviorum  mora  oonterunt,  geometri» 
potiüs  ac  musicaB  impendat,  quanlo  plus  delectationis  Habiturus,  quám 
ex  íUis  ineruditís  voluptatibus  ?  Dedit  enim  hoc  providentia  bomini- 
bus  munus ,  ut  honesta  magis  juvarent. 

XI.  Ne  hoc  quidem  negaverim ,  sequi  plerumque  hanc  opinionem, 
ut  fortiüs  dicere  vldeantur  índoctí  ".  Primüm,  vitio  malé  judican- 
tlum ,  qui  majorem  habere  vim  credunt  ea  ,  qu®  non  habent  artem: 
ut  efiFringere,  quám  aperire ;  rumpere  ,  quám  solvere ;  trahere  ,  quáiu 
ducere,  putant  robustius.  Nam  et  gladiator,  qui  armorum  inscíus  ín 
pugnam  ruit ,  et  luctator ,  qui  tolius  corporis  nixu  in  id  quod  semel 
invasit,  íncumbil,  fortior  ab  bis  vocatur;  cüm  interím  et  hic  fre- 
quenler  suis  viribus  ipse  prosternitur ,  et  ülum,  vehemenlis  ímpe- 
tus ,  excipit  adversarii  mollis  artículus. 

Sed  sunt  in  hac  parte,  quas  imperitos  etiam  naturaliter  fallant.  Nam 
et  divisio  ciim  plurimum  valeat  in  causis,  speciem  viriunl  minuit:  et 
rudia  politis  majora ,  et  sparsa  compositis  numerosiora,  credunlur. 

Est  prseterea  qusedam  virtutum  vitiorumque  vicinia ,  qua  male^ 
dictas  pro  libero ,  temerarius  pro  forti ,  effusus  pro  copioso  aocípí- 
tur.  Maledicit  autem  ineruditus  apertiíjs  et  ssBpiiis,  vel  cum  periculo 

para  poder  echar  mano  de  ellas  con  fruto  en  caso  necesario.  ¡Qué  belleza, 
qué  (Ügnidad  en  la  especie  de  peroración  con  que  termina  este  artículo! 
¿Quién  mas  interesante  que  Quinliliano  en  este  pasaje?  ¿Quién  mas  sublimo 
que  Quintiiiano  al  exponer  con  vigor  toda  la  nobleza  de  su  profesión? 

i  8  No  ignoraba  nuestro  sabio  profesor  que  la  preocupación  muy  genera- 
lizada en  su  tiempo ,  como  desgraciadamente  renovada  en  los  que  alcanza- 
mos, de  que  el  talento  está  en  razón  inversa  de  la  erudición;  mas  claro:  que 
se  sabe  mas  mientras  menos  se  ha  estudiado.  Aquí  se  eleva  en  alas  de  su  ta- 
lento superior  y  combate  con  todas  sus  fuerzas  una  doctrina  disolvente,  cu- 
yo resultado  inevitable  sería  el  trastorno  de  todos  los  principios ,  el  torpe 
olvido  y  menosprecio  de  todas  las  reglas,  tanto  en  moral  como  en  literatura. 
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suscepli  liUgatoris ,  frecaenter  etiam  sao.  AÍTert  et  ista  res  opínionem, 
qaia  libeDUssimé  iHymines  audíunt  ea ,  qu®  dicere  ipsi  noluissent. 

Illud  quoqoe  alterum ,  qaod  est  in  elocutíone  ipsa  periculum ,  mi- 
nüs  Tiiat,  oonatorque  perdité:  unde  evenit  nonnanquam,  üt  aliquid 
grande  inveniat ,  qui  semper  quserit  quod  nimium  cst :  venim  et  raro 
CYenit,  et  caetera  vitia  non  pensat. 

Propter  hoc  quoqne  ínterdum  videotur  indocti  copiam  habere  ma- 
iarem ,  quód  dicunt  omnía :  doctis  est  et  electio,  et  loodus. 

His  accedit,  quód  á  cura  docendi  quod  íntaiderint ,  recedunt.  ¡ta- 
que illud  quaostioDum  et  argumentonim  apud  corrupta  judicia  frigus 
evitaot:  nfliilque  aliud  ,  quám  quó  vel  pravis  voluptatibu9  aures  as- 
sisteotinm  permulceant ,  quaBrunt. 

Senteotiae  quoque  ips® ,  quas  solas  petunt ,  magis  eminent ,  cüm 
omnia  circa  illas  sórdida  et  abjecta  sint :  ut  « lumioa  non  inter  um^ 
bras»  ,  quemadmodum  Cicero  dicit ,  a  sed  plañe  in  tenebris  clariora 
sont.  >  Itaque  ingeniosi  vocentur ,  ut  libet ;  dum.  tamen  constet  con- 
toméliosé  sic  laudari  disertum. 

Níhílominus  conñtendum  est  etiam  detrahere  doctrinam  aliquid, 
ut  Jimam  rodibus ,  et  cotes  bebetibus ,  et  vino  vetustatem ;  sed  vitia 
detrabit :  atque  eo  solo  minus  est ,  quod  litteras  perpolierunt ,  quo 
melíus  ^*. 

Xn.  Nemo  autem  k  me  exigat  id  prseceptorum  genus,  quod  est  á 
plerisque  scriptoribus  artium  traditum ,  ut  quasí  quasdam  leges  im- 
mutabiii  neoessitate  conscriptas  studiosis  dicendi  feram :  utique  procs- 
mium ,  et  id  quale ;  próxima  hnic  narratío  j  qusB  lex  deinde  narrandit 
proposüio  post  hanc,  vel ,  ut  quibusdam  placuit,  excursio:  tum  cer" 
tus  ordo  qucBtíionum,  caateraque,  quae,  velut  si  aliter  faceré  fas  non 
8it,  quidam  tanquam  jussi  sequuntur.  Erat  enim  rbetorice  res  pror- 
sus  focüis  ac  parva ,  si  uno  et  brevi  praescripto  contineretur :  sed 
mntantur  pleraquo  causis ,  temporibus ,  occasione ,  necessitale*  Atque 
ideo  res  in  oratore  praecipua  consílium  est ,  quia  varié  et  ad  rerum 
momenta  convertitun 

Quid  enim  si  praecipias  imperatori ,  quoties  aciem  instruet ,  ut 
dirigat  frontem ,  cornua  utrinque  promoveat ,  equites  pro  cornibus 
locet?  Erít  baBC  quídem  rectissima  fortasse  ratio,  quoties  licebit:  sed 

4  4  Bien  puede  echarse  en  cara  á  Quitttillaoo  el  que  ionecesariaraente  se 
haya  detenido  no  poco  tiempo  á  tratar  cuestiones  de  una  sutileza  puramente 
escolástica;  tales  son  á  la  verdad  la  demostración  de  la  esencia,  del  fin  y  de 
la  tamdad  de  la  Retórica;  pero  bien  pronto  vuelve  su  aventajado  ingenio  sobre 
ideas  mas  sencillas ,  y  mas  del  caso  por  lo  tanto ;  haciendo  gala  de  sefialar  las 
restricciones  convenientes  sm  hincharse  con  declamaciones  pedantescas ,  ni 
ostentar  una  severidad  tiránica. 
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mutabitar  natura  loci ,  si  mons  occurret ,  si  flamen  obstabit ,  si  ooUi- 
bus ,  sylvis,  asperitateve  aliqua  prohíbebitnr.  Mutabit  hostium  genus, 
mutabit  prsBsentis  conditio  discriminis :  nunc  acie  directa ,  nono  ca- 
ñéis, nanc  auxUiis,  nunc  legione  pugnabitur:  nonnunquam  terga 
etiam  dedisse  simúlala  fuga  proderit  Ita  prooemium  necessaríum »  an 
supervacuum ,  breve  an  longius ,  ad  jgdicem  omni  sermone  directo, 
an  aliquando  averso  per  aliquam  figuram ,  dicendum  sit ;  constricta, 
an  latiüs  fusa  narratio ,  continua  an  divisa ,  recta ,  an  ordine  permú- 
talo ,  causas  docebunt.  itemque  de  qusBStionum  ordine ,  ciim  recté  in 
eadem  controversia  aliud  alii  parte  priüs  qu»ri  frequenler  expediat. 
Ñeque  ením  ro^tionibus ,  plebisve  scitis  sancta  sunt  ista  prscepta; 
sed  boc ,  quicquid  est ,  utilitas  excogitavii.  Non  negabo  autem  sic  ntile 
esse  plerumque ,  alioque  nec  scriberem ;  verüm  si  eadem  illa  nobis 
aliud  suadebít  utilitas,  banc,  relictis  magistrorum  auctoritatibus  se- 
quemur. 

Equidem  id  máxime  praecipiam ,  «  ac  repetens  iterumque ,  iterum- 
»que  monebo:  res  duas  in  omni  actu  spectet  orator ;  quid  deceat ,  quid 
vexpediat.»  Expedit  autem  saepe  mutare  ex  illo  constituto  traditoque 
ordine  aliqua ,  et  interim  decet :  ut  in  statuis  atque  picturis  videmus 
variari  babitus ,  vultus ,  status.  Nam  recti  quidem  corporís  vel  mínima 
gratia  est.  Ñeque  enim  adversa  sit  facies ,  et  demissa  brachia ,  et  juncli 
pedes  t  et  á  summis  ad  ima  rigens  opus.  Flexus  ilie ,  et  ut  sic  dixerím^ 
motus ,  dat  actum  quemdam  effíctís.  Ideo  nec  ad  unum  modum  for- 
mataB  manus ,  et  in  vultu  milie  species.  Gursum  babent  quffidam  et 
impetum;  sedent  alia,  vel  incumbunt;  nuda  bsec,  illa  velata  sunt; 
quaedam  mista  ex  utroque.  Quid  tam  dístortum  et  elaboratum  ,  quám 
est  ille  Discóbolos  Myronis  ?  Sí  quis  tamen ,  ut  parum  rectum  impro- 
bet  opus ,  nonne  ab  intellectu  artis  abfuerit ,  in  qua  vel  praecipue 
laudabilis  est  illa  ipsa  novítas  ac  difficultas  ?  Quam  quidem  gratiam  et 
delecta  tionem  afiferunt  figurce ,  quseque  in  sensibus ,  quasquas  in  ver- 
bis  sunt.  Mutant  enim  aliquid  h  recto ,  atque  banc  prae  se  virtutem 
ferunt ,  quód  á  consuetudine  vulgari  recesserunt. 

Ilabet  in  pictura  speciem  tota  facies.  Appelles  tainen  imaginem. 
Antígoni  latere  tantüm  altero  ostendit,  ut  amissi  oculi  defprmitas 
lateret.  Quid  ?  non  in  oratione  opetienda  sunt  quasdam ,  si  ve  ostendí 
non  debent ,  sive  exprimi  pro  dignitate  non  possunt  ? 

Propler  quae  mihi  semper  morís  fuil ,  quám  mínimo  alligare  me 
ad  praecepta  quae ,  kolQoKijcá  vocant ,  id  est  ( ut  dicamus  quamodo  pos- 
sumus)  universaUa,  vel  perpetualia.  Raro  enim  reporitur  hoc  genus, 
ut  non  labefactari  parte  aliqua  ,  aut  subrui  possit. 

Interim  nolo  se  juvenes  satis  instructos ,  si  quem  ex  bis ,  qui 
breves  plerumque  circumferentur ,  artis  libellum  edidicerint,  el  velut 
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decretis  Technioorwn ,  tutos  putent.  Multo  labore ,  assiduo  studio, 
varia  exercitatioDe ,  plurimis  experimentis ,  altíssima  prudentía ,  prs- 
senlissiiDO  oonsílío  oonstat  ars  dicendí.  Sed  adjuvantur  his  quoque, 
si  tamen  rectam  viam ,  non  unam  orbitam ,  monstrent :  á  qi^  decli- 
nare qui  crediderit  nefas,  patiatur  necesse  est  illam  per  funes  ingre- 
dffiQtiuin  tarditatem.  Itaque ,  et  stratum  militari  labore  iter  saope  de- 
serímus ,  compendio  ducti ;  et ,  si  rectum  limitem  rupti  torrentibus 
pontes  indderint,  circumire  cogeinur;  et,  si  janua  tenebitur  incendio, 
per  paríetem  exibimus. 

XIIL  Scio  qnsri  etíain ,  naturane  plus  ad  eloquoitiam  conferat,  an 
doctrina  *'.  Quod  ad  propositum  quidem  nostri  operis  nihil  pertinet: 
nec  enim  consummatus  orator ,  nisi  ex  utraque ,  fíeri  potest  Pluri- 
iDum  tamen  referre  arbitror,  quam  esse  quaestionem  in  hoc  loco  ve- 
limos.  Nam  si  perti  utrilibet  omnino  alteram  detrahas ,  natura  etiam 
sine  doctrina  moltum  valebit,  doctrina  nulla  esse  sine  natura  poterit. 
Sin  ex  parí  coeant ,  in  metribus  quidem  utrisque  majus  adbac  natura) 
creda  esse  momentum ,  consummatos  autem  plus  doctrina  deberé» 
quám  natursD,  putabo:  sicut  térra)  nullam  fertilitatem  habenti  nibil 
óptimos  agrícola  profuerit ,  h  térra  uberi  utile  aliquid  etiam  nuUo 
colente  nascetor;  at  in  solo  fecundo  plus  cultor ,  quam  ipsa  per  se 
bonitas  soli ,  effídet.  Bt  si  Praxiteles  signum  aliquod  ex  molari  lapide 
conatos  esset  exsculpere ,  Parium  marmor  mallem  rude :  at  si  illud 
ídem  artifex  expolisset ;  plus  ¡n  manibus  fuisset  ,  quám  in  marmore. 
Deniqoe  natura  materia  doctrins  est:  beec  fíngit,  illa  fíngitur.  Nihil 
ars  sine  materia :  materiee  etiam  sine  arte  pretium  est.  Ars  sunmia ,  ma- 
teria óptima  melior  >^. 

XIY.  Et  hercle  prslectio ,  quao  in  hoc  adhibetur ,  ut  (adié  atque 
distmcté  pueri  scripta  oculis  sequantur ,  etiam  illa  que  vim  cujiu- 

45  ¿Qué  contribuye  mas  poderosamente  al  triunfo  de  la  Elocuencia,  el 
Arte  6  la  Naturalexat—BslSi  es  la  cuestión  que  se  propone  á  sí  mismo  Quin- 
tiliano  y  que  resuelve  como  veremos. 

46  Puesto  ya  el  joven  discípulo  bajo  la  dirección  del  preceptista  ó  retórico 
ocurre  desde  luego  preguntar  ¿Qué  es  Relóricaf  ¿Es  un  arte ,  ó  una  virtud; 
es  decir,  una  fuerza,  un  poder  moral  (/i^/fle/bci^)?  Parécenos  que  Quintíliano 
trata  de  ventilar  en  este  pasaje ,  y  con  no  poca  complacencia  de  loa  sofistas 
sus  contemporáneos ,  cuestiones  que ,  en  verdad  sea  dicho ,  no  atafien  á  nues- 
tro propósito ,  bastándonos  saber  «  que  la  Elocuencia  es  el  arte  de  pertuadir, 
y  la  Retórica  la  ciencia  que  enseña  este  arte. »  Quintíliano  la  define  llamándola 
ciencia  del  bien  decir:  bene  dicendi  scientia. 

La  lectura  como  la  perfecta  inteligencia  de  los  modelos  deben  preceder 
necesariamente  á  los  ejercicios  de  la  composición.  Véase  si  puede  haber  cosa 
mas  puesta  en  el  orden  de  la  naturaleza  y  del  gusto  que  los  prudentes  conse- 
jos que  da  Quintíliano  á  maestros  y  á  discípulos. 
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que  verbi ,  si  quod  mínüs  usitatum  incidant ,  docet ,  multam  infra 
rhetoris  offícium  existímanda  est.  At  demonstrare  virtutes,  vel,  si 
qoando  ita  iocidat ,  vitia ,  id  professionis  ejus  atque  promíssi ,  quí  se 
magistrum  eloqueoti»  pollicetur,  máxime  proprium  est ;  eo  quideiií 
validius,  quód  non  utique  huno  laborem  docentium  postulo,  ut  ad 
gremium  revocatis,  cujus  quisque  eorum  velit  libri  lectione,  deser- 
viant.  Nam  mihí  cüm  facilius ,  tum  etiam  multó  magis  videtur  utile, 
facto  silentio,  unum  aliquem  (quod  ipsum  imperan  per  vices  opti- 
mum  est)  constituere  lectorem,  ut  protinus  pronuntiationi  quoque 
assuescant:  tum  expósita  causa  ,  in  quam  scrípta  legetur  oratio  (nam 
sic  clarius,  quae  dicentur ,  intelligi  poterunt  ];  nihil  otiosum  pati;  quod- 
que  in  inventionet  quodque  in  elocutione  annotandum  erit;  qus  in 
prooemio  concilíandi  judicis  ratio ,  qusB  narrandi  lux  ,  brevitas  y  fídes; 
quod  aliquando  consilium ;  et  quám  occulta  calliditas  ( namque  ea 
sola  in  hoc  ars  est ,  qwc  intelligi  nisi  ab  artífice  non  possit );  quanta 
deinceps  in  dividendo  prudentia ,  quám  sutilis  et  crebra  argumerUatiOy 
qulbus  viribus  inspiret ,  qua  jucunditate  permulceat ,  quanta  in  ma-' 
ledictis  asperitas,  in  jocis  urbanitas;  ut  denique  dominetur  in  affeo- 
tibus ,  atque  in  pectora  irnimpat ,  animumque  judicum  símilem  iis 
qu»  dicit  y  efficiat.  Tum  in  ratione  eloq^ndi ,  quod  verbum  proprium, 
orna  tum,  sublime;  ubi  amplificatio  laudanda,  quae  virtus  ei  contra- 
ria; quid  speciosé  transkUum\  qasB  figura  verborum;  quo  leois  et 
quadrata ,  virilis  tamen  compositio, 

Ne  id  quidem  inutile ,  etiam  corruptas  aliquando  et  vitiosas  ora- 
tiones,  quas  tamen  plerique  judiciorum  pravitate  mirantur ,  legi  pa- 
lam  pueris ,  ostendique  in  liis  quám  multa  impropria ,  obscura ,  tú- 
mida ,  humilia ,  sórdida ,  lasciva ,  eíTeminata  sint :  qu^e  non  laudantur 
modo  á  plerísque ,  sed  ( quod  pejus  est )  propter  hoc  ipsum  quód 
sunt  prava ,  laudantur.  Nam  sermo  reclus ,  et  secundüm  naturam 
enuntiatus ,  nibil  habere  ex  ingenio  videtur.  Illa  vero  qu»  utcumque 
deflexa  sunt ,  tanquam  exquisitiora  miramur :  non  aliter  quám  dis-* 
tortis,  et  quocumque  modo  prodigiosis  corporibus  apud  quosdam 
majus  est  pretium ,  quám  iis  qdm  nibil  ex  communis  habitús  bonis 
perdiderunt;  atque  etiam  qui  specíe  capiuntur ,  vulsis  levatisque  et 
inustas  comas  acu  comentibus,  et  non  suo  colore  nitidis,  plus  esse 
formse  putant,  quám  possit  tribuere  incorrupta  natura:  ut  pulchii- 
tudo  corporis  venire  videatur  ex  malis  moribus. 

XV.  Ego  óptimos  quidem,  et  statiui,  et  semper,  sed  tamen  eo- 
rum candidissimum  quemque ,  et  máximo  cxpositum  velim ;  ut  Livium 
á  pueris  magis ,  quám  Sallustium :  et  hic  historiae  majorís  est  auctor; 
ad  quem  tamen  intelligendum  jam  profectu  opus  sit.  Cicero ,  ut  mihi 
quidem  videtur ,  et  jucundus  incipientibus  quoque ,  et  apertus  est 
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satis;  nec  pitxiesse  tantiim,  sed  etiam  auiaii  potest:  tum  (quemad- 
inodum  Livios  prsBcipit )  ul  quisque  erit  Ciceroni  simillimus. 

Dúo  autem  genera  máxime  cavenda  pueris  puto.  Unmn ,  nequis 
eos  antiquitatís  nimius  admirator ,  in  Gracchorum ,  Catonisque  et  alio- 
rum  similium  lectione  durescere  velit :  üent  enim  horridi  atque  jeju- 
ni.  Nam  seque  vim  eorum  adhuc  intellectu  conseqoentur :  et  elocu- 
tione ,  qosB  tum  sine  dubio  erat  óptima  ,  sed  nostrís  temporíbus  aliena, 
oontenti ,  quod  est  pessimum ,  simHes  sibi  magnis  viris  videbuntur. 
Alterum,  quod  huic  diversum  est,  ne  recentís  hujus  lasciviie  flosculis 
captí ,  Yoluptate  quadam  prava  deliniantur  ,  ut  prsedulce  illud  genus, 
et  poerilíbus  íngeniís  hoc  gratius,  quó  proprius  est,  adament. 

Firmis  autem  judicüs ,  jámque  extra  periculum  positis  ,  suaseriin 
et  antiquos  legere ,  ex  quibus  si  assumatur  solida  ac  virílis  íngenii 
vis,  deterso  rudis  seculi  squalore,  tum  noster  bic  cultus  clariüs  eni- 
tescet :  et  novos ,  quibus  ct  ipsís  multa  virtus  adest.  Nec  enim  nos 
tarditatis  natura  damnavit:  sed  dicendi  mulavimus  genus,  et  ultra 
nobis ,  quám  oportebat ,  indulsimus :  ita  non  tam  ingenio  illi  nos  su- 
peraverunt ,  quám  proposito.  Multa  ergo  licebit  eligere:  sed  curan- 
dum  erit,  ne  iis ,  quibus  permista  sunt ,  ínquinentur  t7. 

XYI.  Ñeque  id  statim  legenti  persuasum  sit ,  omnia ,  qu»  magni 
auctores  dixerint ,  utique  esse  perfecta.  Nam  et  labuntur  aliquando, 
et  oneri  cedunt ,  et  indulgent  ingeniorum  suorum  voluptati ,  nec 
semper  íntendunt  animum ,  et  nonnunquam  fatigantur :  cüm  Ciceroni 
dormitare  interim  Demosthenes ,  Horatio  etiam  Homcrus  ipse  vidca- 
tur.  Snmmi  enim  sunt,  bomines  temen;  acciditque  ,  iis,  qui  quiquid 
apud  illos  repererunl ,  dicendi  legem  pulant ,  ut  deteriora  imitentur 
( id  enim  est  íaciliiis  ]  ac  se  abundé  símiles  putent ,  si  vitia  magnorum 
consequantur. 

Modesté  tam^n  et  ctrcumspecto  judicio  de  tantis  viris  pronun- 
tiandnm  est,  ne,  quod  plerisque  accidit,  damnent,  qua;  non  intelli- 
gunt.  Ac  si  necesse  est  in  alterutran^  errare  partem ,  omnia  eorum 
legentibus  placeré,  quám  multa  dísplicere ,  maluerim. 

*7  A  pesar  de  su  conato  y  diligencia  en  poner  á  vista  de  su  discípulo, 
statim  et  semper,  los  grandes  modelos,  está  muy  lejos  de  su  mente  el  desear 
que  su  admiración  hacia  ellos  degenere  nunca  en  esa  ciega  superstición  que 
erige  en  bellezas  los  defectos  mas  palpables.  Nada  de  eso ;  para  que  el  culto 
tributado  á  los  grandes  ingenios  sea  digno  de  ellos ,  debe  ser  únicamente  el 
homenaje  de  la  razón  y  el  tributo  de  una  admiración  sincera,  tanto  mas  Fin- 
cara cuanto  mas  ilustrada. 


Tomo  iv. 
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LITERATURA  GRIEGA. 

HOMERO. 

XVH.  IgitUT,  ul  Aratus  ab  Sove  íncípiendum  putat ,  ita  nos  rile 
coepturi  ab  Homero  yidemur.  Híc  enim,  quemadmodam  ex  Océano 
dicit  ipse  amnium  vim  fontiamque  cursus  inilium  capero ,  ómnibus 
eloquenliffi  partibus  exemplum  et  ortum  dedit.  Huoc  nemo  in  magnis 
sublímilate ,  in  parvis  propríetate  snperaveriL  ídem  Isius  ac  pres- 
aos ,  jucundus  et  gravis ,  tum  copia ,  tom  breyitate  mirabilis ;  nec 
poética  modo ,  sed  oratoria  virtute  eminentissimus. 

Nam  ut  de  laudibus,  exhortationibus,  oonsolationibos  taceam, 
nonne  vel  nonus  liber,  quo  missa  ad  Achillem  legatio  continetur: 
vel  in  primo,  inter  duces  illa  contentio:  vel  dictas  in  secundo  sen— 
tentise ,  omnes  litium  ac  consiliorum  explicant  artes?  Affectus  qui- 
dem,  vel  illos  mites ,  vel  hos  coucitatos,  nemp  erit  tam  indoctus, 
qui  non  in  sua  potestate  honc  auctorem  habuisse  fateatur. 

Age  vero,  nonne  in  utriusque  sui  operís  ingressu  paucissimis 
versibus  legem  prooemiorum  non  dico  servavil,  s^  constituit?  Nam 
et  benevolum  auditorem  invocatione  dearum ,  quas  praesidere  vatíbus 
creditum  est;  et  intentum  proposita  rerum  magnitodine;  et  dodlem, 
summa  celeriter  oomprehensa,  facit.  Narrare  vero  quis  breviüs, 
quám  qui  mortem  nuntiat  Patrocli :  quis  significantiüs  potest,  quám 
qui  Curetum  iStolorumque  praslium  exponit?  Jam  similitodínes,  am- 
plificationes,  exempla,  digressus,  signa  rerum  ct  argumenta,  este- 
raque  probandi  ac  refutandi,  sunt  ita  multa,  ut  etiam  qui  de  artibus 
scripserunt,  plurima  earum  rerum  testimonia  ab  boc  poeta  petant. 
Nam  epilogus  quidem  quis  unquam  poterit  illis  Priami  rogantis  Achi- 
llem precibus  «equari  '8? 

Quid?  in  verbis,  sententiis ,  figuris,  dispo^tione  totius  operis, 
nonne  humani  ingenii  modum  cxcedit?  ut  magni  sit  vírí,  vírtutes 
ejus  non  aemulatione  (quod  fíeri  non  potest)  sed  intellectu  sequi. 
Yerüm  hic  omnes  sine  dubio,  et  iü  omní  genere  eloquentis  procul 
á  se  reliquit:  Heroicos  tamen  pra^cipué;  videlicet  quia  clarissima  in 
materia  simili  comparatio  est. 

HBSIODO  ,  APOLONIO ,  ABATO  T  TBÓCRITO. 

Xyni.  Raro  assurgit  Hesiodus,  magnaque  pars  ejus  in  nominíbus 
est  occupata :  tamen  útiles  circa  preecepta  sententí»,  lenitasque  ver- 

í8    //.,  XXIV,  486  el  seqq. 
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boram  et  oomposiikmis  probabilis;  daturque  ei  palma  ín  illo  raedio 
diceodi  genere. 

AjJoUoniui  ia  ordínem  á  grammaticís  daiam  non  venit,  quia 
Arístarchos  atque  Aristophanes,  poetarum  judioes,  nemínem  sui  tem- 
porís  in  namenun  redegenmt:  non  lamen  contemnendum  edidít 
opas  aaquali  quadara  mediocritate. 

Jrati  materia  OM)tu  caret,  nt  in  qua  nulla  varíelas,  nuilus  aflec- 
tos ,  nulla  persona ,  nuila  cujusquam  sil  oralío;  suffícil  lamen  operi, 
cni  se  parem  eredidil. 

AdmirabiUs  in  suo  genere  Theocrüus,  sed  musa  illa  rastica  et 
pasloralís  non  fornm  modi^,  verum  ipsam  ettam  nrbem  refonnidal. 

LÍRICOS  GRIEGOS. 

PÍRBAIIO,  K8TB8ÍG0RO,  ALGEO  T  SIMÓNIDES. 

XIX.  No?em  vero  Lyricorum  longé  Pindarus  princeps,  spirilus 
magnificentia,  sentanliis,  fígoris,  bealissima  rerum  verboromque  co- 
pia» et  velolquodam  eloqpentisB  flumine:  propler  que  Horatins  eam 
meriló  credit  nemini  imitabilem  * '. 

Stesichorum^  quám  sil  ingenio  validos ,  malerise  quoque  oslen- 
donl,  máxima  belia ,  el  clarissimos  canenlem  doces ,  el  epici  carmi- 
nis  cuera  lyrá  soslinentem.  Reddit  enim  personis  in  agendo  simal 
loqoendoqae  debilam  dignilalem;  ac  si  tenuisset  modum,  videlor 
aemolarí  próximas  Homerum  poluisse,  sed  redondal ,  alque  eifimdi- 
lar;  quod,  ut esl  reprehendendum ,  ita  copias  vilium  est. 

Ákaw  in  parle  operis  áureo  plectro  meriló  donalar  ^^,  qáia  ty- 
ramios  insedalur:  mallum  eliam  moribas  conferí:  in  eloqoendo  qoo^ 
que  brevis,  el  magniflcus,  el  diligens,  plurimümque  Homero  simllis 
sed  in  lasos  el  amores  descendil,  majoribas  lamen  aptior. 

Simonides  leñáis ,  alioqui  sermone  proprío,  el  jucundilate  quadam 
commendari  polesl :  precipua  lamen  ejos  ii  oommovenda  miseralione 
virios ,  ut  quídam  ín  hac  eum  parte  ómnibus  ejusdem  operis  auctori- 
bns  prseferant. 

CÓMICOS. 

ARISTÓPAMES. 

XX.  Anliqua  Comoedia  ciim  sinceram  illam  sermonis  attici  gra- 
tiam  propé  sola  retinet ,  tum  facundissimae  libertalis ,  elsi  esl  in  in- 
sectandls  vitiís  praecipua,  pliirimum  tam^n  virium  in  cwtoris  parli- 

í»    Horal. .  !v ,  Od.  2. 
«o    Horat..  II.,  Od.  43. 
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bus  habet.  Nam  et  grandis ,  et  elegans,  et  venusta,  et  nescío  au 
ulla,  post  Homeruin  tamen ,  quem,  ul  Achillem,  semper  excipi  par 
esíj  aut  similíor  sit  oratoribus,  aul  ad  oratores  facieados  apUor.  Plures 
ejus  auctores :  Aristophanes  tamen ,  et  Ewpolis ,  Cratintuque  procipui. 

TRÁGICOS. 

ESQUILO  ,  SÓFOCLES ,  EURÍPIDES. 

.  XXI.  Tragoedias  primus  in  lucem  jEschylus  protulit ,  sublímis ,  et 
gravis,  e(  grandiloquus  saspe  usque  ad  vitium:  sed  rudis  in  pleris- 
que ,  et  incompositus :  propter  quod  correctas  ejus  fábulas  in  certa- 
men deferre  posterioribus  poetis  Athenienses  permisére,  suntque  eo 
modo  multi  coronati. 

Sed  longé  clariüs  illuslraverunt  hoc  opus  Sophocles  alque  Eurípi- 
des: quorum  in  dispari  dicendi  vía  uter  sit  poeta  melk>r,  ínter  pluri- 
mus  quseritus.  Idquc  ego  sané,  quoníam  ad  prsesentem  materiam  ni- 
liU  pertinet,  injudicatum  relinquo.  lUud  quidem  nemo  non  (aleatur 
necesseest,  iís,  qui  se  ad  agendum  comparant,  utiliorem  longé  En- 
ripidem  fore.  Nemque  is  te  sermone  ( quod  ipsnm  r^)rehendunt ,  qui- 
bus  gravitas,  et  cothurnus  et  sonus  Sophoclis  videtur  esse  sublimior) 
magis  accedit  oratorio  generi :  et  sententiis  densus ,  et  in  iis,  quae  á 
sapientibus  tradita  sunt,  pené  ipsis  est  par,  et  in  dicendo  ac  respon- 
dendo,  cuilibet  eorum,  qui  fuerunt  in  foro  diserta,  comparandns.  In 
affectibus  vero  ciim  ooinibus  mirus ,  tum  in  ¡is  qui  miseratione  cons- 
tant,  facilé  prsocipuus. 

Hunc  et  admiratus  máxime  est,  ut  ssepe  testatur,  et  secutus,  quan- 
quam  in  opere  diverso,  Menander:  qui  vel  unus,  meo  quidem  ju- 
dicio,  diligenter  lectus,  ad  cuneta  qu»  precipimus,  elBgenda  suffí- 
ciat:  ita  omnem  vitse  imaginem  expressit:  tanta  in  eo  inveniendi 
copia,  et  eloquendi  facultas:  ita  est  ómnibus  rebus ,  personís ,  affecti- 
bus acoommodatus. 

'  HISTORIADORES. 

TUGÍDIDES  y  HERÓDOTO  ,  ETC. 

XXn.  llístoriam  multi  scripsére  prseclaré,  sed  nemo  dubitalduos 
longé  csBteris  praíferendos,  quorum  diversa  virtus  laudem  pené  est 
parem  consecuta.  Densus  et  brevis,  et  semper  instans  sibi  Thucidides: 
dulcís,  et  candidus,  et  fusus  Herodotus:  illc  concitatis,  bis  remissís 
affectibus  melior :  ille  cancionibus,  hic  sermonibus:  ¡lie  vi,  ble  vo- 
luptate. 

Theopomptts  bis  proximus,  ut  ¡n  historia  príed¡ct¡s  minor,  ¡la 
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oratorí  magis  simílis;  ut  quíj  antequam  est  ad  boc  opus  soUicitatus, 
diu  faerit  orator.  Philistus  queque  luoretur ,  qui  turbas,  quainvís  bo> 
Donim  post  hos  auctoruoi,  eximatur,  imitator  Tbucydídis:  et  ut 
multó  infírmior,  jta  aliquatcnus  lucidior. 

EphoruSy  ot  Isocrali  visum ,  oalcaribus  eget.  C/itarc^t  probatur 
ingeníum ,  fídes  infamatur.  Longo  post  intervallo  temiSDris  natus  Ti- 
magenes,  ye\  hoc  ipso  probabilis,  quód  intermíssam  historias  scri- 
bendi  industriam  nova  laude  reparavit.  Xenophon  non  excidit  mihi, 
sed  ínter  philosophos  reddendus  est. 

ORADORES.     ' 

DEMÓSTBIHES,  ESQUINES,  CtC. 

XXlll.  Sequitur  Oratorum  iogens  manus ,  ciim  decem  simul  Atbe- 
nis  astas  una  tulerit :  quorum  longé  princeps  Demosthenes ,  ac  pené 
lex  orandi  füit.  Tanta  vis  in  eo ,  tan  densa  omnia ,  ita  quibuadam 
nervis  intenta  sunt ,  tan  nihil  oliosum ,  is  dicendi  modus ,  ut  nec 
quid  desit  in  eo ,  nec  quid  redundet  j  invenias.  Plenior  jE9chines ,  et 
magís  fusus ,  et  grandiori  similis ,  quo  minüs  strictus  est :  camis  ta- 
men  plus  habet ,  lacertorum  minos.  Dulcís  imprimis  et  acutus  Hy^ 
pendes:  sed  minoribus  causis ,  ut  non  díxerím  utilior  magis  par. 

His  aetate  Lysias  major  ,  subtilís  atque  elegans ,  et  quo  nihil ,  si 
oratorí  satis  sit  'docere ,  qu»ras  perfectius.  Nihil  enim  est  inane, 
nihil  accersitum:  puro  tamen  fonti ,  quám  magno  flumíni  proprior. 
Jsoerates  in  diverso  genere  dicendi  nitidus  et  comptus ,  et  palestra?, 
quám  pugne ,  magis  accommodatus ,  omnes  dicendi  veneres  sectatus 
est :  nec  immeritó.  Auditoriis  ením  se ,  non  judioiis  oomparat :  in  in- 
ventione  facilis ,  honesti  studiosns ;  in  compositione  adeo  diligeos ,  ut 
cura  ejus  reprehendatur. 

Ñeque  ego  in  his  de  quibus  sum  locutus ,  has  solas  virtutes ,  sed 
has  precipuas  puto  :  nec  caeteros  parum  fuisse  magnos.  Quinetiam  et 
PhaUreum  illum  Demetrium  ( quanquam  is  primus  inclínasse  eloquen- 
tiam  dicitur)  multum  ingenií  habuisse  et  facnndi»  foteor ,  vel  ob  boc 
menK)ria  dignum,  quód  ultimus  est  feré  ex  Atticis  qui  dicí  possit  orator: 
quem  tamen  in  illo  medio  genere  dicendi  praDfert  ómnibus  Cicero  ^^ 

LITERATURA  LATINA, 
ídem  nobis  per  Romanos  qooque  audores  ordo  ducendus  e^t. 

><    Véase  el  juicio  de  Cicerón  sobre  estos  oradores  en  su  libro  De  claris 
Oraloribus. 
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POETAS  HEROICOS. 

VIRGILIO,  LUCRECIO,  OVIDIO,  LUCAIfO,  VALERIO  FLACO,   elC. 

XXrV.  Itaque  ut  apud  Gnecos  Horneras ,  sic  apud  nos  Virgilius 
aiispicatíssimum  dederit  exordium ,  omníum  ejus  generís  poetarum, 
Gnecorum  "nostrorumque  illi  haud  dubié  próximos.  Utar  enim  verbis 
iisdem,  quao  ex  Afro  Domitio  juvenis  accepi:  qui  mihi  interroganti, 
quem  Homero  crederet  máxime  accederé :  Secundas ,  inquit ,  est  Vir- 
gilius ,  proprior  lamen  primo ,  quam  tertio.  Et  hercio  ut  illi  natune 
ooelesti  atque  inmortali  cesserimus ,  ita  cur®  et  diligentiae  vel  ideó 
hoc  plus  est ,  quód  ei  fuit  magis  laborandam :  et  quantum  ominen- 
tioribus  vincimur,  fortasse  axiualitate  pensamus. 

GflBteri  omnes  longé  sequentur.  Nam  Maoer  et  Lucretius  legendi 
qoidem ,  sed  non  ut  phrasin ,  id  est  corpus  eloquenti»  fáciant :  ele- 
gantes in  sua  quisque  materia,* sed  alter  humills,  alter  difficilis. 
Aíacinus  Varro  in  iis  per  qna  nomen  est  assecutos ,  interpres  operis 
alíeni ,  non  spernendos  quidem,  verumad  augendaiü  (ácultatem  di«- 
oendi  parum  locoples.  Ennium ,  sicut  sacros  vetustate  lucos ,  adore- 
mus  ,  in  quibus  grandia  et  antiqoa  robora  jam  non  tantam  babent 
speciem ,  quantam  religíon^m. 

Propiores  alii ,  atque  ad  hanc  phrasin ,  de  qua  loquimur ,  magis 
útiles.  Lascims  quidem  in  Heroicis  queque  Ovidius ,  et  nimiüm  ama- 
tor  ingenü  sui ,  laodandus  tamen  in  partibus.  Comelius  autem  Seve- 
rus ,  etiamsi  versificator ,  tiuám  poeta ,  melior,  si  tamen  ,  ut  est  dío- 
tum ,  ad  exemplar  primi  librí  bellum  Siculum  perscripsisset ,  vindi- 
caret  sibi  jure  secundum  locum.  Sed  eum  consummarí  mors  immatura 
noú  passa  est ;  puerilia  tamen  ejus  opera  et  maximam  indolem  osten- 
dunt ,  et  mirabilem  prsDcipué  in  aetate  illa  recti  generis  voluniatem. 

Multum  in  Valerio  FUÜseo  nuper  amisimus.  Yéhemens  et  poeticum 
ingenium  Saleii  Bassi  fuü,  neo  ipsum  senectute  maturum.  Rabirius 
ao  Pedp  non  indigni  oognitione ,  si  vaoet  lAJkcanus  ardens ,  et  oonci- 
tatus,  et  sententiis  clarissimus,  et,  ut  dícam  quod  sentio,  magis 
oratoribus  quám  poetis  annumerandus. 

ELEGIACOS  Y  SATÍRICOS. 

XXY.  Elegia  GraDCOS  quoque  provocamus ;  cujus  mihi  tersus  atque 
elegans  máxime  videtur  auctor  Tibuüus.  Sunt  qui  Propertitim  malint. 
Ovidius  utroque  lascivíor :  sicut  durior  Gallus. 

Satyra  quidem  tota  nostra  est ,  in  qua  primos  insignem  laudem 
adeptus  est  Lucilius ,  qui  quosdam  ita  deditos  sibi  adhuc  habet  ama- 


Digitized  by  VjOOQIC 


INSTITUTIONK  ORATORIA.  23 

Cores,  ut  eum  dod  ejosdem  modo  operis  auctoribus,  sed  ómnibus 
poetis  pneferre  doo  dubitent.  Ego  quantum  ab  illis,  tantum  ab  Hora- 
tío  dissentio ,  quí  Lucilium  c  fluere  lutulentom ,  et  esse  alíquid  quod 
loUere  possis  '^» ,  putat.  Nam  et  eruditio  in  eo  mira  »  et  libertas,  at- 
qoe  inde  acerbitas ,  et  abunde  salís. 

Multo  est  tersior ,  ac  purus  magís  fforatius ,  et  ad  notandos  homi- 
nom  mores  praecípuus.  Multum  et  verso  glorie ,  quamvis  uno  libro, 
Persius  meruit.  Sont  clarí  hodiéque ,  et  qui  olim  nomínabuntur. 

▲Iterum  illud  est  et  prius  Satyr»  genus ,  quod  non  sola  carminum 
varietate  mistum  oondidit  Terentius  Varro ,  vír  Romanorum  eruditis- 
simns.  Plurímos  hic  libros  et  doctissimos  oomposuit ,  perítissimus 
linguJB  Latín», et  omnís  antiquítatis,  et  rerum  Graoorum,  nostra- 
rumque:  plus  tamen  scienti»  oollaturus ,  quám  eloqoentiae. 

TRÁGICOS  Y  CÓMICOS. 

XXVL  Tragoedi»  scriptores  Aocius  alque  Paouvius ,  clarissimi  gra- 
vilate  soitentiarum  verborumque  pondere,  et  auctoritate  personarum. 
Casterum  nitor ,  et  soouna  in  exoolendis  operíbus  manus ,  magis  videri 
potest  temporibus ,  quám  ipsis  defuisse.  Yirium  tamen  Accio  plus  tri- 
buitur;  Pacuvíum  víderit  doctiorem,  qui  esse  docti  afiectant,  volun^. 
Jam  Varii  ThyéStes  cuilibet  Grscorum  comparar!  potest.  Ovidii  Medea 
videtur  mibi  ostendere  quantum  vir  ule  prestare  potuerit ,  si  ingenio 
suo  temperare ,  quám  indulgere ,  maluisset  Eorum  quos  viderim,  lon- 
ge  princeps  Pomponius  Secwwíus:  quem  senes  parum  Tragicum  puta- 
bant,  eruditione  ac  nitore  prestare  confítebantur. 

Incomoedia  máxime  claudicamus:  licét  Yarro  dicat  Musas,  M\ii 
Stilonis  sententia ,  a  Plautino  sermone  locuturas  fuisse ,  si  Latiné  loquí 
Tellent» :  licét  CcKilium  veteres  laudibus  ferant :  licét  Terentii  scripta 
ad  Scipion^n  Áfricanum  referantur :  que  tamen  sunt  in  hoc  genere 
el^ganlissima ,  et  plus  adbuc  habitura  gratíe ,  si  intra  versus  trímetros 
stetissent.  Yix  levem  consequimur  umbram ,  adeo  ut  mibi  sermo  ipse 
Romanus  non  recipere  videatur  illam  solis  concessam  Atticis  venerem, 
quando  eam  ne  Greci  quídam  in  alio  genere  língua  obtínuerint. 

HISTORIADORES. 

SALUSTIO    Y    TITO-LIVIO. 

XXYII.  Al  historia  non  cesserit  Grecis ,  neo  oppouere  Thucydidí 
SaUustium  verear :  nec  indígnetur  sibi  Herodolus  equari  T.  Livium, 

S2    Sal.,  Ub.  1 ,  4— H. 
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cüín  ín  Darraudo  mirae  jucundítatis ,  clarissiinique  candorís  ,  tura  in 
concionibus,  suprá  quám  narrari  potest,  eloquentem:  ita  dicunlur 
omnia  cuoi  rebus  tuiíi  personis  accommodata :  sed  affectus  quidem, 
prsBcipaé  eos  qui  sant  dulciores ,  ut  parcissimé  dícam ,  nenio  histori- 
corum  commendavit  magis.  Ideóque  immortaiem  illam  Sallustii  velocí- 
tatem,  divergís  virtutibus  coDSecutus  est.  Nam  mihi  egregié  dixisse 
videtar  Servillius  Nonianus ,  pares  eos  inágis,  qoám  símiles:  qui  et 
i|)se  á  nobis  audilus  est ,  clari  vir  ingenii ,  et  sententiis  creber,  sed 
minüs  pressus,  quám  bistori©  aucloritas  poslulaU  Quam  paulum  átate 
prajcedens  eum  Bassus  Aufidius  egregié  utique  in  libris  belli  Germa- 
nici  priBstítit ,  genere  ipso  probabilis  in  ómnibus ,  sed  ín  quibusdam 
suis  ipse  viribus  minor. 

Superest  adhuc ,  et  exornat  astatís  nostree  gloríam,  vir  saeculorum 
memoria  dignus ,  qui  olim  nominabitur,  nunc  intelUgitur.  Habel  ama- 
lores  ,  nec  imitatores :  ut  libertas,  quanquam  circumcissis  quae  dixis- 
sel,  ei  nocuerit.  Sed  elatum  abunde  spiritum  et  audaces  senlentias 
deprebendas ,  etiam  ín  íís  qu®  manent  ^'. 

ORADORES. 

CICERÓN.  — su    PARALELO  CON  DEHÓSTENES. 

t 

XXVIIÍ.  Oratores  vero  vel  prcDcipué  Latinam  eloquentíam  parem 
faceré  Gndcse  possunt.  Nam  Ciceronem  cuicumque  eorum  forliler  op- 
posuerim.  Nec  ignoro,  quantaní  mihi  concitem  pugnam  cum  praeser- 
tim  id  non  sit,  proposili  ut  eum  Demostheni  comparem  hoc  tempore: 
ñeque  enim  altinet,  cüm  Demostenem  in  primis  legendum,  vel  edis- 
cendum  potiüs  putem. 

Quorum  ego  virtutes  plerasque  arbitror  símiles,  consilium ordinem 
dividendi,  praeparandi ,  probandi  rctionem,  omnia  denique,  quae  sunt 
invenlionís.  In  eloquendoest  aliqua  diversitas:  densior  ílie,  hic  co- 

*'  ¿Quién  sería  ese  historiador  tan  famoso  que  habría  de  presentarse  con 
el  tiempo ,  Olim  nominabitur ;  bastando  por  el  momento  á  Quintiliano  ofrecerle 
á  la  admiración  de  los  contemporáneos,  nunc  intdligUurt  Los  eruditos  ( Justo 
Lipsio,  Gesner.  Burmann)  han  estado  indecisos  no  poco  tiempo  entre  PÜúio  el 
antiguo  y  Tácito :  conviene  sin  embargo  tener  presente  que  uno  y  otro  han 
contado  con  favorecedores  de  buena  ley  y  un  tanto  cargados  de  idénticas  y 
fuertes  razones  para  defender  su  hallazgo ;  por  último ,  el  editor  postrero  de 
Quintiliano ,  el  erudito  G.  Spalding ,  no  titubea  un  punto  en  reconocer  en  Tácito 
al  misterioso  escritor  señalado  en  su  sentir  tan  ventajosamente  en  este  pasque; 
por  lo  que  á  nosotros  cumple ,  debemos  manifestar  que  damos  entera  fe  y 
crédito  al  descubrimiento  de  Spalding. 

No  vuelve  á  tratar  mas  ,de  los  Satíricos,  á  quienes  nuestro  preceptista 
presagia  una  celebridad»  que  se  dispulan  todavía  Juvenal  y  Marcial. 
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piosíor;  Ule  concludi  astriclíüs,  hic  latios  pugnat:  Ule  acuiiiioe  sem- 
per,  hic  frequenter  et  pondere:  illi  nihil  detrabi  polest,  huic  nihil 
adjici  cur»  plus  in  iUo,  in  hoc  nataraB. 

Salibus  Gerté  et  cointniseralione  (quce  dúo  plurímum  in  affeotibus 
valent)  yincimus.  Et  fortaase  epílogos  illi  mos  civitatis  abslulerit.  Sed 
el  nc^tlis  illa ,  qua  Atticí  mirantur,  diversa  Latini  serinonis  ratio 
minüs  penniserit.  In  epístolis  quidem ,  quanquam  sunt  ntriusque,  na- 
Ua  contentio  est. 

Gedendom  vero  in  hoc  quidem ,  quód  et  ille  prior  fuit ,  et  e\ 
magna  parte  Ciceronem,  quantus  est ,  fecit.  Nam  mihi  vidotur  M.  Tul- 
lios, ciim  setotom  ad  imitationem  Grsscorum  oontulisset»  effinxisso 
vim  Danosthents,  oopiam  Platonis,  jucunditatem  Isocralís.  Nec  vero 
qood  in  quoque  optimum  fuit  studio  consecutus  est.tantum,  sed  plu- 
rimas,  vel  potiüs  omnes  ex  seipeo  virtutes  extultt  immortalis  ingsnii 
beattsfiima  ubertate.  Non  enim  pluvias  ( ut  ait  Pindaros )  aquas  colli- 
git  sed  vivo  gwrgite  exundat,  dono  quodam  Provideulio)  genitus,  in 
que  totas  vires  suas  eloquenlia  experiretor. 

Nam  qoís  dooere  diligentiüs ,  moveré  vehementiüs  potest?  Gui 
tanta  unquam  juconditas  aíTuit?  ot  ipsa  illa,  quie  extorquet,  Impe- 
trare eum  credas:  et  cüm  transversum  vi  sua  judicem  feral ,  lamen 
ille  non  rapi  videatur ,  sed  sequi.  Jam  'jn  oomibus  qu®  dicit ,  tanta 
,  aoctoritas  inest ,  ut  dissenlire  pudeat :  nec  advocali  studium ,  sed  tes- 
tis  aot  jodicís  afiferat  fidem.  Cum  interim  heec  omnia ,  qua>  vix  sín- 
gala qoisquam  intentissima  cura  consequi  posset ,  fluunt  illaborata; 
et  illa,  qua  níbil  pulchríns audiln  est,  oratio ,  prse  se  fert  tamen  fe- 
lícíssimam  facilitatem. 

Qoare  non  inmieritó  ab  hominibus  statis  su»  regnare  in  judiciis 
dictas  est :  apod  posteros  vero  id  consecutus ,  ot  Cicero  j^m  non  ho- 
minis ,  sed  EloqueoticD  nomen  habeatur.  Huno  igitur  spectemus :  hoc 
prqposítum  sit  nobis  exemplum.  Ule  se  profecisse  sciat,  cuí  Cicero 
valde  placebit. 

XXJX.  Ex  industria  Senecam  in  omni  genere  cloqaenti¿c  versa- 
lom  distuli,  propter  vulgatam  falso  de  me  opinionem  ,  quá  damnarc 
eam ,  et  invisum  quoque  habere  som  creditus.  Quod  accidit  mihi,  dum 
corruptom ,  et  ómnibus  vitiis  fractum  dícendi  genus  revocare  ad  se- 
veriora  judicia  contendo.  Tum  autem  solus  hic  feré  in  manibus  ado- 
lescentium  fuit  **,  Quem  non  equidem  omnino  conabar  excutere,  sed 

^*  Al  dar  Quintiliano  el  primer  paso  en  la  carrera  del  profesorado ,  en- 
contró á  Ja  juventud  romana  infatuada  con  el  mérito  algo  exagerado  de  Séne- 
ca: partiendo  de  tal  supuesto,  no  es  de  extrafiar  en  el  mismo  que  tan  apasio- 
nado se  muestra  de  Cicerón ,  como  acabamos  de  ver ,  no  es  de  extrañar ,  re- 
petimos, que  aquel  mismo  condenase  por  guslo ,  toda  vez  que  estaba  obligado 
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potioríbufi  praDferri  dod  sinebam,  quos  iile  noa  desUterat  incessere, 
cíim  díTersi  sibi  conscius  generis,  placeré  se  in  dícendo  posse  iis,  qui- 
bus  illi  placerent,  diffideret.  Amabant  aatem  eüm  magis,  quám  imi- 
tabantur:  tantümque  ab  illo  défluebant ,  quantum  Ule  ab  aotiqais  des-^ 
cíverat.  Floret  eoim  optandum ,  pares,  aut  saltem  próximos,  illi  viro 
fíeri.  Sed  placebat  propter  sola  vitía,  el  ad  ea  se  quisque  dirigebat 
eífígenda ,  qu»  poteraft.  Deinde  cüm  se  jactoret  eodem  modo  dicere» ' 
Senecam  infamabat. 

Cujus  et  multe  alioqui,  et  magneavirtutes  fuerunt:  ingeníum  ía- 
cile  et  copiosum,  plurimum  stvdii,  et  moHarum  rerum  oogoitio:  in 
qua  tamea  aliquando  ab  iis,  quibus  ínquirenda  qu»dam  mandabat, 
deceptus  est.  Tractavit  etiam  omnem  feré  studiorum  materiam.  Nam 
et  orationes  ejus ,  et  poemata ,  et  epistol» ,  et  dialogi  feruntur.  In  phi- 
losopbia  parum  diligens ,  egregius  tamen  vitiorum  insectator  f uit. 

Mult»  in  eo  clar®que  sententia:  multa  etiam  morum  gratiá  le- 
genda: sed  in  eloquendo  corrupta  pleraque,  atque  eo  pei;aicíosiB8Íma, 
quód  abundant  dulcibus  vitüs.  Yelles  eum  suo  ingenio  dixisse,  alieno 
judicio.  Naái  si  aliqua  contempsisset ,  sí  parüm  ooncupisset ,  si  non 
omnia  sua  amasset ,  si  rerum  pondera  minutissimis  sententiis  non 
fregísset,  consensu  potiiis  eruditorum*,  quám  puerorum  amore  com- 
probaretur. 

Yeriim  sic  quoque  jam  robustis ,  et  severiore  genere  satis  firma- 
tis  legendus,  yod  ideó ,  quód  exercere  potest  utrinque  judicium.  Mul- 
ta enim ,  ut  dixí ,  probanda  in  eo,  multa  etiam  admiranda  sunt :  eli- 
gere  modo  curae  sit,^  quod  utinam  ipse  fecisset!  Digna  enim  fuit  illa 
natura ,  quse  meliora  vellet,  quaB ,  quod  voluit ,  efiecit 

XXX.  Ex  hís  cffiterisque  lectione  dignis  auctoribus  et  verborum 
sumenda  copia  est  ^^,  et  varietas  fígurarum,  et  componendi  ratio,  tum 

á  ello  por  deber ,  los  vicios  de  una  escuela  que  bahía  desnaturalizado ,  y  lo 
que  es  mas,  había  acabado  de  corromper  la  elocuencia  latina:  no  fué  á  la 
verdad  tal  empresa  cosa  de  dulce  y  provechoso  desempeflo ,  pues  que  tuvo 
que  luchar  Quintíliano,  lo  mismo  que  todos  los  estirpadoros ,  contra  el  tor- 
rente del  gusto  estragado  y  de  las  doctrinas  erróneas ;  no  sufrió  menos  al 
verse  acusado  del  crimen  de  mal  gusto ,  y  calumniado  en  sus  intenciones. 
Poco  le  importó  sin  embargo  lo  ono  y  lo  otro;  firme  se  mantuvo  en  la  ven- 
tajosa trinchera  que  defendía,  trincl^era  que  ios  siglos  han  tenido  por  inex- 
pugnable. 

25  Quiotiliano  acaba  de  manifestarnos  de  qué  modo  y  en  qué  sentido  han 
de  ser  leídos  los  autores  antiguos,  y  pasa  á  indicar  los  principios  que  deben 
dirigir  la  imtíacion  de  tan  portentosos  modelos.  Quiere  que  desde  luego  ten- 
ga cierta  especie  de  libertad  y  ensanche,  en  vez  de  estrechar  los  límites  del 
ingenio;  y  que  sin  pararse  exclusivamente  en  un  solo  y  único  objeto,  sea  la 
verdadera  imitación,  mas  bien  que  de  las  palabras,  de  las  cosas. 


Digitized  by  VjOOQIC 


INSflTUTIOflE  OftAIOBIA.  27 

ad  exemplum  virtuiuiu  omQium  meas  dirigenda.  Ñeque  ením  dubilarí 
potest,  quíQ  arüs  pars  magoa  coDtioeatur  imiUlione.  Nam  ut  iave- 
nire  prímüín  fuit,  eslque  pnecipaum:  sic  ea  qu®  bene  inventa  suat, 
utUe  sequí.  Atque  omnís  vit»  ratio  sic  constat,  ut ,  qu»  probamos 
in  alus,  faceré  ipsi  velimas.  Sic  litterarum  doctas ,  ut  scribendi  fíat 
osos ,  pueri  sequontor :  sic  musicí  vocem  doceotiom  ,,pictores  opera 
príoTQin ,  nistici  probatam  experimento  coltoram  in  exemplom  in- 
tuentor.  Oomis  deñiqoe  discipline  initia  ad  propositom  sibi  prsscríp- 
tom  fonnarí  videmos.  Et  hercle  necesse  est ,  aot  símiles  aut  díssimi- 
les  bonis  símos.  Similmn  raro  natora  pnestat,  frequenter  imitatio. 

Sed  hoc  ipsom,  (pód  tantiun  lacUíorem  nobis  rationem  rerom  om- 
niom  íacit,  qoám  fuit  iis,  qui  nihil,  quod  seqoerentor»  babuerunt, 
nisi  caoté  e(  cum  judicio  appreheoditor,  nocet.  Ante  omnia  igitor 
imitalio  per  se  ípsa  non  soffiicit ,  vel  qoia  pigri  est  ingenii,  conten-^ 
tom  esse  üs,  qos  sunt  ab  alus ,  inventa.  Qoid  enim  fotorom  eral  tem- 
poribus  iUis>  qo®  sine  exemplo  foeront,  si  homines  nihil  nisi  qood 
jam  oognovissent,  íiM^endom  sibi  aot  oogitandom  pulassent?  Nempe 
nihil  fuisset  inventom.  Cor  igitor  nefas  est  reperiri  aliqoid  á  nobis, 
quód  ante  non  foerit  ? 

An  illi  rodes  sola  mentis  natura  ducü  sont  in  hoc ,  ut  tam  molta 
generarent ;  nos  ad  qusrendom  non  eo  ipso  ooncitemor ,  qood  certé 
ficimos  iDvenisse  eos,  ^oi  qoasierant?  Et  cum  illi ,  qui  nollum  cujus- 
qoam  rei  baboeront  magistrum ,  plisrima  in  postero  tradiderunt ,  no- 
bis U9US  iltanim  rerum  ad  emendas  alias  non  proderit :  sed  nihil  ha- 
bebimus,  um  beneficii  aUeni?  Quemadmodom  qoidam  pictores  in  id 
solom  stodent ,  ut  describere  tabulas  mensoris  ac  lineis  sciant. 

Turpe  etiam  illod  est ,  contentom  esse  id  conseqoi «  qood  imiteris. 
Nam  ruraos ,  quid  erat  íotorum ,  si  nemo  plus  effecisset  eo ,  quem  se- 
qudvaior? 

Qoód  si  prioribos  ac^iícere  fas  non  est ,  qoomodo  sperare  possomos 
uUom  oralorem  per(éctum?  cum  in  bis,  quos  máximos  adhuc  noví- 
mus,  nemo  sit  inventus ,  in  quo  nibil  aut  desideretur ,  aut  reprehen- 
datur  ? 

Sed  etiam  qui  summa  non  appetent ,  contenderé  potiüs ,  quám 
sequi  debent.  Nam  qui  agit,  ut  prior  sit,  forsitam  etiam  si  non  tran- 
sierit ,  aequabit.  Eom  vero  nemo  potest  «qoare ,  cujos  vestigis  sibi 
Qliqoe  insistendum  putat.  Necesse  est  enim ,  semper  sit  posterior ,  qui 
sequitur. 

Adde  quód  plerumque  facilius  est  plus  faceré ,  quám  idem.  Tan- 
tam  enim  diffícultatem  habet  similitudo,  ut  ne  ipsa  quidem  natura 
in  hoc  ila  evaluerit,  ut  non  res,  qusc  simülimas  videantur,  utique 
discrimine  aliquodisoernantur. 
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Addequód  quidquid  alteri  simile  est,  necesse  est  minus  sit  eo, 
qvioá.  iraitatur ,  ut  umbra  corpore ,  et  imago  facíe ,  et  actus  histrioniím 
veris  afíectibus.  Quod  in  orationibus  qaoque  evenit.  Namque  is,  qu» 
in  exempluin  assumimus,  subest  et  natura ,  et  vera  vis:  coDtrá  oin- 
iiis  imítatio  ficta  est,  et  ad  alienuitt  propositum  accommodatur.  Qoo 
fít ,  ut  minus  sanguinis  ac  virium  declamaiiones  babeant,  quám  ora- 
liones :  quód  in  ¡llis  vera ,  in  bis  assimnlata  niateria  est  ^^. 

Adde  quód  ea ,  quffi  in  oralore  máxima  sunt ,  imitabUia  non  sunt, 
ingenium,  inven tio ,  vis,  facilitas,  et  quidquid  arte  non  traditur.  Ideó- 
que  plerique  cum  verba  quaedam  ex  orationibus  excerpserunt ,  aut 
aiíquos  compositíonis  certos  pedes,  miré  á  se,  qu®  iegerünt,  effingi 
arbitrantur:  ciim  et  verba  intercídant,  invalescantque  temporibus, 
ut  quorum  certissima  sit  regula  in  consuetudíne ,  eaique  non  suá  na- 
tura sint  bona  aut  mala  (nam  per  se  soní  tantüm  sunt)  sed  prout  op- 
portuné  propríéque  aut  secus  collala  sunt:  et  compositio  cüm  rebus 
accommodata  sit ,  tum  ipsa  vartetate  gratissima. 

XXXI.  Quapropter  exactissimo  judicio  circa  banc  partem  studio- 
rum  examinanda  sunt  omnia.  Primüm ,  quos  imitemur.  Nam  suiit 
plurimi,  qui  símilitudinem  pessimi  cujusque ,  et  comiptissimi  concu- 
pierint.  Timí  in  ipsis,  quos  élegerimus,  quid  sit  ad  quod  eíficiendum 
nos  comparemus.  Nam  in  magnis  queque  auetoribus  incidunt  aliqua 
vitiosa  ,  el  á  doctis  inter  ipsos  etiam  mutuo  reprehensa :  atque  utinam 
tam  bona  imitantes  dicerent  meliüs,  quám  mala  pejiís  dicunt. 

Nec  vero  saltem  iis  quibus  ad  evilanda  vitia  judicii  satis  fuit,  suf- 
ficiat  imaginem  virtutis  effingere ,  et  solam ,  ut  sic  dixerim ,  cutem, 
vel  potiíis  illas  Epícuri  figuras ,  quas  é  summis  oorporíbus  dicit  efflue- 
re.  Hoc  autem  iis  accidit ,  qui  non  introspectis  penitus  virtutibus ,  ad 
primum  se  velut  aspectum  orationis  aptarunt ;  et  cum  iis  felicissimé 
cessit  imitatio ,  verbis  atque  numeris  sunt  non  multum  diflerentes, 
vim  dicendi  atque  inventionis  non  assequuntur,  sed  plerumque  de- 
clínant  in  pejus ,  et  próxima  virtutibus  vitia  comprebendunt ,  fiuntr 
(fue  pro  grandibus  tumidij  pressis  exiks ,  fortibus  temerarii,  ketü  cor-» 
rupti ,  compositis  exultantes,  simplicibus  negligentes, 

Ideóque  qui  borridé  atque  íncomposité  quidlibet  friaidum  illud  et 
inane  extulerunt,  antiquis  separes  credunt:  qui  carent  cultu  atque 
sententiis ,  Atticis  scilicet:  qui  prsecisis  conclusionibus  obscuri ,  1^1- 
lustium  atque  Tbucydidem  superant :  tristes  ac  jejuni  Pollionem  semu* 
lantur :  otiosi  et  supini ,  si  quid  modo  longiiis  circumduxerunt ,  jurant 

26  La  parte  esencial  de  la  imUacion  consiste  en  que  no  se  equivoque  esta 
en  el  asunto  de  su  estudio;  y  en  que  merezcan  su  elección  los  escritores  mo- 
delos ,  que  sean  dignos  de  ella ,  además  del  necesario  tacto  para  conocer  los 
buenos  y  seguirlos,  no  menos  que  para  advertir  los  malos  y  huir  de  su  lectura. 
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Cieeronem  ita  locoiuruin  fuisse.  Noveram  quoedam,  qui  se  pulchré 
eipressisse  genus  íllud  ooileslis  hujus  in  diceodo  virí  3ibi  viderentur, 
si  in  daosnla  posaissent ,  esífi  videatur  ^^! 

XXXn.  llaque  ne  boc  quidem  suaserim,  uni  se  alicui  proprié, 
quem  per  omoia  sequatur ,  addicere.  Longé  omnium  perfectissiuius 
Gneoorum  Demosthenes,  aliqaid  temen  aiiquo  in  loco  meliüs  alii: 
ploríma  illa:  sed  non  qui  máxime  imitandus ,  etiam  solas  imilandus 
est  Quid  ergo?  non  est  satis  omnia  sic  dicere ,  quompdo  M.  Tullios 
dixit?  Mihi  quidem  satis  esset ,  si  ouuiia  oonsequi  possem.  Quid  tamen 
Boceret ,  vim  Csesaris ,  asperitatem  Caáü ,  diligenliam  Pollionis ,  judi- 
cium  Crivi ,  quibosdam  in  locts  assumere?  Nam  pr^Bter  id  quód  pru- 
dentis  est,  qood  in  qugque  oplímum  est,  si  possit,  suum  faceré :  tum 
in  tanta  rei  dif6cultate  unum  intuentes ,  vix  aliqua  pars  sequitur. 
Ideóque  cum  toUim  exprimere  quem  elegeris ,  pene  sit  boouni  in- 
ooncessom ,  pluríom  booa  ponamus  ante  oculos ,  ut  aliud  ex  alio  bs- 
reat ,  et  quo  quidque  loco  oonveniat ,  aptemus. 

Imitátio  autem  (nam  sepius  idem  dicam) ,  non  sit  tantüm  in  ver- 
bis.  lilac  intendenda  mens ,  quantiim  fuerit  illis  viris  deooiis  in  rebus 
alqqe  persoois;  quod  consilium,  qus  dispositio,  quám  omnia  etiara 
qu»  delectationi  videantur  data,  ad  victoriam  spectent:  quid  agatur 
procBmio,quo  ratio,  et  quám  varia  narrandi;  qu»  vis  probaodi  ac 
refellendi;  quanta  in  affectibus  omnis  generis  movendis  scieniia: 
quantaque  laus  ipsa  popularis  utilitatis  gratia  assumpla ,  quse  tum  est 
polcherrima,  cum  sequitur,  non  cüm  accersitur.  Uaee  ¿i  previderi- 
mus,  tom  veré  imitabimur  ^^. 

*7  Peligro  de  la  imitación  exclusiva  de  un  «olo  y  único  modelo  por  per- 
fecto que  sea;  necesidad  de  hacerse  de  an  estilo ,  de  una  manera  "áe  decir 
propia ,  bien  sea  ó  no  producto  del  estudio  comparativo  (te  (fiversos  escrito- 
res de  nota. 

S'  Aquí  vemos  al  futuro  orador  bastantemente  provisto  de  todos  cuantos 
auxilios  puedan  haberle  suministrado  entendidos  profesores  y  sabias  lecciones; 
sin  embargo,  estos  auxilios  no  saleo  de  la  osfera  de  los  exteriores,  ni  pasan 
de  ser  otra  cosa  que  medios  mas  ó  menos  distantes  del  resultado :  es  preciso 
facilitarle,  pues  que  los  hay,  otros  mas  inmediatos ;  estos  los  pone  á  la  vista 
como  parto  suyo;  su  estilo,  por  ejemplo,  no  debe  parecerse  á  otro,  debe  ser 
único.  El  estilo,  al  cual  llama  Cicerón,  y  con  mucha  razón,  el  verdadero  ar- 
tífice, cl  gran  maestro  de  la  elocuencia:  optimum  effectorem  cu:  dicendi  ma- 
gistruml*  Este  ejercicio  es  sobre  todos  el  que  exige  mas  cuidados,  a)  paso  que 
mas  constancia  y  esfuerzos  de  parte  de  los  discípulos ;  este  es  el  que  Quin- 
tiliano  recomienda  con  mas  encarecimiento  á  ?u  aplicación;  este  en  fin  el  que 
les  promete  la  mas  copiosa  cosecha  de  frutos  siguiendo  (en  un  lodo  se  en- 
tiende] sus  consejos. 

•    D*  ortt,  I. 
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XXXni.  Soribendum  ergo  qoám  diligentissimé,  et  quám  plarimam. 
Nam  ut  térra  altiüs  effosa ,  generandis  alendüsqiie  seminíbus  foecan- 
dior  est;  sic  profectus  non  á  summo  petitas,  studiorum  fructus  effon- 
dít  uberios,  et  fideltns  continet.  Nam  sine  bac\qaidem  conscientia» 
illa  ipsa  ex  tempore  dicendi  facultas  inanem  modo  loquacitatemí  da- 
bit  ,  et  verba  in  labrís  nascentía.  HHc  radices,  illi  fundamenta  sunt: 
illic  opes  velut  sanctiore  quodam  cBrarío  recóndita ,  ande  ad  súbitos 
queque  casus ,  cüm  res  exiget ,  proferantur.  Vires  facíamus  ante  om- 
nia,  qu»  sufficiant  labori  eertamfnum,  et'usu  non  exbauriantur.  Ni- 
hil  enim  rerum  ipsa  natura  voluit  magnum  effici  citó ,  praeposuitque 
pulcherrimo  cuique  operi  difQcultatem :  quae  nascendi  queque  hanc  fe- 
cerit  legem,  ut  majora  animalía  diutius  yisceribusparentumoontine- 
rentur. 

XXXIV.  Sit  primó  vel  tardus,  dum  diligens  stylus:  quaramus 
óptima ,  nec  protinus  se  ofiTerentibus  gaudeamus :  adhíbeatur  judicium 
inven tis ,  dispositio  probatis.  Delectus  enim  rerum  verborumque  ba- 
bendus  est ,  et  pondera  singulorum  examinanda. 

Postea  subeat  ratio  oollocandi ,  versenturque  omni  modo  numeri: 
non ,  ut  quodque  se  proferet  verbum ,  occupeC  locum.  Qu8b  quidem  ut 
diligentiüs  exequamur ,  repetenda  sa)pius  erunt  scriptorum  próxima. 
Nam  prseter  id  quód  sic  meliüs  junguntur  prioribus  sequentia ,  calor 
queque  ille  cogitationis ,  qui  scribeñdi  mora  refrixit,  recipit  ex  inte-* 
gros  vires ,  et  velut  repetito  spatio  sumit  impetum ;  quod  in  oertamine 
saüendi  fíeri  videmus,  ut  conatum  longiüs  petant,  et  ad  illud,  qnó 
contenditur  spatium ,  cursu  ferantur :  utque  in  jaculando  braohia  re- 
ducimus ,  et  expulsuri  tela ,  ñervos  relró  tendimus. 

Interim  tamen ,  si  feret  flatus ,  danda  sunt  veb ,  dum  nos  indui- 
gentia  illa  non  fallat.  Omnia  enim  nostra,dum  nascuntur,  placenl: 
alíoqui  nec  scriberentur.  Sed  redeamus  ad  judicium  ,  et  retractemus 
suspectam  facilitatem  '^.  Sic  scripsisse  Sallustium  accepimus;  et  sané 
manifestus  est  etiam  ex  opere  ipso  labor.  Virgilium  quoque  paucissi- 
mos  die  composoisse  versas ,  auctor  est  Varus. 

Oratoris  quidem  alia  conditio  est  Itaque  hanc  moram  et  sollici- 
tudinem  initiis  impero.  Nam  primüm  boc  constituendum ,  hoc  obtí- 
nendum  est,  ut  quám  optimé  scribamus.  Geleritalem  dabit  consuetu- 
do.  Paulatim  res  faciliüs  se  ostendet,  verba  respondebunt ,  compo- 
sitio  sequetur,  cuneta  denique,  ut  in  familia  bene  instituía,  in  oíficio 

S9  No  alcanzaremos  por  desgracia  á  recomendar  tanto  como  se  debe  á  los 
escritores  noveles ,  que  eviten  el  que  sus  composiciones  caigan  en  una  lentitud 
mortal,  lo  mismo  que  el  sacarlas  de  curso  con  una  descompuesta  precipita- 
ción. Son  dos  escollos  que  han  menester  para  evitarlos  de  una  buena  hora  y 
sefialar  con  frecuencia  et  doble  peligro. 
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erant  Samma  haec  est  reí :  citó  scribendo ,  non  fit ,  bene  vt  Mcribaiur. 
bene  •eribendó,  fH  al  cüd, 

XXXT.  Eméndate  quidem  ac  dilucidé  diceDUom  tenue  pmnium 
est ,  maglsque  Tftiis  carere  eat ,  quám  ot  aliqaam  magnam  yirtatem 
adeptas  esee  yideans.  Jnventío  cam  imperitis  sepe  communis:  dúpo- 
sitio  modicffi  dootriDSB  credi  potest:  et  si  qu»  sunt  artes  aHiores,  ple- 
rumqoe  oocaUanior,  ot  artes  sint;  denique  omnia  hmc  ad  utilitateBí 
causaram  aolam  referenda  suDt.  Coito  vero  atque  ornaia  se  qix)qae 
commendat  ipse  qui  dicit;  et  in  ó»teris  jodiciam  áoctorom,  in  hoc 
reró  etínn  popolarem  laudem  petit. 

Nec  fortibos  modo ,  sed  etiam  (ülgentibos  armis  praliatos  in  causa 
est  Cicero  ComeUi  ^^:  qui  non  assecu^us  esset  docendo  jodioem 
tantiun  ,  et  utiliter  demum  ac  Latiné  perspicuéque  dicendo,  ut  popu- 
h»  Komanus  admirationem  suam  non  acclamatione  tantum ,  sed  etiam 
plausu  confíteretur.  Sublímitas  profectó ,  et  magnificentia ,  et  nitor,  et 
aocloritas  expresit  fllom  fragorem.  Nec  tam  insólita  laus  esset  prose- 
cuta  dicentem,  si  usitata ,  et  csteris  similis  fuisset  oratio.  Atque  ego 
illos  credo ,  qui  aderant ,  nec  sensisse  quid  dMerent ,  nec  sponte  judí- 
doque  plausisse ;  sed  velut  mente  captes ,  et ,  quo  essent  Sn  loco  ig- 
naros ,  eruiMsse  in  hunc  voluntatis  aflectum. 

Sed  ne  caos»  quidem  parum  confert  idem  hic  oratlonis  ornatos. 
Nam  qui  libenter  audiunt,  et  magis  attendunt ,  et  facHiüs  credunt: 
plemmque  ipsa  delectatione  capiuntur ,  nonnunqoam  admiratione 
auferuntur  '•.  Nam  et  ferrum  affert  oculis  terroris  aliquid,  et  ful- 
mina ipsa  non  tam  nos  confunderent ,  si  vis  eorum  tantum,  non  etiam 
ipse  fulgor  timeretur.  Rectéque  Cicero  his  ipsis  ad  Brutum  verbis 
quadam  in  epístola  scribtt:  «Nam  eloquentiam,  qu»  admirationem 
non  habet ,  nullam  judico. »  Aristóteles  queque  eamdem  petendam 
máxime  potat. 

Sed  hjc  omatus  [repetam  enim),  viriles,  fortís,  et  sanctus  sít: 
nec  effemínatam  levitatem  ,  nec  fuco  eminentein  colorem  amet ;  san- 

50  Pro  Com.  Bo».  7,  etc. 

51  Separadamente  déla  pureza,  de  la  correcdoD  de  estilo,  cualidades 
esenciales  á  toda  clase  de  composición ,  sea  del  género  que  quiera ,  debe  el 
orador  tAer  <üstinguir ,  escoger  y  emplear  oportunamente  los  adomot  que  le 
parenaa  convenientes ,  sin  los  cuales  faltarían  nrochas  veces,  á  mas  del  objetp 
que  ti  mismo  se  propusiera  en  sa  discurso,  el  convencimiento  de  los  jueces  y 
el  placer  del  auditorio.  No  basta  al  orador  hacer  que  desaparezca  de  su  oración 
todo  defecto ;  está  obligado  á  mas:  necesita  buscar  bellezas;  á  condición  de 
que  se  desprendan  naturalmente  del  asunto ,  y  que  no  sean  arrastradas  á  su 
dominio,  llevando  siempre  por  guia  el  gusto  que  debe  haber  compaseado  de 
antemano  el  lo^gar ,  el  género  y  la  importancia  de  los  adornos. 
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guiñe  et  viribus  niteat.  Hoc  autem  adeo  verum  est,  .ut  cüm  in  iiac 
máxime  parte  sint  vicína  virtutibus  vitia,  etiam  qoí  vitiís  utunlur» 
vírtutis  tamen  bis  nomen  imponant.  Quare  nemo  ex  oomiptis  dicat, 
me  inimicum  esse  cuité  dícentibus:  non  negó  hanc  esse  virtutem,  sed 
iliis  eam  non  tribuo.  An  ego  fundum  cuUiorem  putent,  in  quo  mihí 
quis  ostenderit  lilia,  et  violas,  amoenos  fontes  surgentes,  quám  ubi 
plena  níessis ,  aut  graves  fructu  vites  erunt  ?  slerilem  platanum^  ton- 
sasque  mirtos,  quám  maritam  ulmum ,  et  uberes oleas praeoptaverím? 
Habeant  illa  divites:  licet.  Quid  essent,  si  aliud  nihil  haberent? 

NuUusne  ego  etiam  fructiferis  adhibendus  est  decor?  quis  negat? 
Nam  et  in  ordinem  certaque  intervalla  redigam  eas  arbórea  Quid  ením 
tWo  quincunce  speciosius,  qui,  in  quamcumque  partem  spectaveris, 
rectus  est  ?  Sed  protinus  in  id  queque  prodest ,  ut  térras  succum 
ffiqualiter  trahant.  Surgentia  in  altum  cacumína  ole®,  ferro  coercebo: 
in  orbem  se  formosiüs  fundet ,  et  protinus  fructum  ramis  pluribos 
feret  Decentior  equus ,  cujus  astricta  sint  ilia ;  sed  idem  velocior. 
Pulcber  aspectu  sit  athleta ,  cujus  lacertos  exercitatio  expressit ;  idem 
certamini  paratior.  Nunquam  vera  species  ab  qtilitate  dividitur.  Sed 
hqc  quidem  discernere  modici  judicii  est 

Illud  observatíone  dignius ,  quód  hic  ipse  honestus  omatus  pro 
materi»  genere  decet  variatus.  Atque ,  ut  á  prima  divisione  ordíar^ 
non  idem  demonstrativis  et  ddiberativis  et  judicicUibus  causis  conve- 
niet.  Namque  illud  genus  ostentationi  compositum»  solam  petit  audien- 
tium  voluptatem :  ideóque  omnes  dicendi  artes  aperít ,  omatumque 
orationis  exponit ;  ut  quod  non  insidielur ,  nec  ad  victoriam ,  sed  ad 
sdum  ñnem  laudis  et  glori»  tendat.  Quare ,  quidquid  erit  sententiis 
populare ,  verbis  nitidum ,  fíguris  jucundum ,  translattonibus  roagni- 
fícum ,  compositione  elaboratum ,  velut  institor  quídam  eloquentia), 
intuendum  et  pené  pertractandum  dabiL  Nam  eventus  ad  ipsum,  non 
ad  causam  refertur» 

At ,  ubi  res  agitur ,  et  vera  dimicatio  est ,  ultimus  sit  fam»  locus. 
Propterea  non  debet  quisquam ,  ubi  máxima  rerum  momenta""  versan- 
tur,  de  verbis  esse  soUicitus.  Ñeque  hoc  eó  pertinet ,  ut  in  bis  nullus 
sit  ornatus ,  jsed  uti  pressior  et  severior ,  eo  minüs  confessus ,  praecí- 
pué  ad  materiam  aocommodatus.  Nam  et  suadendo  súblimius  aliquid 
senatus ,  cancüatius  populus,  et  in  Judiciis  public»  capitalesque  causa 
poscunt  accuratius  dicendi  genus.  At  privatum  consilium ,  causasque 
paucorum ,  ut  frequenter  accidít ,  calculorum  ,  puras  sermo ,  et  dissi- 
milis  curse  magis  decuerit.  An  non  pudeat  certam  creditam  pecuniam 
periodis  postulare?  aut  circa  stillicidia  affici?  aut  in  mancipii  redhi- 
bitione  sudare? 
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DE  LOS  TROPOS  ". 

METÁFORA . 

XXXYI.  Incipiamus  ab  eo  (tropo)  qui  cüm  frequentissiii^us  est, 
tum  longé  pulcherrimus :  translationem  dico ,  quae  Metaphora  grae- 
c¿  vocatur.  Qusquidem  ciim  ita  est  ab  ipsa  Dobis  concessa  natura  ut 
indocti  qnoque  ac  non  sentientes  eá  frequenter  utantur :  tum  ita  ju^ 
cunda  atque  nítida ,  ut  in  oratione ,  quaiulibet  clara ,  proprio  tamen 
lamine  eluceat.  Ñeque  enim  yulgaris  esse ,  nec  humilis  ,  neo  insuavis, 
recle  modo  adscita ,  pot^st.  Copiam  queque  sermonis  auget  permit- 
iendo mutuari,  quse  non  habet:  quodque  difQcillimum  est,  prsstat, 
ne  ulli  reí  nomen  deesse  videatur. 

Transfertur  ergo  nomen  aut  verbum  ex  eo  loco ,  in  quo  proprium 
est  I  in  eum ,  in  quo  aut  proprium  deest ,  aut  translatum  proprio  me- 
lius  est.  Id  facimus  aut  quia  necesse  est,  aut  quía  significantiusy 
aut  ( ut  dixi ) ,  quia  decentius.  Ubi  nibil  horum  prscstabit ,  quod  trans^ 
ferelur ,  improprium  erit.  Necessitate  rustici  dícunt  gemmam  in  vili- 
bus :  quid  enim  dícQrent  aliud  ?  et  süire  segetes  ,  ct  fructus  laborare* 
Necessitate  nos ,  durum  hominem  aut  asperum ,  non  enim  proprium 
erat  quod  daremus  bis  affeclibus  nomen.  Jam  incensum  ira:  et  tn- 
flammaium  cupiditate:  et  lapsum  errore,  significandi  gratiá.  Nibil 
enim  horum  suis  verbís ,  quám  bis  accersítis ,  magis  proprium  erat. 
nía  ad  ornaíum:  lumen  orationis:  et,  generis  claritatem:  et,  con- 
cionum  procdlas :  et ,  eloquentia  flumina :  ut  Cicero  pro  Milone» 
«  Clodium  fontem  glorisB  ejus  »  vocat :  et  alio  loco ,  t  segetem  ac  ma- 
teriam. » 

In  totum  auteai  MetapJiora  brevior  est  quám  Similitudo :  eoque 
dlstat ,  quod  illa  compara  tur  rei  quam  volumus  exprimere ;  ba)C  pro 
ipsa  re  dicitur.  Comparatio  est ,  cüm  dico  fecisse  quid  bominem ,  ut 
¡eonem:  Translatio,  cüm  dico  de  bomine ,  leo  est, 

Hujus  vis  omnis  quadruplex  máxime  videtur.  Cum  in  rebus  ani- 
toalibus  aliud  pro  alio  ponilur  :  ut  de  agitatore : 

Gubemator magna  contorsil  equum  vi. 

32  Cicerón  manifiesta  en  su  diálogo  tercero  del  libro  De  oraiore  y  en  su 
Oralor  cuánto  puede  el  discurso  engalanarse  de  prestada  claridad,  usando 
prudentegseote  de  las  figuras  de  palabras  y  de  pensamiento ;  con  todo,  le  bas- 
tó un  reducido  número  de  páginas  para  llenar  su  objeto,  sobre  el  coal  Quin- 
tiiiano  se  extiende  desmedidamente.  Hay  en  todo  ello  sin  embargo  tanto  tino, 
tal  gusto  y  tan  copioso  razonamiento,  que  había  de  darse  el  lector  por  paga- 
do de  la  molestia:  las  citas  que  ofrece,  lomadas  de  Cicerón  ó  de  Virgilio,  son 
por  lo  general  tan  felices,  que  sin  grave  responsabilidad  no  nos  hubiera  sido 
lícita  la  omisión  de  semejante  artículo. 

Tomo  iv.  3 


Digitized  by  VjOOQIC 


:U  ANO  DE  RETÓRICA  Y  POÉTICA. 

Et  ul  IJyíus,  Scipionem  h  Catone  allatrari  solitum,  referí.  Inanima 
pro  alus  gonoris  ejiísdem  sumunlur  :  ut , 

Classique  immitiit  habCDas  '3. 

Aut  pro  rebiis  anioialibus  inanima : 

Ferro  an  fato  viitus  Argivüm  occidit. 
Aut  contra: 

Sedet  inscius  alto 
AccipieDS  sonitum  saxi  de  vértice  pastor  ^*, 

Prscipuéque  ex  bis  oritur  mira  sublimitas ,  que  audacia  próxima, 
periculum  translatione  toliuntur ,  cüm  rebus  sensu  carentibus  actun^ 
quemdam  et  ánimos  damus;  qualís  est, 

PoDtem  indignalus  Araxes  35. 

Et  illa  Ciceronis:  «  Quid  enim  ttius  ílle.  Tubero,  districtus  in  acie 
Pharsalica  gladius  agebai?  cujus  latus  ille  muero  petebat  ?  quí  sensus 
eral  annorura  tuorum  *^?  » 

Duplicalur  inlerim  1i«c  vírlus  apiid  Yirgilíum : 

Ferrumque  armare  veDeno  57. 

Nam  et  veneno  armare,  et  ferrum  armare ,  translalio  est. 

Ut  modicus  autem  atque  opportunus  ejus  usus  illuslral  orationem: 
ita  frequens  et  obscural,  el  ta^lio  complel ;  conlínuus  vero  ín  allego^ 
riam  el  cenigmata  exil. 

In  illo  vero  plurimum  erroris,  quód  ea  qus  poelis  (qui  el  omnia 
ad  Toluptatem  referunl ,  el  plurima  verteré  eliam  ipsa  metri  necessi- 
tale  ooguntur )  permissa  sunt ,  convenire  quidam  etiam  pros»  putanl. 
At  ego  in  agendo  nec  pastor em  popu/t,  auclore  Homero  dixerim :  nec 
rolucres  pennis  remigare,  licet  Yirgilius  in  apibos  ac  Daedalo  specio- 
sissimé  sil  usus.  Metapbora  enim  aut  vacantem  occupare  locum  debel, 
aut  si  inalienum  Venit ,  plus  valere  co  »  quod  expellit. 

SINÉCDOQUE. 

Quod  aliquanto  pené  eliam  magis  de  Synecdoché  dícam.  Nam 
translalio  permovendis  animis  plerumque  et  signandis  rebus ,  ac  sub 
oculos subjiciendis  rcperta  est:  haec  variare  sermonem  potest,  ul  ex 
uno  plures  intelligamus ,  parte  totum;  specie  genus;  praecedentibus 
sequenlia ;  vel  contra :  omnia  liberiora  poctis ,  quám  oratoribus.  Nam 

«5    ilín.,  VI.  4.    8<    lbid,\\,  807.  IJbi  Ñupet.    5«    VIII.  728.    3«    Pro 
Ligaiio.     37     IX,  773. 
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prosa ,  ut  mueronem  pro  gladio ,  et  tectum  pro  dcmo  recípíet ;  ita 
non  puppim  pro  navi ,  nec  abietem  pro  tabillis.  Et  rursus  ut  pro 
gladio  ferrum ,  ita  non  pro  equo  quadrupedem. 

Máxime  auteoí  in  orando  valebit  nuineroruin  illa  libertas.  Nam  et 
Livius  sspe  sic  dicit :  Romanus  prmlio  victor :  cüm  Romano  vicisse 
signifícat.  Et  contra  Cicero  ad  Brutum:  Populo,  inquit,  timposui- 
mus ,  et  oratores  visi  sumus  • ,  cjUm  de  se  tantum  loqueretur.  Quod 
genus  non  orationes  mod6  ornat ,  sed  etiam  quotidiani  sermonis  usus 
recipit. 

METONIMIA. 

Nec  procul  ab  hoc  genere  díscedit  fjLtreífypLÍeí ,  qu»  est  t  nominis 
pro  nomine  positio. »  Cujus  vis  est,  pro  eo  quod  dicitur,  causam 
propter  quam  dicitur,  poneré.  Ufpc  inventa  ab  loventore,  et  spb-' 
jecta  ob  obtínentjbus  significa  t :  ut , 

Cererem  corruptam  undis  *8, 
El , 

Receptus 
Terra  Neptunus  classes  AquUonibus  arcel  ^9. 

Qood  fít  retro  duriüs. 

Refert  autem  in  quantum  dictus  tropus  oratorem  sequatur.  Nam 
ut  Vulcanum  pro  igne  vulgo  audivimus:  et,  «  vario  Marte  pugna tum», 
eruditus  est  sermo:  ita  Libertm  et  Cererem,  pro  vino  et  pane,  W- 
centius,  quám  ut  fori  severitas  ferat:  sicut  ex  eo  quod  continent,  id 
quod  oontinetur,  usus  recipit:'  ut  bene  nwratas  urbes;  et  poculum 
epolum;  et  seciUum  féUx, 

Plud  quoque  et  poetis  et  oratoribus  frequens,  quoeumqui  effi- 
cit ,  ex  eo  quod  efBcitur ,  ostendimus.  Nam  et  carminum  auctores  , 

Paluda  mor$  asquo  pulsat  pede  pauperam  tabernas , 
Regumque  turres  ^9. 

El, 

Pallentesque  habitaot  morbi,  tristisque  set)ectus*^ 

Et  orator  tprsBcipÜem  iram;  bilarem  adolesomtiam ,  segne  otium» 
dicet. 

ANTONOMASIA. 

Arrorofjut^itt,  qom  aliquid  pro  nomine  ponit,  poetis  utroque  modo 
frequentissima ,  et  per  Epitheton,  quia  detracto  eo   cui  apponitur, 

38    VinG.  Mtí.,  i,  4R4.    59   ifot.  Ar.  poeL,  63.  «o  Hor.  I,  od.  4.  <«  vfJti., 
VI.  275, 
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valel  pro  nomine;  Tydides,  Pellidis  :  et  ex  his  quae  in  qiioque  sun( 
praecipuá : 

Divüm  paier  atque  homioum  rex  ^2. 

Et  ex  factis ,  quibus  persona  signatur: 

Thalatno  quae  fixa  reliquit  Impius  *5. 

Oratoribus ,  etiainsi  rarus  ejus  reí ,  nonnuUus  tamen  usus  est.  Nam 
ul  Tydiden  et  Pelliden  non  dixerint,  ila  eversorem  Carthaginis  et 
Numantiae,  pro  Scipione;  et  RhomancB  elo^entice  principem,  pro 
Cicerone,  posuisse  non  dubilent.  Cicero  ipse  certé  xisus  est  liac  libér- 
tate :  «  Non  multa  peccas ,  inquit  ille  fortissiiiio  viro  sénior  inagisler: 
et  si  peccas ,  te  regere  possutn  ^*. »  Neutrum  enim  nomen  positum  est, 
et  utrumque  intellígitur. 

CfiBtera  jam  non  signifícandi  gratiá,  sed'ad  ornandam  modo,  non 
augendam  orationem  assumuntur. 

Ornat  enim  ítíÍitov,  quod  recte  dicimus  Appositum  :  á  nonnuUis 
Seguens  dicitur.  Eo  poetas  et  frequentiüs  et  liberiüs  uttintur.  Nam-- 
que  ilUs  satis ^ est,  convenire  verbo  cui  apponitur  :  itaque  et  Dmtes 
aWi ,  et  Húmida  vina  in  his  non  reprehendunlur.  Apud  oratorem, 
nisi  aliquid  efBcitur ,  redundat.  Tum  autemeffícitur,  si  sine  illo  quod 
dicitur  minus  est ;  qualia  sunt :  «  O  scelus  abominandum !  O  defor- 
mem  libidinem !  »  Expruatur  autem  res  tota  máxime  translationibus, 
Cupiditas  effrenata.  Et ,  Insanw  suhstructiones,  Et  solet  fíeri  alus 
adjunctis  Epitheton  tropis,  ut  apud  Vírgillum,  Turpis  egestas^  et 
Tristis  senectus. 

Yerumtamen  talis  est  ratio  hujusce  virtutis,  ut  sine  appositis 
nuda  sit  et  velut  incompta  oratio.  Ne  oneretur  tamen  multis.  Nam  Ot 
longa  et  impedita ,  ut  in  qusstionibus  eam  judices  similem  agmini  to- 
tidem  lixas  habentí ,  quot  milites  quoque :  in  quo  et  numerus  est  dú- 
plex ,  nec  duplum  viríum. 

ALEGORÍA. 

AKXnyo^tA,  quam  ínversionem  inlerprelamur,  aliud  verbis.aliud 
sensu  ostendít ,  ac  etiam  interim  contrarium.  Prius,  ut : 

O  navis ,  referent  in  mare  te  novi 
*  Fluctus!  O  quid  agís?  fortiter  occupa  portum  *s, 

Totusque  ille  Horatii  locus ,  quo  navim  ,  pro  República :  fluctuum 
tempestaUs,  pro  bdlis  civilibus:  portum  pro  pace  atque  concordia 
dicit. 

^«    ViRG.  iEn.,  1,  67.  «  ViRG.  ^n.,  IV.  495.  **  Pro.  Mur,,  60.  <«  Hor. 
Uod.  U. 
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Uabet  usum  talis  allegoriaB  frecueoter  oratío ,  sed  raro  (otins: 
plermnqae  apertis  permista  est.  Tota  apud  Cíceronem  talis  est :  «  Hoc 
iniror  eniín ,  querorqae ,  qaemquam  hominem  ita  pessamdare  alte- 
nim  verbis  velle ,  ot  etiam  navem  perforet ,  in  qua  ipse  navíget.  » 
lUod  oomoiistum  frequentíssimum:  «Bquidem  esteras  tempestates  ei 
procellas  in  illís  dnntaxat  fluctibus  concíonnin  semper  Hiloni  putavi 
esse  subeundas  *^  •  i  nisi  adjecisset  <i  duntaxat  fluctibus  ooncionum  », 
esset  allegoria:  nuDc  eam  miscuit.  Quo  in  genere  et  species  ex  arces- 
sitís  verbis  venit ,  et  intellectus  ex  propriis. 

Iliod  yero'  longé  speciosissimuiu  genus  oratioois,  ia  quo  tríam 
permista  est  gratía  ,  símililiKiinis ,  allegoria ,  et  translationis :  t  Quod 
fretum ,  quem  Euripum ,  tot  inotus,  tantas ,  tam  varias  habere  ere- 
dítis  agitatioDís ,  comniutatiooes ,  fluctus,  quantas  perturbationes»  el 
quantos  asstus  habet  raiio  oomitiorum  ?  Dies  intermissus  unos,  aat 
non  interposita  saDpe  et  perturbat  omnia,  et  totain  opinionem  parva 
nonnunquam  cominuta  aura  ruraoris  ^7- » 

Nam  id  quoque  in  prirnis  est  custodiendum,  ut,  quo  ex  genere 
coeperis  translationis  ,  hoc  desinas.  Muí  ti  enim  ciun  initium  á  tem- 
pestate  sumpserunt,  incendio  aut  ruiné  fíníunt:  qusB  est  inconse- 
quentia  rerum  focdissima. 

perífrasis. 

Pluribus  autem  verbis  cüín  id  quod  uno  aut  paucioribus  cert^ 
dici  potest,  explica  tur,  Ti{t^eL^if  vocant,  circuüum  loquendi ,  qui 
nonnunquam  necessitatem  habet,  quoties  dictu  deformia  operit;  ut 
Sallustius,  ad  requisita  naturce.  Interím  omatmn  petit  solum,  qui 
est  apud  poetas  frequentissimus ,  ut : 

Tempus  erat ,  quo  prima  quies  mortalibus  aegris 
locipit,  et  doQo  Divum  gratissima  serpit  ^8. 

El  apud  oralores  non  rarus  ,  semper  tamen  adstrictior.  Quidquid 
enim  significan  breviüs  potest ,  et  cum  ornatu  latius  ostenditur 
Tí^í^^aL^i7  est:  cui  nomen  latiné  datum  est;  non  sané  orationis  ap- 
tum  virtuti ,  circunüoctMio. 

hipérbaton. 

Tirite ATOf  quoque ,  id  est  verbi  transgressionem ,  quam  frequenter 
ralio  comparationis  et  decor  poscit ,  non  immeriló  inter  virtutes  ha- 
bemus.  Fit  enim  frequenlissimé  áspera,  el  dura,  el  dissolula,  et 
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híans  oratio ,  si  ad  neoessilatem  ordinis  sui  verba  redigantnr ,  et  u( 
quodque  orilur,  ila  proximis,  etiamsi  vindri  non  potest^alligetor. 
Diflferend&  igitur  quaedam ,  el  praesumenda ,  atque  ut  in  structuris 
lapidum  impolUiorum ,  loco  quo  convenit  quoque  ponendum.  Nom 
enim  recidereea,  neo  polire  possumusí  quae  coagmentata  se  magis 
juDgant ,  sed  utendum  üs  qualía  sunt ,  eligendfleque  sedes.  Neo  aliud 
potest  sermonem  faceré  numerosum ,  quám  opportuna  ordinis  mutalio. 
Veriim  id  cuna  duobus  verbis  fit ,  eadffT¡>o^Á  dicitur,  rwersio  quae- 
dam:  qualia  sunt  vulgo,  mecum  secum:  apud  oratores  et  historióos, 
Quibus  de  rebus,  At  cüm  decoris  gratiá  distrahitur  longiüs  verbum, 
proprife  hyperbati  tenet  nomen :  ut ,  «  Animadverti ,  judicesi  omnein 
accusatorís  oratíonem  in  duas  divisam  esse  partes.  »  Nam  « In  duas 
partes  divisam  esse  » ,  rectum  erat,  sed  durum  et  incomptum.  Poetae 
quidem  etiam  vefborum  divisionem  faciiHit,  et  transgressionem  : 

Hyperboreo  septem  subjecta  Irioni ; 

quod  oratio  nequáquam  recipiet. 

mPÉRDOLE. 

Hyp&rbolem  audaciorís  omatús  summo  loco  posúi.  Est  haec  emen- 
tiens  superjecHo,  Virlus  ejus  ex  diverso  par  augendi  atque  minuendi; 
Fit  pluribus  modis.  Aut  enim  plus  fació  dicimus :  «  Vomens  f rustís 
esculentis  gremium  suüm  et  totum  tribunal  implevit  ^•.» 

GemiDique  minanlur 
In  ccBlum  scopuli  i>o. 

Aut  res  per  símilitudínem  attollimus?: 

Gredas  innare  revulsad 
Cy  ciadas  91. 

Aut  per  comparalionem ,  ut : 

Fulmíols  ocyor  alis  B«. 

Aut  signis  quasi  quibusdam: 

nía  vel  intaclsB  segetis  per  summa  volarét 
Gramina,  aec  teñeras  cursu  Isesisset  aristas  S'. 

Yel  translatione ,  ut  ipsum  illud  volaret. 

Exquisitam  vero  fíguram  hujus  rei  deprehendisse  apud  princ¡i)em 
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Lyricoram  Píndarum  videor,  in  libro  quem  inscripsít  Ifjtvou^.  \s  naiu- 
que  Herculis  impetain  adversus  Meropas ,  qui  in  Ínsula  Co  dicuntur 
habitasse,  non  igni ,  neo  ventis ,  nec  mari ;  sed  fulminí  dicit  similem 
fuiase :  ut  illa  minora ,  hoc  par  essel.  Quod  ímitatus  Cicero,  illa  com- 
posuit  in  Verrein:  «  Versabatur  in  Sicilia  longo  ¡ntervallo  non  Diony- 
5tusílle,nec  Phalaris  (tulit  eniín  illaquondaní  Ínsula  mullos  ex  cru- 
deles  tyrannos]  sed  novuuv  quoddam  monstrum  ex  vetere  illa  imma> 
nílate,  quíB  in  iisdem  versata  locisdicitur.  Non  enim  Charybdim  tam 
inrestam ,  ñeque  Scyltam  navibus,  quám  ístum  in  eodem  Cieto  fuísse 
arbitror  •*. » 

Sed  hujus  quoque  rei  servetur  mensura  quaedam.  Quamvis  enim 
csl  omnis  hyperbole  ultra  fidem,  non  tamen  esse  debet  ultra  modum: 
nec  alia  magis  viá  in  KdKoJ^nhittf  itur.  Pigel  referre  plucima  bine  orla 
vilia ,  cum  prtesertim  minimé  sint  ignota  et  obscura.  Monere  satis 
est ,  mentiri  hyperbolem  nec  ita,  ut  mendacio  fallero  velit.  Quo  ma- 
gis intuendum  est,  quosque  deceat  extollere,  quod  nobis  non  credi- 
lur.  Pervenít  baec  res  frequentissimé  ad  risum :  qui  si  captatus  est, 
urbanitatis;  síoaliter,  stultíti»  nomen  assequitur. 

DE  LAS  FIGURAS  EN  GENERAL. 

XXXVni.  Nec  desunt  qui  tropis,  figures  nomen  imponant....  Qua 
magis  signanda  est  utriusque  rei  differentia.  Est  igitur  Tropus ,  ser- 
mo  h  naturali  et  principali  sígnificatione  translatus  ad  aliam ,  ornan- 
do oralionis  gratiá ,  vel  ( ut  plerique  Grammalici  finiunt ),  dictio ,  ab 
eo  loco,  in  quo  propria  est,  translata  in  eum,  ¡n  quo  propria  non  est, 
Figura  [  sicut  nomine  ipso  patet )  est  conformatío  quísdam  orationis, 
remota  á  coomiuni ,  et  prímum  se  oíTerente  ratíone.  Quare  in  tropis 
ponuntur  verba  alia  pro  alus*..,.  Horum  nihil  in  figuras  cadit.  Nam 
et  propriis  verbis,  et  ordine  collocatis  fieri  figura  potest. 

Ut  vero  natura  prius  est  concípere  animo  res ,  quam  enuntiare 
ita  de  íis  figuris  ante  loquendum  est ,  qiiae  ad  mentem  perlinent: 
quarum  quidem  utilitas  tum  magna,  tum  multiplex,  in  nullo  non 
orationis  opere  vel  clarissimé  elucet.  Nam  etsi  minimé  videlur  per- 
linere  ad  probationem,  quá  figura  quidque  dicatur ,  fácil  tamen  cre- 
dibilia  qusB  dicimus ,  et  in  ánimos  judícum  quá  non  observatur ,  ir- 
repi^  Namque  ut  in  armorum  certamine  et  adversos  ictus ,  et  rectas 
ac  simplices  manus  tum  videro,  tum  etiam  cavere  ac  propulsare  fa- 
cile  est:  aversee  tectsque  minüs  sunt  observabiles ;  et  aliud  oslen- 
disse ,  qoám  pelas ,  artís  est :  sic  ora  lío  quae  astu  caret ,  pondere, 
mole,  et  ímpulsu  prceliatur;  simukinti ,  variantique  conatus,  in  la- 
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tera  atque  in  (erga  incurrere  datur,  et  arma  advocare,  et  velut 
nutu  fallero.  Jam  vero  affectus  nihil  uiagis  ducit :  nain  si  frons ,  ocuU, 
manus  multíim  ad  motuai  animorum  valent ,  quantó  plus  oralíonis 
ipsius  vultus  ad  id ,  quod  intendimus  effícere ,  composítus  ?  Plurí- 
müín  tamen  ad  cominendationeni  facit ,  si  ve  in  coociliandís  agentis 
moribus,  si  ve  ad  promerendum  actioni  favorem,  sive  ad  levandum 
varietate  faslidium ,  sive  ad  quaedatn  vel  ad  decentiiis  indicanda ,  vel 
(utiiis. 

DE  LAS  FIGURAS  DEL  PENSAMIENTO. 

Incipíainus  ab  iis  quibus  acrior  et  vehementíor  fít  probatio.  Sim~ 
plex  esi  sic  rogare : 

Sed  vos  qui  tándem?  quibus  aut  venisiis  ab  cris  BB  ? 

Figuratum  autem,  quoties  non  sciscitandi  gratiá  assumitur,  sed 
instandi.  «Quid  enim  tuus  ille,  Tubero,  dislríctus  in  acie  pharsalica 
gladius  agebat*^  ?  »  et,  oQupusque  tándem  abutére ,  Catilina,  patien- 
(iá  nostrá  »:  et  o  Palero  tua  consilia  non  sentís  í^^  ?»  et  totus  denique 
bic  locos.  Quantó  enini  raagis  ardet ,  quám  si  diceretur :  a  Diii  abute- 
ris  patientiá  nostrá  » :  et  «  patent  tua  consilia  ?  »  Interrogamus  etiam 
invidiffi  gratiá,  ut  Medea  apud  Senecam : 

Quas  pcli  ierras  jubcs  58  ? 

au  miseratíonis ,  ut  Sinon  apud  Yirgilium : 

Heu  quse  me  teteus,  inquit,  quaí  sequera  possunt 
Accipere  *9  ? 

Totum  hoc  plenum  est  varietatis. 
Nam  et  indígnationi  convenit : 

Et  quisquam  numen  Junoisadorel^<^? 

Et  admirationi : 

Quid  non  mortalia  pectora  cogis, 
Auri  sacra  fames  6i. 

Est  interim  acrius  imperandi  genus: 

Non  arma  expedient,  totaquc  ex  urbe  sequenlur  «2? 

Est  aliqua  etiam  in  respondendo  figura ,  cüm  aliud  interroganti, 
ad  aliud,  quia  sit  utilius,  ocurritur.  Tum  augendi  criminis  gratiá; 
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at  testis  ÍQ  reuin  rogatus  an  ab  reo  fustibus  vapulasset :  Et  innocensp 
inquit.  Tum  declinandi ,  qaod  est  frequeotissimum :  Qusro  aa  occi- 
deris  hoininem ,  respondetur :  Laíronem.  An  fundum  occupaveris, 
respondetur:  Mtum, 

Caeleríim  etíain  interrogandi  seipsum  et  respondendi  sibi,  soleo  i 
esse  non  ingratao  vices;  ul  Cicero  «pro  Ligarlo :  Apud  quem  igilur' 
ha3c  dico?  nempe  apud  eam,  qui  cüm  hoo.  sciret ,  lamen  me  ante 
quám  vidit ,  Reípublíoe  reddidit.  •  Aliter  «pro  Caelio  »  ficta  interroga- 
tio  est.  a  Dícet  aliquis :  Haec  ¡gitur  est  tua  disciplina  ?  sic  tu  instituis 
adolescentes?  »  et  tolus  locus.  Deinde :  «  Ego  si  quis,  judices,  hoc  ro- 
bore animí,atque  hac  Índole  virtutis  ac  continenlise  fuit,  etc.»  Cui 
diversum  est ,  cüm  alium  roga veris ,  non  expertare  responsum ,  et 
statim  subjicere.  «  Doraus  tibi  deerat  ?  at  habetos.  Pecunia  superabat? 
at  egebas.»  Quod  schema  quidam  pet  subjectionem  vocant. 

Mire  vero  causis  valet  Prcesumptio  qu»  'Tr^oKn-^t^  dicitur,  cüm 
id,  quod  objici  potest,  occupamus.  Id  ñeque  in  alus  partibus  parum 
est ,  et  praecípue  proa3mio  conven ít. 

Aflert  aliquam  fidem  veritalis  et  Dubitatio ,  cum  simulamus  qus- 
rere  nos  unde  incipiendum  ,  ubi  desinendura;  quidpolissimumdicen- 
dum,  anomninó  dicendura  sit:  cujusmodiexemplis  plena  sunt  omnia; 
sed  unum  interim  sufficit:  «  Equídem  quod  ad  me  attínet»  quó  me 
vertam  nescio.  Negeui  fiiisse  in/amiam  judicii  corrupti,  etc.  ^'.» 

A  quo  schemate  non  procul  abest  illa  quao  dicitur  Communicatio, 
cüm  aut  ipsos  adversarios  consulimus ,  ut  Domitius  Afer  pro  Cloanti- 
Ua :  c  At  illa  nescit  trepida,  quid  licet  foeminíB,  quid  conjugem  de- 
ceat :  forte  vos  in  illa  soliludine  obvios  casus  misera)  mulieri  oblulit. 
Tu  frater,  vos  paterni  amici,  quod  consilium  datis?  »  Aut  cum  judici- 
bus  quasi  del iberamus,  quod  est  frecuentissimum :  a  Quid  suadetis? 
et ,  Vos  intcn'ogo :  Quid  tándem  ficri  oporluil  ?  »  ut  Cato :  «  Cedo ,  si 
vos  in  eo  Joco  essetis,  quid  aliud  fecissetis?»  Et  alibi :  «Communem 
rem  agi  putatole ,  ac  vos  buic  rei  prajpositos  esse.» 

Sed  nonnunquam  Communicantes  aliquid  inexpectatum  subjungi- 
mus ,  quod  et  per  se  scbema  est ;  ut  in  Yerrem  Cicero:  o  Quid  deinde? 
Quid  senseris?  fur  tum  fortasse,  aut  praedam  aliquam®*?»  Deinde  cüm 
diu  suspendisset  judicum  ánimos,  subjecit  quod  mulló  esset  ím- 
probius. 

QuíB  vero  sunt  augendis  aíTeclibus  accommodatíB  figurao,  constant 
majiíme  simulatione.  Namque  et  irasci  nos,  et  gaudere,  et  timere, 
et  admirari,  et  doleré,  et  indignari,  et  optare,  quccque  sunt  similia 
bis,  fingimus.  Inde  sunt  illa:  «Liberalus  sum,  Respiravi.  Et,  Bene 
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habet :  et,  Qu»  ainentía  est  haoc  ?  e^  O  témpora !  ó  mores!  et,  Mise- 
rummel  consumptis  enünlacrymis,  infixus  tamen  pectori  hteieiáo^ 
lor.B  Qüod  Exclamationem  quidam  vocant ,  ponuntque  ínter  fíguram 
oratíonis.  Hsc  quoties  vera  sunt,  non  sunt  inea forma,  de  qua  nuncr 
loquimur :  assimulata ,  et  arte  composita  ,  procul  dubio  schemata  sunt 
exístimanda. 

Quod  ídem  dictum  sit  de  oratione  libera ,  quam  Cornifícius  licen- 
tiam  vocat,  Graeci  ^«pp^fíj/ccK.  0"»^  enimminiís  figuralum,  quám  vera 
libertas?  Sed  frequenter  sub  bac  facie  latet  adulatío.  Nam  Cicero, 
cüm  dicit  pro  Ligarío:  «Suscepto  bello,  Csesar,  gesto  jam  eliam  ex 
parte  magna ,  nuUá  vi  coactus  consilio  ac  volúntate  mea  ad  ea  arma 
profectus  sum ,  quae  erant  contra  te  sumpta»  ;  non  solüm  ad  utilita- 
tem  Ligarii  respicit,  sed  magis  laudare  victorís  clemeutíam  non  po-^ 
test.  In  illa  vero  sententia:  «Quid  autem  aliud  egimus,  Tubero,  nísi 
ut ,  quod  hic  potest ,  nos  possemus  ?  »  admirabüiter  utriusque  partía 
facit  bonam  causam :  sed  hoc  eum  ^'  demeretur,  cujus  mala  fuerat. 

nía  adhuc  audaciorai  et  majorum  (ut  Cicero  exístimat)  laterum, 
Fictiones  personarum ,  qam  Tpija-TOTotAt  dieuntur.  Mirfe  namque  tuní 
varíant  orationem»  tum  excítant.  His  etiara  adversariorum  ®«  cogita- 
tiones  velut  secum  loquentium  protrahimus :  quse  tamen  íta  demum  h 
ñde  non  abborrent,  si  ea  locutas  fínxerimus,  qun  cogitasse  eos  non 
sit  absurdum.  Et  noslros  cura  alus  sermones,  et  aiiorum  ínter  se,  cre- 
dibilíler  índucimus ;  et  suadendo,  objurgando,  querendo,  laudando 
miserando,  personas  idóneas  damus.  Quin  deducere  déos  in  boc  ge- 
nere dicendi,  etinferos  excitare  concessum  est.  Urbes  etiam,  Popu- 
lique  vocem  accipiunt. 

Sed  in  his  quaj  natura  non  permittit,  hoc  modo  tnollior  fit  figura: 
«Etenimsi  mecum  patria,  quae  mihi  vita  mea  mulló  est  carior,  si 
cuneta  Italia,  si  omnis  Respublica sic  loquatur :  M. Tullí,  quid  agis *^?» 
Illud  audacius  genus :  a  Quao  tecum ,  Catilina ,  sic  agit ,  et  quodam 
modo  tacita  loquitur:  nullumjam  aliquot  annis  facinus  extitil,  nísi 
per  te  ^^.  Commodé  etiara  aut  nobis  aliquas  ante  oculos  esse  reruní 
personarumve  imagines  fíngimus,  aut  eadem  advcrsaríis  aut  judicibus 
non  accidere,  miramur;  qualia  sunt:  Videlur  mihL  Et,  Nonne  «- 
deíur  Ubi?  Sed  magna  quaedam  vis  eloquentiee  desideratur.  Falsa 
enim  et  íncredibilia  natura  necesse  est  aut  magis  moveant ,  quia  su- 
pra  vera  sunt ;  aut  pro  vanis  accipiantur,  quia  vera  non  sunt. 

Aversus  quoque  h  judice  sermo,  qui  dicitur  iTro^-Tpof »  mir6  mo- 
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Véi;  sÍTe  adversarios  invadimus:  c  Quid  enini  tuus  ille,  tubero,  iii 
acie^  Pharsalica  gladíus  agebat  ^^^  ? »  Sive  ad  invocatíonein  aliquam 
boQvertiinur :  «Vos  enim  jam  ego  Albani  tumuli  atque  luci  '^.t  Sive 
ad  iovidiosain  implorationem :  «  O  leges  Porci® ,  legesqae  Sempro- 
niae^*!» 

nía  vero  (ut  ait  Cicero)  isub  oculos  subjectio»,  tum  fieri  solel, 
ciim  res  non  gesta  indicatur,  sed  ut  si  gesta ,  ostenditur :  neo  uní- 
versa ,  sed  per  partes.  Ab  alus  ¿ToOt)xe»«'ir  dicitur ,  proposita  quae- 
dam  forma  rerum  ita  expressa  verbis ,  ut  cemi  potiiis  videatur,  quám 
audiri :  t  Ipse  inflammatus  scelere  ac  furore,  ín  forum  venit :  ardebant 
oculi :  toto  ex  ore  crudelitas  emicabat  ^'.i  Nec  solüm  quse  facta  sint 
aut  fiante  sed  etiam quaa futura  sint,  aút futura  fuerint,  imaginamur. 
Miré  tractat  h«c  Cicero  pro  MiUme ,  qam  facturus  fuerit  Clodius ,  si 
prstaram  invasissct 

tí^enÚA  esi,  et  cüín  similes  imperantibus  vel  perinittentibus 
snnius : 

i ,  sequere  Italiam  veotis  7'. 

£t  curo  ea  qu®  nolumus  videri  ioadversariis  esse,  concediinus  císw 
Id  acríiis  fít,  cuín  eadem  ín  nobis  sunt ,  et  in  adversario  non  sunt: 

Meque  tímoris 
Argüe  tu  ,  Drance ,  quaudo  tol  csedis  acervos 
Teucrorum  tua  destra  dedit  f*. 

Qood  ídem  contra  valet,  ciim  aut  eo  qu®  á  nobis  absunt,  aut  etiam 
quae  in  adversarios  recidunt  quasi  fatemur : 

Me  duce,  Dardanius  Spartam  expugnavit  adulter  75. 

Nec  in  personis  tantüm,  sed  et  in  rebus  versatur  hsBC  contraría 
dicendi,  quám  quae  intelligi vellis  ratio:  ut  tolum  pro  Q.  Ligaiio  prooe- 
inium ;  et  ill»  ele vat  iones :  o  Vídelicet,  O  Di  i  boní  1 » 

Scilicet  hio  superis  labor  est  76 1 

Atoji«tjwi5  quam  ídem  Cicero  ReticenUam  appellat,  et  ipsa  os- 
lendít  afiectus:  Vel  ir» ,  ut : 

Quos  ego. . . .  sed  motos  presslat  compoDere  fluctus  77. 

Vel  solicitudinis,  et  quasi  religionis :  «  An  hujus  ille  legis,  quam  Clo- 
dius h  se  inventam  gloriatur,  menttonem  faceré  ausus  esset  vivo  Mi- 

«9  ProLig.,n.d.  70  Pro  3íi/.,  85.  7i  ¡n  Verr.,  Vil.  4Cí.  72  fn 
Verr.,  VII,  405  y  Í60.  75  yfi^.,IV,384.  74  ^t:». ,  IX .  385.  ^5  itn., 
-X91.    7<5    .£n.,  IV,  37S.    77     yEn.,  I,  439. 
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lone,  ne  dicain  consule?  de  nostrum  enim  omniura non  audeo 

lotum  dicere. »  Cui  simile  esl  in  proaemio  pro  CUsiphonte,  Demos- 
thenis. 

Imitatio  morum  alienorum ,  qua)  «Soti/ac,  vel  ut  alii  inalunt, 
fjLÍfjLnuif  dicítur,  jam  ínter  levíores  affectus  numerari  polesl.  Est  eniín 
posila  feré  in  eludendo :  sed  versatur  el  ¡n  faclís ,  et  in  diclis.  In 
factís,  quod  esl  v'7rQTV'rs¿<íii  vicinum:  in  diclis,  quale  est  apud  Te- 
renlium : 

At  ego  Desciebam  quorsum  tu  íres:  Párvula 

Hídc  estabrepta,  eduxit  maier  pro  sua. 

Sóror  dicta  est;  cupio  abducere,  ut  reddam  suis  78. 

Sunt  et  illa  jiicunda ,  et  ad  coníraendatíonem  cura  varietate ,  tum 
eliain  ipsá  natura  plurimum  prosunl ,  quae  simplicem  quamdam ,  et 
non  praeparatam  ostcndendo  orationem ,  mínüs  nos  suspectos  judící 
faciunl.  Hinc  esl  quasi  pa3nitent¡a  dicti ;  ut  «  pro  Ccelio:  Sed  quid  ego 
ita  gravem  personaní  induxit  ?  »  Et  quibus  ulimur  vulgo :  Jmprudens 
incida,  Vel  cüín  qiiaerere  nos  quid  dicamus,  fingimus:  «Quid  reli- 
quum  est?  et,  Nunquid  omisi? »  Et  cüm  ibidem  in  Verrera  ait  Cicero: 
Unum  etiam  mihi  reliquum  hujusmodi  crimen  est;»  et,  «Aliud  ex' 
alio  succurrit  mihi.» 

ünde  etiam  venusti  transitas  fiunl:  non  quia  Iransilus  ipse  sil 
soberna;  ut  Cicero,  nárralo  Pisonis  exemplo,  qui  annulum  sibi  cudi 
ab  aurifíce  in  Iribunali  suo  jusscrat ,  velut  hoc  in  memoriam  adduc- 
tus,  adjecit:  «Hic  modo  me  commonuit  Pisonis  annulus  ;  quod  totum 
effluxerat.  Quám  multis  islum  putatis  hominibus  honcstis  de  digitis 
annulos  áureos  abslulisse'^?»  Et  ciim  aliqua  velut  ignoramus:  «Sed 
earum  rerum  artificem,  quem?  queumam?  recle  admones;  Polycle- 
lüm  esse  dicebant  ®o.»  Quod  quidem  non  in  hoc  tanlüm  valel.  Qui- 
busdam  enim  dum  aliud  agere  videmur,  aliud  efOcimus:  sicut  híc 
Cicero  consequitur,  ne  cüm  morbum  in  signis  atque  tabulis  objiciat 
Verri ,  ipse  quoque  earum  rerum  studiosus  esse  credalur. 

Est  emphasis  eliam  inter  (iguras ,  cüm  ex  aliquo  dicto  latens  ali- 
quid  erudilur;  ut  apud  Virgilium: 

Non  licuit  Ihalami  expertem  sine  crimine  vilam 
Degere  more  ferae  bi  ? 

Quanquamenim  de  matrimonio  querilurDido,  lamen  huc  erupil  ejus 
affectus ,  ut  sino  thalamis  vitam  non  hominum  putei ,  sed  ferarum. 
Huic  vel  conBnis,  vel  eadem  ast ,  quá  nunc  ulimur  plurimum.  Jaiu 

78    Eunuch.,   act.    I.    79    JnVcrr.,    VI,  67.    80    ín  Verr. ,  VI ,  5.    8» 
.£n.,  IV,  üüO. 
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eDÍiu  ad  id  genus,  quod  et  frequenlissimuin  est ,  et  expectart  uiaxí^ 
m¿  credo »  TeDÍeoduoi  est,:  in  quo  per  quandain  suspicioDcm ,  qüod 
non  dicimus ,  accipi  volumus :  non  utique  contrarium ,  ut  in  upmttfi 
sed  aliud  latens ,  et  audítori  quasi  ioveniendum :  quod  jam  feré  so- 
lum  schema  á  nostris  vocatur ,  et  unde  controversisD  ñgurats  di- 
cuntur.  Ejus  triplex  usus  est.  Unus ,  si  dicere  palaní  parum  tutum 
est.  Altcr,  si  non  decet.  Terius,  qui  venustatis  modo  gratiá  adhi- 
betur ,  et  ipsá  novitate  ac  varietate  magis ,  quám  si  relatio  sit  recta, 
delectat. 

Sed  ne ,  si  optim»  quidem  sint  (fígurse),  esse  debent  frcquentes. 
Nam  densttat^e  ipsa  figuraD  aperiuntur,  nec  oíTens^e  miniís  habent, 
sed  auctorítatis.  Necpodor  videtur,  quód  non  palamobjicias ,  sed  dífG- 
dentia.  In  summa  ,  sic  máxime  judex  credit  fíguris ,  si  nos  putat  nolle 
dicere. 

Quaedam  etiam  quse  probare  non  possis ,  figura  ]X)t¡üs  spargenda 
stint.  Haeret  ením  nonnunquam  teium  istud  occuUum,  et  hoc  ipso, 
quód  noD  apparet ,  eximi  non  potest.  At  si  idem  dicas  palam  ,  et  dc- 
fepditur ,  et  probandum  est. 

Cüm  autem  obstat  nobis  pei^sonsB  revereutia  tanto  cautiiis  dí- 
cendom  est ,  quantó  validiüs  bonos  inhiljet  pudor ,  quám  metus.  Ilic 
vero  tegere  nos  judex  quod  scíamus ,  et  verba  vi  quadam  veritatis 
erumpentia  credat  coerceré.  Nam  quanto  miniís  aut  i[)si  in  quos  di- 
cimijs,  aut  judices,  aut  assíslentes  oderint  banc  maledicendi  lasci- 
viam ,  si  nolle  nos  credant?  Aut  quid  interest  quomodo  dicatur, 
ciim  et  res  et  animus  inlelligitur  ? 

ConGnia  sunt  bis  celébrala  apud  Gradeos  scbemata,  per  qoas  res 
ásperas  molliiis  signifícant.  Nam  Themistocles  suasisse  existimatur 
Atbeniensibus ,  ut  urbem  apud  déos  deponerent:  quia  durum.  erat  di- 
cere ,  ut  rdinqueret.  Et  qui  victorias  áureas  in  usum  belli  confiar  i 
volebat,  ila  declinavit,  vicíoriis  utendum  esse.  Totum  autem  alie- 
goris  simile  est ,  aliud  dicere  ,  aliud  intelligí  velle. 

DE  LAS  FIGURAS  DE  PALABRAS. 

Scbemata  xi^w^  duorum  sunt  generum:  alterum  loqucndi  ratio- 
ncm  vocant ;  alterum ,  quod  collocalionem ,  máxime  exquisilum  esl. 
Quorum  tametsi  utrumquc  convenit  orationi ,  tamen  possis  illud  gra- 
maticum ,  hoc  rhetoricum  magis  dicere. 

Príus  fit  iisdem  gencribus ,  quibus  vilia.  Esset  enim  omne  sche- 
ma vitium,  si  non  peteretur ,  sed  acciderel.  Veriim  auctoritate,  ve- 
tostate ,  consuetudine  plerumque ,  defenditur ,  saepe  etiam  ralione 
quadam.  Ideóque  cimí  sit  á  simplici ,  rectoque  loquendi  genere  defle- 
xa ,  vírtus  est ,  si  habct ,  probabile  aliquid  quod  seqnatur.  Una  tamen 
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in  re  máxime  utilis,  ut  quotidiani  et  semper  eodem  modo  formatj 
sermonis  fastidium  levet ,  et  nos  á  A'ulgari  dioendi  genere  defendat. 
Quo  si  qais  [)arcé ,  et  cam  res  posoet ,  utetur ,  velut  asperso  quodam 
condimento ,  jucundior  erít:  at  qui  nimiüm  affectaverit ,  ipsam  illam 
gratiam  varietatis  amiltet.  Quanquam  sant  quaedam  figura  ita  re^ 
ceptffi  y  ut  penéjam  hoc  ipsum,  nomen  eflfugerint:  qus  etíamsi  fuerint 
crebriores ,  aures  consuetas  rainüs  ferient.  Nam  et  secrets ,  et  extra 
vulgarem  usum  posit» ,  ideóque  magis  nobiles ,  ut  qóvitate  aurem 
cxcitant ,  ita  copia  satiant ;  nec  se  obvias  fuisse  dicenti «  sed  con- 
quisitas,  et  ex  ómnibus  latebris  extractas,  cungesta^que  dedarant. 

Fiunt  ergo  et  circa  genus  figur»  in  nominibus.  Nam  et  OcuHs 
capli  talpcB  *^  et  Timidi  damas  ^^  dicuntur  á  Virgilio;  sed  subest 
ratio ,  quia  sexus  uterque  altero  significatur.  Tam  enim  mares  esse 
tulpas  damásque  quám  feminas  certura  est.  El  in  verbis;  ut  Fabri-^ 
catus  est  gladium  8^ :  et  Inimicos  punüus  esL  Quod  mirum  miniís 
est,  quód  in  natura  verborum  est,  et  qu®  facimus,  patiendi  modo 
sape  dicere,  ut  Arbitrar,  suspicor;  et  contra  faciendi,  qu©  pati- 
mür ,  ut  Vapulo :  ideóque  f requens  permutatio  est ,  et  pleraque 
utroque  modo  efleruntur :  t  Luxuríatur ,  luxuríat :  Fluctuatur ,  fluc- 
»tuat:  Assentior ,  asssentio :  Révertor ,  reverto.  »  Est  figura  et  in  nu* 
mero:  vel  cüm  singulari  pluralis  subjungitur  ,  «Gladio  pugnacisslm^ 
»gens ,  RÓmani. »  Gens  enim  ex  multis. 

Utimur  et  verbo  pro  participio,  ut : 

Magnum  dat  ferré  talentum ; 

tanquam  ferendxtm,  Et  participio  pro  verbo :  Vola  d<:^m. 

HsBC  schemata  et  bis  similia  ,  qusB  erunt  per  mutationem ,  adjec- 
tionem ,  detractionem ,  ordinem ,  et  converlunt  in  se  auditorem ,  nec 
languere  patiuntur  subínde  alíqua  notabili  figura  excitatum ,  et  babent 
quandam  ex  illa  vitii  similitudine  gratiam ,  ut  iq  cibis  interim  acor 
ipse  jucundus  est.  Quod  continget ,  si  ñeque  supra  modum  multa  fue- 
rint, nec  ejusdem  generis,  aut  juncta,aut  frequens:  quia  satieta- 
tem  ut  varíelas  earum ,    ita  raritas  eífugit. 

Illud  est  acrius  genus  ,  quod  non  tantüm  in  ratione  positum  est 
loqnendi,  sed  ipsis  sensibus  tum gratiam,  tum  etiam  vires  aocommodat. 

E  quibus  primum  sit ,  quod  fít  per  adjectionem.  Plura  sunt  gene- 
ra ,  Nam  et  verba  geminantur ,  vel  amplificandi  gratiá;  ut  t  Occidi» 
occidi ,  non  Sp.  Melium ;  »  alterum  est  enim  quod  indicat ,  alterun^ 
quod  afñrmat.  Vel  miserandi ,  ut : 

AhCorydon,  GorydoQl 

«2    GcOf^..l,  183.  85     Ec/Oflf.,  Vm,  Í8.     8«     Pro  MU.  Z%. 
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Qoae  eadeni  figura  nonnunquam  per  ironiam  ad  elevandiiin  convertí- 
lur.  Similis  geminatioDis  posi  aliquam  interjectionem  rcpetitio  est, 
sed  pauló  etiam  vehementior :  a  BoDa ,  misenun  me !  (oonsumptis  enim 
»lacryinis,  tamen  infixus  animo  haBret  dolor)  bona,  inquam,  Cn. 
«Pompeii  aoerbissimffi  voci  subjecta  prsconís  ^*.  Vivís ,  et  vivís  non 
»ad  déponendam ,  sed  ad  confírmandam  audaciam  ^^.9 

Et  ab  iisdein  verbis  plura  acriter  et  instanter  incipiunt:  «  Nihílne 
»te  Docturaum  presidium  palalii ,  nihil  urbis  vigilise ,  nihil  timor  po- 
«pulí ,  nihil  coDsensus  bonorum  ornníum ,  nihil  hic  munitissimus  ha- 
»bendi  senalus  locus,  nihil  horum  ora  vuHusque  moverunt  ^^f  ^ 

Et  iisdem  desinunt :  «Quis  eos  postulavit?  Appius.  Quis  produxit? 
■Appius  •*.•  ' 

Quanquam  hoc  exemplum  ad  aliud  quoque  sdieina  pertinent,  cujus 
initia  ínter  se  et  fines  i  ídem  sunt :  «  Quis  et  quis ,  Appius  et  Appius.» 
Qoale  est:  «  Qui  sunt  quí  todera  ssepe  ruperunt  ?  Carthagínenses.  Qui 
j»sant  qui  in  Italia  crudele  bellum  gessenint?  Cartliaginenses.  Quí 
»sant  qui  Italiam  deformaverunt  ?  Carthaginenses.  Qui  sunt  quí  sibí 
•tgnosci  postulant?  Carthagínenses^ » 

Etiam  ín  cootrapositis  vel  comparativis  solet  re^wndere  primo- 
rum  verborum  alterna  repetio :  «  Vigilas  tu  de  nocte ,  ut  tuis  cónsul- 
ftoribus  respondeas:  ille,  ut  eó  quó  intendit,  maturé  cum  éxercitu 
vperveiiiat.  Te  gallorum ,  íllum  buccinanim  cantus  exsuscita t.  Tu  ac- 
i»tionem  instituís ,  ille  aciem  ínstruít.  Tu  caves  ne  consultores  tui; 
»ille ,  ne  urbes  aut  castra  capiantur  ^^.  »  Sed  hae  gratia  non  fuit  con- 
tentus  orator ,  vertit  ín  contrariura  eamdem  figuram :  «  Ule  tenet  et 
»scit  ut  hostium  copi» ;  lu,  ut  aquae;  pluviao  arceantur.  Ule  cxerci- 
»tatus  est  in  propugnandis  finibus  ,  tu  in  regendis.  » 

Possunt  media  quoque  responderé ,  vel  primis ;  ut : 

Tenemus  Angalis ,  vitrea  te  Fucinus  unda  90. 

Vel  ullimis :  «  Hibc  navis  onusta  praedá  Siciliensi :  cüm  ipsa  quoque 
esset  ex  prseda.  Nec  qiiisquám  dubitavit  idem  posse  fieri^  iteralis 
utrínque  mediis. 

Respcndent  primis  et  ultima  :  «Muí tí  et  graves  dolores  inventt 
»parentibus ,  et  propínquis  multi. » 

Est  et  illud  repetendi  genus,  quod  semel  proposita  iterat  et  di^ 
vidít: 

Ipbilus  et  Palias  mecum :  quorum  Iphitus  sbvo 
Jam  gravior,  Pellas  et  vulaere  tardus  Ulyssi  o<. 

ExfltKo/or  dicitur  Graocé,  nostri  Begressionem  vocant.  Nec  so- 

W    PhiUpp.M.    W    JnCfl/i/.,L    87    lnCata.,\.    88    Pro  Mil.    8»    P90 
Jtfttr.M.    00    /í:n..  V1I,759.    »»     yEn.,11,  435. 
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luin  in  eodcm  sensu :  sed  etiam  in  diyerso  eadem  -vecba  contra  su- 
inuntur :  aPrincipuní  dígnitas  erat  pené  par,  non  par  fortasse  eoruní 
»qui  sequebantur  9*.  » 

Prioris  sententisB  verbum  ultitnum,  acsequentis  primum  frequen-^ 
ter  est  ídem.  Quo  quidein  schemate  utuntur  poetad  sspius: 

Piérides  vos  base  facietis  máxima  Gallo , 

Gallo,  cujus  amor  taotum  mibi  crescit  io  horas  9^. 

Sed  nc  oralorcs  quidem  raro  :  ollic  lamen  viviU  Yivil?  imo  etiam  in 
•Senaluin  venil  ^^.  » 

Congregantur  quoque  verba  idera  significanlia :  «  Qu¡p  cum  íía 
»sint,  Catilina ,  pergc  quo  c<pp¡sli :  egredere  aliquando  ex  Urbe: 
j)Patent  porta) ,  proficisccre.  »  Et  in  eumdcra  alio  libro:  «  Abiil ,  exces- 
»s¡t ,  erup¡t,evasit  s*.  » 

Neo  verba  modo,  sed  sensus  quoque  idcm  facientes  acervantur: 
»Perlurbalio  islum  menlis,  et  qua3dam  scelerum  oíTusa  caligo,  et 
Dardentes  furiarum  faces  excitarunl.  »  Congeruntur  et  idem  el  dí- 
versum  significantia.  t  Quacro  ab  innimicis ,  sinlne  biec  investígala, 
BComperla  ,  palcfacla ,  subíala  ,  delela  ,  entínela  per  me.  » 

Gradatio,  quíc  dicilur  xAi//at|,  apertiorem  babel  artem ,  el  ma- 
gis*  afFectalam ,  ideóque  esse  rarior  debel.  Est  aulcm  ipsa  quoque 
ndjeclionis :  repetit  enim  qua5  dicta  sunt,  el  priusquam  ad  aliud 
descendat,  in  prioribus  resislil:  «Africano  virlulem  industria,  virlus 
vgloriam  ,  gloria  sDmulos  comparavil.  » 

Magnse  véteribus  curae  fuit ,  graliam  dicendi  6  paribus  contrari is 
acquirere.  Gorgias  in  hoc  immodicus,  copiosus  utiipie  prima  aetate 
Isocrates  fuiL  Delectalus  est  bis  eliam  M.  Tullius ,  verum  et  modum 
adhibuit  non  íngratae  (nisi  copia  redundel)  voluplati ,  et  rem  alioqui 
levem ,  sententíarum  pondere  implevit.  Nam  per  se  frígida  el  inanis 
aflectatio,  ciioi  in  acres  incidit  sensus ,  innata  videtur  cssc,  non  ar- 
cessila. 

Similium  feré  quadruplex  ratio  esl.  Nam  est  primum,  quolies 
verbum  verbo  simíle  ,  aut  non  dissimilc  valde,  quseritur;  ut : 

^  Puppesque  luán ,  pubesque  luorum  9^. 

Et  «Sic  in  bac  calamitosa  fama,  quasi  in  aliqua  pernio ¡osissima  ílam- 
»ma  ®7.  Et,  non  enim  tam  spes  laudanda,  quám  res  est. »  Aut  ccrtí? 
par  est  extremis  syllabis  consonans :  «  Non  verbis;  sed  anuís.  »  El 
hoc  quoque  quolies  in  sententias  acres  incidit ,  pulchrum  est:  a  Quan- 

»«    ProUg.,i9.    95    VircEc/.,  X,  72.    9<    InC(Uil.,\.    9^    Ineumd., 
II.    90    ^'n.,  1,  403.    97    Pro  Clufnl.,  4. 
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»(aiii  possis,  jn  eo  sempcr  exporire,  ul  prosis.»  Hoc  est  ^pi^-ar, 
ni  plerisque  placint. 

Secondum ,  et  cfaosola  simílitet*  cadal ,  vel  iisdem  in  uUímam 
pm'tein  collatis ,  l/uMoróXfttrror  similem  diiaram  senlentiarum  vel  phi- 
rium  finem :  t  Non  modo  ad  salulem  ejus  exstinguendam ,  sed  eliam 
1  gloriam  per  tales  viros  ínfringendam  ••. » 

Totíurn  esl,  quod  in  eosdem  casus  cadil,  ofAoté^re^rev  dicitiir.... 
Ul  est  apud  Afrum:  «Amisso  nuper  infelícis  aula),  si  non  praosidio 
1  Ínter  péncala ,  tamen  solatio  vil®  inter  adversa,  i  Ea  vero  videntur 
óptima,  in  quibus  initia  sententiarum  et  fínes  consentiunt:  ut  hic, 
prcerídio,  solatio. 

Etiam  Qt  sint,  quod  e$t  quartum,  membris  squalibus,  quod 
}9¿3taK09  dícitur :  « Si  quantum  in  agro   locisque  desertis   aadacía 

•  potest,  tantüm  in  foro  atque  judicüs  impudentía  valeret»:  l^ÓKaKov 
est ,  el  oiMioT7tnof  habet :  «  non  mlnüs  nunc  in  causa  cederé  Aulqs 
•Cecinna  Sexti  Ebutii  impqdentíae ,  quám  tum  in  vi  faclenda  cessit 

•  audaciae  ^0.»  Accedit  et  ex  illa  fígura  gratía  qua  nomina  dij^i  mu- 
latís  casíbus  repetí :  «  Non  mlnüs  cederet ,  quám  cessit.  » 

Contrapositum  autem  [iniirrov  dicitur)  non  uno  fít  modo.  Nam 
et  fít ,  si  singula  síngulis  opponuntur ;  ut :  «  Yicit  pudorem  libido, 
» timorem  audatía ,  rationem  amentía  ^^^,  d  Et  bina  binís :  <  Non  nos- 

•  tri  ingenii,  vestri  auxilii  esl  *o*,»  El  sentencia)  senlenliis:  «Domin^ 
»  nctur  in  concionibus :  jaceal  in  judicüs.  Odil  populus  Romanus  pri- 

•  vatam  Inxuriam ,  publicam  magnifícentiam  diligit  <^^')i  Fít  etiam  as- 
sumpla  illa  figura,  quá  verba  declínala  repetuntur,  quod  ivTtiJLtTetfio?^^ 
dicitur :  c  Non  ul  edam  vivo ,  sed  ul  vivam  edo.  »  El  quod  apud  Cice- 
ronem  conversum  ita  esl ,  ul  ciim  mulalionem  casús  abeat ,  etiam  si- 
militer  desinat :  «  Ul  in  judicüs ,  el  sine  ínvidiá  culpa  pleclatur ,  et 
>  sine  culpa  invidia  ponalur  ^O'.  »  Quod  el  eodem  clauditur  verbo;  ul 
quod  dícít  de  Sexto  Rosoio :  cElenim  cum  artifex  ejusmodi  sil,  ul 
■  solus  dignus  videtur  esse,  qui  scenam  intro^at;  tum  vir  ejusmpdí 
»esl,  ul  solus  videalur  dignus  ,  quí  e6  non  accedal  *04,» 

Ego  iilud  de  fíguris  adjiciam  brevíter ,  sicut  ornanl  orationem  op- 
porlunépositao,  ita  ineptlssimas  esse,  cüm  immodicé  petuntur.  Sunl 
quí,  neglecto  rerum  pondere,  el  viribus  senlentiarum ,  si  vel  inania 
verba  in  hos  modos  depravarint ,  summos  se  judicent  artífices ,  ideó- 
que  non  desinunt  eas  nectere  :  quas  sine  sententia  seclari ,  tam  est 
ridiculum ,  quám  quffirere  habitum  gestumque  sine  corpore. 

Sed  ne  hae  quiclem ,  quffl  redé  fiunt ,  pensanda)  sunl  nimis.  Nam 

•8    Pro  ifíL,  5.    99    Pro  Cedn.  inH.    «oo    Pro  auent.,  45.    »oi    Pro 
Cítt«ií..5.    «02    ProVíur.,  76.    «05    Pro C/iiení. , 78.    to«    Pro Quinct,  1%. 
Tomo  iv.  i 
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et  vultús  ínula t ío,  oculorumquc  conjeolus ,  ÍQultiim  ín  actu  valct :  sed 
si  quis  ducere  os  exquisilís  modis ,  el  Trontis  ac  tuminuin  inconstmi- 
tía  Irepidare  non  desinnl ,  ridealur.  Et  oralío  babeal  reclam  quaindain 
velut  faciem:  qu»  ut  stupere  íimnobili  rigore  non  debebil;  ila  ssepius 
ín  ea ,  quam  nalura  dedil »  specie  conlineoda  est  *^^. 

XXXIX.  Sunl  auteni  quibus  nihil  sil  salís :  omnia  mutare » omnia 
aliler  dicere ,  quáui  occurril ,  velinl :  increduli  quídam ,  el  de  ingenio 
6U0  pessimé  merili ,  qui  diligenliam  pulanl ,  faceré  sibi  scríbeodi 
dífflcullatem.  Nec  promptum  est  dicere,  utros  peccar^  validiüs  pu- 
tem ,  quibus  omnia  sua  placenl ,  an  quibus  nihil.  Accidil  enim  eliam 
ingeniosis  adolescentibus  frequenter,  ut  labore  consumaulur  ,  el  iu 
silenlium  usque  descendanl,  nimia  bene  dicendi  cupiditate. 

Qua  de  re  memini  narrasse  mibi  Julium  Secundum,  illum  aaqua- 
lem  meum ,  atque  á  me  ,  ut  notum  est ,  familiariter  amatum ,  mirae 
facundi^e  virúm ,  infínita  (amen  curae ,  quid  essel  sibi  á  pairuo  suo 
díctimi.  Is  fuil  Julius  Florus ,  in  eloquenlia  Galliarum  (quoniam  ibi 
demum  exercuit  eam]  princeps ;  alioqui  ínter  paucos  diserlus ,  ct  dig- 
nus illa  propinquitate.  Is  dmi  Secundum  scbola  adhuc  operatum» 
tristem  forte  vidisset ,  interrogavít ,  quse  causa  frontis  lam  adduct»: 
nec  dissimulavit  adolesccns,  lerlium  jam  diera  esse,  ex  quo  omni  la- 
bore materis  ad  scríbendum  destínalo)  non  inveniret  exordium  :  quo 
ibi  [non  prsBsens  tantiim  dolor ,  sed  ctiam  desperatio  in  posterum 
fieret.  Tum  Florus  arridens :  Nunquid  tu ,  inquit,  meliüs  dicere  vis,  quam 
potes t  lia  se  res  babel:  curandum  est,  ut  qu<km  optímé  dicamus: 
dicendum  tamen  pro  facúltate.  Ad  profectum  enim ,  opus  est  studio, 
non  indignatione. 

ül  possimus  autem  scriberc  etiam  plura ,  ct  celeriüs ,  non  exer- 
citalio  modo  prsstabil ,  in  qua  sine  dubio  muUum  est ,  sed  eliam  ra- 
llo: si  non  resupíni,  spectanlesque  tcctum,  el  cogilationem  mur- 
mure agitantes ,  exspeclaverimus  quid  obveniat ;  sed  quid  res  poscat, 
quid  personam  deceat ,  quod  sil  tempus ,  qui  judiéis  animus  ,  ¡ntuili, 
humano  quodam  modo  ad  scribendum  aocesserimus.  Sic  nobis  el  ini- 
tia ,  et  quae  sequuntur,  natura  ipsa  praBStabit.  Certa  sunl  enim  plera- 
que ,  el  nisi  conniveamus ,  in  oculos  incurrunt ,  ideóque  nec  indocti 
nec  rustici  diu  quaerunt  unde  incípiant :  quo  pudendum  est  magis ,  si 
diffícultalem  fácil  doctrina.  Non  érgo  pulemus  semper  optimum  esse, 

105  Tan  peligroso  es  abtodooarse  inconsideradacaente  á  las  priroeras  ini- 
piraciones ,  y  adoptar  y  lanzar  sobre  el  papel  al  acaso  todo  lo  que  en  Dúeotes 
venga,  como  tocar  el  extremo  opuesto,  mostrándose  demasiado  escrupuloso 
en  la  elección  de  los  pensamientos  y  de  los  adornos  que  puedan  engalanar 
el  estilo.  Quinliliano  acude  al  remedio  de  ambos  males  indicando  una  medida 
tan  exacia  como  segura,  ó  sea  un  justo  medio  entre  los  dos  excesoi. 
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quod  latet:  iramutescamus  alíoqui ,  si  nihil  dicenduin  vídeatur,  nisi 
qiiod  non  invenínius  *o®. 

XL.  Hajus  auiem  operis  est  adjicero,  deirahere,  mutare.  Sed  fací- 
líüs  in  his  simpliciüsque  judioium ,  qu»  replcnda  vei  dejioíenda  sunt: 
pr«nere  vero  tomentía,  humilia  exloUere,  luT^uríantia  adstringero, 
inordínala  dirigere,  solóla  componere,  exultantía  coerceré,  duplicis 
operaoL  Kam  et  damnanda  sunt ,  qum  placuerant ;  et  invenienda ,  qua^ 
fagerañi.  Nec  dubium  esl ,  optimum  esse  emendandi  genus ,  si  scrípta 
ÍD  aliquod  tempus  reponantar ,  ul  ad  ea  post  intervallum  velut  nova 
atque  aliena  rcMleamus ,  ne  nobis  scrípta  nostra ,  tanquam  recentes 
fcBlns ,  blandiantnr. 

Sed  neqoe  hoc  conlingere  semper  potest ,  prsesertim  oralori ,  ciii 
sapius  scrlbere  ad  praosentes  usus  necesse  est ,  et  ipea  einendatio 
finem  habet.  Sunt  enim  qui  ad  omnia  scrípta  tanquam  vitiosa  redeant, 
et  qaasi  nihil  fas  sit  tectum  esse  ,  quod  prirnum  est,  melius  existí- 
ment  qnidqoid  est  aliud ,  idque  fací  un  t ,  quotíes  librum  in  manas 
resumpserít ,  símiles  mediéis  etiam  íntegra  secantibus.  Accidit  itaque, 
ut.cicatríoosa  sint,  et  exsanguía  et  curd  pejora.  Sit  igitiir  alíquando  quod 
placeat,  aol  certé  quod  suffíoíat:  ut  opus  políat  lima  ,  non  exterat. 

Temporis  queque  esse  debet  modus.  Nam  quod  Cínn^e  Smymam 
novem  annis  accepimus  scriptam ,  et  Panegyricum  Isocratis ,  qui  par- 
cissimé ,  decem  annis  dicunt  elaboratum ,  ad  oratorem  nibil  pertinet: 
cojus  nuilum  erit ,  si  tam  tardum  fuerít  auxílium. 

XLL  Eméndala  erit ,  id  est ,  vítio  carehit ,  si  fuerít  os  ñicilc  ,  ex- 
plana tom ,  jucimdum ,  urbanum  *^7:  id  est,  in  quo  nulla  ñeque  rus-» 
licitas,  ñeque  peregrinitas  resonet.  Non  enim  sine  causa  dícitur, 
Barbarum  Graecumveí  nam  sonis  homines,  utxra  tinnitu,  dignoficimus. 
Ita  fiet  Ulod ,  quod  Ennius  probat ,  ciim  dícit  maviloquenti  ore  Cethe- 
gmn  fuisse:  non  quod  Cicero  in  iis  reprehendit ,  quos  ait  htrare ,  non 

f  06  Aun  DO  es  esto  todo ;  pues  hasta  la  composición,  que  se  ha  hecho  con 
el  mayor  esmero,  debe  ser  revisada  severa  y  escrupulosamente,  en  lo  cual 
habrá  de  precederse  según  aconseja  Quintifiano  en  el  siguiente  párrafo. 

107  Trátase  ahora  de  otra  cosa,  y  es,  de  recitar  en  púbUco  esta  compoti- 
cion  que  ha  sido  inspeccionada  con  tanta  escrupulosidad,  ó  bien  de  pronunciar 
en  la  tríbuna  aquel  discurso  tan  perfectamente  trabiyado :  ¿  qué  hacer  en  este 
trance?  Es  indispensable  para  llegar  á  producir  el  efecto  deseado,  que  el 
órgano  de  la  palabra  conserve  su  entonación  natural  y  acomodada .  ó  tenga  ad- 
quiridas con  el  ejercicio  las  cualidades  que  pueden  reunidas  constituir  la  pro- 
nunciacion,  á  saber:  I.**  corrección  {eméndala) i  2.*  claridad  {dilucida), 
3.*  ornamento  [órnala),  artículo  importante  y  que  nosotros  tenemos  en  mu- 
cho, deteniéndonos,  gustosos  en  su  examen,  por  ser  tan  comunes  aun  en  las 
clases  soperiores  los  vicios  chocantes  de  una  audaz  improvisación  6  de  una 
prononciaciOD  diflcnltosa. 
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agere.  Suut  cním  multa  vilia ,  de  quibus  dixi ,  cüín  in  quadam  priin 
libri  parte  puerorum  ora  formarem ,  oppoi  lunius  ratus,  ín  ea  aetate 
faceré  illorum  mentionem ,  ín  qua  emendari  possunl. 

Itaque  sit  ipsa  vox  primüín  (ut  sí  dicam)  sana,  id  esl  nullum  eo- 
ruin  de  quibus  nunc  dixi ,  patiatur  incommodum :  deinde  non  sarsur- 
da,  rudis ,  inanis  ,  dura ,  rígida ,  vana,  prspinguis,  aut  tenuis,  ina* 
nis,  acerba,  pusilla,  mol  lis ,  eOeminala:  spiritus  nec  brevis,  neo 
parura  durabilis,  nec  in  receptu  difficilis. 

Dilucida  vero  erit  pronunliatio,  prhnüm,s¡  verba  tota  exegerit» 
quorum  pars  devorari ,  pars  destituí  solet ,  plerisque  extremas  syilabas 
non  proferentibus ,  dum  príorum  sonó  indulgent.  üt  est  autem  ne- 
cesaria verborum  explanatio,  ila  omnes  computare  et  velut  annume- 
rare  litteras,  moleslum  et  odiosum.  Nam  et  vocales  freqnentissímó 
coeunt,  et  consonaníium  qusedam  insequente  vocali  dissimulan  tur. 
Utríusque  cxemplum  posuimus:  Multüm  Ule  et  terri&.  Yitatur  etiam 
duriorum  ínter  se  congressus,  unde  pellexit  et  collegity  et  qua)  alio 
loco  dicta  sunt.  Ideóque  laudatur  in  Catulo  suavis  appcUatio  littc- 
rarum. 

Secundum est ,  ut  sit  oratio  distincia  ,  id  est,  ut  quí  dícit ,  et  in- 
cipiat  ubi  oporlet ,  et  desinat.  Observandum  etiam ,  quo  loco  susti- 
nendus,  et  quasi  suspendendus  sermo  sit  (quamGraeci  v^oJ'ieíffoKitf^ 
vel  ¿^ro^'j'iuíb' vocant ) ,  quo  deponendus.  Suspenditur,  «Arma  v¡- 
orumque  cano»:  quia  illud  ütnim ,  ad  sequentia  pe^tinet:  ut  sit, 
j»  virum  Troja)  qui  primus  ab  oris. »  Et  hic  iterum.  Nam  etiamsi  aliud 
est  unde  venit ,  quám  quo  venit ,  non  distinguendum  tamen ,  quia 
utrumque  eodem  verbo  continetur ,  venit,  Tertió  Italiam ,  quia  ínter- 
jectio  et  Fato  profugus ,  el  continuum  sermonem ,  qui  faciebat  Italiam 
Lavinaque,  dividit:  ob  eamdemque  causam,  quarló  Profugus  y  deinde 
Lavinaque  venit  littora  :  ubi  jam  erit  distinctio,  quia  índe  alius  incí- 
pit  sensus.  Sed  in  ipsis  etiam  distinctionibus  tempus  alias  brevíus, 
longius  dabimus.  Interest  enim ,  sermonem  finiat ,  an  sensum.  Itaque 
illam  distinctionem  littora ,  protinus  altero  spiritus  initio  insequar- 
Cüm  illuc  venero,  «atque  alt^  msnia  Uom»*  :  deponam,  et  mora- 
bor,  et  novum  rursus  exordium  faciam. 

Sunt  alíquando  et  sine  respirátione  qniedam  moraB ,  etiam  in  pe- 
riodis  ,  ut  in  illa:  « In  coetu  vero  populi  Romaní ,  negotium  publicum 
»  gerens,  raagister  equilum,  etc.»  Mulla  habent  membra.  Sensus  enim 
sunt  alii  atque  alii :  et  sícut  una  circuraduclio  est,  ita  panlum  moran- 
dum  ín  bis  intervallis :  non  interrumpendus  est  contexlus.  Et  ¿  con- 
trario spiritum  interim  reciperc ,  sine  intellectu  morte  necesse  esl;  quo 
loco  quasi  surripiendus  est:  alioqui  si  inscil¿  recipiatur;  non  minus 
aflerat  obscurítatís ,  quám    vitiosa  dístínctia  Yirtus  autem   distín- 
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gtiendí  fortasse  sít  parva,  sine  qua  tamen  essc  nuUa  alia  in  ageiido 
poCesl. 

Ornata  est  pronantiatio,  cui  saflTragatur  vox  facilis,  magna,  bea- 
ta, flexibilis,  firma,  dulcis,  durabilis,  clara,  pura,  secaos  aera,  au- 
ríbos  sedens.  Est  enim  quaxiaro  ad  auditum  accommodata  ,  non  mag- 
nitudine,  sed  proprietate,  ad  boc  velut  tractabilís,  utique  habens 
omnes  in  se,  quí  desiderantur,  sonos,  intentionesque,  et  toto  (ut 
ajunt]  órgano  instructa  :  cui  aderit  laterís  firmitas,  spiritus  cum  spa- 
tío  pertínax,  tum  labori  non  facilé  cessurus.  Ñeque  gravissimus  ut  in 
música ,  son  US ,  nec  acutissimos  orationibus  convenit.  Nam  et  bic  pa- 
rum  clarus ,  nimiümque  plenus ,  nullum  afierre  animis  motum  potest: 
et  Ule  prsBtenuis ,  et  immodica  claritatís ,  cum  est  ultra  verum ,  tum 
ñeque  pronuntiatione  flecti ,  ñeque  diutiüs  intentionem  ferré  potest. 
Nam  vox,  ut  nervi ,  quo  remissior  ,  hoc  et  gravior  et  plenior:  quo 
tensior,  boc  tennis  et  acuta  magis  est.  Sic  ima  vim  non  habet;  summa, 
rumpi  periclítatur.  Mediis  ígitur  utendum  sonis:  híque  cum  augpnda 
intentio  estt  excitandi;  cum  summittenda  ,  sunt  temperandi. 

Nam  prima  est  observatio  recle  pronuntiandi ,  ©qualitas ,  ne  sermo 
subsnltet  imparibus  spatiis  ac  sonis ,  raiscens  longa  brevibus ,  gravií^ 
acutis ,  elata  summisis :  et  insequalitate  borum  omnium ,  sicut  pedum, 
daudicet  sermo.  Secunda ,  varietas  est ,  quod  solum  est  pronunlía- 
tío.  Ac  ne  quis  pugnare  inter  se  putet  aequalítatem  et  varietatem: 
cum  illí  virtuti  contrarium  sic  vitíúm  ínsDqualitas ;  bule ,  qui  dicitur 
/uwti<ri5,  quasi  quídam  unus  aspectus. 

Ars  pon-o  variandi  cum  gratiam  prsbet ,  ac  renoval  aures ,  tum 
dioentem  ipsa  laboris  mutatio  reficit ,  ut  standi ,  ambulandi ,  ceden- 
di,  jacendi  vlces  sunt ,  nibilque  borum  pati  unum  diu  possumus.  llJud 
vero  máximum  { sed  id  paulo  post  tractabimus)  quod  secundum  ra- 
tionem  renim  de  quibus  dicimus ,  animorumque  habítus  conformanda 
vox  est ,  ne  ab  ratione  discordet. 

Vitemus  igilur  íllam,  qua?  gnecé  fÁOforouet  vocatur  una  qua?dam 
spiritus  ac  soni  intentio:  non  solüm  ne  dicamus  omnia  clamos^,  quod 
insauum  est;  aut  iutra  loquendi  modum,  quod  motu  caret;  aut  sum- 
misso  murmure,  quo  etiam  debilitatur  omnis  intentio:  sed  ut  in  iis- 
dem  partibus,  iisdemque  aflectibus,  sint  tamen  qusedam  non  ita  mag- 
uañ  vocis  declinationes ,  prout  aut  verborum  dignitas,  aut  sententia- 
rum  natura,  aut  depositio,  aut  inceptio,  aut  transitus  postulabit:  ut 
qui  singulis  pinxerunt  coloribus,  alia  tamen  emincntiora,  alia  reduc- 
tiora  feoerunt,  sine  quo  ne  membris  quidem  suas  lineas  dedisseiit  *^^. 

108    A  estas  primeras  condicicoes  dé  la  pronunciación  debe  añadir  el  ora- 
dor una ,  sio  la  cual  perderían  coDsiderablemenle  las  otras ,  y  es  la  perfecta 
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XLU.  Jain  tciupus  est  dicendi ,  quae  sit  apta  pronuoiiatio.  Qu<c 
terlh  ea  est ,  qu»  iis  de  quibus  dícínius  y  aocoinmodalur :  quod  quí- 
(Icm  niaxiina  ex  parte  prsestant  ipsi  niotus  animorQUi,  sonalque  vos, 
utferitur.  Sed  curo  sint  alií  veri  afiectus,  alíi  ficti  et  imitati:  veri 
iialuraliter  «rumpunli  ul  dolentiuin,  irasceDtíum ,  indignantiuin;  sed 
carent  arte«  ideóque  non  sunt  disciplina)  traditione  formandi.  Contra, 
qiii  efGnguntur  imitatione ,  artein  habent ;  sed  hi  carent  natura,  ideó- 
que in  bis  príinum  est  bene  afficí ,  et  concipere  imagines  reruní ,  et 
tanquam  veris  moveri ,  sic  velut  media  vox ,  quem  habítum  á  nobis 
acceperit ,  bunc  judicum  anímis  dabit.  Est  enini  mentis  índex,  et  ve- 
lut exemplar ,  ac  totidem ,  quot  illa ,  mutationes  babet. 

Itaque  laelis  in  i^bus  plena ,  simplex ,  et  ipsa  quodammodo  bilaris 
fluit ;  at  incertamine  erecta  totis  viríbus ,  et  velut  ómnibus  nervis  ia- 
tenditur.  AtroX  in  ira,  et  áspera  ac  densa,  et  respiralione  crcbra: 
noque  enim  potest  essq  longus  spiritus ,  cüm  iomioderalé  efifundilur. 
Paululum  in  invidia  facienda  leniior,  quia  non  feré  ad  hancnisi  in- 
feriores confugiunt :  at  in  blandiendo ,  (atendo,  satisfaciendo,  rogan- 
do, lenis  et  summissa.  Suadentiom,  et  monentíum,  et  pollioentium, 
et  consolantium  gravis ,  in  metu  et  verecundia  contracta  adhorationir 
bus  fortis,  disputationibus  teres ,  miseratione  flexa  et  flebilis ,  et  con- 
sultó quasi  obscurior :  at  in  egressionibus  fusa ,  et  securas  claritatis, 
in  expositione  ac  sermoníbus  recta  ,  et  ínter  acutum  sonum  et  gra- 
vcm  media.  Attdlitur  autem  concitatis  aífectibus,  compositis  deseen- 
dit ,  pro  utriusque  reí  modo  altiüs  vel  inferiüs. 

XLlll.  Is  quantiim  habeat  in  oratore  momenti ,  satis  vel  ex  eo 
palet ,  quód  plefaque  etiam  citra  verba ,  signiGcat.  Quippe  non  ma- 
uus  solüm ,  sed  nutus  etiam  declarant  nostram  voluntalem,  et  in 
mutis  pro  sermone  sunt :  et  salutatio  frequenter  sine  \of^  intelligi- 
tur  atque  affícit ,  et  ex  vultu  ingressuque  perspícitur  habitus  ^nimo- 
rum ;  ct  animalium  queque  sermone  carentium  <  ira  ]a3til¡a ,  adulatio, 
et  oculis ,  et  quibusdam ,  aliis  corporis  signis  deprebendilur  i^.  Nec 
mirum  si  ista  quae  tamen  in  aliquo  posita  sunt  raotu ,  tantum  in  aní- 

coofarmidad  de  la  ezpresioa  con  la  expresada :  es  eo  una  palabra  el  Icgíliroo 
accnlo  de  la  pasión  que  nos  aoima  al  hablar ,  y  que  el  auditorio  debo  seatir 
con  nosotros.— Aquella  se  pinta  por  medio  de  Ja  palabra ,  y  ni  mas  ni  menos 
que  el  hábil  actor,  el  orador  elocuente  debe  figurarse  que  en  realidad  apa> 
rece  el  personaje  puesto  en  escena  y  el  cliente  rogándote  por  su  propia  causa. 
*^o  El  gesto,  poderoso  auxiliar  de  la  pronunciación,  intérprete  de  los  sen- 
timientos del  alma,  mas  elocuente  algunas  veces  que  la  palabra  misma,  no  re- 
quiere menos  atención,  estudio  y  cuidado  por  parte  del'orador.  Bastará  para 
convencernos  de  esta  verdad  manifestar  en  breves  palabras  la  importancia  del 
gesto  en  el  discurso. 
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mis  Talent,  ciHn  pictura,  tacens  opus,  et  babiius  semper  ejasdem, 
sic  in  Íntimos  petielret  affeclus ,  ut  ipsain  vím  dícendi  nonnanquam 
superare  videatur. 

Contra  si  gestus  ac  vultus  ab  oratiooe  dissentiat ,  tristia  dicamus 
bilares,  affinnenius  aliqua  renuentes;  iion  auctoritas  modo  verbis, 
sed  etiam  fídes  desíL 

Decor  qnoque  á  gestu  atqae  á  raotu  veait.  Ideóqae  Demostbenes 
grande quoddam specuium  intoens, compouere aclionem  solebat.  Adeo, 
quamvis  fulgor  íile  sinistras  imagines  reddat ,  sois  demum  oculis  ere-* 
didit  quod  effioeret. 

XLIV.  Id  autem  máxime  boc  modo  consequemur.  Nota  sit  primüm 
dicendi  ría.  Ñeque  eñim  priüs  contingere  cursus  potest,  quám  scie- 
rimas ,  quó  sit ,  et  quá  perveniendum.  Neo  satis  est  non  ignorare  quie 
sínt  caosarum  judicíalium  partes ,  aut  quaostíonum  ordinem  recto  dis- 
poneré ,  quanquam  ista  sunt  pra3cipua ;  sed  quid  quoque  loco  primum 
sit»  quid  secundum,  ac  deinceps:  quso  ita  suilt  natura  copúlala,  ut 
mutarí  aut  ioterrelli  sine  coofusione  non  possint.  Quisquis  autem  viam 
quá  sit  ingrediendum  discet ,  ducetur  ante  omnia  rerum  ipsd  serie, 
velut  duoe:  propter  quod  homines  etiam  modicé  oxercitati,  íaciiiimé 
teoorém  in  narrationibus  servant  ^'^.  Dcinde ,  quid  quoque  loco  qute- 
rator ,  scient :  neo  drcumspectabont ,  nec  oQerenlibus  se  alimide  sen- 
síbus  turbabuntur:  nec  confundent  ex  diversis  oratiouem  velut  sa- 
lientes huc  illuc,  nec  usquam  insistentes.  Postremó  babebunt  modum 
et  finem ,  qui  esse  ci^ra  divisionem  nullus ,  potest  Expletis  pro  facúl- 
tate ómnibus  qua;  proposoerint,  pervenisse  se  ad  ulttmum  sentient. 

Et  hflBC  quidem  ex  arte:  illa  vero  ex  studio,  ut  oopiam  sermonis 
optimi,  quemadmodum  prax^um  est,  comparemus:  multo  ac  lideli 
stylo  sic  formetur  oratio ,  ut  scriplorum  colorem  ,  etiam  quae  súbito 

i<o  Acontece  muchas  veces  que  en  medio  del  calor  de  los  debates  judi- 
ciales ó  del  tarbalento  choque  de  las  pasioaes  políticas,  el  orador  que  usa  de 
ia  palabra  se  encuentra  obligado,  aun  á  pesar  suyo,  á  satisfacer  y  destruir  las 
preguntas  y  objeciones  que  de  ningún  modo  pudo  prever ,  ó  i  combatir  con 
energia  ataques  que  estaba  muy  lejos  de  ver  asestados  cocü-a  su  persona.  Es 
mas,  que  hasta  la  discusión  alguna  que  otra  vez  muda  rcpenlinamente  de  as- 
pecto, y  lleva  á  los  oradores  á  un  terreoo  totalmente  nuevo  para  ellos,  cu 
donde  se  encuentran  desprovistos  de  todas  armas.  Pues  bien;  aquí  es  donde  el 
hombre  verdaderamente  elocuente,  el  hombre  rico  de  una  iostruccion  sólida 
y  variada  ,  el  hombre  cuya  vida  ha  sido  consagrada  al  ejercicio  habitual  y 
asiduo  de  la  palabra,  tendrá  que  desplegar  todo  su  ingenio  y  revestirse  de 
todas  las  galas  del  bien  decir.  No  digamos  por  esto  que  Quiníiliano  prefiere 
una  tmproi;tsacton  á  un  discurto  escrito:  nada  do  eso ;  lo  que  desea  es  que  el 
orador  se  encuentre  capaz  de  improvisar,  ul  ex  lempore  dicere possil,  cuan- 
do las  circunstancias  lo  requieran. 
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eíTusa  sídI,  reddaDt:  ut  cüm  multa  scripeerimus ,  etíam  uuilta  dica- 
mus.  Nam  consuetudó  et  exercitalio  facílilatem  máxime  parit :  qus  si 
paululum  intermissa  fuerit,  noQ  velocitas  illa  modo  tardatur,  sed  et 
fifKnfJLA  ipsum  coit  atque  coocurrit. 

Quauquam  enim  opus  est  naturali  quadam  mobilitate  animi,  ut 
dum  próxima  dicimus ,  struere  ulteriora  possimus ,  semperque  nos- 
tram  vocem  provisa  et  fórmala  cogitatio  excipiat;  vix  tamen  aut  na- 
tura i  aut  ratio  in  tam  multiplex  officium  diducere  animum  queat ,  ut 
inventioni,  dispositioai,  elocutioni  ^  ordini  verborum  rerumque,  tum 
iís  qu£B  dicít ,  quse  subjunclucus  est,  qusB  ultra  spectauda  sunt,  ad- 
hibitá  vocis,  pronuntiationis ,  gestus  observatione ,  una  suffícíat.  Lon~ 
gé  enim  pr«Bcedat  oportet  intentío ,  ac  pree  se  res  agat ;  quantumque 
dicendo  ooDsumitur»  tantum  ex  ultimo  prorogetur :  ut  doñee  perve- 
níamus  ad  fínem,  non  minüs  prospeclu  procedamus,  quám  gradu,  si 
non  intersistentes  offensantesque  brevia  illa  atque  concisa  singultan- 
tiuui  modo  ejecturi  sumus.  ^ 

XLY.  Hác  uti  sic  optimumest,  ut  quotidíe  dicamus  audientibus 
pluris,  máxime  de  quorum  simus  judicio  ac  opiniono  soUicili ;  rarum 
est  enim  ut  satis  se  quisquam  vereatur:  vel  soli  tamen  dicamus  po- 
tius ,  quám  non  omninó  dicamus  ***. 

Est  alia  exercitatio  oogitandi,  totasque  materias  vel  silentio  dum 
tamen  quasi  dicat  iutra  seipsum  persequendi ,  qus  nuUo  non  et  tem- 
pore,  etloco,  quanJo  non  aliud  agimus,  explicari  potest:  et  est  in 
parte  utilior  quám  hoec  próxima.  Diligentiiis  enim  componitur,  quám 
illa,  in  qua  contextum  dicendi  intermitiere  veremur.  Rursus  illa  prior 
plus  conferí  vocis  fírmitate,  oris  facilítate,  motu  corporis,  qui  et  ip- 
se ,  ut  dixi,  exQitat  oratorem  et  jactatione  manús,  pedis  supplosipne, 
sicut  cauda  leone»  faceré  dicuntur ,  bortalur. 

Sludendum  vero  semper ,  et  ubique.  Ñeque  enim  ierk  tam  est  ullus 
dies  occupatus ,  ut  nihil  lucri,  vel  ut  Cicero  Brutum  faceré  tradit  ^i', 
openo  ad  scribendum  aut  ad  legendum,  aut  ad  dicendum  rapi  aliquo 
momento  temporis  possit.  Siquidem  G.  Garbo  etiam  in  tabernáculo  solebat 
hac  uti  exercitatione  dicendi.  Ne  id  quidem  taoendum  est,  quod  eidem 
Ciceroni  placel»  nullum  nostrum  usquam  negligentem  esse  sermonem: 
quidquid  loquemur,  ubicumque,  sit  pro  sua  scilicet  portione  perfec- 
tum  ***. 

m  De  todas  las  reglas  que  establece  QuimtiliaiK)  pora  tfdqiúrir ,  deten- 
volver  ó  cooservar  tan  brillaote  facultad,  la  mejor,  porque  es  la  mas  segura, 
consiste  en  el  frecuente  ejercicio  ya  hecho  deiaote  de  un  corto  número  de 
jueces  instruidos ,  ó  ya  en  el  relraimiento  de  la  soledad. 

««2    Oraí.,  34. 

11'    Nada  ha  omitido  puos  Quinliliano  á  ftn  de  que  salga  el  orador  de  sus 
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XLVL  Quai-e  juveDtiis  *  iinó  omuis  slas  ( ñeque  enitn  recls  volua- 
lati  serum  est  tempus  ullum )  totis  menlibus  huc  tendamus ,  iu  hoc 
elaboremus:  Ibrsain  et  ooDsumuiare  oootíngat.  Nam  si  natura  non 
probibet  et  esse  virum  bonum,  et  esse  dioendi  peritum ,  cur  noo^ali- 
quis  eliaui  unus  utrumque  coosequi  possit?  cur  autem  non  se  quisque 
sperct  fbre  illum  aliquem?  Ad  quod  si  vires  iogenii  non  suffeoerint, 
tamen  ad  queni  usqufi  modum  processerimus ,  meliores  erímus  ex 
utroque.  Hoc  certé  prorsus  e&imatur  anioio,  rerum  pulcherrimam 
eloquentiam  cnm  vitiis  inentis  posse  raisceri.  Facultas  dicendi  si  in 
malos  incidit ,  et  ipsa  judicanda  est  malum :  pejores  enim  illos  facit, 
quibus  contingit* 

XLYII.  Yereor  tamen,  ne  aut  magna  nimiüm  videar  exigere ,  qui 
eumdem  Yirum  bonum  esse ,  et  dicendi  peritum  velim :  aut  multa  qui 
totartibus  in  pueritia  díseendis,  moram  quoque  prsecepta:  et  scien- 
liam  juris  civilis ,  praoter  ea  qus  de  eloquentia  tradebantur ,  adjece- 
rim:  quique  haec  operi  nostro  necessaria  esse  credidertm,  velut  pon-» 
dus  reí  perborrescant ,  desperent  ante  experimentum  ^^*, 

Sed  bi  prímiim  renuntient  sibi ,  quanta  sit  bumaní  ingenii  vis, 
qui^m  potens  effíciendí  qu»  velit :  ctmi  maria  transiré  ,  siderum  cur- 
sus  numerosque  coguoscere,  mundum  ipsum  pené  dimettri ,  minores, 
sed  difOciliores  artes  poluerint.  Tum  cogiteut,  quantam  rem  petant, 
quamque  uullus  sit ,  boc  proposito  prsemio ,  labor  recusandus.  Quod 
si  mente  oonceperiut,  buic  quoque  parti  Caciliüs  aocedent,  ut  ipsum 
Ínter,  ñeque  impervium,  ñeque  saltem  durum  putent. 

Nam  id  quod  prius ,  quodque  majus  est ,  ut  boni  viri  sumus »  Vo^ 
luntate  máxime  constat:  quam  qui  vera  fíde  induerit,  facilé  easdem, 
quae  virtutem  docent ,  artes  accipiet.  Ñeque  enim  aut  tam  perplexa, 
aut  tam  numerosa  sunt,  quse  premunt  ut  non  paucorum  admodum 
annorum  intentione  discantur.  Longam  enim  facit  operam,  quód  re- 
pugnamus.  Brevis  est  instítutio  vitae  honestae  beataque,  si  credas. 
Natura  enim  nos  ad  mentem  optimam  genuit :  adeóque  discere  melío- 

maoos  tao  perftdo  como  es  lícito  esperar  de  la  dirección  de  un  maestro,  cuyo 
celo  corre  parejas  con  su  habilidad.  Asi  es  que  ba  entrado  en  todos  los  déla* 
Ues,  y  ba  prevenido  y  satisfecho  las  necesidades  todas ;  no  pudiendo  resol- 
verse á  dejar  á  su  discípulo ,  prenda  de  tantos  cuidados  y  de  lamafia  soli- 
citud, sin  ponerle  á  la  vista  lus  fecundas  y  sublimes  principios  de  moral  en 
que  está  basada  toda  su  obra;  se  los  pone  patentes,  y  por  cierto  que  sus 
últimos  consejos  son  todavía  exhortaciones  vivísimas  hacia  la  virtud. 

114  Previendo  Quintiliano  que  esta  doble  tarea  que  impone  á  sus  discí- 
pulos ,  de  ser  á  la  vez  hombres  de  bien  y  oradores  distinguidos ,  pudiera 
arredrarles  y  desviar  ai  mayor  número  de  la  noble  carrera  de  la  elocuencia, 
procura  disipar  sus  vanos  temores,  é  inspirarles  nuevos  brios  presentándo- 
les estas  convincentes  razones. 
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ra  vdentibus  promptuin  est ,  ut  xerb  intuentí  mirum  sit  illud  magis 
malos  csse  tam  multos.  Nam  ut  aqua  piscibus ,  ut  sicca  terrenis ,  ctr- 
cuinfusus  nobís  spiritus  volucribus  convenit :  ita  certé  facilius  esse 
oportebat  secundiim  naturam ,  quám  contra  eain ,  vivere 

Adde  quóá  magnos  módica  quoque  eloquentia  parit  f ructus :  ac  si 
quis  haM;  studía  utilitate  sola  metiatur ,  pené  illi  perfect»  par  est.  Ñe- 
que erat  difficile ,  vel  novis  exemp^is  pakm  faceré  non  aliunde  majo- 
res  honores,  opes,  amiciUas,  laudem  preesentem,  futuram  hominibus 
contigisse:  si  tamen  dignum  litteris  esset ,  ab  opere  pulcherrimo ,  cujus 
tractatus  atque  ipsa  possessio  pleníssimam  studiis  gratiam  refert  hanc 
minorem  exigere  mercedem ,  more  eorum,  qui  á  se  non  virtotes,  sed 
Yoluptatem  quae  fít  ex  Yírtutiijus ,  peti  diount< 

Ipsam  igitur  orandi  majestatem ,  quá  nibil  dii  immortales  melius 
homini  dederunt ,  et  qoá  remota  muta  sunt  omnia ,  et  memoria  pos- 
terttatis  carent ,  toto  animo  petamus ,  nitamurque  semper  ad  óptima: 
quod  facientes,  aut  evademus  in  summum ,  aut  c^rté  multos  infra  nos 
videbimus. 
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M.  T.  CICERÓN. 

DE  ORATOftfi. 


Marco  Tulto  Cicerón  era  muy  joven  todavía  cuando  compuso  sus  cuatro 
libros  Rhdoricorum ,  dirigidos  á  Herenlo ,  si  es  que  esta  primera  obra  debe 
airibuírseie,  de  lo  cual  ban  dudado  algunos,  lias  entrado  en  edad«  escribió 
otros  dos  libros  Dü  InvenUone  rtihorica^  que  positivamente  son  suyos,  y  se 
han  conservado  aunque  algún  tanto  incompletos.  Pero  apreció  tan  poco  una 
y  otra  producción,  que  ni  siquiera  hace  mención  de  ellas,  cuando  en  el  tra^ 
tado  De  Divinalione  enumera  sus  trabajos  en  el  arte  de  hablar ,  reduciéndolos 
á  tres,  á  saber:  De  Oratore.—Brulus.—Orator.  Realmente  los  primeros, 
aunque  muy  apreciables  y  no  indignos  de  tan  grave  pluma ,  se  resienten  de 
sobrada  timidez  y  aferramiento  á  las  reglas  enseñadas  en  las  escuelas,  sin 
aquella  elevación  de  miras,  que  prescindiendo  de  formas  accidentales,  se  re- 
monta á  la  filosofía  del  arte,  bascando  su  legitimo  origen  en  la  madre  natu- 
raleza. 

Cuando  escribió  sos  tres  diálogos  De  OrcUore,  dedicándolos  á  lu  bemano 
Quinto,  contaba  ya  Cicerón  cincuenta  y  dos  afios;  y  después  de  tan  señalados 
triunfos  como  había  conseguido  su  elocuencia,  después  de  tantas  meditaciones 
concebidas  y  escritas  en  los  ocios  que  interrumpían  suavemente  los  cuidados 
de  su  agitada  vida,  bien  podia  coo  aquella  mano  maestra,  que  debió  al  cielo, 
describir  por  una  parte  las  fuentes  de  donde  había  sacado  sus  inspiraciones, 
los  efectos  que  desde  la  tribuna  sorprendía  en  los  ojos  de  sus  oyentes,  y 
por  otra  las  consecuencias  que  á  solas  había  sacado  para  que  oXto  pudiera  re- 
producir las  obras,  de  que  era  consumado  artífice. 

No  era  pues  el  discípnlo  de  Archlas,  el  latinizador  de  Eschiles ,  el  cantor 
Uarío,  quien  ordenaba  los  preceptos  que  se  le  enseñaban ;  era  el  perseguidor 
de  Catilina,  el  acusador  de  Yerres,  el  patrono  de  Plancio  y  de  Publio  Sextio, 
quien  explicaba  la  magia  de  la«  afectos  que  sabia  comunicar.— Las  formas  de 
este  tratado  son  amenas,  sus  reflexiones  profundas,  su  coloquio  animado^ 
sus  interlocntores  llenos  de  prestigio  y  de  dignidad:  Q.  Mucio  Escévola, 
pontífice  máximo  y  gran  jurisconsulto,  L.  Lislnío  Craso  su  yerno,  y  M. 
Antonio ,  ambos  varones  consulares,  y  en  fin  Publio  Sulpicio  Rufo  y  C.  Aure- 
lio Cotta ,  mozos  de  grandes  esperanzas.  Estos  son  los  que  intervienen  en  la 
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primera  conversación  á  la  sombra  de  un  plátano ,  en  la  casa  de  campo  donde 
solía  veranear  Craso.  Después  de  la  introducción  en  que  expresa  el  objeto  de 
su  obra ,  caira  Cicerón  en  materia  de  esta  manera. 

DIÁLOGO  PRIMERO  «. 

I.  Postero  autemdie,  quum  illí  majores  nata  satis  quiessent,  e( 
iu  ambulatioDem  ventum  easet ,  dicebat  tum  dcasvolam ,  duobus  spa- 
tíis  trlbusve  factis,  díxisse:  Cur  nou  imitamur,  Grasse,  Socratem 
iilum ,  qui  est  io  Pha)dro  Platonis  ?  nam  me  bsec  tua  platanus  aduio- ' 
nuít,  quae  non  minüs  ad  opacanduiu  huno  locutn  patulis  est  diffusa 
ramis ,  quáin  illa  ,  cujus  umbram  secutus  est  Sócrates;  qum  inihi  vi- 
detur  non  tain  ipsá  aquulá,  qu»  describitur,  quám  Platonis  oratione 
crevise:  et,  quod  ille  durissimis  pedibus  fecit,  ut  se  abjiceret  in 
herbain ,  atque  ita  illa ,  qu»  philosophi  divínítus  ferunt  esse  dicta, 
loquerelur  ,  id  meís  pedibus  certé  concedí  est  lequius  ^. 

II.  Ñeque  vero  inibi  quidquam,  inquit,  prffistabilius  videtuP/ 
quam  posse  dioendo  teñera  bominum  cc&tus,  mentes  allicere,  rolun- 
tates  impeliere  qu6  velit ;  unde  aulem  velit ,  deducere.  Hsdc  una  res 
inomni  libero  populo,  maximéque  in  pacatis  tranquillísque  civitati^ 
bus,  prcecipué  semper  floroit,  semperque  domínata  est. 

Quid  enim  estaut  tam  admirabíle,  quám  ex  infinita  muUitudine 
hominum  exsisiere  unum,  qui  id,  quod  ómnibus  natura  sit  datum, 
vel  solus,  vel  cum  paucis  faceré  possit?  aut  tam  jucundum  cognítu 
atque  auditu,  quám  sapientibus  sententiis  gravibusque  verbis  omata 
oratio,  et  polita?  aut  tam  potens,lamqueauignificum,quám  populi  mo- 
tus ,  judicium  religiones ,  senatús  gravítatem  ,  unius  oratione  converti? 

Quid  porro  (am  regium,  tam  libérale,  tam  muniflcum ,  quám  opcm 
ferré  supplicibus  ,  excitare  afllictos,  dara  salutem,  liberare  periculis, 
retiñere  bomines  in  civitate  ?  Quid  autem  tam  neccssarium ,  quám 
tenere  semper  arma ,  quibus  vel  teclus  ipse  esse  possis ,  vel  provocare 
improbos ,  vel  te  ulciscí  lacessitus? 

Age  vero ,  ne  semper  forum ,  subseilia ,  rostra ,  curiamque  me-* 
ditere ,  quid  esse  potest  in  otio  aut  jucundius,  aut  magis  propium 
huQianitatis ,  quám  sermo  facetus,  ac  nulla  in  re  rudis?  IIoc  enim 
uno  pra?stamus  vel  máxime  feris,  quód  colloquimur  ínter  nos,  et 
quód  exprimere  dicendo  sensa  possumus.  Quamobrem  quis  boc  non 

<    Afio  de  Roma  698,  de  Cicerón,  52. 

s  La  presencia  de  los  dos  jóvenes  patricios,  Gotta  y  Sulpicio,  que  comen- 
zaban á  despuntar  en  la  carrera  oratoria,  induce  á  Craso  á  hacer  rodar  la 
plática  sobre  la  elocuencia.  \  Qué  fuerza  de  convicción  no  emplea  en  el  asun* 
to!  ¡  Véase,  si  no,  en  esta  sublime  parte  cómo  se  eleva  el  espíritu  de  Cicerón, 
y  cómo  se  difunde  y  exhala  su  alma  noble  y  generosa ! 
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jare  miretur ,  summ^ue  in  eo  elaborancliiin  esse  arbitreCar ,  ut  qno 
uno  homioes  máxime  bestíis  pitestent ,  in  hoc  homioibos  ipsis  ante- 
cellat?  Ul  vero  jam  ad,  illa  summa  veniamus;  qam  vis  alia  potuit  ant 
dispersos  homioes  unmn  in  locum  congregare ,  aut  á  fera ,  agrestíque 
vila  ad  huno  humanum  cultum,  civilemqae  deducere ,  auC  jam  cons- 
Ututis  civitatibus ,  leges ,  judicia ,  jura  describere  '  ? 

m.  Quis  enim  tibí  hoc  concesseriti  aut  initio  genus  homínum  in 
montibus  ao  silvis  dissipatum ,  non  pmdentium  consüiis  compalsum 
potius ,  quám  disertorum  oratione  delinitum ,  se  oppidís ,  mosnibiisque 
sepsisse  ?  aut  vero  reliquas  utilitates ,  aut  in  instituendis ,  aut  eonser- 
vaudis  civitatibus,  non  á  sapientibus  et  fortibus  virls,  sed  á  diserlis, 
et  órnale  diceotibus  esse  constituías? 

An  vero  tibi  Romulus  ille  aut  pastores  et  eonvenas  congregasse, 
aut  Sabioorom  connubia  conjunxisse ,  aut  fínitimorum  vim  repressis- 
se  eloqucntiá  videtur ,  non  .consilio^  et  sapientíá  singulari?  Quid  ^nim? 
in  Numá  Pompilío,  quid?  in  Ser  Tullo,  quid?  in  oeteris  regibus 
quorum  mulla  sunt  eximia  ad  constituendam  rompubUcam,  num 
quod  eloquentíso  vestigjum  apparet  ?  Quid  ?  exactis  regibus  ( tametsi 
ipsa  exactionem  mente «  non  linguá ,  períéctanf  L.  Bruli  esse  cemi- 
mus)  sed  deinceps  omnia ,  nonne  plena  consilíorum ,  inania  verbo- 
rum  videmus? 

Ego  vero  si  Telim  et  nostraB  civítatis  exe^nplis  uti ,  et  aliarum ,  plu- 
ra  proferre  possim  delrimeota  publicis  rebus ,  quám  ad  jumenta  per 
homines  eloquentissimos  impórtala  :  sed  ,  ut  reliqua  praetermiltam, 
omnium  mihi  videor ,  exceptis ,  Crasse ,  vobis  duobus ,  eloquentissi- 
mos audisse  Tib.  et  C  Sempronius ,  quorum  pater ,  iiomo  prudens  et 
gravis ,  haudquaquam  eloquens ,  et  sspe  alias ,  et  máxime  censor ,  sa* 
luti  reipublico)  fuit.  Atque  is  non  accuralá  quádam  orationis  copié, 
sed  nutu  atque  verbo  libertinos  in  urbanas  tribus  transtulit;  quod  nisi 
fecissety  rempublicam ,  quam  nunc  vix  tenemus ,  jamdiü  nullam  ha-^ 
beremus.  At  vero  ejus  íilit  dísertí ,  et  ómnibus  vel  natur»  vel  doc-o 
trinas  prssidis  ad  dicenduin  parati ,  quum  civitatem  vel  paterno  con«- 
silío,  vel  avitis  armis  florentissimam  accepissent,  istá  preciará  gu- 
bematríce ,  ut  ais,  civitatum,  eloquentiá ,  rempublicam dissípaverunf. 
IV.  Nam  si  quis  erit ,  qui  hoc  dicat ,  esse  quasdam  oralorum  pro- 
prias  sententias  atque  causas,  el  certarum  rerum  forensibus  cancel- 
lis  circumscríptam  scientiam :  fatebor  equidem  in  bis  inagis  assidué 

'  De  buen  grado  se  conforma  Escévola  otorgando  á  la  elocuencia  la  mayor 
parte  de  los  beneficios «  que  no  poco  liberal  con  ella  le  atribuye  Craso;  di- 
siente sin  embargo  en  concederle  algunos,  tales  como  el  de  haber  civilizado  á 
los  hombres,  haber  fundado  y  conservado  las  repúblicas,  etc.,  etc. 
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versari  hano  nosti'am  dictionem ;  sed  tainen  in  hís  ipsis  rebus  per* 
multa  sunt ,  qosB  isli  magistrí ,  qoi  rhetoríei  Vocaniur  ,  nec  tradunt, 
nec  tenent  *» 

Quis  eDim  nescit ,  loaximam  vim  exsísUre  oratoris  in  hominuní 
uientibus  vel  ad  iram,  aut  ad  odium,  aut  doloreni  incitandis,  vel  ab 
bisce  iisdem  pennotionibus  ad  leoítatem  ,  misericordiamque  revocan- 
dis  ?  Quare ,  qísí  qui  naturas  bominum ,  vímque  omnem  humanitatis, 
causasque  eas ,  quibus  mentes  aut  incitantur ,  aut  reflectuntur  ,  peni- 
tus  perspexerit ,  dicendo,  quod  volet ,  perficere  non  poterit. 

Atquí  tolus  bic  locus  philosophorum  putatnr  proprius;  ñeque  ora- 
tor ,  me  auctore  y  unquam  repugnabit :  sed ,  quum  illis  oognítioneni 
reruiQ  concesserit ,  quód  in  ea  soHim  illi  voluerint  ebborare ;  tracta- 
tionem  orationis ,  quas  sine  illa  scientiá  nulla  est ,  sibi  assuqoel.  Hoc 
enim  est  proprmm  oratoris ,  quod  sspe  jam  dixit ,  oratio  gravís ,  et 
ornata ,  et  bominum  sensibos  ac  mentibus  acoommodata. 

Quibus  de  rebus  Aristotelem ,  et  Theophrastum  scripsisse  fateor. 
Sed  vide,  ne  boc,  Sc»vola  ,  totum  sit  á  me.  Nam  ego ,  qu®  sunt  ora- 
tori  cum  illis  communia ,  non  mutuor  ab  illis :  isti  quse  de  hís  rebus 
disputant,  oratorum  esse  ooncedunt.  Itaque  ceteros  libros  artís  isti  su® 
nomine ,  hos  Rhetorieos  et  inscribunt ,  et  appellant. 

Etením  quum  illi  in  dicendo  inciderint  loci  ( quod  persaepe  eve- 
nit ) ,  ut  de  diis  immortalibus ,  de  pietaie ,  de  concordia  ,  de  amicitia, 
de  communi  civium ,  de  bominum ,  de  gentium  jure ,  de  sequítate, 
de  temperantía ,  de  magnitudine  animi ,  de  omni  virtutis  genere  sit 
diceodum ,  clamabunt ,  credo ,  omnia  gymnasia  ,  atque  omnes  philo- 
sophorum schoLe ,  sua  hac  esse  omnia  propria  ;liihil  omnino  ad  ora- 
torem  pertiner^. 

Quibus  ego ,  utde  bis  rebus  ómnibus  in  angulis ,  consumendi  otii 
causa,  disserant,  quum  concessero,  illud  tamen  oratori  tribuam,  et 
dabo  y  ut  eadem ,  de  quibus  illi  tenui  quodam ,  exsanguique  sermone 
disputant  ^  hie  cum  omni  gravitate  et  jucunditate  ezplicet.  Haec  ego  cum 
ipsis  philofiopbis  tum  Athenis  disserebam. 

Y.    Ac  primüm  illud  responden ,  mihi  dicendi  aüt  nullam  artem, 

*  También  echa  de  ver  Escévola  que  Craso  ha  extcodido  considerable- 
mente  la  carrera  de  la  elocuencia ,  exigiendo  al  orador  una  suma  de  conocí- 
roientos  tales  y  tan  diversos ,  como  ha  de  atesorar  indispensablemente  el  que. 
se  ve  obligado  á  cada  paso  á  hablar  de  cualquier  asunto,  que  á  cuento  ven- 
ga. Craso  explica  entonces  su  intención,  y  la  reduce  á  que  el  orador,  compro- 
metido á  tratar  de  los  negocios  mas  distantes  y  ajenos  de  sus  habituales  estu- 
dios, no  menos  que  á  dirigir  la  palabra  á  profesores  en  ellos  entendidos,  in- 
dudablemente les  llevará .  cuando  no  otra  ventaja ,  la  del  decir  y  explicarse 
mejor  que  ellos  lo  liarian :  lo  cual  bien  mirado  no  tiene  réplica. 
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aul  pettenueni  videri,  sed  onmem  esse  contentionem  ínter  homines 
doctos  iri  verbi  controversia  positam. 

Nam  si  ars  ita  defínitur,  ut  pauló  ante  exposuit  Antonios,  ex  re- 
bus  penitüs  perspectis ,  planéque  cognitis,  atque  ab  opinionis  arbitrio 
sejuDCtis,  scientiáque  comprehensis ;  non  mihi  videtur  ars  oratorís 
esse  ulla.  Sunt  enirn  varia ,  et  ad  vulgarem  popularemquo  seosuiu 
accommodata  oiunia  genera  bujus  forensis  nostr»  dictionis. 

Sin  autem  ea ,  quse  observata  sunt  in  usu  ac  ratione  dicendi,  bsee 
ab  liominibus  callidis  bac  peritis  animadversa  bao  notata ,  verbis  de- 
signata ,  geoeribos  illustraia ,  partibus  distributat  sunt  ( id  quod  fíeri 
potaísse  video) :  non  intelligo,  quamobreui  non ,  si  minüs  illa  subtili 
defínitione ,  at  l)ác  vulgari  opinione ,  ars  esse  videatur.  Sed  si  ve  est 
ars,  sive  artis  qu2odam  símilitudo ,  non  esi  quidern  ea  negligenda: 
veríim  intdligendum  est ,  alia  qussdam  ad  eonsequendam  eloquenüam 
esse  majora. 

Sicigitur  sentio,  naturamprimüm,  atque  ingeniuin  ad  dioendum 
vim  afllnre  maximam  :  ñeque  vero  istis,  de  quibus  pauló  ante  dixit 
Antonios ,  seriptoribus  artis,  ratiooem  dicendi  et  viam,  sed  naiuram 
defuisse.  Nam  et  aninu ,  atqoe  ingenii  céleres  quidam  molos  esse  de- 
bent,  qoi  et  ad  exoogitandom  aeuti,  et  ad  explicandum,  omaodumquo 
sioi  uberes,  et  ad  memoriam  firmi«  atque  diotorai. 

Et  siqois  est,  qoi  hseo  patet  arte  accipi  posse,  qood  fitlsom  est 
(praDclarfe  enirn  se  res  babeat,  si  hiec  accendi,  aut  commoveri  arte 
possint :  inserí  qoidem,  et  donari  ab  arte  bon  possunt  omnia;  sunt 
enirn  illa  dona  natune):  quid  de  iUis  dicet ,  qu»  certé  cum  ipso  bo- 
mine  uascuntor ,  lingo»  soloUo ,  vocis  sonos ,  latera ,  vires ,  confor- 
malio  qoaedam ,  et  fígura  tolius  oris  et  corporis? 

Néque  bsc  Ha  dico,  ut  ars  aliquid  limare  non  possit:  ñeque  eniín 
i^ioro,  et  qojB  bona  sint,  fíeri  meliora  posse  doctrina;  et  qo»  non 
óptima, aliquo  modo  acoi  iamen ,  ei  oorrigi  posse:  sed  sont  qoidaní 
aui  ita  linguá  hesitantes,  aut  ita  vooe  absoni ,  aut  ita  vuUu  motoqoe 
corporis  vasti,  atque  agrestes,  ut ,  etiamsi  ingeniis  atque  arte  valeant, 
tamen  in  oratorum  nomerum  venire  non  possint.  Sunt  autem  quidam 
ita  in  iisdem  rebus  hábiles,  ita  natur»  moneribos  cmiati,  ut  non  nati, 
sed  ab  aliquo  dco  ficti  esse  videantor  *. 

5  A  pesar  de  todo  insisten  los  jóvenes  palricios,  deseando  saber  el  punto  á 
que  pueden  ser  sublimadosMos  ricos  dones  de  la  naturaleza  con  el  estudio  y  el 
trabajo.  cTodo,  dice  Craso,  lodo  lo  hace  el  fervor,  todo  et  entusiasmo,  el 
«noble  entusiasmo,  sin  el  cual  todo  es  mezquino  en  la  tierra:  sine  quo...  in 
mvUa  nUál  quidqwim  tgregium.»  Advierte  sin  embargo  que  no  basta  ni  con 
mocho  solo  el  deseo  de  llegar  al  punto  dado ;  que  es  indispensable  conocer  las 
sendas  que  al  mismo  llevan,  pasando  por  último  á  indicar  las  que  él  siguiera 
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Magnum  quoddam  est  onas  atqne  fnunus ,  suscipere ,  a  (que  profi- 
leri ,  se  esse ,  ómnibus  sílentibus ,  unum  maximís  de  rebus ,  magno 
ín  conveotu  bomínum,  audiendum.  Adest  enim  íerb  nemo ,  quin  acu- 
iíüs ,  atque  acríüs  vitia  ín  dicente,  qu&m  recta  videat.  Ita  ,  quidquid 
est ,  ÍQ  quo  offendítur,  id  etiam  Jila  ,  quae  laudanda  sunt,  obruit. 

Ñeque  baec  in  eam  sententiam  disputo ,  ut  homines  adolescentes, 
si  quid  naturale  forte  non  babeant ,  omnino  á  dicendi  studia  de- 
terream. 

YI.  Primiim ,  oratoris  officium  esse ,  dícere  ad  persuadendum  ac- 
commodaté  i  deinde  esse  omnem  orationem  aut  de  infínit»  rei  quns- 
tione ,  sine  designatione  personarum  ct  temporum ;  aut  de  re  certfs 
in  personis ,  ac  temporibus  locata. 

In  utraque  alitem  re  quidquid  in  controversiaro  veniat ,  in  eo  quari 
soleré »  aut  factumne  sit ,  aut ,  si  est  factum ,  quale  sit ,  aut ,  etiam 
quod  nomine  vocetur ,  aut  quo  nonnulli  addunt ,  recténe  fectum  esse 
videatur. 

Exsistere  autem  controversias  etiam  ex  scripti  interpretatione ,  in 
quo  aut  ambigué  quid  sit  scriplum  ,  aut  contrarié ,  aut  ita  ,  ut  á  sen- 
teatia  scriptum  dissideat:  hls  autem  ómnibus  partibus  subjecta  qusBdam 
esse  argumenta  propria. 

Sed  causarum ,  que  sint  k  communi  qusstione  sejuncts ,  partim 
in  judiciis  versari ,  partim  in  deliberationibus ,  esse  etiam  genus  ter- 
tium ,  quod  in  laudandis ,  aut  vituperandis  hominibus  poneretur :  cer- 
tosque  esse  locos ,  quibus  in  judiciis  utereraur ,  in  quibus  squitas 
quffireretur:  alios  in  deliberationibus,  qui  omnesad  utílitatem  dirige- 
rentur  eorum »  quibus  consilium  daremus :  alios  item  in  laudationí- 
bus ,  in  quibus  ad  personarum  dignitatem  omnia  referentur. 

Quumque  esset  omnis  oratoris  vis  ac  facultas  in  quinqué  partes 
dístributa,  ut  deberet  reperire  primüm,  quid  diceret;  deinde  inventa 
non  solüm  ordine ,  sed  etiam  momento  quodam ,  atque  judíelo  dispen- 
sare ,  atque  componere ;  tum  ea  deniqoe  vestiré ,  atque  ornare  ora- 
tione ;  post  memoria  sepire ;  ad  extremum  agere  cum  dignitate  et  ve- 
nustate. 

Etiam  illa  cognóram,  et  acoeperam,  antequam  de  re  diceremus, 
initio  conciliandos  eorum  esse  ánimos ,  qui  audirent ;  deinde  rem  de- 
monstrandam ;  postea  controversiam  constituendam ;  tum  id ,  quod 
nos  iñtenderemus ,  confírmandum ;  post ,  quae  contra  dicerentur ,  re- 

coo  bueo  éxito  en  tan  difícil  empresa.  Da  principio  á  su  tarea  confesando,  no 
sin  una  especie  de  candida  confusión,  que  babia  empapado  ante  todas  cotas  su 
memoria  en  todos  los  preceptos  aun  los  mas  sabidos,  que  por  lo  fáciles  y  Au- 
müdes  tenían  su  asiento  en  el  polvo  de  las  aulas :  communia  et  conlriía.  Pasa  á 
referir  lo  que  después  había  aprendido. 
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félleDda ;  extrema  aotem  oratioae  ea ,  quce  pro  nobis  essent ,  amplí-» 
ficanda  el  augenda ;  qnaeqae  essent  pro  adversaríis ,  infírmanda  atque 
frangeoda  ^. 

YIL  lo  bis  fere  rebas  omnis  ístorum  arlificum  doctrina  versatar, 
qoam  ego,  si  nihü  dicam  adjuvare,  meotiar:  habet  enim  qtRcdam 
quasi  ad  commonendum  oratorem,  quó  quidqoe  téfeni,  et  quó  in- 
tuens ,  ab  eo,  quodcumqae  sibi  proposuerit,  mínüs  aberret. 

Yeriim  ego  banc  vim  iotelligo  esse  in  preceptis  ómnibus,  non  ut 
ea  secuti  oratores ,  eloqaentiffi  laudem  sínt  adepti ,  sed ,  qu»  suá 
^xmte  homines  eloquentes  facerent,  ea  quosdam  observasse,  atqoe 
id  egiase:  sic  esse  non  eloqnentiam  ex  artificio ,  sed  artifícium  ex 
eloquentia  natnm  ^:  qaód  tamen,Qt  ant6  dixi,  non  ejicio:  est  enim, 
etiamsi  mínus  neoessarium  ad  bene  dicendum ,  tamen  ad  cognoscen- 
dom  nofñ  illiberale. 

Ym.  Oratorem  aotem ,  qooniam  de  eo  qua^rimus,  eqoidem  non 
&cio  enmdem,  quem  Crassus ;  qui  mihi  visus  est  omnem  omnium  re- 
rom,  alqoe  artium  scientiam  oomprebeodere  uno  oratoris  offício ,  ac 
nomine:  atque  eum  poto  esse,  qui  et  verbis  ad  andiendum  jucundis, 
et  sententiis  ad  probandum  acoommodatis  uti  possit  ín  causis  foren- 
sibos  atque  communibus.  Huno  ego  appello  oratorem ,  eumqae  esse 
praeterea  instructum  voce ,  et  actione ,  et  lepore  quodam  rolo. 

Crassus  Tero  mibi  noster  visus  est  oratoris  facultatem  non  illius 
artis  terminis ,  sed  ingenii  sui  finibus,  immensis  poené,  describere. 
Nam  et  ciyitatum  regendarum  oratori  gubernacula  sententiá  suá  tra- 
didit:  in  qoo  per  mihi  mirum  visum  est ,  Servóla  ,  te  hoc  illi  conce- 
deré; qoum  ssBpissime  tibi  senatus  breviter  impolitéquc  dicenti  maxi- 
mis  8it  de  rebus  assensus.  H.  yero  Scaurus ,  quem  non  loogé ,  ruri, 
apod  se ,  esse  audio ,  vir  regendsD  reipublicsB  scientíssimus ,  si  audie- 
rit,  banc  auctoritatem  gravitatis  et  consilii  sui  vindicari  á  te,  Crasse, 
qoód  eam  oratoris  propriam  esse  dicas;  jam,  credo,  huc  veniat,  et  banc 
loqoadtatem  nostram  yultu  ipso ,  adspectuque  conterreat :  qui  quan- 
qoam  est  io  dícendo  minimé  conteomendus ,  prudentiá  tamen  rernm 
magnarum  magis,  qoám  dicendiarte,  nititur. 

Ñeque  vero,  si  quis  otrumque  petest,  aut  ille  consilii  publici  auc- 

0  No  obstante  de  oir  tales  razones,  no  se  da  priesa  por  entregar  al  fuego 
las  relárieas  elementales,  principiando  por  la  de  Aristóteles:  todo  lo  contra- 
rio Temos;  Craso  reconoce  por  sí  mismo  la  utilidad  de  los  preceptos,  que  en 
tan  poco  tenia  hace  un  instante ,  preceptos  que  habia  mirado  con  un  desvío 
hasta  cierto  punto  injurioso. 

7    A  la  vista  están  la  exacta  medida  y  ei  arte  de  hablar  juiciosamente,  su- 
bordinadas al  9alor  de  la  pala¡bra.  Demostrado  eslá  que  no  son  las  reglas  del 
arte  las  fuentes  de  la  elocuencia:  non  eloquentia  ex  artificio. 
Tomo  rv.  5 
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tor  ac  senator  bonus ,  ob  eam  ipsam  causam  orator  est ;  aut  hic  di* 
sertas ,  atque  eloquens ,  si  est  idem  in  procuratione  cívitatis  egregios, 
illam  scíeDtiamdicendi  copia  est  coosecutus.  Multüiu  inter  se  distant 
ist®  facultates,  loogéque  suot  diverssD ,  atqué  sejunct® ;  ñeque  eádem 
ratiooe  ac  viá  M.  Cato ,  P.  Afrícanus ,  Q.  Metellus ,  C  LaBlícis ,  qui 
oiunes  eloqueotes  fuerunt,  orationem  soam,  et  reipublic»  dignitatem 
exornabant. 

IX.  Ñeque  vero  istís  tragoediis  luis,  quibus  uli  philosophi  máxime 
solent  t  Crasse ,  perturbor ,  quód  ita  dixisti ,  neminem  posse  eorum 
mentes,  qui  audirent,  aut  inflammare  dicendo,  aut  iníkmmatas  res^ 
tinguere ,  quum  eo  máxime  vis  oratoris  magnitudoque  cernatur ,  nisi 
qui  rerum  omnium  naturam,  mores  bominum ,  atque  rationes  peni- 
(üs  perspexerit :  in  quo  pbilosophía  sit  oratori  necessarió  percipien- 
da :  quo  in  studío  homínum  quoque  ingeniosissimorum  otiosissímo- 
rumque  totas  aetates  videmus  esse  contritas.  Quorum  ego  copiam, 
magnitudinemque  oognitionis ,  atque  artis  non  modo  non  contemno, 
sed  etiam  vehementer  admiror:  nobis  tamen,  qui  in  hoc  popólo  fo^ 
roque  vexsamur ;  satis  est  ea  de  moribus  bominum  et  scire ,  et  dicere, 
quae  non  adborrent  ab  bominum  moribus. 

Quis  enim  unquam  orator  magnus  et  gravis ,  quum  iratum  adver- 
sario ju^icem  faceré  vellet ,  ho^itavit  ob  eam  causam ,  quód  nesctret 
quid  esset  iracundia ,  fervorne  mentís,  an  cupiditas  puniendi  doloris? 
Quis,  quum  ceteros  animorum  motus  aut  judicibus ,  aut  populo  di- 
cendo  miscere  atque  agitare  vellet ,  ea  dixít ,  qu»  á  pbilosopbis  dici 
solent?  qui  partim  omnino  motus  negant  in  animis  ullos  esse  deberé, 
quique  eos  in  judicum  mentibus  concitent ,  scelus  eos  neCarium  face- 
re  ;  partim,  qui  tolerabiliores  voluut  esse,  et  ad  veritatem  vita)  pro* 
priiis  accederé,  permediocres  ac  potiüs  leves  motus  deberé  esse  dicont. 
Orator  autem  omnia  bsc ,  qwe  putantur  in  communi  vita>  con- 
suetodine  mala ,  ac  molesta »  et  fugieuda ,  multó  majora  et  acerbiora 
verbis  Cacit :  itenM|ue  ea ,  qu»  vulgo  expetenda  atque  optabilia  vi~ 
dentur,  dicendo  ampliflcat  atque  órnat:  ñeque  vult  ita  sapiens  inter 
slultos  videri ,  uti ,  qui  audiant ,  aut  illum  ineptum  et  Greeculum  po— 
tenl ;  aut,  etiamsi  valde  probent  ingenium  oratoris ,  sapientiam  ad- 
mireutur ,  se  esse  stultos  molesté  ferant. 

Sed  ita  peragrat  per  ánimos  bominum ,  ita  sensus  mentesque  per- 
tractat,  ut  non  desideret  philosophorum  descriptiones ,  ñeque  ex> 
quirat  oratione ,  summum  illud  bonum  in  animone  sit ,  an  in  corpore; 
virtüte,  an  voluptate  deGniatur;  an  hajc  ínter  se  jungi  copularique 
possint:  vero,  ut  quibusdam  visum,  niliil  ccrtum  sciri,  nihil  plano 
cognosci ,  et  percípi  possit:  quarum  rerum  fateor  magnam,  multipli- 
cemque  esse  disciplínam,  et  multas,  copiosas,  variasque  rationes. 
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Sed  aüud  qukldam ,  longé  aliad,  Crassc,  quarímus:  acuto  homi* 
ni  novia  opas  cst,  et  natura,  usuqoe  caliido,  qui  sagaciter  pervestí- 
ge(,  qui  sai  civis,  iique  homioes  ,  quibus  alíquid  dioendo  persuadere 
▼elii,  cogiteut,  sentiaot ,  opinen  tur ,  exspectent  ^. 

X.  Imitatus  est  homo  Romanus  et  consularís  ^  veterem  illam  So* 
cratem ,  qui ,  quum  omnium  sapientissimus  esset ,  sanctissiméque  vi~ 
xíasei^ita  injudicio  capitis  pro  se  ipsi  dixit,  ut  non  supplex,  aut 
reos-,  sed  magister  aut  dominas  videtur  esse  judicium.  Quin  etiam, 
qoum  ei  scriptam  orationem  disertissimus  orator  Lysias  attulisset, 
quam,  si  ei  videretur,  edisceret,  ut  eá  pro  se  in  judicio  uteretur ,  non 
invitus  legit,  et  commodé  scriptam  esse  dizit:  aSed,  inquít,  ut,  sí 
mihi  calceos  Sicyonios  attulisses,  non  uterer,  quamvis  essent  hábiles* 
et  aptt  ad  pedem ,  quia  non  essent  viriles ,  sic  illam  orationem  diser- 
tamsibi  et  oratoriam  videri,  (brtem  et  virilem  non  videri.»  Ergo  ille 
queque  damnatus  est ;  ñeque  solüm  primis  sententiis ,  quibus  tantum 
statuebant  judices,  damnarent  an  absolverent ;  sed  etiam  illis,  quas 
iterum  legibus  ierre  debebant.  Erat  enim  Athenis,  reo  damnato,  sí 
fraus  capítalis  non  esset ,  quassi  poena)  aestimatio. 

Ex  sent^itia ,  quum  judicibus  daretur,  interrogaba  tur  reus ,  quam 
quasí  aestimatíonem  commeruisse  se  máxime  confíieretur:  quod  quum 
ínlerrogatus  Sócrates  esset ,  respondít,  sese  meruisse,  ut  amplissimis 
honoribus  et  praemiis  decorarelur ,  et  ei  viclus  quotidianus  in  Pry- 
taneopublicé  pr^eberetur;  qui  bonos  apud  GrsDcos  maximus  habetur. 

Cujus  responso  sic  judices  exarserunt ,  ut  capitis  bominem  inno- 
centissimum  condemnarent.  Qui  quidem  si  absolutus  esset  [  quod  me- 
hercule  etiamsi  nihil  ad  nos  pertinet,  tamen  propter  ejus  ingenii 
magnitudinem  vellem):  quonam  modo  islos  philosophos  ferré  posse- 
mus,qui  nunc,  quu|n  ille  damnatus  est,  nullam  alíam  ob  culpam, 
nisi  propter  dicendi  inscientiam,  tamen  k  se  oportere  dícunt  peti 
praecepta  dicendi?  Quibuscum  ego  non  pugno ,  utrum  sit  melius,  aut 
verius:  tantum  dico,  et  aliud  illud  esse,  atque  hoc  et  hoc  sine  illo 
summum  esse  posse. 

Xn.  Ergo ,  ut  ad  primum  illud  revertar  ,  sit  orator  nobis  is ,  qui, 
ut  Grassus  descripsít,  accommodaté  ad  persuadendum  possit  dicere.  Is 
autem  concludatur  in  ea  ,  quae  sunt  in  usu  civitatum  vulgari  ac  fo- 
rensi ;  remotisque  ceteris  studiis,  quamvis  ea  sint  ampia  atque  prae- 
clara ,  in  hoc  uno  opere,  ut  ita  dicam ,  noctes  et  dies  urgeatur :  imi- 

8  Con  abandantes  ejemplos  prueba ,  y  mas  particularmente  con  el  de  Só- 
crates, lo  poco  que  apreciaron  los  filósofos  la  elocuencia ;  concluyendo  de 
aquí  qoe  nada  tiene  de  común  coh  ellos,  y  que  no  estorba  al  orador  su  desvío 
para  llegar  á  la  mas  alta  perfección. 

9  P.  Rutilo  Rufo. 
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tetnrqae  illum ,  cui  sine  dobio  summa  vis  dicendi  conceditur ,  Athe- 
níensem  Demosthetiein ,  in  qoo  taatam  studium  fuísse ,  (antusque  la- 
bor dicilur ,  ut  primüm  impedimenta  natur»  diligentiá  indostriáqae 
superare :  qmmique  ita  balbus  esset ,  ut  ejus  ipsius  artis ,  cui  stude- 
ret ,  primam  litteram  non  posset  dicere ,  perfecit  meditando,  ut  nemo 
planiüs  eo  locutus  putaretur. 

Deinde  quum  spiritus  ejus  esset  angustior,  tantum  continendá 
anima  indicendum  est  assecutus ,  ut  una  continuatione  verborum  ( id 
quod  ejus  scripta  declarant)  bina  ei  contentiones  vocis,  et  remissio- 
nes  contínerentur.  Qui  etiam  ( ut  memoriae  proditum  est )  conjectis  in 
os  calculis,  summá  voce  versos  multos  uno  spiritu  pronuntiare  con- 
suescebat;  ñeque  is  consistens  in  loco,  sed  inambulans,  atque  ads- 
oensu  ingredtens  arduo. 

Hisce  ego  cohortationibus ,  Crasse ,  ad  studium ,  et  ad  laboreqn 
incitando  juvenes  vebementer  assentior:.cetera,  qusD  oollegisti  ex 
varils  et  diversis  studis  et  artibus,  tametsi  ipse  es  oomia  oonsecutus, 
tamen  ab  oratons  proprio  offício  atque  muñere  sej  uñeta  esse  ar- 
bitror  «o. 

to  Graso  fioge  sencUlameate  creer,  que  encerrando  de  este  modo  al  ora- 
dor en  el  estrecho  círculo  del  foro  y  de  las  cuestiones  judiciales,  no  ha  que- 
rido Antonio  emitir  su  verdadera  opinión,  sino  hacer  tan  solo  un  alarde  de 
su  claro  ingenio  para  la  refutación.  Cnese  por  ta&to  con  Cotta  y  Sulpicio  para 
suplicarle  se  sirva  explicar  su  pensamiento  todo  entero,  manifestando  las  cua- 
lidades que  reclama  de  su  orador  y  las  reglas  que  él  mismo  le  prescribe.— 
Acepta  Antonio  la  partida;  pero  fatigados  por  lo  caluroso  del  dia  y  por  aque- 
lla sesión  ya  demasiado  larga,  se  ven  obligados  los  interlocutores  á  suspenderla 
para  el  siguiente. 
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Nanc  boc  propono ,  quod  mihi  persuassi ,  qaamvis  ars  non  sii, 
lamen  oihil  esse  perfecto  oratore  •prsclarius.  Nam  ut  usom  dicendi 
omitlam ,  qoi  in  omni  pacata  et  libera  civitate  dóminatur  tanta  oblec- 

1  Dos  nuevos  interloeutores,  el  anciano  Catulo  y  G.  Jolio  César  Estrabou, 
tío  delilictador,  reemplazan  en  este  segundo  diálogo  á  Mucio  EscévoU,  á 
quien  una  entrevista  que  tenia  con  Lelio  priva  del  placer  de  concurrir  á  esta 
lid  literaria.  Cicerón  expone  las  causas  de  semejante  ausencia  á  su  amigo 
Ático  (iv,  46],  que  según  parece  echaba  de  menos  al  respetable  Escévola;  la 
edad  madura  de  este,  ó  mejor  dicho,  avanzada,  sus  achaques  y  los  cuidados 
que  consigo  le  traíanlas  altas  dignidades  de  que  estaba  revestido,  le  imposi- 
btKtaban  muchos  días  de  asistir  á  casa  de  Craso  en  Túsenlo ,  donde  pasaban 
las  horas  en  pláticas  sabrosas  ó  instructivas.  Las  cuestiones  interesantes  que  , 
de  primera  mano  allí  se  agitaban ,  servían  de  tema  después  para  sus  estudios 
babituales;  mas  aquf  muda  evidentemente  de  aspecto  la  discusión,  y  se  hace 
lo  que  se  llama  de  simple  y  mera  Ucnologia  (rdiqui  libri  ri^oKoyieuF, 
habemt,  ut  seis) ;  y  aunque  la  presencia  de  Escévola  fuese  ioútil,  por  lo  me- 
nos no  podia  ser  reemplazada  cumplidamente  con  la  de  otro.  P.  Lutalio  Ca- 
tulo afiadia ,  á  la  pericia  de  un  general  afamado  y  al  brillo  de  las  victorias 
que  ornaban  su  frente,  el  mérito  de  una  elocución  dulce  y  fácil,  sobre  una 
admirable  pureza  de  dicción  *.  íktmma  non  vitcB  solum  atque  naíwrce ,  sed 
oratkmis  diam  eomUas;  incorrupta  qucedam  tatini  sermonis  integrilas 
(Brut.  xxxv).  Julio  César  manejaba  con  una  indecible  superioridad  el  arma 
de  la  jovialidad  y  el  chiste  picante :  festivUate  et  facetiis  C.  Ji^lius .  a  superior 
rüms  et  esqualílms  suis  ómnibus  proBstitit  {Ibidem  xlviii).  Reconócelo  así  An- 
tonio, y  le  cede  la  palabra,  cuando  llega  el  caso  de  tratar  del  género  festivo. 

Tales  son  los  nuevos  personajes  llegados  á  Túsenlo  para  escuchar  á  Anto* 
nio ,  que  va  á  exponer  su  sistema  sobre  la  elocuencia ,  es  decir ,  á  enseñar  lo 
que  no  ha  aprendido  él  mismo,  como  confiesa:  docebo  vos,  disciptüi,  quod 
ipse  non  dt'dtci.  ¡Qué  paradoja!  Como  es  fácil  cooocer,  esta  primera  lección 
atrae  un  escaso  auditorio;  sin  embargo,  el  mismo  que  acaba  de  declarar 
basta  con  descaro  (así  lo  llama)  que  en  la  elocuencia  lo  es  todo  el  genio,  y  el 
arte  casi  nada,  res,  facúltate  preeclara  arte  mediocris,  va  á  probar  muy  en 
breve  que  posee  á  las  mil  maravillas  este  arte ,  por  mas  que  afecte  no  con- 
cederle sino  un  papel  muy  secundario.  Escuchémosle »  pues. 

*   Consta  que  escribió  sobre  el  consulado  y  los  sac«soi  coatemporáocof ,  á  pesar  4e  (¡qo 
no  le  conserva  niogimo  de  sus  trabajos. 
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tatio  est  in  ipsa  facúltate  dícendl ,  ut  nihil  hominum  aut  auríbus ,  aut 
mentibiis  jucundius  precipi  possít.  - 

Quí  enim  cantus  moderatá  orationis  pronuntiatione  dulcior  inve- 
niri  polest?  quod  carmen  artificiosa  verborum  conclusione  aptíus? 
qui  actor  in  imitanda  ,  quám  orator  in  suscipienda  veritate  jucundior? 
Quid  autem  subtilius ,  qu^ni  acutse  crebrseque  sententiae  ?  quid  admi- 
rabilius,  quám  res  splendore  illustrata  verborum?  quid  plenhis ,  quám 
omni  rerum  genere  cumulata  oratio?  Ñeque  enim  ulla  non  propria 
oratoris  est  res ,  qu®  quidem  órnate  dici  graviterque  dd)eat. 

Hujus  est  in  dando  consilio  de  maximis  rebus  cum  dignitale  ex- 
plicata  sententia :  ejusdem  et  languentis  populi  incitatió ,  et  effrenati 
moderatio.  Eádem  facúltate  et  fraus  hominum  ad  pernicíem,  et  inte- 
gritas  ad  salutem  vocatur.  Quis  cohortari  ad  virtutem  ardentiüs ,  quis 
á  vitiis  acriüs  revocare ,  quis  vituperare  improbos  asperiüs ,  quis 
laudare  bonos  omatiüs ,  quis  cupiditatem  vehementiiis  frangere  ac- 
ensando potesl?  quis  mcerorem  levare  mitiüs  consolando? 

Historia  veró  testis  temporum ,  lux  veritatis ,  vita  memorias  ,  ma- 
gistra  vitae ,  nuntia  vetustatis ,  quá  voce  alia ,  nisi  oratoris ,  immorta- 
litati  commeodatur?  Nam  sít  qua  est  ars  alia,  qua  verborum,  aut 
faciendorum,  aut  deligendorum  scientiam  profiteatur;  aut  si  quisqua 
dicitur,  nisi  orator,  formare  orationem ,  éamque  variare,  et  distin- 
guere quasi  quibusdam  verborum  sententiarumque  insignibus ;  aut  si 
via  ulla ,  nisi  ab  hac  una  arte,  traditur  aut  argumentorum ,  aut  sen- 
tentiarum,  aut  denique  descriptionis  atque  ordinis:  fateamur  authoc, 
quod  haec  ars  profíteatur  ,  alienum  esse  i  aut  cum  aliqua  alia  arte  esse 
commune. 

Sed ,  si  in  bac  una  est  ea  ratio  atque  doctrina :  non ,  si  qui  aliarum 
artium  bene  loculi  sunt ,  eó  minüs  id  est  hujus  unius  proprium. 
Sed,  ut  orator  de  iis  rebus,  qu»  ceterarum  artium  sunl,  si  modo 
eas  cognóvil ,  ut  heri  Crassus  dicebat ,  optimé  potest  dicere  :  sic  ce- 
terarum artium  homines  omatiüs  illa  sua  dicunt ,  si  quid  ab  hat)  arte 
didicerunt. 

Ñeque  enim  si  de  rusticis  rebus  agrícola  quispiam ,  aut  etiam ,  id 
quod  multi ,  medícus  de  morbis  ,  aut  de  pingendo  pictor  allquis  di- 
serté dixerit,  aut  scripserit,  idcirco  illius  artisputanda  sit  eloquen- 
tia  :  in  qua  quía  vis  magna  est  in  hominum  ingeniis  ,  eó  muUi  etiam 
sine  doctrina  aliquid  omnium  generum  atque  artium  consequuntur: 
sed ,  quid  cujusque  sit  proprium ,  etsi  ex  eo  judicari  potest ,  quiím 
videris  quid  quaeque  doceant ,  tamen  hóc  certiüs  nihil  esse  polest, 
quám  quód  omnes  artes  alia)  sine  eloquentia  suum  munus  praestare 
possuut ,  orator  sine  ea  nomcn  suum  obtinere  non  potest :  ut  ce- 
teri,  si  diserti  sint ,  alíquíd   ab  hoc  habeant;  hic  nisi  domesticis 
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se  insiruxerit  copíis,  aliunde  dicendi   copiam    pe(eri(  non  possil. 

n.  Quare  ego  tibi  oratorem  sic  jara  instituam  ,  si  polero ,  ul ,  quid 
efficere  possit ,  ante  perspicíam.  Sit  enim  mihi  linctus  Ulteris ;  audie- 
rit  aliquid ,  legerit;  ista  ipsa  praecepta  acceperit:  tentabo  quid  deceal, 
quid  voce ,  quid  viribus ,  quid  spiritu ,  quid  linguá  efficere  possil.  Si 
¡ntelligam  posse  ad  summos  pervenire ,  non  solum  horlabor,  ut  ela- 
borct,  sed  etiam,  si  vir  quoque  mihi  bonus  videbitur,  obsecrabo: 
tantum  ego  in  excelente  oratore ,  el  eodem  viro  bono ,  pono  esse  or- 
nameoti  univers»  civitati!  Sin  videbilur ,  quum  omnía  summa  fece- 
Tíi ,  lamen  ad  mediocres  oratores  esse  venlurus,  permitam  ipsi ,  quid 
yelit;  molestas  magnopere  non  ero.  Sin^plané  abhorrcbit,  el  erit  ab- 
surdos; ot  secontineat,  aul  ad  aliad  studium  transferat,  admonebo. 

Nam  ñeque  is ,  qui  optimé  potest ,  deserendas  uHo  modo  est  k 
cohi»*tatioQe  noslra;  ñeque  is,  qui  aliquid  potest,  delerrendus :  quód 
alta*um  ,  divinílatis  mihi  cujusdam  videlur ;  alterum  vcl  non  faceré, 
qaod  non  optímé  possis ,  vel  faceré ,  quod  non  pessimé  facías ,  hu- 
manitalis:  lertium  vero  illud ,  clamare  contra  quám  deceat ,  et  quám 
possil,  bominís  eststullili»  suae  quám  plarimus  lestes  domestico  prae- 
conio  coUigentis. 

De  hoc  igitur,  qui  erit  talis,  ut  cohortandus  adjuvandusque  sit, 
ila  loquamor,  ot  ei  tradamus  ea  duntaxat,  quae  nos  usus  docuit,  ut 
nobis  ducibus  venial  eó,  qoó  sine  duce  ipsi  pervenimus,  quoniam 
mdí<Hra  docere  non  possumus. 

ni.  Hoc  sit  primum  in  pr»ceptis  meis,  ut  demonstremus,  quem 
imiletor,  alque  ila  ut,  quce  máxime  excellant  in  eo  quem  itoitabitur, 
ea  diUgentissfmé  persequatur  *.  Tum  accedat  exercilatio ,  quá  illimi, 
qaem  ante  delegerit,  imitando  efñngat,  alque  ila  exprimat,  non  ut 
multas  imllatores  saspe  cognovi ,  qui  aul  ea  quae  facilia  sunt ,  aut 
etiam  illa,  qu»  insignia ,  ac  poené  vitiosa ,  conseclantur  imitando. 

Nihil  est  faciligs ,  quám  amictum  imitan  alicujus ,  aut  statum ,  aut 
motom.  Si  vero  etiam  vitiosé  aliquid  est ,  id  sumere ,  et  in  eo  vitio- 
sum  esse ;  non  magnum  est :  ut  ille ,  qui  nunc  etiam ,  amissá  voce, 
furit  in  publica ,  Furius ,  ñervos  in  dicendo  C.  Fimbriae ,  quos  tamen 
habott  ¡lie ,  non  assequitur;  oris  pravitatem,  et  verborum  latitudinem 
imitator.  Sed  tamen  ille  nec  deligere  scivit,  cujus  polissimum  similis. 
esset ,  et  in  eo  ipso ,  quem  delegerat ,  imitari  etiam  vilia  voluit. 

Qui  autem  ita  facíet,  ut  oportet,  primum  vigílet  necesse  est  in 
diligaüdo:  deinde  quem  probavit,  in  eo,  qu«  máxime  excellent,  ea 
dilígentissimé  persequatur.  Quid  enim  causee  censetis  esse,  <;ur  «lates 

*  Nada  mas  juicioso  que  sus  consejos  acerca  de  los  modelos  que  deben 
seguirse,  y  do  la  manera  d«  imitarlos. 
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extuleríut  singule  singula  propé  genera  dícendi?  quodnon  tam  fecí- 
lé  in  nostrís  oratoribus  possumus  judicare ,  quía  scripta ,  ex  quibus 
judicium  fíerí  posset,  non  multa  sané  reliquerunt  qoám  in  Graecis;  ex 
quorum  scriptis ,  cujusque  setatis  qus  dicendi  ratio ,  voluntasque  fue- 
rit,  intelligi  potest.  / 

Antiquissimi  feré  sünt ,  quorum  quídem  scripta  constent ,  Perícles 
atque  Alcibíades ,  et  eádem  ffitate  Thucydides,  subtiles,  acutí,  breves 
sententiis  magis ,  quám  verbis  abundantes.  Non  potuisset  accidere, 
ut  unum  esset  omnium  genus,  nisi  aliquem  sibi  proponerent  ad  imi- 
tandum.  Gonsecuti  sunt  hos  Gritias,  Theramenes ,  Lysias :  multa  Lysis 
scripta  sunt,  nonnuUa  Criti» ,  de  Theramene  audivimus:  omnes  etiam 
tum  retinebant  illum  Peridis  succum ,  sed  erant  pauló  uberiore  filo. 
Ecoe  tibí  exortus  est  Isocrates,  magister  istorum omnium,  cujus  é  ludo, 
tanquam  ex  equo  Trojano ,  meri  principes  exierunt :  sed  e^um  par- 
tim  in  pompa,  partim  in  acie  illustres  esse  voluerunL 

Itaquc  et  illi ,  Theopompi ,  Ephori ,  Philisti ,  Naucratffi ,  mullique 
alii  naturis  diOerunt :  volúntate  autem  similes  sunt,  et  inter  sese  et 
magistri:  et  ii,  qui  se  ad  causas  contulerunt»  ut  Demostbenes,  Hy- 
perides,  Lycurgus,  .£schines,  Dinarchus,  aliíque  complures,  etsi 
inter  se  pares  non  fuerunt  tamen  sunt  omnes  in  eodem  veritatis  imi- 
tandaB  genere  versati,  quorum  quandiu  mansit  imitatio,  tandiu  genus 
illud  dicendi ,  studiumque  vixit. 

Posteaquam ,  extinctis  bis ,  omuis  eorum  memoria  sensim  obscu- 
rata  est  et  evanuit ;  alia  quaedamdícendi  mpUiora ,  ac  remissiora  ge- 
nera viguerunt.  Inde  Democbares ,  quem  aiunt  sororis  fílium  foisse 
Demosthenis ;  tum  Pbalereus  ille  Demetrius ,  omnium  ístorum ,  mea 
sententiá,  politissímus ,  alíique  eorum  similes  exstiterunt. 

Hanc  igitur  similitudinem  qui  imitatione  assequi  volet,  tumexer- 
citationibus  cfebris  atque  magnis,  tum  scribendo  máxime  persequa- 
tun:  quod  si  hic  noster  Sulplcius  faceret,  multó  ejus  oratio  esset 
presior ,  in  qua  nunc  interdum ,  ut  in  berbis  rustid  solent  dioerOt 
in  summa  ubertate  inest  luxuríes  quaedam,  qüis  stilo  depascen- 
da  est. 

IV.  Equidem  soleo  daré  operam ,  ut  de  sua  quisque  re  me  ipse 
doceat ,  et ,  ut  ne  quis  alius  adsit ,  quó  liberius  loquatur;  et  agere 
adversarii  causam ,  ut  ille  agat  suam ,  et ,  quidquid  de  sua  re  cogí- 
tárit ,  in  médium  proferat.  Itaque  quum  ille  discessit ,  tres  personas 
unus  sustineo  sumiuá  animi  aequitate,  meam,  adversarii ,  judiéis.  Qui 
locus  est  talis,  ut  plus  habeat  adjumenti ,  quám  incommodi,  bunc 
judico  esse  dícendum:  ubi  plus  malí,  quám  boni  reperio,  id  totum 
adjudico  atque  ejicio. 

Ita  assequor ,  ut  alio  tempore  cogitem ,  quid  dícam »  et  alio  di- 
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cam:  cpi»  doo  pleriqoe  ingenio  freti,  simul  íaciunt ;  sed  oerté  iidem 
illl  mdiüs  aliquantó  dioerent ,  si  aliad  somendum  sibi  tempus  ad  co- 
gitandmn ,  aliud  ad  dicendum  putarent.  Qaum  rem  penitns  causamque 
opgoovi ,  statim  occurrít  animo,  qam  sit  causa  ambiguí. 

Y.  Quum  ad  inveniendum  in  dicendo  tria  sint ' ;  acomen ,  dein(Je 
ratio,  quam  lícet,  si  Yolumos,  appellenuis  artem,  tertium  diligentia: 
non  possom  equidem  non  ingenio  primas  concederé :  sed  tamen  ip- 
som  ingeniam  diligentia  etiam  ex  tarditate  incitat. 

Diligentia,  inquam,  qnwn  ómnibus  in  rebus,  tum  in  causis  de- 
íéndendis  plariraiim  valet.  H»c*  praDcipué  colenda  est  nobis;  hsec 
semper  adhibenda  ;  base  nihil  est  quod  non  assequatur.  Causa  ut  pe- 
nitüs,  quod  initio  dixí:  nota  sit,  diligentia  est :  ut  adversarium  at- 
étente audiamus ,  atque  ut  ejus  non  solüm  sententias^  sed  etiam  yerba 
omnia  excipiamus,  vultus  denique  perspiciamus  omnes  r  qui  sensus 
anímí  plerumque  indicant,  diligentia  est. 

Id  tamen  dissimulanter  focere,  ne  sibi  ule  aliquid  pro6oere  vi« 
deatur,  prudentia  est.  Deínde  ut  in  iis  loéis,  quos  proponam  paol6 
p6st,  perrolvator  anímus,  ut  se  penitiis  insinuet  in  causam,  ut  sit 
cora  et  cog^tiooe  intentus ,  diligentia  est :  ut  hi3  rebus  adbibeat, 
tamquam  lumen  aliquod,  mémoriam,  ut  vocem,  ut  vires:  bsc  mag- 
na sunt. 

ínter  ingenium  quidem  et  diligentiam  perpaululum  loci  reliquum 
estarti.  Ars  demonstrat  tantiim,  ubi  qusras,  atque  ubi  sit  illud, 
quod  studeas  invenire ;  reliqua  sunt  incura,  atlentione  animi,  cogita- 
tione ,  vigilantia  assiduitate ,  labore ;  complectar  uno  verbo ,  quo  ssepe 
jam  usi  sumos,  diligentia;  quá  upa  virtute  omnes  virtutes  reliqu» 
continentur. 

Nam  orationis  quidem  copia  videmus  ut  abundent  pbilosophi ,  qut, 

ut  opinor  (sed  tu  bsc,  Gatule,  meliüs),  nulla  dant  prsecepta  dioendi, 

nec  idcirco  miniís  qufiocumque  res  proposita  est ,  suscipiunt ,  de  qua 

copiosé^t  abundanter  loquantur. 

YL    Yalet  igitur  multtun  ad  vincendum. ,  probari  mores  institota, 

^  Conocida  y  estudiada  la  causa ,  reduce  Aotonío  las  reglas  del  arte  ora- 
torio á  tres:  4/  á  probar  la  verdad  de  la  opioioo  que  se  desea  ver  asenta- 
da;  i.*  á  cautivar  la  benevoleocia  del  auditorio  ;  8/  á  despertar  eu  él  sen- 
timieDios  favorables  á  la  causa  que  se  defiende.  De  aquí  la  Invención ,  que 
suple  la  escasez  de  las  pruebas  materiales  por  medio  de  la  discusión  de  los 
motivos  sacados  de  la  causa;  la  Disposición,  que  pooe  estratégicamente  en 
juego  estos"  diversos  materiales,  y  por  último  la  Elocución  ^  que  adorna  los 
pensamientos  con  la  riquexa  y  variedad  de  la  dicción. 

Antonio  toma  á  so  cargo  las  dos  primeras ,  y  Craso,  qoe  sobresalía  en  la 
última ,  la  tratará  en  el  tercero  y  tíltlmo  Diúiogo, 
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et  facta ,  et  vítam  eorum ,  qui  agent  causas ,  et  eomm ,  pro  quibus  *; 
et  ítem  ímprobari  adversarioruin ;  aDímosque  eorum,  apud  quos  agí— 
tur ,  concilíari  qnáui  máxime  ad  benevolentiam  quum  erga  oralorem, 
tum  «rga  illum ,  pro  quo  dtcet  orator.  Gondliantur  autem  animi  dig- 
nitate  homiois,  rebus  gestis,  exístímatione  vit»;  qu»  íacilíus  omari 
possuDt,  si  modo  sunt,  quám  fingí,  si  nulla  sunt.  Sed  haac  adjuvant 
in  oratore ,  lenitas  vocis,  vultus,  pudoris  signifícatto,  verborum  co- 
mitas :  si  quid  persequare  acrius ,  ut  invitus ,  et  coactus  (acere  vf'- 
deare.  Facilitatis,  liberalítatis ,  maosuetudinis,  pietatis,  grati  animi, 
non  appetentis,  non  avidi,  signa  proferri  perutile  est:  eaque  om- 
nia,  quffi  proborum,  demissonim,  non  acriom ,  non  pertinacium, 
non  litigiosorum ,  non  acerborum  sunt,  valde  benevolentiam  concia 
liant,  abalienantque  ab  iis,  in  quíbus  hffic  non  sunt.  Itaque  eadem  • 
sunt  in  adversarios  ex  contrario  oonferenda. 

Sed  genus  hoc  totum  oratíonis  in  iis  causis  excellet ,  in  quibos 
minüs  potest  ínílammari  animus  judiéis  acri  et  vehementi  qnádam  in- 
citatione.  Non  enim  semper  fortis  oratio  quaeritur ,  sed  s»pe  placida, 
summissa ,  lenis ,  qua9  máxime  commendat  reoB.  Reos  autem  appello, 
non  eos  modo ,  qui  arguuntur ,  sed  omnes ,  quorum  de  re  discepta- 
tur :  sic  enim  oKm  loquebantur. 

Horum  agitur  exprímere  mores  oratione,  justos,  Íntegros,  reli- 
giosos, tímidos,  perferentes  ínjoriarum,  mirum,  quiddam  valet:  et 
hoc  val  in  príncípiis,  vel  in  re  narranda,  vel  in  peroranda ,  tantam 
habet  vim ,  si  est  suaviter  et  cum  sensu  tractatum ,  ut  ssBpe  plus, 
quám  causa ,  valeat.  Tantüm  autem  effidtur  sensu  quodam ,  ac  ra~ 
tione  dicendi  i  ut  quasí  mores  oratoris  effíngat  oratio.  Genere  enim 
quodam  sententiarum ,  et  genere  verborum ,  adhibitá  etiam  actíone 
leni,  facilitatemque  signifícanti,  efficitur,  ut  probi,  ut  bene  morati, 
ut  boni  viri  esse  videantur. 

YIL  Átque  illud  optandum  est  oratori ,  ut  aliquam  permotionem 
animorum  suá  sponte  ipsi  afferant  ad  causam  judíeos ,  ad  id ,  quod 
utilitas  oratoris  feret ,  accommodatam.  Facilius  est  enim  currentem, 
ut  aiunt ,  incitare,  qnam  commovere  languentem.  Sin  id,  aut non  erit, 
aut  erit  obscurius,  sicut  medico  diligenti ,  priusqukm.oonetur  «groad- 
hibere  m^icinam,  non  solüm  morbus  ejus,  cui  mederi  volet,  sed 
etiam  oonsuetudo  valentis,  et  natura  corporis  cognoscenda  est:  sic 

4  Después  de  haber  tratado  por  encima  y  como  de  pasada,  según  dice  él 
mismo  ( ut  properans),  la  parte  relativa  á  las  pruebas,  4/  de  la  Invención, 
Antonio  pasa  á  la  que  hace  relación  á  los  medios  de  captarse  la  benevolencia 
del  auditorio,  asegurando  que  el  primero  y  sin  disputa  el  mas  eficaz  de  todos 
es  el  que  tiene  por  oléelo,  que  el  orador  y  su  cliente  pongan  de  manifiesto 
sus  principios,  sus  costumbres ,  etc. 
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equidem  qnuin  aggredíor  ancipitem  causam  et  gravem  ad  ánimos 
judicom  perlractandos ,  omnv  mente  in  ea  cogitatione  curaqne  versor, 
ut  odorer  quám  sagacissüné  poesim ,  quid  seniiant ,  quid  existiment, 
quid  expectent ,  quid  velint ,  quó  deduci  oratione  facülimé  posse  yi- 
deantur. 

Sise  dank,et,ut  aniédixi,  suá  sponte,  quó  impellimus,  incli- 
nante atqne  propendent ,  aocipio  quod  datur ,  et  ad  id ,  unde  aliquis 
flatos  osteoditur,  vela  do.  Sin  est  integer,  quietusque  judex ,  plus  est 
operis:  sunt  enim  omnia  dioendo  exdtanda ,  nihil  adjuyante  natura. 
Sed  tantam  vim  habet  illa ,  qusQ  recté  á  bono  poeta  dicta  est  t flexa-* 
nima ,  alque  omnium  regina  rerumt  oratio,  ut  non  modo  indinantem 
impeliere,  aut  stantem  inclinare,  sed  etiam  adversantem  et  repug- 
nantem ,  ut  imperator  bonus  ac  fortis  capero  possit. 

Yin.  Ñeque  fleri  potest ,  ut  ddeat  is  qui  audít ;  ut  oderít ,  ut  invi- 
deat,  ut  pertimescat  aliquíd,  ut  ad  fletum,  mis^icordianique  dedu- 
catur;  nisi  omnes  ii  motus ,  quos  orator  adhibere  volet  judici ,  in  ipso 
oratore  impressi  esse ,  atque  inusti  videbuntur  ^.  Quod  si  fictus  ali- 
qnis  dolor  snscipiendus  esset ,  et  si  in  ejusmodi  genere  orationis  nihil 
esset,  nisi  falsum ,  atque  imitatíone  simulatam  major  ars  aliqua  forsi-* 
tam  esset  requirenda.  Nunc  ego,  quid  tibi ,  Crasse ,  quid  ceteris  acci- 
dat ,  nescio:  de  me  autem  causa  nulla  est ,  cur  apud  homines  pru- 
dentissimos,  atque  amicissimos  mentiar.  Non  mebercule  unquam  apud 
judices,  aut  dolorem,  aut  misericordiam ,  aut  invidiam  ,  aut  odium 
excitare  dicendo  volui ,  quin  ipse  in  commovendis  judicibus ,  iis  ipsis 
sensibus ,  ad  quos  illos  adducere  vellem ,  permoverer. 

Ñeque  enim  facile  est  perficere ,  ut  irascatur  ei ,  cui  tu  velis ,  ju- 
dex ,  si  tu  ipse  id  lente  ferré  vídeare :  ñeque  ut  oderit  eum ,  quem 
velis ,  nisi  teipsum  flagrantem  odio  ante  viderit :  ñeque  ad  misericor- 
diam  adducetur ,  nisi  ei  tu  signa  doloris  tui  verbis ,  sententiis ,  voce, 
vqKu  ,  coUacrymatione  denique  ostenderís.  Ut  enim  nulla  materies 
tan  fecilis  ad  exardescendum  est,  quae,  nisi  admoto  igni,  ignem  oon- 
cipere  possit :  sic  nulla  mens  est  tam  ad  comprehendendam  vim  ora- 
toris  parata ,  qu»  possit  incendi ,  nisi  inflammatus  ipse  ad  eam ,  et 
ardens  accesserit. 

Ac ,  ne  forte  boc  magnnm  ac  mirabile  esse  yid^atur ,  bominem  to- 
ties  irasci ,  toties  doleré,  toties  omni  animi  motu  condtari ,  prsDser- 
tim  in  rebus  alienis ;  magna  vis  est  earum  sententiarum ,  atque  eorum 
locorum ,  quos  agas  tractesque  dicendo  ut  nihil  opus  sit  simulatione 
et  íallacüs:  ipsa  enim  natura  orationis  ejus,  qusQ  suscipitur  ad  alio- 

8  El  orador  debe  experimeotar  en  la  suya  propia  las  omooioDes  que  trata 
de  despertar  en  el  alma  de  su  auditorio. 
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rum  ánimos  permovendos ,  oratorem  ipsuin  magis  etiam,  quam  quem- 
quam  eorum ,  qui  aadiunt ,  permovet. 

Et  ne  hoc  in  causis ,  in  judictis ,  ín  amioorom  periculis ,  in  con- 
curso hominuin,  in  ci vítate,  in  foro  accidere  miremur,  quum  agitur 
non  solum  ingeníi  nostri  existimatio  (nanr  id  esset  Icvius:  qoamquam, 
quum  professus  sis,  te  id  posse  faceré,  quod  pauci,  ne  id  quidem 
negligendum  est),  sed  alia  sunt  majora  multo,  fídes,  officiom,  diii-*- 
gentia:  quibus  rebus  s^dducti ,  etiam  quum  alienissimos  defendimos, 
tamen  eosalienos,  si  ipsi  viri  boni  volumos  haberi,  existimare  non 
possumus. 

IX.  Quare  nolite  existimare  meipsom ,  qoi  non  heroum  veteres  ca- 
sus,  fictosque  luctos  vellum  imitari  atque  adumbrare  dicendo,  ñeque 
actor  essem  alien»  personse ,  sed  auctor  me» ,  quum  mibi  M.  Áquí- 
lius  in  civitate  retinendus  esset,  qu»  in  illa  causa  peroranda  feoe- 
rim  sine  magno  dolore  fecisse. 

'  Quem  enim  ego  consulem  fuissé ,  imperatorem  ornatum  á  senato, 
ovantem  in  Gapitolium  adscendisse  meminissent ;  bunc  quum  afOíc- 
tum,  debilitatum,  mcBrentem,  in  summum  discrimen  adductum  vi- 
derem,  non  prius  sum  conatus  miseríoordiam  alus  oommovere,  quám 
misericordia  sum  ipse  captus.  Sensi  equidem,  tum  magnopere  moye— 
rí  judices,  quum  excitavi  moBStum  ac  sordidalum  senem,  et  quum 
ista  fecí,  qu»  tu,  Crasse, laudas,  non  arte,  de  qua  quid  loquar  nes- 
cío,  sed  motu  magno  animi  ad  dolore  ut  discinderem  tunícam ,  ut 
cicatrices  ostenderem. , 

Quum  C.  Harius  moerorem  oratíonis  me»  pr»sens  ac  sedens  muí- 
iüm  lacrymis  suis  adjuvaret ;  quumque  ego  illum  crebró  appellans, 
coUegam  ei  suum  commendarem ,  atque  ipsum  advocatum  ad  com- 
munem  imperatorum  fortunam  defendendam  invocarem :  non  fuít  b»c 
sine  meis  lacrymis ,  non  sine.  dolore  líiagno  miseratio,  omniumque  de 
orum,  et  bominum,  et  cívíum ,  et  sociorum  imploratio;  quibus  óm- 
nibus verbis,  qu»  á  me  tum  sunt  habka,  si  dolor  abfuisset  meus,  non 
modo  non  miserabilis,  sed  etiam  irridenda  fuisset  oratío  mea  ^, 

X.  Equidem  prímiun  considerare  soleo,  postuletne  causa:  nam 
ñeque  parvis  in  rebus  adhíbend»  sunt  h»  dicendi  faces,  ñeque  ita 
animatís  homínibus»,  ut  nihil  ad  eorum  mentes  oratione  flectendas' 
profícere  possímus;  ne  aut  irrisione ,  aut  odio  digní  putemur,  si  aut 
tregGBdtas  agamus  ín  nugis ,  aut  conveliere  adoríamur  ea ,  qu»  non 
possont  commoverí. 

6  Deberá  tenerse  en  cuenta  el  partido  que  sea  posible  sacar  de  estos  me- 
dios sin  prodigarlos.  En  esta  parte ,  mejor  que  en  ninguna  otra ,  es  indispensa- 
ble calcular  el  lugar  y  fuerza  de  los  golpes  que  se  propone  el  orador  des- 
cargar sobre  su  adversario. 
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•  Nam  quoDiam  h»c  feré  máxime  sant  in  judicam  animis,  aut,  qui- 
comque  illi  erant,  apud  quos  agemus,  oratione  molienda,  amor, 
odtam ,  iracandia ,  iovidia ,  misericordia ,  spes ,  kotitia  ,  tímor ,  mo- 
lestia; seiitimus  amorem  concüiari,  si  id  videare,  quod' sit  utile  ipsis, 
apud  qaos  agas  defenderé;  si  aut  pro  boiiís  viris ,  aut  certé  proiis, 
qai  illis  boni  atque  útiles  sint ,  laborare :  namque  hsDC  res  amorem 
magis  oonciliat ,  illa  virtutis  defeosio  caritatem ;  plusque  profícit ,  si 
proponitor  spes  ntilitatis  futursB ,  quám  prxteriti  beneficii  comme- 
moratio. 

Enitendam  est,  ut  ostendas ,  in  ea  re  qnam  defendas,  aut  dígni- 
tateminesse;  aut  utilitatei)^;  eumque,  cui  concilies  huno  amorem, 
signifioes  nihii  ad  atilitat^m  suam  retulisse ,  ac  nihil  omnino  fecisse 
causa  suá.  Invidetur  enim  commodis  hominum  ipsonim;  stodiis  autem 
eorum  ceteris  commodandi  favetur. 

Yidendumque  hoc  loco  est ,  ne  quos  ob  beneíacta  diligi  volemus, 
eorum  laudem  atque  gloriam,  cui  máxime  invideri  solet,  nimis  ef- 
ferré  videamar.  Atque  iisdem  bis  ex  loéis  et  odium  in  alios  struere 
discemus ,  et  á  nobis ,  ac  nostris ,  demovere ;  eademque  hss  genera 
tractanda  sunt  in  iracundia  vei  excitanda ,  vel  sedanda.  Nam  si,  quod 
ipsis ,  qui  audiunt ,  pemiciosum  atit  inutile  sit ,  id  íactum  augeas, 
odium  creatur:  sin,  quod  aut  in  bonos  viros,  aut  in  eos  in  quos 
quisque  minimé  debuerit ,  aut  in  rempublicam,  tum  excitatur ,  si  non 
tam  acerbum  odium,  tamen  aut  invidiie,  aut  odii  non  dissimilis 
offensio.  It^n  timor  incutitur  aut  ex  ipsorum  periculis ,  aut  ex  com- 
muDíbus :  interior  est  ille  proprius ;  sed  hic  queque  oommunis  ad 
eamdem  similitudinem  est  peñluoendus. 

XI.  Ego  vero ,  inquit  Cesar ,  omni  de  re  facetiíis  puto  pqsse  ab 
homine  non  inurbano ,  quám  de  ipsis  faoetiis,  disputar  i.  Itaque  quum 
qoosdam  Grscos  inscriptos  libros  esse  vidíssem  de  ridiculis,  non- 
nollam  in  spem  veneram,  posse  me  aliquid  ex  istis  dicere  ^  ioveni 
autem  ridicula ,  et  salsa  multa  Graeooruml  nam  et  Siculí  in  eo  ge- 
nere ,  et  Rbodii ,  et  Byzantii ,  et  prseter  ceteros ,  Attící  excellunt:  sed 
qui  ejus  rei  rationem  quamdam  conati  sunt ,  artemque  tradere ,  sic 
íDsolsi  axstiterunt,  ut  nibil  aliod  eorqm,  nisi  ipsa  insulsitas,  rí- 
deaUu:  '. 

7  No  basta  al  orador  saber  excitar  y  dirigir  á  su  antojo  las  pasiones  del 
auditorio  haciéndolas  pasar  alternativamente  del  odio  al  anior,  de  la  piedad 
á  la  indignación,  etc.:  aon  se  le  exige  mas;  debe  templar  alguna  vez  la  impo- 
nente gravedad  de  los  jneces  y  esparcir  el  ánimo  del  aaditorio,  bien  con  una 
chanza  delicada  y  oportuna,  bien  por  medio  de  nn  chiste  diestramente  traído. 
Mas,  ¿qué  consejos  dar  en  esta  materia?  ¿Cómo  sujetar  al  frío  cikulo,  á 
las  reglas  tan  severas  como  inflexibles ,  lo  que  hay  de  mas  vago,  eléctrico  y 
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Quare  mihl  qaidem  nullo  videtnr  modo  doctríDA  isU  res  posse 
tradi.  Etenim  quum  dúo  genera  sint  facetiairum,  alterum  ffiquabilw 
ter  in  omni  sermone  fusum,  alterum  peracutum  et  breve;  illa  á  ve— 
teribus  superior ,  caviUatio ,  ha3C  altera ,  dicacitar  nominata  est.  Leve 
nomen  babet  utraque  res ;  quippe  leve  enim  est  totum  hoc ,  risum 
moveré. 

Yerumtamen ,  ut  dicis ,  Antoni ,  multiim  in  causis  persape  lepo- 
re  ,  et  facetiis ,  profíci  vidi.  Sed  quum  in  illo  genere  perpetu»  festi- 
vitatis  ars  non  desideretur  (natura  en'im  fíngit  homines,  et  creat 
imitatores  et  narratores  facetos,  et  vultu  adjuvante,  et  voce,  et  ipso 
genere  sermonis  ]  tum  vero  in  hoc  altero^dicacitatis ,  quid  babet  ars 
loci ,  quum  ante  illud  faceté  dictum  emíssum  hserere  debeat ,  quám 
cogitari  potuisse  videatur? 

Quid  enim  hic  meus  frater  ab  arte  adjuvari  potuit ,  quum  á  Phi- 
líppo  interrogatus ,  quid  latraret,  furem  se  videre  respondit?  Quid 
in  omni  oratione  Grassus,  vel  apud  centumviros  contra  Scsvolam, 
vel  contra  accusatorem  Bruturo,  quum  pro  Cn.  Planeo  diceret?  Nam 
id ,  quod  tu  mihi  tribuís ,  Antoni ,  Grasso  est ,  omnium  sententiá, 
concedendum.  Non  enim  feré  quisquam  reperietur ,  praater  hunc ,  in 
utroque  genere  leporis  excellens ,  et  illo ,  quod  in  perpetuitate  ser- 
monis,  et  hoc,  quod  in  celeritate  atque  dicto  est. 

Nam  haBc  perpetua  contra  Sc^volam  curiana  defensío  tota  redun- 
davit  hilaritate  quádam  et  joco;  dicta  illa  brevia  non  habuit.  Parce- 
bat  enim  adversari  dignitati ,  in  quo  ipse  servabat  suam ;  quod  est 
hominibus  facetís  dicacíbus  difGcillimum ,  habere  hominum  rationem 
et  temporum ,  et  ea  qu»  ocurrant ,  quum  salsissímé  dici  possint ,  te- 
nere.  Itaque  nonnuUí  ridiculí  homines  hoc  ipsum  non  insulsé  inter- 
pretantur.  Dicere  enim  aiunt  Ennium,  «flammam  á  sapiente  faciliiis 
ore  in  ardente  opprimi ,  quám  bona  dicta  teneat » :  hese  scilicet  bona 
dicta ,  quae  salsa  sint :  nam  ea  dicta  appellantur  proprio  jam  nomine. 
XII.  Quám  multa  debalneis,  quasnuper  ille  vendiderat;  quám 
multa  de  amisso  patrimonio  dixít?  atque  illa  brevia,  quum  iile  dice- 
ret,  c  se  sine  causa  sudare :  Minimé  » ,  inquit ,  c  modo  enim  eiústi  de 
balneis. »  Innumerabilia  hujuscemodi  fuerunt,  sed  non  minüs  jucunda 
illa  perpetua.  Quum  enim  Brutus  dúos  lectores  excítasset,  et  alteri 
de  colonia  Narbonensi  Crassi  orationem  legendam  dedisset ,  alteri  de 
lege  Servilla  ;  et  quum  contraria  ínter  sese  de  república  capita  contu- 
lísset;  noster  hic  facetissimé  tres  patris  Bruti  de  jure  civili  libellos 
tribus  legendos  dedit. 

fugitivo  en  el  raundo;  en  una  palabra,  la  inspiración  del  momento?— Oiga- 
mos á  César,  el  mas  aventajado  de  los  maestros  en  el  arte  de  la  buena  jo- 
vialidad ,  la  suave  y  oportuna ,  la  comedidamente  acre  y  festiva. 
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Ex  libro  primo  forte  BVENrr ,  ut  in  privbrnati  essbiius.  «  Brute 
testifícatur  pater  se  tibí  Privématein  fundum  reliqaisse.  »  Deinde  ex 
libro  secundo,  In  auuno  erabius  bgo  et  Marcüs  hlius.  «Sapiens  vi- 
delicet  homo  cum  primis  nostr»  civitatis ,  norat  bunc  gurgítem ;  me- 
tuebat,  ne,  quum  is  nihil  baberet ,  nihii  esse  ei  relíctam  putaretum 
Tum  ex  libro  terlio,  in  quo  fínem  scríbenti  fecit  ( tot  ením ,  ut  audi- 
\i  ScaBvolam  dicere ,  sunt  yeri  Bruli  libri ):  In  Tibürti  forte  assedi- 
Mus  EGO  BT  Marcüs  piuus.  c  Ubi  sunt  ii  fundi,  Brute ,  quos  tibi  pater 
poblicis  commentarlis  consignatos  reliquid  ?  Quód  nisi  puberem  (e  », 
ioquit,  «jam  baberet,  quartum  librum composuisset ,  et  se  etiam  tn 
balneis  lotum  cum  filio ,  scríptum  reliquisset. » 

XIII.  «  Brute ,  quid  sedes  ?  quid  illam  anum  patri  nuntiare  vis  tuo? 
quid  illis  ómnibus ,  quorum  imagines  duci  vides?  quid  majoribiis íuis? 
quid  L.  Bruto,  qui  bunc  populum  dominatu  regio  liberavít?  quid  le 
fineere?  cui  rei ,  cui  gloriae ,  cui  virtuti  studere? 

Patrimonione  augendo?  ad  id  non  est  nobilitatis:  sed  fac  esse, 
nihil  superest ;  libidines  totum  dissipaverunt.  An  juri  civili?  est  pa~ 
lemum;  sed  dicet ,  te ,  quum  anles  venderes ,  ne  in  rutís  quídem  et 
C8BSÍS  solium  tibi  paternum  recepisse.  An  rei  militari  ?  qui  nunquam 
castra  videris.  An  eloquentise ,  quce  nulla  est  in  te :  et ,  quidquid  est 
YOds  ac  linguae ,  omne  in  istum  turpissimum  calumnis  qusestum  con- 
toltstL  Tu  lucem  adspicere  audes?  tu  bos  intueri  ?  tu  in  foro ,  tu  in 
urbe,  tu  in  ctvium  esse  conspeclu?  tu  illam  mortuam,  tu  imagines 
ipsas  Don  perhorrescis?  quibus  non  modo  imitandís ,  sed  ne  coUocan- 
dis  quidem  tibi  ullum  locum  reliquisti  ®. 

XIY.  Cujus  ratio  est  dúplex :  altera ,  quam  affert  natura  causarum, 
altera ,  qua  oratorum  judicio  et  prudentiá  comparatur.  Nam  ut  aliquíd 
ante  rem  dicamus;  deinde,  ut  rem  exponamus ;  post,  ut  eam  probemus 
noetrispnesidiisconfirmandis,  contrariis,  refutandi^,  deinde  ut  conclu- 
damus,  atque  ita  peroremus;  hoc  dioendfgenus  natura  ipsa  pracscribit. 

s  Enteramente  acorde  César  en  que  los  giros  joviales  no  se  ensefian ,  no 
se  detiene  á  explicar  el  origen,  causas  y  efectos  de  ellos ,  bien  que  lo  haga 
para  exponer  los  medios  de  producir  \ñ  jovialidad,  las  diferentes  clases  en  que 
puede  dividirse  la  misma,  con  algunos  ejemplos  que  las  esclarezcan.  Lo  cual, 
en  honor  sea  dicho  de  la  verdad,  constituye  en  su  género  una  Poética  com- 
pleta. Antonio  vuelve  otra  vez  al  uso  de  la  palabra,  y  trata  sucesivamente 
de  varios  puntos,  comenzando  por  el  orden  y  distribución  de  las  diversu 
partes  del  discurso ,  es  decir ,  de  la  Disposición  oratoria, 

4  .•  Déla  Disposición  oratoria. — «.*  M  Exordio. —Z.*  Déla  Narración.-^ 
4.*  Dd  género  Deliberativo ,  ósea  de  la  elocuencia  polUica.  —  5/  Dd  género 
Demoetrativo  6  dd  panegirice.^  ^.^  De  la  Memoria  en  general,  y  déla  arti- 
ficial en  particular. 
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Ut  vero  statuamus,  ea ,  qos  probandi ,  docendi ,  persuadendi  causa 
dioendá  sunt  /quemadmodum  componamus;  id  est  vel  máxime  pro* 
prium  oratorís  prudentí».  Malta  enim  oocurrent  argumenta:  multa, 
quffi  in  dicendo  prof atura  videantur :  sed  eorum  partim  ita  levia  sunt, 
ut  contemneuda  sit,:  partim ,  etiam  si  quid  habent  adjumenti ,  sunt 
noanuDquam  ejusmodi ,  ut  insit  in  iis  alíquid  vitii ;  ñeque  tanti  sit 
illud  ,  quod  prcídesse  Videatur ,  ut  cum  aliquo  malo  conjungatur. 

Qu8B  autem  sunt  utilla  atque  firma ,  si  ea  tamen ,  ut  ssepe  fít ,  val- 
de  multa  sunt:  ea ,  qu»  ex  iis  aut  levissima  sunt ,  aut  alus  graviori- 
bus  coQsimilia ,  secerni  arbitror  oportere,  atque  exoratione  removeri. 
Equidem  qumn  colligo  argumenta  causarum,  non  tamen  ea  numerare 
soleo ,  quám  expenderé. 

Et  quoniam  (quod  saepe  jam  dixi)  tribus  rebus  omnes  ad  nostram 
sententíam  perducimus,  aut  docendo,  aut  conciliando,  aut  permo- 
vendo;  una  ex  tribus  bis  rebus  res  prse  nobis  est  ferenda,  ut  nihü 
aliud,  nisi  docere  velle  videamur:  reliquie  du»,  sicuti  sanguis  in 
corporibus ,  sic  i\\m  in  perpetuis  orationibus  fussaB  esse  debebunt*  Nam 
et  principia ,  et  ceter»  partes  orationis ,  de  quibus  pauló  póst  paoca 
dicemus ,  babere  bañe  vim  magnopere  debent,  ut  ad  eorum  mentes, 
apud  quos  agetur ,  movendas  permanere  possint. 

Sed  bis  partíbus  orationis ,  quse  etsi  nihil  docent  argumentando» 
persuadendo  lamen ,  et  commovendo  profíciunt  plurímüm,  quanquam 
máxime  proprius  est  locus  et  in  exordiendo  et  in  perorando ;  digredí 
tamen  ab  eo  quod  proposueris  ,  atque  agas,  permovendorum  animor- 
rum  causa ,  seepe  utile  est. 

Itaque  vel  narratione  expósita  seepe  datur  ad  commoveodos  ánimos 
digrediendi  locus;  vel  argumentis  nostris  confírmatis,  vel  contraríís 
refutatis ,  vel  utroque  loco ,  vel  oomibus ,  si  babet  eam  cadsa  digni- 
tatem  atque  copiam ,  recté  id  fieri  potest :  esque  causn  sunt  ad  au- 
gendum  et  ad  ornándum  gratisímae  atque  plenissim» ,  quie  plurimos 
exitus  dant  at  ejusmodi  dígressionem ,  ut  bis  locis  uti  liceat,  quibus 
animorum  Ímpetus  eorum ,  qui  audiunt ,  aut  impellantur ,  aut  reflec- 
tantur. 

XY.  Principia  autem  dicendi  semper  quum  accurata ,  et  acuta ,  et 
instructa  sententiis ,  apta  verbís ,  tum  vero  causarum  propria  esse 
debent.  Prima  est  enim  quasi  cognitio  et  oommendatio  orationis  in 
principio,  qu2e  continuó  eum,  qui  audit,  permulcere  atque  allicere 
debet.  In  quo  admirari  soleo  non  equidem  istos  ,  qui  nullam  huic  rei 
operapi  dederunt :  sed  hominem  in  primis  disertum ,  atque  eruditum, 
Philippum ,  qui  ita  solet  ad  dicendum  surgere ,  ut ,  quod  primum  ver- 
bum  habiturus  sit,  nesciat;  et  ait  idem,  quum  brachium  concalefe- 
cerít ,  tum  se  soleré  pugnare ;  ñeque  attendit ,  eos  ipsos ,  unde  boc 
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simile  ducat ,  illas  primas  bastas  ita  jactare  leaiter ,  ut  et  venustati  vel 
inaximé  serviant ,  et  relíquts  viribus  sais  consulant. 

Ñeque  est  dabiom ,  quin  exordiuin  dioeodi  vebemens  et  pugnax 
non  sffipe  esse  debeat:  sed  sí  i  a  ipso  illo.gladiatorío  vil®  certamiDei 
quo  ferro  decernitur ,  tainen  ante  coDgressam  multa  fiunt ,  qua¡  non 
ad  vulnus,  sed  ad  speciem  valere  videantur:  quantó  boc  magis  in 
oratione  expectandum ,  in  qua  non  vis  potiüs ,  quám  delectatío  pos- 
tulatur  ?  Nibíl  est  denique  in  natura  rerum  omnium ,  quod  se  univer- 
sumprofondat,  etquod  totum  repente  evolet.  Sic  oomia,  qus  fiunt, 
(jusque  aguntur  acerrímé,  lenioribus  priocipiis  natura  ipsa  prs- 
texuit. 

H»c  autem  in  dicendo  non  extrinsecus  alicunde  qusrenda ,  sed 
ex  ipsis  visceribus  causae  sumenda  sunt.  Idcírco  tota  causa  pertentatá 
atque  perspectá ,  locis  ómnibus  inventis  atque  instructís ,  conside- 
randum  est ,  quo  principio  sit  utendum.  Sic  et  facilé  reperietur. 

Sumentur  enim  ex  iis  rebus,  quae  erunt  ubérrima  vel  in  argu- 
mentís,  vel  in  iis  partibus ,  ad  quas  dixí  digredi  seepe  pportere.Ita  et 
momenti  aliquid  afferent ,  quum  erunt  pené  ex  intima  defensione  de* 
prompta ,  et  apparebit  ea  non  modo  non  esse  oommunia  ,  nec  in  alias 
causas  posse  (ransferri ,  sed  peuitüs  ex  ea  causa ,  quse  tum  agatur, 
eílloruisse. 

Omne  autem  principium  aut  reí  totius ,  qu»  egetur ,  sígnifícatio- 
nem  habere  debebít ,  aut  auditum  ad  causam  et  munitíonem ,  aut 
quoddam  omamentum  et  dígnitatem.  Sed  oportet  ut  aedibus  ac  tem- 
plis  vestibula  et  aditus :  sic  causis  principia  proportione  rerum  prsepo- 
nere.  Itaque  in  parvis  atque  in  frequentibus  causis  ab  ipsa  re  est 
exordiri  saepe  commodius. 

Sed  quum  erit  utendum  principio  (quod  plerumque  erit)  aut  ex 
re ,  aut  ex  adversario ,  aut  ex  re  ,  aut  ex  eís ,  apud  quos  agítur  sen- 
tentias  duce  licebit.  Ex  reo  ( reos  appello ,  quorum  res  est)  qusB  sig- 
nifícent  virum  bonum ,  qu»  liberalem ,  quae  calomitosum ,  que  mise- 
ricordia dignum ,  quad  valeant  contra  fálsam  críminationem.  Ex  ad- 
versario ,  iisdem  ex  locis  feré  contraria. 

Ex  re ,  si  crudelis ,  si  infanda ,  si  prseter  opinionem,  si  immeritó, 
sí  misera ,  si  ingrata ,  si  indigna  ,  si  nova ,  si  qucB  restítui  sanarique 
non  possit.  Ex  iis  autem,  apud  quos  agetur,  ut  benévolos ,  benk]ue 
existimantes  effíciamus :  quod  agendo  effícitur  meliüs ,  quám  rogan- 
do. Est  id  quidem  in  totam orationem  oonfundendum,nec  minimé  in 
exU^mam :  sed  tamen  multa  principia  ex  eo  genero  gignuntur. 

Nam  et  attentum  monent  GrsBci  ut  principio  faciamus  judicem, 
et  dociiem ;  qu»  sunt  utilia :  sed  non  princípii  magls  propria ,  quam 
reliquarum  partium :  faciliora  etiam  in  principiís ,  quód  et  attenti  tum 
Tomo  iv.  6 
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máxime  sunt,  qaam  omnia  exspecCant,  e(  dóciles  raagis  initiis  esse 
po6SUQt.  niustriora  enim  suot,  quso  in  principiis,  quám  quiB  ín  me- 
düís  causis  dicontur ,  aut  arguendo ,  aut  refellendo. 

Máxima  autem  copia  principiorum  ad  judicem  aut  alliciendum, 
aut  iacitandum ,  ex  iis  locis  trahitur ,  qui  ad  motus  animorum  confí- 
ciendos  inerunt  in  causa  :  quos  tamen  totos  in  principio  explicari  non 
opportebit ,  sed  tantiim  impelii  primó  judicem  leviter ,  ut  jam  indi- 
nato  reliqua  incumbat  oratio. 

Gonnexum  autem  ita  sit  principium  consequenti  orationi ,  ut  non 
tanquam  citharcBdi  proemium  affictum  aliquod ,  sed  cohaerens  cum 
omni  corpore  membrum  esse  videatur.  Nam  nonnulli,  quum  íllud 
meditari  ediderunt,  sicad  reliqua  transeunt,  ut  audientiam  sibi  fíeri 
Dolle  videantur.  Atque  ejusmodi  illa  prolusio  debet  esse ,  non  ut  Sam- 
nitum ,  qui  vibrant  bastas  ante  pugnam ,  quibus  in  pugnando  nibil 
utuntur ;  sed  ut  ipsis  sententüs ,  quibus  proluserunt ,  vel  pugiiare 
possint. 

XVI.  NarFare  vero  rem  quod  breviter  jubent ,  si  brevitas  appel- 
landa  est,  quum  verbum  nuUum  redundat ,  brevis  est  L.  Crassi  ora- 
tio: sin  tum  est  brevitas,  quum  tantimí  verborum  est,  quantum 
necessé  est  aliquando  id  opus  est:  sed  ssepe  obeát  reí  máxime  in 
narrando  ,  non  solüm  quód  obscuritatem  afiert ,  sed  etiam  quód  eam 
virtutem  ,qu28  narratíonis  est  jmaxima,  ut  ucunda,  et  ad  persua- 
dendum  accommodata  sit ,  tolI^L 

Ut  illa ,  c  Nam  is  postquam  excessit  ex  epbebis  '  »  ;  quám  longa 
est  narratio,  mores  adolescentis  ipsius,  et  servilis  percunctatio ,  tnors 
Qirysidis,  vultus  et  forma,  et  lamentatio  sororis,  reliqua  perv^rié 
jucundéque  narrantur.  Quód  si  banc  brevitatem  qusesisset, 

EíTertur,  imus,  ad  sepulcrom  venimus, 
Id  ignem  posita  est  lO; 

feré  decem  versiculis  totum  confícere  potuisset:  quanquam  hoc  ip- 
sum,  Effertur,  tmu5,  concisum  est  ita,  ut  non  brevitati  servitum 
sit ,  sed  magis  venustati. 

Quód  si  nibil  fuisset,  nisi  in  ignem  posita  est;  tamen  res  tota  cog- 
nosci  facilé  potuisset.  Sed  et  festivítatem  habet  narratio  distincta  per- 
sonis  et  interpuncta  sermonibus:  et  est  probabilius ,  quod  gestum  esse 
dicas,  quum,  quemadmodum  actnm  sit,  exponas,  et  multó  apertius 
ad  intellígendum  est,  si  sic  consistítur  aliquando,  ac  non  ístA  breví* 
late  percorrítur.  n 

»    TiRBRT. .  Andr, ,  acto  primero. 
>o    n>ld. 
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AperUm  enim  narrationem  tam  esse  oportet ,  qakm  celera :  sed 
hóc  magis  in  hac  elaborandum  est ,  quód  et  difficiUus  est ,  non  eése 
obecunim  in  re  narranda ,  qt^ám  aut  ia  principio ,  aut  in  argamen- 
lo,  aat  in  porgando ,  aut  in  perorando :  et  majore  pericolo  h«ec  para 
oratíonis  ol)6ctira  est ,  quám  catar»:  Tal  quia,  si  quo  alio  in  looo  est 
dictum  quid  obscurius ,  tantiun  id  perit ,  quod  ita  dictum  est ;  nar- 
ratio  [obscura  totam  obcaecat  orationem:  vel  quód  alia  possis ,  semel 
si  obscurius  dixeris ,  dicare  alio  loco  planiiis  :  narrationis  unus  est  in 
causa  locus.  Erit  autem  perspicua  narratio,  si  verbis  usítatís ,  si  or- 
dine  temporum  conservato :  si  non  int^rupté  narrabitur. 

Sed  quando  utendum  sit  aut  non  sit  narralione,  id  est  oonsilii. 
XYIL    Suadara  aliquid  ,  aut  dissuadare ,  gravissimes  mibi  videtur 
esse  personen.  Nam  at  sapiantis  ast ,  consilíom  explicare  suum  de  ma- 
ximis  rebus ,  at  honestí ,  at  disarti ,  ut  manta  proTidare ,  auctoritate 
probara, orationa  parsuadare  possit. 

Atqoe  hssc  in  senatu  minore  apparatn  agenda  sunt.  Sapiens  enim 
est  consilinm;  muUisque  alus  dicendi  reiiquendus  locus.  Vitanda 
etiam  ioganii  ostentationis  suspicio. 

Concio  capít  oomam  vim  orationis ,  et  gravitatem  varietatemque 
desiderat  Ergo  in  suadendo  nibíl  ast  optabilius,  quám  dignitas:  nam 
qoi  utOitatem  putat,  non  quid  máxime  velit  suasor ,  sed  quid  inter- 
dom  magis  sequatur ,  videt.  Nemo  est  enim ,  preesertim  in  tam  clara 
dvitate ,  quin  putet  expetendam  máxime  dignilatam :  sed  vincit  utí- 
litas  plerumque,  quum  subcst  Ule  timor,  eá  neglectá,  ne  dignita- 
tem  quidem  posse  retineri. 

Controversia  autem  inter  bominum  sententias  aut  in  lUo  est, 
utrumsit  utilius:  aut  atíam  quum  id  convanit,  certatur  ,  utrüm  ho- 
nestati  potiüs ,  an  uUlitati  consulandum  sit.  Qu»  quia  pugnare  saepe 
inter  se  videntur ,  qui  utilitatem  defendit ,  anumerabit  commoda 
pacts ,  opom ;  potenlisD ,  pacuni» ,  vectigalíum ,  preesidii ,  militum; 
utilitates  oeterarum  rarum ,  quarum  fructum  utilitate  meiimur,  item- 
que  incommoda  contrariorum.  Qui  ad  dignitatemimpallit,  m^jorum 
exempla,  qus  erunt  vel  cum  periculo  gloriosa,  coUiget:  postarita- 
tüs  immortalem  memoriam  augabit :  utilitatem  ex  laude  nasci  defen- 
det ,  semperque  eam  cum  dignitate  esse  conjunctaro. 

Sed  quid  fieri  possit  aut  non  possit,  quidque  etiam  sit  necasse 
aut  non  sit ,  in  utraque  re  máxime  est  qusBrendum.  Inciditur  enim 
omnis  jam  delíberatio ,  si  intelligitur  non  posse  fieri ,  aut  si  necessi- 
tas  affertur:  et  qui  id  docuit ,  non  videntibus  aliis ,  is  plurimum 
vidit. 

Ad  consilium  autem  de  república  dandumcaput  est,  nossa  rem- 
publicam :  ad  dioendum  varó  probebiliter ,  nosse  mores  civitatis ;  qui 
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quia  crebró  motantur ,  geniis  quoque  orationis  est  saope  mutandum. 
E( ,  quanqaam  una  feré  vis  est  eloquenti» ,  tamen ,  quia  summa  díg- 
nitas  est  popali,  gravissima  causa  reipubiicsB,  maximi  motus  inulti- 
tttdinis;  genus  quoque  dicendi  grandius  quoddam,  et  illusirius  esse 
adhibendum  videtur:  maximaque  pars  orationis  admovenda  est'  ad 
animorum  motus  nonnunquam  aut  coliortatione ,  aut  commemoratione 
atiquá ,  aut  in  spem,  aut  ia  metum,  aut  ad  cupiditatem ,  aut  ad  glo- 
riaiii  concitandos;  sa5pe  etiam  á  temeritate,  iracundia,  spe,  injuria, 
invidia » crudelitale  revocandos. 

Fit  autem,  ut  quia  máxima  quasi  oratori  scena  videatur  concio, 
natura  ipsá  ad  omaiius  dicendi  genus  excitetur.  Habet  enim  multi^ 
tudo  vim  quandam  talem ,  ut  quemadinodum  tubicen  sine  tibiis  ca- 
nere,  sic  orator,  sine  muUitudine  audiente»  eloquens  csse  non 
possil.  ' 

Et  quum  sint  populares  muUi  variique  lapsus,  vitanda  est  accla- 
matio  adversa  populi ,  qu»  aut  orationis  peccato  aliquo  exciatur ,  si 
asperé ,  ^i  arroganter ,  si  turpiter ,  si  sordidé ,  si  quoquo  animi  vitio 
díctum  esse  aliquid  videatur :  aut  hominum  offen^ne ,  vel  invidiá, 
qu»  aut  justa  est ,  aut  ex  críminatione  atque  fama :  aut  res  si  displi- 
cet.;  aut  si  est  in  aliquo  motu  susb  cupiditatis,  aut  metus  mnltitudo: 
hisque  quatuor  causis  totidem  medicina  opponuntur :  tum  objurgatio, 
si  est  auctoritas :  tum  admonitio ,  quasi  lenior  objargatio  :  tum  pro- 
missio,  si  audierint,  probaturos:  tum  deprecatio,  quod  est  inGmum, 
sed  nonnunquam  utile. 

Nullo  autem  loco  plus  faceti»  prosunt,  et  celeritas,  et  breve 
aliquod  dictum  nec  sine  dignitale ,  et  cum  lepore.  Nihil  enim  tam 
facilé,  quám  muUitudo,  á  trístilia :' et  sapa)  ab  acerbitate,  commodé, 
ac  breviter ,  et  acuté;  et  hilaré  dicto  deducitur. 

XYllI.  Nec  illud  iertíum  laudationum  genus  est  diCfícile  ,  quod  ego 
initio  quasi  á  praceptis  nostris  secreveram  :  sed  et  quia  multa  sunt 
orationum  genera ,  et  graviora ,  et  majorís  copi» »  de  quibus  nemo 
feré  prfficiperet ,  et  quód  nos  laudationibus  non  ita  multum  uti  sole- 
remus ,  totum  hunc  segregabam  locum.  Ipsi  enim  Greecí ,  magís  le- 
gendi,  et  delectationis ,  aut  hominis  alicujus  ornandi ,  quám  utilitatis 
hujus  forensis  causa ,  laudationes  scriptitaverunt :  quorum  sunt  libri, 
quibus  Themistocles ,  Aristides »  Agesilaüs ,  Epaminondas ,  Philippus, 
Aiexander,  aliique  laudantur.  Nostras  laudationis,  quibus  in  foro 
utimur ,  aut  testimonii  brevítatem  habent  nudam  atque  inomatam ,  aut 
scribuntur  ad  funebrem  concionem ,  qu»  ad  oraticmis  laudem  miniroé 
acoonmiodata  e^t.  Sed  tamen ,  quoniam  est  utendum  aliquando ,  non- 
nunquam etiam  scribendum ,  velut  Q.  Tuberoni  Africanum  avunculum 
laudanti  scripsit  C.  LsbHus,  vel  ut  nosmetipsi  j  omandi  causa,  GrsD- 
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oorum  more,  si  quos  vcUmus,  laudare  possimus  ;sit  á  iiobis  qnoque 
tractatos  is  locus. 

Pei^picuum  est  igítur ,  alia  esse  in  homine  opianda ,  alíi^  laudanda. 
Genus ,  forma  ,  vires ,  opes ,  divitia ,  ceteraque  quae  fortuna  det ,  aut 
extrinsecus,  aut  corpori,  non  habent  in  se  veram  laudem;  qusD. de- 
ben virtuti  uní  putatur ;  sed  tamen  quód  ipsa  vírtus  in  earum  rerum 
usu  ac  moderatione  máxime  cernitur :  tractanda  etiam  in  laodationi- 
bus  bsc  sunt  nature  et  fortun»  bona ;  in  qnibus  est  suouna  laus, 
non  extullisse  se  in  potestate ,  non  fuisse  insolentem  in  pecunia,  non 
se  pnetulisse  aliis  propter  abundantiam  fortunas,  ut  ^opes  et  copísQ 
non  superbi89  videantur  ac  libidiní ,  sed  bonitati  ac  moderatioui  fa- 
coitatem  et  materiam  dedisse. 

Yirtos  autem ,  qusB  est  per  se  ipsa  laudabilis ,  et  sine  qua  nihil 
laudan  potest,  tamen  habet  plures  partes,  quarum  alia  est  aliáad 
laudationem  aptior.  Sunt  enim  alise  virtotes ,  qusD  videntur  in  moribus, 
bominum ,  et  quadam  comitate  ao  benefícentia  positse :  ali» ,  qu»  in 
ingenii  aliquá  facúltate ,  aut  animi  magnitudine  ac  robore.  Nam  ele- 
mentia ,  justitia ,  benignitas ,  fides  ,  fortiludo  in  periculis  communi- 
bus ,  jucunda  est  auditu  in  laudationibus. 

Omnes  enim  haa  virtutes  non  tam  ipsis ,  qui  ea&  babent,  quán^ 
generi  bominum ,  fructuosa  putantur.  Sapientia  et.  magnitudo  animi, 
quá  omnes  res  human»  tenues  et  pro  nihilo  putantur ;  et  in  excogi- 
tando visquaedam  ingenii ,  et  ipsa  eloquentia ,  admiratíonis  babet  non 
minüs ,  jucunditatis  miniís.  Ipsos  enim  magis  videtur ,  quos  laudamus, 
quám  ilios ,  apud  quos  laudamus ,  ornare  ac  tueri.  Sed  tameti  in  lau- 
dando jungenda  sunt  etiam  h»c  genera  virtutum:ferunt  enim  aures 
bominum,  quam  illa,  quce  jucunda  et  grata,  tum  etiam  illa,  qus 
mirabUia  sunt  in  virtute ,  laudari. 

Et  qooniam  singularum  virtutum  sunt  certa  qu^am  ofBcia  ac 
muñera ,  et  sua  cuique  virtuti  laus  propria  debetur ,  erit  explicanduQi 
in  laude  justitie ,  quid  eum  fide ,  quid  com  «equabilítate,  quid  cum 
ejusmodi  aliquo  oCOcio  is ,  qui  laúdabitur  ,  fecerit.  Itemque  in  ceteris 
res  ges(«  ad  cujusque  virtutis  genus ,  et  vim,  et  nomen  accommoda- 
buntur. 

Gratissima  auíem  laus  eorum  faclorum  babetur ,  qua>  suscepta  vi- 
dentur á  virís  fortibus  sine  emolumento  ac  prsomio :  qua)  vero  etiam 
cum  labore  et  periculo  ipsorum ,  bcec  habent  uberrimam  copiam  ad 
laudandum,  quód  et  dici  ornatissimó  possunt,  et  audiri  faciUimé.  £a 
enim  denique  vírtus  esse  videtur  praistantis  viri ,  quaa  est  fructuosa 
aliis ,  ipsi  aulcm  laboriosa  ,  aut  per icu losa  ,  aut  certa  gratuita.  Blagna 
etiam  illa  laus  et  admirabilis  videri  solet ,  tullísso  casus  sapienter  adver- 
sos, non  ftactum  esse  fortuna,  rctinuisse  la  rebus  asperis  dignitatem. 
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Noque  tainen  illa  non  prnaot ,  habiti  boDores ,  decreta  virtutis 
praemia,  res  gestse,  judiciís  hominum  comprobatsB ;  in  quibus  etiain 
felicitatem  ipsam  deorum  immortalíum  judicio  tribuí ,  laudationís  est. 
Sumendffl  autem  res  erunt  aut*  magnitudine  praBStabiles ,  aut  noviiate 
prim® ,  aut  genere  ipso  singulares.  Ñeque  ením  parvs ,  ñeque  usíta- 
ta ,  ñeque  vulgares ,  admiratione ,  aut  omnino  laude  dign»  videri 
solent. 

Est  etiam  cum  ceteris  prsestantibus  viris  oomparatio  in  laudatione 
prsBclara.  De  quo  genere  libitum  est  mihi  pauló  plura,  quám  ostendó- 
ram ,  dicere ,  non  tam  propter  usum  forensem ,  qui  est  á  me  in  omni 
hoc  sermone  tractatus,  quám  ut  boc  videretis,  si  laudationes  essent 
in  oratoris  offício ,  quod  nenK>  negat ,  oi*a(ori  virtutum  omnium  cog- 
tiitionem ,  sine  qua  iaudatio  effíci  non  possit ,  esse  necessariam. 

Jam  vituperandi  prsecepta  contrariís  ex  vitis  sumeilda  esse  pers- 
pícuum  est :  simul  est  illud  ante  oculos ,  nec  bonum  virum  proprié  et 
copióse  laudan,  sine  virtutum,  nec  improbum  notari  ac  vituperaría 
sine  vitiorum  cogditione ,  satis  insignité  atque  asperé  posse.  Atque 
bis  locis  et  laudandi ,  et  vituperandi,  saepe  nobis  esl  utendum  in  omni 
genere  causarum. 

XIX.  Qui  sit  oratori  memorisB  fructus,  quanta  util¡tas,quanta  vis, 
quid  me  attinet  dicere?  ténere  quas  díceris  in  accipienda  causa ,  qum 
ipse  cogitáris  ?  omnes  fíxas  esse  in  animo  sententias?  omnem  descríp- 
tum  verborum  apparatum?  ita  audire  vel  eum ,  unde  discas ,  vel  eum, 
cui  respondendum  sit ,  ut  illi  non  infundere  in  aures  tuas  orationem, 
sed  in  animo  videantur  inscribere  ?  Itaque  solí ,  quí  memoria  vigent, 
sciunt ,  quid ,  et  quatenus ,  et  quomodo  dicturi  srnt ,  quid  responde- 
rínt,  quid  supersiti  iisdemque  multa  ex  alus  causis  aliquando  á  se 
acta,  multa  abaliis  audita  meminerunt. 

Quare  confíteor  equidem,  bujns  boni  naturam  esse  principem, 
sicut  earum  renun,  de  quibus  ante  locutus  sum,  omnium:  sed  baec 
ars  tota  dicendi,  sive  artís  imago  qusdam  est  et  simílitudo,  babet 
hanc  vim ,  non  ut  totum  alíquid ,  cujus  in  ingeniís  nostris  pars  nulia 
sit,  paríat  et  procreet,  verüm  ut  ea ,  quse  sunt  orta  jam  in  nobis  et 
procréala ,  educet  atque  confírmet. 

Yerumtamen  ñeque  tam  acri  memoria  feré  quisquam  est ,  ut  non 
dispositis,  notatisque  rebus,  ordinem  verborum  aut  sententiarum 
oomplectatur:  ñeque  vero  tam  bebeti:  ut  nihii  hác  consueludíne  et 
exercitatione  adjuvetur.  Yidit  ením  hoc  prudenter  sive  Simonídes, 
sive  alius  quis  invenit ,  ea  máxime  animis  effígi  nostris ,  qu»  essent  á 
sensu  tradita  atque  impressa ;  acerrimum  autem  ex  ómnibus  nostris 
sensibus  esse  sensum  videndi;  quare  facillimé  animo  teneri  posse  ea 
qoa  perciperentur  auribus ,  aut  cogitatione ,  si  etiam  oculorum  com- 
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mendatioDe  animis  traderentur ,  ut  res  escás ,  et  ab  adspectüs  jüdi- 
cío  remotas,  conformatio  qusdam^et  imago  et  figura  ita  notaret ,  ut 
ea,  qusB  cogitando  complecti  non  possemus,  intuendo  quasi  tene- 
remus. 

Hís  autem  formís  atque  corporibus ,  sicut  ómnibus ,  qu»  sub  ads- 
pectum  veniunt ,  sedes  opus  est :  etením  corpus  intelligi  sine  loco 
non  potest.  Quare  ne  in  re  nota  et  prevulgata  muí  tus  et  insolens  sim, 
locis  est  utendum  multis ,  illustribus,  explicatís ,  modícis  in  interyal- 
lis ;  imaginibus  autem  agentibus ,  acribus ,  insignítis ,  qu»  occurrere, 
celeriterque  percutere  animum  possint.  Quam  facultatem  et  exerci- 
latió  dabít ,  ex  qua  consuetudo  gignitur ,  et  símilíum  verborum  con- 
versa et  ímmutata  casibus ,  aut  traducta  ex  parte  ad  genus  notatio, 
et  unios  verbi  imagine  totius  sententiaB  informatio » pictoris  cujosdam 
sommi  ratione  et  modo ,  formarum  varietate  locos  distinguentís. 

Sed  verborum  memoria ,  quao  miniís  est  nobis  necessaria ,  majoré 
imaginum  varietate  dislinguitur,  multa  enim  sunt  verba ,  quae,  quasi 
artículi ,  connectunt  membra  orationis ,  quaB  formari  similítudine  nullá 
possunt:  eorum  fíngend®  nobis  sunt  imagines,  quibus  semper  uta- 
mar.  Rerum  memoria  propria  est  oratoris:  eam  sin'gidis  personis  l^ene 
positís  notare  possumus ,  ut  sententias  imaginibus,  ordinem  locis  com- 
prebendamus. 

Ñeque  verum  est,  quod  ab  inertibus  dicitur,  opprimi  memoriam 
imaginum  pondere ,  et  obscurari  etiam  id ,  quod  per  se  natura  tenere 
potuisset.  Yidi  enim  ego  summos  bomines ,  et  divina  propé  memoria, 
Atbenis  Gharmadam;  in  Asia,  quem  vi  veré  hodie  aiunt  ,  Scepsium 
lletrodoram ;  quorum  uterque  tanquam  litteris  in  cera ,  sic  se  aiebat 
imaginibus  in  iis  locis,  quos  haberet,  qus  meminisse  vellet,  prescri- 
bere.  Quare  hác  exercítatione  non  eruenda  memoria  est ,  si  est  nuila 
naturalis:  sed  certé,si  latet,  evocanda  est  *^ 

*  1  Después  de  algunas  palabras  de  urbanidad  que  se  cruzan  entre  Antonio 
y  Craso,  consiente  este  último  en  tratar  de  la  Elocución,  parte  interesante  del 
discurso  y  de  la  que  toma  su  nombre  la  elocuencia  {ex  qua  éloquentia  nomm 
iptmh  mveñU) ,  aplazando  la  sesión  para  el  mediodía  del  mismo  en  que  ter- 
mina esta. 
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DIALOGO  TERCERO   «. 


1.  Ut  enim  Romam  rediit  (Grassus)  extremo  scenicorum  ladorum 
die,  vehementer  oommotus  eá  oratione,  qus  ferebatur  habita  esse  ín 
coDcioDe  á  Philippo,  quem  dixisse  constabat,  videndum  sibi  aliud 
esse  consilium :  illo  senatu  se  rempublicam  gerere  non  posse :  mané 
idibus  Septembris  et  Ule  et  senatus  frequens ,  vocaluDrusí,  íd  curiam 
venit.  Ibi  quum  Drusus  multa  de  Philippo  questus  esset,  retuUt  ad 
senatum  de  illo  ípso ,  quód  cónsul  ín  eum  ordinem  tam  graviter  in 
ooncíone  esset  invectus. 

Hic ,  ut  sepe  ínter  homines  sapíentissimos  constare  vidí ,  quan- 
quam  boc  Grasso  quum  alíquid  accuratius  dixisset ,  semper  feré  con- 
tígisset ,  ut  nunquam  dixisse  meliüs  putaretur ,  tamen  omnium  con* 
sensu  sic  esse  tum  judicatum;  ceteros  á  Grasso  semper  omnes,  illo 
autem  die  etíamípsum  ásese  superatum.  Deploravit  enim  casum  at- 
que  orbitatem  senatus:  cujus  ordinis  á  consule,  qul  quasi  parens 
bonus ,  aut  tutor  fídelis  esse  deberet ,  tanquam  ab  aliquo  nefario  prae- 
done  diriperetur  patrímoníum  dignítatis:  ñeque  vero  esse  mirandum 
si ,  quum  suis  consiliis  rempublicam  proíligasset,  consiUum  senatus  á 
república  repudiaret. 

«Hic  quum  homini  et  vehementi,  et  diserto,  et  in  primis  forti 
ad  resistendum,  Philippo,  quasi  quasdam  verborum  faces  admovis- 
set,  non  tuUit  ille,  et  graviter  exarsít,  pignoribusque  ablatis  Gras- 
sum  instituit  coerceré.  Qoo  quidem  ipso  in  loco  multa  á  Grasso  divi- 
nitus  dicta  efferebantur ,  quum  sibi  illum  consulem  esse  negarct ,  cui 
senator  ipse  non  esset. » 

Permulta  tum  vehementissimá  contentione  animí ,  ingeníi ,  virium, 
ab  eo  dicta  esse  constabat ;  sententiamque  eam ,  quam  senatus  fre- 

1  Diez  días  habían  trascurrido  desde  la  última  entrevista  de  que  Cicerón 
va  á  dar  cuenta  á  su  hermano  Quinto ,  cuando  una  muerte  imprevista  arrebata 
de  repente  á  Craso  de  los  numerosos  admiradores  de  su  talento.  La  relación 
de  tan  funesto  acontecimiento  y  los  rasgos  de  sublime  elocuencia  con  que  es- 
clarece la  memoria  del  ilustre  orador,  forman  aquí  una  especie  de  episodio 
tan  interesante ,  como  oportunamente  traido. 
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quens  secotus  est  >  ornatissimís  et  gravissíinis  verbis:  ut  po|ialo  Ro- 
mano satisGeret;  nuaqaam  senatús  ñeque  consilíom  reipublics  ñeque 
fídem  defuisse,  ab  eo  dictam;  et  eumdem  ( id  quod  in  auctoritatíbus 
praescriptis  exstat)  scribendo  adfoisse. 

Illa  tanquam  cycnea  fuit  divini  homínis  vox  et  oratío ,  qaam  quasi 
eispectantes ,  po6t  ejas  interítum  veniebamus  in  curíam ,  ut  vestigíum 
illud  ipsum  ,  in  quo  ille  postremüm  institisset ,  oontueremur.  Nam- 
que  tum  latus  et  dicenti  condoluisse ,  sudoremque  muitum  consecn- 
tom  esse  audiebamus :  ex  quo  quum  oohorruísset,  cum  febri  domum 
rediít,  dieque  septioK)  lateris  dolore  consumptos  est. 

II.  O  faUaoem  hominum  spem ,  f ragilemque  fortunam,  et  inanes 
nostras  contentiones  1  '  quse  in  medio  spatio  saape  firaguntur  et  cor^ 
ruont,  aut  ante  in  ipso  cursu  obruntur,  quám  portum  conspicere 
potuerunt  I  Nam,  quandiu  Crassi  fuit,  ambitioúis  labore ,  vita  distric- 
ta  ,  tandiu  privatis  magis  ofñciis ,  et  íngenií  laude  floruit ,  quám  fruc- 
tu  amplitudinis ,  aut  reipublicsB  dignitate.  Qui  autem  ei  annus  primus 
ab  honorum  perfunctione  aditum,  omnium  concessu,  ad  summam 
auctorítatem  dabat ,  ís  ejus  omnem  spem ,  atque  omnia  vítaB  consilia, 
morte  pervertit. 

Fuit  hoc  luctuosum  suis,  acerbum  patrias ,  grave  bonis  ómnibus: 
sed  ii  tamen  rempubiícam  casus  secutí  sunt,  ut  mihi  non  erepta 
L.  Grasso  á  diis  inmortalibus  vita ,  sed  donata  mors  esse  videatur. 
Non  vidit  ílagrantem  bello  Italiam ,  non  ardentem  invidiá  senatnm, 
non  sceleris  nefarii  principes  cívitatis  reos ,  non  luctum  filise ,  non 
exsilium  generi ,  non  acerbissímam  C  Marii  fugam ,  non  illam  post 
reditum  ejus  caBdem  omnium  crudelissimam ,  non  denique  in  omni 
genere  deformatam  eam  civitatem ,  in  qua  ipse  florentissima  muitum 
ómnibus  gloria  praoslitisset. 

in.  Quis  enim  non  jure  beatam  L.  Crassi  mortem  illam ,  qua)  est 
á  multis  saepe  defleta,  dixerit,  quum  horum  ipsorum  sit,  qui  tum 
cum  íllo  postremüm  fer6  cotlocuti  sunt ,  eventum  recordatus  ?  Tene- 
mns  enim  memoria ,  Q.  Catulum ,  virum  omni  laude  priestantem,  quum 
sibi  non  incolumen  fortunam,  sed  exilium  et  fugam  deprecaretur, 
esse  ooactum  ut  vita  se  ipse  privaret. 

Jam  M.  Antonii  in  bis  ipsis  rostris ,  in  quibus  ille  rempublicam 
constantissímé  cónsul  defenderat ,  quaeque  censor  imperatoriis  ma- 
Qubiis  omarat,  positum  caput  illud  fuit,  á  quo  erant  multorom  ci- 

<  Juzgúese  de  la  vivexa ,  de  la  ardorosa  elocuencia  de  estos  rasgos ,  de  la 
impresión  que  tan  grave  pérdida  prodiyo  en  el  alma  de  Cicerón,  por  la  cir- 
cunstancia de  que  rayando  por  entonces  en  los  primeros  meses  de  su  adoles- 
cencia ,  hizo  tan  admirable  y  patética  pintura  después  do  trascurridos  treirt* 
ta  años. 
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vium  capita  sérvala  '.  Ñeque  vero  loogé  ab  eo  C.  Julii  caput ,  hospi- 
tis  Etrusci ,  scelere  proditum ,  cum  L.  Julii  fratris  capite  jacuit :  at 
lile ,  qui  h»c  non  vidit,  et  vixisse  cum  república  pariter,  et  cum  illa 
simul  exstinctus  e$se  videatur.  Ñeque  enim  propinquum  suum ,  ma- 
ximi  animi  virum,  P.  Crassum ,  suápte  inlerfectum  manu ,  ñeque  co- 
llegffi  sui ,  pontifícis  maximi  sanguino  simulacrum  Yests  respersum 
esse  viditj  cui  mcerori  (quá  mente  ille  in  patriam  fuit)  etiam  C.  Car- 
bonis ,  inimicissimi  hominis,  eodem  illo  dio  mors  nefaria  fuisset. 

Non  vidit  eorum  ipsorum ,  qui  tum  adolescentes  Crasso  se  dicá- 
rant ,  borribiles  miserosque  casus.  Ex  quibus  C.  Cotta ,  quem  ille  flo- 
rentem  reliquerat,  paucis  diebus  post  mortem  Crassi  depulsus  per 
invidiam  tribunatu,  non  mullís  ab  eo  lempore  mensíbus  ejectus  est 
é  civitale.  Sulpicius  autem ,  qui  in  eádem  invidis  flammá  fuisset, 
quibuscum  priyatus  conjunctissimé  vixerat ,  hos  in  tribunatu  spoliare 
insliluit  omni  dignitate ;  cui  quidem  ad  summam  gloriam  eloquenti» 
florescenti ,  ferro  erepla  vita  est ,  el  poena  temerilatis  non  sine  mag- 
no reipublicffi  malo  constituía. 

Ego  vero  te ,  Crasse,  quum  vits  flore,  tum  mortis  opportunitate, 
divino  consilío  et  ortum  ex  exstinctum  esse  arbitror.  Nam  tibí  aut 
pro  virtute  animi  constantiaque  tua  civilis  ferri  subeundsT  fuit  crude- 
litas ,  aut  si  qua  te  fortuna  ab  atrocitate  mortis  vindicásset ,  eadem 
esse  te  funerum  patri»  spectatorem  co^gisset :  ñeque  solüm  tibi  im- 
proborum  dominatus,  sed  etiam  propter  admixtam  civium  c«edem, 
bonorum  victoria  mcereri  fuisset. 

IV.  Natura  nuUa  est  ( ut  mihi  videtur }  qus  non  habeat  in  suo 
genere  res  complures  dissimiles  inter  se,  quae  lamen  consimili  laude 
dignenlur.  Nam  et  auribus  multa  percipimus ,  quaa ,  elsi  nos  vocibus 
delectan! ,  lamen  isla  sunl  varia  s^epé \  ut  id ,  quod  proximmn  audias, 

s  «  Cuando  el  autor  dos  pone  delaote  ( dice  La  Harpe )  la  cabeza  saogrienta  del 
orador  Antonio  colgada  en  la  tribuna ,  no  se  recuerda  tan  pronto  que  la  de  Ci- 
cerón se  encontraría  colocada  poco  tiempo  después  en  la  misma  por  otro  An- 
tonio/que  harto  diferente  de  su  ilustre  abuelo,  se  sefialó  por  sus  crímenes  y 
tiranía,  tanto  como  el  primero  por  sus  talentos  y  virtudes.**  Se  ha  notado  an- 
tes de  ahora ,  que  algunos  de  los  giros  de  este  bello  trozo  habían  sido  (tal  vez 
demasiado  fielmente)  reproducidos  por  Tácito  en  los  dos  últimos  capítulos  de 
su  Vida  de  Agrícola ;  mas  no  arguyen  tales  semejanzas  plagio  ni  copia  servil 
de  uno  al  otro:  bien  pueden  encontrarse  el  mismo  sentimiento,  idénticas  cir- 
cunstancias ,  y  la  misma  expresión  en  dos  grandes  escritores  igualmente  poseí- 
dos de  su  asunto.  Una  feliz  transición  vuelve  á  traer  á  Cicerón  al  asunto  de  este 
tercer  Diálogo,  en  el  cual  lega  á  la  posteridad  un  nuevo  y  último  homenaje  de- 
bido al  genio  de  Craso.  No  obstante  de  que  cada  género  de  elocuencia  y  que 
cada  orador  tienen  su  estilo  particular  y  propio ,  todos  se  enlazan  entre  sí  por 
caracteres  comunes  y  leyes  generales ,  que  son  las  oúsm^s  para  todas  las  artes. 
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jucundissimum  esse  videatur :  et  oculís  colligantar  pené  ínDomerabi- 
les  Tolaptates,  quse  nos  ita  capiunt ,  ut  onum  sensum  diasimile  ge- 
nere delectenl ;  et  reliquos  sensus  volaptates  obtectant  dispares ,  ul 
sicdifGcíie  judícium  excellentis  máxime  suavitatis. 

At  boc  Ídem,  quod  est  in  natm*is  rerum,  transferri  potest  etiam 
ad  arles.  Una  fíngendi  est  ars  ,  in  qua  prestantes  fuerunt  Myro ,  IV>- 
lydelos,  Lysippus  ,  qui  omnes  inter  se  dissimiles  fuerunt;  sed  íta  ta- 
men ,  ut  neminem  sui  velis  esse  dissimilem.  Una  est  ars  ratioque  pio- 
turs,  dissimillimique  tamen  inter  se  Zeuxis,  Aglaophon,  Apelles: 
ñeque  eorum  quisquam  est ,  coi  quidquam  in  arte  sua  deesse  videatur. 
Et  si  hoc  in  bis  quasi  mutis  artibus  est  mirandum ,  et  tamen  verum, 
quantó  admírabilius  in  oratione  atque  in  lingua  ?  qu»  quum  in  iisdem 
sententiis  verbisque  versetur ,  summas  habet  dissimiiitudines ;  non  sic, 
ut  atii  vituperandi  sint ,  sed  ut  ij,  quos  coostet  esse  laudandos,  in 
disparí  tamen  genere  laudentur. 

Atque  id  primüm  in  poetis  cerní  licet ,  quibus  est  próxima  cogna- 
tío  cum  oratoribus ,  quám  sint  inter  sese  Ennius ,  Pacuvius ,  Accius- 
que  dissimiles:  quám  apud  Grecos ,  .fiscbylus,  Sophocles,  Eurípides, 
quanqnam  ómnibus  par  pené  laus  in  dissimili  scribendi  genere  tri- 
buatur. 

Adspicite  nunc  eos  bomines ,  atque  intuemini ,  quorum  de  facúl- 
tate quasrímus,  quid  intersít  inter  oratorum  studia  atque  naturas. 
Suavilatem  Isocrates,  subtilitatem  Lysias,  acumen  Hyperides,  so- 
nitum  iBschynes,  vim  Demostbenesjhabuit.  Quis  eorum  non  egregius? 
tamen  quis  cujusquam  nisi  sut  similis  ?  Gravitatem  Africanus ,  lenita- 
tem  Lffilius ,  asperitatem  Galba ,  profluens  quiddam  habuit  Garbo  et 
canorum.  Quis  horum  non  princeps  temporibus  illis  fuit  ?  et  suo  ta- 
men quisque  in  genere  princeps. 

Sed  quid  ego  velera  conquiram  ,  quum  mihi  liceat  uti  praesentibus 
exempiis  atque  vivís  ?  Quid  jucundius  auríbus  nostris  unquam  accidit 
hujus  oratione  Catuli  ?  qu»  est  pura  sic ,  ut  latiné  loqui  pené  solus  vi- 
deatur *  :  sic  autem  gravis ,  ut  singular!  dignitate  omnis  tamen  adsit 
humanítas  ac  lepos.  Quid  multa?  istum  audiens  equidem  sic  judicare 
soleo ,  quidquid  aut  addiderís,  aut  mutaveris,  aut  detraxeris,  vitio- 
sius  et  deterius  futurum. 

Quid  noster  hic  Cesar?  nonne  novam  quamdam  rationem  attulit 
orationis ,  et  dicendi  genus  induxit  propé  singulare  ?  Quis  unquam 

'*  Caatro  condiciones  constituyen  esencialmente  el  mérito  de  la  elocución: 
4.*  la  pureza;  2.*  la  claridad;  3.*  la  elegancia;  4.*  el  enlace  del  estilo  con  el 
asunto.  Ut  latine ^  nt  plané  ut  omaté,  ut  ad  id,  quodcumque  agetur^  apté 
congrueiUerqu6  dicamus.  No  se  detiene  Craso  mas  que  un  momento  en  las  dos 
primeras  cualidades,  que  á  su  entender  no  merecen  demasiada  expiieacion. 
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res ,  pr»ter  huno  ,  trágicas  pené  coinicé » tristes  reuiissé ,  severas  hi- 
laré ,  forenses  scenicá  propé  venustate  tractavit ;  atque  ila ,  ut  ñeque 
jocus  mag^nitudine  rerum  excladeretur ,  nec  gravitas  facetiis  minue- 
relur. 

V.  Fáciles  enim ,  partes  eeo  fuerunt  dase ,  quas  modo  percurri, 
vel  potiüs  pené  praeterii ,  latiné  loquendi,  planéque  dicendi:  reliqus 
sunt  magnsB ,  implicatas ,  variaa ,  graves ,  quíbas  omnis  admiratio  in- 
geni!,  omnis  laus  eloquenti»  continetur.  Nemo  enim  unqaam  est 
oratorem,  quód  latiné  loqueretur,  admiratus:  si  est  aliter,  irrident; 
ñeque  eum  oratorem  tantummodo,  sed  hominem  non  putant.  Nemo 
extulit  eum  verbis,  qui  ita  dixisset ,  ut ,  qui  adessent,  intelligerent 
quid  diceret;  sed  contempsit  eum ,  qui  minüs  id  faceré  potuisset. 

Id  quo  igitur  homines  exhorrescunt  ?  quem  stupefacti  dicentem 
intuentur?in  quo  exclamant?  quem  deum,  ut  ita  dicam,  ínter  ho- 
mines putant  T  qui  distinclé,  qui  explicaté ,  qui  abundanter  ,qui  illu- 
minaté  et  rebus ,  et  verbis  dicunt ,  et  in  ipsa  oratione  quasi  quem- 
dam  numerum  versumque  conñciunt;  id  est,  quod  dico,  órnate.  Qui 
Ídem  ita  moderantur ,  ut  personarum  dignitates  ferunt ,  ii  sunt  ín  eo 
genere  laudandí  laudis  ,  quod  ego  aptum  et  congrueus  nomino. 

Qui  ita  dicerent,  eos  negavit  adhuc  se  vidisse  Antonius,  et  iis 
hoc  nomen  dixit  eloqueDticB  solis  esse  tríbuendum.  Quare  omnes  is- 
tos ,  me  auctore ,  deridete  atque  contemnite ,  qui  se  bormu ,  qui  nunc 
ita  appellantur ,  rhetorum  praeceptis  omnem  oratorum  vim  comple- 
xos esse  arbitrantur;  ñeque  adhuc  quam  personam  teneant,  aut  quid 
profiteantur ,  intelligere  potuerunt.  Yerüm  enim  oratori ,  qu®  sunt  iu 
hominum  vita  (  quandoquidem  in  ea  versatur  orator ,  atque  ea  est  ei 
subjecta  materies)  omnia  quaesita,  audita,  lecta,  disputata,  tractata, 
agitata  esse  debent. 

Est  enim  eloquentia  una  quaedam  de  summis  virtutibus;  quanquam 
sunt  omnes  virtutes  sequales  et  pares,  sed  tamen  est  species  alia 
magis  alia  formosa  et  illustris :  sicut  hsDC  vis ,  qu¿B  scientiam  complexa 
rerum ,  sensa  mentis  ,  et  consilia ,  sic  verbis  explícat ,  ut  eos ,  qui 
audiunt,  quocumque  incubuerít,  possit  impeliere;  quas  quó  major 
est  vis,  hóc  est  magis  probitate  jungenda,  summáque  prudentiá :  qua- 
rum  virtutum  expertibus  si  dicendi  copiam  tradiderimus ,  non  eos 
quidem  oratores  effecerímus,  sed  furentíbüs  qusedam  arma  dede- 
rimus. 

YI.  Hanc  ,  inquam,  cogttandí  pronuntiandique  rationcm ,  vimquc 
dicendi,  veteres  Qreci  sapíenliam  nomínabat.  Hinc  illi  Lycurgi, 
hinc  Pitlaci,  hinc  Solones ;  atquo  ab  hac  similitudine  Goruncanii  nos- 
tri,  Fabricii,  Catones,  Scipiones  fuerunt,  non  lam  fortasse  docti» 
sed  Ímpetu  mentis  simili  et  volúntate.  Eádem  autem  alíi  prudentiá* 
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sed  coDsflk)  ad  vi(«e  studia  dispari,  quietem  atque  oiium  secuti,  ui 
Pythagoras,  Democrítus,  Anaiagoras »  h  regendis  civitatíbus  totos  se 
ad  Gognitionem  reruiu  transtulerunl :  qua3  vita  propier  tranquiUita- 
tem ,  et  propter  ipsius  scientio;  suavitatem ,  qaá  nihil  est  hominibus 
jucandíüs ,  piares ,  quám  utile  fuit  rebus  publicis ,  delectavit. 

Itaque ,  ut  ei  studio  se  excelleotissimis  ingeniís  bomines  dedídc- 
ruDt ,  ex  ea  summa  facúltate  vacui  ac  liberi  temporis ,  multó  plura, 
quám  erat  necesse ,  doctissimi  bomines ,  otio  níiQio ,  el  ingeniís  uber- 
rimis  áfíluentes,  cm-anda  sibi  essc,  ac  quaerenda,  et  investiganda 
duxerunt.  Nam  vetus  quidcm  illa  doctrina  cadcm  videtur  et  recté 
íaciendi ,  et  bene  dicendi  magíslra ,  ñeque  dLsjuncti  doctores ,  sed 
Ídem  erantvivendi  prseceptores,  atque  dicendi;  ut  ille  apud  Home- 
rum  PhoBnix,  qui  se  á  Peleo  patre  Acbilli  juveni  comítem  esse  datuui 
dicit  ad  bellum,  ut  illum  effíceret  oratorem  verborum,  actoremque 
rerum^. 

Yll.  Uaec  autem ,  ut  ex  Apenníno  fluuiinum ,  síc  ex  communi  sa- 
píentium  jugo  sunt  doctrinarum  facta  divertía ,  ut  pbilosopbi ,  tan- 
quam  in  superum  mare  lonium  defluerent ,  Graecum  quoddam  et  por- 
tuosum ;  oratores  autem  in  inferum  boc  Tuscum ,  et  barbarum,  6co~ 
pulosum  atque  infestum ,  laberentur ,  in  quo  etiam  ipse  Ulysses  errasset. 
Qoare  si  bác  eloquentiá ,  atque  boc  oratore  oontenti  sumus ,  qui 
sciat  aut  negare  oportere ,  quod  arguare;  aut,  si  id  non  possis,  tum 
ostendere  ,  quod  is  fecerit ,  qui  insímulctur  ,  aut  rccté  factuní ,  aut 
alterius  culpa  aut  injuria ,  aut  ex  lege ,  aut  non  contra  legem ,  aut 
imprudentíá,  aut  necessarió  aut  non  eo  nomine  usurpandum,  quo 
arguatur ;  aut  non  ita  agí ,  ut  debuerit  ac  licuerit :  et ,  si  satis  esse 
putatis,  ea,  qusB  isti  scriptores  artis  docent,  discere,  qu®  multó 
tamen  ornatiíis,  quámab  illís  dicuntur  ,  et  uberiüs  explícavit  Antonius; 
sed ,  si  bis  oontenti  estis  ,  atque  iís  etiam,  qu®  dici  voluistís  á  me :  ex 
ingenti  quodam  oratorem ,  immensoque  campo  in  exíguum  san^  gy- 
rum  compellitis. 

Sin  veterem  illum  Periclem,  aut  bunc  etiam,  qui  familiaríor  no- 
bis  propter  scriptorum  multítudínem  est ,  Demostbenem ,  sequí  vul- 
tis ;  et ,  si  illam  prsDclaram  et  exímiam  speciem  oratorís  perfecti ,  et 
pulcbrítudinem  adamasis ,  aut  vobís  base  Gameadia ,  aut  illa  Aristo- 
telia  vis  comprebendenda  est. 

Namque  veteres  illi  usque  ad  Socratem,  omnem  omníum  rerum, 
quaB  ad  mores  bominum,  qu2D  ad  vitam,  quae  ad  virtutem,  qna)  ad 


s  Atribuye  Craso  en  gran  parte  la  precipitada  ruina  de  la  elocuencia  al 
funesto  divorcio  acaecido  entre  el  arte  de  pensar  rectamente  y  el  de  bien  de- 
cir ;  divorcio  de  que  se  acusa  principalmente  á  Sócrates. 
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rempublicam  pertinebant ,  oogniUonem  et  scientiam  <^um  dicendí  ratio- 
ne  juDgebant:  postea  dissociati  á  Socrate  díserti  á  doctis ,  et  deinceps 
á  Socraticis  item  ómnibus ,  philosophi  eloquentiain  despexerunt ,  ora- 
(ores  sapientiam ;  ñeque  quidquam  ex  alterius  parte  tetigerunt,  nisi 
quod  illí  ab  bis,  aut  ab  illis  hi  mutuarentur;  ex  quo  promiscué  hau- 
rírent ,  si  manere  in  prístina  communione  voluissent. 

Sed,  ut  pontífices  veteres,  propter  sacrifíciorum  multítudinem, 
tres  viros  epulones  esse  voluerunt,  quum  essent  ípsi  á  Numa,  ut 
etiam  illud  ludorum  epulare  sacrífícium  facerent ,  ínstitutí :  sic  Socra- 
tici  á  se  causarum  actores ,  et  á  communi  pbilosophiffi  nomine  se- 
paraverunt ,  quum  veteres  dicendí  et  íntelligendi  mirifícam  socíeta- 
)em  esse  voluissent. 

YIII.  Ornatur  oratío  genere  primüm,  et  quasi  colore  quodam,  et 
sueco  suo,  nam  ut  gravis,  ut  suavis,  ut  erudita  sit,  ut  liberalis,  ut 
admirabili^,  ut  polita ,  ut  sensus ,  ut  dolores  habeat ,  quantum  opus 
sit,non  est  singutorum  artículorum:  in  toto  spectantur  baec  corpo- 
re.  Ut  porr6  conspersa  sit  quasi  verborum  sententiaromque  íloribus, 
id  non  debet  esse  fusum  sequabiliter  per  omnem  orationem,  sed  ita- 
distinclum,  ut  sint  quasi  in  omatu  disposita  qusdam  insignia  et 
lumina. 

Genus  igitpr  dicendí  est  eligendum,  quod  máxime  teneat  eos, 
qui  audiant,  et  quod  non  solüm  delectet,  sed  etiam  sine  satietate 
delectet. 

Dífficile  enim  dictu  est,  qusenam  causa  sit,  cur  ea,  quse  máxime 
sensus  nostros  impellunt  voluptate ,  et  specie  prima  acerrimé  com- 
movent,  ab  iis  celerrimé  fastidio  quodam  et  satietate  abalienemur. 
Quantó  colorum  pulchritudine  et  Tarietate  floridiora  sunt  in  pícturis 
nobis  pleraque ,  quám  jn  veteribus?  quae  tamen,  etiamsi  primo  ad- 
spectu  nos  ceperunt ,  diutius  non  delectant ;  quum  iidem  nos  in  an- 
tiquis  tabulis  illo  ipso  hórrido ,  obsoletoque  teneamur.  Quantó  mol- 
Jiores  sunt,  et  delicatiores  in  cantu  flexiones,  et  fals»  vocul»,  quám 
certffi  et  severse  ?  quibus  tamen  non  modo  austeri ,  sed ,  si  saepius 
fínnt ,  multitudo  ipsa  reclamat. 

Licet  hoc  videro  in  reliquis  sensibus:  unguentis  miniís  diu  nos 
delectari,summá  et  acérrima  suavitate  conditis,  quám  bis  modera- 
tis;  etmagis  laudari  quod  ceram,  quám  quod  crocum  olere  videatur: 
in  ipso  tactu  esse  modum  et  mollitudinis  et  Isvitatis.  Quin  etiam  gus- 
tatus,  qui  ést  sensus  ex  ómnibus  máximo  voluptarius,  quique  dulcí* 
tudine  prseter  ceteros  sensus  conunovetur ,  quám  citó  id  ,  quod  valde 
dulce  est,  aspernatur  ac  respuit?  quis  potioni  uti,  aut  cibo  dulcí 
diutius  potest  ?  quum  utroque  in  genere  ea ,  qu»  leviter  sensum  vo- 
luptate moveant ,  facíllimé  efTugiant  satietatem. 
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Sic  omnibos  in  rebos,  voluptatíbus  maximis  fastidiuin  finitinrain 
est:  qoó  hoc  mínüs  in  oratíone  miremur ,  in  qua  vel  ex  poétls ,  vel 
ex  o^atoribus  possumas  judicaré ,  concinnam ,  distinctam,  ornatam, 
festiram,  sine  intermisisione ,  sine  reprehensione ,  sine  varietate, 
qaamvis  claris  sit  coloribus  picta ,  vel  poésis ,  vel  oratio ,  non  posse 
in  delectatione  esse  diutarna.  Atque  eó  citiüs  in  oratoris ,  aut  in 
poeCao  Goncinnts  ac  foco  offenditur,  quód  sensus  in  nimia  voluptate, 
natura ,  non  mente  satiantur ;  in  scriptis  et  in  dictis  non  aurium  so- 
Ibm  f  sed  animi  judicio  etiam  magis ,  infucata  vitia  noscuntur  ®. 

IX.  OrnatissimsB  sunt  igitur  orationes  esa ,  quse  latissimé  yagan- 
tur ,  et  á  privata  ac  singulari  controversia  se  ad  universi  generis  vim 
explicandam  conferunt  et  oonvertunt;  ut  ii,  qui  audiant,  natura, 
et  genere ,  et  universa  re  cc^nitá ,  de  singulís  reíis ,  et  críminíbus, 
et  Ütibus  statuere  possint. 

Hanc  ad  consuetudinem  exercitationis  vos,  adolescentes  ,  est 
cohortatus  Antonios ,  atque  á  mínutis  angustisque  concertationibus 
ad  omnem  vim ,  varietatemque  vos  disserendi  traducendos  putavit- 
Qoare  non  est  paucorum  libellorum  hoc  munus ,  ut  i¡ ,  qui  scripse- 
mút  de  dicendi  ratione ,  arbitrati  sunt ,  ñeque  Tusculani ,  atque  bu- 
jos  ambulatioois  antemeridians ,  aut  nostr®  pomeridian»  sessionis. 
Non  ením  solüm  acuenda  nobis ,  ñeque  procudenda  lingua  est ;  sed 
onerandam  complendumque  pectus  maximarum  rerum  et  plutimarum 
soavitate,  copié,  varietate. 

Nostra  est  enim  (si  modo  nos  oratores  sumus  ,  si  in  cívium  disoep- 
tationibos,  sí  in  periculis ,  si  in  delíberationibus  publicis  adhibendi 
anctorea  et  príncipes  sumus)  nostra  est,  inquam,  omnis  ista  pru- 
dentiffi,  doctrinseque  possessio,  in  quam  homínes,  quasi  caducam 
atque  vacuam,  abundantes  otío,  nobis  occupatis,  involaverunt ;  at- 
que eiiam  aut  irrídentís  oratorem ,  ut  ille  in  Gorgia  Sócrates ,  cavil- 
lantor ,  aut  aliquíd  de  oratorís  arte  paucis  prsecipiunt  libellis ,  eosque 
rhetorieoi  inscribunt ,  quasi  non  illa  stnt  propria  rbetorum ,  qus  ab 
iisdem  de  justitia ,  de  officio ,  de  civitatibus  instítuendis  et  regendis, 
de  omni  vivendi ,  denique  etiam  de  natur»  ratione  dicuntur. 

Qos  quoniam  jam  aliundé  non  possumus,  sumenda  sunt  nobis  ab 
lis  ipsis,  á  quibus  expilati  sumus,  dummodo  illa  ad  hanc  civilem 
acientiam ,  quó  pertinent ,  et  quam  intuentur ,  transferamus ;  ñeque 
(ut  ante  dixi)  omnem  teramus  in  bis  discendis  rebus  statem ,  sed 

s  ¿  Qaé  discursos  son  los  mas  propios  para  recibir  ios  adornos  de  la  elo- 
cuencia ?  —Craso,  6  mas  bien  Cicerón  por  órgano  suyo ,  da  aquí  el  precepto 
7  el  ejemplo  á  la  vez;  y  ciertamente  que  en  esta  ocasión  aparece  rico  de 
erudición,  adornado  y  sumamente  variado,  como  exige  que  sea  el  orador  que 
él  mismo  se  propone  bosquejar. 
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quuin  foDtes  viderimus  ,  quos  nisi  qoi  celeríter  oognórit ,  nunquam 
cognoscel  omnino,  tum,  quotiescumque  opus  crit,  ex  iis  tantinn, 
quantum  res  petet ,  hauriamus. 

Nan  ñeque  tam  est  acris  acies  in  nataris  homlnum  et  ingeniis ,  ut 
res  tantas  qoisquain,  nisi  monstratas ,  possit  videre ;  ñeque  tanta  ta- 
men  in  rebus  obscurítas,  ut  eas  non  penítüs  aeri  vir  ingenio  cemat, 
si  modo  adspexerit.  In  boc  igitur  taülo  tam  inmensoque  campo,  quam 
liceat  oratori  vagari  liberé,  atque,  ubicumque  constíterit,  consiste- 
re  in  suo,  facilé  suppeditat  omnis  apparatus,  ornatusque  dicendi. 

Rerum  enim  copia  verbonim  copiam  gignit ;  et,  sí  est  honestas  in 
rebus  ipsis,  de  quibus  dicitur,  existit  ex  rei  natura  quidam  spiendor 
in  verbis.  Sit  modo  is,  qui  dicet,  aut  scribet,  institutus  líberaliter 
educatione  doctrináque  puerili ,  el  flageret  studio ,  et  á  natura  ad- 
juvetur ,  et  in  universorum  generum  infínitis  disoeptationibus  exerci- 
tatus ;  ornatissimos  scriptores  oratoresqne  ad  cognoscendum  imitan- 
dumque  delegerit:  n»  ílle  haud  sané,  quemadmodum  verba  struat 
et  illuminet ,  á  magistris  istis  requiret :  ita  facilé  in  rerum  abundantia 
ad  orationis  ornamenta  sine  duce,  natura  ipsá,£í  modo  est  exercitata, 
labetur. 

a  Dii  immortales!  quanlam rerum  varietatem,  quantam vim ,  quan- 
tam  copiam,  Crasse,  complexus es!  quantísque  ex  angustiis  oratorem 
educere  ausus  es ,  et  in  majorum  suorum  regno  collocare!  » 

X.  Sed,  ut  ad  Grcecos  referam  orationem  (quibus  carere  in  hoc 
quidem  sermón  is  genere  non  possumus  :  nam  ut  vírtutis  á  nostris,  síc 
doctrina  sunt  ab  illis  exempla  repetenda )  septeoí  fuisse  dicuntur  uno 
tempere ,  quI  sapientes  et  haberentur  et  vocarentur.  Hí  omnes ,  pr»- 
ter  Milesium  Tbalem,  civitatibus  suis  prefuerunt.  Quis  doctior  iisdem 
illis  temporibus ,  aul  cujus  eloquentia  litteris  instructior  fuisse  tra- 
ditur ,  quám  Pisistrati  ?  qui  primus  Homeri  libros ,  confusos  antea, 
sic  disposuisse  dicitur ,  ut  nunc  habemus.  Non  f uit  ille  quidem  civi- 
bus  suis  utilis ,  sed  ita  eloquentia  floruit ,  ut  litteris  doctrináque 
prsBStaret. 

Quid  Feríeles  ?  de  cujus  dicendi  copia  síc  accepimus ,  ut ,  quum 
contra  voluniatem  Átheniensium  loqueretur  pro  salute  patria  seve- 
rius ,  tamen  id  ipsum ,  quod  iUe  contra  populares  homines  diceret, 
populare  ómnibus  et  jucundum  videretur :  cujus  in  labris  veteres  co- 
mici,  etiam  quum  iUi  maledícerent  (quod  tum  Athenis  fíeri  licebat  )* 
leporem  habitásse  dixerunt ;  tantamque  in  eo  vim  fuisse ,  ut  in  eorum 
mentíbus ,  qui  audissent,  quasi  acúleos  quosdam  relinqueret.  At  huno 
non  clamator  aliquis  ad  clepsydram  latrare  docuerat,  sed :  ut  acce- 
pimus ,  Ciazomeníus  ille  Anaxagoras ,  vir  summus  in  maximarum  re- 
rum Bcientia.  Itaque  hic  doctrina ,   consilio :  eloquentia   excellens, 
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qtiadragínta  annos  prafuil  Mhenis  ct  urbanis  codein  tempore ,  ot 
bellicis  rcbus. 

Qaid  Critías?  quid  Alcibiades?  civitatibus  suis  quidom  non  boní, 
sed  certc  docU  atque  eloquentes,  nonne  Socraticis  erant  disputationi- 
bus  eraditi  ?  Quis  Dionem  Syracusiuní  doctrinis  ómnibus  expoHvit? 
non  Plato  t  atque  eum  idem  Ule  non  lingus  solüm ,  verüm  etiam  ani- 
mi  ac  virtutis  magister ,  ad  liberandam  paüriam  ímpulit,  instrúxít. 
annavit.  Áliisne  igitur  artibus  hunc  Dionem  instituit  Plato ;  aliis  Iso- 
crates  claríssimnm  Yimm  Tioioiheum,  Cononis,  prastantissimi  impe- 
raloris»  filinm ,  summum  ipsum  imperatorem ,  hominenque  doctíssi- 
raum  ?  aut  allis  Py thagoreus ,  ille  Lysis  Tbebanum  Epaminondam. 
haud  scio  an  summum  viram  uoum  omnis  GrocisB  ?  aut  Xenophon 
Agesílaum?  aut  Phiblaus  Árdiytam  Tareniinum?  aut  ipse  Pythagoras 
lotam  illam  veterem  Italia  Graeciam  ,  qwe  qnondam  magna  vocítatn 
est?  Eqoídeni  non  arbitror. 

Sic  eoim  video,  unam  quamdam  oomium  renim ,  qua;  essent  ho- 
mine  erudito  digno,  atque  eo ,  qui  in  república  vellet  excellere  ,  fuisse 
cfoctrinam:  quam  qui  accepissent,  si  iidem  ingenio  ad  pronuntiandum 
valuissent,  el  se  ad  dioendum  queque,  non  repugnante  natura,  de- 
dissent ,  eioquentiá  prastitisse. 

Ilaqne  ipse  Aristóteles ,  quum  florere  Isocratem  nobilitate  disci- 
polorum  videret,  quód  ipse  suas  disputatíones  á  causis  forensibus  et 
civilibus  ad  inanem  sermonis  elegantiakn  transtulisset,  mutavit  repen*- 
ik  totam  formam  propé  discipüns  su» ,  versumque  queindam  PhUoc- 
teUe  pauló  secus  díxit  lile  enim  ttirpe  sibi  ait  esse  taoert,  quum 
barbaros;  hic autem «  qmm  I$ocratem  pateretur  dioere.  Itaque  ornavit 
et  illustmvit  dooirínam  illam  omnem ,  rerumque  eognitioqem  cum 
oralionis^exercitationeconjunxit.  Ñeque  vero  hoc  fugit  sapienlissimum 
regem,  Philippum ,  qui  huno  Alezandro  filio  doctorem  accierit,  á  quo 
eodem  ille  et  agendi  acciperet  praocepta ,  et  loquendi  7. 

XI.  Otnnis  igitur  oratio  conBcitur  ex  verbís :  quorum  primüm  no- 
bis  ratio  simplidter  videnda  est ,  deinde  conjuncté :  nam  est  quídam 
omatus  oratíonis,  qui  ex  singulis  verbís  est;  alius,  qui  ex  continua- 
tís ,  conjunctisque  oonatat  Ergo  utemur  verbis  aut  iis ,  quae  propria 
^nt,  et  certa  quasí  vocabula  rerum ,  pené  una  nata  cum  rebus  ípsls; 


7  Como  fácilmente  se  deja  comprender ,  esta  brillante  digresión  ha  des- 
viado algim  tanto  á  Craso  del  asunto  principal,  que  era  el  de  las  cualidades 
del  estilo :  Cotta  y  Sulpicio  se  lo  advierten  cortesroente ,  y  le  suplican  quo 
desenvuelva  la  parto  que  trata  de  los  medios  de  dar  al  estilo  claridad  y  belle- 
za. Desde  hiego  les  sitisface  díciéodoles ,  que  consisten  una  y  otra  en  la  jui- 
ciosa y  prudente  elección  de  las  palabras. 

Tomo  iv.  7 
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aui  lis,  quffi  transferuntur ,  et  qiiasi  alieno  iii  iooo  coliocanUir :  aut  Os 
qu(D  novamus ,  et  facimus  ipeú 

In  propriis  est  igitur  Terbis  iHa  laus  oratorís ,  Qt  abjecta  atque 
obsoleta  fagiat;  leclis  atque  illostribus  utatur,  io  qoíbns  plenum 
qaiddam  et  sonaos  inesse  videatnr.  Sed  iahoc  verboram  geoere  prp- 
priorum  delectas  est  quídam  habendus^  atque  is  aurium  qoodaui 
judíelo  poDddraDdus :  in  quo  coosuetudo  etiam  beoe  loquendi  valet 
plurimüm. 

Etiam  boc ,  quodv  vulgo  de  orator¡bus«  ab  imperitis  dici  solet,  60- 
nis  is  verfnSy  aut ,  aliquis  non  bonia  ulüur ,  dod  aiie  aliquá  peipen- 
ditur ,  sed  quodam  quasi  naturali  sensu  judicaiur :  in  quo  non  magna 
laus  est  vitare  vitium  (quanquam  id  est  magnum ) ;  verumtamen  boc 
quasi  solum  quoddam  alque  fundamentum  est  ^  verborum  usus  et 
copla  boDorum.    •  1 

XII.  Hanc  düigentíam  subsequitur  modus  etiam. et  forma  verbo* 
rum,  quod  jam  vereor  ne  hoic  Gatuio  videatur  esse  puerüe.  Versus 
enim  veteres  illi  in  hác  soluta  oratione  propemodui» ,  boc  est ,  nú- 
meros quosdam ,  nobis  esse  adbibeudos  putaveruot»  Interspirationis 
enim ,  non  defatigationis  nostr» ,  noque  librarlorom  notís ,  sed  ver- 
borum et  sententiarum  modo  interpunolés  clausulas  in  orationibus 
esse  volnerunt;  idque  .princeps  Isocrates  instituisse  fertur»  ut  inoon- 
dítam  antiqudram  dicendi  consoetudinem ,  delectationis ,  atque  aurium 
causa  (queraadmodum  scribit  discipulus  ejusNaucrates]  numerisads- 
tríngoret. 

Namque  bsec  dúo  musíci ,  quí  erant  quondam  üdem  poete  ^  ma- 
cbinati  ad  voluptatem  sunt ,  versum  atque  oantum ;  ut  et  verborum 
numero,  et  vocum  modo,  delectatiooe  vinoerent  aurium  satietatem. 
HfBc  igitur  dúo ,  vocis  dioo  nxxlerationem,  et  verborum  condusionem, 
quod  oMionis  severitas  pati  possit,  á  poética  ad  eloquantiam  tradu- 
oenda  duxerunt. 

In  quo  Ulud  est  vel  máximum ,  quód  versus  in  oratione  sleffícitur 
oonjunctione  verborum,  vitium  est;  et  tameaeamcoojunctionem,  si- 
cuti  versum ,  numerase  cadere ,  et  cuadrare ,  et  p^fici  volumus: 
ñeque  est  ex  maltis  res  una ,  qu»  magis  oratorem  ab  imperito  dicen- 
di ignaroque  distíngnat ,  quám  quód  ille  rudis  incondité  f undit,  quan- 
tum potest ,  et  id ,  quod  dicit ,  spiritu  ,  non  arte ,  determinat ;  orator 
autem  sic  illigat  sententiam  verbis ,  ut  eam  numero  quodam  complec- 
tatur ,  et  adstricto,  et  soluto.  Nam  quum  vinxit  modis  et  forma,  re- 
laxat  et  liberat  immutatione  ordinis ,  ut  verba  ñeque  alligata  sint 
quasi  certa  aliquá  lege  versus ,  ñeque  ita  soluta ,  ut  vagentur. 

Quonam  igitur  modo  tantum  munus  ínsistemus,  et  arbitremur 
nos  banc  vfm  numero  dicendi  consequi  possc  ?  Non  est  res  tam  diffí- 
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cilis ,  quám  neoes9aria :  níbil  est  enini  tam  tenerum  ,  ñeque  Um  fle- 
libile ,  neqoe  quod  tam  faei|é  sequatnr ,  qaocamque  ducas ,  quám 
oratio. 

Ex  hác  Tersos ,  ex  eádem  dispares  nomerí  conficiuntur :  ex  hác 
hiec  etíam  sohita  vaiiis  raodis,  multoramque  genenim  oratio.  Non 
eoim  sunt  alia  senúonis,  alia  oontentionls  verba:  neqoe  ex  alio  ge- 
nere ad  osom  qootidiaüom ,  aüo  ad  scenam  pompamqoe  sumuntur: 
sed  ea  nos  qoom  jacentia  sustolimos  h  medio ,  sioot  molUs&imam  ce- 
ram ,  ad  nostrum  arbitriom  formamos  et  fingimos.  Uaqoe  tum  graves 
somus ,  tum  subtiles ,  tum  médium  quiddam  tenemus :  sic  institutam 
Qostram  seotentiam  sequitur  orationis  genus;  idqoe  ad  omncm  ratio- 
nem ,  et  aoriom  voloptatem ,  et  animorum  motum ,  mntatur  et  ver- 
titur  «. 

Xm.  Sed  ut  in  plerísqoe  rebus  incredibíliter  hoc  natura  est  ípsa 
fabrícata,  sic  in  oratione;  ut  ea,  qu^  maximam  utilitatem  in  se  con- 
tinereot ,  eadem  haberent  piurimüm  ve]  dignítatis ,  ve!  ssppe  etíam, 
venustatis.  locolumítatís  ac  salutis  omnium  causa  vídemus  hunc  statum 
es6e  hojus  totius  mundi ,  atqoe  natura,  rotondnm  utcoelum,  terraque 
ut  media  sit,  eaqoe  soá  vi  notoque  teneatur;  sol  ut  circumferator, 
ut  aocedat  ad  brómale  signom,  et  inde  sensim  adseendat  in  diversam 
partem ;  ut  luna  aooessu  et  recessn  sao  solis  lumen  accipiat ;  ut  eadem 
spetia  quinqué  stella  dispari  moto ,  cursuqoe  conficiant. 

HsBC  tantam  babent  vim ,  ai  paoliun  immutata  coheerere  non  pos- 
sim  3  tantam  pulohrítudinem ,  ut  nolla  species  ne  excogitari  quidem 
possit  omatior.  Referte  nunc  animum  ad  hominum ,  vel  etiam  celera- 
rum  animantium  fbrmam  et  figoram:  nullam  partem  corporis  sine 
aliqua  oecessitate  affictatti ,  totamque  fermam  qoasi  perfectam  repe- 
rietis  arte,' non  ceso* 

Quid  in  arboribus ,  in  quibos  non  truncns ,  non  rami ,  non  folia 
sont  deniqoe  ^  nisi  ad  soam  retinendam  cooeervandamque  natut*am? 
nosquam  tamen  est  olla  pars,  nisi  venusta.  Linquamus  naturam ,  ar- 
lesque  vidcamus.  Quid  tam  in  navigio  necessarium ,  quám  latera, 
quám  cavem» ,  quám  prora  ,  quam  puppis ,  quám  antenn» ,  quám 
vela ,  quámmali  ?  qo»  tamen  banc  babent  in  specie  venustatem ,  ut 
non  solüm  salutis,  sed  etiam  voloptaiis  causa,  inventa  esse  videantur. 
Column» ,  et  templa ,  et  portioos  sostinent :  tamen  babent  non  plus 
utilltatis,  quám  dignítatis.  Capitolii  fastigium  i^od,  et  oetérarum 
flBdium ,  non  venustas ,  sed  necessitas  ipsa  fabrícala  est.  Nam  quum 
esset  babita  ratio .  quemadmodum  ex  utraque  tecti  parte  aqua  dela- 

s  i  A  caán  altas  y  sublimes  consideraciones  no  se  elevó  después!  ;  y  cuánlo 
^0  realza  la  excelencia  de  las  ideas  con  la  gala,  la  fluidez  y  armonía  del  estilo  I 


Digitized  by  VjOOQIC 


\0Q  ANO  DE  RBTÓlliCA  T  POÉTICA. 

berctur ;  utílitatom  templi ,  fastiglí  digniCas  consecota  est :  Qt ,  etiáni 
si  ¡n  cgdIo  Gapitolium  sCcitueretar ,  ubi  imber  esse  non  posset ,  nullaní 
sino  fastigio  dignitatem  habiturum  fuísse  vídeatur. 

IIoc  in  ómnibus  itera  partibus  oratíonis  eveoit ,  ut  utiUtalem  ac 
prop6  necessitatem  suavitasquaedam,  et  lepos  oonsequatur.  Clausulas 
enim  ,^tque  interpuncta  verborum ,  anims  interclusio,  atque  angus- 
tio) spiritús  attulerunt.  Id  inventum  ita  suave ,  ut ,  si  cui  sit  ínfinitus 
spiritus  datusy  iaraen  eiím  perpetuare  verba  nolimus:  id  eoim  auribus 
nostrís  gratum  e^  inventum ,  quod  homínum  lateríbus  non  tolerabile 
solüm ,  sed  etiam  fiacile  esse  posset.  ^ 

XIV.  Sed  sí  habHum  oratíonis  etiam ,  et  quasí  colorem  i^iqocaí 
requiritis,  est  et  plena  qu«dam ,  sed  tamen  teres:  et  tenuís,  non 
sine  nervísac  viribus:  et  ea,  qufe  particeps  utríusque  generis  quá- 
dam  mediocrítate  laudatur.  His  tribus  figurís  insidere  quídam  venus- 
latís  ,  non  fuco  fllitus  sed  sanguino  diffusus  debet  color  <^. 

Tum  denique  nobis  hic  orator  íta  conformandus  est  et  sententiis, 
ut,  quemadmoduiB  qui  utuntur  armfe  aut  palustrá,  non  solüm  sibi, 
vitandí,  aut  feríendi  rationem  esse  habendam  putant^  sed  etiam ,  ut 
cum  venustate  moveantur :  sic  verbis  quidem  ad  aptam  oomposítíonem 
ct  decentiam ,  sententiis  vero  ad  gravitatem  oraticmís  utator ,  ui  ü» 
qui  in  armorum  tractatione  versantur. 

XV.  Nunc  ,  quid  aptum  sit ,  hoc  est,  quid  máxime  deceat  ín  ora- 
tiono,  videamus.  Quanquam  id  quidem  perspicuum  est,  non  omni 
causm ,  nec  audítorí ,  ñeque  personce ,  ñeque  lemporí  congroere  ora- 
tionts  unum  genus. 

Nam  et  causse  capitís  alinm  quemdam  verborum  sonum  requirunt, 
alium  ferum  privatarum  atque  parvamm :  et  alíud  díoendí  geous  de- 
líberatíones ,  alíud  laudatíones,  alíud  judícia,  altud  sermones,  alíud 
consolatío,  alíud  objurgatio ,  alíud  disputatio ,  aliad  historia  deslderat, 
Refert  etiam,  quiaudíant,  senatus,  an  populus,  an  judices:  frequenles, 
an  pauci ,  an  singulí :  et  quales  ípsí  quoque  oratoreff,  qoá  sint  setate, 
honore ,  auctoritate  ,  debet  videri :  tempus  pacís ,  an  belU ;  festina- 
tionis ,  an  otii. 

Itaque  hoc  loco  nihil  sané  est ,  quod  pnecípi  posse  vídeatur,  nísi 
ut  figuram  oratíonis  plenioris,  et  tenuioris ,  et  ítem  íllius  medíocris, 
tad  id,  quod  agimus,  aoooomiodatam  díligamus.  Omamentís  iisdem 
uti  feré  líccbit ,  alias  contentíüs ,  alias  summíssiüs :  omnique  in  re 
posse ,  quod  deceat ,  faceré ,  artis  et  naturae  est ;  scíre ,  quid  ,  q,uan- 
doque  deceat ,  prudentise. 

9  Las  tres  clases  de  estilo  (subUme,  $impU  y  templado)  están  caracteriza- 
das con  tanta  exactitud  como  precisión. 


Digitized  by  VjOOQIC 


DB   ORATORE.  I0< 

XVI.  Actk),  ínquam ,  in  dioendo  una  domíuatur:  síiíe  liac  saiuinus 
orator  esse  in  numero  nullo  potest ;  mediocris ,  hác  ínstructus  ^pin- 
inos s»pe  superare  <o.  Huíc  primas  dedísse  DemosthenesdiciUir,  quum 
rogaretur,  quid  in  dicendo  esset  prímum;  huic  tertías.  Qu6  mihi  me- 
Hüs  etiam  illud  ab  iEschyne  diclum  yideri  solet ,  qui  quum  propter 
ignominíam  judicii  cessisset  Athenís ,  et  se  RlKxlum  contulisset ,  ro- 
gatus  á  Rbodüs,  legisse  fertur  orationem  iliam  egregiam ,  quam  in 
Ctesiphontem  contra  Demosthenem  dixerat:  quá  perleciá,  petitum 
est  ab  eo  postridie,  ut  legerel  illam  etiam ,  quao  erat  contra  á  Demos- 
Ihene  pro  Gtesipbontem  edita :  quam  quum  suavissimá  et  máxima  Tooe 
legíssei,  admirantibus  ómnibus:  «Quantó,  ioquit,  magis  admirare- 
mioi ,  si  audissetis  ipsum !»  Ex  quo  satis  signifícavit ,  quantum  esset  in 
aotíone,  qui  orationem  eamdem,  aliam  fore  putaret,  actore  mutalo. 

Quid  fuit  in  Graocho,  quem  tu,  Catule,  melius  memínisti,  quod 
me  puero  tantopere  ferretur?  «Qu6  me  miser  conferam?  qu6  vertam? 
in  Capítol  iumne  ?  at  fratris  sanguino  redundat.  An  domum?  matremnc 
ut  miseram ,  lameotantemque  videam ,  et  abjectam?»  Qua)  sic  ab  iilo 
acta  esse  constabat ,  oculís »  voce ,  gestu ,  inimici  ut  lacrymas  tenere 
non  possent.  Haec  eó  dico  pluribus ,  quód  genus  hoc  totum  oratores, 
qui  sunt  veritatis  ipsius  actores^  reliquerunt;  imitatores  autem  verí- 
tatis,  histriones,  occupeverunt. 

Animi  est  enim  omnis  aotio,  et  imago  animi  vultus,  est  Índices 
oculi.  Nam  haBc  est  una  pars  corporis ,  qu» ,  quot  animi  motus  sunt, 
M  signiflcationes  et  commutationes  possit  cíñcere :  nequc'  vero  est 
quisquam  ,  qui ,  eadem  contuens ,  efücíat.  Theophrastus  quidem  Tau- 
liscum  quemdam  dixit  actorem  aversum  solitum  esse  dícere ,  qui  in 
agendo,  contuens  al  ¡quid  pronunciaren 

Quare  oculorum  est  magna  moderatío  :  nam  ons  non  est  nimiüui 
mutanda  specíes ,  ne  aut  ad  ineptias »  aut  ad  pravitatem  aliquam  de~ 
feramur.  Oculi  sunt,  quorum  tum  intentione,  tum  remissione,  tum 
conjedu ,  tum  hilaritate ,  motus  animorum  signifícemus  apté  cum  ge- 
nere ipso  orationis.  Est  enim  actio  quasí  sermo  corporis :  qu6  mpgis 
mentí  congruens  esse  debet.  Oculos  autem  natura  nobis,  ut  equo  et 
looni  jubas,  caudam,  aures,  ad  motus  animorum  declarandos  dedil. 

Quare  in  hac  nostra  actione  secundüm  vocem  vultus  valet :  is  au- 
tem oculís  gubematur.  Atque  in  iis  ómnibus,  quae  sunt  actionís, 
ínest  quflDdem  vis  á  natura  data:  quare  etiam  hác  iinperití,  hác  vul- 
gos, hác  denique  barbari  máxime  o(mmioventur.  Verba  enim  nemí- 

'O  Pero  tantas  y  tan  raras  cualidades  de  poco  servirán  al  orador,  si  la  ae- 
don  DO  les  presta  00  verdadero  precio :  la  accioo,  según  Dcmóstenes,  es  todo 
el  orador. 
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nein  moveut ,  nisi  eum ,  qai  ejuedem  língus  societate  coDjunctus  cst; 
sent^tiffique  8»pe  acutffi ,  non  acatorum  hominuin  sensus  prastervo- 
lant.  Actio,  quse  pr»  se  motum  aními  fert,  omnes  movet :  iisdem  enini 
onmium  aniíui  motibus  ooocitantur ,  et  eos  isdeai~  nolis  et  in  alus 
agnoscunt,  etin  se  ipsi  indicant  ''. 

1 1  Alguaas  reflexiones  acerca  del  enlace  ( tan  dificii  como  necesario  en  el 
buen  orador )  de  la  expresión  externa  con  la  impresión  de  los  sentimientos 
que  experimenta  y  quiere  comunicar  á  los  demás,  terminan  dignamente  este 
tercero  y  último  Diálogo. 

«  Mas  que  en  ninguno ,  en  este  tercer  libro  es ,  dice  La  Harpe  ,  donde  se 
nota  bajo  qué  punto  de  vista  tan  dilatado  como  sutil  y  luminoso  había  abra- 
zado Cicerón  el  arte  oratorio.  No  se  aviene,  como  Temos,  á  separar  al  orador 
del  hombre  de  estado.  Se  lamenta  también  de  los  males  qne  han  traído  esos 
ingenios  apocados,  que  midiendo  á  los  demás  por  si  mismos ,  han  segregado  lo 
que  por  sn  propia  naturaleza  debía  ser  inseparable.  Tampoco  deja  de  echar 
en  cara  á  los  preceptistas  el  hal}er  renunciado  por  negligencia  ó  por  pereza 
á  lo  que  de  derecho  les  correspondí^ ,  comentándose  con  el  vano  talento  del 
bien  dedr  (como  si  fuera  posible  hablar  bien  sin  pensar  antes  bien) ,  y  per- 
mitiendo por  otra  parte  que  los  filósofos  se  atribuyesen  como  suyo  todo  lo 
que  era  propiedad  de  ta  moral;  usurpación  hecha  muy  á  las  claras  en  et  ter- 
reno de  la  elocuencia.  Levanta  por  último  la  voz,  y  presenta  en  apoyo  de  sus 
pretensiones  la  inmensa  cadena  que  eslabona  y  ata  todos  los  conocimientos  del 
espíritu  humano,  considerándolos  como  enlazados  y  combinados  necesariamen- 
te unos  con  otros;  y  á  la  verdad  parece  hak>er  sido  Cicerón  el  único  que  co- 
noció entre  los  antiguos  esta  idea,  tan  grande  como  verdadera,  base  en  nues- 
tros tiempos  do  la  Encic/opedia. » 
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>  Hasta  ahora  ik>  t^offmog  maa  que  ideas  generales  sobre  la  elocueocia. 
nada  sabemos  de  i\io,  nada  de  positivo  acerca  do  ella.  Antonio  y  Craso  han 
razonado  sin  duda  admirablemente ;  es  mas,  nos  han  trazado  la  semblanza  del 
orador  tal  como  la  habían  concebido ;  pero  cada  cual  de  ellos ,  sin  mas  razón 
que  su  particular  creencia ,  se  ha  contentado  con  trasladar  sus  propjos  per- 
files en  imagines  perfectamente  fieles  á  su  original ;  siendo  esto  tan  exacto, 
que  él  lector  queda  Indeciso  entre  los  dos  retratos.  Admirador  Cicerón  de 
aquellos  grandes  oradores  (y  admirador  sincero)  «formado  eo  su  escuela 
y  rQuoiendo  en  sí  las  cualidades  diversas  que  distinguiaa  á  uno  y  otro ,  deja 
cooooer  á  las  darás ,  aunque  bo  la  pone  de  manifiesto,  su  verdadefa  opinión. 
Antes  de  presentárnosla,  va  á  exponer  Ja  historia  completa  de  la  elocuencia 
entre  los  griegos  y  romanos ,  haciendo  aparecer  á  nuestra  vista  todos  los 
hombres  que  hayan  adquirido  mas  ó  menos  celebridad  con  el  don  de  la  pa< 
labra ;  tildando  ^  aquellos  que  en  esta  escrupulosa  revista  merezcan  serlo,  por 
preseniarse  destacados  en  el  primer  término  del  cuadro,  por  la  severidad 
del  dibajo ,  el  mérito  del  parecido  y  la  frescura  de  los  colores ;  lo  cual  ven- 
drá i  ser  como  una  especie  de  aplicación  práctica ,  ó  sea  el  comentario  vivo 
de  las  bellas  y  luminosas  teorías  expuestas  en  el  Diálogo  precedente;  y  aun- 
que  ocho  afios  largos  de  públicos  cuidados ,  de  ansiedad  y  de  alarma  conti- 
nua personal  separan  naturalmente  las  do»  obras  *,  se  deja  conocer  que  esta 
es  una  consecuencia  natural  de  la  primera,  así  como  la  primera  es  la  intro- 
ducción necesaria  de  la  siguiente.  ¿Cómo  deberá  ser,  pues,  el  orador  per- 
fecto ,  cuando  Cicerón  no  lo  ha  hallado  entre  tantos  como  son  tenidos  por  ilus- 
tres? 

Bien  se  revela  en  las  primeras  lineas  de  la  obra,  en  los  recuerdos  que  con> 
sagra  á  la  muerte  reciente  de  Hortensio ,  el  sentimiento  cruel  que  oprime  el 
alma  robusta  de  Cicerón.  No  es  solamente  al  colega,  al  amigo ,  al  ilustre  com- 

*    E«te  Diálogo  do  puede  haberse  escrito  sino  en  los  primeros  meses  de  "707,  diex  y  ocho  poco 
mas  6  menos  después  de  la  batalla  de  Farsalla,  cuando  Cicerón  contaba  ya  61  afios.— La  es< 
cena  aeaeee  ea  Túsculo ,  en  casa  de  ClceroQ,  tiendo  los  interlocutores  él  nlsmo.  Bruto ,  y  T 
Peop.  Ático. 
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pañero  de  sus  glorias  y  penalidades ,  á  quien  llora  perdido ;  es  también  al 
virtuoso  ciudadano,  á  uno  de  esos  hombres  raros,  cuya  pérdida  hacen  tanto 
mas  sensible  la  malignidad  y  perversidad  de  los  tiempos,  cuanto  aquella  se 
presenta  mas  irreparable. 

I.  Augebat  ettaui  tuolestiám »  quód  magna  sapientium  civiurn ,  bo- 
norumque  penuria ,  vir  egregios ,  conjunctissimusque  mocuoi  consi- 
liorum  oinnium  societate ,  alienissinio  reípublíc»  tempore  exstlncUis, 
ct  auctoritatis ,  et  prudentiao  suae  triste  nobis  desíderium  reliquerat; 
dolebamque ,  quód  non ,  ut  plerique  putabani,  adversarium  ,  aut  ob- 
trectatorem  lauduui  mearam,  sed  socium  poUüs ,  et  consortem  glo- 
riosi  laboris  ainiseram. 

Etenim ,  si  in  leviorum  artiuoi  studio  memorí®  pitxlitum  est ,  poe- 
tas nobiles  poétarum  sequalium  morte  doluisse ,  que  tándem  animo 
ejus  interitum  ferré  debuí ,  cum  quo  certare  erat  gloriosius ,  quám 
omninó  ad  versar jum  non  habere?  quum  praeseriim  non  modo  nun- 
quam  sit  aul  illius  k  me  cursus  impeditus ,  aut  ab  illo  meus ,  sed  con- 
tra semper  alter  ab  altero  adjutus  et  oommunicando,  ct  monendo, 
et  fa vendo. 

Sed  quoniam  perpetua  quádam  felicítate  usus  ille,  oessit  é  vita, 
suo  magis,  quám  suorum  civium  tempere;  et  tum  occidit ,  quum  lu- 
{;ore  fáciliiis  rempublicam  poaset ,  sí  víveret ,  quám  juvare ;  víxilque 
tamdiu ,  quám  licuH  in  civitate  bene  beat^ue  vivare;  nostro  idcom- 
modo  detrímentoque ,  si  estita  necesse,  doleamus:  illius  vero  mor- 
tis  opportunitatera  benevolentiá  potjüs  quám  misericordia  prosequa- 
niur,  ut  quotiescumque  de  clarissimo  et  beatissimo  viro  cogitemusi 
illum  potius«  quám  nosmetipsos ,  diligere  videamur. 

Nam ,  si  id  dolemus ,  quód  eo  jam  fruí  nobis  non  licet ,  nostrum 
est  id  malum ;  quód  modicé  feramus,  ne  id  non  ad  amicitiam,  sed  ad 
domeatieam  utilitalem  referre  videamur :  sin ,  tanquam  illí  ipsi  ^cer- 
bitatis  al  ¡quid  acciderit ,  angimur;  summam  ejus  felicitatem  non  satis 
grato  animo  interpretamur. 

n.  Etenim  si  viveret  Q.  Hortensias ,  cetera  fortassfe  dcsiderarct 
una  cum  relíquis  bonís  et  fortibus  civibus;  hunc  autem  et  prseter 
céleres ,  aut  cum  paucis  sustinerct  dolorem ,  quum  forum  popoli  Re- 
maní, quod  fuisset  quasí  theatrum  illius* ingenii ,  voce  erudita,  et 
Remanís ,  Graocisque  auribus  digna ,  spoliatum  atque  orbatum  vi- 
deret. 

Equidem  angor  animo ,  non  consUíí »  non  ingenii ,  non  auctoritatis 
armis  egere  rempublicam,  quae  didíceram  tractare,  quibusque  me 
a:>suefeceram ,  quaoque  erant  propria  quum  prsostantis  in  república 
virí ,  tum  bene  moraUe  et  bene  oonstítut®  cívitatis.  Quód  si  fqit  in 
república  tempus  ullum,  quum  extorquere  arma  posset  é  manibus 
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Iratorum  civiuin,  boni  civís  auctorttas  et  oratio;  lum  profeció  fuil. 
quum  palrociníum  pacts  oxdusuiu  cit  aut  errore  liotninutu ,  aut 
tíiuore. 

Ita  Dobismetipsís  aocidit  ut ,  quamquam  ésaeni  maltó  magis  alia 
lugeuda ,  (amea  hoc  doleremus ,  quóJ  ,  quo  tempore  astas  nostra  per* 
f uñeta  rebos  amplissímis ,  tanquam  in  portum  confugere  deberet,  non 
¡nertúe  ñeque  desidias  sed  otii  moderati  atqoe  honesti ;  qoainquc  ipsa 
oratio  jam  nostra  canesceret,  haberetque  suam  quamdam  maturitalem, 
ct  quasi  senectutem;  tam  arma  suot  ea  sompta ,  quibus  illi  ipsi ,  qui 
dídíoerant  eis  ati  glorioso,  quemadmodum  salutariter  uterentur ,  non 
leperiebant. 

Itaque  ii  iníhi  videntur  fortúnate  beatique  yixíase ,  quum  in  cote- 
riscivitatibus,  tum  máxime  in  jiostra ,  quibus  quum  auctoritate,  re- 
rumque  gestarum  gloria,  tum  etiam  sapientiae  laude  perfrui  lipuit: 
quorum  memoria  et  recordatio  in  n[iaximis  nostris  gravissimisque  cu- 
rís  jttcuoda  san^  fuit ,  quum  in  eam  nuper  ex  sermono  quodam  inci  - 
di^semus. 

UI.  Laudare  eloquentiam,  et  quanta  vis  sit  ejus,  expromere, 
quantamque  iis,  qui  sint  eam  oonsecuti,  dígnitatem  alTerat,  ñeque 
propositum  noyis  est  boc  looo ,  ñeque  neoessarium.  Hoc  vero  sine 
uila  dubitatione  coaGrmaverim ,  si  ve  illa  arte  pariatur  aliquá ,  si  ve 
exercitatione  quádam ,  sive  natura ,  rem  unam  esse  omnium  difíicil- 
limam :  quibus  enim  ex  quinqué  rebus  constare  dtcitur ,  earum  una- 
quasque  est  ars  ipsa  magna  per  sese.  Quare  quinqué  artium  coiícursus 
maximarum  qurotaaír  vim ,  quantamque  difBcuítatem  habeat ,  existi- 
mar i  potest. 

Testis  est  Graecia ,  quas  quum  eloquentias  studio  sit  incensa  ,  jam- 
(liuque  excellat  in  ea,  praBStetquo  oeteris,  tamen  omnes  artes  velus- 
tiores  babet,  et  multó  anlé  non  inventas  solüm, sed  etiam  perfectas, 
quám  baec  est  á  GraDCis  elaborata  dicendi  vis  atque  copia.  In  qoam 
(|uum  iñtueor ,  máxime  mibi  oocurrunt,  Attioe,  et  quasi  lucent  AtheuaD 
fu»:  qua  in  urbe  primüm  se  orator  extuUt,  primümque  etiam monu- 
mentís  et  literis  oratio  est  ccspta  mandari. 

Tamen  ante  Periclem ,  cujus  scrípta  qusdam  (eruntur ,  et  Thucy- 
didem,  qui  non  nascentibus  Alhenis  sed  jam  adultís  fuerunt,  littera 
nulla  est ,  qua»  quidem  omatum  aliquem  jiabeat ,  et  oratoris  esse  vi- 
deatur.  Quanquam  opinioest,  et  eum,  qui  muitis  annis  ante  bos  fue- 
rit ,  Pisistratum ,  et  pauló  seniorem  etiam  Solonem ,  posteaque  Clisthe- 
nem  multüm,  ut  temporibus  iilis,  valuisse  dicendo. 

Post  hanc  aetatem  allquot  anuis,  ujt  ex  Atticis  monumcntis  potest 
perspici,  Tbemistocles  fuit ;  quem  constat  quum  prudentiá,  tum  etiaui 
eloquentiá  praoslitisse :  póst  Pcricles,  qui  quum  (lorerct  omni  genere 
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virlutis ,  hác  tamen  fuit  laude  darissimas.  Cleonem  otiam  temporibad 
illis ,  turbulentum  illum  qaidem  civem,  sed  tamda  eloquentem  constat 


Huic  stati  suppares  Álcibiades ,  Gritias ,  Tberamenes ;  qoibas  lein- 
portbus  quod  dicendi  genos  viguerit ,  ex  Thuoydidí  scnptis,qui  ipsc 
tum  fuit ,  intelligi  níaximé  potest.  Grandes  erant  verbis »  crebri  sen- 
tentiis,  campi^essione  rerom  breves ,  et  ob  eam  ipsam  causam  interdum 
subobscurí. 

Llega  á  ser  arte  la  elocuencia ;  muchos  profesores  abren  cursos  públicos; 
Sócrates  se  manifiesta  hostil  para  con  ellos. 

IV.  Sed  ut  intellectum  est ,  quantam  vim  haberet  aocurata ,  et 
facta  quodam  niodporatio,  tum  etiam  magistri  dioendi  moltí  súbito 
exstiteruDt :  tum  Leontiñus  Gorgias ,  Thrasymadius  Ghaloedonius,  Pro- 
tagoras  Abderites ,  Prodicus  Geus,  Hippias  Bleus  in  bonore  magno  fuit; 
aliíque  multi  temporibus  eisdem  docere  se  profitebantur  ,  arrogantibus 
sané  verbis,  quemadmodum  causa  inferior,  ita  eaim  loquebantur,  di- 
cendo  fíeri  superior  posset. 

lis  opposuit  sese  Sócrates ,  quí  subtilitate  quádam  dispotandi  refe- 
llere  eorum  instituta  solebat  yerbis.  Hujos  ex  uberrimis  sermonibus 
exstiterut  doctissimi  viri ;  primüinque  tum  philosopbia ,  non  illa  de 
natura ,  qu»  foerat  antiqnior ,  sed  hese ,  in  qua  de  bonis  rebus  et 
maiis ,  deque  bominum  vita  et  moribus  disputatur ,  inventa  dicitur. 
quod  quoniam  genus  ab  hoc ,  quod  proposoimus ,  abhorret ,  pbtloso- 
phos  aliud  in  tempus  rejiciamus :  ad  oratores ,  á  quibus  digressi  su* 
mus ,  revertamur. 

Caracteres  de  los  principales  oradores  griegos,  Isócrates ,  Lysias  y  Démostenos. 

V.  Bxstitit  igítur  jam  seníbus  illis ,  quos  pauló  anié  diximus,  Iso- 
orates »  cujus  domus  cunctae  GraBcí»  quasi  ludus  quidam  patuil,  atque 
offídna  dicendi,  magnos  orator,  et  perfectos  magister,  quanquam 
forensi  luce  caruit ,  intraque  parietes  aloii  eam  gloriam ,  quam  nemo, 
meo  qoidem  judicio ,  est  postea  consecutus.  Is  et  ipse  scrípsit  multa 
priBclaré ,  et  docuit  alios ;  et  quum  cetera  mélius ,  quám  superiores, 
tum  primus  intellexit ,  etíam  in  soluta  oratione ,  dom  yersum  effogeres, 
modum  tamen  et  numenun  quemdam  oportere  servari. 

Ante  hunc  enim  verborum  quasi  structura ,  et  quodam  ad  nimae- 
runí  conclusío ,  nulla  erat ;  ant ,  si  quando  erat :  non  apparebat  eam 
deditá  opera  esse  qusBsitam ;  quro  forsitam  laussit:  verumtamen  natuí^ 
magis  tum ,  casuque  nonnunquam ,  quám  aut  ratione  aliquá  aut  ob- 
servationc  fiebat. 
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Ipsa  ením  natura  circainsoripUoae  qaádam  verboruiu  oomprehan- 
dit ,  concludiCque  senteutiam :  qu»  ()uum  aptis  cooscricta  verbis  est, 
cadit  etiam  plerumque  DumerQ6&  Nam  et  aores  ipssD  quid  plenuiu, 
quid  inane  sit,  judicant ,  et  spiritu,  qaasi  neceasitate  aliquá ,  verborum 
comprehensio  terminatur :  in  quo.non  moáó  d^ci ,  sed  etiam  laborare 
turpeest. 

Tum  fuit  Lysias ,  ipse  quidem  in  causis  IbrensibuB  non  versatus, 
sed  egreg;ié  subtiUs  scríptor  atque  elegans »  quem  jam  propé  audeas 
Qiatorem  perfectom  dioere:  nain  plané  quidmn  perfeotum,  etcninijúl 
admodum  desit,  Deuiosthenem  íacilé  dixeris.  Nibil  acaté  iaveniri 
potuit  ia  eis  causis ,  quasscripsit,  nibil,  ut  ita  dicam,  subdolé,  nibil 
versuté,  quod  Ule  non  viderit;  nibil  subtiliter  dici ,  nibil  pressé,  nibil 
enudeoté,  quo  fíeri  possit  aliquid  limatius;  nibil  contra  grande,  nibil 
íDcitatum ,  nibil  ornatum  vel  verborum  gravitate,  vel  sententiarum, 
quo  quidquam  esse  elatius. 

Huic  Hypcrides  proximus ,  et  .£scbynes  fuit,  Lycurgus ,  et  Diñar- 
chus,  et  is ,  cujus  nulla  exstant  scripta ,  Demades ,  aliique  plures.  Hsc 
enim astas elTudit  banc  copiam ;  et,  ot  opinío  mea  í&ri ,.8uccus  ule  et 
sanguis  inoorruptus  usque  ad  bac  letatem  oratorum  fúit ,  in  qua  natu- 
ralis  inesset ,  non  fucatus  nitor. 

Demetrio  Fatereo  es  el  primero  que  altera  el  verdadero  carácter  de  la 
elocuencia. 

YL  Pbalereus  enim  suceessit  eis  senibua  adolescens ,  eruditissimos 
lile  quidem  bonim  omnium ,  sed  non  tam  armis  institntiis ,  quám  pa- 
lestra: itaque  delectabat  magis  Atbenienses,  quám  inflaomiabat: 
processerat  enim  in  solem  et  pulverem,  non  ut  é  militari  tabernacob, 
sed  ut  ¿  Tbeophrasti ,  doctissími  bominis ,  umbracMÜs- 

Hic  primus  inflexit  orationem,  et  eam  moUem,  teoeramque  red- 
didit;  et  suavis ,  sicui  fuit,  viderí  maluit,  quám  gravis,  sed  suavitate 
eá ,  quá  perfunderet  ánimos ,  non  quá  perfring^t ;  et  tantbm  ut 
memoriam  ooncinnitatis  suo; ,  non  ( quemadmodum  de  Feríele  scripsit 
Eupolls )  cum  delectatione  acúleos  etiam  relinqueret  in  animis  eorum, 
á  quibus  esset  auditus. 

Resumen  de  ia  historia  de  la  elocuencia  entre  los  griegos. 

Vil.  Et  Graociie  quidem  oratorum  partus^  atque  fontes  Yídes,  ad 
nostrorom  anoalium  raiionem ,  vetercs ;  ad  ipsorum ,  sané  recentes.  Nam 
antequam  ddectata  est  Átbeniensitmi  civitas  hác  laudé  dicendi  multa 
jam  memorabilia  et  in  domesticis  ct  in  belliois  rebus  effecerat.  Hoc 
autem  studíum  non  erat  oommune  Grsocio) ,  sed  proprium  Atbenarum. 
Quis  enim  aut  Argivum  oralorem ,  aut  Corintbium,  aut  Tboba- 
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HUID  scit  füisse  temporrbus  illis  ?  oisi  quid  de  Epaminonda ,  ducCu  lio- 
miuo ,  suspicarí  libet :  Lacaedemoniuin  vcró  usque  ad  hoc  tempiis  au- 
divi  fuisse  neminem.  Menelaom  ipsum ,  dulcem  illum  quidem  tradit 
Uoinerus ,  sed  paaca  dicentem.  Brevitas  autem ,  laus  est  interduin  in 
alíqua  parte  dicendi ,  in  nni versa  eloquentia  laudem  non  habet. 

At  v^ró  extra  GraDciam  magna  dicendi  studia  fuerunt;  maximique 
buic  laudi  liabiti  honores  illustre  oralorum  nomeu  reddiderunt.  Naui 
ut  seinel  é  Píraeo  eloquentia  evecta  est,  omnes  peragravit  ínsulas, 
atque  ita  peregrínata  tota  Asía  est ,  ut  se  extemis  obliniret  moribüs, 
omnemque  illam  salubritatem  AtticsD  dictionis,  et  quasí  sanitalem 
perder^ t ,  ac  loqui  pené  dedisceret.  Hínc  Asiatici  oratores  non  contem- 
nendi  quidem ,  neo  celeritate,  nec  copia ,  sed  parüm  pressi ,  et  nimis 
redundantes:  Rhodlí  saniores,  et  Attieorum siniiliores.  S6d  de  Oraseis 
hactenüs. 

Dé  la  elocuencia  entre  los  romaoos  eo  tos  primeros  tiempos  de  la  República. 

Yin.  Quis  putet  aut  celerítatem  ingenü  L.  Bruto  illi,  nobilitatts 
vestne  principi ,  defuisse  ?  qui  de  matre  suavianda  ex  oráculo  Appol-> 
liuis  tam  acuté ,  argutéque  oonjecerit;  qui  summam  prudentiam  simu- 
latione  stuUitiao  texerit;  qui  potentissimum  regem,  cfórissimi  regis 
fílium,  cxpulerit,  civitatcmque  perpetuo  dominatu  liberatam  magis- 
tratibus  annuis ,  legibus ,  judiciisque  devinxerit ;  qui  collcgo)  suo  im- 
perium  abrogaverit,  ut  é  ci vítate  regalía  nomínis  memoriam  toUoret: 
quod  certé  eíBoí  non  potuísset ,  nisí  esset  oratíone  persuasum. 

Yidemus  ítem  paucisannís  post  reges  exactos,  quum  plebes  prope 
ripam  Anienis,  ad  tertínm  milliarium  oonsedisset ,  eumque  montem, 
qui  Sac^r  appellatus  est,  occupavisseV»  M.  Yalorium  dictatorem  dicen^ 
do  sedavisse  discordias,  eique  obeam  rem  honores  amplissimos  há- 
bitos ,  et  eum  prímum  ob  eam  ipsam  causam  ftlaximum  esse  appclla- 
tum.  Ne  L.  Yaierium  quidem  Potitum  arbitror  non  aliquid  potuisse 
dioendo ,  qui  post  decemviraiem  invidiam ,  plebem  in  patres  incitatam, 
legibus  et  concionibus  suis  mitigaverít. 

Possumus  Appium  Claudium  suspicarí  disertum,  quia  senatum 
jamjam,  inclinalum ,  á  Pyrrhi pace  revocaveril.  Possumus  C.  Fabricium, 
quia  sit  ad  Pyrrhum  de  captivis  recupcrandis  missus  oralor :  T.  Co- 
runcanium,  quód  ex  pontifícum  commentaríís  longé  plurímüm  ingenio 
valuisse  videatur:  M.  Curium,  quód  is  tribunus  plebis,  interrogo 
Appio  Caxo ,  diserto  homine ,  comitía  contra  leges  habente  ,  quuní  de 
plebe  oonsulem  non  aocipiebat ,  patres  ante  auctores  fieri  coegerit; 
(|Uod  fuerit  permagnnm ,  nondum  lege  Bitoniá  lata. 

Licet  aliquid  etiam  de  M.  Pompílii  ingenio  suspicarí ,  qui  quum 
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ooDsul  esset ,  eodemquc  temporc  sacriíiciam  cum  kena  faoeret ,  quód 
erat  flamen  Caroicntalis,  plebis  contra  patres  ooncitatione  et  sedw 
tíone  nuntiaUi ,  ut  erat  lasná  amíctus»  ita  venit  ¡n  ooncionem,  sedi- 
tioDemque  quum  aactorilate ,  tam  oratione  sedavíL  Sed  eos  oratorcs 
hábitos  esse ,  aut  oQMiinó  tum  ullum  ekxiuentí»  praemium  fuisse,  ni- 
hil  sané  mihi  legisse  videor :  tantummodó  oonjecturá  ducor  ad  su^i- 
candum. 

Dicitur  etiam  C  Flaminius ,  is ,  qut  tríbunus  plebis  legem  de  agro 
Galltoo  et  Pioeno  viritim  dividendo  tulerit ,  qai  oonsui  apad  Trasi- 
Dienum  sit  interfectus,  ad  populum  vaJuisse  dicendo.  Q.  etiam  Maxi- 
mus  Yerrucosus,  orator  habitas  est  temporibus  illis;  et  Q.  Metellus, 
is,  qtit  bello  Punioo  secundo  in  cum  L.  Veturio  Chilone  cónsul 
fuil». 

IX.  Gatenem  veró  quis  nostrormn  oratorum » 'qui  quidem  nunc 
suut,  legit?  aot  quis  novit  omoinó?  At  quem  virum  ?  dii  boníi  mitlo 
civem ,  aut  senatorem ,  aut  imperatorem :  oratorem  enim  hoc  loco 
quearimus.  Quis  iüo  gravior  in  laudando?  acerbior  in  vituperando?  in 
sententiis  arguüor?  in  docendo,  edisserendoque  subtílior?  Refert» 
sunt  orationes  amplius  cenium  quinquaginta  (quas  quidem  adhuc 
ínvenerím,  et  legerim  ),  et  verbis,  et  rebus  illustribus :  lioet  ex  bis 
eligant  ea,  que  notatione  et  laude  digna  sint;  oaaies  oralori»  virtu- 
tes  eis  reperientur. 

Jam  veró  Origines  ejus  quem  tbrem ,  aut  quod  lumen  eloquentio) 
non  habent?  Amatores  huic  desunt,  sicuti  multis  jam  an(é  seculís  et 
Philisto  Syracusío ,  et  ípsi  Thucydidi.  Nam  ut  horum  concisis  senten- 
tiis,  interdum  etiam  non  satis  apertis ,  quum  brevitaie,  tum  nhnio 
acumine,  offícit  Theopompus  elatíone ,  atque  altitudine  orationis  sus; 
quod  Ídem  Lysiao  Demosthcnes:  sic  Gatonis  luminibus  obstruxit  h®c 
posterionim  quasi  exaggerat  altiüs  oratio. 

Antiquior  est  hujus  sermo,  et  quedam  horridiora  verba :  ita  enim 
tum  loquebantur.  Id  muta ,  quod  tum  ille  non  potuit ,  et  adde  numc- 

s  Téngase  entendido  que  estos  hombres ,  á  quienes  inspiraron  las  circftns- 
tandas  alguna  vez  y  que  toda  su  elocuencia  la  debían  al  ingenio ,  no  eran  ni 
con  mucho  lo  que  entendemos  por  oradorei:  es  necesario  para  encontrar  uno 
en  Roma  atravesar  muchos  siglos  hasto  llegar  á  Catm  el  AnUguo :  sus  dis- 
cursos serian  cuando  menos  uno  de  los  monumentos  ymas  auténticos  de  la  elo- 
cuencia romana  '.  Cicerón,  cuyo  voto  no  puede  ser  sospechoso  en  la  mate- 
ria, los  tiene  en  mucho;  es  mas,  los  elogia  grandemente,  echando  en  cara  á 
los  oradores  sus  contemporáneos  el  desden  é  indiferencia  que  muestran  hacia 
estos  monumentos  venerandos  del  arle. 

'    Ut  nvlliiu  seríptam  cxstel,  dútnam  qnidem  lcclion«,  qsod  sil  antiquia». 
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ros,  ut  aptior  sit  oratio:  i|isa  verbo  compone,  et  quasi  coaginenfn, 
quod  ne  GrsBCi  qnidem  veteres  factitaverunt :  jam  neminem  ante{X)- 
nes  Catoni. 

X.  Memoria  teneo ,  SmymsB  me  e%  P.  Rutilío  Rufo  audisse,  quuní 
diceret,  adolesceotulo  se  accidísse,  tít  ex  senatasconsulto  P.  Scipio 
elD.  Brotus »  ut  opinor,  ooosules  de  re  atrocí ,  roagnaque  qusBrerent. 
Nam  quum  in  silva  Sila  facta  cffides  esset ,  notique  homines  ínter- 
fecti ,  insimulareturque  familia ,  partim  etiam  liberi  societatis  ejus, 
qu»  picarias  de  P.  Cornelío,  L.  Mummio  censoribus  redemisset; 
decrevisse  senatum,  ut  de  ea  re  oognoacerent  et  statuerent  cón- 
sules.    ' 

Gausam  pro  publicanis  accuraté ,  ut  semper  solitus  esset ,  elegan- 
terque  dixisse  Laelíum.  Quum  cónsules  de  re  auditá  amplixis  de  consi- 
lii  sententia  pronuntiavíssent ;  paucis  interpositis  diebus  iténim  Lae- 
lium  multó  diligentiüs ,  meliiisque  dixisse ,  iterumque  eodem  modo  á 
consulibus  rom  esse  prolatam.  Tum  Lelium  ,  quum  eum  socü  domum 
reduxissent,  egissentque  gratias,  et,  no  defatigaretur,  oravíssent, 
locutum  esse  ita,  se,  quafecisset,  honoris  eorum  causa ,  studíosé, 
accuratéque  fecisse;  sed  se  arbitrarí,  causam  illam  á  Ser.  Galbo, 
quod  is  ín  dioendo  fortior  acriorque  esset ,  graviüs  et  vehementiüs 
posse  defendí.  Itaque  auctorilate  CL  LcbIm  publícanos  causam  detulisse 
ad  Galbam. 

Illom  autem ,  quód  ei  viro  ^uccedendum  esset ,  verecundé  et  du- 
biianter  recepisse:  unum ,  quasi  comperendínatus,  médium  diem 
fuísse ,  quem  totum  Galbam  in  oon^ideranda  causa  ,  componendaque 
pofidiase;  et,  quum  cognitionis  dies  esset,  et  ipse  Rutilius  rogatu 
sociorum^  domum  ad  Galbam  mané  venisset ,  ut  eumf  admoneret,  et  ad 
dioendi  tempus  adduceret ;  usque  illum ,  quoad  ei  nuntiatum  esset 
cónsules  descendisse ,  ómnibus  exclusis  commentatum  in  quádam  te»^ 
tudine  cum  servís  litteratís  fuisse;  quorum  aliud  alii  dictare  eodem 
tempore  solitus  esset :  interim  quum  esset  et  nuntiatum  tempus  esse, 
exísse  in  sedes  eo  colore,  et  iis  oculis,  ut  egissc  causam,  non  com- 
mentatum putares. 

Addeba t  etiam,  idque  ad  rem  pertinere  putabat,  scríptores  illos 
maté  muicatos  exísse  cum  Galba:  ex  quo  signifícabat ,  illum  non  in 
agendo  solüm ,  sed  etiam  in  meditando  vebementem  atque  incensum 
fuisse.  Quid  multa  ?  magna  expectatione ,  plurimis  audientibus,  coram 
ipso  Lffilio  sic  illam  causam  tanta  vi ,  tantáque  gravitate  dixisse  Gal- 
bam ,  ut  líulla  fere  pars  oratíonis  silentio  praeleriretur:  Itaque  multis 
querelis ,  mnltáque  miseratione  adbibitá,  socios,  ómnibus  approban- 
tí  bus,  illa  die  quaestione  liberatos  esse. 

XI.  Nec  eníui  est  eadem,  inquam,  Btute,  causa  non  scribendi,  ct 
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non  tam  bene  scribendi»  quám  dixerint  ^.  Nam  videmus  albs  oratores 
inertiá  niliU  scripsisse ,  ne  domestictis  etiam  labor  accederet  ad  foren- 
sem;  plerseque  enim  scribuntur  oratíones  habito  jam ,  non  nt  ha- 
beantur.    • 

AIÍ06  non  laborare,  ut  ipeliores  fíant:  nulla  enim  res  lantüm  ad 
dicendum  pro6dt ,  quantum  soríplio:  memoriam  anlern  in  posterum 
iogeoii  sui  non desiderant, qaum  se putant  satis  magnam  adeptos  esse 
dioeodi  glóriam ,  eamque  etiam  majorem  visum  iri ,  si  in  existiman— 
iiam  arbilriom  sna  seripta  non  venerínt:  alios,  qoód  melius  putent 
dioere  se  poase ,  quám  scribere;  quód  peringeniosis  hominíbus ,  ñeque 
satis  doctis ,  plerumqoe  oontingit ,  ut  ipsi  Galbe. 

Quem  fortass^  vis  non  ingenii  solum ,  sed  etiam  aními ,  et  natura- 
lis  quídam  dolor  dicentem  incendebat,  efficiebatque ,  at  et  incitata, 
et  gravis ,  et  vehemens  esset  oratio;  deín  quiim  otiossos  stilum  pre-* 
henderat,  motusqoe  omnís  animi,  tanquam  ventus,  homínem  defe- 
cerat,  flacoessebat  oratia:  quod  iis,  qui  limatius  dicendí  oonsectantur 
geniis,  accidere  non  solet ,  propterea  quód  prudentia  nunquam  défi- 
cit oratorem,  quá  ille  utens  eodem  modo  pnssit  et  dioere  et  scribere: 
ardor  animi  non  semper  adest,  isque  quum  consedit,  omnís  illa  vis 
et  quasi  flamma  oratpris  extinguitur.  Hanc  igitor  ob  causam  videtur 
La^Iü  mens  spirare  etiam  in  soriptis ;  Galbae  auCem  vis  occidisse. 

Xn.  Omnia  veniebant  Antonio  in  mentem;  eaqoe  sao  quasque 
loco ,  ubi  plurimüm  proflcere  et  valere  possent ,  ut  ab  imperatore 
eqoltes,  pedites,  levis  armatura;  sic  ab  illo  in  máxime  opportonis 
orationis  partibus  coUocabantur.  Erat  memoria  summa,  nulla  medita- 
Uonis  suspicio ;  imparatas  semper  aggredi  ad  dioendaip  videbatur; 
sed  ita  erat  paratus,  ut  judices ,  ilb  dicente ,  nonnonquam  viderentur 
non  satis  parati  ad  cavendum  (uisse. 

Verba  ípsa ,  non  illa  quidem  clcgantissimo  sermone ;  ítaque  dili- 
geoter  loquendi  laude  caruit :  ñeque  tamen  est  admodum  inquínate 
locutus :  sed  illa,  quae  proprib  laus  oratoris  est  in  verbis.  Nam  ipsum 
latiné  loqui ,  est  illud  quidem,  ut  pauló  ante  dixi,  in  magna  laude 
ponendum;  sed  non  tam  suá  sponte,  quám  quód  est  á  plerisque  ne- 
glectum:  non  enim  tam  prseclarum  est  sciré  latiné,  quám  turpe  nes- 
cire :  ñeque  lam  id  mthi  oratoris  boni ,  quám  civís  Remaní  proprium 
videtur.  Sed  tamen  Antonius  in  verbis  et  eligendis  ( ñeque  id  ipsum 
tam  leporis  causa,  quám  ponderis)  et  collocandis,  et  oomprehensione 

s  Maravfllase  Bruto  de  que  en  los  discursos ,  que  entonces  quedaban  de 
Galba ,  no  se  hallase  vestigio  alguno  de  tan  insigne  y  poderoso  iogcnío.  Apro- 
vecha Cicerón  esta  ocasión  para  manifestar  su  opinión  acerca  de  lo  que  so 
entiende  por  impromacion  y  de  lo  que  distingue  é  esta  de  los  discunos  es^ 
crilos» 
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devíDciendis,  nihil  non  ad  ratíoneui,  et  tanqoam  ad  artem  dirígebnt; 
verüín  multó  magis  hoc  idein  ín  sententianim  omamentis  et  confor- 
mationibus.  Quo  genere  i|uia  presUt  ómnibus  Deiiiostheoes ,  iddrco 
h  doclis  oratorum  est  princeps  judicatus  'Z^^fMLTa  enimtiu®  vocant 
Graecí ,  ea  máxime  ornant  oratorem ;  eaque  non  tam  in  verbis  pin- 
gendis  habent  pondus,  quám  illuminandis  sententiis.       ' 

Sed  quum  haec  magna  in  Antonio,  tum  actio  singularís;  quffisi 
liartienda  est  in  gestum  atque  vocem ,  gestus  erat  non  verba  expri- 
mens ,  sed  cam  sententiis  congraens :  manus,  humeri ,  latera ,  sup- 
plosio  pedís ,  status ,  incessus ,  omnisqae  motus  cum  verbis ,  senten- 
tiisque  oonsentiens,  vox  permanens,  veriim  subraoca  natura;  sed  lioc 
vitium  huic  uni  in  boiium  verteb^t. 

Habebat  enim  flebile  quiddam  in  conquestionibus,  aptumque  quum 
nd  fidem  faciendam ,  turo  ad  misericordiam  commovendam ;  ut  verum 
videretur  in  hoc  illud ,  quod  Demosthenem  ferunt  ei  qui  queesivísset 
quid  primum  esset  in  dlcendo,  actionem;  quid  secundum,  idem;  et 
Ídem  tertium,  respondisse.  Nulla  res  magis  penetral  in  ánimos,  cos- 
que fíngit,  formal,  flectit;  talesque  oratores  videri  facit,  quales  ipsi 
se  videri  volunt. 

xm.  Huic  ( Antonio )  alii  parent  esse  dicebant ,  alií  anteponebant 
L.  Grassum.  Illud  quidem  certé  oomes  ita  judícabant ,  neminem  esse, 
qui ,  horum  alterutro  patrono  oujusquam  ingenium  requíreret.  E^ui- 
dem  quanquam  Antonio  iantiim  tribuo ,  quantum  suprá  dixi ,  tamen 
Crasso  níbil  statuo  fíeri  potuisse  perfectius.  Eral  suouna  gravitas, 
erat  cum  gravitate  junctus  facetiarum,  et  arbanitatis  oratorius,  non 
scurrilis,  lepos:  latiné  loquendt  accurata ,  et  sine  molestia  diligens 
elegantia:  in  disserendo  mira  explicatio:  quum  de  jure  civiii,  quam 
de  floquo  et  bono  disputaretur  ,  argumeotorum  et  similitudinum 
copia. 

Nam ,  ut  Antonius  conjecturá  movendá ,  aut  sedendá  suspidono, 
aut  excitandá ,  incredibiiem  vim  habebat;  sic  in  interpretando,  in  de- 
fmiendo,  in  explicanda  asquítate,  nihil  erat  Crasso  copiosius;  idque 
quum  ssepe  alias ,  tum  apod  centumvíros  in  M.  Curii  causa  cogni- 
tum  est. 

Ita  enim  multa  tum  contra  scriptum  pro  sequo  et  bono  dixit,  ut 
hominem  acutissimum,  Q.  SccDVolam,  et  in  jure,  inquo  illa  causa 
versabatur,  paratissimum ,  obrueret  argumentorom  exemplorumque 
copia:  atque  ita  tum  ab  bis  patronis  aequalibus,  etiam  consularibus, 
causa  illa  dicta  est,  quum  uterque  ex  contraria  parte  jus  civile  defen- 
deret,  ut  eloquentium  jurisperilissimus  Crassus ,  jm  isperitorum  elo- 
quentissiiuus  Sca^volá  pútaretur:  qui  quidem  quum  peracutus  esset 
ad  excogitandum ,  quid  ín  jure ,  aut  ín  aoquo  veruin  aut  esset ,  aut 


Digitized  by  VjOOQIC 


DR  CLARIS  ORATORIBÜS.  113 

non  esset ,  tom  verbis  erat  ad  rem  ouní  summa  brevitate  mirabilíter 
aptos. 

Quare  sít  nobís  wator  in  hoc  interpretandi ,  explanandique,  et 
disserendi  genere  mirabilis ,  sic  ut  simíle  nihil  viderim ;  in  augendo, 
in  ornando ,  in  refellendo  magis  exístimator  metuendus ,  quám  admi- 
randos oralor.  Yenim  ad  Crassum  revertamur. 

Cirassus  erat  elegantium  parcissiiuus;  Scaevola  parcorum  elegan- 
tíssimus :  Crassus  in  summa  comitate  habebat  etiam  severitatis  satis, 
Scasvola)  multa  in  severitate  non  deerat  tamen  comilas. 

Licet  omnia  hoc  modo:  sed  vereor,  ne  fíngi  videantur  hsec,  at 
dicantur  á  me  quodam  modo ;  res  se  tamen  sic  habet.  Quura  omnis 
virtus  sit ,  ut  vestra ,  Brute ,  vetus  Academia  dixit ,  mediocritas ;  uter- 
que  borum  médium  quiddam  volebat  sequi:  sed  ita  cadebat ,  ut  alter 
ex  alterius  laude  partem,  uterque  autem  suam  totam  haberet. 

XIY.  Fuit  Sulpicius  vel  máxime  omnium,  quos  quidem  ego  audi- 
verim ,  grandis,  et ,  ut  ita  dicam  ,  tragicus  orator:  vox  quum  magna, 
tum  soavis  et  spiendida :  gestus  et  motus  corporis  ita  venustus ,  ut 
tamien  ad  forum ,  non  ad  scenam  institutus  videretur :  incita ta  et  vo- 
iubilís,  nec  ea  redundans  tamen,  nec  circumfluens  oratio.  Crassum 
hic  Yoldsat  imitari ;  Gotta  malebat  Antonium ;  sed  ab  hoc  tís  aberat 
Antonii;  Crassi  ab  illo  lepos. 

Atque  in  bis  oratoribus  illud  animadvertendum  est,  posse  esse 
summos ,  qüi  inter  se  sint  dissimiles.  Nihil  enim  tamnlissimile ,  quám 
Cotta  Solpicio;  et  uterque  squalibus  suis  plurímüm  prsestitit.  Quare 
hoc  doctorís  intelligentis  est ,  videro ,  quó  ferat  natura  soa  quemque; 
et  eá  duce  utentem  sic  instituere ,  ut  Isocratem  in  acérrimo  ingenio 
Theopompi ,  et  ienissimo  Ephori  dixisse  traditum  est ,  alteri  se  calca- 
ria  adhibere,  alteri  frenos. 

Sulpicii'  orationes ,  quse  feruntur ,  eas  post  mortem  ejus  scrip- 
sisse  P.  Canutius  5)utatur  ,  sDqualis  meus;  homo  extra  nostrum  ordi- 
nem  meo  jodicio  disertissimus.  Ipsius  Sulpicii  nuUa  oratio  est ;  s®pe- 
que  ex  eo  audivi ,  quum  se  scribere  ñeque  consuésse  ,  ñeque  posse 
diceret.  Cotto  pro  se  lege  Varia  quse  inscribitur,  eam  L.  ^ius  scrip- 
sit  Cottffi  rogatu.  Fuit  is  omnínó  vir  egregíus,  et  eques  Romanus 
com  primis  honestus ,  idemque  eruditissimus  et  Grscis  litteris  et  La- 
tínis ;  antiquitatisque  nostree  et  in  inventis  rebos ,  et  in  actis ,  scrip- 
,  torumque  veterum  litteralé  peritus :  quam  scientiam  Varro  noster 
acceptam  ab  illo,  auctamque  per  sese,  vir  ingenio  praBstans ,  onmi- 
que  doctrina,  pluribus  et  illuslrioríbus  litteris  explicavit. 

Sed  Ídem  ^lius,  Stoicus  esse  voluit;  orator  autem  nec  ^uduit 
unqoam  ,  nec  fuit:  scribebat  tamen  orationes ,  quas  alii  dicerent ;  ut 
Q.  Metello  filio ,  at  Q.  Caapioni ,  ut  Q.  Pompeío  Rufo ;  quanquam  is 
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etiam  ipse  scripsit  eas,  quibas  pro  se  est  usus,  ^d  non  8ine  ^lío. 
Hís  enini  scriptts  elian^  ipse  interfui ,  quum  essem  apud  ^lium  ado- 
lesoens,  eumque  audire  perstudiosé  solerem.  Gottam  autem  miror 
summum  ipsum  oratorem ,  míniméque  ineptum ,  iElianas  leves  ora- 
tiunculas  yoluisse  existiman  süas. 

De  las  cualidades  7  defectos  del  orador  Curíon;— ventajas  de  una  hermosa 

elocución. 

XV.  Nollum  Ule  poétam  noverat ,  nullum  legerat  oratorem ,  nul- 
iam  memoriam  antiquitatis  collegerat ;  non  poblicum  jus ,  non  priva- 
tum  et  civile  oognoverat ;  quanquam  id  quidem  fuit  etiam  in  al  lis, 
et  magnis  quidem  oratoribus ,  quos  parüm  his  iastructos  artibns  vi- 
dimus ,  ut  Sulpicium ,  ut  Antonium.  Sed  ii  tamen  unum  íllud  habe- 
bant ,  dicendi  opus  elaboratum ;  idque  quum  constaret  ex  quinqué 
notissimis  partibus ,  nemo  in  aliqua  parte  earum  omninó  nihíl  pote- 
rat:  in  quacumqué  enim    una  plané  claudicaret,  orator  esse  non 


Sed  tamen  alius  in  alia  excellebat  magis:  réperiebat,  quid  dici 
opus  esset,  et  quo  modo  prcoparari,  et  quo  loco  locan;  memoríáqae 
ea  comprehendcbat  Autonius:  excellebat  autem  actione;  erantque 
ei  quaadam  ex  bis  paría  cum  Crasso,  quaedam  etiam  superiora.  At 
Grassi  magis  enitebat  oratio.  Neo  vero  Sulpicío,  ñeque  Gottca  dicere 
possumus,  ñeque  cuiquam  bono  oratori,  rem  ullam  ex  illis  quinqué 
partibus  plaoé ,  atque  omninó  defuisse.  Itaque  in  Curione  hoc  veris- 
simé  judtcari  potest ,  nuilá  re  una  magis  oratorem  oommendari,  quám 
verborum  splendore  et  copia:  nam  quum  tardus  in  cogitando,  tom 
íq  instruendo  dissipatiis  fuit. 

Reliqua  dúo  sunt ,  agere ,  et  meminisse :  in  utroqué  cachinnos 
irridentium  commovebat.  Motus  erat  is,  quem  et  G.  Julíus  in  perpe- 
tuum  notavit ,  quum  ex  eo ,  in  utrainque  partem  toto  corpore  vacii- 
lante,  qucesivit,  quis  loquerelur  é  lintre:  et  Gn.  Sicinius,  homo 
impurus,  sed  admodum  ridiculus;  ñeque  aliud  in  eo  oratorjs  simile 
quidquam. 

Is  quum  tribunos  plebis  Gurionem  et  Octavium  cónsules  produxis* 
set  Gurioque  multa  dixisset ,  sedente  Gn.  Octavio  ooilegá ,  qui  de- 
vinctus  erat  fasciis,  et  mullís  medicamentis ,  propter  dolorem  artuum, 
delibutus  :  «Nunquam,  inquit,^Octav¡ ,  coUeg©  tuo  gratiam  referes: 
qui  nisi  se  suo  more  jactavisset ,  hodie  te  istic  musc£B  comedissent  ?» 
Memoria  autem  ita  fuit  nullá ,  ut  aiiquoties ,  tría  quum  proposuisset, 
aut  quartum  adderet ,  aut  tertium  quaereret :  qui  in  judicio  prívato 
vel  máximo ,  quum  ego  pro  Titinia  Gott»  peroravissem ,  Ule  conlra 
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me  pro  Ser.  Navio  diceret ,  súbito  loUm  causam  oblitus  est ,  idque 
YeneOciis  et  cauiionibus  TitinaB  factuin  etfse  diceba t. 

Magna  base  imoiemoris  ingenii  signa;  sed  nihil  tarpius,  qoám 
quód  etiam  in  scriptis  oblívisoebatur ,  quid  pauló  ante  possuisset. 

Jam  qui  bác  parte  animi ,  qu»  custos  est  ceterarum  ingenii  par- 
tinm ,  tam  debflis  esset ,  ut  ne  in  scrípto  quidem  meminisset ,  quid 
pauló  ante  posuisset ,  buic  minimé  mirum  est  ex  tempore  dicenti  so- 
litam  effluere  menlem. 

Itaque  quum  ei  nec  offictum  deesset ,  et  flagraret  slndio  dic^di 
perpauce  ad  eum  causo  deferebantur.  Orator  autem,  yítís  ejus 
squalibus ,  proximus  optímis  numerabatur ,  propter  Terborum  boni- 
talem ,  ut  ante  dixi ,  et  expeditam  ac  profluentem  quodam  módcí  cele- 
ritatem.  Itaque  ejus  orationes  adspiciendas  tamen  censeo :  sunt  íHab 
quidem  languidiores :  vorumtamen  possunt  augere,  et  quasí  alere  id 
bonuín,  quod  in  iUo  mediocríter  fuisse  oonoedimus;  quod  habet  tan- 
tam  vim ,  ut  solum ,  sine  aliis ,  in  Corione  speciem  oratoris  alicujus 
effecerít. 

XYI.  Quid  igitur  de  tilo  judicas,  quem  ssepe  audisti? — Quid  cen- 
ses ,  inquit ,  nisi  id ,  quód  habiturus  es  similem  tui  ? — ^N»  ego ,  in- 
quam,  si  ita  est,  Telim  tibí  eum  placeré  quám  máxime.  Atqui  et  ita 
est,  inquit ,  et  vebementer  plaoet ;  nec  vero  sine  causa ;  nam  et  didi- 
dt;  et,  omissis  ceteris  studiis,  unum  id  egit,  seseque  quotidianis 
oommentationibus  acerrimé  exercuit. 

Itaque  et  lectis  utitur  verbis,  et  f requentibus ;  et  splendore  vocis, 
etdignltate  motüs  6t  speciosum  et  illustre,  quod  dicitur,  omniaque 
sic  suppetunt ,  ut  ei  nullam  deesse  Tirtutem  oratoris  putem ;  maxi-« 
meque  laudandus  est,  qui  Imm  tempore  ipso,  quum  liceat,  in  hoc 
communi  nostro ,  et  quasi  fatali  malo ,  consoietur  se  quum  conscien- 
tiá  óptimas  mentis ,  tum  etiam  usurpatione  et  renovalione  doctrinan. 
Vid  i  enim  Mytilenis  nuper  virum ,  atque ,  ut  dixi ,  di  vi  plaaé  virum. 
Kaque  quum  eum  antea  tui  simüem  in  dicendo  viderim ,  tum  vero 
nunc  á  doctissimo  viro ,  tibique ,  ut  inteUexi ,  amicissimo  Cratippo, 
instructum  omni  copia ,  multó  videlxun  similiorem. 

XTII.  Sed  tamen ,  Brute ,  inquit  Atticus ,  de  Gaesare  et  ipse  ita 
judico ,  ét  de  hoc  hujus  generis  acérrimo  aostimatore  ( Tullío  scil.)  sa^ 
pissime  audio ,  illum  omnium  íeré  oratorum  latiné  loqui  elegantis- 
simé:  nec  id  solüm  domestica  consuetudine,  ut  dudum  de  LaBÜorum 
et  Ikiciorum  familíis  audiei>amus;  sed ,  quanquam  id  quoque  credo 
fuisse,  tamen  ut  esset  perfecta  illa  bene  loquendi  laus,  multis  iítte- 
ris ,  et  iis  quidem  reconditis  et  exquisitis ,  summoque  studio  et  dili- 
geotiá  est  consecutus. 

Quin  etiam   in  maximis  occnpationibus ,  quum  ad  te  ipsum ,  in- 
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quit  in  rae  intuens ,  de  ratione  latiné  loquendi  aecuratissimé  scripse^ 
rit;  primoque  íq  libro  dixerit,  verborum  delectum  originem  esse 
.  eloquentiae;  Iribüeritque,  mi  Brule ,  huic  nostro ,  qui  me  de  illo  ma- 
luit,  quam  se  dicere,  laudem  singularem  (nam  seripsit  bis  verbis, 
quum  huDC  nomine  esset  affatus :  «  Ac ,  si  cogitata  preciaré  eloqui 
possenl,  nonnulli  studia  et  usu  elaboraverunt ,  cujus  te  paené  princi- 
pem  copiaB  alque  iuventorem ,  bene  de  nomine  ac  dignitate  populi 
Romani  meritum  esse  existimare  debemus )  »  bunc  facilem,  et  quoti- 
dianum  novisse  sermonem,  nunc  pro  relicto  est  babendum. 

Solum  quidem »  et  quasi  fundamentum  oratoris  vides ,  locutionem 
emendatam  et  latiuam ;  cujus  penes  quos  laus  adhuc  fuit ,  non  fuit 
rationis ,  aut  scientiie ,  sed  quasi  bonas  consuetud  inis.  Mitto  C  La)~ 
Jium,  P.  Scipionem:  sotatis  illius  ista  fuit  laus,  tanquam  innooenti», 
sic  latiné  loquendi ;  nec  omnium  lamen ;  nam  illorum  sequales ,  Cíe- 
cUium  etPacuvium,  malé  locutos  yidemus;  sed  omnes  tum  feré,  qui 
iiec  extra  urbem  hanc  vixerant ,  nec  eos  aliqua  baii>aries  domestica 
infuscaverat ,  redé  loquebantor.  Sed  hanc  cerlé  rém  deteriorem  ve- 
tustas fecit  et  Roma; ,  et  in  Grteciá;  coníluxerunt  enim  el  Athenast 
et  in  hanc  urbem  multi  inquinaté  loquentes  ex  diversis  locis :  quó 
magis  expurgendus  est  serme,  et  adhibenda ,  tanquam  obrussa,  ra- 
tio,  qu®  mutari  non  potest;  nec  utendum  pravissimá  consuetudiuis 
regula. 

'  T.  Flamininum,  qui  cum  Q.  Metello  cónsul  fuit ,  pueri  vidimus: 
existimabatur  bene  latiné,  sed  litleras  nesciebat.  Catulus  erat  ille 
quidem  minime  indoctus,  ut  k  te  pauló  est  anlé  dictum ;  sed  tamen 
suavitas  vocis,  et  lenis  appellatio  lillerarum,  bene  loquendi  famam 
confecerat.  Cotia ,  quia  se  valde  dilatandis  ütteris  á  simililudine  Gr»- 
cae  locutionis  abstraxerat,  sonabatque  contrarium  Catulo.  subagreste 
quiddam ,  planéque  subrusticum ;  alia  quidem ,  quasi  inculta  et  silves- 
tri  viá ,  ad  eamdem  laudem  pervenerat. 

Caesar  autem  rationem  adhibens,  consuetudinem  viliosam  et  cor- 
ruptam  pura  et  incorrupta  consuetudine  emeudat.  Itaque  quum  ad 
hanc  elegantiam  verborum  latinorum  (quae,  etiamsi  oralor  non  sis, 
et  sis  ingenuus  civis  Romanus,  tamen  necessaria  est)  adjungit  illa 
oratoria  ornamenta  dicendi ;  tum  videtur  tanquam  tabulas  bene  píe- 
las collocare  in  bono  lumine.  Hanc.  quum  habeat  príBcipuam  laudem 
in  communibas,  non  video  cui  debeat  cederé:  splendidam  quauMlam, 
miniméque  veteraloriam  ratiwaem  dicendi  tenet,  voce,  molu;  forma 
eiiam  magnifica ,  et  generosa  quodam  modo. 

Tum  Brutus :  Orationes  quidem  ejus  mihi  vehementer  probantur, 
complures  autem  legi.  Aique  etiam  commeutarios  quosdam  seripsit 
terum  suarunL  Yalde  quidem,  inquam,  priendes:  nudi  enim  sunt, 
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recti  et  venusti,  omni  omatu  orationis,  tanquain  veste,  detracto: 
sed  dum  Toluít  alios  habere  parata ,  unde  sumerent ,  qui  vellent 
scribere  hístoríam ;  incptís  gratum  fortassé  fecit ,  qui  volent  illa  ca- 
lamistris  inorere :  sanos  quidem  homines  á  scribendo  deterruit.  Niliíl 
enim  est  in  historia ,  pura  et  illustri  brevitate  dulcius. 

XYin.  Hortensius  igitur ,  quum  admodüm  adolesceos  orsus  esset 
ín  foro  dícere,  oeleriter  ad  majores  causas  adhiberi  ooepttís  est: 
qoanquam  inctderat  in  Gotta  et  Sulpicü  SBtatcm ,  qui  annis  decem 
majores ,  excellente  tum  Crasso,  et  Antonio,  deinde  Philippo,  post 
Julio,  c^m  iis  ipsis  dicendi  gloria  coniparabatur.  Primiun  memoria 
tanta,  quantam  in  nullo  cognovisse  me  arbitror,  ut ,  qu»  secum  com- 
mentalus  esset,  ea  sine  scripto  verbis  eisdem  redderet ,  quil)us  cogí- 
tavisset  Hoc  ad  jumento  ille  tanto  sic  utebatur ,  ut  sua  et  conmien- 
tata,  et  scrípta,  et,  nullo  referente,  omnia  adversariorum  dicta 
meminisset. 

Ardebat  autem  cupiditate  sic,  ut  in  nulb  unquam  flagrantius 
studium  viderim:  nuUum  enim  potiebatur  esse  diem,  quin  aut  in  foro 
díceret ,  aut  meditaretur  extra  forum :  sspissime  autem  eodem  die 
ufrnmque  faciebat.  Attuleratque  minimé  vulgare  genus  dicendi :  duas 
quidem  res ,  quas  nemo  alius ;  partitiones ,  quibus  de  rebus  dicturus 
esset,  et  collectiones ,  memor  et  qu»  essent  dicta  contra,  quaoque 
ipse  dixisset 

Erat  in  verborum  splendore  elegans ,  compositlone  aptus ,  facúl- 
tate copiosus;  eaque  erat  quum  summo  ingenio,  tum  exercitationí- 
bus  maximis  consecutus :  rem  complectabatur  memoriter ,  dividebat 
acut^,  nec  prsBtermittebat  feré  quidquam ,  quod  esset  in  causa ,  aut 
ad  confírmandum ,  aut  ad  refellendum.  Vox  canora  et  suavis :  motus 
et  gestus  etiam  plus  artis  habebat ,  quám  erat  oratori  satis.  Hoc  igi- 
tur florescente ,  Crassus  est  mortuus ,  Gotta  pulsus ,  judicia  intermissa 
bello ,  nos  in  forum  venimus. 

XIX.  Dúo  tum  exoellebant  ora(ores,qui  me  imitandi  cupiditate 
incitarent,  Gotta  et  Hortensius:  quorum  alter  remissus  et  lenis,  et 
propríis  verbis  comprebendens  soluté  et  facilé  sententiam ;  alter  or- 
natus,  acer,  et  non  talis,qualem  tu  eum,  Brute,  jam  deOor^scep- 
tem  cognovisti ,  sed  verborum ,  et  actionis  genere  commotior.  Itaque 
cum  Hortensio  mihi  magis  arbitrabar  rem  esse ;  quód  et  dicendi  ar- 
dore  eram  propior ,  et  state  conjunctior.  Etenim  víderam  in  iisdem 
causis,  ut  pro  M.  Ganuleio,  pro  Cn.  Dolabella  consulari ,  quum  Gotta 
princeps  adhibitus  esset ,  priores  tamen  agere  partes  Hortensium. 
Acrem  enim  oratorem ,  insensum ,  ct  agentem ,  et  canorum ,  concur- 
sgs  homtnum ,  foríque  strcpitus  desiderat. 

Unum  igitur  annum  quum  rediisemus  ex  Asía,  causas  nobiles 
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egimus  quum  queostoram  nos ,  consulatuin  Goita ,  sedilitatetn  peterei 
Hortensias.  Interím  me  qucBstorem  Sictliensis  exoepit  annus ;  Gotta 
ex  consulatu  est  profectus  io  Galliain:  princeps  et  erat  et  babebatur 
Hortensias.  Quum  autem  anno  post  é  Sicilia  me  recepissem ,  jam  vi- 
debatur  illud  in  me,  quidquid  esset,  esse  perfedfmi  et  babere  ma- 
turitatem  quamdam  suam.  Nimis  multa  videor  de  me,  ipse  prsBsertim; 
sed  omni  buic  sermoni  propositum  est ,  non  ut  ingenium ,  et  eloquen- 
tíam  meam  perspicias,  undé  longé  absum ,  sed  ul  laborem ,  et  indus- 
triam.  Quum  igitur  essem  in  plurimís  causis ,  et  in  principibus  patro- 
nis  quinquennium  feré  versatus,  tum  in  patrocinio  Siciliensi  máxime 
in  certamen  veni  designatus  »dili$  cum  designato  consule  Hprtensio. 

Sed  qooniam  omnis  hic  sermo  noster  non  soliim  enumerationem 
oratoriam ,  verum  etiam  praacepta  qussdam  desiderat ;  quid  tanquam 
notandum  et  animad vertendum  sit  in  Hortensio,  breviter  iicet  dicere. 

Nam  is  post  consulatum  (credo  quód  videret,  ex  oonsularibus  ne- 
minem  esse  secum  comparandum ,  negligeret  autem  eos  qui  cónsules 
non  fuissent  ]  summum  illud  suum  studium  remisit ,  quo  á  poero 
fuerat  insensus ,  atque  in  omnium  rerum  abundantia  voluit  beatiiis, 
ut  ipse  putabai ,  remissiiis  certé ,  Tivere.  Primus ,  et  secundus  annus 
et  tertiüs  tantüm  quasi  de  pictur»  veterís  xx>lore  detraxerat ,  quan- 
tum non  quivis  imus  ex  populo,  sed  existimator  doctus ,  et  intelli- 
gens  posset  cognoscere.  Longiüs  autem  procedens,  quum  in  oeteris 
eloquentiso  partibus,  tum  máxime  in  celeritate  et  continuatione  ver- 
borum  adh»rescens ,  sui  dissímilior  videbatur  fieri  quotidie. 

Nos  autem  non  desistebamus,  quum  omni  genere  exercitationis, 
tum  máxime  stilo,  nostrum  illud,  quod  erat ,  augere ,  q^uantumcum- 
que  erat.  Atque,  ut  multa  omittam,  in  boc  spatio,  et  in  iis  post 
sedilitatem  annis ,  et  pretor  primus ,  et  incredibili  populari  volúntate 
sum  factus.  Nam  quum  propter  assiduitatem  in  causis  et  industriam, 
tum  propter  exquisitius ,  et  minimé  vulgare  orationis  genus ,  ánimos 
bominum  ad  me  dicendi  novitatem  converteram  *. 

X}^.  Nos  autem ,  Brute ,  quoniam  post  Hortensii ,  darissimi  orato- 
ris ,  mortem  orbae  eloquentia  quasi  tutores  relicti  sumus ,  domi  te- 
neamus  eam,  septam  liberaU  custodia  ;  et  os  ignotos  atque  impuden- 
tes procos  repudiemus ,  tueamurque ,  ut  adultam  virginem ,  caste ;  et 
ab  armatorum  Ímpetu,  quantum  possumus,  probibeamus.  Equidem, 
etsi  doleo,  me  in  vitam  pauló  seríus ,  tanquam  in  viam ,  ingressumi 

*  Por  grandes  que  fuesen  los  esfuerzos  que  hiciera  este  insigne  ciudadano 
para  apartar  de  su  ¿nimo  la  dolorosa  idea  de  la  pérdida  de  la  elocuencia,  ar^ 
rastrada  y  como  envuelta  para  siempre  en  la  ruina  de  las  públicas  libertades, 
preséntasele  sin  cesar  involuntariamente,  siendo  ella  quien  debió  dietario  el 
patético  EpUogo  con  que  pone  término  á  su  admirable  obra. 
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priatqaam  oonfectom  iler  sit»  ¡n  h^nc  reípublico  noctem  iocídisse: 
tamen  eá  oonsolatione  sustentor,  qnam  tu  mihí,  Brate,  adhibaísti 
luis  suaYísfímis  lilterís ;  quíbas  me  íbrtt  aDímo  esse  oportere  censo- 
bos,  qnód  ea  gessissem ,  qns  de  me,  etiam  me  tácente,  ipsa  loque- 
rentar ,  mortuoque  ,  viverent.  Qaaj ,  si  recté  esset,  salute  reipoblíca), 
sin  secus ,  interítu  ipso ,  testímonium  meorum  de  república  consilío- 
nim  darent 

Sed  ín  te  iotuens ,  Brute ,  doleo;  cujus  in  adolescentiam ,  per  me- 
dias laudes  quasi  quadrigis  vehentem,  trasversa  incurrit  misera  for- 
tuna reípidAico :  hic  me  ácAar  angit ,  hado  me  oura  soUicitat ,  et  ÍMinc 
mecum,  socíum  ejusdem  et  amoris  et  judicii.  Tibi  favemus,  te  tuá 
fuit  virtute  cupimus :  tibi  optamus  eam  remfíublicam ,  in  qua  duorum 
generum  amplissimorum  renovare  memoriam,  atque  augere  possís* 
Tuam  enlm  forum,  tuum  erat  illud  curriculum:  tu  illuc  veneras 
unus,  qui  non  linguam  modo  acuisses  exercitatione  dicendi ,  sed  et 
ipsam  eloquentiam  locupletavisses  graviorum  artium  instrumento,  et 
iisdem  artíbus  decus  omne  virtutis  cum  summá  eloquentiao  laude  jun- 
xisses.  ' 

Ex  te  dúplex  nos  affícit  sollicitudo ,  quód  et  ipse  república  careas, 
et  illa  té.  Tu  tamen  (etsi  cursum  ingenii  tui ,  Brute,  premit  haec  im- 
portuna clades  civitatis)  contine  te  in  tuis  perennibus  studiis,  et  effí- 
ce  id ,  quod  jam  propemodum ,  vol  plané  potiüs  efleceras,  ut  te  eri- 
pias  ex  eá ,  quam  ego  congessi  in  hunc  sermonem ,  turba  patrono- 
rum  ^» 

B  «Es  este  diálogo  la  historia  mas  compIeU  que  nos  ha  dejado  la  antigüe- 
dad de  la  literatora  romana.  En  él  nos  cuenta  su  autor  los  orígenes  y  progre- 
sos del  arte  oratorio ,  los  nombres  y  las  épocas  de  los  oradores  que  en  ella  se 
disiinguieroo.— Nos  indica  sus  defectos  y  sus  perfecciones ;  aun  hace  mas :  de- 
fine todos  los  géneros  de  elocuencia ,  y  nos  revela  como  de  paso  los  arcanos 
de  este  grande  arte;  de  manera  que  si  todas  las  obras  didácticas  se  hubiesen 
perdido  desgraciadamente,  pudiera  reemplazar  á  todas  sin  notable  desfalco  la 
presente  conferencia.—  A  la  historia  y  á  las  reflexiones  sobre  el  buen  gusto 
parece  haber  querido  Cicerón  juntar  los  ejemplos  con  los  modelos,  sin  salir 
por  esto  de  las  proposiciones  y  condiciones  del  diálogo ;  asi  es  que  en  esta 
obra  se  encuentran  todos  los  tonos,  todas  las  maneras,  desde  la  sencillez,  y 
aun  pudiéramos  afiadir,  la  familiaridad,  hasta  el  mas  elevado  estilo;  y  todo 
ello  tratado  con  aquel  admirable  lino  de  un  escritor  que  embellece  cuanto  to- 
can sus  delicadas  manos,  y  en  cuya  boca  adquiere  la  palabra  una  gracia ,  un 
encanto  desconocido  é  inimitable.  « i  Qué  cosa  pudiera  haber  mas  curiosa  y 
belU  que  el  contemplar  á  semejante  orador  ir  pasando  revista  y  juzgando 
con  la  superior  maestría  de  su  ingenu)  á  todos  los  personajes  que  habían  apa- 
recido con  mas  ó  menos  esplendor  en  la  tribuna  política  ó  en  el  foro  de  la  an- 
tigua Roma!— Se  nos  figura  ver  á  Apeles  en  medio  de  una  galería  de  hermo- 
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gas  pintaras  explicando  las  obras  maestras  que  le  rodean.  Dése  á  ul  mismo 
Marco  Talia  en  este  museo  de  la  antigua  elocuencia  el  lugar  que  le  han  de- 
signado la  modestia  y  miramientos  acompañados  de  la  noble  confianza  de  un 
talento  que  ha  sabido  conocerse.  Después  de  haber  juzgado  á  los  demás,  deja 
á  Bruto,  á  Ático,  6  por  mejor  decir,  á  la  posteridad,  el  cuidado  de  juzgarle 
á  él,  que  á  todos  aventaja  y  oscureco.  Mas  también  nos  bosqueja  la  historia 
de  sus  estudios ,  y  nos  demuestra  los  trabajos  que  ha  tenido  que  emprender, 
y  por  qué  grados  ha  conseguido  elevarse  á  aquella  gigantesca  altura,  donde 
la  ad^iiracion  de  los  hombres  no  ha  podido  todavía  colocar  á  su  lado  mas 
que  á  Demóstenes  y  á  Bossuet  *.»  (Baaifoop,  IrUroducl.  á  la  Traduction  noo- 
velle  du  Batrrus,  tome  V  des  QSuwet  complHet  de  Cicerón,  édition  de  Le 
Clerc).  . 

*    T  á  fray  Luif  óe  GraiMuiíi. 
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Ed  este  tratado  que  fué  compuesto  á  instancias  y  para  instrnccion  de  so 
amado  Bruto ,  se  propone  Cicerón  traxar  los  caracteres  de  la  mu  perfecta 
eiocmencia  *.  Pero  no  encontrando  nada  en  los  modelos  existentes  que  realice 
la  idea  que  de  ella  se  ba  formado,  nada  en  los  preceptos  de  los  retóricos  que 
pueda  conducir  á  su  discípulo  al  idealismo  de  la  perfección,  idealismo  que  no 
descoofla  de  hallar  sin  embargo ,  se  remonta  en  alas  de  Platón  á  una  prodi- 
giosa altura  sobre  las  ideas  comunes ;  en  ese  nuevo  mundo  es  donde  se  pro- 
pone encontrar  el  tipo  de  la  elocuencia  tal  como  él  lo  concibe ;  partiendo  de 
allí  sus  grandes  principios,  en  los  cuales  no  se  sabe  qué  admirar  mas,  si  la 
elevada  inteligencia  que  los  dicta,  ó  el  admirable  estilo  que  los  expresa. 

Cicerón ,  que  conoce  toda  la  novedad  y  atrevimiento  de  su  proyecto  y  la 
sorpresa  que  va  á  producir,  tiene  buen  cuidado  de  prevenir  anticipadamente 
el  ánimo  de  sus  lectores. 

También  parece  asaltarle  un  temor  sobrado  fundado  y  arredrarle  desdo 
sus  primeros  pasos,  y  es,  que  esa  misma  perfección,  martirio  cruel  de  las 
medianías  en  el  arte  de  la  palabra,  no  vaya  á  apartar  de  la  carrera  de  la  elo- 
cuencia á  gran  número  de  oradores ,  que  sin  ser  llamados  á  ocupar  las  pri- 
meras cat^orías,  pudieran  tal  vez  distinguirle  ventajosamente  en  segunda 
línea ;  y  adviértase  de  qué  modo  se  afana  por  tranquilizar  y  animar  sobre  el 
particolar  á  los  jóvenes  aspirantes  á  la  carrera  oratoria. 

I.  Atque  ego  in  summo  oratore  fíogendo  taiem  informabo ,  qualís 
fortassé  nemo  fuit.  Noq  enim  qusro  quis  fuerit ,  sed  quid  sit  illud 
qiio  nihil  possit  esse  praBStautius:  quod  in  perpetuitate  dicendi  non 
saspé,  atque  haud  scio  an  unquam ,  in  aliquá  autem  parte  eluceat  ali- 
qoandó,  Mem  apud  alíos  densiüs,  apud  alíos  fortassé  rariüs. 

Sed  ego  sic  statuo,  nihil  esse  in  ullo  genere  tam  pulchrum ,  que 
non  puldirius  id  sit  undé  iilud,  ut  ex  ore  aiiquo,  quasi  imago  expri- 

*  Afio  de  Roma,  707— de  Cicerón,  64. 

*  El  mífmo  Cicerón  lo  inUtuIa  mai  de  ana  vez :  De  OpUmo  gtmr$  dicttidi,-'(Ad  Div» 
111,  17;  ad  AU.  xit,«0.) 
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matur.qood  neqne  oculis,  ñeque  aaribus,  neqae  uUo saiso perdpi 
potest ;  cogitatione  (antüm  et  mente  complectímur. 

Itaqae  et  Fhidiae  simulacris ,  quibus  nihil  in  illo  genere  perfec- 
tius  videmus,  et  bis  picturis  quas  noininavi,  cogitare  tamen  possu- 
mus  pulchriora.  Nec  vero  iiie  aríifex,  quum  faceret  Jov^  formam 
aut  Minerv»,  contemplatur  aliquem,  é  quo  similitudínem  duceret: 
sed  ipsius  in  mente  insidebat  specíes  pulchritudínis  eximia  qua&dam, 
quam  intuens,  in  eáque  defíxius,  ad  illius  simílitudinem  artém  et  ma- 
num  dírigebat.  Ut  igitur  in  formis  et  fíguris  est  aliquid  perfectum  et 
excellens ,  cujus  ad  oogUatam  speciem  imitando  refenintur  ea ,  qu» 
sub  ocuios  ipsa  cadunt ;  sic  perfectao  eloquentiaa  speciem  animo  vi- 
demos ,  effígíem  auribus  quserimus. 

Has  rerum  formas  appellat  ideas  ílle  non  intelligendi  solüm ,  sed 
etiam  dicendí  gravíssimus  auctor  et  magister  Plato;  easque  gigni 
negai ,  et  ait  semper  esse ,  ac  ratione  ei  inleUigentiá  contineri :  cu- 
tera nasci,  occidere,  fluere,  labi,  nec  dictius  esse  uno  et  eodem 
statu.  Quídquid  est  igitur  de  quo  ratione  et  riá  disputetur,  id  es(  ad 
ultimam  sui  generís  formam  speciemque  redigendum. 

Ac  video,  banc  primam  ingressionem  meamnon  ex  oratoriis  dis~ 
putationlbus  ductam ,  sed  h  media  philosophiá  repctitam ,  et  eam 
quidem  quüm  antiquam,  tüm  suboscuram,  aut  reprebensíonis  ali- 
quid, aut  certi  admiralionis  babituram:  nam  aut  mirabantur  quid 
hsoc  pertineant ,  ad  ea  qus  qusDrimus :  quibus  satisfaciet  res  ipsa 
cognita  f  ut  non  sine  causa  alté  repetita  videalur :  aut  reprehendent, 
quód  inusitatas  vias  inda^emus ,  tritas  relinquamus. 

Ego  autem  et  me  saopé  nova  videri  dicere  íntelHgo,  quüm  per- 
vetera  dicam,  sed  inaudita  plerisque;  et  fateor  me  oratorem,  si 
modo  sim ,  aut  etiam  quicumque  sim ,  non  ex  rbetorum  offlcinis, 
sed  ex  Academi®  spatiis  extitisse.  Uia  enim  sunt  curricula  multiplí- 
cium  variorumque  sermonüm ,  in  quibus  Platonís  primüm  impressa 
sunt  vestigia ;  sed  et  bujus  et'aliorum  pbil06opborum  dísputationibus, 
et  exagitatus  máxime  orator  est ,  et  adjutus.  Omnis  enim  ubertas ,  et 
quasi  silva  dicendí ,  ducta  ab  illis  est ;  nee  satis  tamen  ínstructa  ad 
forenses  causas ;  quas,  ut  illi  ípsi  dicere solebant,  agrestioribus  Mu- 
sis  reliquerunt. 

Sic  eloquentia  bsec  forensis,  spreta  á  philosopbs  et  repudíala, 
mnltis  quidem  illa  adjum^tis  magnisque  caruit ,  sed  tamen ,  omata 
verbis  atque  sententiis ,  jactatíonem  habuit  in  populo ,  nec  paucorum 
judicium  reprebensionemque  pertimuit.  Ita  et  doctis  eloquentia  po- 
pularis,  et  disertis  elegans  doctrina  defuit. 

II.    Quaeris  igitur ,  idque  jam  sspiüs ,  quod  eloquenlio)  genus  pro- 
bem  maximb ,  etqualc  míhi  videatur  íllud,  cui  nihii  addi  possit  ,quod 
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ego  BUBUDoin  et  perfecCissimam  judioem.  In  quo  yereor  ne » si  id 
qaod  vis  eflTecero,  eoinque  oratorenii  quem  qiUMis»  expressero,  t^r- 
dem  stddia  mattoram,  qoi,  desperilioDi  debilítati,  experirí  id  do- 
leat ,  qood  se  asseqai  posse  dif fidant :  sed  par  est  omnes  omnia  ex- 
perirí, qui  res  magnas  ei  magno,  opere  spectandas  concopiyerant. 

Qaód  si  qnem  aoi  natura  soa,  aut  illa  pnestantis  ingenii  yis  forte 
defidet,  ant  minü  instmctus  erit  míagnarum  artinm  disciplinis,  te- 
neat  tamen  eom  cnrsum  quem  poterit :  prima  enim  seqneotem »  ho* 
nestmn  est  in  secundis  tertiisque  coosistere.  Nam'in  poetis,  non  Ho- 
mero soli  locus  est ,  nt  de  OraDcIs  loquar ,  aut  Archiiocbo ,  a«t  Sopho- 
tiU,  aut  Pindaro;  sed  liorum  yel  secundis ,  yel  etiam  infra  secundos. 
Nec  yero  Aristotel^n  in  philosophiá  deterruit  á  scribendo  amputado 
Platonis;  nec  ipse  Aristóteles  admirabili  quádam  soientiá  et  copia 
casterorum  studia  restinxit. 

Kec  soliim  ab  optimis  studiis  excellentes  yiri  deterriti  non  sunt, 
sed  ne  opifices  quidem  se  ab  artíbus  suis  remoyenmt ,  qui  aut  blysi ', 
quem  Rhodí  yidimus ,  non  potuerunt ,  laut  Coa  Yeneris  pulchritudi- 
nem  imitan.  Nec  simulacro  Joyis  Olympii ,  aut  Doryphori  statuá  de^ 
lerriti,  reli^ui  minüs  experti  sunt  quid  efficere,  aut  quó  progredi 
possent :  quorum  tanta  multitudo  fuit ,  tanta  in  suo  cujusque  genere 
laus,  ut ,  quum  summa  miraremur  ,  inferiora  tamen  probaremus. 

In  oratoríbus  yero ,  GrsBcis  quidem ,  admirabile  est  quantum  inter 
omnes  onus  excdlat.  Attamen ,  quum  esset  Demostbenes ;  multi  ora* 
lores  magni  et  clari  fuerunt ,  et  antea  ñierant ,  nec  postea  defece- 
runt.  Quaré  non  est  cur  eonim ,  qui  se  studio  eloquentis  dediderunt, 
spes  infringatur ,  aut  languescat  industria.  Nam  ñeque  illud  ipsum 
qood  est  optimum ,  desperandum  est ;  et ,  in  preestantibus  rebus ,  mag- 
na sunt  ea  qu»  sunt  optimis  próxima. 

in.  Positum  sit  igitur  in  prímis,  qood  póst  magis  intelligetor, 
áoe  philosc^hiá  non. posse  ef6ci,  quem  quaerimus,  eloquentem ;  non 
ut  in  eá  tamen  omnia  sint ,  sed  ut  sic  adjuyet,  nt  palasstra  histrío- 
nem:  parya  enim  magnis  sspé  rectissiaife  conferuntur. 

Nam  neo  latiüs,  nec  oopiosiiis,  de  magnis  yarüsque  rebus  sino 
philosophiá  potest  quísquam  dioere.  Siquidem  etiam  in  Ph®dro  Pla- 
tonis boc  Periclem  praastitisse  csteris  dicit  oratoribus  Sócrates ,  quód 
js  Anaxagortp  pbysici  fuerit  auditor;  á  quo  censet,  eum,  quiím  alia 
prasclara  quaedam  et  magnifica  didicisset ,  uberem  et  fecundum  fuisse, 
gnarumque,  qnod  est  eloquentiao  tnaximom,  quibus  orationís  modis 
quffique  animorum  portes  pellerentur.  Quod  idem  de  Demosthene 

<  Cuadro  célebre  del  pintor  de  Protógenes.— La  famo$a  Yéñu$  de  Apeles.» 
El  /típiltr  OUmpioo  de  Fidiás.— £1  Dorífora  de  Eolicleto. 
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existiman  potest;  cujas  ex  epistolis  intellígi  liceti  qnam  frequens 
faqfit  Pbtonis  auditor. 

Neo  vero,  sitie  philosophorum  disciplina ,  genos  et  speciem  cajos- 
qoe  rei  cerneré,  ñeque  eam  definiendo  explicare,  nec  tribuere  in 
partes  possumus;  nec  judicare  qu»  vera ,  quee  falsa  sint;  ñeque  cer- 
neré consequentia,  repugnantiavidere,  ambigua  distinguere.  Quiddi- 
cam  de  natura  rerum ,  cujus  cognitio  magnam  orationis  suppeditat 
copiam?  de  vita,  de  offíciis,  de  virtute,  de  moribus,  sine  multa  ea- 
rum  ipsarum  reruin  disciplina,  aut  dici,  aut  intellegi  potest? 

Ad  has  tot  tantasque  res  adhibenda  sunt  ornamenta  innumerable 
lia ,  quffi  sola  tuiú  quidem  tradebantur  ab  iis  qui  dicendi  numeraban- 
tor  magistrí ;  quo  1M ,  ut  veram  illam  et  absolutam  eloquentiam  nemo 
consequamur,  quód  alia  intelligendi ,  alia  dicendi  disciplina  est;et  ab 
alíis  rerum ,  ab  alus  verborum  doctrina  quserítur. 

lY.  Tri»  sunt  omninó  genera  dicendi  '  ,  quíbus  in  singulis  quídam 
floruerunt;  peraBqué  autem  (id  quod  Yolumus)  perpauci  in  ómnibus. 
Nam  et  grandiloqui ,  ut  ita  dicam ,  fuerunt  cum  ampia  et  sententia- 
rum  grav¡tate,et  majestate  verborum »  vehementes,  vari! ,  copiosi, 
graves ,  ad  permovendos  et  convertendos  ánimos  instrudti  et  parali* 
quod  ipsum  alii  áspera ,  tristi,  hórrida  oratione ,  ñeque  perfecta,  ñe- 
que conclusa ;  alii  laevi ,  et  instructá ,  et  termínala. 

Et  contra  tenues,  acuti ,  omnia  docentes,  et  dilucidiora ,  non  am- 
plíora,  facientes,  subtili  quádam  et  pressá  oratione  limati:  in  eodem- 
que  genere  alii  callídi ,  sed  impoliti,  et  consultó  rudium  símiles  et  im* 
peritorum;  alii  in  eádem  jejunitate  concinniores ,  id  est,  faceti,  flo- 
rentes  etiam ,  et  leviter  ornati. 

.Est  autem  quídam  interjectus ,  ínter  hos  medius ,  et  quasi  tem- 
peratus ,  nec  acumine  posteriorum ,  nec  fulmine  ateas  superiorum, 
ut  cinúus  *  amborum,  in  neutro  excellens,  utriusque  partíceps,  vel 
utriusque  ( si  verum  quasrimus)  poliüs  expers.  Isque  uno  tenore ,  aut 
aíunt ,  in  dicendo  fluit ,  nihil  afierens  praeter  facilitatem  et  squabí- 
litatem ;  aut  addit  aliquos ,  ut  in  corona ,  toros  ^,  omnemque  ora- 

'  Desde  luego  se  propone  Cicerón  damos  una  idea  general  de  los  tres  es- 
tilos, ó  por  mejor  decir,  de  los  tres  caracteres  de  perfección  que  él  exige  de 
su  orador.  Conviene  mucho  que  retengamos  con  toda  exactitud  las  propieda- 
des y  conveniencias  que  el  gran  preceptista  atribuye  á  cada  uno  de  los  gé- 
neros de  elocuencia,  porque  asi  nos  será  fácil  apreoiar  después  la  oportuna 
aplicación  que  de  ellas  hace  en  el  trascurso  de  su  libro. 

*  Cinnia ,  propiamente  dicho  la  mezcla  de  varios  objetos.  Cinnus  ambo^ 
rum  quiere  dar  á  entender  que  participa  de  uno  y  otro. 

B  Toro9,  Los  músculos  de  los  miembros ;  y  por  traslación  ó  metafórica* 
mente  las  partes  salientes,  los  adornos  y  relieves  de  una  corona. 
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líonem  ornamentis  modicis  verboram  sententiarumque  distinguit. 

Horam  singulorum  geoeniinquicumque  vim  singiüí  consecati  sunt 
ms^ain  in  oratoribus  nomen  abuerant:  sed  qusrendum  est  satisne 
id ,  qood  Yoluinus  effecerint.^  Yidemus  epiín  fuisse  quosdain  qui  iidem 
órnate  ac  graviter,  iidem  vérsate  et  subtiliter  dicerent.  Atque  utinam 
in  Latinis  talis  oratoris  simulacrum  reperire  posemus!  esset  egregium 
Don  quarere  externa,  doinesticis  esse  contentos. 

Sed  ego  idem  qai,  in  ülo  sermone  nostro,  qoí  est  exposítus  in 
Bruto,  moltüm  tríbuerim  Latinis,  vel  ut  hortarer  alios,  vel  quód 
amarpm  meos,  recordoi*  longé  ómnibus  unum  anteferre  Demosthénem, 
qoí  vim  acoommodárít  ad  eam ,  quam  sentiam ,  eloquentiam  ,  non  ad- 
eam ,  qoam  in  aliquo  ipse  oognoverim.  Hoc  nec  gravior  exstitit  quis- 
quam ,  nec  callidior,  nec  temperatior.  Itaque  nobis  monendi  sunt  ii 
quorum  sermo  imperitus  increbuit,  qui  aut  dici  se  desiderañt  atticos, 
aut  ipse  atticé  volunt  dicere,  ut  mirentur  hunc  máxime,  quo  ne 
Alhenas  quidem  ipsas  magis  credo  fuisse  atticas.  Quid  enim  sit  atti- 
eiim,  discant,  eloquentiamque  ipsius  viribus,  non  imbeciUitate  suá, 
metiantur :  nunc  enim  tantüm  quisque  laudat ,  quantiim  se  posse 
sperat  imitad.  Sed  tamen  eos  studio  óptimo,  judicio  miníis  firmo 
preditos ,  docere  qu»  sit  propria  laus  Atticorum ,  non  alienum  puto. 

Definición  y  caracteres  del  verdadero  alicismo. 

y.  Semper  oratorum  eloquenti®  moderatríx  fuit  auditorum  pru- 
dentia.  Omnes  enim  qui  probari  voiunt,  voluntatem  corum  qui  au- 
diunt ,  intuentur ,  ad  eamque  et  ad  eorum  arbitrium  et  nutum  totos 
se  fíngunt  et  accommodanr.  Itaque  Caria ,  et  Phrygya ,  et  Mysia ,  quód 
mjpimé  polit® ,  miuiméque  elegantes  sunt ,  adsciverunt  aptum  $uis 
auribus  opimum  quoddam  et  tanquám  adipal»  dictionis  genus ,  quod 
eorum  vicini ,  non  ita  lato  interjecto  mari ,  Rhodii  nunquám  proba- 
verunt ,  Grseci  autem  multó  minüs ,  Athenienses  vero  fondilüs  repu- 
diaverunt;  quorum  semper  fuit  prudenssincerumquejudicium,  nihil 
ut  possent ,  nisi  incorruptum,  audire ,  et  ele^ns. 

Eorum  religioni  quum  serviret  orator,  nullum  verbum  insolens, 
nullum  odiosum  poneré  audebat.  Itaque  hic  quam  praestitisse  diximus 
caeteris ,  in  illa  pro  Ctesifonte  oratione  long6  óptima ,  summissiüs 
á  primo;  deindé ,  düm  de  Icgibus  disputal ,  pressiüs;  póst  sensim  in- 
oedens ,  judices  ut  videt  ardentes,  in  reliquis  exultavit  audaciüs.  Ac 
tamen  in  hoc  ipso ,  diligenler  exanimante  verborum  omnium  pondera, 
reprehendit  ^Iscbyne  quaxlam,  et  exagitat ;  illadensque ,  dura ,  odio- 
sa ,  intoierabiiia  esse  dicit.  Quin  etiam  qu^Brit  ab  ipso ,  quum  quidem 
eum  belluam  appellet,  utríim  illa  verba  an  pórtenla  sint;  ut  ^Lyni 
ne  Demósthenes  quidem  videatur  aUicé  dicere. 
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Facile  est  ením  verbum  alíquod  ardeos,  ut  itá  dicam,  notare, 
idqne  restinciis  jam  aaimorom  iDcendíis  irridere.  Itaque  se  porgans 
jocator  DemoBthenes :  negat ,  in  eo  posítasesse  fortanas  Gnacie ,  thoo 
an  illo  verbo  usos  sit ;  hiic  in  iiliic  manum  porrexerít  9  Qooniam  igh* 
tur  modo  aodiretur  Mysus  aut  Phryx  Athenis,  quiim  etíam  Demoslhe- 
nes  exagitetur  ut  putidus?  Qaum  vero  incHnatá  ululantíque  yoce, 
more  Asiático ,  canere  ccepisset,  quis  eom  ferret  ?  aut  qois  potibs  non 
juberet  auferri  t  Át  AUioorum  igitur  aures  teretes  et  religiosas  qui 
se  accommodant,  ií  sunt  existimandi  aiticé  dicere. 

Quorum  geuera  plura  sunt;  hi  unum  modóquale  sit,  suspicantur. 
Putant  enim,  qui  horridé  incultéque  dicat,  modo  id  eleganter  eaor- 
cleat^ue  facíat,  eum  solum  atticé  dioere.  Errant,  quód  sdum;  quód 
atticé ,  non  falluntur.  Istonim  enim  judicio ,  si  solum  illud  est  atticum, 
ne  Pericles  quidem  dixit  atticé ,  cui  prim»  sine  controversia  defere- 
bantur  :  qui  si  tenui  genere  uteretur,  nunquám  ab  Aristopbane  poet4 
fulgere ,  tonhre ,  permiscere ,  GriBciam  dictus  esset, 

Dicat  igitur  atticé  venustissimus  ille  scríptor  ac  politissimus  Lysias: 
quis  enim  id  possit  negare  ?  düm  intelligamus ,  boc  esse  atticom  in 
Lysiá ,  non  quód  tennis  sit ,  atque  inomatus ,  sed  quód  nihil  habeai 
insolens  aut  ineptum*  Omaté  vero ,  et  graviter ,  et  copióse  dicere, 
aut  atticorum  sit,  aut  ne  sit  JSscbynes,  nevé  Demostbenes atti- 
cus  •. 

YI.  In  omni  re  difficillimum  est  iormam(quffi  ^etfúMrif  graocé 
dícitur),  exponere  optimi;quód  aliud  aliid  videtur  optimum.  Ennio 
delector,  ait  quispíam ,  quód  non  discedit  á  communi  more  verbo- 
rum :  Pacuvio ,  inquit  alius :  omnes  apud  huno  omati ,  elaboratique 
sunt  versus :  multa  apud  alterum  negligentiii^s.  Fac  alium  Attio.  Varia 
enim  sunt  judicia,  ut  in  Grscis;  nec  facilis  explicatio,  quae  forma 
máxime  exceliat.  In  picturis  alios  hórrida ,  inculta,  abdita ,  et  opaca; 
contra  alios  nítida,  lasta,  collustrata  delectant. Quid  est  qno  prss* 
criptum  7  alíquod  aut  fonnulam  exprimas ,  quum  in  suo  quodque  ^- 
nere  praBStet,  et  genera  plura  sint?  Hác  ego  religíone  nonsum  ab 
boc  conatu  repulsus,  existimavique  in  ómnibus  rebus  esse  aliquid  op* 

8  ¿Pero  en  qué  coosiite  esta  perfección?  ¿Cuáles  son  los  caracteres  que 
la  dan  á  coDocer?  ¿Cómo  nos  haremos  duefios  de  ella,  y  por  qué  medios  lo- 
graremos fijar  su  movilidad  excesiva?  Aquí  es  donde  Cicerón  presenta  su 
asunto  en  toda  su  dificultad  y  grandeza :  «  Magnum  opus  omnind  et  ardmtm, 
Brute,  conamur,  •  Empero  su  carífio  hacia  Bruto  puede  mas  que  todas  estas 
consideraciones:  led  nihü  difficUe  amanti  pufo.— Botra  por  tanto  con  toda 
franqueza  y  desembarazo  en  materia  inmediatamente. 

7  Prmtcriplum,  Muestra  de  escribir  que  dan  á  copiar  los  maestros  á  sus 
discípulos  en  las  aulas. 
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tímam,  eUam  si  lateret:  'idque  ab  eo  posee ,  qai  ejos  rei  gnanis  esset 
judícari  •. 

YO.  Quoníam  tria  videnda  aant  oratori ,  q%Ud  dieat ,  ei  quo  quid'* 
que  loco,  et  qwmoéo;  dioendum  omninó  eat  quid  sit  optimoin  ia 
aíngults,  sed  aliquaató  secüs  ,  atque  in  tradeodá  arte  díci  aoiet.  Nuila 
pr»eepta  ponemus(Deqae  enim  id  auscepimos ) ,  sed  excellentis  elo- 
4aeQti»  speciem  et  formam  adombrabimus :  neo ,  quibua  rebus  et 
paretor  exponemus;  sed  qualis  nobis  esse  videatur. 

Facilé  igitor  hic  noster  ( non  eoim  declamatorem  ab'qoem  de  lado: 
ant  rabolam  de  loro ,  sed  doctissiinaai  et  perfectissimiim  qiMDrimas )» 
qooDiam  loot  certi  tradantur ,  percurret  omnes ;  utetur  aptis  genera* 
ton;  diacet  ex  quo  emanent  etiam  qui  communea  appellantur  locL  Neo» 
vero  utetur  imprudeoter  háe  copia ;  sed  omnia  eipendet ,  et  seligei 
Doa  eDím  aemper,  neo  in  ómnibus  causis,  ex  iisdem  eadem  argu- 
mentorum  momenta  sunt. 

Judiciam  igitur  adhibebit;  nec  inveniet  solüm  quid  dicat,  sed 
etiam  expendet.  Nihil  enim  est  feracius  ingeniis,  iis  pnesertim  qua 
disciplinis  exculta  sunL  Sed  ut  segetes  Caennd»  et  uberes,  non  so^ 
Kmi  fruges,  verum  herbaa  etiam  effundunt  inimicissimas  frugibus, 
sic  interdüm  ex  illis  locis,  aut  levia  quffidam,  aut  causis  aliena: 
aut  non  utilia  gi^nuntur;  quorum  ab  oratoris  judício  delectus  mag- 
nus  adhibebitur.  Alioqui  quonam  modo  ille  in  bonis  bsrebít,  et 
babítabit  suis?  aut  molliet  dura ,  aut  occultabit  quas  dilui  non  pote- 
ront,  atque  omninó  opprímet,  si  licebit,  aut  abducet  ánimos?  aut 
alíud  afferet,  quód  oppositum  probabilius  sit,  quám  iilud,  quod 
obsUbit? 

Jam  vero  ea  qu»  invenerit,  quá  diligentiá  ocdlocabit?  Quoniam 
id  secundum  erat  de  tribus.  Yestibula  nimirüm  bonesta,  aditusque 
ad  causam  faciet  illustres :  quumqoe  ánimos  prima  aggressione  oocu- 
paverit ,  infirmabit  excludetque  contraria :  de  firmissimis  alia  prima 
ponet ,  alia  postrema ;  inculcabitque  leviora. 

YllL  Quo  modo  autem  dicatur,  id  est  in  duobus,  in  agendo,  et 
in  eloquendo  *.  Est  enim  actb  quasi  corporis  quadam  eloquentia» 

•  Ya  DO  le  trata  aquí  de  esas  formas  desabridamente  didácticas ,  que  eran 
preseotadas  á  ia  pública  ostentación  con  tanta  pedantería  como  éofasis  desde 
los  bancos  de  los  retóricos.  Y  no  porque  el  orador  perfecto,  el  orador  filósofo 
1^0  deba  practicar,  cuando  convenga  ,  las  reglas  del  arte ,  no ;  sino  porque  en 
lugar  de  arrastrarse  servilmente  por  los  senderos  abiertos  y  trillados  cien  ve- 
ces de  los  que  le  precedieron ,  61  es  quien  debe  imponerlas  como  maestro  y 
soberano  regulador,  obligando  á  los  demás  á  qtie  lo  imiten  y  sigan. 

9  Nunca  recomendaremos  bastante  á  los  jóvenes  oradores,  ccn  especiali^ 
dad  á  los  que  se  consagran  ai  foro,  la  lectura  y  meditación  de  este  troto  so- 
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quam  oonstet  é  voce  atque  moto*  Yocis  mutationes  tdidem  siv^t, 
quot  animoruin,  qui  máxima  vooe  commoventur.  Itaque  ille  perfec- 
tus  quem  jamdudüín  nostra  iudicat  oratio ,  utcumque  se  affedum  vi- 
deri  et  anímum  audientis  moveri  volei,  itá  certum  vocís  admovebít 
soDum.  De  quo  plura  dioerem ,  si  boc  pnecípíendi  tempos  esset ,  st 
tu  boc  quereres ;  dicerem  etiam  de  gestu ,  cuín  quo  junctus  est  vul- 
tus  :  quibus  ómnibus »  dici  vix  potest ,  quantum  intersit ,  quemadmo- 
düm  utatur  orator. 

Nam  et  infantes,  actionis  dígnitate,  eloquentisd  sspé  fructum  tu- 
lerunt;  et  disertí,  deformitate  agendi,  multi  infantes  putati  Bont:  ut 
jam  non  sine  causa  Demostbenes  tribuerit  et  primas,  et  secundas ,  et 
tertias ,  actioní.  Si  enim  eloquentia  nulla  sine  bác ;  boc  autem ,  sine 
eloquentiá,  tanta  est:  certé  plurimüm  in  dicendo  potest. 

Yolet  igitur  iile,  qui  eloquenti»  principatum  petet,  et  contenta 
voce,  atrociter  dícere;  et  summissá,  leniter;  et  incUnatá,  videri  gra- 
Tisá;  et  inflesá,  miserabilis. 

Mira  est  enim  queedam  natura  vocis :  cujus  quidem  é  tribus  om- 
níuó  sonis ,  inflexo ,  acuto ,  gravi  ,^tanta  sit  et  tam  suavis  varietas 
perfecta  in  cantibus.  Est  autem  in  dicendo  etiam  quidam  cantus  obs- 
curior ,  non  hic  h  Pbrygiá  et  Caria  rbetorum  epilogus,  paené  canti- 
cum;  sed  ille,  quem  sígnifícat  Demostbenes,  et  iBscbynes,  quum 
alter  alten  objicit  vocis  flexiones.  Dícit  plura  etiam  Demostbenes, 
illumque  seepe  dicit  voce  dulci  et  ciará  fuisse. 

In  quo  ülud  etiam  notandum  mibi  vídetur  ad  studium  persequendo 
suayitatis  in  vocíbus.  Ipsa  enim  natura ,  quasi  modularetur  bominum 
orationem ,  in  omni  verbo  posuit  acutam  vocem ,  nec  una  plus :  nec 
á  postrema  syllabá  citra  tertiam :  quo  magis  naturam  ducem  ad  au- 
rium  voluptatem  sequatur  industria. 

Ac  vocis  quidem  bonitas  obtanda  est :  non  est  enim  in  nobis ,  sed 
tractatio  atque  usus  in  nobis.  Ergo  ille  princeps  variabit ,  et  mulabit; 
omnes  sonorum ,  tíim  intendens ,  tüm  remittens  » persequetur  gradus; 
idemque  motu  sic  utetur ,  nibíl  ut  supersit  in  gestu. 

Status  erectus  et  celsus;  rai-us  incessus ,  nec  itá  longus,  excursio 
modérala,  eaque  rara;  nulia  mollitia  cervicum;  nuil» argunti® digi- 
torum ;  non  ad  numerum  arti^ulus  cadens ;  trunco  magis  toto  se  ipse 
moderans ,  et  viríli  laterum  flexione ,  brachii  projectione  in  conten- 
tionibus,  contractione  in  remissis. 

Yultus  vero ,  qui  secundimí  vocem  plurimüm  potest ,  quantain 

bre  la  acción  oratoria.  En  él  verán  coánto  puede  ser  el  eocanto  y  cuánta  la 
energía  que  ba  de  comunicar  al  discurso  la  manera  de  pronunciarlo,  y  cuánta 
mas  fuerza  y  peso  adquieren  nuestras  razones,  si  logramos  expresarlas  con- 
venientemente. 
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afiért  (üm  dignitatein ,  tüm  venustatem !  In  quo  quum  affeceris  ne 
qnid  ineptam  aut  vultuosuní  sit ,  tüm  ocolorom  est  quffidam  magna 
moderatio :  nam  ut  imago  est  aními  Toltas ,  sic  Índices  ocoli;  quornm 
el  hilaritatis ,  et  vicissim  tristitias  modum  res  ipssB  de  quibus  agetur 
temperabunt  **. 

IX.  Sed  jam  iilius  perfecti  oratoris  et  summse  eloquentiae  species 
exprimenda  est ;  quem  hoc  uno  excellere » id  est  oratione ,  ca)tera  in 
eo  latere ,  indicat  nomen  ipsum.  Non  enim  inventor,  aut  compositor, 
aut  actor ,  hsec  oomplexus  est  omnía ;  sed  et  graecé  ab  eloquendo  p^d^, 
et  latiné  eloquens  díctus  est.  Csterarum  enim  rerum  quae  sunt  in  ora- 
tore ,  partem  aliquam  sibi  quisque  vindicat :  dicendi  autem ,  id  est 
eloquendi ,  máxima  vis  soli  huic  conceditur. 

Qoanquám  enim  et  philosophi  quídam  órnate  locuti  sunt  ( siquidem 
et  Theophrastus  divinítate  loquendi  nomen  invenit,  et  Aristóteles 
Isocratem  ipsum  lacessivit ,  et  Xenophontis  voce  Musas  quasi  lócalas 
ferunt;  et  bngé  omnium,  quicumque  scripserunt  aut  locuti  sunt, 
exstitit  et  suavitate  et  gravitate  princeps  Plato ) :  tamen  horum  oratio 
ñeque  ñervos  ñeque  acúleos  oratorios  ac  forenses  habet.  Loquuntur 
cum  doctis ,  quorum  sedare  ánimos  malunt  quám  incilari.  Sic  de  rebus 
placatis ,  ac  minimé  turbulentis ,  docendi  causa ,  non  capiendí ,  lo- 
quuntur; ut  in  eo  ipso,  quód  delectationem  aliquam  dicendo  aucu-' 
pentur,  plus  nonnullis ,  quám  necesse  sit,  faceré  videantur.  Ergo  ab 
hoc  genere  non  difficile  est  hanc  eloquentiam ,  de  quá  nunc  agitur, 
secemere. 

MoUís  est  enim  oratio  philosophorum  ,  et  umbratilis ,  nec  senten- 
tüs ,  nec  verbis  instructa  popularibus ,  nec  viñeta  numeris ,  sed  so- 
luta liberiüs ;  nibil  iratum  habet ,  nibil  invidum ,  nihil  atrox ,  nihii 
mírabile,  nihil  astalum;  casta,  verecunda,  virgo  incorrupta  quodam 
moda  Itaque  sermo  potiiis ,  quám  oratio ,  dicitur ;  quanquam  enim 
omnis  locutio  oratio  est ,  tamen  unius  oratoris  locutio  hoc  proprio 
signata  nomine  est 

Sophístarum ,  de  quibus  suprá  dixi ,  magis  distinguenda  similitudo 
videtur ,  qui  omnes  eosdem  volunt  flores  quos  adhibet  orator  in  cau- 
sis, persequL  Sed  hoc  diíTerunt,  quód  qumn  sit  bis  propositum  non 

<i  Como  acabamos  de  ver,  bien  poca  es  la  importancia  y  extensión  que 
Cicerón  atribuye  á  las  dos  primeras  partes  del  arte  oratoria,  á  la  Invención 
y  á  la  Dispoíidon ;  pero  en  cambio  su  bello  ideal  de  la  elocuencia  debía  estar 
en  la  Elocución:  respecto  de  una  parte ,  en  cuyx)  logro  había  apurado  todas 
las  combinaciones ,  todos  los  artificios  del  estilo ,  y  desplegado  todas  las  galas 
de  una  de  las  mas  hermosas  lenguas  que  hablaron  labios  humanos,  habia  por 
fuerza  de  ser  así :  grande  es  por  lo  mismo  la  complacencia  que  manifiesta  al 
tratar  de  esta  última  y  para  él  tan  importante  materia. 

Tomo  iv.  9 
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perturbare  ánimos ,  sed  placare  potiüs ,  nec  lam  persuadere  quáui 
delectare ;  et  apertíüs  id  factunt  quüm  nos ,  ct  crebrius ,  concinnas 
inagis  sententias  exquinint  quám  probabíles;  á  re  saepó  discedunt, 
iotexunt  fábulas ,  verba  apertíüs  transferunt ,  eaqae  ¡tá  disponunt ,  ut 
pictores  varietatem  colorum  :  paria  paribus  rcferunl ,  adversa  contra- 
rus ,  saepissiméque  similiter  extrema  defíniunt. 

X.  Hule  generi  bisloria  finítima  est ,  in  quá  et  narra  tur  omaté ,  el 
regio  s¿epé  aut  pugna  dcscribítur :  interponantur  etiam  concioncs  ct 
borlationes;  sed  in  bis  tracta  qusdam  et  íluens  expelitur ,  non  baec 
contorta  et  acris  oratio.  Ab  bis  non  multó  secus  quám  á  poetis  base 
eloquentiani  quam  quíerinius  sevocanda  est  •2.  ^am  etiam  poetae  quffs- 
tionem  atlulerunt ,  quidnam  esse  illud ,  quo  ípsí  difTerrenl  ab  orato- 
ribus :  numero  máxime  videbantur  antea ,  et  versu;  nuncapud  orato- 
res  jam  ipse  numerus  increbuit.  . 

Quidquid  est  enim  quod  sub  aurium  mensuram  aliquam  cadit, 
etiam  si  abest  á  versu  (  nam  id  quidem  oralionis  est  vitium ) ,  nume* 
rus  vocatur,  qui-Greecé  pt/9ftcV  dicitur.  Itaque  video  visum  esse  non- 
nullis,  Platonís  et  Dcmocriti  locutionem,  et  si  absit  h  versu ,  tamen, 
"  quód  incitatiüs  feratur ,  et  clarissimís  verborum  luminibus  utatur, 
potiüs  poema  putandum,  quám  comicorum  poetarum,  apud  quos, 
nísi  quód  versiculi  sunt ,  nihil  est  ^liud  quotidiani  díssímile  sermonís. 
Nec  tamen  id  est  poetie  máximum;  etsi  est  eó  landabilior ,  quód  vir- 
tutes  oratoris  persequitur,  quum  versu  sit  adstrictior. 

Ego  autem,  cliam  si  quorumdam  grandis  et  ornata  vox  est  poe- 
tarum ,  tamen  in  eá  quüm  licentiam  statuo  majorem  esse  quám  in 
nobis  faciendorum  jungendorumquc  verborum ,  tum  etiam  nonnullo- 
rum  voluptati  vocibus  magis  quám  rebus  inservíunt.  Kec  vero,  si 
quid  est  unum  ínter  eos  simiíe  (id  autem  est  judicium;  eleclioque 
verborum],  proptereá  ca)terarum  rerum  dissimilitudo  intelligi  non 
potest :  sedjd  nec  dubium  est ;  et ,  si  quid  babel  quaoslionis ,  lioc  ta- 
men ipsum  ad  id  quod  propositum  est ,  non  est  necessarium.  Sejunctus 
igitur  ocator  á  pbilosophorum  eloquentiá,  á  sophistarum,  ab  histori- 
corum ,  á  poetarum  ^  explicandus  est  nobis  qualis  futurus  sil  i'. 

XI.  Eril  igitur  eloquens  (hunc  enim,  auctorc  Antonio,  quajrimus) 
is  qui  in  foro  causisque  civilibus  itá  dicet ,  ut  probet ,  ut  delectet ,  ut 
ílectat.  Probare ,  necessitalis  est ;  delectare ,  suavítalis ;  flectere ,  vio- 

18  iCuéala  es  su  precisión,  su  tacto  y  delicado  gusto  al  distinguir  los 
matices  que  han  de  separar  el  estilo  del  orador,  del  que  deben  usar  respec- 
tivamente el  historiador ,  el  poeta  y  el  filósofo ! 

>5  Esta  oportuna  al  par  que  juiciosa  distinción  habrá  de  conducimos  na- 
turalmente al  capítulo  de  las  Conveniencias ,  que  tiene  necesidad  de  observar 
el  orador  en  los  pensamientos  y  en  el  estilo. 
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torke:  nam  id  uonm  ex  ómnibus  ad  obtinendas  causas  potest  plurt- 
inüin.  Sed  quot  officia  oratoris,  tot  sunl  genera  dicendi ;  subtile  in 
probando,  modícum  in  delectando,  veiiemens  in  flectendo;  in  quo 
uno  vis  omnís  oratoris  est. 

Magni  igitur  judicii » summsD  etiam  facultatis  esse  debebit  modera- 
tor  Ule  et  quasí  teniperator  hujus  triparlits  varielatis:  nam  et  judi- 
cabit  quid  cuique  opus  sit ;  et  quocumque  modo  postulabil  causa, 
dicere.  Sed  est  eloquentíae,  sicut  relíquarum  rerum,  fundamentum 
sapieotia.  Ut  enim  in  vita ,  sic  in  oratione  nibíl  e^  diffícílios ,  quám 
quid  deceat  videre.  rip^rw  appellant  hoc  Gr»ci ;  nos  dicamus  Sanfe 
decorum :  de  quo  praeclaré ,  mulla  prsecipiuntur ,  et  res  est  cognitione 
dignissima.  Hujus  ignoratione  non  modo  ia  vita,  sed  s»pis6imé  et  in 
poematís ,  et  in  oratione  peocatur. 

Est  autem,  ^td  deceat,  oratori  videndum,  non  in  sententiis  so- 
lüm,  sed  etiam  in  verbis;  non  enim  omnis  fortuna ,  non  omnís  bonos. 
aoQ  omnis  aoctoritas ,  non  omnis  «tas ,  nec  vero  locus ,  aut  tempus. 
aut  auditor  omnis ,  eodem  aut  verborum  genere  tractandus  est,  aut 
sententíarum :  semperque  in  omni  parte  orationis ,  ut  vitse ,  quid  de- 
ceat, esi  considerandum ;  quod  et  in  re  de  quá  agitur  positum  est,  et 
in  personis  et  eorum  qui  dicunt;  et  eorum  qui  audiunt. 

iCaque  hunc  locum ,  longé  et  late  patenlem ,  philosophi  solent  in 
officüs  tractare  (non  quum  de  recto  ipso  disputant,  nam  id  quidem 
unum  est);  grammatici  in  poetis,  eloquentes  in  omni  et  genere  et 
parle  causarum.  Quám  éaim  indecorum  est ,  de  stillicidiís  quum  apnd 
unum  judicem  dicas ,  amplissimis  verbis  ,  et  locis  uti  coomiunibus; 
demajestate  populi  Remaní  sumissé  et  subtilit^r!  üic  genere  toto.  At 
persona  alii  peccant ,  aut  suá ,  aut  jndicum  ,  aut  etiam  adversaríorum, 
nec  re  solum,  sed  sa)pé  verbo :  etsi  sine  re  nulla  vis  verbi  est,  tamen 
eidem  res  ssepé  aut.probatur,  aut  rejicitur  alio  atque  alio  elata  verbo. 
In  omnibusque  rebus  videndum  est,  quateniís:  etsi  enim  suus  cai- 
que modus  est ,  tamen  magis  oíTendit  nimium  quám  parum.  In  quo 
Apelles  pictores  quoque  eos  peccare  dicebat^  qui  non  sentiret  quid 
esset  satis.  Magnus  esset  locus  hic ,  Brute ,  quod  te  non  fugit ,  et 
magnam  volum^  aliad  desiderat.  Sed  ad  id  quod  agitur ,  illnd  satis; 
quum  boc  decere ,  quod  semper  usurpamus  in  ómnibus  dictis  et  fac- 
tis ,  míoímís  et  maximis ;  quum  boc ,  inquam ,  decere  dicimus ,  illud 
non  decere,  et  id  usquequáque,  quantum  sit,  appareat;  in  alioque 
ponatur,  aliudque  totum  sit ,  utríun  decere  an  oportere  dicas. 

Oportere  enim ,  perf^ctionem  declarat  officíi ,  quo  et  semper  utcn- 
dum  est,  et  ómnibus:  decere,  quasi  aptum  esse  censen taneumque 
tempori  et  personas;  quod  quiímin  factis  saspissimé,  tum  in  dictis 
valet ,  in  vuUu  deniqué  ,  et  gestu  ,  et  incessu ;  contráque  itenx  dede- 
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cere.  Quod  si  poeta  fagit ,  ut  máximum  vitium »  qui  peccat  etiaiii, 
quum  probam  oratíonem  afBngit  improbo ,  slultove  sapicntis:  si  deni- 
que  píctor  ille  ^*  vidit,  quum  immolandá  Iphigeniá  tristis  Chalchas 
esset,  moestior  Uiysses ,  moDreret  Menelaüs,  obvolvendum  caput  Agn- 
memnonis  esse,  quoniam  summup  illum  luctum  panicillo  non  pos- 
sct  imitari ;  si  deniqué  histrio,  quid  deceat,  quasrit:  quid  iaciendum 
oratori  putemus?  Sed ,  quum  hoc  tantum  sil ,  quid  in  causis  earumqutí 
quasi  membris  facial,  orator  Tíderit;  illud  quidem  perspicuum  est, 
non  modo  partes  orationis»  sed  etiam  causas  totas,  alias  alia  foruiá 
dicendi  esse  tractandas  **. 

XII.  Summissus  est,  et  humilis,  consuétudinem  imitans ,  ^b  indi- 
ser  tis  re  plus  quám  opinione  differens.  Itaque  eum  qui  audiunt ,  quam- 
vis  ipsi  infantes  sint,  tamen  illo  modoconfidunt  se  po^  dicere:  naní 
orationís  subtilitas  imitabilis  illa  quidem  videtur  esse  existimanti;  sed 
nihil  est  experienti  minüs.  Etsi  enim  non  plurimi  sanguinis  est,  ha- 
beat  tamen  suocum  aliquem  oportet,  ut,  etiam  si  illismaximis  viribus 
careat ,  sit  (ut  ita  dicam)  integra  valetudine. 

Primüm  igitur  eum  tanquám  é  vinculis  numerorum  eximamus. 
Suut  enim  quidam ,  ut  seis,  oratori  numeri  observandi  ratione  quá- 
dam ,  sed  alio  in  genere  orationis ,  ii^  hoc  omnino  relinquendi :  solu- 
tum  quiddam  sit,  nec  vagum  tamen ,  ut  ingredi  liberé ,  non  ut  lícen- 
ter  videatur  errare.  Yerba  etiam  verbis  quasi  coagmentare  negligat. 
Habet  enim  ille  tanquám  hiatus  concursa  vocalium  melle  quiddam ,  et 
quod  indicet  non  ingratam  negligentiam  ,  de  re  bominis  magis  quám 
de  verbis ,  laborantís. 

Sed  erít  videndum  de  reliquis ,  quum  heec  dúo  ei  liberiora  fue- 
rint,  circuitns,  conglutinatioque  verborum.  Illa  enim  ipsa  contracta, 
et  minuta ,  non  neglígenter  tractanda  sunt ;  sed  qusBdam  etiam  negli- 
gentia  est  diligens.  Nam  ut  mulleres  esse  dicuntur  nonnulke  inoma- 
taa ,  quas  idipsum  deceat :  sic  hssc  subtilis  oratio  etiam  incompata  de- 
lectat.  Fit  enim  quidam  in  utroque ,  quo  sit  venustius ,  sed  non  ut 
appareat.  Tum  removebitur  omnis  insignis  omatus,  quasi  margarita- 
rum ;  ne  caiamistri  quidem  adhibebuntur :  focatí  vero  medicamenta 
candoris ,  et  ruboris ,  omnia  repellentur ;  elegantia  modo ,  et  munditia 
remanebit.. 

Sermo  punís  erit  et  latinus :  dilucidé ,  planéque  dioetur :  quid 

1*    El  pintor  Timantes,  en  su  Sacrificio  de  Ifigenia. 

16  Después  de  estas  reflexiones  generales  acerca  del  arte  considerado  bajo 
tan  elevadas  y  filosóficas  relaciones,  se  afana  Cicerón  en  investigar  y  carac- 
terizar la  perfección  y  gala  respectivas  de  que  es  susceptible  cada  uno  de  los 
géneros  del  estilo ;  y  para  dar  por  ejemplo  una  idea  de  la  perfección  déí  ettUo 
iencülo ,  la  encuentra  en  el  orador  verdaderamente  áüco. 
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deceat,  circumspicietur.  Unom  adertt,  quod  quartum  numerat  Theo- 
phraslos  in  orationis  laudibus ,  omatum  illud  suave  et  afüueDs:  acuta) 
crebraeque  sententi®  ponentur ,  et  nescio  undé  ex  abdito  erutas ,  atque 
in  hoc  oratore  dominabuntur.  Verecundus  erit  usus  oratorisd  quasi 
supellectiiis.  Supellex  est  enim  quodam  modo  nostra »  qu»  est  in  or> 
naineutís,  alia  rerum,  alia  verborum.  Ornatus  autem  verborum,  du> 
plex:  unos  simplicium ,  alter  oollocatorum.  Simplex  probatur  in  pro- 
priis  usitatisque  verbis,  quód  aut  optimé  sonat,  aut  rem  máxime  ex- 
planat.  In  alienis,  aut  translatum ,  aut  sumptum  aliundé,  ut  mutuo; 
aut  íactum  ab  ipso ;  aut  novum  ,  aut  priscum  et  inusitatum.  Sed  etiam 
ínusitala  ad  prisca  sunt  in  propriís,  nisí  quód  raro  utimur. 

CoUocata.  autem  verba  habent  omatum ,  si  aliquid  concínnitatis 
effícíunt,  quod  verbis  mutatis  non  maneat,  manente  sententiá.  Nam 
seutentiarum  ornamenta  qu®  permanent,  etíamsi  verba  mutaverís, 
sunt  illa  quidem  permulta ;  sed  ,  quoB  emineant ,  pauciora. 

Ergo  ¡He  tenuis  orator  ,  modo  sit  elegans ,  nec  in  faciendis  verbis 
crit  audax,  et  ín  transferendis  verecundus,  et  parcus  in  priscis,  re- 
) ¡quisque  ornamentis  et  verborum  et  sententiarum  demissior:  trans- 
latione  fortassé  crebrior,  quá  frequentissimé  sermo  omnis  ulitur  non 
modo  urbanorum ,  sed  etiam  rusticorum ;  siquidem  est  eorum,  «gem- 
inare vites  ¡  silire  agros ,  líelas  esse  segetes ,  luxuriosa  frumenta.» 

N¡hil  horum  pariun  audacter  :  sed  aut  stmile  est  illi  undé  transie- 
ras ;  aut ,  si  res  suum  nullum  habet  nomen ,  docendi  causa  sumptum, 
non  ludendi,  videtur.  Hoc  ornamento  liberiüs  pauló  quám  cffiteris 
utetur,  hicsummissus,  nec  tam  licenter  tamen ,  quám  si  genere  di- 
ceudi  uteretur  amplissimo. 

XIII.  Uberius  est  aliud ,  aliquantóque  robustius,  quam  hoe  humilc 
de  quo  dlclum  est;  summissius  autem  quám  illud,  de  quo  jam  di- 
cetur,  ampüssimum.  Hoc  ¡n  genere,  nervorum  vel  m¡n¡müm  suavi- 
talis  autem  est  vel  plurimüm.  Est  enim  plenius  quám  hoc  enuclea- 
tum :  quám  autem  illud  ornatum  copiosumque ,  summissius.  Huic 
'oninía  dicendi  ornamenta  conveniunl,  plurimümque  est,  in  hác  ora- 
tionis forma,  suavitatis. 

In  quá  multi  floruerunt  apud  Gra3Cos:  sed  Phalereus  Demetrius 
meo  judicio  prsest¡t¡s  oeeteris;  cujus  oratio  quüm  sédate  placidéque 
loquitur,  tüm  illustrant  eam ,  quasi  stell®  quaedam,  traía ta  verba» 
atque  immutata.  Tralata  ea  dico ,  ut  saepé  jam ,  quas  per  s¡militudinem 
ab  alia  re,  aut  suavitatis  aut  ínopiae  causa,  transferuntur;  mutata,  in 
quibus  pro  verbo  proprio  subjicitur  aliud  quod  idem  signifícet,  sum- 
ptum ex  re  aliquá  consequenti. 

Quod  quamquám  transferendo  fil,  tamen  alio  modo  Iranstulil, 
quum  dixit  Ennius ,  «arcem  el  urbem  orbas;»  alio  modo ,  si  pro  pa- 
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tria  arcem  dixisset :  et  «horridam  Afrieam  terribUi  tremeré  tamul- 
tu»  quum  dícit,  pro  Afiis  immutat  Afrieam.  Hanc  hypallagem  rhe- 
lores,  quia  quasi  summutanlur  verba  pro  verbis;  metonymiam  gram> 
inatici'vocant ,  quód  nomina  transferuntur. 

Arístoteles  autem  translationi  haec  ipsa  subjongit ,  et  abusionem, 
quam  KetT¿^ii<nv  vocant :  ut  quum  minutum  dicimus  animam ,  pro 
parvo,  el  abutimur  Verbis  propinquis,  si  ,opus  est,  vel  quód  delec- 
tat ,  vel  quód  decel.  Jam  quum  fluxerunl  plures  conlinu®  tralationes, 
alia  plañó  fit  oralio.  Itaque  genus  hoc  Graeci  appellant  ÍKKwyoflter^ 
nomine  recto  ,  genere  meliüs  ílle ,  qui  isla  omnia  tranálationes  vocat. 
llioc  frequental  Phalereus  máxime,  suntque  dulcissima;  et  quanquám 
translatio  est  apud  eum  multa  ,  lamen  immutationes  nusquám  ere- 
briores. 

In  Ídem  genus  oraliones  ( loquor  enim  de  illa  módica  ac  tempéra- 
la )  verborum  cadunt  lumina  omnia ,  multa  etiam  sententiarum:  lataD 
crudilajque  dispulationes  ab.  eodem  explicanlur ,  et  loci  communes 
síue  contentione  inducuntur.  Quid  multa?  ó  philosopborum  scbolis 
tales  feró  evadunl:  et,  nisi  corám  crit  comparatus  ille  forlior ,  per  se 
hic ,  quera  dico,  probabilur. 

Est  enim  quoddam  etiam  insigne ,  et  florens  orationis ,  pictum  et 
expolilum  genus ,  in  quo  omnes  verborum ,  omnes  sententiarum  ilU- 
gantur  lepores.  Hoc  lotum  é  sopbislarum  fontibus  defluxit  in  forum; 
sed  spreluu^  á  subtilibus ,  repulsum  á  gravibus ,  in  eá ,  de  quá  loquor, 
mediocritale  consedil. 

XIV.  Tertius  est  ille  amplus,  copiosus,  gravis,  ornatus ,  in  quo 
profectó  vis  máxima  csU  Hic  est  enim ,  cujus  omatum  dicendi  et  co- 
piara admírala)  gentes,  eloquentiam  in  civitatibus  plurimum  valere 
passa:  sunl;  sed  hanc  eloquentiam  quae  cursu  magno  sonituque  ferré- 
tur ,  quan?  suspicerént  omnes ,  qoara  admirarenlur ,  quam  se  assequi 
posse  difflderent  *8.  Hujus  eloquentiae  est  tractare  ánimos,  huj^s 
omni  modo  permovere.  Haíc  modo  perfringil,  modo  irrepit  in  sensus; 
inserí t  novas  opiniones  ,  evellit  ínsitas. 

XV.  Sed  mullüm  inlerest  ínter  hoc  dicendi  genus,  et  superiora. 
Qui  in  íllo  sublili  et  aculo  elaboravít,  ut  callidó  argulóqua  diceret, 
nec  quidquam  altius  cogítaret,  hoc  uno  perfecto,  magnus  oralor  est, 
si  non  maxiinus,  miniméque  in  lubrico  versabitur,  et ,  si  semel  cons- 
titcríl,  nunquám  cadet.  Medíus  ílle  aulcm,  quera  modicum  et  tem- 
peratura voco ,  si  modo  suum  illud  satis  mstruxerit ,  non  extimescet 

1 6  Bastan  á  Cicerón  muy  pocas  lineas  para  caracterizar  el  csiüo  iublmc'. 
mas  adviürtase  que  estas  mismas  líneas  pertenecen  á  lo  iuUime  de  forma ,  ó 
sea  de  dicción ,  dándonos  en  ellas  el  ejemplo  juntamente  con  el  precepto. 
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ancípites  dicendt  incertosque  casus:  eti^m,  si  quandó  ininüs  sacce- 
det,  ut  saepé  fit,  magnum  tauíen  perículum  noD  adibit :  alté  enim  ca- 
dere  non  potest. 

At  veré  hic  noster,-  qacm  principem  ponímus ,  gravis,  acer ,  ar- 
deos, si  ad  hoc  unum  est  na  tus ,  aut  in  hoc  solo  se  eiercuit,  aut 
huic  genere  sludet  uni,  uec  suam  copíam  cum  iliis  doobos  generibos 
temperavit ,  máxime  est  contemnendus.  Ule  enim  summissus  ,  qoód 
acuté  et  veteratorié  dicit,  sapiens  jam;  medius,  suavis;  hic  autem 
oopiosíssimas ,  si  nihil  est  aliud ,  vix  satis  sanus  videri  solet.  Qui 
enim  nihil  potest  tranquilla ,  nihil  leniter ,  nihil  partité ,  deQnité  ,  dis- 
tiocté,  faceté  dicere,  prapsertim  quum  causse  partim  totse  sint  eo 
modo,  partim  aliquá  ex  parte  tractand®;  si  is  non  prseparatis  aori- 
bos  ioflammare  rem  coepit ,  furere  apud  sanos,  et  quasi  ínter  sobrios 
bacchari  Tinolentus  videtur. 

Tenemus,  igitur,  Brote,  quem  quserimus;  sed  animo:  nam  mai^u 
si  prehendissem ,  ne  ipse  quidem  suá  tanta  eloquentiá  mihi  persua- 
sísset  ut  se  dímitlerem.  Sed  inventus  profectó  est  ille  eloquens  quem 
nonquám  vidit  Antonius.  Quis  est  igitur  is?  Complectar  brevi,  dis- 
seram  pluribos.  Is  enim  est  eloquens,  qui  et  humiliá  subtiliter,  et 
magna  graviter ,  et  mediocria  températe  potest  dicere. 

Nemo  is ,  inquies ,  unquám  fuit.  Ne  fuerit.  Ego  enim,  quid  desi- 
derem,  non  quid  viderim,  disputo;  redeoque  ad  illam  Platonis ,  de 
quá  dixeram,  rei  formam  et  speciem  ,  quem  etsi  non  cernimus ,  ta- 
men  animo  tenere  possumus.  Non  enim  eloquentem  quero,  ñeque 
quidqoam  nlortale  et  Caducum ,  sed  illud  ipsum  cujus  qui  sit  oompos, 
sit  eloquens;  quod  nihil  est  aliud,  nisi  eloquentiá  ipsa,  quam  nuUis 
nisi  mentis  oculis  videro  possumus.  Is  crit  igitur  eloquens ,  ut  idem 
illud  iteremus ,  qui  poterit  parva  summissé ,  módica  températe ,  mag- 
na graviter  dicere  *7. 

17  ¿QaiéQ  hablando  6  escribiendo  ha  sabido  con  mas  escrupulosa  ñdelidad 
llenar  las  condiciones  qae  tan  noblemente  impone  aquí  Cicerón  á  los  de- 
más? ¿Qaién  supo  nanea  mejor  que  él,  et  humilia  st¿tUlHcr,  et  magna  gra- 
viter, et  mediocria  températe  dicere?— Nos  perderíamos  seguramente  en  ese 
mar  de  verdadera  elocuencia,  si  nos  propusiésemos  señalar  aquí  todos  los 
magníficos  ejemplos  con  que  en  todas  sus  obras  supo  el  insigne  preceptista 
confirmar  sus  saludables  cuanto  seguras  reglas  en  el  difícil  arte  de  la  palabra. 

Nos  contentaremos  por  lo  mismo  con  indicar  al  celo  y  aplicación  de  la  es- 
tudiosa juventud  los  siguientes  modelos : 

<."  Del  estilo  sencillo  en  los  discursos,  In  Verrem,  iii,  iv  y  x.—Pro  Ra- 
biriOy'-Pro  SyUa  ¡—Pro  CcbIío  ,  etc. 

i,'  Del  estilo  templado  en  los  discursos ,  Pro  Fonleio ;  Pro  lege  Afant- 
/idi— /»  Calil.,  II,  ui,  IV,— Pro  Murená\^Pro  Archiá poeta,  Pro  Maréello',— 
Pro  Quinctio, 
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XVI.  Neo  enim  nunc  de  nobis ,  sed  de  re  díc|mus :  in  quo  tantüín 
abest  ut  nostra  miremur ,  ut  usque  eó  difñciles  ac  morosi  simus ,  ut 
nobis  non  satisfaciat  ipse  Demosthenes;  qui  quanquáin  uqus  eminet 
ínter  oinnes  in  omni  genere  dicendi,  tamen  non  semper  implet  aures 
meas  ^^:  ila  sunt  avidsB  et  capaoes,  et  semper  aliquid  immensum  infí- 
nitumque  desiderant ! 

XVII.  Quantís  illa  clamoribus  adolescentuli  diximus  de  sapplicio 
parricidarum !  qu®  nequáquam  satis  deferbuisse  post  alíquantó  senti- 
ré coepin^us,  aQuid  enim  tám  commune,  quám  spiritus  vivis,  térra 
mortuis,  mare  fluctuantibus,  litus  ^jectis?  Itá  vivunl,  dumpossunt,  . 
ut  ducere  animam  de  coelo  non  queant ;  ilá  QM)riuntur ,  ut  eorum  ossa 
térra  non  tangat ;  itá  jactantur  fluctibus ,  ut.  nunquám  alluantur ;  ita 
postremó  ejiciuntur»  ut  ne  ad  saxa  quidem  moríui  conqoiescant»  ^^; 
et  quse  sequuntur.  Sunt  enim  omnia,  sicut  adolesoentis,  non  tam  re 
et  maturitate ,  quam  spe  et  exspectatione,  laudati. 

XVin.  Sed  jam  forma  ipsa  restat,  et  character  ille  qui  dicitur; 
qui  qualis  esse  debeat,  ex  ipsis ,  qu®  suprá  dicta  sunt ,  intelligí  po- 
test.  Nam  et  singulorum  verbormn  et  coilocatorum  lumina  attigimus; 
quibus  sic  abundabit ,  ut  verbum  ex  ore  nullum »  nisi  aut  elegai^  aut 
grave  exeat ;  ex  omnique  genere  frequentissimse  translationes  eront, 
quód  em  propter  similitudinem  tran^erunt  ánimos,  et  referunt,  ac 

8.*  Del  estilo  sublime  t  vehemente  en  los  discursos,  Pro  Rose.  Amer.;^In 
Verr,,  vii;— /n  C<UU.,  i;— M  Fa«n.;— M  Pisonem-.-^Pro  Müone-t-^PhÜipp.,  ii. 

No  hay  duda  en  que  babia  adquirido  Cicerón  sobradamente  el  derecho  de 
citarse  á  si  mismo,  y  tanto  mas,  cuanto  que  le  vimos  ya  mas  arriba  juzgarse 
con  tan  noble  desinterés  y  franqueza  * ;  así  es  que  recuerda  ahora  algunos 
de  sus  discursos ,  no  tanto  para  ofrecérnoslos  como  modelos  de  esa  tan  de- 
seada perfección  que  tanto  ha  preconizado,  sino  como  afortunadas  tentativas 
emprendidas  con  el  intento  de  alcanzarla.^ Véase  sin  embargo  su  modo  de 
pensar  acerca  de  esos  que  él  llama  modestamente  sus  ensayos. 

18  Fácil  será  sospechar  que  el  severo  juez  que  no  encontraba  en  Demós- 
tenes  todo  lo  que  debía  satisfacer  completamente  su  insaciable  avidez  de  lo 
héUo,  habia  de  ser  inexorable  ai  mencionar  las  producciones  de  su  mocedad; 
esta  severidad  es  tanto  mas  de  aplaudir ,  cuanto  que  los  defectos  que  censu- 
ra pudieran  parecer  á  los  ojos  de  otro  ingenio  menos  noble  hasta  cierto  punto 
justificables  por  los  triunfos  alcanzados.— «Pero  Cicerón,  añade  La  Harpe  **. 
no  era  de  esos  que  piensan  no  se  les  puede  ya  replicar,  cuando  pueden  de- 
cir; i  Me  han  aplaudido  I  Tulio  por  el  contrario  nos  dice  como  varón  en  quien 
puede  mas  el  amor  del  arte  que  el  de  su  propio  talento:  Me  aplaudieron;  ^o 
no  lo  merecia,»—K\m  hace  mas,  lo  demuestra  al  tratar  de  un  trozo  de  una 
de  sus  primeras  oraciones  forenses. 

i»    Pro  fíoic.Amerin.,  XXVI. 

*    En  el  Bruto ,  Téase  mu  arriba  eo  la  pág.  117. 
*'    Couri  di  Littcraiure  ancttiifM  tí  moitrn». 
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inoYent  hüc  el  illüc;  qui  motas  oogitationis ,  celeriter  agitatos,  per 
se  ipse  delectat.  Et  reliqua ,  ex  coUocatioDe  verborum  qu»  sumuntur 
quasi  lumina,  magDum  afTeroot  ornátum  orationi.  Sunt  eoiin  similia 
iUis  quie  in  ampio  oroata  scena),  aut  fori,  appellaatur  insignia:  non 
qaód  sola  oraent ,  sed  quód  excellant. 

Eadem  ratio  est  horom,  quas  sunt  orationis  lamina,  et  qaodam 
modo  insignia ,  qaam  aut  duplicantar  interantarque  verba ,  aut  bre- 
viter  commalata  ponuntur ,  aut  ab  eodem  verbo  ducitur  saepiüs  ora- 
tío,  aut  in  Ídem  conjicitur,  aut  in  utrumque,  aut  adjungitur  ídem 
iteratum ,  aut  idem  ad  extremum  refertur ,  aut  contínenter  unum  ver- 
bnm  noü  in  eádem  sententiá  ponítur;  aut  quum  simiiiter  vel  cadunt 
verba,  vel  desinunt ;  aut  multis  modis  contrariis  relata  contraria ;  aut 
quum  gradatim  sursum  versos  redditur ,  aut  quum ,  demptís  conjunc- 
tionibus,  dissoluté  plura  dlcuntur ;  aut  quum  aliquid  prastereuntes,  cur 
id  faciamus,  aut  ostendímus;  quum  corrigimus  nosmetipsi,  quasi  re- 
prehendentes  aut  si  est  alíqua  exclamatio  vel  admírationis ,  vel  con- 
questiimis ;  aut  quum  ejusdem  nominis  causus  sepiüs  commutatur. 

Sed  sententiarum  ornamenta  majora  sunt :  quibus  quia  frequen- 
tissímé  Demostbenes  utitur ,  sunt  qui  putent ,  ídcircó  ejus  eloquen- 
tiam  máxime  esse  laudabilem.  Et  vero  nullus  íerh  ab  eo  locus  sine 
€[uádam  conformatione  sententise  dicitur ;  nec  aliud  quidquam  est, 
dicere,  nisi  omnes;  aut  certé  plerasque,  aliquá  specie  ilíuminare 
sententias;  quas  quum  tu  optimé ,  Brute ,  teneas,  quid  attinet  nomí- 
nibus  uti ,  aut  exemplis?  tantimí  notetur  locus. 

Sic  igitur  dicet  ille ,  quem  expetimus ,  ut  verset  s»pé  multis  mo- 
dis eamdem  et  unam  rem ,  et  haDreat  in  eádem  commoreturque  sen- 
tentiá ;  saepé  etiam  ut  extenuet  aliquid ;  sspé  ut  irrideat ;  ut  declinet  á 
proposito,  deflectatque  sententiam ;  ut  proponat  quid  dicturus  sit;  ut, 
quum  transegerit  jam  aliquid  ,  definiat ;  ut  se  ipse  revocet ;  ut ,  quod 
dixit,  iteret;  ut  argumentum  ratione  concludat ;  ut  interrogando  ur- 
geai ;  ut  rursiis  quasi  ad  interrogata  sibi  ipse  respondeat ;  ut  contra 
ac  dícat ,  accipi  et  sentiri  velit;  ut  addubitet ,  quid  potíiis ,  aut  quo- 
modó  dicat;  ut  dividat  in  partes;  ut  aliquid  relinquat  ac  negligat ;  ut 
Bnik  prsníuniat ;  ut  in  eo  ipso ,  \ú  quo  reprehendatur ,  culpam  in  ad- 
versar iumconferat;  ut  ssepé  cum  iis,  qui  audíunt,  nonnunquám  etiam 
cum  adversario,  quasi  deliberet. 

Ut  hominam  sermones  moresque  describat ;  ut  muta  quaedam  lo* 
quentia  inducat,  ut  abeo  quod  agitur,  avertat  ánimos;  ut  saepé  in 
hílaritatem  risumve  convertat;  ut  ante  occupet,  quod  videat  oppo- 
ni ;  ut  comparet  simflítudines ;  ut  utatur  exemplis ;  ut  aliud  alii  tri- 
buens  dispertiat ;  ut  interpelatorem  coerceat ;  ut  aliquid  reCicere  se 
dicat ;  ut  denuntiet ,  quid  caveant ;  ut  liberius  quid  audeat ;  ut  irasca- 
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tur  etiain ,  ut  objurget  aliquandó ,  ut  deprecetur ,  ut  supplieet ,  ut 
luedeatur ;  ut  á  proposito  declínet  aliquantulum ;  ut  optet ,  ut  exse- 
cretur;  ut  fiat  iís ,  apud  quos  dicet ,  familiarís. 

Atque  alias  etiam  dicendi  quasi  virtutes  sequatur  ;  brevilatem ,  si 
res  petet;  ssapé  etiain  rem  dicendo  subjicet  oculis;  sspé  suprá  feret» 
quám  fieri  possit :  sigaificatio  sap6  eri}  major ,  quám  oratio ;  saopé  hí- 
laritas ;  ssepé  víta3  naturarumque  imitatio.  Hoc  io  genere ,  nam  quasi 
silvam  vides,  omnis  eluceat  oportet  eloquentis  magnitudo  '^. 

so  Todo  cuanto  respecto  de  la  armonía  periódica  del  estilo,  origen,  causa, 
naturaleza  y  uso  del  número  oratorio  añade  luego  Cicerón,  sin  ser  ni  con  mucbo 
de  un  interés  tan  general  para  nosotros ,  no  es  menos  notable  como  trozo  de 
admirable  crítica,  en  donde  está  tratada  á  fondo  la  materia  por  aquel  de  en- 
tre todos  los  oradores  latinos,  que  supo  hacer  sobre  el  encanto  de  la  armonía 
tan  completo  y  detenido  estudio.  No  se  crea  sin  embargo  que  este  mismo  au- 
tor ,  á  quien  tantas  veces  se  ha  motejado  por  haberse  complacido  demasiado 
en  la  repetición  estudiada  de  unos  mismos  finales  de  frase ,  en  la  armoniosa 
seducción  de  sus  períodos,  dio  á  todo  ello  mas  estima  de  lo  que  en  realidad 
debia  y  podia.  No  en  verdad:  oigámosle  fallar  sobre  el  particular.  Quien  ha- 
blare de  una  manera  sonora  y  armoniosa,  pero  falto  de  ideas,  incurre' en 
grave  demencia:  composUé  el  apté  sine  sententHs  dicore,  insania  esf.  Y  quien 
tuviere  ideas,  mas  sin  concierto  y  número  en  la  expresión,  no  podrá  llamar- 
se orador:  senteníiosé  aiUem,  sine  vcrboruv¡i  el  ordine  el  modo,  infanlia. 
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Su  ilustre  cuoa  y  las  grandes  dotes  de  su  ingenio  dieron  fácil  acceso  al 
famoso  lAicio  Sergio  Catilina  á  las  primeras  magistraturas  de  Roma.  Mas  am- 
bicioso qae  Mario,  mas  corrompido  que  Sila^,  al  volver  de  su  pretura  en  Áfri- 
ca, se  propuso  llegar  basta  ef consulado:  en  efecto,  bubo  de  presentarse  tres 
veces,  y  tres  veces  vio  con  rabia  desairada  su  candidatura.  Aguijoneada  su 
ambición  por  tantos  y  tan  merecidos  desengaños ,  se  asoció  con  gente  per- 
dida, y  concibió  el  proyecto  de  incendiar  á  Roma  y  degollar  á  Marco  Tulio, 
que  era  á  la  sazón  uno  de  los  dos  cónsules.  Advertido  el  insigne  orador  de 
los  peligros  qae  amenazaban  á  la  República ,  convoca  á  toda  prisa  el  Senado 
en  el  templo  de  Júpiter  Estador,  y  allí  descubre  la  horrible  trama  de  los 
parciales  de  Catilina.  No  podia  este  ignorar  el  objeto  de  la  asamblea ;  sin 
embargo  tuvo  la  osadía  de  presentarse  en  el  Senado,  ya  para  tranquilizar  á 
sus  cómplices,  ya  para  alejar  mas  fácilmente  toda  sospecha  contra  su  perso- 
na. Cuando  entró,  todos  los  senadores  se  apartaron  de  él  horrorizados,  deján- 
dole después  solo  en  el  lugar  adonde  fué  á  sentarse.  Entonces,  en  medio  del 
mas  aterrador  silencio ,  dau^p  Cicerón  rienda  suelta  á  su  generosa  indigna- 
ción, le  apostrofa  enérgicamente,  y  lanza  contra  él  esta  fulminante  arenga. 

Las  partes  de  esta  oración  son  tres :  exordio ,  confirmación  y  epílogo. 

ExoBDio. — I.  Quousque  tándem  abutérc,  Catilina,  patientíá  nos- 
tra  ?  quandiu  etiam  furor  iste  tuus  nos  eludet  ^f  Quem  ad  Gnem  sese 
elTrenata  jactabit  audacia?  Nibilne  te  nocturñum  prcesidium  Palatii  ', 
nihil  urbis  vigilia;,  nihil  timor  populi,nihíl  concursus  bonomm  om- 
njurn,  nihil  híc  munitíssimus  *  ha]3endi  senatus  locus ,  nihil  ora  vul- 

1  Esta  oración  es  de  la  décimanona  de  las  pronunciadas  por  Cicerón,  y 
lo  fué  el  dia  8  de  Noviembre  del  año  690  de  la  fundación  de  Roma. 

s    Noi  eludet.  Dejará  de  insultarnos. 

^  Noclumum  prcesidium.  Cuando  recelaban  en  Roma  alguna  invasión, 
pODían  guarnición  en  el  monte  Palatino;  porque  de  su  defensa  depcodia  la  de 
toda  la  ciudad. 

*    Nihil  hic  munilissimus.  El  Icmplo  de  Júpiter ,  que  era  un  alcázar. 
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lasque  moveront  J  Patóre  (ua  consilía  non  sentís  ?  constrictam  jam 
oinnium  horum  conscientiá  t^neri  opnjurationem  tuam  non  vides? 
Quid  proxiiná ,  quid  superiore  nocte  egeris :  ubi  fueris ,  quos  convo* 
oaveris ,  quid  consilii  ceperis ,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris? 

O  témpora,  ó  mores !  Senatus  hasc  intelligit?  cónsul  videt ;  hic  ta- 
men  vivit.  Yivit?  Imo  yero  etiam  in  senatum  venit:  fit  publici  con- 
silii partioeps :  notat  et  desígnat  oculís  ad  ciedem  anumquemque  nos- 
trum. Nos  autem ,  virí  fortes ,  satisíacere  reipublicaB  videmur ,  si  i&- 
tius  furorem  ac  tela  vitemus. 

Ad  mortem  te ,  Catilina ,  duci,  jussu  consulis,  jam  príd^  opor- 
lebat:  in  te  conferri  pestem  istam ,  quam  tu  in  nos  omnes  jamdiu 
macbinaris.  Ad  vero  vir  amplissimus  P.  Scipio ,  Pontifex  maximus, 
Tib.  Gracchum,  mediocriter  labefactantem  statum  reipublicos  priva- 
tus  interfecit:  Catilinam  vero,  orbem  terraD  csede  atque  incendiís 
vastare  cupíentem ,  nos  cónsules  perferemus  ?  Nam  illa  nimis  antiqua 
prsetereo ,  quod  Q.  Servilius  Abala  Spu.  Melium ,  novis  rebus  stu- 
dentem ,  manu  suá  occidit.  Fuit ,  fuit  ista  quondam  in  bac  república 
virtus ,  ut  viri  fortes  acrioribus  suppliciis  civem  perniciosum ,  quam 
aoerbissimum  hostem  coercereut.  Habemus  enim  senatusconsultum 
in  le,  Catilina  ,  vehemens  el  grave :  non  deest  reipublica)  consiliom, 
ñeque  auctoritas  hujus  ordínis  ^ :  nos ,  nos ,  dico  aperte ,  cónsules 
desumus. 

^Confirmación. — ^11.  Decrevit  quondam  senatus ,  ut  L.  Opimius  cón- 
sul videret,  ne  quid  respublica  detrimenti  caperet.  Kox  nulla  inter- 
cessit  ^;  interfeclus  est  propter  quasdam  seditionum  suspiciones  C. 
Graccbus ,  clarissimo  paire  ,  avo ,  majoribus :  occisus  est  cum  liberis 
M.  Fulvius,  consularis.  Simili  senatusconsulto ,  C.  Mario,  el  L.  Vale- 
rio consulíbus',  permissa  est  respublica  ^^^num  unum  díem  postea  L. 
^turninm ,  tribunum  plebis ,  el  C  Servilium  pnetorem  ,  mors  ac  rei- 
publicffi  peona  remórala  est  ?  At  nos  vicesimum  jam  diem  palimur 
bebescere  aciem  borum  auctoritatis  9.  Habemus  enim  bujusmodi  se- 
natusconsultum ,  veruntamen  inclusum  in  labulis  ^,  tanquam  in  va- 
gina reconditmn:  quo  ex  senatusconsulto  confeslim  inlerfeclum  le  esse, 
Catilina ,  convenit.  Yivis:  et  vivis  non  ad  deponendam ,  sed  ad  con- 
fírmandám  audaciam.  Cupio ,  Paires  couscripli ,  me  essc  clementem 

s    Hujus  ordinis.  Del  Senado. 

<>    Nox  nuUa  irUercessU,  Aquella  misma  oochc. 

7  Permissa  esl  respublica.  Se  les  encomendó  el  cuidado  de  la  conservación 
de  la  República. 

8  Hebesccre  aciem.  A  la  letra  es  embotarse  el  filo  de  la  auloridad.  Esta 
metáfora  no  la  admito  el  castellano.  Dígase  entorpecer  la  autoridad,  etc. 

9  Inclusum  in  iabttlis.  Cerrado  en  el  despacho,  sellado  en  la  Secretaria. 
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capk)  in  tantis  reipublic»  periculb  non  dissolatum  videri ,  sed  jaiu 
luc  ipsum  inertÚB ,  nequitiseqoe  condemno. 

Castra  sunt  in  Italia  contra  rcmpublicam ,  ín  Etrurio)  faucibus 
ooUocata:  crescit  in  dies  singulos  hostiuin  nuuierus:  eoruui  auteni 
imperatorem  *o  castromm,  duoemque  bostium,  tntra  moenia,  atque 
adeo  **  in  senatu  videmus,  inlestinam  aliquam  quotidié  perniciem 
reipublicflB  molientem.  Si  te  jam ,  Catilina ,  comprehendi ,  si  interfici 
jossero :  credo ,  erit  verendum  mihi ,  ne  non  hoc  potiüs  omnes  boni 
serías  h  me ,  quám  quisquam  crudélius  foctum  esse  dicat.  Yprum  ego 
hoc ,  quod  jampridem  factum  esse  oportuit ,  certa  de  causa  nonduní 
adducor  ut  faeiam.  Tum  denique  intcrfíciam  et ,  cum  jam  nemo  tam 
improbus ,  tam  perdltus ,  tam  tui  similis  inveniri  poterit ,  qui  id  non 
jure  (kctum  esse  fateatur.  Quandiíi  quisquam  erit ,  qui  te  defenderé 
audeat ,  vives;  et  vives  ita  ut  nunc  vivís ,  multis meis ,  et  Grmis  pra»- 
sidiis  obeessus ,  ne  commovere  contra  rempublicam  possis.  Multoruní 
te  etiam  oculi  et  aures  non  sentientem  V>  ,  sicut  adhuc  fecerunt ,  spe- 
eulabuntur ,  atque  custodient 

III.  Etenim  quid  est ,  Catilina ,  quod  jam  amplias  exspectes ,  si 
neqoe  nox  toiebris  obscurare  coetos  nefarios  *' ,  nec  privata  dcHuus 
parietibus  continere  vocem  conjurationis  tuce  potest  ?  Si  illustrantur, 
sí  erumpunt  omnia  ?  Muta  jam  istam  mentem :  míhi  crede :  oblíviscere 
caodis ,  atque  incendíorum.  Teneris  undique :  luce  sunt  claríora  no- 
bis  tua  consilia  omnia :  quse  etiam  mecum  lícet  recognoscas.  Memi- 
nistine,  me  ante  diem  XU  *^  Kalendas  Novembris  dioere  in  senatu, 
fore  in  armis  certo  die ,  qui  dies  futurus  esset  ante  diem  YI  >^  Kalen- 
das Novembris,  C  Mallium,  audaci»  satellitem  atque  adminístrum  tua}? 
Num  me  fefcllit,  Catilina ,  non  modo  res  tanta ,  tam  atrox>  tam  ín- 
credibilis,  verum,  id  quo  multo  magis  est  admirandum,  dies?  Diii 
ego  ídem  in  senatu ,  caedem  te  optiaiatum  contulisse  in  ante  diem  V 
Kalendas  Novembris ,  tum  cum  multi  principes  civitatís  Roma  non 
tamsuiconservandi ,  quam  tuorum  oonsUiorum  reprimcndorum  causa 
profugerunt.  Num  inficiari  ^^  potes ,  te  ¡lio  ipso  die  meis  praesídiis,^ 
uieá  diligentia  circumclusum ,  commovere  te  contra  rempublicam  non 
potuisse,  cum  tu  discessu  ce>erorum»  nostrá  tamen  *7 ,  qui  reman- 
do ¡mperatorem.  Su  jefe  Catilina. 
1  >    Atque  adeo,  Y  lo  que  es  mas ,  y  peor. 

12  Non  sentientem.  Sin  que  tú  puedas  advertirlo. 

13  CcBtui  nefariot.  Tus  conciliábulos  clandestinos. 
i«    Diem  XJI,  El  día  21  de  Octubre. 

í»    Diem  VL  El  día  «7. 

10    Num  tn/ldart.  Acaso  podrás  negar. 

17    Nostra  tamen.  Con  matarme  á  mí  solo. 
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síssemus,  comIc  contentum  te  esse  dicebas?/ Quid?  cum  te  Pramés- 
te  1^  Kalendis  ipsís  Novembris  occupaturum  nocturno  ímpetu  esse 
conBderes:  sensístine,  illam  coloniam  nieo  jus&u,  meis  praosídíís, 
custodiis,  vigiliisque  esse  munitain?  Nihil  agís,  nibil  molírís,  nihil 
cogitas ,  quod  non  modo  non  audiam ,  sed  etiam  non  videam  pía- 
ñeque  sentiam. 

lY.  Recognosce  tándem  mecum  illaní  superiorem  noctem.  Jam 
íntelliges  multo  me  vigilare  acrius  ad  salutem ,  quam  te  ad  perniciem 
reipublic^.  Dico  te  priori  ñocte  venisse  ínter  fálcanos  *®  (non  agam 
obscure)  in  M.  Leccm  domum :  con  venisse  eodem  complnres  ejusdem 
amentiffi  scelerísque  socios.  Num  negare  audes?  quid  taces?  convíncam 
si  negas.  Vídeo  enim  esse  hic  in  senatu  quosdam,  qui  tecum  una  fuere. 
O  Dii  imiiv>rtalesl  ubinam  gentium  sumus?  in  qua  urbe  viviinus? 
Quam  rempublicam  habemus?  Hic,  hic  sunt  in  nostro  numero ,  Patres 
conscripti ,  in  hoc  orbis  terrsB  sanctissimo  gravissimoque  consilio, 
qui  de  meo ,  nostrumque  omnium  interitu ,  qui  de  bujus  urbis ,  atque 
adeo  orbis  terrarum  exitio  cogitent.  Hosce  ego  video  cónsul,  et  de 
república  sententiam  rogo :  et  quos  ferro  trucidari  oporlebat,  eos  non- 
dum  voce  vulnero.  Fuisti  igitur  apud  Leccam  illa  nocte,  Catilina: 
distribuisti  partes  Itali»:  statuisti  quo  qucmque  proficisci  placeret: 
delegisti  quos  Rom®  relinqueres,  quos  tecum  educeres:  descrípsisti 
urbis  partes  ad  incendia  :  confírmasti ,  te  ipsum  jam  esse  exiturum: 
<Iixisti  pautulum  tibí  esse  tum  moras  quod  ego  viverem.  Reperti  sunt 
dúo  equiles  Romani  *o  ^  qui  te  istá  cura  liberarent ,  et  sese  illa  ipsa 
nocte  paulo  ante  lucem  me  in  meo  lectulo  interfectoros  poli iceren tur. 
Haec  ego  omnia,  vix  dum  **  etiam  coetu,  vestro  dimisso,  compei*i: 
domum  meam  majoribus  pra)sidiÍ8  munivi ,  atque  fírmavi :  exclusi 
eos,  quos  tu  mane  ad  me  salutatum  miseras,  cuhi  illi  ipsí  veñi^sent, 
quos  ego  jam  multis  ac  summis  viris  ad  me  id  temporis  venturos  esse 
predixeram. 

V.  QuaB  cum  ita  sint ,  Catilina ,  perge  quo  cepisti :  egredere  ali- 
quando  ex  urbe ;  patent  portee :  proficíscere.  Nimium  diu  te  impera- 
torem  illa  tua  Malliana  '^  castra  desiderant.  Educ  tecum  etiam  om- 

í8    PrcBfieste.  Palestrina. 

í9  Venisse  ínter.  Veniste  á  casa  de  Marco  Leca ,  que  vive  en  el  barrio  de 
los  que  fabrican  hoces ,  ó  guadañas.  Otros  inter  falcarios  interpretan ,  «com- 
pafiado  de  soldados,  que  traian  esta  especie  de  armas. 

20  Dúo  equUcs.  Cayo  Cornelio ,  y  Lucio  Vargunleyo. 

21  Vix  dum,  etc.  Fulvia,  dama  romana,  supo  todo  esto  <^e  uno  de  los 
conjurados  confidente  suyo,  y  vino  ella  misma  á  dar  parte  á  Cicerón,  á  la 
media  noche. 

22  Malliana.  Alude  á  Manlio  que  le  estaba  esperando  con  su  ejército. 
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nes  tuos:  si  mlnus,  qoam  plurímos.  Purga  urbem.  Magno  me  inetu 
líberabis ,  dummodo  ínter  me  atque  te  maros  intersit.  Nobiscum  ver- 
sari  jam  diutios  non  potest :  non  feram ,  non  patiar ,  non  sinanL 
Magna  diis  immortalibus  habenda  est  gratia ,  atque  buic  ipsi  Jovi 
Statori ,  antiquissimo  costodi  bujus  urbis ,  quod  banc  tam  tetram ,  tam . 
horribilem,  tamque  infestam  reipublic»  pestem  totiesjam  efTugimus. 
Non  est  ssepius  in  uno  bomine  salus  summa  pericütanda  reípublic®. 
Qaamdiu  mibi ,  consoli  designato ,  Catilina ,  insidiatus  es ,  non  pu- 
blico me  prfiesidio ,  sed  prívata  diligentiá  defendí.  Cum  proximis  co- 
mítiís  ooDsularíbus  me  oonsulem  in  campo  ^'  ,  et  competítorcs  '*  in- 
terficere  voloisti ,  compressi  tuos  nefarios  conatus  amicorum  pra^si- 
dio ,  et  oopiís  f  nuUo  tumultu  publícé  concitato.  Denique  quotiescum- 
que  me  petisti  '^ ,  per  me  tíbi  obstití :  quanquam  videbam,  pemícíem 
meam  cum  magna  calamitate  reipublícse  esse  conjunctam.  Nunc  jam 
aperte  rempublicam  uníversam  petis.  Templa  deorum  immortaliuní, 
lecta  urbis,  vitamomnium  cívium,  Italiam  denique  totam,  ad  exti- 
tium,  el  vastitatem  Tocas.  Quare,  quoniam  id ,  quod  primum,  atque 
hujus  inq)erii «  dísciplinflDque  majornm  proprium  est ,  faceré  nondum 
audeo :  íaciam  id ,  quod  est  ad  severitatem  leníus ,  ad  communcm 
salutem  utiliua.  Kam ,  si  te  interfíci  jussero ,  residebit  ín  república 
relíqua  conjuratorum  manus.  Sin  tu  (quod  te  jam  dudum  hortor) 
exierís ,  exhaurietur  ex  urbe  tuorum  cx>mitum  magne  et  perniciosa 
sentina  reipuUícae.  Quid  est,  (^tilína  ?  num  dubitas  id  me  imperante 
faceré ,  quod  jam  tua  sponte  faciebas  ?  Exire  ex  urbe  cónsul  hosteui 
jubei.  Interrogas  me,  num  ín  exsilium?  non  jubeo :  sed  si  me  consu- 
lis ,  suadeo. 

TI.  Quid  enim ,  Catilina  ,  est ,  quod  te  jam  in  bac  urbe  delectare 
possit?  in  qua  nemo  est ,  extra  ístam  conjurationem  perditorum  bo- 
minum ,  qui  te  non  metuat :  nemo ,  qui  te  non  odcrit.  Qua)  nota  do- 
mesticse  turpitndinis  non  inusta  vitse  tua).  est?  quod  prívatarum  re~ 
rum  dedecus  non  banrét  infamias?,  qus  libido  ab  oculis,  quod  facinus 
á  manibus  unquam  tuis,  quod  (lagitium  á  loto  corpore  abfuit?  cui  tu 
adolesc^ntulo ,  quem  corruptelarum  íllecebris  írretisses  ^^ ,  non  aut 
ad  audaciam ,  ferrum ,  aut  ad  líbídinem ,  facem  praetulisti  ?  Quid  vero? 
nuper ,  cum  inorte  superioris  uxoris ,  novís  nuptíis  domum  vacuam  ^^ 

^'    ¡n  campo.  En  el  campo  Marcio. 

^*  CompetUores,  Sila  y  Murena ,  que  pretendieron  el  consulado  al  mismo 
tiempo  que  Catilina. 

25  Me  petisti.  Asestase  contra  mí  tus  tiros.  Es  término  de  la  esgrima,  cuyos 
golpes ,  tajos  y  reveses  se  llaman  en  latin  ptíiUonei, 

^^    nUcébrit  Írretisses.  Una  vez  que  le  hubieses  cebado  con  tos  halagos. 

^7    Domum  vacuam.  Da  á  entender  que  Catilina  fué  el  que  mató  á  la  mujer. 
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fecisses ,  nonne  etiam  alio  íncredibillscelere  ^^  hoc  seelos  cumulasti? 
Quod  ego  prsDtermitto ,  et  facile  patior  sileri ,  ne  ín  hac  dvítate  taati 
facinoris  inunanitas  aut  exstitis^,  aut  noQ  viodicata  esse  videatur. 
Prsetermitto  ruinas  fortunarum  tuarum ,  quas  omnes  impenderé  iOÁ 
proximis  Idibus  ^^  senties.  Ad  illa  venio ,  quso  non  ad  prívatam  ig- 
iiominiam  vitiorum  tuorum ,  non  ad  domesticam  tuam  dif6cultatpm  ac 
turpitudinem ,  sed  ad  summam  reipublicss  atque  acjl  omnium  nostnmi 
vitam  salutemque  pertine^t. 

Potestne  tibí  hujus  vitae  bsBC  lux ,  Gatilina  ,  aut  hujus  coeli  spiritus 
esse  jucundus ,  cum  scías »  horum  esse  nemínem ,  qui  nesciat,  (e  pri- 
die  Kalendas  Januarias  Lepidd,  et  Tullo  '^  consulibus ,  stetisse  in  co- 
mitiocum  telo?  mannm,  consalum,  et  principum  civitatis  interfícien- 
dorum  causa ,  paravisse  ?  sceleri  ac  furori  tuo  non  menitem  aliquam„ 
aut  timorem  tuum,  sed  fortunam  populi  Romani  obstitisse?  Ac  jam 
illa  omitto;  nequo  enim  sunt  aut  obscura ,  aut  non  multo  postea  com- 
missa.  Quoties  tu  me  designatum»  quoties  me  oonsulem  interfícere 
oonatus  est?  Quot  ego  tuas  petitíon^s  ^*  ita  oonjectas ,  ut  vitari  pos- 
se  non  viderentur ,  parva  quadam  declinatione »  et  ut  aiunt ,  corpore 
effugi  ?  Nibil  agís ,  nibil  assequeris ,  nihil  moliris ,  quod  mihi  latera 
valeat  in  tempere ;  ñeque  tamen  conarí ,  ac  velle  desistís.  Quoties  jam 
tibí  extorta  est  sica  ista  de  manibus?  quoties  vero  excidit  casu  aliquo, 
et  elapsa  est  ?  Tamen  ea  carere  diutius  non  potes :  quae  quidem  quíbos 
abs  te  inifiata  sacris ,  ác  devota  sit ,  ncscio ,  quod  eam  necesse  puta, 
consulis  in  corpore  defigere. 

YII.  Nunc  vero ,  quae  tua  est  ista  vita  ?  sic  enim  jam  tecum  loquars 
non  ut  odio  permotus  esse  videar ,  quo  debeo ,  sed  ut  misericordia, 
qu£B  tibi  nulla  debetur.  Yenisti  paulo  ante  in  senatum.  Qui  te  ex  bac 
tanta  frequentiá ,  ex  tot  tuis  amicis  ac  necessarüs  salntavit  ?  Sic  boc 
post  bominum  memoriam  contigit  neminí ,  vocis  exspectas  contume- 
liam  y  cum  sis  gravissimo  jydicio  tacitumitatis  oppressus.  Quid,  quod 
adventu  tuo  ista  subsellia  vacua  facta  sunt  ?  quod  oomes  consulares, 

28    incredibiH  seelere,  O  el  haber  maerto  á  su  hijo ,  ó  casádoee  con  su  bija. 
20    Proximis  ¡dUms.  En  el  cual  día  se  hacia  el  pago  general  de  las  deudas- 
Gatilina  no  tenia  con  que  pagar  las  suyas. 

30  Lepido  H  Tullo.  Siendo  Cónsuiea  M.  Emilio  Lepido,  y  (.ucio  Volcacio 
Tulo,  indignado  Gatilina  de  que  no  le  permitiesen  pretender  el  consulado  por 
sus  delitos,  determinó  hacerte  duefio  por  fuerza  del  gobierno  de  la  Repúbli- 
ca ,  matando  los  nuevos  Cónsules  L.  Aurelio  CoUa ,  y  Lucio  Manlio  Torcuato 
el  día  i.*  de  Enero ,  en  que  tomaban  posesión  de  sus  cargos. 

31  Petitiones.  Tus  acometidas  dirigidas  de  tal  suerte:  toma  esta  expresión 
de  los  gladiadores ,  cuyas  acometidas ,  ó  estocadas  se  llamaban  también  petí- 
tiones,  V.  nota  25. 
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qoi  libi  persnpe  ad  csedem  constítuti  faenint ,  simulatqae  anedbti, 
partem  islam  ''  subsellionim  nudam  atque  inanem  reliqoerunt?  Quo 
tándem  animo  hoc  tibí  ferendum  putas?  Servi  mehercle  mei  si  me  isto 
pacto  metoerent,  ut  te  metuunt  omnes  cives  luí,  domum  meam  re- 
liqoendam  putarem :  tu  tibi  urbem  ''  non  arbitraris  ?  et  si  me  meis 
civibus  injuria  suspectum  tam  gravitar ,  atque  offensum  viderem:  ca- 
rero me  aspectu  cívium,  quam  infestis  oculis  omnium  oonspici  mal- 
lem.  Tu  cum  oonscienti4  scelerum  tuorum  agnoscas  odium  omnium 
justum,  et  jam  tibi  diu  debitum,  dubitas,  quorum  mente  sensusque 
vulneras ,  eorum  aspectum  prsosentiamque  vitare?  si  te  parentes  ti* 
mereot ,  atque  odíssent  tuí ,  ñeque  eos  nulla  ratione  placare  posses; 
ot  opioor ,  ab  eorum  oculis  aliquo  concederos.  Nunc  te  patria ,  qum 
communis  est  omnium  nostrum  parens,  odit ,  ac  metuit :  et  janMÜn 
de  te  nihii  judicat ,  nisi  de  parricidio  suo  cogitare.  Hujus  to  ñeque 
auctprítatem  verebere,  ñeque  judicium  sequero,  noque  vim  perti- 
mesces?  Ques  tecum  '^,  Catílina ,  sic  agit  ot  quodammodo  tacita  lo- 
quítur :  Nullum  jam  tot  annos  facinjus  exstitit ,  nisi  per  to :  nullum 
flagitium  sine  te:  tibi  uni  multorum  civium  ñecos ,  tibi  vexatio ,  di- 
reptioque  sociorum,  impunita  fuit  ac  libera :  tu  non  solum  ad  negli- 
geodas  ^^  legos ,  ac  qusesticmes ,  verum  etiam  ad  evertendas  perfín* 
g^ndasque  valuisti.  Superiora  illa ,  quanquam  foronda  non  fuorunt, 
tamen,  ut  potui,  tuli.  Nunc  vero  me  totam  esse  in  metu  propter  te 
unum:  quidquid  increpuerit,  Catilinam  timeri;  nullum  vidori  contra 
me  consilium  inire  posse ,  quod  á  tuo  scelere  abhorreat ;  non  est  fe- 
rendum. Quamobrem  discere ,  atque  bunc  mihi  timorem  erípo :  si 
yeros,  me  opprimar ;  sin  falsus ,  ut  tándem  aliquando  timeredesinam. 
Yfll.    Usdc  si  tecum,  ut  dixi,  patria  loquatur,  nonno  impetrare 
debeat,  etiam  si  vim  adbibere  non  possit?  Quid?  quod  tu  to  ipso  in 
costodíam  dedlsti?  Quid?  quod  vitand»  suspicionis  causa ,  apud  M. 
Lepidum  '<<  to  habitare  velle  dixisti?  á  quo  non  receptus,  etiam  ad 
me  venire  ausus  est :  ut  domi  meas  te  asservarem ,  rogasti.  Cum  k 
me  quoque  id  ro^ponsum  tulisses ,  me  nullo  modo  posse  iísdem  parie- 
tibus  tuto  esse  tecum,.  qui  magno  in  poriculo  ossom,  quod  iisdem 
ss    Partem  tstom.  Al  ir  Cakilina  á  tomar  su  asiento  en  el  Senado ,  todos 
los  que  estaban  sentados  en  aquel  lado  se  pasaron  al  otro. 
ss    Urbem.  sop.  Minquendam. 

'4    Qua  tecum.  Prosopopeya  elegantisima  de  la  patria,  á  qcden  Cicerón 
introduce  hablando  con  Catillna. 

ss    Ad  negligendas.  Catilina  había  sido  ya  tres  veces  acusado  de  gravísi- 
mos deKtos;  siendo  la  enmienda  el  cometer  después  otros  mayores.  Burlábase 
de  las  leyes,  porque  tenia  cohechados  á  los  principales  magnates  de  la  Repú- 
Míos, 
^s    M.  Lepidum.  Que  había  sido  cóoiul  con  Volcaoio. 
Tomo  iv.  <0 
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mcBnibos  continereinur ,  tía  Q.  Meteilum  PíTBlorem  veiifeH.  A  (joo  re-r 
podiatus,  ad  sodaiem  tuüm,  virum  o^ímum  ^^,  M.  Maroelltim  deáii-^ 
grasti:  qoem  tu  videlioet  et  ád  eostodiendutn  te  dfligentiásSmum ,  é( 
ad  suspicandam  sagaci^tnum ,  et  ad  víndicandum ,  fortissimutti  íbre 
putastí.  Sed  quam  longo  videtür  k  caroere  atque  á  vinculis  abeáao 
deberé,  qui  se  ipsum  jam  dignum  custodia  Judicavetit? 

Qu®  cvm  ita  skit,  Catítina;  dobita^,  si  hic  emorí  mjíxo  etilmo* 
QOD  potes,  abire  in  alíquas  térras,  él  vitaui  istam  mul^  supplidís 
justis  debitisque  ereptam,  fuga»  8otíftidiniqu&  mandare?  ^fef ,  in- 
qiiís,  ad  senatum  ( id  enim  poetalas  ]  et,  si  Me  ordo  placeré  sibi  de- 
creverít,  te  iré  fn  éxsiüum ,  obtemperaturom  te  esse  díeis.  Non  re^ 
ferám.  id ,  quod  abborret  b  meis  móribtís ;  et  tamen  faciam ,  ut  ivlel- 
Hgasv  quid  bi  de  te  sentiant.  Bgiredereex  urbe,  Gátillna :  libera  remi- 
publioam  metu :  ín  o^lhim ,  si  hanc  ¥0cem  exspectas ,  proñoíscere. 
Quid  estv  Catilina?  ecquid  attendis ,  ecquid  animadvertis  horum  si-- 
leotiom  ?  Patiuntur ,  tacent.  Quid  exspectas  aactorítatetai  loquentiutn,' 
quorum  voluntatem  tacitorum  pérspicis? 

At  6¡  boc  Ídem  huic  adolescenti  óptimo ,  P.  Sextk)  's,  si  fortíssimo 
viro  M.  Marcello  '*  dítissem:  jam  mibi  consuli^  bóc  ipso  in  templo 
jure  óptimo  senatus  vim  et  manus  intulisset.  De  te  autem ,  Catüína, 
cum  quiescunt,  probant:  cum  patiuntur,  decernunt;  cum  taceni 
clamant.  Ñeque  hi  solom ,  quorum  tíbi  auctoritas  est ,  yidelicet  cara, 
vita  vilissima:  sed  etiam  iili  equites  Romani  bonestissífni ,  atque  óp- 
timi  viri ,  ceterique  fortissimi  cives ,  qui  circumstant  senatum ;  quo- 
rum tu  et  frequentiam  videro,  et  studia  perspicere,  et  voces  paulo 
ante  exaudiré  potuisti:  (Quorum  egovixabs  te  jamdiu  manus ,  ac  tela 
eoatineo:  eosdem  íacile  adducam,  ut  te  b»c ,  quee  jam  pridem  vas- 
tare studes ,  reiinquentem ,  usque  ad  portas  ^^  prosequantur. 

IX.  Quanquamquid  loquor?  te  Ut  ulla  res  frangat,  tu  ut  unquam 
te  corrigas?  tu  ut  ullum  fugam  raeditere?  ut  oilum  exsiliom  cogitesf 
Utioam  tibi  istam  mentem  dii  immortales  donarentlT&metsi  video, 
si  mea  vooe  perterrituff  ire  in  exsilium  animum  induxerís,  quantil 
tempestas  invidiee  fiobis,  si  minus  in  prdBsens  tempus,  reoentt  metno- 
ria  ^celerum  tuorum ,  at  in  posteritatem  knpendeat;  Sed  est  mIbi 

37  Virum  oplimum.  Ironía.  No  es  este  Marcelo  aquel  á  quien  llama  inas 
adelante  varón  fortísimo. 

's  P.  Sexlio,  Publio  Sextlo  Galo ,  en  cuya  defensa  pronoiKid  Cicerón  una 
oración  magnífica. 

'9  i/.  MarceUc^  Al  cual  defendió  dei^ues  el  mismo  Cicerón  en  presencia 
de  César. 

40  Usquc  ad.  Era  costumbre  entre  los  romanos  el  ir  acompasando  hasta 
las  puertas  de  la  ciudad  á  los  que  iban  al  destierro. 
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tatiU ,  dommodo  ¡sfa  priTata  sit  calamitas,  et  k  reipnblic»  perícalis 
sejungalur.  Sed  tú ,  ut  yíIíís  tuis  commoreare,  ut  legcmi  poenas  per- 
timescas,  ut  temporibus  reípublicffi  concedas,  non  est  postulandom. 
Neqae  enim  ís  ^,  Catilína ,  ut  te  aut  pudor  á  turpitudine,  aut  metus 
á  perículo,  aut  ratio  á  furore  revocarit 

Qoamobrem ,  ut  8»pe  jam  diií ,  proñctscere:  ao,  si  mihi  inimico, 
ot  prsBdicas,  tuo  oonQare  tís  infidiam ,  recté  perge  in  exsiliam:  vix 
feram  sermones  homlnum,  si  id  feceris  :  vix  molem  istius  invidiee,  si 
in  eisilium  iéris  jdssu  consulis,  sustinebo^  Sin  autem  serviré  meo 
laudi  et  glorío  mavis ,  egredere  oum  importuna  sceleratorum  manu: 
oonfer  te  ad  Mallium :  concita  perditos  cives:  séceme  te  á  bonis :  infer 
patri»  bellum;  exsulta  impio  latrocinio,  ut  á  me  non  ejectus,  ad 
alienos;  &ed  invitatus,  ad  tuos  isse  vídearis. 

Qúanquam,  qui  ego  te  invitem,  á  qdo  jam  sciam  esise  promissos, 
qul  tibi  ad  forum  Aurelium  ^<  prsstohroatur  armati?  sciam  pactam 
et  constittitam  esse  cum  Mallio  diem?  h  ^oo  etiam  aquilam  illam  ^< 
argenteam,  quam  libi,  ac  tüis  ómnibus  pemiciosam  esse  confido  et 
funestam  futuram ,  cui  domi  tuo  sacrarium  scelerum  tuorum  consti- 
tutum  fuit ,  sciam  esse  promissam?  Tu  ut  illa  diutius  carere  possis, 
quam  venerari  *^,  ad  codem  proficisoens,  solebas?  h  cujus  altaríbus 
saope  istam  dexteram  impiam  ad  necem  cívium  transtulisti? 

X.  Ibis  tándem  aliquando,  quo  te  jampridem  tuá  ista  cupiditas 
eflrenata  ac  furiosa  rapiebat  Ñeque  enim  tibi  boc  res  affert  dolorem, 
sed  quandam  incredibilem  voluptatem.  Ad  banc  te  amentiam  natura 
peperit,  voluntas  exercuit ,  fortuna  servavit  Nunquam  tu  non  modo 
oiium ,  sed  ne  bellum  quídem,  nisi  nefarium  concupisti.  Nactus  es  ex 
perditis,  atqae  ab  omni  non  modo  fortuna,  verum  etiam  spe  derelio- 
tis ,  conflatam  improborum  manum. 

Hictu  quálotitia  perfruére?  quibus  gaudiis  exsultabis?  quanta 
in  vduptate  baccbabere ,  cum  in  tanto  numero  tuorum  ñeque  audies 
virum  bonum  qüemquanl,  ñeque  videbis?  Ad  bujus  vito  studium 
meditati  lili  sunt,  qui  ferontur » labores  tui:  Jacere  humi  non  modo 
ád  óbsldendum  stuprum ,  verum  etiam  ad  fadnus  óbeundnm :  vigH 
lare  notl  solum  ínsidiantem  somno  maritorom ,  verum  etiam  bonis 
dtiosormn.  Habes  ubi  ostentes  illain  praeclaram  tuam  patientiam  (a- 

41  Ad  forum  Aurtlium»  Lugar  de  Tofcant ,  eo  la  via  Aurelia,  q«e  boy  se 
llama  Mootalto. 

**  AquUam  iüam.  Era  la  insignia  de  los  estandartes  romaoos.  Llevaban 
este  estandarte  sobre  una  lanza,  porque  era  un  nicho,  ó  sagrario,  como  dice 
Cicerón ,  en  el  que  iba  el  águila. 

4S  Quam  venerari.  Los  antiguos  creían  que  la  imagen  del  águila  tenia  al- 
guna virtud  secreta  y  divina  para  atraer  la  victoria. 
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mis,  frigoris,  inopiae  rerum  omnium:  quíbus  te  brevi  tempore  om- 
ffícUim  esse  seaties.  Tantum  profeci  tum ,  cum  te  á  ooosulatu  repa- 
li,  at  exui  potíus  tentare,  quaiu  cónsul  vexare  rempublicam  posses: 
atque  ut  id  ,  quod  esset  á  te  scelerate  sosceptüm ,  latrocinium  potius» 
quam  bellum  nominarentur. 

^  XI.  Nunc,  ut  á  me,  Patres  conscripti,  quandam  prope  justam 
patria»  querimoniam  detester  ac  deprecer:  percipile,  quíeso,  dili- 
g^nler,  qase  dicam,  et  ea  penitus  anímis  vestris  mentibusque  man- 
^  date.  Etenim ,  si  mecum  patria ,  qus»  mibi  vita  mea  multo  est  cariof , 
si  cuneta  Italia,  si  omnis  república  loquatuor:  M.  Tulli,  quid  agis? 
tune  eum,  quem  esse  hostem  comperisti ,  quem  ducem  belli  futurum 
vides  quem  exspectaii  imperatorem  in  castris  hostium  sentis ,  aucto- 
remsceleris,  principem  conjurationis ,  evocatorem  servorum,  et  d- 
víum  perditorum ,  exire  patieris :  ut  abs  te  non  emissus  ex  urbe  ,8ed 
immissus  in  urbem  esse  videalur?  Nonne  bunc  ín  vincula  duci ,  non 
ad  mortem  rapi?  non  summo  supplicio  mactari  imperabis?  Quid  tán- 
dem impedit  te?  mosne  majorum?  at  persspe  etíam  privati  in  hác 
república  perniciosos  cives  morte  multarunU  An  leges  ^^,  qua)  de 
civium  Romanorum  supplicio  rogat»  sunt?  at  nunquam  in  hac  urbe 
ii,  qui  á  república  defeoerunt ,  civium  jura  tenuerunt.  An  invídiam 
posteritatis  times?  prasclaram  verp  populo  Romano  refers  gratiam,  qui 
te  bominem  per  te  cognitum,  nulla  commendatione  majorum ,  tam 
mature  ad  summum  imperium  per  omnes  honorum  gradus  extulit^ 
si  propter  invidiam ,  aut  alicujus  [periculi  metum ,  salutem  civium 
tuorum  negligis.  Sed  si  quis  est  invidiso  metus ,  num  est  vehemen^ 
tius  severitatis  ac  fortitudinis  invidia,  quam  inertias  ac  nequiti®^ 
pertimesceud£^?  An,  cum  bello  vastabitur  Italia,  vexabun tur  urbes, 
tecta  ardebunt:  tum  te  non  existimas  invldiffi  incendio  conflagraturum? 

Xn.  His  ego  sanctissimis  reipublics  vocibus ,  eorum  bominum, 
qui  Ídem  sentiunt ,  mentibus ,  pauca  respondebo.  Ego ,  si  hoc  opti- 
mum  faclu  judicarem ,  Patres  conscripti ,  Catilinam  morte  multari; 
unius  usuram  bors  gladiatori  isti  ad  vivendum  non  dedissem.  Ete- 
nim, si  summi  viri,  et  clarissimi  cives,  Saturnipi,  et  Graccborum  et 
Flacci,  et  superiorum  complurium  sanguino  non  modo  se  non  conta- 
minarunt ,  sed  eliam  honestarunt :  cerle  verendum  mibi  non  erat ,  ne 
quid ,  hoc  parricida  civium  interfecto ,  invídiao  mibi  in  posteritatem  re- 
dundaret.  Quod  si  ea  mibi  máxime  impenderet :  tamen  hoc  animo  sem- 
per  fuit,  ut  invidiam  virtute  partam ,  gloriam,  non  invidiam  putarem. 

Quanquam  nonnulli  sunt  in  hoc  ^»  ordine,  qui  aut  ea  quso  immi- 

**    An  leges.  Las  leyes  Porcia  y  Sempronia. 

48  ¡n  hoc.  De  los  Senadores.  Zahiere  á  César ,  Craso  y  otros  que  oculta- 
mente fomentaban  la  sedición  de  GatiUna. 
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nent ,  non  vídeant ;  aut  ea ,  qns  vident ,  díssimulen  :  qai  spem  Cati- 
liniB  mollibus  sententiís  aluerunt ,  eonjuratíoneflDqae  nascentem  non 
credendo  corroboraverunt.  Quonim  auctoritatem  secoti  malti,  non 
solum  iroprobí ,  veram  etiam  ¡mperítí ,  si  in  hanc  aninüadvertissem, 
crodeliCer  et  regie  factam  esse  dicerent.  Nunc  intelHgo ,  si  iste ,  quo 
intendit ,  in  Malliana  castra  pervenerit ,  nemínem  tarm  stultum  fore, 
qoi  non  videat  conjurationan  esse  factam :  neminem  tam  improbum, 
qai'  non  fateatur.  Hoc  aatem  uno  interfecto ,  intellígo  hanc  reipobli- 
C8D  pestem  paulisper  reprimí ,  non  in  perpetuum  comprimí  posse. 
Qood  si  se  ejecerit,  secum  suos  eduxerit,  et  eodem  ceteros  undiqae 
collectos  náufragos  aggregaverít :  exstinguetnr,  atque  delebitur  non 
modo  hsiC  tam  adulta  reipublicse  pestis,  verum  etiam  stirps  ac  se~ 
m^  malorum  omnium. 

Etenim  jamdiu  ,  Patres  conscripti ,  in  bis  perículis  oonjurationís, 
insidíisque  versamur ;  sed  nescio  quo  pacto  omnium  scelerum ,  ac  ve- 
teris  furoris  et  audací®  maturitas  in  nostri  consulatus  tempus  erupit. 
Qood  si  ex  tanto  latrocinio  iste  unus  tolletur ;  videbimur  fortasse  ad 
breve  quoddam  tempus  cura  et  metu  esse  relevati ,  periculum  autem 
residebit ,  et  erit  inclusum  penitus  in  venis  atque  in  visceríbus  reí- 
publics.  Ut  S8Bpe  bomines  segrí  morbo  graví  ^  cum  ffistu  febrique  jac- 
tantur,  si  aqoam  gelidam  biberint ,  primo  relevari  videnlor ;  deinde 
multo  gravius  vehementiusque  afflictantur ;  sic  hic  morbus ,  qui  est 
in  república ,  relevatus  islíus  poena,  vfehementius  vivís  reliquis  in- 
gravescet. 

Epílogo.  — XIIL  Quare ,  Patreá  conscripti ,  secedant  improbi ,  se- 
cemant  se  á  bonis,  unum  in  locum  congregentur:  muro  den  ¡que, 
id  quod  seepe  jam  díú  ,  secemantur  á  nobis:  desinant  insidiar  i  domi 
suaa  consuli ,  circumstare  tribunal  prntoris  urbaní  j  obsidere  cum 
gladiis  curiam ,  maileolos  et  faces  ad  inOamandam  urbem  comparare. 
Sít  denique  inscriptum  in  fronte  uniuscujusque  civis ,  qui  de  repúbli- 
ca sentiat.  Pollíceor  boe  vobis ,  Patres  conscripti ,  tantam  in  nobis 
consulibus  fore  diligentíam ,  tantam  in  vobis  auctoritatem ,  tantam  in 
equitibus  Remanís  virtutem ,  tantam  in  ómnibus  bonis  consensionem 
ot  CatilinaQ  profectíone  omnía  patefacta ,  íllustrata ,  oppressa ,  vín- 
dícata  esse  videatis. 

Hisce  ómnibus ,  Catilina ,  cum  summa  reipublic®  salute ,  et  cum 
tua  peste  ac  pernície ,  cumque  eorum  exitio ,  qui  se  tecum  omui  sce- 
lere ,  parrícidioque  junxenmt ,  profíciscere  ad  ímpiuro  bellum ,  ac 
nefariam.  Tum  tu  ^^^ ,  Júpiter ,  qui  iísdem ,  quibus  baec  urbs ,  auspi- 

^0    Tum  tu,  Aqu{  se  ecba  de  ver  que  Cicerón  hacia  profesión  de  creer  en    - 
un  Dios  soberano ,  qae  tiene  providencia  de  las  cosas  humanas ,  protege  á  los 
buenos,  y  castiga  en  este  mundo,  y  en  el  otro  á  los  malos. 
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ciis  k  Romulo  es  coiislitutus :  quein  Statorem  hujus  ui  bis  atquc  im- 
perii  veré  nomiaainus;  hunc,  et  hujus  socios  h  luis  aris  celerisque 
templis ,  á  tcctis  urbis ,  ac  ma?nibas ,  á  vita  ,  fortunisquo  civium  oni- 
nium  arcebis :  et  omnes  iniíuicos  bonorum,  hostes  |)alr¡a),  latroiies 
Italiaj ,  scelerum  fuedere  ínter  se  ,  ac  nefaria  societatc  conjunctus, 
sternis  suppUciis  vivos  i{u>rtupsqu&  niactabis. 
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ORATIO 

IN  C  YERREM  DE  SUPPLIGUS  K 


El  eiu  oración  una  de  la3  mas  admirables  del  orador  romapo ,  no  solo  por 
la  riqueza  de  los  rasgos  oratorios ,  sino  también  por  la  energía  del  estilo  y  la 
soberana  elocuencia  que  eo  ella  desplegó  su  autor. 

Cicerón  acusa  al  pretor  Cayo  Yerres  de  haber  ejercido  en  Sicilia  las  mas 
inauditas  maldades;  y  examinando  la  conducta  de  este  magistrado  bajo  et  punto 
de  Tista  militar,  divide  su^  cargos  en  cuatro  partes,  á  saber:  4*  qué  hizo 
pva  asegurar  la  tranquilidad  de  Sicilia  durante  la  guerra  de  Espartaco; 
i.*  qué  preciuolonaa  tomó  contra  las  incursiones  de  los  piratas ;  3.*  basta  qué 
pomo  Uegó  It  atna  y  meditada  crueldad  del  pretor ,  quien  para  ocultar  la  in- 
famia de  su  ^bardía ,  babia  condenado  á  muerte  á  los  eapitanos  de  su  floto; 
4.'  y  por  último  cuál  fué  9u  desprecio  de  las  leyes»  mandando  ;izotar  con  varas 
y  dar  muerte  á  varios  ciudadanos  romanos.— A  causa  de  estas  dos  últimas 
partes  se  ha  intitulado  este  discurso  el  de  los  suplicios. 

De  todois  los  pasajes  de  esta  magnífica  oración  el  mas  grande  es  aquel  en 
que  Cicerón  describe  el  suplicio  de  Gavio ;  en  él  se  abandona  el  orador  á  toda 
la  vehemencia  de  una  indignación  noMe  y  justa :  se  acrecienta  su  pasión  á  me- 
dida que  van  siendo  mas  atroces  las  escenas  que -describe ,  de  manera  que, 
tua  cuando  pudiese»  ser  condonados  todos  los  atentados  de  Yerres,  este  ül- 
tino  crimen  no  puede  serle  perdonado ,  ^por  corrompido  que  sea  el  tribunal; 
que  ha  de  pronunciar  el  fallo. 

Ba  taaftbien  digno  de  tnotarse  que  la  acusación  de  Yerres  no  carece  de 
graves  inconvenientes  y  hasta  de  peligro ;  sostienen  al  acusado  el  partido  de 
la  nobleza ,  los  Escipiones  y  los  Mételos ,  y  su  defensor  es  el  ilustre  Harten- 
sio,  el  primero  de  los  oradores  romanos,  si  Cicerón  no  hubiera  exbtido. 

Inútil  será  decir  que  la  causa  de  la  humanidad  y  de  la  justicia  triunfó,  á 
pesar  del  vaHoriento  y  malu  avtes  del  acusado;  Hortensio  indiné  la  cabeza 
ante  la  elocMnda  aterradora  de  su  rival,  y  Yerres  hubo  de  satír  desterrado, 
quedando  conOseadoií  su»  bienes  en  favor  de  los  sicilianos. 

*    Este  discurso  es  el  décíno  de  Cicerón,  y  foé  pronunciado  el  aflo  79  antes 
deJ.  C. 
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I.  Nemioi  video  dabium  esse ,  jadices,  quia  apertissim^  C  Yerres 
io  Sicilia ,  sacra  profanaque  omnía  et  privaiim  et  publicó  spoliarit, 
Tersatusque  sit  sine  ulla ,  non  modo  religione ,  verüm  etiam  dissimu- 
latione,  in  omni  generi  forandí,  atque  praedandi.  Sed  quadam  inibí 
magnifica  et  prsBclara  ejus  defensio  ostendittir :  caí  quemadmodum 
resistam  ,  multó  mihi  ante ,  judices ,  providenduuL  Ita  enim  causa 
constituitur ,  provinciam  Siciiiam  y  ir  tule  ejus  et  vigilantia  singulari, 
dubíis  formidolosisque  temporibus ,  á  fugitivis  *  Btque  á  belli  pericu- 
lis  tutam  esse  servatam.  Quid  agam ,  judices  7  Quo  accussationis  mee 
ratíonem  conferam?  Qoó  me  vertam?  Ad  omnes  enim  meos  Ímpetus, 
quasi  muras  quidam ,  Boni  nomen  Imperatoris  oppooitur.  Novi  lo- 
cum :  video  ubi  se  jactaturus  sit  Hortensius.  Belli  pericula ,  témpora 
reipublicsB ,  imperatorum  penuriam  commemorabit :  tum  deprecabi- 
tur  á  vobis  ,  tum  etiam  pro  suo  jure  contendet ,  ne  patiamini  talem 
imperatorem  populo  Romano  Siculorum  testimoniis  erípi :  nete  ob- 
terí  laudem  imperatoriam  criminibus  avaritiaB  velitis.  Non  possum 
dissimulare ,  judices  timeo,  ne  C  Yerres  propter  banc  virtulem  exi- 
miam  in  re  militari ,  omnia  quao  fecit ,  impune  fecerit.  Yenit  enim 
mibí  in  mentem ,  in  judicio  M«  Aquiilii  '  quantum  auctoritatis ,  quan- 
tum momenti  oratio  M.  Antonii  babuisse  existimata  sit :  qui ,  ut  reat 
in  dicendo  non  solum  sapiens ,  sed  etiam  fortis,  causa  prope  pero^ 
rala,  ipse  arripuit  M.  Aquilliuro ,  constituitque  in  conspeetu  omniom; 
tunicamque  ejus  k  pectore  abscidit ,  ul  cicatrices  Populus  Roma- 
ñus  judicesque  aspicerent  adverso  corpore  exceptas :  simul  et  de 
illo  vulnere,  quod  ille  ín  capite  ab  bostium  duce  acceperat,  multa 
dixit:  eóque  adduxit  eos  qui  erant  judicaturi,  vehemenler  ul  veré- 
rentur ,  ne ,  quem  virum  fortuna  ex  bostium  telis  eripuisset ,  cimí 
sibi  ipse  non  pepercisset,  bic  non  ad  popuU  Romani  laudem, sed  ad 

s  A  fugUhis,  los  esclavos  y  gladiadores  que  se  hablan  rebelado  é  bideron 
la  guerra  á  la  república  capitaneados  por  Espártaco,  miei^tras  que  Yerres 
estaba  gobernando  la  Sicilia. 

3  In  judicio  M,  AqtUUiu  El  afio  de  Roma  684  Manió  AquiUo  había  sido  en- 
riado á  Sicilia ,  durante  el  quinto  consulado  de  Mario  su  oolega,  contra  los 
esclavos  rebelados  que  luchaban  ventajosamente  contra  las  armas  romanas.  En 
esta  guerra  consiguió  una  completa  victoria ,  dando  muerte  por  su  propia  mano 
al  caudillo  enemigo  Atenion,  después  de  haber  recibido  una  terrible  herida  en 
la  cabeza.  Sin  embargo ,  á  pesar  de  sos  sefialados  servicios,  al  volver  i  Roma 
fué  acusado  por  sus  crueldades  y  su  ayaricia,  debiendo  solo  so  salvación  á  la 
singular  protección  y  elocuencia  de  Marco  Antonio  su  defensor.  Este  mismo 
Aquilio  en  el  afio  660  fué  entregado  á  Mitridates  por  los  Lesbios.  El  rey ,  des- 
pués de  haberle  hecho  sufrir  los  mas  atroces  toroMOtos ,  mandó  que  le  echasen 
en  la  boca  oro  derretido  para  insultar  su  avaricia  y  la  de  todos  los  romanos. 
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jadiemn  cnideHtatem  Tideretur  esse  servatos.  HaBc  eadem  ininc  ab 
Uli8  defensionis  ratb  viaqae  tentatur :  ídem  quaariUir.  Sit  for ,  sit 
sacrilegos,  sit  flagíHonim  omníam  Titlonunqae  príoceps:  Át  est  bo^ 
fitif  imperútor,  d  fdix ,  ef  ad  dvíbia  reipMioút  tempom  resertxmdus. 

DB  BBLLO  FUGITIVORUM. 

IL  Non  agam  somnio  jure  tecom:  non  dicam  ( id  quod  debeam 
forsit»nobt¡nere).cüm  jadicium  certa  lege  sit  oonstitutum ,  non  quid 
ín  re  málitari  fortiter  fecerís,  sed  quemadmodam  inanus  ab  alienis 
pecuDüs  abstinneris  abs  te  dooeri  oportere.  Non,  inqaam,  sie  agam: 
sed  ita  quasram ,  qaemadmodum  te  yelle  intelligo ,  qa»  toa  opera,  el 
quantaidérit  in  bello. 

Qoid  dices  7  An  bello  fugitivorom  Siciliam  virtute  tuá  liberatam? 
magna  bus ,  bonesta  oratio»  Sed  tamen  quo  bello  ?  nos  ením  post  id 
bdlom  quod  M.  Aquilios  confecit ,  sic  accepimus ,  nullom  in  SicQia 
fagitiTorum  beltum  fuisse.  At  in  Italia  fuit.  Fateor ,  et  magnum  qui- 
dem  ac  yebemens :  núm  igitur  ex  eo  bello  partem  aliqaam  laudis 
appettere  eonarls?  nom  tibi  illios  vioCorí®  gloríam  cum  M.  Crasso  <» 
aut  Cn.  Pompejo  oommunicandám  potas?  non  arbitror  boc  etiam  de- 
esse  toro  impudentlás,  ut  quidquam  ejusmodi  dicere  audeas.  ObstitisH 
Tidélicet  ne  e\  Italia  transiré  in  Siciliam  fogitivorum  copise  possent. 
Ubi?  qoando?  qoa  ex  parte  ?  cum  aut  navibus  aut  ratibus  conaren- 
tor  accederé  ?  nos  enim  nibil  umquam  prorsus  audivimus :  et  illud 
aodívimus ,  M.  Crassi  fortissimi  viri  virtute  consilioqne  lactum ,  ne 
ratíbos  coojunctiá  freto  fugitivi  ad  Messanam  transiré  possent:  h  quo 
iUi  conato  non  tantopore  probibendi  fuissent ,  si  olla  in  Sicilia  presi- 
dia ad  illorum  adventum  opposita  putarentür. 

ni.  At  ciim  esset  in  Italia  bellum  tam  prope  á  Sicilia,  tamen  in 
Sicilia  non  fuit.  Quid  mirum?  ne  ciim  in  Sicilia  quidem  fuit ,  eodem 
intervallo,  pars  ejus  belli  in  Italiam  ulla  pervasit.  Etenim  propinqui- 
tas  locorum  ad  utram  partem  boc  loco  proíertor?  utrum ,  aditum  fa- 
cilem  bostibus ,  an  contagionem  imitandi  ejus  belli  periculosam  fuis- 
se? Aditos  omnis  bominibus  sine  ulla  facúltate  navium,  non  modo 
dlsjunctos,  sed  etiam  clausus  est;  ut  ilHs,  quibus  Siciliam  propín- 
qoam  foisse  dicis,  fácil iüs  fuerit  ad  Oceanum  perveníre ,  quám  ad 
Peloridem  accederé.  Contagio  autem  ista  servilis  belli ,  cur  abs  te 
potiüs,  quám  ab  iis  ómnibus  qui  celeras  provincias  obtínuerunt,  prae- 
dicátur?  an  quód  in  Sicilia  jam  ante  bella  fugitivorum  fuerunt  ?  Al 

*  Cum  M.  Crasso.  Alude  aquí  á  la  guerra  de  Espirlaco ,  el  cual  fué  ven* 
cido  por  Craso  en  el  aík>  de  Roma  6S4. 
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ea  ipsa  causa  eet  our  ísta  provincia  minimo  in  periodo  sU  el  foerit. 
Nam  posteaquam  illioc  H.  Aquillius  decessit,  omnium  iDsti(uta  atque 
edicta  pr^etorom  fuerunt  ^usmpdí,  ^t  ne  quis  cum  telo  servas  em^U 
Yetus  est  quod  dicaní,  et  propter  severiutem  e^cempli  nemioi  for* 
tasse  vestrum  inauditum:  L.  Domitium  prsBtorem  in  Sicilia,  cüm 
apér  ingeos  ad  eum  allatas  esset,  admiratum  requisísse  quis  eom 
percussisset.  Ciim  audisset  pastorem  cujusdam  fuisse,  eom  ad  se 
vooari  jussisseí  i\\\m  cupido  ad  pri^tor^mi  qoasi  ad  laqdem  atque 
ad  prsBmium  aocurrisse:  que^si^^  Domitium^  qul  tant^m  be8ii«iB 
percusasset  ?  Ulaio  respoodisse ,  venabula  Statim  deinde  jvwu  prsprr 
toris  in  crucem  esse  sublatun^,  Durum  boc  fortasse  videatur :  iieque 
ego  ullam  in  partetn  disputo:  tantüm  int^Uígo»  majuisse  Domitoim 
crudelem  in  animadvertendo ,  quám  in  pnetermilteadQ  dísspluUini 
videri. 

IV.  Ergo  his  institutis  prQvincIffl,  jam  tum»  cüm  bello  fogitívo^ 
rnm  Iota  Italia  arderet ,  hcüno  non  acérrimas ,  neo  forti^sio^u^ ,  Go. 
Norbanus  íq  summo  otio  fuit.  Perfapilé  eaim  sese  Sicilífi  j^m  tuebar- 
lar  I  ut  ne  quod  ín  ipsa  b^llum  posset  existere.  EteniJín  QÜía  9ibü 
tam  coQJunctum  sit ,  quAm  negptiatores  nostri  cvm  Sicuiís ,  usa »  re, 
ratione,  concordia;  et  cüm  ipsi  SicuU  res  suas  ita  constituías  habeant, 
ut  bis  pacem  expediat  esse ;  imperium  autem  populi  Romani  sic  di- 
ligant ,  ut  id  ioaminui ,  aut  commutarí  minimé  velint :  cümque  l^oc 
ab  servorum  bello  pericula,  et  pratoruoi  instüutis,  et  doqiinoriJini 
disciplina  provisa  sint ;  nuUum  est  malum  dopdQsticum ,  quod  ex  ipsa 
provincia  nasci  possit.  Quid  igitiju*  ?  Nulline  motos  in  Sicilia  servoruo) 
Yerre  pretore?  Nullsoe  consensiones  fapt»  esse  dicuptur?  Nihilsan^ 
quod  ad  S.  P.  Q.  R.  '  pervenerit:  nihil,  quod  iste  Rpmam  publicé 
conscripserit:  et  tamen  oo&ptum  esse  in  Sicilia  moveri  aliquot  locís 
servitium  suspicor.  Id  adeo  non  tam  ex  re ,  quám  ex  istius  íactis  de- 
cretisque  cognosco.  At  videte  quám  non  inimico  animo  sim  acturus: 
ego  ipse  Laec  quce  ille  quaerit ,  qu»  adbuc  nunquam  audistís,  com* 
memoraíbo  et  proferam«  In  Triocalino,  quem  locum  fugitiyi  jam  ant^ 
tenuerunt »  Leónidas  cujusdam  Siculi  familia  in  suspicionem  vocata 
est  conjurationis*  Res-  delata  ad  istum.  Statim  ( ut  par  fuit )  jussu  ejus 
bominesqui  nominati  orant,  oomprehensi  sunt,  adductique  Lilybxum, 
Domino  denuntiatum  est ,  causa  dicta  damnati  sunt. 

Y.  Quid  deinde?  Quid  ceasetis?  Furtum  fortasse,  aut  prpodam 
exq;)ectalis  aliquam.  Nolite  usquequaque  idem  quarere:  ín  iQetu  belli^ 
furandi  quí  locus  potest  esse?  Etiam  si  qua  fuit  in  hac  re  occasio, 
prstermissa  est.  Tum  potuit  k  Leonída  uummorum  aliquid  auferre, 

B    S.  P,  Q.  R.  Abreviatura  de  Scnaiutn  Popidmm^  Romamum, 
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cum  denuntiavit  ul  ades^.  Fuit  nundíBatio  aliqua,  et  isii  noa  oovf, 
ne  causam  dioerent:  etíam  alter  locus,  ut  absolvereatur.  Darnaatié 
qoidem  servís  qu»  pr^edandi  potest  esse  «aiiot  Produci  ad  sapplW 
clmn  Decesse  ést.  Testes  enim  sunt,  qui  io  C9QSÍIÍ0  fuerunt:  i^tey, 
poblic»  tabul»:  (estís,  splendidissima  civitas  LilybaDtana  ^:  tes^i^ 
hoDeeUssímus  maximasque  conveotus  civium  Bomaoorum :  nihil  po-- 
test  Prodoceodí  smt.  Itaque  producuatur  et  ad.paluijQ  alligantur  ^. 
Etíam  DUDc  míbí  exq;)ectare  videmini  ,*  iudices ,  quid  deíode  íaclum 
át:  qaód  iste  nibil  umquam  fecit  sine  aliquo  quostu  atque  proda. 
Quid  in  ejonnodi  re  fieri  potuit?  Quod  commodum  est?  Ex^peqtate 
61CÍQUS»  quim  yqUís  improbom;  yincam  tamea  exspeciationem  om^ 
niom.  Nomine  soeleps  coDjm^ationisqoe  damoati ,  ad  suppLicium  tra<r 
diti,  ad  palom  aUigati,  repente,  multis  millibus  hominum  iospectan- 
tiboa,  solati  sont ,  et  Leonid»  üU  domino  redditi.  Qoid  hop  ]oqo  pot^ 
dicere,  bomo  amentissime?  Nisi  id  quod  ego  non  qiucro:  quod  deni^ 
que  ín  re  tam  nefaria ,  tametsi  dubitari  pon  pptest ,  tamen ,  ne  ai 
dubítetur  quidem«  qusorí  oporteat  quid ,  aut  quantum ,  aul  quoniodo 
aco^ierís.  RemjftU^  iibí  boc  totum ,  atqae  istá  te  cura  libero/  Ñeque 
ením  metuone  boo  cniquam  persoadeatar ,  ut  ad  quod  Dadnos  nomo 
prfflter  te  nuUá  pecuoiá  adduci  potuerit ,  id  tu  gratis  suscípere  ponar 
tus  sis.  Yerüm  de  ista  furandi  pr®dandiqoe  ratione  nibll  dico :  de  bac 
imperatoria  jam  tua  laude  disputo. 

YL  Quid  ais ,  h(me  custos  defensorque  provinciaa?  Tu ,  quos  ser-*- 
V06  arma  espere,  ac.  bellum  lacere  in  Sicilia  voluisse  oognoras»  et 
de  consilii  sententia  judicáras ;  bes  ad  supplicium  jam ,  more  majo* 
rum,  traditos  et  ad  palum  alligatos,  ex  media  morte  eripere  ac  libe- 
rare ausus  est?  Ut,  quam  damnatis  seryis  crucem  fixeras,  baño  in-» 
demnatis  civibus  Remanís  reservares  ?  Perditao  civitates ,  dc^eratis 
ómnibus  rebus,  bos^lent  exitus  exilíales  babero,  ut  damnati  ín  in* 
tegrum  restiluantur,  yincti  soWantur ,  exules  reducantor,  re3  judí** 
cata?  rescindantur.  Qusb  cum  accidunt ,  nemo  est  quin  íntelligat  mere 
iDam  rempüblicam:  baec  ubi  eveniunt,  nemo  est  qui  ullam  spem  sa- 
lutis  reliquam  esse  arbítretur.  Atque  bsDC  sicubi  íacta  sunt;  facta 
sunt  ut  bomines  populares  aut  nobíles ,  supplicio  aut  exilio  levaren- 
tur  :  at  non  ab  bis  ipsis  qui  judicássent ;  at  non  statim ;  at  non  corum 
(aciaomm  damoati ,  quaa  ad  vitam  et  omnium  fortunas  pertincrent 
Hoc  vero  novum  et  ejusmodi  est,  ut  magis  propter  reum ,  quám  prop- 
ter  rem  ipsam  oredibíle  videatnr ;  ut  homines  servos ;  ut  ípse  qui 
judlcárat;  ut  statim  é  medio  supplicio  dimiserit ;  ut  ejus  facinoris 

^    LUyhcBtana.  Marsala ,  ciudad  de  Sicilia  junto  al  Cabo  Coco. 
'    Ád  pcUum  aUiganlur.  Los  ataa  al  poste  para  ser  azotados. 
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dainnatos  servos ,  qaod  ad  omníom  líberorum  capot  et  sanguineci 
pertineret  O  prasclamm  íinpera(orem !  nec  jam  cum  M.  Aqaillio ,  for- 
lissimo  viro ,  sed  vero  cum  Paalis^  Scípífoníbus ,  Mariis  conferendam. 
Tantnmne  vidisse  in  meta  pericoloque  provincisB  ?  Cütn  servitiorum 
«nimos  in  Sicilia  sospensos  propter  bellum  Itali»  fugitivorum  vide- 
rel ,  ne  quís  se  commovere  auderet,  quantam  terroris  iojecitt  Com- 
prehendi  jussit.  Quis  non  pertimescat?  Causam  dicere  dóminos:  quid 
servís  tam  formidolosum  t  Fecisse  videri  prontintiavit  ':  eioHam  vi- 
delm*  flammam  paooorum  ddlore  ac  morte  restínxisse.  Quid  deinde 
sequitor  ?  Yerbera  atqoe  ignes ,  et  illa  extrema  ad  snpplícíam  dam- 
DOtorum,  metwn  ceteromm,  crutiatus  et  crux:  hisce  ómnibus  sup* 
plícíis  sunt  liberati.  Quis  dubitet  quin  servorum  ánimos  suomiá  for- 
midine  oppresserit,  cüm  viderent  eá  focilitate  prstorem,  ut  ab  eo 
soeleris  conjurationisque  damnatorum  vita ,  ve(  ipso  carniñce  inter- 
nuntlo  ^,  redimeretur  ?  Quid  t  Hoc  in  Apolloniensi  Aristodamot  Quid? 
In  Leonte  Megarensi  non  ídem  fecisti  ? 

YH.  Quid  ?  Iste  motos  servorum ,  belliqoe  sobita  sospicio ,  ütram 
tibi  tándem  diligentiam  costodiend»  proviñoí»,  an  novam  rationem 
improbissimi  qusstus  attulit  ?  Halicyensis  ^^  Eumenidss,  nobílis  homi- 
nis  et  bonesti ,  magns  pecuni®  villicus  ^^  cüm  impulso  tuo  in^ima^ 
latus  esset ,  h-s.  lx  miUia  á  domino  aocepisti :  qúod  nuper  ipse  ju- 
ratuá  docuit,  quemadmodum  gestum  esset.  Ab  equite  Romano  G. 
Matrinío  absenté,  cum  is  esset  Roms,  quód  ejus  villicos,  pasos, 
resque  tibi  in  suspicionem  venisse  dixeras ,  h-s.  eentum  millia  absto- 
listí.  Dixit  b^  L.  Flavius  ^qui  tibí  eam  pecuniam  numeravit,  proco- 
rator  C  Matrinnü :  dixit  ipse  C.  Matrinios :  dicet  vidarissimus  Co. 
Lentulus  censor ,  quí  Uatrinii  bonoris  causa  recebti  negotio  ad  te 
litteras  misit ,  mittendasque  curavit  Quid  de  Appolonio  Diocli  filio, 
Panormitano  ^^  cui  Gemino  oognomen  est,  pneteriri  potest?  Ecquid 
hoc  tota  Sicilia  ciarías?  Ecquid  indigniust  Ecquid  manifestius  pro- 

8  Fecisse  videri  pronuntíavU.  Esta  era  la  fórmula  acostumbrada :  cuando 
condcoabao  los  jueces  á  uo  acusado ,  pronuDciaban  estas  palabras :  Fecisse  vir- 
deCiir,  «parece  que  ha  cometido  el  delito.»  Evitaban  los  romanos  el  tono  im- 
perativo. La  fórmula  prescrita  "para  las  declaraciones  de  los  testigos  se  enun- 
ciaba con  igual  circunspección;  no  decian  «he  visto ,  he  oido»,  sino  «creo  ha* 
bar  visto,  haber  oído» ,  arbUror  me  vidisse, 

9  Vet  ipso  camt/lce  inUmwUio.  Gomo  si  el  mismo  verdugo  fuera  el  agente 
ó  medianero  entre  Yerros  y  los  esclavos  para  vender  la  justicia. 

10  Hálicyentis.  Natural  de  Alicia,  ciudad  de  Sicilia. 

>  1    MagtMB  pecunicB  villicus.  Administrador  de  una  rica  hacienda ,  de  un 
gran  caudal. 
i>   Panormiiano,  Natural  de  Palemio. 
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Cerri  potosí?  Queoí  is,  uti PaDormum  venit,  ad  se  Tooari/elde  tri- 
bunali  citari  jussít ,  concursa  magno  firequeotiáque  ooDventus.  Homi* 
nesstatim  loqui;  mirari  quód  Apollonias ,  homo  pecuDíosas,  tandiu 
ab  isto  maneret  iateger :  eiLOogitavit :  Qescio  quid  attulit,  Profedo 
homo  dives  repente  á  Yerre  non  sine  cansa  cltatur.  Ezapeciatio  sum- 
ma  omnium  quidnam  id  esset ,  dim  exanimatus  súbito  ipse  aocurril 
cum  adolescente  filio :  nam  pater  grandís  natu  jaiqdiu  ledo  teneba- 
tur.  Nominat  iste  servum ,  quem  magistrum  pecorís  ^'  esse  diceret: 
enm  dicit  conjurasse ,  et  alias  familias  ooncitasse.  b  omníno  servus 
in  familia  non  erat  Eum  staUm  exhiben  jubei.  Apollonius  alBrmat» 
servum  se  omnino  illo  nomine  habere  neminem.  I^  hominem  afarípi 
á  tribunali ,  et  in  carcerem  conjid  jubet  Clamare  ille ,  ciim  rapere- 
tur ,  nihil  se  miserum  fecisse ,  nihil  commisisse :  pecuniam  sibi  esse 
in  nominibus  ^*  nnmeratam  in  praesentia  non  habere.  Haec  cum  má- 
xime suinmá  homiuum  frequenüá  lestifícaretur,  ut  quivis  intellígere 
posset ,  eum,  quód  pecuniam  non  dedissd ,  idcirco  illa  tam  acerba  in- 
juria affici :  cum  máxime ,  ut  dico ,  hoc  de  pecunia  clamafet ,  in  vinda 
conjectus  est. 

YIII.  Yidete  constantiam  prstoris ,  et  ejus  praeloris  qui  nunc  reus 
non  ita  defendatur,  ut  mediocrispraotor;  sed  ita  laudetur ,  ut  opt'unus 
imperator.  Cum  servorum  bellum  melueretur ,  quo  supplicio  dóminos 
indeiDinatos  afficiebat,  hoc  servos  damnatos  liberabat.  Apollonium  b«> 
cupletissimum  hominem,  qui,  si  fugitivi  bellum  in  Sicilia  íacerent, 
amplissimas  fortunas  amítteret,  bellí  fugítiTorum  nomine,  indidá 
causa  *',  in  vincla  conjecit:  servos,  quos  ipse  cum  oonsilio,  belli 
faciendi  causa  oonsensisse  judicavit ;  eos  sine  consilii  sententia ,  sua 
sponte ,  omni  supplicio  Uberavik  Quid  7  Si  ab  Apdlonio  aliquid  com- 
missum  est  quamobrem  jure  in  eum  animadverteretur;  tamenne  hanc 
rem  sic  agemus,  ut  crimini  aut  invidi®  reo  putemus  esse  oportere,  si 
quo  de  homine  severiüs  judicavit  ?  Non  agam  tam  acerbé :  non  utar 
istá  accusatoriá  consuetudine ,  si  quid  est  factum  dementer,  ut  disso- 
luté  fadum  criminer:  sí  quid  vindicatum  severé  est,  ut  ex eo  crude- 
lilatis  invidiam  colligam.  Non  agam  istá  ratione :  tua  sequar  judipia: 
tuam  defendam  auctoritatem :  quad  tu  voles.  Simul  ac  tute  cceperis  tua 
judicia  rescindere ,  mihi  succensere  desinito.  Meo  enim  jure  conten- 
dam,  eum  qui  suo  judicio  condemnatus  sit,  juratorum  judícum  senlen- 
tiis  damnari  oportere.  Non  defendam  Apollonii  causam ,  amici  atque 
hospitis  mei,  ne  tuum  judicium  vídear  resdndere:  nihil  de  hominis 

1'    Magittnmn  pecorU,  Pastor  mayoral. 

14    Pdcuñiam  itíd  esse  in  nonUntíms.  Que  tenia  valores,  dinero  en  recibos 
de  sus  deudorai. 
>8   /«dicto  causa.  Sin  formación  de  causa. 
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ñrúgalitftiei  virtQ(<},  dílígentía  áicstn:  prffitermiKám  ñlum  etíatn  de 
qtío  antea  áix\ ,  fortunas  ejus  Ita  constitütas  füísse ,  faftiflia ,  pecorc, 
Tillis ,  peconiís  óreditis ,  ut  nemini  miDÜs  expediret,  ollum  in  Sicflra 
tmnultutn,  aüt  bellum  commoveri:  non  dicam  ne  illud  quídem,  si 
inaifmé  in  colpa  fuéritApoHonius ,  tamen  in  hominembonestissimum, 
divitatis  honestissimao ,  iám  gfavíter  animadrerti,  catisá  indictá  non 
oporttiisse.  Nullam  invídiam  in  te ,  ne  ét  illis  quidem  rebas  concítabo; 
cüm  esset  lalis  vír  in  carcére ,  in  (enebrisi  in  squalore,  in  sordibus, 
lyrannicis  interdictíá  tais  patri  exacta  estáte,  et  adolescenti  filio adean- 
df  ad  iRam  miserum  potcstatem  numquam  esse  factam.  Elíamiihid  prae- 
tet*ibo ,  qtíotiéscumque  Panormum  venelrís  illo  anno  et  sex  mensibus 
(nara  tamdru  füit  in  carcere  Apollonius),  totiesad  te  senatum  Panor- 
úiitadiim  adisíe  sopplicem  cum  magistratibus :  sacerdotibusqne  publi- 
cfs  ^^  Ofdntem  atque  obsec^antem ,  ai  aiiqoando  ille  miser  atquc  in- 
íiocens  calamitate  illa  liberaretur.  Rdinqnam  baec  omnia :  quse  si  v^lim 
persequi ,  facilé  ostendam  tuá  crudetitale  in  alios,  omnes'tibi  aditus 
inísericot'diaB  judicuín  jam  pridem  esse  praeclusos. 

IX.  Omnia  igitur  ista  concedam  et  remíttain.  Prevideo  enim  quid 
srl  defensur'us  Hortensias.  Falebitur  apud  islum  ñeque  senectuteni 
patris ,  ñeque  adolescentíam  filii ,  ñeque  lacrymas  utriusque  plus  va- 
luisse ,  quám  utilitatem  saluteinque  provincise :  dicet  rempublícain  ad- 
minislfari  sine  melu  ac  severitate  non  posse :  quaeret  quam  ob  rein 
fasces  praetoribos  praoferantur ,  cur  secures  datae ,  cur  carccr  aedifica- 
tus  ,  cur  tot  supplicia  sinl  in  improbos  more  majorüm  constituía.  Qu» 
cum  omriiá  graviter  severéque  dixerit ,  quaeram  cur  hanc  eumdem 
Apolloníum  Yerres  idcm ,  repente ,  nullá  nova  re  allatá,  nullá  defen- 
síone,  sine  causa  de  carcere  emitti  jusserit?  Tantumque  in  hoc  cri- 
mine suspicíonis  esse  afflrmabo ,  ut  jam  ipsis  judicibus  sine  mea  argu- 
mentalione  conjecturam  faceré  permittam,  quod  boc  genus  proBdandi, 
quám  ¡mpróbum,  quám  indignum,  quámque  ad  magnitudinem  quae^ 
tus  immensum  infiílitumque  esse  videatur.  Nam  quae  iste  in  ApoUonio 
fecit,  ea  primíim  breviler  óognoscite  quot  et  quanta  sintt  deinde 
iiffl^  expendite  atque  aestimate  pecunia.  Reperietis,  idcirco  ha3C  itt 
uno  homine  pecunioso  tot  consliluta ,  ut  ceteris  fonnidines  similium 
incommodorum ,  atque  exémpla  periculorom  proponerenlan  Primüm 
insimulatio  est  repentina  ca()italis  atque  invidiosi  criminis:  statuite 
quanti  hoc  potelis ,  el  qu^m  mullos  redcmisse.  Deinde  crinlen  sine 
accusatore ,  sentenlia  sine  consilio ,  damnatío  sine  defensione.  XsÚ^ 

16  Sacerdotibusque  pMicis.  Los  sacerdotes  públicos  no  estaban  adscriptos 
al  servídío  de  ninguna  divinidad  nt  templo  particular ;  ofrecían  suí  sacriflcios 
y  oraciones  en  nombre  del  Estado  en  los  templos  que  lostnagistrados  it8  deslg* 
naban. 
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male  haram  remm  omnimn  pr»tia,  e(  cogítale  in  hls  intqtüUUbus 
uDum  bsstese  ÁpoUomum,  caeieros  jsrofectó  multas  ex  his  incomiio- 
dis  pecunia  at  Uberatte.  Postremo  tenebr»,  viocula ,  carcer ,  indor- 
smn  supplicium  ^^ ,  atqoe  á  oonspeotu  pareútom  ac  liberüm ,  deniqoe 
á  libero  spiritu  et  commuüi  luce  seclusüm.  Hffic  vero  ,*cpiiB  vel  vttá 
redimí  recté  possimt,  «stimare  pecunia  noo  queo*:  Hec  omniaseró 
redemit  Apollooios ,  jaol  mcBrore,  ao  miseriís  perditus:  sed  tamen 
ceteros  docoit,  ante  iiiius  ayarili®  ae  sceleri  occorrere.  Nisi  vero 
exístimatis  bominem.  peCitniosissiinum  sioé  aliqua  caiisá  questüs  ele- 
elum  ad  tam  incred\^Ue  crimen;  aul  sine  eadem  causa  repoité  é  car- 
eere  emiaaom;  aut  boc  pntelandi  geaus  ab  ísto  in  illo  uno  adbibítom 
ac.  teotatum »  et  non  per  illum  ómnibus  peooniosis  Sieulis  metum 
ptQpésitum  el  ipjeclum» 

X.  Gupio  mihi » judioes ,  ab  illo  suljící ,  qpúaiam.  de  naililarS  ejos 
gloria  dico»  si  quid  forte  praotereo.  Kam  mibt  TMfeor  de  oii^ibaB  jan» 
rebus  ejus  gesUs-dixísse,  quas  quidem  ad  belli  fugitivorum  periine— 
rent  suspiciooem :  certé  nibil  sciens  preetennlsi.  Habetis  hominis  con* 
aUiap  diligeptiam,  vigüantiam,  custodiam»  defensionemqúe  proTin- 
ci«D.  Summa  illuc  per tinet ,  ut  sciatis ,  qnoniam  plura  genera  sunt 
imperatorom ,  ex  quo  genere  íste  sit.  Ne  diutitis  in  tanta  penuria  vi- 
rorum  fortium  talem  imperatoreflu  ignorare  pessitis ;  non  ad  Q.  Ma— 
ximi  sapientiam ;  ñeque  ad  illius  superioris  Africani  in  re  gerenda  ce- 
leritatem;  ñeque  ad  hqjus,  qui  postea  fuít,  singukre  consiliuní; 
ñeque  ad  Pauli  rationem  ac  disoiplinam ;  ñeque  ad  C.  Marii  vim  atque 
yirlutem;  éed  aliud  genus  impératoris  sané  diligenter  retincndum  et 
oonsertahdum,  quffiso  cognoscile.  Itinerum  primüm  laborem,  qui 
vel  maximus  est  in  re  militan ,  judices ,  et  in  Sicilia  máxime  necessa- 
ríus,  accipite  quám  facílem  sibi  iste  et  jucundum  ratione  consilioquo 
reddiderit,  Primiim  lemporibus  bibernis ,  ad  magnitudinem  frigorum, 
et  ad  tempestatum  vim  ac  fluminüm,  prasclarum  sibi  hoc  reipedium 
comparáraL  Urbem  Syracussas  elegerat :  cujus  hjc  situs ,  alque  bec 
natura  esse  loci  coalique  dicitur ,  ut  nuUus  umquam  dies  tan  magna 
turbolentáque  tempestate  fuerit ,  quin  aliqoo  tempore  soiem  ejús  díd 
bomines  viderent.  Hic  ita  vivebat  iste  bonus  imperator  htbemis  m^n* 
sibus,  ut  eum  non  facilé  non  modo  extra  tectum ,  sed  ne  extra  tectum 
quidem  quisquam  videret.  Ita  dieí  brevitas,  convivíis;  noctis  longi- 
tudo,  flagitiis  conterebatur.  Ciim  aulem  ver  esse  coeperat  ( cujus  iui- 
tium  iste  non  á  Favonio,  ñeque  ab  aliquo  astro  notabat ,  sed  cüm  rosam 
víderat,  tune  ¡ncipere  ver  arbitrabatur ) ,  dabatse  labori  atque  itine- 
ribus  in  quibus  usque  eó  se  pra^bat  patitntem  atque  impigmm »  ut 
eum  nemo  unquam  in  equo  sedentem  videret. 

*'    ÍNdtifiiiii  suppUoium,  El  supticio  del  enplerro,  la  tortura. 
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XI.  Nano ,  al  mos  fuU  Bkhynia  regibos,  lectioá  oetophoro  *'  <é- 
rebalur:  in  qua  pulvínus  erat  pelluoidus,  Melítensi  rosa  ^*  farctos: 
ipse  aatem  ooroaain  habebat  uoain  in  capite ,  alteram  in  oollo:  retí-* 
eohimqae  ad  nares  síbi  admovebat  tenuissimo  lino  ,  minulis  macolis, 
plenum  rosas.-  Sic  oonfecio  itínere,  ciim  ad  aliqoód  oppídam  venerat, 
eadem  lecticá  usque  in  cubiculom  deferebatur.  Eó  veniehant  Siculo- 
runí  mágistratus;  veniebant  equites  Romani;  id  quod  ex  moltis  juratís 
audíslis:  coDlroversis  secretó  deferebantar ;  paulo  post  pafam  decreta 
auferebantor.  Deinde  ubi  paulisper  in  cubículo ,  pretio ,  non  «quita- 
te ,  jura  descrípserat ,  Yeneri  jam  et  Libero  reliquum  lempus  deberi 
arbifrabatur.  Erant  autem  convivía  non  illo  silentio  pralorum  atqoe 
Imperatorum ;  ñeque  eo  pudore,  qui  in  magistratum  conviviís  versarf 
solet :  sed  cum  maxioio  clamore  atque  convicio.  Nonnnniqiiam  eiiam 
res  ad  manus  atque  ad  pugnam  veniebat.  Iste  enim  pr»tor  severus  ac 
diligens,  (pn  populi  Romani  legibus  numquam  paruisset ,  illis  diligen- 
ter  legibus,  qusB  in  poculis  ponebantur  *<>,  obCemperabat  Itaque 
erant  exitus  ejusmodi,  ut  alius  inter  manus  h  convivio,  taoquam  h 
pnelio,  auferretur;  alius  tanquam  occlsus  relinqueretur:  pleríque,  ot 
fusi,  sine  mente  ac  sine  ullo  sensu  jacerent;  qui  vis  ut  ciim  adspexis- 
set,  non  se  praetoris  convivium,  sed  ut  Gannensem  pugnam  **  ne- 
qiíiliss  videro  arbitraretur. 

18  Lecticá  oclophoro.  Tan  severas  eran  las  leyes  romanas,  que  no  permi- 
tían á  nadie  el  usar  de  carrozas  tiradas  por  caballos,  excepto  en  las  marobaí 
triunfales  y  en  las  procesiones  religiosas.  En  el  afio  de  Roma  514  á  L.  Ceci- 
lio Mételo,  que  había  quedado  ciego  al  arrebatar  el  paladión  del  templo  de 
Vesta,  le  fué  concedido  por  el  pueblo  un  privilegio  que  nadie  babia  obte- 
nido hasta  entonces,  á  saber:  que  pudiera  ir  en  carro,  cuando  concurriese 
al  senado.  Magnum  H  tMimót  dice  Piinio,  sed  pro  oculis  datum.  Sin  embar- 
go, cuando  invadió  á  Roma  el  lujo,  esto  es,  después  de  la  conquista  del  Asia, 
se  introdt^o  el  uio  de  las  literas  ó  lechos  portátiles,  que  tenían  diversos  nom- 
bres, según  era  el  número  de  los  esclavos  que  las  porteaban.  Llamábanse  Aa- 
xáforat  ú  octóforai,  cuando  eran  seis  ú  ocho  los  que  las  llevaban  en  hom- 
bros. También  prohibió  César  el  oso  de  las  literas,  como  se  lee  en  Suetouio, 
in  Casar.,  41. 

19  MeUtensirosá  farctus.  Relleno  de  rosa  de  Malta. 

<o  Se  echaban  suertes  en  los  festines  para  saber  quién  había  de  ser  el  pre- 
sidente ó  cabecera  de  mesa  [magister  convivii):  este  señalaba  el  orden  de  los 
platos  que  servian ,  las  copas  de  vino  que  cada  uno  había  de  bebe^ ,  y  los 
brindis  que  debían  echarse.  A  esto  alude  Cicerón  cuando  dice ,  que  si  Ver- 
res  no  observaba  las  leyes  en  los  actos  de  su  gobierno .  en  cambio  era  rígido 
observador  de  las  de  la  mesa.  Ironía  amarga  y  merecida  contra  la  torpe  con- 
ducta del  pretor. 

s<    Cannmsem  pugnam.  Tan  horribles  eran  los  efectos  de  la  orgía.  Aquí 
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Xn.  Cüm  vero  scstas  saniuia  esse  jam  ooeperat ,  quod  tempus  om- 
lies  Sícili»  scmpc^  prsetores  iu  iiineribus  consumere  consueverunt; 
pr(^)t6re^  quód ,  lum  puCant  obeuiidam  esse  máxime  pi^vLnciam,  cum 
in  aréis  Crumenla  sunt;  quod  et  familia)  congregantur;  el  magn iludo 
^rvitíi  perspicilur;  el  labor  opetis  maiímé  oíTenditur ;  et  frumeoli 
copia  commoDet;  lempus  amii  noQ  impedit:  lum ,  ioquam ,  cum  con- 
cursant  celeri  pradlores ,  isle  novo  quodam  genere  imperalor,  pul- 
cherrimo  Syracusarum  loco  slaliva  sibi  castra  fac^ebal.  Nam  ín  ipso 
aditu  atque  ore  porlus,  ubi  primüm  ex  alto  ^^  sínus  ad  urbem  ab 
lillore  infleclilur ,  labernacula  carbaseis  intenta  velis  collocabal.  Huc 
ex  illa  domo  prasloria ,  quffi  regis  Hieronis  fuil,  sic  emigrabal,  ut  per 
eos  dies  nemo  ipsum  extra  illum  locum  videre  posset.  In  eum  aulem 
ipsum  locum  adilus  eral  nemini ,  nísi  qui  aut  socius  aul  minister  libi- 
dinis  esse  posset. 

XIII.  Ac  per  eos  dies,  cüm  iste  cum  pallio  purpureo,  lalarique 
túnica  ^'  versaretur  ín  convivüs  muliebribus ,  non  offendebanlur  ho- 
mines  in  eo ;  ñeque  molesté  ferebant  abesse  k  foro  magistralum ;  non 
jus  dici ;  non  judíela  fíeri :  locum  illum  liltoris  percrepare  lolum  mu- 
lierum  vocibus  cañinque  symphoniae  ^^ ;  in  foro  silenlium  esse  sum- 
mum causarum  atque  jurís ,  non  ferebant  homines  molesté.  Non  enim 
jus  abesse  videbatur  ó  foro  ñeque  judíela ;  sed  vis  et  crudelitas  ,  et 
bonorum  acerba  atque  indigna  direptio. 

Hunc  tu  ígitur  imperatorem  esse  defendis,  Horlensi  ?  Uujus  furia, 
rapiñas,  cupiditatem,  crudelilalem ,  superbiam,  scelus ,  audaciam, 
renim  geslarum  magníludine,  atque  imperatoris  laudibus  legere  co- 
naris?  Hic  scilicet  est  metuendom,  ne,  ad  exilum  defensionis tute, 
velus  illa  Antoniana  **  dicendi  ratio  atque  aucloritas  proferatur:  ne 
excitetur  Yerres ,  ne  denudetur  á  peclore,  ne  cicatrices  populus  roma- 
nus  adspiciat,  ex  mulierum  morsu,  vestigia  libidinis  atque  nequiliac. 

^"  faciant,  ut  reí  mililaris,  ut  belli  mentionem  faceré  audeas. 
Cognoscenlut  «nim  omnia  islius  aera  illa  velera  *•,  ut  non  solum  ¡n 

alude  á  la  terrible  batalla  de  Canas,  que  goaá  Aníbal  contra  los  Romanos 

*í  Ubi  primüm  ex  alto.  A  la  entrada  misma  del  puerto,  allí  donde  em- 
pieza á  internarse  el  mar  en  la  playa  para  formar  el  puerlo. 

>3  Pailio  purpureo,  talarique  tunitá.  Moteja  el  orador  la  afeminación  de 
Yerres  que  con  mengua  del  nombre  y  valor  de  los  Romanos  veslia  manto  de 
púrpura  como  los  griegos,  y  larga  (única,  como  si  fuera  mujer. 

«*  SymphonicB.  Dice  san  Isidoro,  lib.  111,  cap.  2í  de  sus  Etimologías,  que 
este  era  un  instrumento  músico  muy  agradable  para  acompañar  el  canto ;  pa- 
rece que  era  una  especie  de  atabal  ó  pandero. 

S5    Véase  la  nota  2.  Alude  á  M.  Antonio  en  la  defensa  de  Aquilo. 

^9  ^ra  illa  veiera.  El  prez,  la  soldada  de  la  tropa ;  también  se  tomaban 
en  la  milicia  por  los  aúos  de  servicio. 

Tomo  iv.  ti 
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imperio ,  verüm  ctiam  in  stipendiís  qualis  faerit ,  intelligatis.  Renovn- 
bilur  prima  illa  militia ,  cüm  iste  b  foro  abduci  *7 ,  nort  ,  ut  ípse  pra»- 
dical ,  pcrdaci  solebat.  Aleatoris  Placcnlini  castra  *8  commcmorabun- 
tur :  ín  quibus  ciim  frcqucns  fuissct,  tamen  aere  dirutus  est  ^^.  Multa 
ejus  in  stipendiis  damna  proferentur,  quae  ab  isto ,  aelatis  fructu  '<>  dis- 
soíuta  et  compensata  sunt.  Jam  vero  cüm  in  ejusmodi  patientia  turpi- 
tudinis ,  aliena  non  suá  satietate  obduruisset ,  qui  vir  fuerit ,  quot 
pro^idia,  quám  munita  pudori^  et  pudicitías,  vi  et  audacia  oeperit, 
quid  me  attinét  dicere  ,  aut  conjungere  cum  istius  (hgítio  cujusquam 
prsBterea  dedecus?  Non  faciam ,  judices;  omnia  velera  praHermiltam. 
Unum  illud ,  quod  ita  fuít  illustre  notumque  ómnibus,  ut  nemo  tam 
rusiicanus  homo,  L.  LucuUo  et  M.  Cotta  '^  coss.  Romam  ex  ullo  mu- 
nicipio vadimonii  causa  venerit ,  quin  sciret  jura  omnia  Praeloris  ur- 
bani  nutu  atquo  arbitrio  Chelidonis  meretriculo)  gubemari ;  alterum. 
quod ,  cüm  paludatus  exisset ,  votaque  pro  imperio  '^  suo ,  coumiuni- 
que  populi  román  i  nuncupasset ,  noctu  ,  stupri  causa,  lectíca  in  urbem 
introferrí  solituscst  ad  mulierem,  nnptam  uní,  proposiiam  ómnibus,  con- 
tra fas,  contra  auspicia ,  contra  omnes  divinas  atque  humanas  religiones. 
XIV.  O  Dii  immortales  I  Quid  interest  inler  mentes  hominum  et 
cogitationis  t  Ita  mihi  meam  vohintatem  spemque  reliquae  vits  ves- 
tra  populique  Romani  existimatio  comprobet ,  ut  ego ,  quos  adhuc 
mihi  magistratus  populus  Romanas  mandavit ,  sic  eos  accep! ,  ut  me 
omníum  olBciorum  obstringi  religione  arbitrarer.  Ita  quaestor  sum 

27  Cüm  íMa  é  foro  abdud.  Haciendo  alusión  á  la  costumbre  que  tenían  los 
jóvenes  romanos,  después  de  tomar  la  toga  viril,  de  ir  al  foro  para  oír  á ios 
oradores  é  imponerse  en  los  negocios  públicos,  dice  Cicerón  que  á  Yerres  por 
el  contrario  lo  habian  arrancado  de  allí  para  llevarlo  á  casas  de  perdición  y 
de  infamia. 

88  AUatorU  castra.  Expresión  irónica ,  llamar  campamento  al  garito  6oi 
jugador. 

«9  JSre  dirutus  est.  Aludiendo  al  castigo  de  los  goWo«*«» »  ^  quienes  se 
quitaba  el  sueldo ,  dice  que  Verre<<  habí*  disipado  su  hacienda  en  el  juego.  , 

30  Mtatis  fructu.  Que  estas  pérdidas  en  el  juego  las  había  reparado  aban- 
donando su  juventud  á  torpes  y  crapulosos  tratos. 

81  L,  LucuUo  et  M,  Cotta  consulibus.  Siendo  cónsules  Lúculo  y  Cotta,  fué 
Yerres  pretor  Romano. 

32  Votaque  pro  imperio.  Cuando  un  magistrado  había  salido  de  Roma,  des- 
pués de  haber  consultado  los  auspicios  y  prestado  el  juramento  para  ir  á  to- 
mar posesión  de  su  gobierno,  no  podia  volver  á  la  ciudad,  basta  después  de 
haber  espirado  el  tiempo  de  su  empleo.  Tan  luego  como  ponia  el  pié  en  Roma, 
volvía  á  la  condición  de  simple  ciudadano.  Por  eso  refiere  Cicerón  este  es- 
candaloso amorío ,  para  manifestar  que  Yerres  habia  perdido  su  carácter  de 
funcionario  público  al  volver  á  la  ciudad. 
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facías,  ut  mihi  honorem  illom  tmn  non  solto  datum,  sed  «tiam 
creditum  ac  commissum  potarem.  Síe  oblínaí  qnasstaram  in  provin- 
cia Sicilia,  ut  omnium  ocak»  in  me  unum<x>njeceo8  arbitrarer:  ut 
me  qusBSturamqoe  meam  quasi  in  aliquo  teirarum  orbis  theatro  ver- 
san existimarem:  nt  omnia  semper,  qam  jocunda  videntur  esse ,  non 
modo  his  extraordinariis  capiditatibos ,  sed  eüam  ipsi  naturas  ac  ne- 
oesskatt  denegarem.  Nonc  sum  desígnatus  aBdilis:  babeo  rationem 
quid  á  populo  Romano  aoceperim  :  mihi  lodos  sanotissimos ,  qui  pri-> 
nú  Romani  eant  nomlnati ,  máxima  cum  dignitate  ac  relígione  Jovi, 
Junoni ,  Mioervequé  esse  fadendos :  mibi  sacrarum  ledium  procara- 
tionem ,  mibi  totam  urbem  tuendam  esse  cooMnissara.  Ob  earam  ro- 
rom  laborem  et  solicitudinem  froctus  illos  datos;  antiqoiorem  m  Se- 
nato  sent^QttcB  dicend»  locum  >';  togam  praBtexkam,  sellam  coru- 
lem  ^*,  jos  imaginis  s^,  ad  memoriam  posteritatemqoe  prodendam. 
Ex  bis  ego  rebus  ómnibus  >  judices ,  ita  mihi.  Dees  omnespropitios 
ease  velim ,  nt,  tametsi  mihi  jucmidissimas  est  bonos  popuU  ,  tamen 
nequáquam  tantum  capio  volaptatis ,  quanlum  sollícitudiñis  et  labo- 
rts,  ot  bao  ipsa  «dilitas,  non,  quia  necesse  foerít,  alicoi  candidato 
data,  sed  quia  sic  oportuerit ,  redé  coilocata  ,'et  judicio  popiQlí  dig- 
no in  loco  posita  esse  videatur. 

XY.  tu  cum  esses  prsetor  renuntíatos  quoquo  '^  laodo  (mitto 
enim  et  praetierea  quid  tum  sit  actum )  sed  cüm  esses  renuntialDs,  ut 
dixi ,  non  preeconis  Yoce  excitatus  es ,  qui  te  totüss  seniorum  junio- 
rumqoe  centuriis  '^  illo  honore  afflci  pronontiavit ,  ut  hoc  putares, 

33  Antiquiorem  in  Sonatu  8$iUentiíB  dicendcB  locum.  Ea  las  deliberaciones 
del  Senado  empezaban  á  recoger  los  votos  por  los  magistrados  máximos  que 
estaban  en  ejercicio  ó  que  estaban  designados  para  el  afio  siguiente :  después  de 
estos  seguían  los  senadores  por  su  orden,  comenzando  por  los  barones  consula- 
res y  continuando  por  los  que  habían  sido  pretores  y  ediles  cumies.  Para  aquellos 
cpienoh«biandesempefiado  magistraturas  cúrales  se  seguía  el  orden  de  edad. 

«♦^  Stíiam  eur«i2«f}|.  Solo  podían  usarla  los  magistrados  máxhnos.  La  tilla 
curtid  era  de  marfil ,  con  los  pies  «miMdos  on  forma  de  tijeras  y  mas  alta  que 
los  bancos  y  asientos  comunes. 

sa  Jui  imaginii.  JBra  un  privilegio  que  teoian  loS  que  hablan  sido  magis- 
trados máximos,  que  consistía  en  mandar  vaciar  su  imagen  en  .cera.  Estos 
bustos  ó  unágeoes  se  trasmitían  en  las  familias  de  padres  á  hijos ,  conserván- 
dolas con  gran  cuidado,  como  un  título  de  nobleza;  las  imágenes  se  sacaban 
en  las  procesiones  y  en  las  pompas  fúnebres. 

ss  Quoquo  modo.  Aquí  da  á  entender  Cicerón  que  los  electores  de  Yerres 
fueron  comprados.  Preterición  insidiosa  y  de  mocho  efecto. 

5'  Seniorum  juniorumque  cmturüs.  Dividíase  cada  centuria  en  des  seccio- 
nes. La  primera  la  componían  los  que  pasaban  de  cuarenta  afios,  y  la  segunda 
los  que  tenían  diez  y  siete  años  hasta  cuarenta.  Los  sexagenaríos  no  tenían 


Digitized  by  VjOOQIC 


164  ANO  DE  RETÓRICA  T  POÉTICA. 

nliquam  reipubücao  partem  tibi  croditam?  Annum  tibí  illmn  unum 
íJoino  careDdum  esse  nieretricís?  Cüín  libi  $orte  obligisset  '^  ul  jus 
díceres,  quantum  negotii ,  quid  onctís  haberes  nuuiquam  cogitasti: 
ñeque  illud  rafionis  habuisli,  si  forl6  expergeCaccre  te  posses,  eaui 
pi'ovinciam  '^  ,  quam  lueri  singiilari  sapientiá  atque  integritate  dif- 
fícile  esset ,  ad  summam  stultitiam  aequítiamque  venisse.  Itaquo  non 
modo  doma  tuá  Chelidonem  in  pro^tura  extrudere  noluislí ,  sed  in 
Chelídonls  domum  pra^luram  totam  tuam  detulisti. 

Secuta  provincia  est,  in  qua  tibi  numquam  venit  in  mentem  non 
tibí  ídcirco  fasces ,  et  secure^»  et  tantam  ímperii  vim ,  tantamque 
omamentorum  omnium  dignitatem  datam,  ut  earom  rerum  vi  et 
auctoritale  omnia  repagula  jurís,  pudorís  et  offícii  perf ringeres :  ut 
omnium  bona  prsedam  tuam  duceres ;  nuUius  res  tuta  ;  nullrus  domus 
clausa;  nuUius  vita  septa ;  nuUius  pudjcitia  munita  contra  tuam  cu- 
pidítatem  et  audaciam  posset  esse.  In  qua  tu  te  ita  gessisti ,  ut  cüm 
ómnibus*  teneare  rebus,  ad  bellum  fugitivorum  confugias:  ex  quo 
jam  intelligis  non  modo  tibi  nullam  defensionem ,  sed  maximam  vim 
criminum  exortam.  Nisí  forte  Italici  bellí  fugitivorum  reliquias,  at- 
que illud  Temsanum^o  incommodum  proferes.  Ad  quod  recens  ciim 
te  peropportuné  fortuna  obtulisset ,  «i  quid  in  te  vírtutis  atque  in- 
dustrias fulsset,  Ídem  qui  semper  fueras»  inventus  est. 

XVL  Cüm  ad  te  Yalentini  venissent ,  et  pro  bis  bomo  disertus  et 
nobilís  M.  Marius  loqueretur,  ut  negotium  susciperes;  ut,  cüm  penes 
te  prsetorium  imperium  ac  nomen  esset ,  ad  illam  parvam  manum  ex- 
tínguendam ,  ducem  te  principcmque  praíberes ;  non  modo  id  refu- 
gisli ,  sed  eo  ipso  tempore ,  cum  esses  in  lilore,  Tertia  illa  tua ,  quain 
tu  tecum  deportabas,  erat  in  omnium  con^pectu.  Ipsis  aulem  Valen- 
linis  ex  tam  illustri  nobilique  municipio ,  tanlis  de  rebus  responsuin 
nuUum  dedisti,  cüm  esses  cum  túnica  pulla  *^  elpaliio.  Quid  huno 

ya  voto.  A  medida  que  babia  votado  cada  centuria ,  proclamaba  un  h*w^ídael 
resultado  del  escrutinio,  hasta  que  noventa  y  siete  centuri»*  htioiesen  votado 
en  un  mismo  sentido;  entonces  babíA  mayoría,  y  no  se  contaban  los  votos  do 
las  restantes. 

S8  Cümtibi  sorte  obtigisseL  Inmediatamente  después  del  nombramiento  de 
los  pretores,  se  echaban  suertes ,  para  saber  las  provincias  que  tocaba  á  ca- 
da uno  gobernar.  Aquel,  cuyo  nombre  salía  primero,  se  llamaba  proBtor  ur^ 
banus\  pretor  de  la  ciudad,  y  administraba  la  ju^icia  en  Roma.  Esta  honra 
la  obtuvo  Yerres.  De  esta  circunstancia  se  aprovecha  Cicerón  para  increpar- 
le con  mas  severidad  y  dureza.  * 

'0    Eam  provinciam.  Este  cargo  de  administrar  justicia. 

*^    Temsanum,  De  Tensa,  ciudad  de  los  Abruzos. 

*^  Cútn  esses  cum  (tínica  puUa,  Presentándote  tú  vestido  como  un  escla- 
vo, como  un  miserable  sin  dignidad  ni  decoro. 
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proficisceiileiii ,  quid  in  ifisa  pmvincia  focisse  existiaiutis ,  quí  ciiin 
jaiii  ex  provincid  ,  non  ad  tríuniphuia  ,  sed  ad  judiciom  deoederet  ne 
illam  quidera  iufamianí  fugcrit ,  c|uam  sine  ulla  voluplate  capiebat? 
O  divina  senatós  frequentis  in  ssde  Bellonie  adniurmuralio!  Memoria 
tenetís,  judioes,  cüín  advesperasceret ,  et  pauló  ante  esset  de  hoc 
Temsano  íncomtuodo  nuntíatum,  cüm  inveniretur  neme  qui  in  illa 
loca  cum  imperio  milteretur,  dixisse  quemdaní,  Verrem  esse  non 
longé  á  Teinsa  :  quám  valde  universi  admurmurarint ,  quátn'^  palahí 
príncipes  contradixei  int.  Et  is  tot  criininibus  (estimoniisque  convic- 
tus ,  in  eorum  tabellís  ^'  spem  sibi  áliquam  ponil : '  quorum  omnium 
palam ,  causa  incógnita,  vocc  damnatus  est  ? 

DE    BELLO    PRiEDONUU. 

XVII.  Esto:  nibil  ex  fugitivorum  bello ,  aui  suspicione  belli ,  lau- 
dis  adeptus  est:  qudd  ñeque  belKim  ejusmodi ,  ñeque  belli  perica* 
íura  fuit  in  Sicilia;  ñeque  ab  iUo^provisum  est  ne  quod  esset.  At  vero 
contra  bellum  praedonum  classom  habuit  ornatam  ,  díHgentiamque 
in  co  singularem.  Itaquc ,  isto  preeiore ,  prosclaré  defensa  provincia 
est.  Sic  de  be/lo  proxlonum  ,  sic  de  classe  Siciliensi ,  judices,  dicam, 
ut  hoc  jam  ante  confirmem ,  in  hoc  uno  genere  omnes  inesse  culpas 
istíus  máximas ,  avaritia^ .  majestatis ,  dementia;  Jibidinis ,  crudelítatís. 
Hiüc  dum  breviter  expono ,  quffiso ,  ut  fccistis  adhuc ;  diligenter 
attendite.  Rem  navaíem  primüm  ita  dico  esse  administratam ;  non 
uti  provincia  dcfenderetur,  sed  ut  clasis  nomine  pecunia  qnaererelur. 
Superiorum  prastorum  consuetudo  cüm  hsc  fuisset,  ut  naves  civita- 
tibus  certusquc  numerus  nautarum  militumquc  imperaretur ;  ma^mié 
el  locuplelissimaD  civitati  Mamertina?  nihil  horum  imperavisti.  Oh 
quam  rem,  qui  tibi  Mamertini  clam  dederint  pecuniíB,  póst  videbi- 
lur ;  ex  ipsorum  litteris  et  testibus  qua^remus.  Navem  vero  Cybeam 
maximam ,  Iriremis  instar ,  pulcherrimam  atque  ornatissimam ,  palam 
aedifícataní  somptu  publico ,  scientc  tota  Sicilia  ,  per  magislralus  se- 
natumque  Mamertiiram  líbi  datam  donatamque  esse  dico.  Hjbc  navis 
onusta  pra)dá  Siciliensi,  cüm  ipsa  quoqué  esset  ex  praxia,  simul  cüm 
isle  deíiederet ,  appulsa  Veliam  est ,  cum  plurimis  rebus  ,  ct  iis  quas 
anl6  Romam  mittere  cum  celcris  furtis  uoluit ,  quód  erant  carissimíe, 
maxim6que  eura  delectabant.  Eam  navem  nupcr  cgomel  vidi  Veliae, 
multiquo  alii  vidcrunt ,  pulcherrimam  atque  ornatissimam»  judíces, 
quao  quidem  ómnibus,  qui  eam  adspcxerant,  prospectare  jato  exiltum, 
atque  explorare  fugam  domini  vid^tur. 

*^  In  tabeiUs,  En  los  testimonios ,  en  la  sentencia.  Los  jueces  escribían 
^us  fallos  en  tablillas  delgadas  y  enceradas. 
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XVIIL  Quid  mihi  Ik)C  loco  respondebís?  Nisi  forte  id ,  quod  U- 
metsí  probari  nullo  modo  potesi »  (ameo  dioi  quidem  in  judicio  de 
pecuQÜs  repeiundis  *^  necesso  est,  de  tua  pecunia  sodificatam  esse 
eam  nareto.  Aude  hoc  saltem  dicere ,  quod  peoesse  est:  noli  meluere, 
Hortensi,  ne  quffiram  qui  licuerit  sediOcare  navem  senatoria*.  Anli- 
quffi  suni  ísUb  leges  e(  mortuo »  quemadmodum  tu  soles  dicere,  qu» 
velant.  Fuil  ista  respublica  quondam:  fuii  ista  saveritas  in  judiciis, 
ut  istam  rem  aecusator  in  maguis  criminibus  objiciendaai  putaret. 
Quid  ením  tibi  nave  opus^  fuit  ^^ ,  cui »  si  qnó  piü>lic^  proficiscere- 
ris,  et  presidii  el  vectur»  causa,  sumptu  publico  navigia  prsBberen- 
tur  ?  Privatim  *^  autem  nec  profícisci  quóquam  potes ,  nec  arcessere 
res  transmarinas  ex  íis  locis ,  in  quibus  tibi  habere ,  mercan  nihil 
licet  ^f.  ' 

Deinde  cur  quidquam  oontra  leges  parasti?  Valeret  hoc  crimen 
in  illa  veteri  severítate  ac  dignitate  reipublic» :  nunc  non  modo  te 
boc  crimine  noú  arguo,  sed  ne  illa  quidem  oommuni  yituperatione 
reprehendo.  Postremó  tu  tibi  hoo  nunquam  lurpe,  nonquam  crími- 
nosum,  nunquam  iUTidiosum  fore  putasti,  celebérrimo  loco  palam 
tibi  adificari  onerariam  navem  in  ea  provincia ,  quam  tu  cum  impe- 
rio obtinebas  ?  Quid  eos  loqui  ^qui  videbant ;  quid  existimare  eos  qui 
audiebant ,  arbitrabare  ?  inanem  te  navem  esse  in  Italiam  ducturum? 
Naviculariam  ^^  te  cumRomam  yenísses,  esse  fa<áurum?  Ne  illud 
quidem  quisquam  poterat  suspicari ,  te  habere  in  Italia  maritimum 
fundum,  et  ad  fructus  deportandos  onerariam  navem  comparare. 
Ejusmodi  de  te  vduisti  sermonem  esse  omnium,  palam  ut  loqueren- 
tur^^te  illam  navem  parare»  qu»  praedam  ex  Sicilia  deportaret,  et 
qusB  ad  ea  furta ,  quae  retinuisses,  coounearet  ? 

Yerum  hasc  omnta ,  si  doces  navem  de  tqa  pecunia  sediñc^m, 
remltto  atque  concedo.  Sed  W,  homo  amentissime,  non  intelligis 

^5  De  pacvm'ts  repaundis.  En  una  causa  de  pecMlado.  Incurría  en  oete  de- 
lito el  magistrado  que  recibía  de  la  provincia  que  gobpnuíb*,  oinero,  alhajas, 
víveres,  ropas,  estatuas,  pinturas  ú  otras  cosas;  los  que  se  dejaban  cohechar 
en  la  administración  de  justicia. 

**  Navem  sencUórí.  Estaba  prohibido  á  los  senadores  tener  naves  que  pa- 
sasen de  trescientas  ánforas  (unas  ocho  toneladas). 

**  Quid  tibi  nave  opus  fuit.  La  ley  tribunicia  dada  en  el  año  de  Roma  685 
por  Q.  Clandio  decía :  lá  satis  habHum  ad  fructus  ex  agris  veUandos  \  quastus 
ommU  palríbus  indecorus  visus,  Tit.  Liv.  XXI,  63. 

^«  Privatim.  No  podían  los  magistrados  sin  permiso  del  Senado  salir  de  la 
provincia  que  les  estaba  encomendada. 

47    Mercari  nihü  liceL  Los  magistrados  no  podían  comerciar. 

49    Naviculariam  te.  ¿Qué  te  ibas  á  dedicar  al  comercio  maríltmo? 
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priorc  aciioue  ab  ipsis  isUs  tuis  Maniertinis  iaudatortbub  csse  subía- 
tum?  Nam  dixit  Hejus  princeps  civilatis ,  prioceps  istius  iegationih, 
que  ad  tuam  laudatíonem  missa  est ,  Davem  tibí  operis  publícis  lia- 
meriinorum  esse  (Bdifícalam;  eique  facieod»  senatoreai  Mamertinum 
publica  praefuisse.  Reliquia  est  materies.  Hanc  Rheginis ,  ut  ipsi  di- 
cunt ,  tameUi  tu  negare  non  potes ,  publioé ,  quod  Mamertini  maie- 
rieui  non  habent ,  imperavisti. 

XIX.  Si  et  ex  quo  fít  navís ,  et  qui  faciunt,  imperio  tibi  tuo,  non 
pretio  praostó  fuerunt ;  ubi  tándem  istud  latet :  quod  tu  de  tua  pe- 
cunia dicis  impensum?  At  Mamertini  in  tabulis  nihil  habent*  Pri- 
miun  video  potuisse  fieri  ut  ex  arario  nihil  darent.  Elenim  vel  Gapi- 
tolium ,  sicut  apud  mayores  nostros  factum  est ,  publico  ooactis  fabrib 
operisque  imperatis ,  gratis  exedifícari  alque  efGci  potuit.  Deinde  id 
quoque  perspicio  (quod  et  ostendam  ciim  istos  produxero )  ipsorum 
ex  litteris,  multas  pecunias  isti  erógalas,  in  q)orum  locationes  falsas 
atque  inanes  esse  perscríptas.  Jam  illud  minimé  mirum  est ,  Mamerti- 
uos ,  á  quo  summum  beneficium  acceperant ,  quem  sibi  amiciorem, 
quám  populo  Romano  esse  cognoverant,  ejus  capili  litteris  suis  pc- 
percisse.  Sed  si  argumento  est ,  Mamertinos  pecunias  tibi  non  dedis- 
se,  quia  scriplum non  habent;  sit  argumento  tibi  gratis  constare  na- 
vem,  quia,quid  emeris,  aut  quid  locaveris,  scriptum  proferre  non 
potes. 

At  enim  idcirco  navem  Mamertinis  non  imperasti :  quod  sunt  fu3- 
deralL  Dii  approbent.  Habemus  hominem  in  fetialium  *9  manibu¿> 
eduoetum :  unum  praster  ca)teros  in  publicis  religionibus  foederuní 
sanctum  et  diligentem.  Oomes ,  qui  ante  te  pratores  fuerunt ,  de- 
dantur  Mamertinis ,  qu6d  lis  navem  contra  pactíonem  funlcrls  irope- 
rarint.  Sed  tamen ,  tu ,  sánete  homo  ac  i^ligiose ,  cur  Taurominila- 
uis  y  Ítem  fuederatis ,  navem  imperasti  ?  An  hoc  probabis ,  in  aequa 
causa  populorum  sino  pretio  varium  jus  ot  disparem  conditionem 
Tuisse  ?  Quid  ,  si  ejusn^odi  esse  hace  dúo  foedera  duorum  populorum, 
judices,  docoo,  ut  Taurominitanis  nominatim  cautum  ex  e^Lceptum 
sit  foedere ,  ne  navem  daré  debeant ;  Mamertinis  in  ipso  foedere  íiac- 
tum  atque  perscriptum  sit  uli  navem  daré  necesse  sit ;  istum  autem 
contra  foedus  et  Taurominitanis  imperasse ,  ct  M|imertinis  rcmísisse; 
num  cui  dubium  poterít  es^ ,  quin ,  Yerre  prostore ,  plus  Mamertinis 

*^  Fetíalium.  Los  fecialcs  orao  lo6  encargados  «de  declarar  la  paz  y  la 
guerra ,  y  de  llevar  á  cabo  los  tratados  con  las  naciones  extranjeras.  Fueron 
insliluidosporNuroa,  y  formaban  un  colegio  de  veinte  individuos.  Aquí  ar- 
roja Cicerón  contra  Yerres  una  sangrienta  inv^tiva ,  al  oíanifestar  que  había 
recibido  de  los  Mamertinos  una  nave  sin  haberla  pagado ,  so  pretexto  de  que 
eran  aliados  de  Roma. 
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Cybea ,  quam  TauromlnitaDÍs  foedus  opitulatum  sit  ?  Recilentur  foede- 
ra.  Mamertinorum  et  Taurominitanorum  cum  populó  Romano  (ce- 
derá. ' 

XX.  Isto  igitur  tuo ,  quemadmodum  ípse  praedicas ,  benefício ;  ut 
res  indícat,  pretio  atque  mercede,  minuisti  majestatem  reipublícas: 
minuísti  auxilia  popnli  Tomani ;  minuisti  copias ,  majorufn  virtute  ac 
sapientiá  compáralas:  sustulisti  jus  imperii;  oonditionem  sociorum, 
memoriam  foederis.  Qui  ex  foBdere  ipso  navem  vel  usque  ad  Ocea- 
num ,  si  Imperassemus ,  sumptu  pericoloque  suo  armatam  atque  or~ 
natam  mittere  debuerunt ,  bi ,  ne  in  freto  ante  sua  tecta  et  domos  na~ 
vigarent ;  ne  sua  moenia  portusque  defenderent ,  pretio  abs  te  jus  foe- 
deris et  imperii  conditionem  emerunt.  Quid  censetis  in  boc  foedere 
faciendo  voluísse  Mamertinos  impenderé  laboris,  opers,  pecunisB, 
ne  hflDC  biremis  adscriberetur ,  si  id  ullo  modo  possent  h  nostris 
majoribus  impetrare  ?  Nam  cíim  boc  munus  imperaretur  lam  grave 
civitati ,  inerat  nescio  quomodo  in  illo  foedere  societatis  quSisi  quae- 
dam  nota  servitutis.  Quod  tum ,  récentibus  suis  officiis ,  integra  re, 
nullis  populi  Romani  dilficultatibus,  á  majoribus  nostris  foedere  asse- 
qai  non  potuerunt ;  id  nunc ,  nuUo  novo  offício  suo ,  tot  annís  post, 
jure  imperii  nostri  quotannis  usurpatum  ac  semper  retentum ,  sum- 
ma  iil  diffícultate  navium,  á  C.  Verre  pretio  assecuti  sunt.  Al  boc 
solum  sunt  assecuti ,  ne  navem  darent  ?  Ecquem  nautam ,  ecquem  mi- 
litem ,  qui  aut  in  classe ,  aut  in  presidio  esset ,  se  prastore  ,  per  trien- 
nium  Mamertini  dederunt? 

XXI.  Denique  cum  ex  senatusconsulto ,  ex  lege  Terentia  et  Cassia 
frumentum  bo  sequabiliter  emi  ab  ómnibus  Sioiliae  civitatibus  oporte- 
ret ;  id  queque  manus  leve  atque  commune  Mamertinis  remisisti.  Di- 
ces frumentum  Mamertinos  non  deberé.  Quomoda,  non  í/c6cre?  An, 
ut  ne  venderent  ?  Non  enim  eral  boc  genus  frumenli  ex  eo  genere 
quod  exigerelur ;  sed  ex  eo  quod  emeretur.  Te  igilur  auctore  el  in- 
terprete ,  ne  foro  quidem  el  commeatu  Mamertini  populum  RoiiMiiuiii 
juvare  debuerunt. 

Quae  tándem  civílas  fuil ,  quae  debcrel?  Qui  públicos  agros  »*  arant 
certivn  est  quid  ex  lege  censoria  daré  debeant.  Cur  iis  quidquaní 

•o  Ex  lege  Terentia  et  Cassia  frumentum.  Por  esU  ley  promulgada  en  el 
afio  de  Roma  680 ,  se  mandó  comprar  un  segundo  diezmo  de  granos ,  y  se  fijó 
gu  precio  en  tres  sexlereios  el  modío.  No  todas  las  ciudades  de  Sicilia  estaban 
obligadas  á  esta  venta  forzada ,  pues  algunas  se  hallaban  exceptuadas  por  tra- 
tados particulares. 

8t  Públicos  agros.  Las  tierras  propias  de  la  república  l|ue  arrendaban  los 
censores;  los  arrendatarios  de  ellas  no  estaban  obligados  á  pagar  mas  que  el 
importe  del  arrendamiento. 
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praterea  ex  alio  genere  imperavisti ?  Quid?  Decamani  '^  nunquitJ 
prceler  síngalas  decumns  ex  lege  Hieronica  debenlt  cur  iis  queque 
statuisti  quantum  ex  hoc  genere  fruuienti  empti  darent  ?  Qui  sunt  hn- 
manes,  ii  certé  nihil  debent.  At  iis  non  mudó  imperasií,  verüm 
eliam,  quo  plus  darent  qaám  poterant ,  ha^c  sexagena  millia  modium, 
quae  Mamertinís  remiseras,  addidislí.  Ñeque  hoc  dico,  ceterís  non 
recté  imperatum  esse.  Mamertinís,  qui  erant  in  eadem  causa,  quibus 
superiores  omnes  prsetores ,  ítem  ut  ceteris ,  imperarant,  pecuniamque 
ex  senatusconsulto  et  ex  lege  disolverant ;  bis  díco  non  recté  reuiis- 
sum.  Etut  hoc  beneficium ,  quemadmodum  dícítur,  trabali  clavo 
figeret,  cum  oonsilio  causam  Mamertinorum  cognoscit,  et  de  consílii 
sententia  Mamertinís  se  frumentum  non  imperare  pronuntiat. 

Audite  decretum  mercenarii  pr®toris  ex  ipsius  commentario ;  et 
oognoscite  quanta  in  scribendo  gravitas ,  <iuanta  in  oonstituendo  jure 
sit  aactoritas.  Recita  commentarium.  Libenter  ait  se  faceré :  itáque 
perscríbit.  Quid  ?  si  hoc  verbo  non  esse  usus,  líbente,  nos  videlícet 
invitum  te  queestum  faceré  putaremus?  At  de  consilii  sententia- 
Prax5larum  recUari  consilium  ** ,  judices ,  audistís.  ütrum  vobis  con- 
siiium  recitari  tandetu  prsetorís  videbatur,  cüm  audiebatis  nomina; 
an  praedonis  improvissimi  societas  atqUe  comitatus  ?  Ep  fosderum  in- 
terpretes, societatis  pactores,  religionis  auctores  **.  Nunquam  in 
Sicilia  frumentum  publicé  est  emptum ,  quin  Mamertinís  pro  portione 
imperaretur,  ante  qahm  hoc  delectum  prax^ianimque  consilium  íste 
dedit,  ut  ab  iis  nummos  accíperet,  ac  sui  shnílis  esset.  Itaque  tan- 
tum  valuit  istias  decretí  auctorítas,  quantum  debuit  ejus  hominís, 
qui ,  h  quibus  frumentum  emere  debuisset ,  iis  decretum  vendidissel. 
Nam  statim  L.  Metellus,at  isti  successit,  ex  C.  Sacerdblis  et  Sex. 
Peducei  instituto  ac  litteris,  frumentum  Mamertinís  impera vit.  Tum 
illi  intellixerunt ,  se  id  ,  quod  á  malo  auctore  emissent ,  diutiüs  obti- 
nere  nqp  posse. 

XXIL  Age  porro,  tu ,  qui  le  tam  religiosum  extimari  voloisli  ínter- 
pretem  foederum ,  cur  Taurominitanis  frumentum,  cur  Netinis  imperas- 
ti?  quarum  civitatum  utraque  foederata  est.  Ac  Netiní  quidem  sibi  non 
defuerunt.  Nam  simulac  pronuntíastí  libenter  te  Mamertinís  quidem 
remíttere,  te  adierunt;  et  eamdem  suam  causam  foederis  esse  docue- 

^2  Decumani,  Eran  estos  los  que  subarrendaban  las  tierras,  y  no  tenían 
mas  obligación  que  pagai*  el  diezmo  al  arrendatario  principal ,  quien  s^  enten- 
día con  los  censores, 

53  prcBclarum  recitari  consilium.  Ironía  contra  los  que  componían  el  con- 
sejo del  pretor. 

**  Religionis  auctores.  Los  encargados  de  guardar  los  augustos  y  sagrados 
derechos  de  los  tratados. 
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runt.  Tu  aliter  deceroere  in  eadem  causa  nou  potuisli.  ProQUQüa^, 
Netinos  frumeDlum  darc  noo  oportei^ ;  et  ab  \m  tamen  exigis.  Cedo 
mihi  ejusdoui  prietoris  liUeras  ct  rerum  decrelarum,  et  frumeoti  im- 
perati,  et  tritici  cmpti.  LitiercB  fn-astoris  rerum  decretarum^  fru-- 
menti  imperaU ,  et  frumenti  empíú  Quid  potiüs  in  liac  taota  ac  taui 
lurpi  iocoostantia  suspicarí ,  possmnus,  Judices,  quáiu  id  quod  neces- 
se  est;  aut  ísti  á  Netinis  pecuniam,  cüm  posceret ,  nou  datam;  -au( 
id  esse  auctum ,  ut  iutelligerent  Mamertfiíi »  bene  se  apud  istum  laní 
multa  prsDlia  ac  muñera  coliocasse ,  cüm  idem  alii  juris  ex  eadem  cau- 
sa non  oblinerent? 

Hic  mihi  eliam  audebit  mentiooem  faceré  Mamertina;  laudationls? 
In  qua  quám  multa  sint  vulnera  quis  est  vestnim,  judices,  quin  in- 
telligat?  Primüm ,  ut  in  judiciis ,  qui  decem  laudatores  daré  non  potest, 
honestius  est  ei  nuUum  daré ,  quám  illum  quasi  legitimum  numerum 
consuetudlnis  non  explore.  Tot  in  Sicilia  civitates  suqí,  quibus  Cu 
per  triennium  pra)fuisti :  arguunt  ceteroj :  pauca)  et  parvos  metu  re- 
presso) ,  sileot :  una  laudat.  Hoc  quid  est ,  nisi  iutelligere  quid  habeal 
utilitatís  vera  laudatio;  sed  tamen  ita  provincia)  pra)fuisse,  ut  hac 
utiiitate  necessarió  sit  carendum  ? 

Deinde ,  id  quod  alio  loco  ante  dí&i ,  qua)  est  ista  tándem  lauda- 
tío,  cujus  laudationis  legati  principes,  et  publica  tibi  naveu^  axlifíca- 
tam,  et  privatim  se  ipsos  abs  te  spoliatos  expolialosquc  esse  dixeruut? 
Postremó  quid  aliud  isti  faciunt,  cüm  te  soli  ex  Sicilia  laudant,  nisi 
testimonio  nobis  sunt ,  te  omnia  sibi  esse  iargílum,  qua;  tu  de  repú- 
blica nostra  detraxeris?  Qi^sd  colonia  est  in  Italia  tam  bono  jure; 
quod  tam  immune  municipium,  quod  per  hosce  annos  tam  commoda 
vacatione  sit  usum  omnium  rerum ,  quám  Mamertina  civitas  per  tri- 
ennium? Soli,  ex  fccdere  quod  debuerunt,  non  dederunt:  soli ,  isto 
pra^tore ,  omnium  rerum  immunes  fuerunt :  solí ,  in  istius  imperio  eu 
conditione  vito)  fuerunt ,  ut  populo  Romano  nihil  darent ,  Verri  uUiil 
denegarent. 

XXIII.  Yerüm  ut  ad  classem,  quod  ex  loco  sum  digressus,  rever- 
tar :  accepisti  á  Mamertinis  navem  contra  leges :  remisisti  contra  foe- 
dera.  Ita  in  una  civitate  bis  improbus  fuisti :  cüm  et  remisisti  quod 
uon  oportebat;  et  accepisti  quod  non  licebat.  Exigere  te  oportuit 
navem ,  qu®  contra  praxiones ,  non  qua3  cum  praeda ,  navigaret :  qua) 
defenderet  ne  provincia  spoliaretur,  non  qua)  provinciíp  spolia  por- 
taret.  Blamerlini  tibi  et  urbem  quó  furta  undíquo  deportares;  et  na- 
vem quá  exportares,  pra)buerunt.  Illud  tibi  oppidiun  receptaculum 
praeda)  fuit ;  ilic  bomines  testes  custodesque  furtorum  :  íUi  tibi  et  lo- 
cum  furtís ,  ct  furtorum  vebiculum  comparavcrunt.  Itaque  ne  tuui 
quiüem  cüm  classcm  avaritiá  ac  nequitiá  tuá  perdidisti ,  navem  lia- 
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mertinis  imperare  ausus  es ,  quo  tempere  ¡n  tanta  inopia  navi\im 
tanta  calamitate  provincia,  etiamsi  prsscarió  esseot  rogaudit  ta- 
man  ab  bis  impetrarelur.  Reprimebat  enim  tibí  et  ímperandi  vim  et 
rogandi  conatmn  prsBclara  illa  non  populo  Romano  reddila  biremis, 
sed  prcDtori  donata  Cybea.  Ea  fuit  merces  imperií,  aaxilii,  juris, 
oonsuetudínis ,  fcederís.  Habetis  unios  civitatis  fírmum  auxUium  amis- 
sum  ac  venditum  pretio :  oognoscite  nunc  novam  praedandi  ratiouem 
ab  hoc  primüm  excogitatam. 

XXIY.  Sumptum  omnero  in  classem  frumento ,  stipendio ,  ceteris- 
que  rebus,  navarcbo  suo  queque  civitas  semper  daré  solebat.  Is 
ñeque  ut  aecusaretur  á  nautis,  committere  audebat;  et  civibus  suis 
rationem  referre  debebat :  in  illo  omní  negotio ,  non  modo  labore, 
sed  etiam  pericuk)  suo  yersabatur.  Erat  boc,  ut  dico,  factitatum 
semper ,  neo  sdum  in  Sicilia ,  sed  in  ómnibus  provinciis ;  etíam  in 
sociorum  et  Latinorum  ^^  stipendio  ac  sumptu ,  tu  cüm  illorum  auxi- 
lüs  uti  solebamus.  Yerres  post  imperium  constitutum  primus  impera- 
vit  ut  ea  pecunia  omnis  á  dvitatibus  sibi  adnumeraretur,  ut  is  po- 
cuniam  tractaret,  quem  ipse  pNpfecisset.  Cui  potest  esse  dubium 
quamobrem  et  omnium  oonsuetudinem  veterem  primus  iumiutáris, 
et  tantam  utilitatem  per  alios  tractando  peconisa  neglexeris ,  et  tan- 
tam  diffícultatem  cum  crimine ,  molestiam  cum  suspicione ,  suscepe- 
ris?  Deinde  alíi  quaostus  instítuuntur,  ex  uno  genere  na  valí  videtc 
quám  multi :  accipere  á  cívitatibus  pecunias»  ne  nautas  darent :  pretio 
oerto  missos  faceré  nautas :  missorum  omne  stipendium  lucrari :  reli- 
quis  quod  deberet  non  daré.  Use  omnia  qx  civitatum  testimoniis 
oognoscite.  Recita  testimonia.  Testimonia  civitatum. 

XXY.  Hunccine  hominem  ^^  banccine  impudentiam ,  jodices ,  banc- 
cine  audaciam?  Civitatlbus  pro  numero  inilitum  pecuniarum^sumiuas 
describere  ?  Gertum  pretium  sexcentenos  nummos  nautarum  missioni 
constituere  ?  Quos  qui  dederat  commeatum  totius  aastatis  abstulerat: 
iste^  quod  ejus  naut»  nomine  pro  stipendio ,  frumeutoque  acceporat, 
lucrabatur.  Ita  qusBstus  dúplex  unius  míssione  fíebat.  Atque  bffic  bo- 
mo  amentissimus  in  tanto  prcadonum  ímpetu ,  tantoque  periculo  pro- 
vincia) sic  palam  faciebat,  ut  et  ipsi  pródones  scirent,  et  tota  pro- 
vincia testis  esset.  Cüm  propter  istius  banc  tantam  avaritiam ,  nomine, 
dasjs  esset  in  Sicilia,  re  quidem  verá,  naves  Inanes,  qu®  praMlam 
praotori,  non  quse  praedonilms  metum  aflerrent ;  tamen  cüm  P.  Cso- 

M  Etiam  in  sociorum  et  Latinorum,  Desde  la  guerra  social  gozaban  los 
latinos  del  derecho  de  la  ciudad,  y  no  eran  ya  reputados  como  aliados;  eran 
ciudadanos ,  y  como  los  demás  estaban  comprendidos  en  el  censo. 

^^    Hunccine  hominem,  Supl.  feretis. 
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selius  ei  P.  Tadius*'  dccoiu  navibus  his  semiplcnis  navigurent,  na- 
vein  quamdam  píratarum  pr^oda  refertain  non  ceperunt ,  sed  abdii- 
\eruDt,  onere  suo  plañó  captain  atquc  depr^ssain.  Erat  ea  navis 
plena  juventutis  forniosissimip ;  plena  nrgenti  facli  atquc  signali, 
mulla  cum  stragulá  veste.  Hiec  una  navis  classe  nostrá  non  capta  est, 
sed  inventa  ad  Magaridem;  qui  locus  est  non  bngé  á  Syracusis 
Quod  ubi  isti  nuDciatum  est ,  tametsi  ín  acta  cum  mulierculis  jacebat 
ebrius,  erexit  se  tamen,  et  statim  qusDstori  legatoque  suo  custo- 
des  misit  complures ,  nt  oninia  sibi  integra  quám  primüm  exbibe- 
i-enlur. 

Appellitur  navis  Syracusas :  exspcciatur  ab  ómnibus :  suppliciuní 
sumi  de  captivis  putatur.  Iste  ,  quasi  pr»dá  sibi  advectá ,  non  pra&~ 
donibus  captis ,  si  qui  senes  aut  deformes  erant ,  eos  in  bostium  nu- 
mero ducit:  qui  aliquíd  formse,  setatis  artificiique  habebant  abducit 
omnes  ,  nonnuUos  ser  ibis  suis ,  fílio ,  coliortíque  dislribuit :  sympbo- 
uiacos  bomines  sex  cuidam  amico  suo  Romam  muneri  misit.  Nox  illa 
tota  exinaniendá  vaci  consumitur.  Archiparaiam  ipsum  videt  nemo 
de  quo  supplicium  sumi  oportuit :  bodieque  omnes  sic  babent  ^^  (quid 
ejus  sit ,  vos  con jec tura  quoque  assequi  debetís )  istum  h  piratis  ob 
hunc  arcbipiratam  pecuniam  accepisse. 

XXVI.  Conjectura  bona  est.  Judex  esse  bonus  nemo  potest,  qui 
suspicione  certa  non  movetur.  Hominem  nostis ;  consuetudinem  om- 
nium  tenetis :  qui  ducem  praedonum  aut  bostium  ceperit ,  quám  li- 
benter  eum  palam  ante  oculos  omnium  esse  patiatur.  Hominem  in 
tanto  conventu  Syracusis  vidí  neminem,  judices,  qui  ardiipiratam 
captum  vidisse  se  diceret ,  cum  omnes ,  ut  mos  est,  uj  solet  6eri^ 
concurrerenl,  quaererent,  videre  cuperent  Quid  accidit,  cur  tanlo- 
pere  isto  homo  occultaretur ,  ut  eum  ne  casu  qnidem  quisquam 
asi)iccre  posset?  Homines  maritimi  Syracusis,  qui  saepe  islius  ducis 
nomen  audissent,  círní  eum  scépe  timuissent,  ciim  ejus  cruciatu  at- 
que  supplicio  pascere  oculos  animumque  exsalucare  vellent ;  potesías 
aspiciendi  nemini  facta  est.  Unus  plures  prsedonum  duces  vivos  cepit 
P.  Servilius ,  quám  omnes  antea.  Ecquando  igitur  isto  fructu  quis- 
quam caruit ,  ut  videre  piratam  captum  non  Uceret?  at  contra,  qua- 
cumque  iler  fecit ,  hoc  jucundissimum  spectaculum  ómnibus  viclo- 
rum  captorumque  bostium  praebebat.  Ilaque  ei  concursus  undíque 
fiebant ,  ut  non  modo  ex  his  oppidis  quá  duccbantur  ,  sed  etiam  ex 
finitímis,  visendi  causa  conveniret.  Ipse  aulem  triumphus  quam- 
obrem  omnium  triumphoium  gratissímus  populo  Romano  fuit  atque 

^^    P.  Coíselms  et  P.  Tadius.  El  uno  cuestor  y  el  otro  lugarlenienle  de  Veiroi. 
^^    Sic  habent.  Supl.  pro  ccrto. 
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juciindissiinos?  Qoia  nihílest  victoria  dulcius.nalium  esi  autom  tes- 
tímonium  victorias  ccrtius.quáin,  quos  sapc  meiuer¡8,eos  te  vine- 
tos  ad  suppliciuin  duci  videre.  Hoc  tu  quamobrem  non  fccisti  ?  Qunm- 
obrem  ita'  iste  pirata  celatus  est,  quasi  eum  adspíoere  nefas  esset? 
Quamobrem  supplicium  non  sumpsisti  ?  Quam  ob  cnusain  bominem 
reservasti  ?  Eoquem  audisti  in  Sicilia  antea  captum  arebipiratam ,  qui 
non  secari  percusas  sit  ?  Unum  cedo  auctorem  tui  facti :  unius  proíer 
eiemplum.  Vivam  tu  arebipiratam  servabas ,  quem  per  iriumpbuiUt 
credo,  quem  ante  currum  tuum  duceres.  Ñeque  enim  quidquam  eral 
jam  reliquum,  nisi  ut,  classe  populi  Romani  pulcbenimá  amissA, 
provinciác(ae  lacérate ,  triumpbus  navalís  tibí  decerneretur. 

XX Vil.  Age  porro:  custodiri  ducem  pr»donum  novo  more,  qui^m 
securi  feriri  ouinium  exemplo,  niagis  placuit.  Qu»  sunt  ist»  ciis- 
todi»?  Apud  quos  horaines?  Quemadinodum  est  asservatus?  Leto- 
mias  '^  Syracusanas  omnes  audistis ,  plerique  nostis.  Opus  est  ingeas 
magnificum ,  regum  ac  tyrannorum :  totum  est  6  saxo  in  mi  randa  in 
aUitadinem  depresso,  et  multorum  operís  penitus  exciso.  Nihil  tam 
clausum  ad  éxitos ,  nihil  tam  tutum  ad  custodias  nec  6eri  nec  cogita- 
ri  potest.  In  bas  Latomias,  si  qui  publicé  custodíendi  sunt,  ctiam  ex 
ceterís  oppidis  Sicilia)  deduci  imperantur.  Eó  quód  mullos  captivos 
Gíves  Romanos  conjecerat ;  et  quód  eodem  ceteros  piratas  conlrudt 
iraperarat,  inteliexit,  si  bunc  subditilium  arebipiratam  in  eamdem 
costodíam  dedisset,  foret  ut  á  multis,  illis  in  Latomiis,  verus  ille  dux 
qusreretur.  Itaque  bominem  huic  optímae  tutissimaxjue  custodííB  non 
audet  committere.  Denique  Syracusas  totas  timet :  amandat  bomi- 
nem. Quó?  Lilyba3um  ^^  fortasse.  Video :  tamen  bomines  marítimos 
non  ptané  reformidat.  Minimé ,  judices.  Panormum  <^>  ígitur?  Audio. 
Quamquam  Syracusis,  quoniam  in  Syracusano  captus  erat ,  máxime, 
sí  minus  supplicio  afOci ,  ad  custodiri  oportebat.  Ñe  Panormum  qui- 
dem.  Quó  ígitur?  Quó  putatis?  Ad  bomines  á  piratarum oietu et  sus- 
picione  alienissimos ;  á  navigando  rebusque  maritimis  remotissimos; 
ad  Gentoripinos  ^^,  bomines  máxima  mediterráneos ,  summos  arato- 
res ,  qui  nomen  nunqoam  timuissent  maritimi  pr^donis ;  unum ,  te 

ft^  Látomias  Syracutanas.  Las  cárceles  de  Siracusa  en  Sicilia.  Latomia  se 
deriva  de  dos  voces  griegas ,  Actí",  piedra ,  y  TtTo^ct,  pret.  medio  del  verbo 
TÍfÁva,  cortar.  Así  se  llamabaa ,  por  estar  cortadas  en  una  peña :  ftieron 
construidas  por  orden  de  Dionisio  el  antiguo.  Parece  que  también  Roma  tuvo 
sus  latonias .  según  reOere  Tit.  Uv.  XXVI,  27 ,  y  XXXIl ,  26. 

60  Véase  la  nota  5. 

61  Panormum.  Patermo. 

6S  Conturipinos,  De  Ceniorbe ,  antigua  ciudad  de  Sicilia ,  que  estuvo  situa- 
da al  pié  del  monte  Etna. 
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prfiBlore ,  liomiissent  Apronium  <*',  terreslrem  archipiratam.  El ,  ut 
quivis  facilé  perspiceret  id  ab  isto  actam  esse ,  ut  ille  sappositas  fa~ 
cilé  et  libenter  se  illam  qui  non  erat,  esse  simalaret,  imperat  Cen- 
turípinis  nt  is  victu  ccterisque  rebus  quám  Itberalissíiné  commodis- 
shnéque  habeatur. 

XXYIII.  Interea  Syracusani ,  homines  periti  et  homani ,  qui  non 
inodó  ea  qus)  perspicua  essent ,  videre ,  yeríim  etiam  occulta  suspi- 
cari  possent,  habebant  rationem  omnes  quotidíe  piratarum ,  qui  se- 
curi  ferirentur :  quám  mnltos  esse  oporteret ,  ex  ipso  na^igio  quod 
erat  captum,  et  ex  remorum  numero,  conjiciebant.  Iste,  quód  om- 
nes qui  art¡6cii  aliquíd  habuerant  •  aut  formae ,  removerat  atque  ab- 
dnxerat ;  reliquos  si ,  ut  consuetodo  és.t,  universos  ad  palum  alligas- 
set,  clamorem  populi  fore  sospicabatdr,  cüm  tanto  plores  abductí 
essent  quám  relicti.  Propter  hanc  causam  cüm  instituisset  alios  alio 
tempore  producere,  tamen  in  tanto  conventu  nemo  erat  quin  ratio- 
nem numerumque  haberet,  et  reliquos  non  desjderaret  solüm,  sed 
etiam  posceret  et  flagitaret.  Cúm  maximus  numeras  deesset ,  tum 
iste  homo  nefarius  in  eorum  locum  quos  domum  suam  de  piratis  ab- 
duxerat ,  sustituere  et  supponere  ccepit  cives  Romanos,  quos  in  car- 
cerem  antea  conjecerat:  quoram  alios  Sertorianos  milites  ^*  fuisse 
insimulabat ,  et  ex  Hispania  fugientes  ad  Siciliam  appulsos  esse  di- 
cebat:  alios,  qui  á  prffidonibus  erant  capti,  cüm  merca  turas  face- 
rent,  aut  aliquam  ob  causam  navigarent,  suá  volúntate  cumi^íratis 
fuisse  arguebat.  Itaque  alii  cives  ftomani ,  ne  cognoscerentur,  capi- 
tibus  obvolutis  h  carcere  ad  palum  atque  *ad  necem  rapiebantur:  alii 
cüm  á  multis  civibus  Romanis  recognoscerentur,  ab  ómnibus  defen- 
dercntur,  securí  feriebantur.  Quoram  ego  de  acerbissíma  morte  cra- 
delissimoque  craciatu  dicam ,  cüm  eum  k)cum  tractare  coBpero ;  ct 
ita  dicam ,  ut  si  me  in  ea  querimonia ,  quam  sum  habiturus  de  istius 
cradelitate  et  de  civium  romanorum  indignissima  morte,  non  modo 
vires ,  vedim  etiam  vita  defíbiat ,  id  mihi  praeclaram  et  jucundum  pu- 
tem.  Hnc  igitur  est  gesta  res!  hcec  victoria  praDclaral  Myoparone 
pirático  capto,  dux  liberatus;  sympboniaci  Romam  missi;  formosi 
homines ,  et  adolescentes ,  et  artífices  domum  abduc^i :  in  eorum  lo- 
cum et  ad  eoram  numeram  cives  Romani  hostílem  in  modum  cra- 

«5    Apronium.  Uno  de  los  satélites  de  Yerres. 

^*  Sertorianos  milites.  Sestorio  habia  venido  á  Espafia  para  reorganizar 
los  restos  de  la  facción  de  Mario.  Sostuvo  con  gloria  el  honor  de  sus  armas, 
derrotando  á  los  mas  célebres  generales  romanos.  No  hay  dada  de  que  su  va- 
lor hubiera  cambiado  el  aspecto  de  los  negocios  de  la  República ,  á  no  haber 
sido  cobardemente  asesinado  por  Perpena.  Con  su  muerle  se  dispersaron  sus 
parciales ,  refugiándose  en  diferentes  provincias. 
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ciati  el  neciU:  omnis  vestís  ablata:  omne  aurum  et  argentum  abla- 
tuní  et  aversam. 

XXIX.  At  quemadmodum  ipso  sese  índuit  priore  actione?  Qaí  tot  , 
dtes  tacuisset,  repente  ín  M.  Annit ,  hominis  splendiasimi ,  testimo- 
nio ,  cíim  iá  civem  Romanam  dixisset ,  archipiratam  negasset  securi 
esse  percQSfiíim,  exsiluit;  conscieotiá  sceleris  et  furorecx  maleficiís 
concepto  excitatus:  dixit,  se,  qoód  sciret  sibt  crimini  datum  iri  pe- 
cunjam  accepisse,  ñeque  de  vero  archipirata  sumpsisse  suppUciuin, 
ideo  securi  non  percusisse :  domi  esse  apud  sese  arcbipiratas  dixit 
dúos.  O  clementiam  populi  Bou^ni ,  seu  potíus  patientiam  miram  ac 
singularem  I  civein  Romanum  securi  esse  percussum  Annius  eques 
Romanas  dicis:  taces.  Archipiratam  negat :  fateris.  Fit  gemítos  om- 
nium  et  clamor,  cüm  tamen  á  pressenti  supplicio  tuo  se  continuít 
pópalos  Romanas  et  repressit ;  et  salatis  so®  ratlonem  judicum  se- 
veritaii  reservabit.  Qui  sciebas  tibi  crimini  datum  iri?  Quamobreni 
sciebas?  Qoaniobrem  etiam  sus^ncabare?  Inimicum  habebas  neminem. 
Si  haberes,  tamen  non  ita  vixeras ,  qui  id  metum  judicii  proposítum 
habere  deberes.  An  te,  id  quod  Gen  solet ,  conscientia  tio^dum  sus- 
ipiciosumque  faciebat  ?  Qui  igitur,  cüm  esses  in  imperio,  jam*  tum  ju- 
dtciom  et  crimen  horrebas;  reus,  cüm  tot  testíbus  ooarguere,  potes 
de  damnatione  dubitare?  Verüm  si  crimen  hoc  metueba8,ne  quis 
abs  te  soppositum  esse  diceret,  qui  pro  archipirata  securi  feriretur: 
utrüm  tándem  tibi  ad  defensionem  fírmios  fore  putasti  in  judicio, 
coacta  atque  efOagitatu  meo  producere  ad  ignotos  tanto  post  eum, 
quem  archipiratam ,  esse  dioeres;  an  recenti  re ,  Syracusis  apud  notos, 
inspectante  Sicilia  pcene  tota,  securi  ferire?  Víde  quid  intersit, 
utrüraí  faciendum  fueriu  In  ilk)  reprehensio  nulla  es^  potuit,  hic 
defensio  nulla  est.  Itaque  illud  semper  omnes  fecerunt:  hoc  quis 
ante  te,  qui  prs&ter  te  fecerit,  qu»ro.  Piratam  vivum  tenuísti.  Quem 
ad  fínem?  Dum  cum  imperio  fuisti.  Quamobrem?  Quam  ob  causam? 
Qqo  exémplo  ?  Cur  tamdiu?  Car,  inquam ,  civibus  Romanis  quos  pira- 
ta ceperant ,  securi  statim  percussis ,  ipsis  piratis  lucis  usuram  tam 
diutumam  dedisti? 

Yerum  esto :  s^t  tibi  illud  liberum  omne  tempus,  quoad  cum  im- 
perio fuisti.  Etiamne  privatus?  Etiamne  reus?  Etiamne  pane  damna- 
tus,  hostium  duces  privata  in  domo  retinuisti?  Unum ,  alterum  men- 
sem,  prope  annum  denique,  domi  tus  piratee,  á  quo  tempore  capti 
sunt,  qucKBkd  per  me  licitum  est,  fuerunt;  ho»  est,  quoad  per  M.  Aci- 
lium  Glabrionem  licitum  est,  qui,  postulante  me,  produci  atque  in 
carcerem  coodi  imperavit. 

XXX.    Quod  est  hujusce  rei  jus?  Qu®  consuctudo?  Quod  exem- 
plum?  Hostem  acerrimum  atque  infestissimum  populi  Romani ,  seu 
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potiüs  cominunem  hostem  genlíum  notíonumque  omnium ,  quísqunni 
oinnium  mortalium  privalus  intra  mopnia  domi  suaa  retiñere  poterit? 

Quid  si  pridié  quám  á  me  tu  coaclus  csconfíteri ,  civibus  Romani.s 
securi  percussis  praedonum  ducem  vivero,  apud  te  habitare:  si,  m- 
quam ,  pridié  domo  tua  profugisset ;  sí  aliquam  manum  contra  popu- 
lum  Romanum  Cacere  potuisset,  quid  díceres?  Apud  me  habitavit; 
mecum  fuit:  ego  illum  ad  judicium  meum,  quó  faciliiis  crimen  ini- 
luicorum  diluere  possem,  vivum  atque  incolumen  reservavi.  Itane 
vero  ?  Tu  tua  pericula  communi  periculo  defendes  ?  Tu  supplícía ,  qu» 
deben  tur  hostibus  víotls,  ad  tuum,.non  ad  populi  Romani  tempus 
conferes  ?  Populi  Romani  hostis  privatis  custodiis  assérvabitur  ?  At 
etiam  qui  triumphant ,  eóque  diutiiis  vivos  bostium  duces  servant ,  ut, 
bis  per  triumphum  ductis ,  pulcherrimum  spectaculum  fnictumque 
viclori®  populus  Romanus  percipere  possit;  tamen  cüm  de  foro  in 
Capitolíum  currum  flectere  incipiunt ,  illos  duci  ín  carúerem  jubent: 
idemque  dies  et  victoribus  imperii ,  et  victis  vit»  fínem  facit. 

Et  nunc  cuiquam  cr^  esse  dubium  quin  tu  id  commissurus  non 
fueris  ( prsDsertim,  cum  statuisses ,  ut  ais ,  Ubi  causam  esse  dicendam) 
ui  iUe  archipirata  non  potius  securi  feriretur  ,  quám  ,  quód  erat  ante 
oculos  positum,  tuo  periculo  viveret.  Si  enim  esset  mortuus,  tu 
qui  crimen  ais  te  metuísse ,  qu»ro  cui  probares  ?  Cüm  constaret ,  Is- 
tum  Syracusis  ab  nullo  visum  esse  archipiratam ,  ab  ómnibus  deside- 
rátum ;  chm  dubitares  nemo  quin  abs  te  pecunia  Uberatus  esset ;  cüm 
vulgo  loquerentur ,  suppositum  in  ejus  locum ,  quem  pro  illo  probare 
vellos;  cüm  tute  fassus  esses  te  id  crimen  tanto  ante  metuisse ;  si 
cum  díceres  esse  mortuum,  quis  te  audiret !  Num  cüm  vivum  istum 
nescio  quem -producís,  tamen  tederíderi  vides. 

Quid,  si  aufugisset?  Si  vincla  rupisset,  ila  ul  Nfoo  ílle  nobilissi- 
mus  pirata  fecit,  quem  P.  Serví lius  ,  quá  felicilate  ceperat ,  eádem 
recuperavit ,  quid  díceres  ?  Veruní  hoc  erat :.  sí  ¡He  semel  verus  ar- 
chipirata securi  percussus  esset,  pecuniam  illam  non  haberes:  sí  híc 
falsus  esset  mortuus  aut  profugisset,  non  esset  diñcile  alíum  in  sup- 
posití  locum  supponere.  Pliira  dixi,  quám  volui ,  de  illo  aichípiraia, 
et  tamen  ea  qusB  oertissima  sunt  hujus  oriminis  argumenta  ,  préster- 
missí.  Voló  enim  mihi  lotum  esse  crimen  hoc  integrum.  Est  certus 
locus ,  certa  lex ,  Certum  tribunal  quó  hoc  reservctur. 

XXXI.  Hac  tanta  prseda  auctus ;  mancipíis ,  argento,  veste  locuple- 
lalus,  níhílo  diiígentior  ad  classem  ornandam,  milites  revocandos 
alcndosque  esse  cepit:  cüm  ea  res  non  solumprovinciansaluti,  vorüni 
eliam  ipsi  pra)da)  esse  posset.  Nam  ajstate  summa  quo  tempore  caeteri 
pnctores  obíre  provinciam,  et  concursare  consueveront ;  aut  eliam 
in  lanío  príPdonum  metu  el  periculo,  ipsi  navigare ;  eo  tempore  ad 
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laxuriam  libidinesque  suas  doino  sua  regla ,  quae  regís  Híeronis  fait, 
qua  pretores  ut¡  solenl,  conlerilus  non  fuit.  Tabemacula,  quemad- 
inodum  ooosueverat  teinporibus  aestivís ,  quod  antea  jam  deiuostravi, 
carbaseis  intenta  vellís  oollocari  jusil  in  lilore :  quod  est  lilus  ín 
insola  Syracosis  post  Arelhosae  fontem ,  propler  ipsuní  intioílum  at- 
qu^  ostíum  portus,  amoeno  sané  et  ab  arbitris  remcyto  loco.  Hic  dies 
aestivos  sexagínta  prator  populi  Romani ,  custos  defensorque  provin- 
c¡»,  sit  vixit,  ut  muliebria  quotidie  oonvjvia  essent ;  vír  accumbe- 
ret  nemo  praster  ipsum  et  pretextatum  filium.  Taraetsi  redé  sine 
exeptiooe  díxeram  virum ,  cüm  isti  essent ,  neminem  fuísse.  Non- 
nunquam  etiam  libertas  Timarchides  adhibebatur. 

Eral  el  Nica,  facie  eximia ,  ut  pnedicatur,  uxor  Cleomonis  Syra- 
cnsant.  Haoc  Cleomenes  vir  amabat;  veruintaaien  hujus  libidini  ad- 
versari  nec  poterat,  nec  audebal :  et  siinul  ab  ísto  donis  beneficiisque 
plarimis  devinciebatur.  liloautem  tempore  iste,  tametsi  ea  eslho- 
minis  impudentia,  qaam  nostis,  iste  tamen  ,  cüm  vir  esset  Syracusí, 
uxorem  ejus  parum  poterat  animo  soluto  ac  libero  tot  in  acta  dies  se- 
cura habera  Itaque  excogitat  rem  singularem.  Naves  quíbus  legatus 
praefuerat ,  Cleomeni  tradit:  classi  populi  Romani  Cleomenem  Syra- 
cusanum  prsesse  jubet  alque  imperare.  Hoc  eó  facit,  ut.ille  non 
aolimí  abesset  á  domo  tum  cüm  navigaret,  sed  etiam  libenter,  cum 
magno  bonore  bene6cioque,  abesset:  ipse  autem,  remoto  atque 
ablégalo  Yüt),  non  liberiüs  quám  ante  (quis  enim  unquam  istias  libi- 
dini obstitit?  )  sed  pauló  salutiore  tamen  animo  secum  illam  haberet, 
si  non  tanquam*virum,  at  tamquam  aemulum  removisset.  Accipit  na- 
vem  sociorum  atque  amicorum  Cleomenes  Syracusanus. 

XXXII.  Quid  primüm  aut  accussem ,  aut  querar,  judices  ?  Siculone 
bomini,  legati,  quffistoris,  prsBtoris  denique  potestatem,  honorem, 
auctoritatem  dan  ?  Si  te  impediebat  ista  conviviorum  mulierumque 
occupatio,  ubi  quaeslores  ?  Ubi  legati?  Ubi  ternis  denariis  «Bslimatum 
frumeotmn^  ubi  muli  ?  Ubi  tabemacula?  Ubi  tot  tanteque  ornamenta 
magistratibus  et  legatis  á  senatu  populoque  Romano  permissa  el  da- 
ta? Denique  ubi  praefecti?  Ubi  tribuni  tui?  Si  civesRomanus  dignus 
isto  negotio  nemo  fuit ,  quid  civitates,  quea  inamicitia  fideque  populi 
Romani  perpetuó  manserant  ?  Ubi  Segestana  ?  Ubi  centuripina  civilas, 
qua?  tunl  oíBciís,  fide ,  vetustate,  tum  etiam  oognitione  populi  Ro- 
inani  nomen  altingunt?  O  d¡¡  inmortales!  quid,  si  harum  ipsarum 
civitatum  militíbuá ,  navibus,  navarchis,  Syracusanus  Cleomenes  jus- 
susest  imperare?  non  omnis  bonos  ab  istodignilalis,  ajquiUilis,  ofi- 
ciique  sublatus  est?  Ecquod  in  Sicilia  bellum  gessimus,  quin  Centu- 
ripinis  sociis,  Syracusanis  hostibus  uteremur?  Atque  bíBC  omnia  ad 
memoriam  vetustatis,  non  ad  contumeliam  civitalis,  rcferri   voló, 

T(Mio  IV.  42 
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Itactuc  ille  vir  clarissioius ,  siimmusque  imperator,  IL  Maroellus ,  cu- 
jus  virtute  capt®,  misericordia  consérvate  sunt  Syracusee ,  habitare 
in  ea  parte  urbis,  qu®  Ínsula  est,  Syracusanum  neminein  voluit. 
Hodie ,  inquam,  Syracusanum  in  ea  parle  habitare  non  licet.  Est  enim 
iocus  quem  vel  pauci  possunt  defenderé.  Gommittere  igitur  enm  non 
fidelissímís  hominibus  noluit:  símul  quódab  illa  parte  urbisnavibus 
aditus  ex  alto  est.  Quamobrem  qui  nostros  exercitus  saepe  exduase- 
rant ,  lis  claustra  loci  oommitlenda  non  existimavit. 

Yide  quid  intersit  ínter  tuam  libidinem  Majorumque  auctoritatem: 
Ínter  amorem  furoremque  tuum,  et  iUorum  consilium  alque  proden- 
tiam.  lili  aditum  litoris  Syracusanis  ademerunt :  tu  marítimum  im- 
periuín  concessisti.  Ulí  habitare  in  eo  loco  Syracusanum ,  qud  naves 
accederé  possent ,  noluerunt :  tu  classi  et  navibus  Syracusanum  praa- 
esse  voluisti.  Quibus  illi  urbis  suee  partem  ademerunt :  iis  tu  noslri 
imperii  partem  dedistí :  et  quorum  sociorum  opera  Syracusani  nobis 
dicto  audientes  sunt,  eos  Syracusanis  dicto  audientes  esse  jussisti. 

XXXIII.  Egreditur  Genturipiná  quadriremi  Cleomenes  é  portu: 
sequitur  Segestana  na  vis,  Tyndarítana,  Hérbitensis,  Heraclíensis, 
ApoUoniensis ,  Haluntina ;  praeclara  classis  in  speciem  ,  sed  inops  et 
inñrma  propter  dímissionem  propugnatorum  atque  remigum.  Tamdiu 
in  imperio  suo  classem  iste  prsetor  díligens  vidít,  quamdiu  oonvivium 
ejus  flagítiosissimum  preetervecta  eét.  Ipse  autem,  qui  visus  multis 
diebus  non  esset ,  tum  se  tamen  in  conspectum  nautis  paulisper  de- 
dil. Stelit  soleatus  «*  praelor  populi  Romani  cum  pallio  purpureo  tu- 
nicáque  talari ,  mulierculá  nixus  in  litore.  Jam  hoc  ipso  istum  vesti- 
tu  Siculi ,  civesque  romani  permulti  saepé  viderunt. 

Posteaquám  paulüiii  provecta  classis  est ,  et  Pachynum  •*  quinto 
die  denique  appulsa  est ;  naut»  fame  coacli ,  radices  palraarum  agre- 
slium ,  quarum  erat  in  illis  locis,  sicut  in  magna  parte  Sicilise,  muí- 
titudo,  colligebant;  et  his  miseri  perditique  alebantur.  Cleomenes 
autem,  qui  allerum  se  Veríem,  cum  luxuriá  atque  nequiliá,  tum 
etiam  imperio  putaret ;  similiter  lotos  dies ,  in  litore  tabernáculo  pó- 
sito, perpotabat. 

XXXI V.  Ecce  autem  repente,  ebrio  Gleomene ,  esurientibus  cae- 
teris ,  nuntiatur  píratarum  naves  esse  in  pórtu  Edyssaa  :  nam  ita  is 
Iocus  nominatur.  Nostra  autem  classis  erat  in  porlu  Pachyni.  Cleo- 
menes autem ,  quod  erat  terrestre  pnesidium  non  re  sed  nomine» 

«5  Soleatus,  Calzado  de  sandalias  ó  babuchas  de  banquete.  Burla  irónica  de 
Cicerón  contra  la  falta  <Je  decoro  de  Yerres .  que  se  presentaba  en  público 
con  tan  extraños  y  ridículos  atavíos.  Yéase  en  Quinliliano  lo  que  acerca  de 
este  pasaje  advierte,  YIII,  8. 

^^    Pachynum.  EL  cabo  Pásaro  uno  de  los  tres  promontorios  de  Sicilia. 
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sperabat,  iis  milUibus,  quos  ex  eo  loco  dedaxissct,  explere  se  nu- 
merum  nautarum  et  remigum  posse.  Reperta  est  eadem  istíus  honii- 
nis  avarissimi  ratio  in  pr»sidiis ,  qua)  in  classibus :  nam  crant  perpau- 
ci  relicti ,  deteriqoe  dimissí. 

Princeps  Cleomenes  in  qaadríremi  Centaripma  malum  erigí ,  vela 
fieri ,  pr^Dcidi  anchoras  impera vit;  et  simnl ,  ut  se  casterí  sequeren- 
tur ,  signnm  dari  jussit.  Hado  Centoripina  navis  erat  incredibili  oeleri- 
tate  Telis:  nam  sdre  isto  praotore  nemo  poterat ,  quid  queque  navis 
remís  ^'  lEatcere  posset:  etsi  in  hac  quadriremi ,  propter  honorem  ct 
gratiam  Cleomenis ,  minimé  multi  remiges  et  milites  deerant.  Bvola- 
rat  jam  é  conspectu  feré  fugiens  quadríremis^  cum  etiam  tune  codie- 
r»  naves  suo  in  loco  moliebantur  ^8. 

Erat  animus  in  reliquis,  quamquam  erant  paucí;  quoquo  modo 
sese  res  habebat ,  pugnare  tamen  se  velle  clamabant ,  et ,  quod  reli- 
quum  vitffi  viriumque  fames  fecerat,  id  fero  potissimura  reddere 
volebant.  Quod  si  Cleomenes  non  tanto  ante  fogtsset ,  aliqua  tamen 
ad  resistendum  ratio  fuisset.  Erat  ením  sola  illa  navis  constrata ,  et 
ila  magna ,  ut  propugnáculo  csteris  posset  esse :  qu^e,  si  in  prsdo^ 
nam  pugna  versaretur ,  urbis  instar  habere  inter  illos  piráticos  myo- 
barones  videretur :  sed  tune  inopes  relicti  á  duce  prasfectoque  classis, 
eamdem  necessarió  cursum  tenere  ooeperunt. 

felorum  •»  versus  ut  ipse  Cleomenes,  ita  caeteri  navigabant.  Ñeque 
hi  tamen  tam  prsdonum  fugtebant  impetum »  quam  imperatorem  se- 
quebantur.  Tum  ut  quisque  in  fuga  postremus,  ita  periculo  princeps 
erat :  postremam  enim  quamque  navem  pirat»  primam  adoriebantur- 
Ita  prima  Haluntinorum  navis  capitur ,  cui  praserat  Haluntinus  homo 
nobilis  Pbílarcus,  quem  ab  illis  preedonibus  Locrenses  postea  publi- 
cé  ^0  redemerunt :  ex  quo  vos  priore  actione  jurato  rem  omne  cau- 
samque  cognostís.  Deinde  Apolloniensis  navis  capitur ,  et  ejus  prm* 
fectus  Antropinus  occiditur. 

Hiec  dum  aguntur,  interés  Cleomenes  jam  ad  Elori  litus  prevene- 
rat ,  jam  sese  in  terram  h  na  vi  ejecerat,  quadrirememque  in  salo  flu- 
ctuantem  reliquerat.  Reliqui  prsBfécti  navium,  cum  in  terram  impe- 
rator  exisset,  cum  ipsi  ñeque  repugnare  ñeque  man  eíTugere  uUo 
modo  possent ,  appulsis  ad  Elorum  navibus ,  Cleomenem  persecuti 
sunt.  Tune  prsdonum  dux  Heracleo ,  repente ,  prseter  spem ,  non  sua 
virtute ,  sed  istias  avaritia  nequítiaque  victor ,  classem  pulcherrimam 

^  Quid  qumque  navis.  Porque  le  faltaban  los  rcmerog. 

8«  Moliebantur.  Se  afanaban  por  seguirle. 

«•  Elorum,  El  rio  Acelaro. 

'O  Publieé.  Con  dinero  del  público. 
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populi  Koniani ,  ín  lilus  expulsam  et  ejectam,  cum  príniüm  advespe- 
rasceret ,  inQamari  incendique  jussit. 

O  tempus  míserum  atque  acerbum  provincisD  SicilÚBl  ó  casum  ii- 
lum  inultis  innocentíbus  calamitosam  atque  funestum!  ó  istius  nequí- 
tíam  ac  turpitudinem  singularem!  Una  atque  eadem  nox  erat,  qua 
prstor  amoris  turpissimi  flammá ,  'ac  classis  popuU  RomaDi  pr»do- 
nuin  incendio  conflagrábate  Afiertur  nocte  intempesta  gravis  hujusce 
inali  nuntius  Syracusas ,  curritur  ad  pr^torium ,  qu6  islum  é  convivio 
illo  prseclaro  reduxerant  pauló  ante  mulieres  cum  cantu  atque  sym- 
^honia.  Cleomenes ,  quamquam  nox  erat,  tamen  in  publico  esse  non 
audet :  includit  se  domi:  ñeque  aderat  uxor,  quffi  consolari  hominem 
in  malis  posset. 

Hujus  autem  prseclari  imperatoris  ita  erat  severa  domi  disciplina, 
ut  in  re  tanta ,  in  tam  gravi  nuntio  nemo  admitteretur ,  nemo  esset 
quí  auderel  aut  dormientem  excitare,  aut  interpellare  vigilanteui. 
Jam  vero,  re  ab  ómnibus  cognita ,  concursabat  urbe  tota  máxima 
muUitudo.  Non  enim ,  sicut  antea  consuetudo  erat,  prsedonum  ad- 
ventum  signiGcabat  ignis  é  specula  sublatus  aut  túmulo ;  sed  flamma 
ex  ipso  incendio  navium  et  calamitatem  acceptam  et  periculum  reli- 
quum  nuntiabat. 

XXXVL  Cum  pnctor  quaeretur ,  et  constaret  ei  neminem  nun- 
tiasse,  fit  ad  domwn  ejus  cum  clamore  concursus  atque  Ímpetus* 
Tum  iste  excitatus  exit :  audit  rem  omnem  ex  Timarchide :  sagum  su- 
mit.  Lucebat  jam  fer¿:  procedit  in  médium,  vini,  somní  plenus.  Ex- 
cipitur  ab  ómnibus  ejusmodi  clamore,  ut  ei  Lampsaceni  periculi  '^ 
similitudo  versaretur  ante  oculos.  Hóc  etiam  majus  hoc  videbatur» 
quód  i n  odio  simili  muUitudo  hominum  haec  erat  máxima.  Tum  istius 
acta  commemorabantur ,  tum  flagitiosa  illa  convivía:  tum  appella- 
bantur  á  muUitudine  mulieres  nominktim :  tum  qusBrebatur  ex  ipso 
palam,  tot  dies  continuos,  per  quos  nunquam  visus  esset,  ubi  fuis- 
set,  quid  egisset?  tum  imperator  ab  isto  pra^positus  Cleomenes  íla- 
gitab^tur:  ñeque  quidquam  propius  est  factum,  quám  ut  illud  Utt- 
cense  exemplum  ^^  de  Adriano  transferretur  Syracusas ,  ut  dúo  se- 
pulcra  duorum  pnctorum  improborum  duabusque  in  provincii^  cons- 
titucrentur.  Yerüm  habita  est  ¿i  muUitudine  ratio  temporis,  habita 
est.tumuUus,  liabita  etiam  dignitatis  existimationisque  communis, 
quod  is  est  conventus  Syracusis  civium  Romanorum,  ut  non  modo 
iliá  provincia,  verüm  etiam  hac  república  dignissimus  existimetur. 

71  Lampsaceni  perktdi.  Por  uno  de  sus  desórdenes  había  estado  Yerres  á 
punto  de  perecer  á  manos  de  los  naturales  de  Lámpsaco. 

's  Ulicenie  exemplum.  El  prelor  Adriano  había  muerto  en  Útíca  abrasado 
en  su  casa  por  causa  de  su  avaricia  y  crueldad. 
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Confírniant  ipsi  se,  cuui  ¡s  etinin  tum  semistainís  stuperel:  arma  ca- 
piunt :  tottim  forum  atque  insulam ,  quae  Bst  urbis  magna  pars ,  com- 
plent.  Unam  illam  solam  noctem  prsedones  ad  Elorum  commorali, 
cam  fumantes  etíam  nostras  naves  reliquissent,  accederé  incipiunt 
ad  Syracnsas.  Qoi  videlicet  sepe  audissent,  nihil  esse  pulchríus, 
quám  Syracusarum  moenia  ac  portas,  statuerant,  sese,  si  ea  Yerre 
prstore  non  vidissent,  nonquam  esse  vissuros. 

XXXVII.  Ac  primo  ad  Uia  «estiva  prsetoris  accedunt,  ipsam  illam 
ad  partem  lltoris,  ubi  iste  per  eos  dies,  tabemaculis  positis,  castra 
oollocarat.  Quem  posteaquam  inanem  locum  ofifenderunt  et  praeto- 
rem  commovisse  ex  eo  loco  castra  senserunt;  statiní  sine  ullo  metu 
in  portam  ipsum  penetrare  coeperunt.  Ciim  in  portum  dico,  Judices, 
(explanandumest  enim  diligentius  eorum  causa,  qui  locum  ignorant) 
in  urbem  dico,  atque  in  urbis  intímam  partem  venisse  piratas.  Non 
enim  porta  illud  oppidam  dauditur ,  sed  urbe  portus  ipse  cingitur 
et  ooncloditur;  non  ut  allaantur  á  mari  moenia  extrema  ,  sed  influat 
in  urbis  sinum  portus. 

Hic,  te  praetore,  Heracleo  arcbipirata  cum  quatuor  myoparonibus 
parvis  ad  arbitrium  suum  návigavit.  Pro  dií  immortales  I  piráticos 
myoparo,  cum  impcrium  populi  Romani ,  nomen  ac  fasces  essent  Sy-^ 
racusis ,  usque  ad  forum  et  ad  omnes  urbis  crepidines  accésit :  quo 
ñeque  Carthagíniensium  gloriosissimro  clases,  cum  mari  plarimüm 
poterant,  multis  bellis  saepe  conatae,  unquam  adspirare  potuerunt 
ñeque  populi  Romani  invicta  ante  te  prcetorcm  gloria  illa  navalis  un- 
quam tot  Punicis  Siciliensibusque  bellis  penetrare  potuit :  ubi  locus 
ejusmodi  est,  ut  ante  Syracusani  in  mcenibus  suis,  in  urbe,  jn  foro 
hostem  armatum  ac  victorem,  quám  in  portu  ullam  bostium  navem 
viderent.  Hic,  te  prajlore,  prsedonmn  naviculse  pervagat®  sunt,  quó 
Atheniensium  classis  sola  post  hominum  memoriam  ccc  navibus  vi  ac 
multitudine  invassit:  qua^  in  eo  ipso  portu  loci  ipsius  portusque  na- 
tura victa  atque  superata  est.  Hic  primüm  opes  illíus  civitatis  vic- 
ias ^',  oomminutsB  depressceque  sunt:  in  hoc  portu,  Atheniensium 
uobilitatis ,  imperii ,  glorias  naufragium  fectum  exÍ2>timatur. 

XXXVIII.  Eóne  pirata  penctravit,  quó  simol  atque  adisset,  non 
modo  á  latere ,  sed  etíam  á  tergo  magnam  partem  urbis  relinqueret? 
Insulam  totam  praetervectus  est;  qum  est  urbis  magna  pars  5y racu- 
sis, suo  nomine  ac  moenibus.  Quo  in  loco  majores  ut  ante  dixi ,  Sy- 

7S  Hlc  primüm  opes  ilUus  civitatis  vicies.  En  d  afio  decimonono  de  la  guerra 
del  Peloponeso  habla  sido  derrotado  Nicias  en  el  puerto  de  Siracusa,  el  ejército 
ateniense  disperso,  y  la  flota  enteranneotc  destruida.  No  habiéndose  podido 
nunca  reponer  Aleñas  de  este  quebranto,  apoderóse  Lisandro  de  la  ciudad^ 
y  cambió  la  forma  do  su  gobierno. 
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racusanum  quemquaiu  habitare  vetuerunt;  quód,  qui  illam  partem 
urbis  teaerent,  in  eoruní  potestatem  portum  futurum  intelligebaut. 
At  quemadiuodum  est  pervagatus?  radioes  palmarum  agrestíuoi, 
quas  íq  nostris  navibus  invenerant,  jaciebant,  ut  ooHies  istias  ¡m- 
probítatem  et  calamitat^n  Sicili»  possent  cognosoere.  Sicolosne  mi- 
lites ,  aratorumne  liberos ,  quorum  patres  tantum  labore  suo  fru- 
menti  exarabant,  ut  populo  Romano  totique  ItalícD  suppeditare  pos- 
sent ;  eosne ,  in  ínsula  Cereris  natos ,  ubi  prímüm  fi'uges  invent»  esse 
dicuntur ,  eo  cibo  esse  usos,  á  quo  majores  eorum  c»tero8  quoque, 
fnigibus  inventis,  removerunt?  Te  prstore ,  Siculi  milites  palmarum 
stirpibus ,  praedones  Siculo  frumento  alebantur.  O  spectaculum  mise- 
rum  atque  acerbum !  ludibrio  esse  Urbis  gk>riam  et  populi  Romani 
nomenl  hominum  con ventu  atque  multitudine,  pirático  myoparone» 
in  portu  Syracusano,  de  classe  populi  Romani  triumphum  agere  pi- 
ratam ;  cum  praetoris  nequíssüni  inertissimique  oculos  pnedonum  re- 
mi  respergerent! 

Posteaquam  é  portu  pirat®  non  metu  aliquo  profecti  sed  satietate 
exierant;  tuno  coBperunt,  quaBrere  hoiíiines  causam  iUius  Utnim  ca- 
lamitatis.  Dic$re  omnes  polam  disputare,  minimé  esse  mirandum, 
si ,  militibus  remigibusque  dimisís ,  reliquis  egestate  et  fame  perdi- 
tis,  prstore  tot  dies  cura  mulierculis  perpotante,  tanta  ignominia  et 
calamitas  esset  aocepta.  Haac  autem  istius  vituperatio  atque  infamia 
confírmabatur  eorum  sermone,  qui  á  suis  civitatibus  illis  navibus 
praepositi  fuerant:  qui  ex  illo  numero  reliqui  Syracusas,  classe  amis- 
sa,  refugerant.  Dicebant,  quosex  sua  quisque  navi  missos  sciret 
esse.  Res  erat  clara :  ñeque  solum  argumentis ,  sed  etiam  certis  tes- 
tibus  istius  avaritia  tenebatur. 

VERRIS  CRUDELrrAS  IN  NAVARCHOS. 

XXXIX.  Homo  certior  fit,  agi  nihil  in  foro  et  convenlu  tota  die, 
hoc  quffiri  á  navarcbis,  quemadmodum  classis  esset  amissa :  íllos  res- 
pondere ,  et  docere  unumquemque,  missione  remigum,  fame  reli— 
quormu.  Cleomenis  timore  et  fuga.  Quod  posteaquam  iste  cognovit, 
hanc  rationem  babero  co^pit.  Causam  sibi  dicendam  esse  statuerat 
jam  ante ,  quára  hoc  usu  veniret ,  ila  ut  ipsum  priore  actione  dicere 
audístis:  videbat,  illis  navarcbis  testibus,  tantum  hoc  crimen  susti- 
nere  se  nuUo  modo  posse.  Consilimu  capit  primó  slulliun ,  verura- 
tamen  clemens.  Cleouienem  et  navarchos  ad  se  vocari  jubet.  Ve- 
niunt.  Accusat  eos,  quód  hujusuiodi  de  se  sermones  habuerinl:  rogal, 
ut  id  faceré  desislant,  et  in  sua  quisque  navi  dicat  se  tantum  habuísso 
nautarum,  quantum  oportucrit,  ñeque  quemquam  esse  dimissum.  lili 
cnimvero  se  ostendunt,  quod  vellet,  esse  facturos.  Iste  non  pro- 
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crastinat ,  advocat  amico6  statim ,  querít  ex  his  singUlatim ,  quod 
quisque  nautas  habuerit.  Respondit  unusquisque  ut  erat  prasoeptuni. 
Iste  íq  tabulas  refert  obsignat  signis  amicorum  providens  homo ;  ut 
contra  hoc  crimen ,  si  quando  opus  esset ,  hac  videlicet  testificatíone 
uteretur. 

Deríssum  credo  esse  hominem  amentem  á  suis  consiliaris  et  ad- 
monitum,  basce  ei  tabulas  níbil  profuturas ;  etiam  plus  ex  nimia  prsB* 
torís  diligentia  suspicionis  in  eo  crimine  futurum.  Jaiu  iste  erat  hac 
stoltitia  muitis  ín  rebus  usus ,  ut  pubiicé  queque,  quas  vellet ,  in  ci-> 
yitatum  litteris  et  tolU  et  referri  juberet:  quaa  omnia  nunc  inteliígit 
sibi  nihil  prodesse ,  posteaquam  cerlis  lilteris ,  testibus ,  auctoritatí- 
busque  conviucítur. 

XL.  Ubi  hoc  videt,  illorum  confessionem ,  testifícationem  suam 
tabulas  sibi  nullo  adjumento  futuras;  init  consílium ,  non  improbi 
praetoris  (nam  id  quidem  esset  ferendum )  sed  ímportuni  atque  amen- 
tis  tyranní:  statuit,  si  hoc  crimen  extenuare  vellet,  (nam  omnino 
tolli  posse  non  arbitrabatur )  navarchos  omnes,  testes  sui  sceleris, 
vitA  esse  privandos.  Occurrebat  illa  ratio.  Quid  Gleomene  fíet?  pote- 
rone  animad  verteré  in  eos ,  quos  dicto  audientes  esse  jussít ;  missum 
faceré  eum ,  cui  imperium  potestatemque  permissi?  poterone  eos 
afficere  supplicio,  qui  Cleomenem  secuti  sunt,  ignoscere  Clcomeni, 
qui  secum  fugere  et  se  consequi  jussit?  poterone  in  eos  esse  vehe- 
mens ,  qui  naves  inanes  non  modo  habuerunt ,  sed  etiam  apertas; 
in  eum  dissolutuj,  qui  solus  habuerit  coostratam  navem  et  minus 
exinanitam  ?  Pereat  Cieomenes  una.  Ubifídes?ubi  execrationes?  ^* 
ubi  dextrsB  complexusque  ?  ubi  illud  contubemium  muliebris  mílitia: 
in  illo  delicatissimo  litore  ?  Fieri  nullo  modo  poterat ,  quin  Cleomeni 
parceretur.  Cleomenem  vocat:  dicit  ei,  se  statuisse  animad  verteré 
in  omnes  navarchos ;  ita  sui  periculi  rationes  ferré  ac  postulare.  Tibi 
uni  pafcam,  et  totius  istius  cuIpaD  crimen  vituperationemque  incons- 
tantiffi  potiüs  suscipiam ,  quám  aut  in  te  sim  crudelis,  aut  tot  tam 
graves  testes  vivos  incolumesque  esse  patiar.  Agit  gratias  Cieomenes* 
approbat  consiliun),  dicit,  ita  fieri  oportere.  Admonet  tamen  illud 
quod  istum  fugerat ,  in  Phalargum  Centuripinum  navarchum  non 
posse  animadverti ,  propterea  quod  secum  fuisset  una  in  Centuripina 
quadriremí.  Quid  ergo,  iste  homo  ex  ejusax)di  civitate,  adolescens 
n<^ilissimus,  testis  relinquetur?  In  praosentia,  inquit ,  Cieomenes, 
quoniam  itar  necesse  est :  sed  post  aliquid  videbimus ,  ne  iste  nobis 
obstare  possit. 

74    Eíjcecrationes.  Juramento  terrible  que  se  hacia  acompañado  de  maldi- 
ciones contra  sí  mismo,  si  el  que  juraba  no  cumplía  lo  prometido. 
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XLI.  Hace  posteaquaní  acta  et  conslítuta  sunt ,  procedit  isie  re^ 
pente  é  pra^torio ,  inflaminatus  acelere ,  furore ,  crudelttate.  In  forum 
veDít:  navarchos  vocarí  jubet.  Quí  nihíi  inetuerent,  nihil  suspícaren- 
tur,  statiui  accurrunt.  Iste  homioibus  miseris  innocentibusque  iiyicl 
catanas  imperat.  Implorare  íüi  ñdem  populi  Roinaní ,  et ,  quare  id 
faceret  rogare.  Tune  iste  hoc  causad  diciti  quód  classem  prsedoni- 
bus  prodidíssent.  Fit  clauíor  et  admiralio  populi ,  tantam  esse  in  ho^ 
mine  impudentiam  atque  audaciam ,  ut  aliís  causam  calamitatis  atrí-i 
bueret,  qu»  omnis  propter  avaritíam  ipsius  accidisset;  aut,cum 
ipse  prsedonum  socíus  putaretur,  aliis  proditionis  crimen  inferret: 
deinde ,  hoc  quintodecimo  die  crimen  esse  notum ,  postquam  dassis 
csset  amissa.  Gum  haec  Gerent ,  quaerebatur,  ubi  esset  Cleomenes? 
non  quód  illum  ipsum,  cujusmodi  esset,  quisquam  supplicio  propter 
illud  incommodum  dignum  putaret.  Nam  quid  Cleomenes  faceré  po- 
tuit?  (non  enim  possum  quemquam  insimulare  falso)  quid,  inquam, 
magnopere  Cleomenes  faceré  potuit ,  istius  avaritíá  navibus  exinani- 
tis?  Atque  eum  vident  sedero  ad  latus  pretorís ,  et  ad  aurem  fi^mi- 
liariter,  ut  solitus  erat ,  insusurrare.  Tum  vero  ómnibus  indignissl- 
mum  visum  est ,  homines  bonestissimos ,  electos  ex  suis  cívitatibus» 
ip  ferrum  atque  in  vincula  conjectos;  Cleomenem  propter  flagitíorum 
ac  turpitudinis  societalem  familíarissimum  esse  prstoris.  Apponitur 
his  tamen  accusator  Nasvius  Turpio  quídam,  qui,  C.  Sacerdote  pr»- 
tore ,  injuriarum  damnalus  est ,  homo  bene  oppositus  ed  istius  auda- 
ciam; quem  iste  in  decumis,  in  rebus  capitalibus,  in  omni  calumnia, 
praecursorem  habere  solebat  et  emissarium. 

XLU.  Veniunt  Syracusas  párenles  propinquique  miserorum  ado- 
lescentium ,  hoc  repentino  calamitatis  suso  commoti  nuntio :  vinctos 
aspíciunt  catenis  liberos  suos,  cum  istius  avaritiee  poenam  eolio  et 
cervicibus  suis  sustinerent.  Adsuot ,  defendunt ,  precia  man  t :  6dem 
tuam,  qu8B  nusquam  erat,  nec  unquam  fuit,  implorant.  Pateraderat 
Dexio  Tyndaritanus,  homo  nobilissimus,  hospes  tuus,  cujus  tu  domi 
fueras ,  quem  hospitem  appellaras.  Eum  cum  illa  auctoritate  et  mise- 
ria videres  praedítum ,  non  te  ejus  lacryma)  non  se^ectus,  non  hospí- 
tii  jus  atque  nomen  á  scelere  aliquam  ad  partem  humanitatís  revo- 
care potuit.  Sed  quid  ego  hospitií  jura  in  bac  tam  immani  bellua 
conmiemoro?  qui  Sthenium  Thermitanum,  hospitem  suum  ,  cujus  do- 
mum  per  hospitium  exhausit  et  exinanivit ,  absentem  in  reos  retule- 
rit;  causa  indictá  capite  damnarit,ab  eo  nunc  hospitiorum  jura, 
atque  officia  quseremus?  Cuín  homine  enim  crudeli  nobís  res  est,  an 
cum  f^ra  atque  immani  bellua?  Te  palris  lacrymaj  de  innocentis  filii 
periculo  non  movebant  ?  cum  patrem  domi  reliquisses ,  iilíum  tecum 
haberes ;  te  noque  praeseus  filius  de  liberorum  caritate  ,  ñeque  absens 
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pater  de  indulgentia  patria  commonebat?  Gateoas  liabebat  hospes 
tuus  Arísteus ,  Dexionis  filius.  Qaíd  ita  ?  Prodiderat  classem.  Quod  ob 
prsmkim?  Deseraerat  exercitum.  Qaíd  CleomeDes?  Ignavus  foerat.  At 
eam  to  ob  yirtoiem  corona  aureá  donaras.  Diniiiserat  nautas.  Tu  ab 
omnibos  mercedem  missionis  acoeperas.  Alter  parens  ex  altera  parlo 
emi-Herbitensis  Eobulída,  homo  domi  sn»  clarus' et  nobilis;  qui, 
quia  Cleomenem  in  défendendo  filio  Isserat ,  nudus  pesne  est  destí- 
tutus.  Quid  erat  autem  quod  quisquam  díceret ,  aut  defenderet?  Cleo- 
menem nominare  non  licet.  At  causa  cogit.  Morieré,  si  appellaris: 
numquam  enim  iste  est  cuiquam  mediocriter  minatus.  At  remíges 
non  erant.  Prastorem  tu  acensas  ?  frange  cervicem.  Si  ñeque  pneto- 
ris  smulum  appellare  lícebit ,  oum  in  hís  duobus  tota  causa  sit ;  quid 
futurum  est? 

XLHI.  Dicit  etiam  causam,  Heraclius  Segestanus ,  homo  domi  suae 
summo  loco  natus.  Aüdite  ut  vestra  humanitas  postulat,  judices ;  au- 
dietis  enim  de  magnis  inoommodis  injuriisque  sóciorum.  Huno  scitotc 
fuisse  Heradium  in  ea  causa ,  qui  propter  gravem  morbum  oculorum 
tum  non  navigárit;  et  jussu  ejus  qui  potestatem  habuit,  cum  oom- 
meatu  Syracusis  remanserit*  Iste  certé  ñeque  prodidit  classem,  ñeque 
metu  perjterritus  fugit ,  ñeque  exercitum  deseruít.  Etenim  tune  esset 
hoc  anímadversum,  cüm  classis  Syracusis  profíciscebatur.  Is  tamen 
in  eadem  causa  fuit,  quasi  esset  in  aliquo  manifestó  scelere  deprehen- 
sus ,  in  quem  ne  folsó  quidem  causa  conferri  criminis  potuit. 

Fuit  in  iüis  navarchis  Heracliensis  quídam  Furius  ( nam  habent  illi 
nonnulla hujuscemodi  Latina  nomina)  homo, quamdiu  vixit  ,domi  sua3 
non  solum ,  post  mortem ,  tota  Sicilia  clarus  et  nobilis.  In  quo  homi- 
ne  tantmn  aními  fuit,  non  solürn  ut  istum  liberé  Isoderet  (nam id  qui- 
dem, quoniam  moriendum  videbat,  sine  periculo  se  faceré  inteliige- 
bat)  veriim,  morte  proposita ,  cum  lacrymans  in  carcere  mater  noeles 
diesque  assideret,  defensionem'causse^  suse  scripsit:  quam  nunc  nenK) 
est  in  Sicilia  quin  habeat,  quin  legat,  quin  tui  sceleriset  crudelitatis 
ex  Ola  oratione  commonefíat ;  in  qua  docet  quot  h.  civitate  suas  nautas 
acceperit;  quot,  et  quanti  quemque  dimiserít:  quot  secum  habuerit: 
itera  de  ceteris  navíbus  dicit  Quse  cum  apud  te  diceret,  virgisoculi 
verberabantur.  Ule,  morte  proposita,  facílé  dolorem  corporis  patíe- 
batur.  Clamabat,  id  quod  scriptum  reliquit,  facinus  esse  indignum, 
plus  ímpudicíssimaB  mulieris  apud  te  de  Cleomenis  salnte,  quem  de 
sua  \ita  lacrymas  matrís  valere.  Dcinde  etiam  illud  video  esse  dic- 
tum,  quód  sí  recté  vos  populus  Romanus  cognovít,  non  falso  ule 
jam  in  ipsa  morte  de  vobís  pnedícavit :  Non  posse  Yerrem  testes  in- 
terGciendo  crimina  sua  extinguere :  graviorem  apud  sapientes  judices 
se  fore  ab  inferís  testera,   quám  si  vivus  in  judiciura  produceretur 
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Tum  avaritía  solitin,  sí  viveret :  nunc ,  ciim  ita  essel  necatos,  soele- 
ris,  audaci»,  crudelitatís  testem  fore.  Jam  illa  pr»clara:  non  tes- 
tium  modo  cateryas ,  cum  tua  res  ageretur ;  sed  á  Diis  Manibus  inno- 
cenliuin  Poenas,  sceleratonimque  Furias  in  tuum  judiciam  esse  vea- 
turas:  sese  ideo  leviorem  casum  suum  fingere,  quod  jam  ante  aciem 
secarium  tuarum,  Sextiique  tui  oarnifiGís  vultum  et  manum  vídisset, 
cain  in  conventu  civium  Romanorum  jussu  tuo  securi  cives  Roinaní 
ferirentur*  Ne  multa,  judioes,  libértate  quam  vos  sociis  dedistis,  bac 
ille  in  acerbissimo  supplicio  miserrimaB  servitutis  abusus  est. 

XLIY.  Gondemnat  omnes  de  oonsilíi  sententiá :  tamen  ñeque  iste 
in  tanta  re,  tot  hominum  totque  civium  causa,  P.  Yettium  ad  se  ar- 
cessit,quaBSlorem  suum,  cujus  oonsilio  uteretur;  ñeque  P.  Gervium, 
talem  virum ,  legatum ;  qui ,  quia  legatus  isto  prsetore  in  Sicilia  fuit, 
primus  ab  isto  judex  rejectus  est  7<^:  sed  de  latronum,  hoc  est,  de 
comitum  suorum  sententiá  condemnat  omnes.  Hic  cuncti  Siculi ,  fide- 
lissimi  atque  antiquissimi  socii ,  plurimis  affecti  beneficüs  á  majori- 
bus  nostris,  grayiter  commoventur »  et  de  suis  perioulis  fortunisque 
ómnibus  pertimescunt.  Illam  clementiam  luansuetudinemque  noslri 
imperíi  in  tantam  crudelitatem  inbumanitatemque  esse  conversam! 
condemnari  tot  homines ,  uno  tempere,  nullo  crimine!  defensionem 
suorum  furtorum  preetorem  iQ^)robum  ex  indignissima  morte  inno- 
centium  quarerel  Nihil  addi  jam  videtur  judices  ad  hanc  improbíta- 
tem,  amentiam,  crudelitatem  posse.  Et  recté  nihil  videtur:  nam  si 
cum  aliorum  improbitate  certet,  longé  omnes  multümqne  superabit. 
Sed  secum  ipse  certat ;  id  agit  ut  semper  superius  suum  fadnus  novo 
scelere  vincat.  Phalargum  Centuripinum  dixeram  exceptum  esse  á 
Cleomene ,  quód  in  ejus  quadriremi  Cleomenes  vectus  esset :  tamen 
quia  pertimuerat  adolescens ,  quód  eamdem  suam  causam  yidebat 
esse,  quám  ilbrum  qui  innocentes  peribant;  ad  homidem  accedit 
Timarchides ;  á  securi  negat  ei  esse  periculum :  virgis  ne  caederetur, 
monet  ut  caveat,  Ne  multa;  ipsum  dicere  adolescentem  audistis  se 
ob  hunc  yirgarum  metum ,  pecuniam  Timarchidi  numerasse.  Levia 
sunt  hsDC  in  hoc  reo  crimina.  Metum  virgarum  navarchus  nobilissimaa 
civitatis  pretio  redemit:  humanum  est.  Alius,  ne  condemnaretur, 
pecuniam  dedit :  usitatum  est.  Non  vult  populus  Romanus  obsoletís 
crimínibus  accusari  Yerrem.nova  postulat,  inaudita  desiderat:  non 
de  prsatore  Siciiis  sed  de  crudelissimo  tyranno  fíeri  judicium  arbi- 
tratur. 


7S  Primus  ab  ipso  judex  rcjeclus  esl.  Tanto  el  acusado  como  el  demandante 
tenían  derecho  á  recusar  los  jueces  que  no  les  inspiraban  confianza:  enlonoes 
se  procedía  á  sortear  otros. 
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XLV.  lododimCur  in  earoerem  condemnati :  suppliciQm  oonsti- 
tuitor  in  íllos.  Sumitnr  de  miseris  parentibus  nayarchonun :  prohi- 
bentur  adire  ad  filios ,  prohibenlar  liberís  sais  cibum  veslitainque 
ferré.  Patres  hi  qtios  videtís ,  jacebant  in  limine :  matresque  miseree 
pernoctabant  ad  boBtiam  caroeris » ab  extremo  con^exu  liberum  ex- 
das» :  qiuD  nihil  aliud  orabant  nisi  ut  filionim  extremum  spirituin 
ore  excipere  síbi  liceret.  Aderat  janiUN*  carceris,  camifex  praetoris, 
moTS  terrorque  socíonim  et  civíom ,  líctor  Sextina:  coi  ex  omni  ge- 
mita  doloreque  certa  merces  comparabatur.  Ut  adeas ,  tantam  dabis: 
ut  cibam  tibi  intró  ferré  liceat,  tantam.  Nemo  recusabat  Quid  ,  ut 
uno  icta  secnris  afferam  mortem  filio  tuo,  quid  dabís?  Ne  diu  cru- 
cletur  ?  Ne  aapius  feriatur  ?  Ne  cum  sensu  doloris  aliquo  aut  crucia- 
tu  piritas  auferatur?  Etiam  ob  banc  causam  pecunia  lictori  dabatur. 
O  magnnm  atque  intolerandum  dolorem  I  ó  grayem  acerbamque  for- 
tunam !  non  vitam  liberám,  sed  mortis  celeritatem  pretio  redimere 
oogebantur  párenles.  Atque  ipsi  etiam  adolescentes  cum  Sexiio  de 
eadem  plaga ,  et  de  uno  illo  ictu  loquebantur.  Idque  postremum  pa- 
rentes  suos  líberi  orabant ,  ut ,  levañdi  cruciatus  sui  gratiá  lictori  pe- 
cunia daretur.  Multí  et  graves  dolores  inventi  parentibus  et  propín- 
quls :  multi.  Yerumtamen  mors  sit  extrema.  Non  erit.  Estne  aliquid 
ultra ,  quó  progredi  crudelitas  possit?  Reperietur.  Nam  iHorum  libe- 
rí  ciim  erunt  securi  percussi  ac  necati ,  corpora  feris  objicientur.  Hoc 
si  luctuosum  est  parenti ,  redimat  pnetio  sepeliendi  potestatem.  Ona- 
sum  Segestanom ,  bominem  nobilem,  dicere  audistis  se  ob  sepultu- 
ram  Heraclíi  navarchi  pecuniam  Timarchídi  dinumerasse.  Hoc  ( ne 
possís  dicere »  paires  enim  veniunt ,  andssis  füiis  irati )  vir  príma- 
rius,  bomo  nobJüasimus,  dicit :  ñeque  de  filio  dicít.  Jam  hoc  quis  tum 
fuit  Syrecusis  qui  non  audierit,  quin  sciat ,  has  per  Timarcbidem 
pactiones  sepultur»  cum  vivis  etiam  esse  factas?  Non  palam  cum  Ti- 
marchide  loquebantur?  non  omnes  omnium  propinqui  adhibebanlur? 
Non  palam  vivorum  fuñera  locabanlur  ?  Quibus  rebus  ómnibus  actís 
atque  decisis ,  producuntur  é  carcere ,  et  deligantur  ad  palum. 

XLYI.  Quis  tam  fuit  illo  tempore  durus  et  ferreus ;  quis  tam  in- 
humanos ,  prffiter  unum  te ,  qui  non  illorum  estáte ,  nobilitate,  mise- 
ria ,  commoveretur  ?  Ecquis  fuit ,  quin  lacrymaretur  ?  Quin  ita  cala- 
mitatem  putaret  illorum ,  ut  fortunam  tamen  non  alienam  ,periculum 
autem  commune  agt  arbitraretur?  Feriuntur  securi.  Lstaris  tu  in 
omnium  gemitu  et  triumphas :  testes  avarítisQ  tu»  gandes  esse  subía- 
los. Errabas ,  Yerres ,  et  vehementer  errabas ,  cum  le  maculas  fur- 
torum  et  flagitiorum  tuorum ,  sociorum  innocentium  sanguino  eluerc 
arbitrabare :  prasceps  amentiá  ferebare ,  qui  te  existimare  avaritiaQ 
vulnera  crudelitatis  remediis  posse  sanare.  Etenim  quamquam  ¡IH 
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sant  mortui  sceleris  tui  (estes,  (amen  eorum  propinqui  ñeque  (ibi 
ñeque  illis  desun( :  (amen  ex  illo  ipso  numero  navarchonun  reliqui 
vivun(  et  adsunt:  quos,  u(  mihi  v¡de(ur  ab  illorum  innocen(ium  pcená 
ror(una  ad  hanc  causam  reservavi(.  Ades(  Philarchus  Halun(inus,  qoi, 
quia  cum  €leomene  non  fugU,  oppressus  á  prsedoníbus  e(  cap(us  est: 
cui  calamí(as  salu(i  fuit :  quí  nísi  cap(us  á  píra(is  esset ,  in  huno  pr»- 
donem  socíorum  incidisset.  Dicet  is  pro^(es(imonío  de  missione  nau- 
ta^um  y  de  fame ,  de  Cleoinenis  fuga.  Adest  Gen(urípinus  Phalargus, 
in  amplíssima  civUate,  amplíssímo  loco  na(us.  Eadem  dicit:  nulla 
ín  re  discrepad  Per  Déos  inmor(ales ,  judices ,  quo  (andem  animo 
sedetís?  Utrum  ego  desipio,  et  plus  quám  satis  est  doleo  in  tanta 
calamitate  miseriaque  sociorum  ?  An  vos  quoque  hic  acerbissimus  in- 
nocentium  crutiatus  et  mceror  pan  s^isu  doloris  afficit  ?  Ego  enim 
cüm  Herbitensem,  ciim  Heracliensem  securi  esse  percusum  dico, 
versatur  mihi  ante  oculos  indignitas  calamitatis. 

XLVn.  Eorumne  populorum  cives ,  eonímne  agrorum  alumnos  ex 
quibus  máxima  vis  frumenti  quotannis  plebi  Romanse  illorum  operís  ac 
laboríbus  quaeritur ;  quí  k  parentibus  spe  nostri  imperíí ,  nostraeque 
a^quitatis  suscepti  educatique  sunt;  ad  C.  Yerris  nefariam  immanita- 
tem,  et  ad  ejus  securem  funestam  esse  serva(os?  Cüm  mihi  Tyndari- 
tani  illius  ''^  venit  in  mentem ,  cüm  Segestani ,  (um  jura  simul  civí- 
ta(um  atque  olBcia  considero.  Quas  urbes  P.  Africanus  etíam  ornandas 
esse  spoliis  hosdum  arbitra(us  est,easG.  Yerres  non  solüm  illis  orna- 
mentis  sed  etíam  viris  nobilissimis  nefario  scelere  privavít.  En  quod 
Tindaritani  libenter  praddicent:  Nos  in  septemdecim  popúlis  Síct- 
licB  ^^  non  eramus:  nos  stmper  in  ómnibus  Punicis  SicUiensibus- 
que  bellis  amicitiam  fidemque  f)opuli  Romani  secuti  sumusz  á'  nobis 
omnia  populo  Romano  sempier  et  belli  adjumenta  et  pacis  oma-^ 
menta  ministrata  sunt,  Multüm  yero  hsec  his  jura  profuerunt  in 
istius  imperio  ac  potestate.  Yestros  quondam  nautas  contra  Gartha- 
ginem  Scipio  duxit;  at  nunc  naves  contra  pra&dones  paene  inanes 
Cleomenes  ducíL  Yobiscum  Africanus  hostium  spolía  et  praemia  lau- 
dis  communicavit ;  at  nunc  per  me  spolíati ,  nave  k  praBdonibus  ab- 
duclá ,  ipsi  in  hostium  numero  locoque  ducemini.  Quid  vero  ?  Illa  Se- 
gestanorum  non  solüm  lítteris  tradita  ñeque  commemorata  verbis, 
sed  multis  officiis  illorum  usurpata  e(  comprobata  cognado ,  quos 
(andem  fructus  hujusce  necessitudinis  in  istius  imperio  tulitt  Nempe 

76  Tyndaritútii  iUius.  Supl.  casus. 

77  In  septemdecim  populis  SiciliCB.  Diez  y  siete  eran  los  pueblos  á  quienes 
los  romanos  impusieron  leyes  mas  duras  que  á  los  demás ,  por  haber  tomado 
parte  contra  Roma  en  la  primera  guerra  púnica. 
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hoc  foU  jure,  judices ,  ut  ex  sinu  patris  nobilissimus  adolescens ,  et 
é  eomplexu  matris  ereptus  innocens  fílius ,  isthis  carnífici  Sextio  dede- 
retar.  Coi  civiiati  majores  nostri  máximos  agros  atque  óptimos  ooo- 
oessenmt,  quam  immunem  esse  voluenint;  hac  tanta  apud  te  cog- 
natioiús,  fídelitatis,  vetustatis  auctoritate,  ne  hoc  quidem  jurís  obti- 
nuit ,  ut  aniu&  hooestissimi  atque  imiocentissimi  civis  mortem  et 
sanguinem  deprecaretur. 

XLYIil.  Quó  confugient  socii?  quem  implorabunt  ?  Qua  spe  deni* 
que  ut  viveré  velint  tenebuotur ,  si  vos  eos  deserilis  ?  ad  senatum 
venieiit ,  qui  de  Yerre  supplicium  sumat?  nou  est  usitatum ,  non  se- 
natorium.  Ád  populum  Romanum  confugient  ?  Facilia  est  causa  po- 
puli.  Legem  enim  se  sociorum  causa  jussise ,  et  vos  ei  legi  cuslodes ' 
ac  vindices  prffipossuise  dioet.  Uic  locus  est  igitur  unus ,  quó  perfu- 
giant :  hic  portns ,  hsec  arx ,  li»c  ara  sociorum :  quó  quidem  nunc 
non  íta  confugiunt  ut  antea  in  suis  repetendis  rebus  solebant.  Non 
argeotum ,  non  aurum ,  non  yestem ,  non  mancipia  repetunt :  non 
ornamenta,  qu»  «ex  urbibus  fanisque  erepta  sunt.  Metuunt  homines 
imperití ,  ne  jam  hiec  popnius  Romanus  concedat,  et  jam  fícri  velit. 
Patimur  enim  jam  mullos  annos,  et  silemus,  ciim  videamus  ad  pau- 
eos  homines  omnes  omnium  nationum  pecunias  pervenisse.  Quod  eó 
magis  fen*e  squo  animo  atque  concederé  videmur,.qu¡a  nemo  isto- 
nim  dissimulat ;  nemo  laborat,  ut  obscura  sua  cupiditas  esse  \ideatur, 
In  urbe  nostra  pulcherrima  atque  omatissima,  quod  signum»  qum 
tabula  pícta  est,  qu®  non  ab  hostibus  victis  capta  atque  apportata 
sit?  At  istorum  viÜ®  sociorum  fidelissimorum  et  plurimis  et  pulcher- 
rimis  spoliis  omat»  refert«Bque  sunt.  Ubi  pecunias  exterarum  natío- 
nam  esse  arbitramini  quibus  nunc  omnes  egenl,  cüm  Athenas,  Per- 
gamum,  Cycicum,  Miletum,  Chium,  Samum,  totam  denique  Asiam^ 
Achajam,  Graaciam,  SicUiam,  jam  in  paucis  villis  inclusas  esse  vi- 
,  deatis?  Sed  haec,  ut  dico ,  omnía  jám  socii  vestri  relinquunt,  et  ne- 
gligunt  y  judices.  Ne  publicé  á  populo  Romano  spdiarentur ,  offícUs 
ac  fíde  providerunt.  Paucorum  cupiditati  tum ,  cum  obsistere  non 
poteraut,  lamen  suffícere  aliquo  modo  poterant.  Nunc  Tei*ó  jam 
adempta  est  non  modo  resistendi,  verum  etiam  suppeditandi  facultas, 
llaque  res  soas  negligunt:  pecunias,  quo  nomine  judidum  hoc  appe- 
Uatur,  non  repetunt;  relinquunt  et  n^igunt:  hoc  jamomatu  ad  tos 
confugiunt.  Adspidte,  adspicite,  judices,  squalorem  sordesque  so- 
ciorum. 

XLIX.  Sihenius  hic  Thermítanus  cum  hoc  capillo  atque  veste ,  do- 
mo suá  tola  expílatá ,  mentionem  tuorum  furtorum  non  facit :  seso 
ipsum  abs  te  repetit ;  nihil  ampliüs.  Tolum  enim  tua  libídine  et  sce- 
lere  ex  sua  patria ,  in  qua  multis  virtutibus  et  beneficiis  floruit  prin- 
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ceps,  sostulisti  Dexio  hic,  qoem  videtis,  non  qan'publioé  Tyndari, 
non  que  privatím  sibi  erípuisti ;  sed  onictun  miser  abs  (e  filium  opti- 
mom  atque  innocentissimum  flagitat.  Non  ex  litibus  «stimatís  tais  '^ 
peconiam  domum;  sed  ex  tua  calamitate  cineri  atque  ossibus  filit  sai 
solatium  vult  aliquod  reportare.  Hic ,  tam  grandis  natu ,  EubuUda, 
hoc  tantum,  exacta  »tate,  laboris  itinerisque  suscepit,  non  ut  ali- 
quid  ex  suis  bonis  recuperaret;  sed  ut,  quibus  ocuiis  cruentas  cer- 
vices fílii  sui  viderat,  lísdem  te  condemnatum  videret.  Si  per  L.  Me- 
tellum  7^  licitum  esset ,  judíces ,  matres  illorum,  uxores  sororesque 
veniebant.  Quarum  una ,  cum  ego  ad  Heradiam  noctu  accederem, 
cuín  ómnibus  matronis  ejus  civitatis  et  cum  multis  facibos  mthi  ob- 
viam  venit;  et  ita,  me  suam  salutem  appeUans,  te  suom  carnificem 
uominans ,  fíiií  nomen  implorans ,  mihi  ad  pedes  misera  jacult  quasi 
ego  excitare  fílium  ejus  ab  inferis  possem.  Faciebant  hoc  idem  in  ce- 
teris  civitatibus  grandes  natu  matres,  et  ítem  parvuU  liben  misero- 
rum :  quorum  utrorumque  setas  laborem  et  industriam  meam ,  fidem 
et  misericordiam  vestram  requirebat.  Kaque  ad  me ,  judices ,  prsDter 
Cffiteras  hanc  querimoniam  Sicilia  detulit.  Lacrymis  ego  ad  hoc ,  non 
gloria  inductus  acoessi:  ne  falsa  damnatio ,  ne  caroer, ne  caten»,  ne 
verbera,  ne  secures,  ne  cruciatus  sociorum,  ne  sanguis  innocen- 
tium ,  ne  denique  etiam  exsanguium  oorpora  mortuorum ,  ne  axeror 
parentum  ac  propinquorum  magistratibus  nostris  quaastui  posset  esse. 
Hunc  ego  si  metum  Sicilis,  damnatione  istíus ,  per  vestram  fidem  et 
severitatem  dejecero,  judices;  satis  illorum  volunta  ti,  qui  á  me  hoc 
petiverunt,  factum  esse  arbítrabor. 

L.  Quapropter  si  quem  forte  inveniris ,  qui  hoc  navale  crimen 
conetur  defenderé ,  is  ita  defendat:  illa  communia  ,  quce  ad  causam 
nihíl  pertinent,  prsBtermittat:  me  culpam  fortunas  assignat^;  cala- 
mitatem  crimini  daré ;  me  amissionem  dassís  objicere ,  cum  multi 
viri  fortes  in  coomiuní  incertoque  periculo  belli  et  terrá  et  mari  sib- 
pe  offenderint.  Nullam  tibi  objicio  fortunam.  Nihil  est  quód  cetero- 
rum  rea  minüs  commodé  gestas  proferas :  nihil  est  quód  multorum 
naufragia  fortunae  colligas.  Ego  naves  inanes  fuisse  dioo;  remiges 
nautasque  dimissos;  reliquos  stirpibus  vixisse  palmarum:  prsfuisse 
classi  populi  Romani  Siculum;  perpetuó  sociis  atque  amids ,  Syracu- 
sanum:  te  illo  tempere  ipso,  superioribusque  diebus  ómnibus,  in 
litore  cum  mulierculis  perpotasse  dioo.  Harum  rerum  omnium  auc- 
tores  testesque  produce. 

78  Ex  lUibus  cBStimatii  tuis.  De  las  restituciones  que  tienes  que  hacer,  se- 
gún los  perjuicios  que  has  ocasionado. 

79  L  M^eUum,  El  sucesor  de  Yerres  en  el  gobierno  de  Sicilia. 
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Nam  Ubi  insultare  íq  calamltate,  nain  interclodere  perfugium 
fortone,  nam  casos  bellicos  exprobare  aut  objicere  videor?  tameisi 
sotont  bi  fortanam  sibí  objici  nolle,  qnl  se  fortuna  commlMnint; 
quin  in  ojos  perioulis  snnt  ac  varietate  versati.  Istias  quidem  calami- 
tatis  tu»  fortuna  particeps  non  fait.  Homines  enim  in  proBliis  non  in 
coQviviis,  belll  fortonam  tentare,  periclitan  solent:  in  illa  autem 
calamitate ,  non  Martem  fuisse  ooinmunem  >o ,  sed  Yenerem  possu- 
mas dioere.  Quód  si  fortanam  objici  tibi  non  gportet ,  cur  tu  f ortu^ 
u»  Ulorom  innocentium  veniam  ao  locum  non  dedisti  ? 

Etiam  illod  prscidas  licet ,  te ,  quod  supplicium  more  majorum 
sumpseris ,  secaríque  percusseris ,  idcirco  á  me  in  crimen  et  ínvídiam' 
vocari.  Non  in  supplicio  crimen  meam  vertitur ,  non  ego  securi  negó 
qoemqoam  feriri  deberé :  non  ego  metum  ex  re  militari ,  non  severi- 
tatem  imperii ,  non  poBnam  flagitü  toUi  dioo  oportere ;  fateor  non 
modo  in  socios ,  sed  etiam  in  crves  militesque  nostros  persftpé  esse 
severé  ac  vebementer  vindicatam.  Quare  Yuec  qooque  pretermitías 
licet 

LL  Ego  calpam  non  in  navarcbis,  sed  in  te  fuisse  demonstro.  Te 
pretio  milites  remigesque  dimisisse  argao.  Hoc  navarcbi  reliqui  di- 
cant ;  boc  Netidorum  üaederata  civítas  publicé  dicit ;  hoc  Herbitenses; 
boc  Amestratini ;  boc  Ennanses ;  Ágyrinenses ;  Tyndaritaní  publicé 
dicont :  tuos  denique  testís ,  tuus  imperator ,  tuos  hospes  Cleomenes 
hoc  dicit ,  seae  in  terram  esse  egressam ,  uti  Pachino ,  h  terrestri  prie- 
sidio  militis  ooUigeret,  quos  in  navibus  collocaret.  Quod  certé  non 
fecisset ,  si  suam  numerum  naves  haberent.  Ea  est  enim  ratio  instru- 
ctarom  omatarumque  navium,  ut  non  modo,  plures»  sed  ne  singulí 
quidem  possint  accederé.  Dico  preeterea  illos  ipsos  reliquos  nautas 
lame  atque  inopia  rerum  omnium  confectos  fuisse  ac  perditos.  Dicoi 
aut  omnes  extra  cuipam  fuisse ;  aut ,  si  uni  attríbuenda  culpa  sit ,  in 
eo  maximam  fútese ,  qui  optimam  navem ,  plurimos  nautas  haberet, 
summum  imperíum  obtineret:  aut,  si  omnes  in  culpa  fuerit,  non  ob- 
portoisse  Cleomenem  constituí  cxspectatorem  illorum  mortis  atque 
crutiatas.  Dico  etiam ,  in  illo  supplicio ,  mercedem  lacrymarum ,  mer- 
cedem  vulneris  atque  plag» »  mercedem  fnneris  ac  sepultura)  consti- 
tuí nefas  fuisse. 

Quapropter  si  mlhi  responderé  voles,  haec  dicito :  classem  instru- 
Gtam  atque  omatam  fuisse :  nullum  propugnalorem  abfuisse :  nullum 
vacuum  transtrum  fuisse  :  remigi  rem  frumentariam  esse  suppedita- 

80    Non  Martem  fuisie  communem.  Los  azares  de  la  guerra  no  fueron  co- 
•    muñes,  pero  sí  los  de  los  placeres.  Aquí  Martem  y  Venerem  están  tomados 
en  sentido  figurado. 
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tam  iiientiri  navardios:  meotiri  tot  et  tam  graves  civitates:  menliri 
ctiam  Siciliam  totain :  prodHum  te  esse  k  Cleomene ,  qui  se  díxerit 
exisse  in  terram ,  ut  Pachyno  dedaceret  milites :  aniínum  lilis ,  noa 
copias  defuisse :  Cleomenem  acerriiné  pugoaotem  ab  bis  relictum  esse  ' 
atque  desertum ,  nummum  ob  sepultaram  datum  nemioi.  Quse  si  dices, 
tenebere ;  síb  alia  dices ,  qu»  á  me  dicta  sunt ,  noa  refu^abis. 

LII.  Hic  tu  etiam  dicere  audebis ,  est  in  judidbus  ille  famiUaris 
meus\  estpaternus  an^cus  iüe?  non,  ut  quisque  máxime  est,  qui- 
cum  tibí  aliquid  sit ,  ita  tui  bujuscemodi  crimines  máxime  enm  pudel? 
Paternus  amicus  est !  Ipse  pater  si  judicaret ,  per  Déos  immortales, 
quid  faceré  posset ,  cum  libi  h»c  diceret:  Tu  in  provincia  populi  Ro- 
uiani  praetor ,  cüm  tibí  maritimum  bellum  esse  administrandum ,  Bla- 
mertinis ,  ex  foedere  quam  deberent  navem ,  per  triennium  remisisti: 
tibi  apud  eosdem  prívala  navis  oueraría  máxima  publicé  est  sBdifica- 
ta :  tu  á  civitatibus  pecunias  classis  nomine  coegisli :  tu  pretio  remi- 
ges  dimisisti :  tu  ciim  navis  esset  á  qusstore  et  ab  legato  capta  pre- 
donum,  archipiratam  ab  omnium  oculis  removisti:  tu  qui  cives 
Romani  esse  dicerentur,  qui  á  multis  cognoscerentur,  securi  ferire 
potuisti :  tu  tuam  domum  piratas  abducere ,  in  judicium  archipira- 
tam domo  producere  ausus  es.  Tu  in  provincia  tam  spiendida ;  apud 
socios  fidelissimos,  cives  Romanos  honestissiiíios ;  in  metu  pericu- 
loque  provinci»;  dies  continuos  oomplures  in  litore  oonviviisque 
jacuisti :  te  per  eos  dies  nemo  domi  tuce  convenire ,  nemo  in  foro 
videro  potuil :  tu  sociorum  atque  amicorum  ad  ea  convivía  matres 
familias  adhibuisti:  tu  Ínter  ejusmodi  mulieres  praQtextatum  tuum 
filium,  nepotem  meum,  coUocavisti ;  ut  ®tatl  máxime  lubricas  at- 
que íncertffl  exempla  nequiti®  parentis  vita  praBberet :  tu  pra?- 
tor  in  provincia  cum  túnica,  pallioque  perpetuó  visus  es:  tu 
propter  amorem  llbidinemque  tuam ,  imperium  navium  legato  po- 
puli Romani  ademistl;  Syracusano  tradldisli:  tui  milites  in  pro- 
vincia Sicilia  frugibus  frumentoque  caruere :  tuá  avaritiá  clasis  po- 
puli Romani  á  prsedonibus  capta  et  incensa  est.  Post  Syracusas 
oondilas ,  quem  in  portum  numquam  hostis  accesserat ,  in  eo ,  te 
prcetore,  primüm  pirata)  navigaverunt.  Ñeque  haec  tot  tantaque 
dedecora  dlssimulalione  tua ,  ñeque  oblivione  hominum  ac  tacituml- 
tate  tegere  voluistl :  sed  etiam  navium  prsefectos  sine  ulla  causa  do 
oomplexu  parentum  suorum ,  hospitum  iuorum  ,  ad  mortem  crutia- 
tumque  rapuisti ,  ñeque  in  parentum  luctu  atque  lacrymis  te  mei  no- 
minis  commemoratio  mítigabit:  libi  hominum  Innocentium  sanguís 
non  modo  voluptati ,  sed  ctiam  quaostui  fuit.  Qua3  si  tibi  tuus  parcns 
diceret ,  posses  ab  co  veniara  pelere  ?  Posscs  ut  libi  ignosceret  pos- 
tulare ? 
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VEa^US  CRUDELITAS  IN  QVES  ROMANOS. 

UIL  Satis  est  fáctnm  Siculís,  satis  officio  ac  necesítuüini ,  judi- 
oes;  satis  promisso  mutieri  ac  recepto.  Reliqua  est  ea  causa ,  judices, 
qu»  Don  jam  recepta,  sed  innata ;  ñeque  delata  ad  me,  sed  in  ani- 
ma sensuque  meo  penitus  affíxa  atque  Ínsita  est:  quao  non  ad  socio- 
rüm  salutem,  sed  ad  civium  Romanorum,  hoc  est ,  ad^uniuscujusque 
nostram  vitam  et  sanguinem  pertinet.  In  qua  noüte  h  me ,  quasí  du- 
biam  sit  aliquit,  argumenta ,  judices ,  exspectare.  Omnia  quao  dicam 
de  supplicio  cíviam  Romanorum ,  sic  erunt  clara  ct  illustria ,  ut  ad 
ea  probanda  totam  Siciliam  testem  adhibere  possim.  Furor  enim  qui- 
dam  ,  sceleris  et  audaci®  comes,  istius  efrenatum  animum ,  importu- 
namque  natm'am  tanta  oppressit  amentiá,  ut  iiunquam  dubílaret  in 
conventu ,  palam ,  suppUcia  qu»  in  convictos  malefícü  servos  consti- 
tota  sunt ,  ea  in  cives  Romanos  expromere.  Yirgis  quám  multos  csci- 
derit,  quid  ego  commemorem  ?  Tantüm  brevissime  dico ,  judices :  nul- 
lum  fuit  omnino ,  isto  pradtdre ,  in  boc  genere  discrimen.  Itaque  jam 
ooosuetudine  ad  corpora  civium  Romanorum  etiam  sine  istius  nutu 
iérebatur  manus  ipsa  lictoris. 

LIV.  Num  potes  hoc  negare,  Yerres,  in  foro  Lilybael , máximo 
conventu ,  C.  Servilium »  civem  Romanum ,  in  conventu  Panormitano 
velerem  negotiatorem ,  ad  tribunal ,  ante  pedes  tuos ,  ad  térra  m  vir- 
gis  et  verberibus  abjectum  ?  Aude  hoc  primüm  negare ,  si  potes.  Ne- 
me Lilybni  fuit,  quin  viderit :  nemo  in  Sicilia,  quin  audierít.  Plagis 
confectum  dico  á  lictoribus  tuis  civem  Romanum  ante  oculos  tuos 
concidisse.  Ob  quam  causam,  Dii  immortales?  tametsi  injuriam  fació 
communi  causs  et  juri  civitatís.  Quasi  enim  possit  esse  ulla  causa, 
cur  hoc  cuíquam  civi  Romano  jure  accidat,  ita  quiero,  quae  in  Ser- 
'vilio  causa  fuerit.  Ignoscite  in  hoc  uno ,  judices.  In  ceteris  enim  non 
magnopere  causas  requiram.  Locutus  erat  liberiiis  de  istius  impro- 
bitate  atque  nequitia.  Quod  isti  simul  ac  renuntiatura  est ,  hominem 
jubet  LilybflBum  vadimonium  ^i  Yenerio  servo  promittere.  Promittit. 
Lilyboum  venitur.  Cogeré  eum  cocpit,  ciim  ageret  nemo»  nemo 
postularet,  H^  duobus  millibus,  sponsionem  facerc^^  cum  llctore 

SI    Vadimonium,  Que  comparezca  en  juicio  el  día  sefialado. 

8S  Sponsionem  faceré.  La  voz  sponsio,  tomada  en  su  verdadero  sentido, 
solo  paede  aplicarse  á  la  estipulacioD  judicial  que  se  usaba  eotre  \u  partes  de- 
mandantes, por  la  cual  acordaban  dar  cierta  cantidad  á  la  que  perdiese  el 
pleito;  era  una  especie  de  apuesta  ó  jugada  sobre  el  éxito  dudoso  del  litigio 
que  entablaban:  de  aquí  nacieron  las  fórmulas  iponfioiM  lacettere,  sponsione 
contenderé,  vincere  sponsionem.  A  imitación  de  las  apuestas  judiciales  se  lla- 
maron sponsiones  todas  las  apuestas  ordinarias. 

Tomo  IV.  iZ 
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&U0,  in  furUs  quatíum  faceret*  Recuperatores  de  cohorte  sua  dicit 
daiurum.  Servílius  ti  recusare ,  et  deprecan  ne  iniquis  judícibus 
tiullo  adversario,  judicium  capíUs  in  se  ooostílueretur.  Hsc  cum 
máxime  loquereUir;  sex  lictores  ^^  6uiii  circumsistuut  valentissimíy 
et  ad  pulslíndos  verberandosque  homines  exercitatissimi :  caedoiit 
acérrima  virgis:  denique  próximos  Hctor,  de  qo6  SflBpe  jam  dixi^ 
Sextiu&,  cohverso.baciilo,  oculos  misero  timdere  vehementissiiiió 
cGBpit.  Itaque  íHi  ciim  saoguis  ós  oculosque  complesset,  concidit, 
ciim  ilii  nihilominis  jaceDli  latera  tunderentor,  ut  aiiquando  spon- 
dere  se  diceret.  Sic  iUe  affectus,  illinc  tum  pro  mortuo  sublatust 
brevr  postea  est  mortuus.  Iste  autem  bomo  Yenerius,  et  affluens 
omni  lepore  et  venustate,  de  bonis  iilius  ia  »de  Yeneris  argenteum 
Cupidinem  posuit.  Sic  etiam  fortunis  hominum  abutebatur  ad  noc- 
turna vota  cupiditatum  suarum. 

LY.  Nam  quid  ego  de  ceteris  civium  Romanorum  suppUcíis  sin- 
gillatim  potiüs,  quám  generatim  atque  universé  locuar?  Garcer  íUe, 
qui  est  á  crudelissimo  tyranno  Dionysio  fectus  Syracusis ,  qu^e  Lator- 
míaD  vocantur,  in  istius  imperio  domicilium  civium  Romanorum  fuit 
Ut  quisque  istius  aníraum  aut  oculos  offenderat ,  in  Latomias  statim 
conjiciebatur.  ludignum  hoc  video  videri  ómnibus ,  judioes :  et  id  jam 
priore  aclione,  ciim  haec  testes  dioerent»  intellexi.  Retineri  enim 
putatis  oportere  jura  libertatis,  non  modo  hic,  ubi  tribuni  plebis 
sunt ;  ubi  ceteri  magistratus;  ubi  plenum  forum  judicíorum ;  ubi  se- 
natus  auctoritas;  ubi  existimatio  populi  Romani  et  frequentia :  sed 
ubicumque  terrarum  et  gentium  violatum  jus  civium  Romanorum 
sit ,  statuitis  id  pertinere  ad  communem  causam  libertatis  et  dig- 
nitatis. 

In  exlemorum  bominum,  in  maleficorum  sceleratorumqup ,  in 
pra^donum  hostiumque  custodias  tu  tanlum  numerum  civium  Roma- 
norum includere  ausi;s  es?  Numquamne  tibi  judícii,  numquam  con- 
cionis,  numquam  hujus  tant»  frequentiae,  qum  nunc  animo  le  iní- 
quissimo  infestissimoque  intuetur,  venit  in  mentem?  Numquam  tibi 
populi  Romani  absentis  dignitas ,  numquam  species  ipsa  bnjoscemodi 
multitudinis  in  oculis  animoque  versata  est  ?  Numquam  te  in  borum 
eonspectum  reditunim;  numquam  in  forum  populi  Romani  ventu- 
rum;  numquam  sub  legum  et  judicíorum  potestatem  casurum  esse 
potasti? 

LYI.    At  qu8B  erat  ista  libido  crudelitatis  exercendeo  ?  Quse  tot  sce- 

83    Sex  Helores.  En  Roma  no  tenia  el  pretor  mas  que  dos  lictores;  pero  en 
las  provincias  tenia  seis  eomo  el  procónsul.  Iban  estos  lictores  de  uno  en  uno; 
^    et  que  precedía  inmediatamente  al  magistrado ,  hacia  de  cabeza  ealre  ellos  y 
se  llamaba  proximus  lictor. 
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leram  suscipíeiulorum  causa  ?  milla ,  jadkies,  prater  praedandi  norain 
singularemqae  ralionem.  Nam  ut  ¡lli  ,.quos  k  poélis  accepimns,  «nos 
quosdam  obsediase  martiimos ,  aut  aliqua  promoQtoría  aut  pr»nip(a 
saxa  teauisse  dicuntur ,  ut  eos,  qui  essent  appulai  naTfgiis,  inlerfice- 
re  possent;  aic  iate  in  omnia  mariá  infeatus  ex  ómnibus  SidHaD  par- 
tibos  inuninebat.  Quncumque  navis  ex  Asia ,  qnm  ex  Syría ,  qu» 
Tyro  f  qu»  Aleiandríá  venerat ,  statim  oertis  indicibus  et  custodibus 
tenebatur:  vectores  omnes  in  Latomias  oonjiclebantur :  onera  atque 
merces  in  pnetoríam  domum  deferebantur.  Yersabatur  in  Sicilia  lon- 
go intervallo  alter ,  non  Dionysius  ille;  nec  Phalaris  (tolit  enim  illa 
quondam  Ínsula  multes  et  crudeles  tyrannos )  sed  quoddam  norum 
monstrum ,  éx  tetero  illa  ímmanitate ,  quee  in  iisdem  locis  versata 
esse  dicitur.  Non  enim  Charybdim  tam  infestara ,  ñeque  Scyllam  nau- 
tis,  quám  istum  in  eodem  frelo  fuisse  arbitror:  hoc  etiam  iste  in- 
festior ,  quód  multo  se  pluribus  et  majoribus  canibus  succinxerat. 
Cyelops  alter ,  multó  importuníor.  Hic  enim  totam  insulam  obtinebat: 
Ule  ^tnam  solam,  el  eam  Siciliie  partem  tenuisse  dídtnr. 

At  qu»  causa  tum  subjiciebatur  ab  ipso ,  judices ,  hujos  tam  ne- 
&rÍ8D  cradelitatis?  Eadem,  qu»  nunc  in  defensíone  commemorabitur. 
Quicumque  accesserant  ad  Siciliam  pauló  pleniores,  eos  Sertoríanos 
milites  esse ,  atque  k  Dianio  '^  fugere  dicebat.  mi  ad  deprecandum 
perículum  proferebant ,  alii  purpurara  Tyriam;  tbus  alii  atque  odores 
Testemque  línteam;  gemmas  alii  et  margaritas,  vina  nonnuili  Grfica 
venalesque  Asiáticos :  ut  intelligeretur  ex  mercibus  quibus  ex  locis 
navigarent.  Non  providerant  eas  ipsas  sibi  causas  esse  periculi ,  qui- 
bus adjumentis  se  ad  salutem  uti  arbitrabantur.  Iste  enim  bsBC  eos 
ex  piratarum  societate  adeptos  esse  dicebat:  ipsos  in  Latomias  ab- 
duci  imperabat :  naves  eorum  atque  onera  diligenter  asservanda 
curabat. 

LVIL  His  institutis  cüm  completus  jara  mercatorum  carcer  esset, 
tum  illa  fiebant ,  qusa  L.  Suetium ,  equitem  Romanum  lectissimum 
Tírum ,  dioere  audístis ,  et  quse  ceteros  audietis.  Cervices  in  carcere 
frangebantur  indignissimé  civium  Romanorum ,  ut  jam  illa  vox ,  et 
illa  impioratio ,  civis  romanos  süm  ,  quse  saepe  mullís  in  ultimis  ter- 
ris  opera  inter  barbaros  et  salutem  tulit ,  ea  raortem  illis  acerbiorem 
et  supplícium  maturius  ferret.  Quid  est  Yerres?  Quid  ad  hsec  cogitas 
reqxxideret  Num  mentiri  me?  Num  fingere  aliquid  ?  Num  augere 
crimen?  Numquid  horom  dicere  istís  defeniBoribus  tuis  audes?  Cedo 

9^  Dianio.  Denla ,  ciudad  de  Bspafia  en  el  reino  de  Yaiencia,  enfrente  de 
It  isla  de  Ibiza ,  de  donde  suponía  Yerres  que  venian  huyendo  los  parciales 
de  Sertorio. 


Digitized  by  VjOOQIC 


496  AÑO  DB  BETÓRIGA  T  POÉTICA. 

iiijhi ,  qaaeso,  ex  ipaius  sinu  líttcras  Syracusanorum,  quas  isle  ad 
arbitrium  suum  confeclas  csso  arbitratur :  cedo  rationem  carcerís, 
qua  diligenlissimé  coDÍicitqr,  quo  quisqne  die  datus  in  CQStodiam, 
quo  mortuus ,  quo  necatus  sít.  Lilterm  Syracumnorum. 

Yidetis  cives  Roii>anos  gregalím  conjectos  in  Latomias:  videtis 
indigníssimo  io  loco  coacervatam  multitudinem  vestrorum  cívium. 
Qumrite  nunc  vestigia,  quibus  eiitus  iilorum  ex  illo  loco  compareant. 
Nulla  sunt.  Omnesque  morlui?  Sí  ita  posset  defenderé,  taraen  fide^ 
huic  defensión!  non  haberetur.  Sed  scriptum  extat  in  iisdem  lilteris, 
qaod  isle  homo  barbarus  acdissolulus  beque  attendere  unquam,  ñeque 
inteliigere  potuil,  i<ri>tí»9»íflty,  85  ¡equit,  lioc  est,  ut  Siculi  loquun- 
l\jr ,  supplicio  affecti  ac  necali  sunl. 

Lvill.  Si  quis  rex ,  si  qua  civitas  exlerarum  gentium  ,  si  qua  n.ilio 
fecissel  aliquid  in  civeiu  Romanujn  ejusmodi,  nonne  publicé  vindica- 
renius?  Non  bello  persequeremur?  Possemus  hanc  injuriam  ignomi- 
niamque  nominís  Romani  Jnultam  impunilamque  dimiltere?  Quot 
bella  inajores  nostros ,  et  qpanta  suscepisse  arbitramini ,  quot  cives 
Romani  injuria  aíTecti ,  quot  navicularii  retenti  >  quot  mercatores 
sporiati  dicerentur  ?  At  ego  reteñios  non  queror :  spolíatos  ferendum 
puto:  navibus,  inancipiis,  mercibus  ademptis,  in  vincula  conjectos 
esse  mercatores,  et  in  vinculis  cives  Romanos  necatos  esse  arguo. 

Si  \mc  apud  Scytas  dicerem ,  non  hic  in  tanta  muUitudine  civium 
Romanorum ;  non  apud  Senatores  lectissimos ,  civilatis ;  non  in  foro 
populi  Romani,  de  tot  et  tam  acerbis  suppliciis  civium  Romanorum; 
tamen  ánimos  etiam  barbarorum  hominum  permoverem.  Tanta  enim 
hujus  imperii  amplitudo,  tanta  nomínis  Romani  dignitas  est  apud  om« 
nes  nationes ,  ut  isla  in  nostros  homines  crudelitas  nemini  conoessa 
videatur.  Num  ego  tibi  ullam  salutem ,  uUum  perfugium  putem,  ciim 
te  implicaium  severitate  judicum ,  circumretitum  frequentiá  populi 
Romani  esse  videam?  Si  mehercule ,  (id  quod  fíeri  nen  posse  intelli- 
go)  ex  bis  laqueis  te  exuerís,  ac  te  aliqua  viá  ac  ratione  explicaris, 
in  illas  tibi  majores  plagas  incidendum  est,  in  quibus  te  ab  eodem  me 
superiore  ex  loco  confici  et  concidi  necesse  est.  Cui  si  etiam  id  quod 
defendí ,  velim  concederé;  tamen  iil^  ipsa  defensio  non  minüs  esse 
ei  perniciosa,  quám  mea  vera  accusalio  debeat. 

Quid  enfm/defendit?  Ex  Hispania  f ugientes  se  excepisse ,  et  suppli- 
cio affecisse  dicil.  Quis  tibi  id  permisit  ?  Quo  id  jure  fecisti  ?  Quis 

**  tJ^tr.eiQnffctv  ( '^ase  edicóotheesan).  Voz  griega  que  por  su  semejanza  con 
esta  otra  «/ixflcie^Sx^ety  daba  lugar  á  un  equívoco  terrible;  la  una  sígnifíca: 
fueron  ajuiticiados't  y  la  otra:  /ueron  absuellos  6  declarados  inocentes.  Apro- 
vecha Cicerón  esta  circunstancia  de  los  registros ,  para  hacer  resaltar  la  crasa 
gnorancia  ó  la  crimintl  negligencia  del  pretor  en  la  administración  de  justicia. 
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ídem  fecít  ?  Qul  tibí  id  faceré  licuit?  Forum  plcniím  o(  basílicas  iáto- 
runí  nomimiin  vídemos,  el  aiiiuio  scquo  vidomus.  Civilís  enim  disscn- 
sionis,  el  sive  ameotiee;  sive  fati^seu  calamilalís  non  est  iste  mo- 
leslos  exilus,  in  quo  retiquos  salleñr  cíves  incólumes  licel  conser- 
vare. Yerres ,  ille  vetus  proditor  ••  cónsul is ,  Irailslalor  qu^sluraa, 
aversor  peguntad  public» ,  tantuiu  sibi  aucloritatis  in  república  susce- 
pit,  ntquibus  hominibus  per  senatum,  per  populum  Ronianum,  per 
omnes  inagistratus,  in  (oro,  in  sufTmgiisi.  in  hac  urbe,  ia  república 
versari  liceret ,  üs  ouinibus  niortem  acerbam  crudelemque  propone- 
reí,  si  forlana  eos  ad  aiiquam  parlem  Sicili»  delul^sset.  Ad  Cn. 
PompejUtn ,  darissimum  Yirum  el  forlissimum  ,  permulli ,  occiso  Per- 
penna ,  ex  illo  Serloriano  numero  milikum  confugerunt.  Quem  non 
ille  suuunocum  sludio  salvuiu  incolumenquc  scrvavil?  Cui  civi  sup- 
plici  non  illa  dexlera  invicta  et  fidem  porrexil,  ct  spem  salutis  oslen- 
dit?  Ilane  vero  ?  Quibus  fuil  portus  apud  éuui ,  contra  quem  anua 
luleranl ,  iis  apud  te ,  cujus  nuílum  in  república  umquam  monumen- 
tum  fuil,  mors  et  crucialus  eral  conslitntus?  Vidc  quám  conmiodam 
defensionera  excogitaris. 

LIX.  Malo,  malo  nieliercule ,  id  quod  tu  dcfendis  bis  judicibus 
populoqne  Romano,  quám  id  quód  ego  insimulo,  probar  i.  Malo,  iu- 
quam ,  le  isli  generi  bominum ,  quám  mercatoribus  et  naviculariis 
inimicum  alque  infeslum  putari.  Bleum  enim  crimen  avarítise  le  ui- 
mi»  coarguil:  lúa  defensio  furoris  cujusdam  el  immanilatis,  el  inau- 
dita» crudelitalis ,  el  p»n6  novae  proscriplionis. 

Sed  non  licel  me  isto  tanto  bono,  judices,  uli;  non  licet.  Adsuñl 
enim  Puleoli  ^^  loli:  frequentissimi  venerunt  ad  boc  judicium  mcr- 
calores,  homines  iocupleles  atque  honesli,  qui  parlim  socios  suos, 
parlim  libertos  ab  islo  spolialos ,  in  vincla  conjectos :  partim  in  vin- 
ciisnecalos;  parlim  securi  percussos  esse  dicent.  H¡c  vidc  quám  mo 
sis  usurus  ®quo.  Cum  ego  P.  Granium  testom  produxero ,  qui  suos 
libertos  á  te  securi  percusos  esse  xiicat;  qui  k  te  navem  suam  merccs- 
que  repelal,  refellilo  si  poteris:  meum  leslem  deseram;  Ubi  favebot 
te,  inquam,  adjüvabo.  Qstendito  illos  cum  Sertorio  fuisse;  á  Dianio 
fugienles  ad  Siciliam  esse  delalos.  Nihíl  esl  quod  le  malim  probare  • 
Nnllum  enim  facinus  quod  majore  supplicio  dignum  sil,  reperiri 
ñeque  proferri  polest.  Reducam  ilerum  equilem  Romanum  L.  Fia-' 
vium,  sí  voles;    quoniara  priore  aclione,  ul  patroni  tui  dictilanl 


8«  Ule  f)elus  proditor.  Alude  ^  que  siendo  Yerres  aflos  anlcs  cuestor  del 
cónsul  Carbón,  se  babia  escapado  con  la  caja  del  dinero  al  ejército  de  Sila.  La 
enumeración  que  sigue  es  terrible  para  el  acusado,  pero  de  niagnílico  efecto. 

87    PuUoli.  Púzola  entera  está  presente. 
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DOTá  quádam  sapíentiá ,  ut  omnes  iotelligunt ,  conscienUá  (uá  atque 
aucloritatem  meoram  testium ,  testem  nuUam  interrogasU:  inten'c^ 
getur  Flavius ,  si  voles,  quisquam  fuerit  L  Hereonius ,  is,  quein  iiie 
argeotariam  Lepti  '^  fecisse  dick :  qui  cüm  amplias  cenlum  eires  Ro- 
manos baberet  ex  coDveotu  Syracusanorum ,  qui  eum  non  soliuu 
cognoscerent ,  sed  etiam  lacrymantes  ao  te  implorantes  defeoderent, 
tamen  á  le  inspectantibos  ómnibus  Syracusanis  securi  percusas  est 
Honc  queque  testem  meum  refelli ,  et  illum  Herenníum  Sertorianum 
fuísse  abs  te  demonstran  et  probarí  voló. 

LX.  Quid  de  illa  multitudine  dicemus  eorum  ,  qui ,  eapitibus  in- 
Yolutis  f  in  piratarum  captivorumque  numero  producebantur ,  ut  se-* 
cari  ferirentur?  Quas  ísta  nova  diligentia?  Quam  ob  causam  abs  te 
excogitata?  An  teX.  Flavü  ceterorumque  de  L.  Herennio  vociferatio 
commovebat  7  An  M.  Annii  gravissimi  atque  bonestissimi  viri  summa 
auctoritas  paulo  te  díligenUorem  timidioremque  feceralT  Qui  nuper 
pro  testimonio,  non  advenam  nescio  quem,  nec  allenum,  sed  eum 
civem  Romanum  qui  ómnibus  in  illo  conventu  notus ,  qui  Syracusis 
natus  esset ,  á  te  securi  percusum  esse  dixit. 

Posi  banc  illorum  vociferationem  ,  post  hanc  communem  famam 
atque  querimoniam,  non  mitior  in  supplicio,  sed  diligentioresse  oob- 
pit.  Capitibus  involutis  cives  Romanos  ad  necem  producere  inslituit: 
quód  in  conventu  ( id  quod  antea  dfximus )  nimium  diligenter  prodo- 
nom  nomerum  requirebat.  Iteccine  plebi  Remanse ,  te  prastore ,  est 
constituía  conditio  ?  Haec  negotii  gerendi  spes  ?  Hoc  capitis  vitseqúe 
discrimen  7  Parumne  multa  mercatoribus  sunt  necesario  periculasu- 
beunda  fortunse ,  nisi  etiam  \mc  formidines  ab  noArís  magistratibus, 
atque  in  nostris  provinciís  impendebunt  ?  ad  eamne  rem  fuit  base  su- 
burbana ac  fídelis  provincia  Sicilia ,  plena  optimorum  sociorum  et  bo- 
nestissimorum  civium  Romanorum ,  qu»  cives  Romanos  omnes  suis 
ipsa  sedibus  libentissimé  semper  accepit,  ut,  qqi  usque  ex  ulümá 
Syria  atque  iBgypto  navigarent ;  qui  apud  barbaros  propter  tog»  no- 
men  in  bonore  aliquo  fuissent;  qui  ex  prsedonum  insídiis;  qui  ex 
tempestatum  periculis  profugissent ,  in  Sicilia  securi  ferirentur »  cimí 
se  jam  domum  venisse  arbitrarentur  7 

LXI.  Nam  quid  ego  de  P.  Gavio  Cosano  municipe  dicam,  Jgdioes? 
aut  qua  gravitate  verborum ,  quo  dolare  animi  dicam?  tameisi  dolor 
me  non  déficit.  Ut  estera  mihi  in  dicendo  digna  re,  digna  dolore  meo 
suppetant,  magis  elaborandum  est.  Quod  crimen  ejusmendi  est,  ut, 
eum  primum  ad  me  allatum  est,  usurum  me  illo  non  putarem:  ta- 
metsí  enim  verissimum  esse  inlelligebam ,  (amen  credibile  fore  non 

S8    Upli.  Lebeda,  ciudad  de  África  en  la  costa  del  Medilerráaeo. 
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arbitrabar.  Goadas  kcryoiis  omnítun  civlam  Romanoram ,  qtii  lo  Si^ 
cilia  negotiaotor ;  adductus  Yalenlínoroin ,  bomínum  hooestíssimoruní, 
ómniainque  Rheginorum  ^9,  moltonnnque  equilum  Romanonim,  qui 
casn  tum  Messan»  fuemiit ,  testimoniís ;  dedl  lanttim  priore  acttone 
lestiam ,  res  ut  neofini  dubia  esse  posset.  Qoid  naoc  agam?  cam  jam 
fot  horas  de  uno  genere  ac  de  istius  nefaria  cruddílate  dicam ;  cam 
prope  omoeni  Tim  verborum  ejuamodi ,  qam  «célere  istíus  digna  aont, 
alus  in  rebus  consamserim ,  ñeque  boc  providerim ,  ul  varietate  cri- 
minum^Yos  alientos  tenerem ;  quemadmodutn  de  t^nta  re  dicam  ?  Opi- 
iior,  omismodusatqae  mía  ralio  est.  Rem  in  medio  ponam ,  qo»  tan- 
itim  babet  ipsa  gravitatis,  ut  ñeque  mea »  quae  nolla  eet,  ñeque  cujus- 
qoara  ad  inflamandos  veslros  ánimos  eloquenUa  requiratur. 

Grarius  bic,  quem  dico,  Coeanus,  cum  illo  in  tíumero  ab  íato  io 
▼íncola  ooDjeetus  esset,  et  nescio  qua  ratiooe  clam  é  Latomiis  profu- 
giflset ,  Messanamqoe  venissét ;  qoi  prope  jam  Ualiam  et  mconia  Rhe- 
ginomm  videret ,  et  e\  illo  meta  mortia  ac  tenebris ,  quasí  luce  liber- 
tatís  et  odore  atíquo  legara  recreatus ,  reviuaet ;  loqui  Measan»  coepit 
et  queri ,  se  cIvemRomanum  in  vincula  esse  conjectom :  sibi  recta  iter 
esmRomam,  Verri  se  pr»sto  advenientt  futurom. 

LXn.  Non  íntelligebat  miser,  nihU  interesse  utrum  h»c  Ifessanai^ 
an  apud  ipsum  in  praelorio  loqneretor.  Nam ,  ut  ante  vos  dooui,  hane 
sibi  isCe  urbem  delegerat,  quam  haberetadjotricem  scelenim ,  furto- 
nim  receptríoem ,  flagiliorum  oomiam  sociam.  Raque  ad  magistraiom 
Hamertínam  statim  dedocítor  Gavius ;  eoque  ipso  die  casu  Messauam 
venit  Yerres.  Res  ad  eum  deferlur,  esse  civem  Roaianum ,  qui  se  Sy- 
racusis  in  Latomüís  foisse  quareretur :  quem ,  jam  ingredientem'  narem 
et  Yerri  nimis  atrocíter  minitaniem ,  á  se  retractum  esse  et  asserva- 
tum,  ut  ipse  in  eum  stuerot ,  quod  videretor. 

Agít  hominibos  gratias ,  et  eorum  erga  se  benevolentiam  diligen- 
tiamque  collaudat.  Ipse  inflaminatus  scelere  et  furore ,  in  forum  ve- 
niL  Ardebant  oculi :  toto  ex  ore  crudelitas  eminebat.  Exspeclabant 
omnes,  qu6  tándem  progressarus,  aut  quidnam  acturus  esset;  cum 
repente  hominem  proripi ,  atque  in  foro  medio  nudari  ae  deligari ,  et 
virgas  expediri  jubet.  Glamabát  illa  miser,  se  civem  esse  'Romanum, 
municipem  Gosanum:  meruísse  se  cum  L.  Pretio,  splendissimo 
equite  Romano,  qui  Panormi  negotiaretur,  ex  quo  haec  Yerres  scire 
possct.  Tum  iste  se  comperisse  ait ,  eum  speculandi  causa  in  Sicíliam 
ab  ducibus  f ugitivorum  esse  missum ,  cujus  reí  ñeque  index ,  ñeque 
vesligium  aliquod ,  ñeque  suspicio  cuiquam  essct  uUa.  Dcindo  jubct 
undiqoe  hominem  proripi ,  vehementissíméque  verberarí. 

S9    Rheginorum.  Naturales  de  Regio  eu  Calabria. 
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Casdebatar  virgis  in  medio  foro  Messana  civis  Romanus ,  Jodioes; 
cum  interea  nuUus  gemilus»  nulla  vox  alia  isiíus  míseri  inter  dolo- 
rem  crepitumque  plagarutn  audiebatur,  -  nisi  haec ,  dmi  hsman\xi 
sum,  Hac  se  comaiemoratione  civitatis  oinnía  verbera  depulsurain, 
cruciatuinque  á  corpore  dejecturum  arbitrabatur?  Is  non  mod6  hoc 
non  perfecit ,  ut  virgaruoi  vim  deprecaretur ;  sed ,  cum  imploraret 
sffipips  usurparetque  uomen  civitalis,  crux,  crux,  inquam,  ínfelici 
et  sriunnoso,  quí  nuaquam  istam  potestatem  Tíderat,  compara-* 
balur. 

LXni.  Q  nomen  dulce  liberiatisl  ó  jus  eximium  nostrae  civitatis, 
ó  lex  Porcia ,  iegesque  Sémproniee  ^^  i  ó  graviter  desiderala  et  ali- 
quando  reddila  plebí  Román»  tribuixitia  potestas  ^^  1  Huccino  tándem 
omnia  reciderunt ,  vX  civis  Romanus,  in  provincia  populi  Romani, 
in  oppido  foederatorum ,  ab  eo ,  quí  beneficio  populi  Romani  fasces 
et  secures  baberel ,  deligatus  in  foro  virgis  casderetur?  Quid  ,  cum 
ignes  ardentesque  lamin»  caeterique  cruciatus  admovebantur  ?  Si  te 
iiiius  acerba  imploratio  et  vox  mtserabilis  non  ínbibebat ,  ne  civium 
quidem  Romanorum ,  qui  tum  aderant ,  fletu  et  gemitu  máximo  oom- 
movebare  ?  In  crucem  tu  agere  ausus  est  quemquam ,  qui  se  civem 
Romanum  esse  diceret  ?  Nolui  tam  vehementer  agere  hoc  prima  ao- 
tione ,  Judices :  uolui.  Yldistis  enim,  ut  animi- multitudiois  in  istum 
dolore  et  odio  et  communis  perícull  metu  conoiterantur.  Status  ego- 
met  mibi  tum  modum  orationi  mes ,  et  G.  Numitorio,  equiti  Roma- 
no, primo  homini,  testi  meo:  et  Glabrionem,  id  quod  sapientissimé 
fecit,  faceré  Isetatus  sum,  ut  repente ,  consilío  in  medio,  lestem  di- 
mitteret.  Etenim  verebatur,  ne  populus  Romanus  ab  isto  eas  pcenas 
vi  repettisse  videretur,  quas  veritus  esset ,  ne  iste  legibus  et  vestro 
joditio  non  esset  persoluturus. 

Nunc,  quoniam  jam  exploratum  est  ómnibus,  quo  loco  causa  tua 
slt,  et  quid  de   te  futurum  sit;  sic  tecum  agam,  Gavium  istúm, 

»o  o  ¡ex  Porcia ,  Iegesque  Sampreni cb  !  Cayo  Sempronio  Graco  renovó  en  650 
una  ley  que  el  tribuno  del  pueblo  Porcio  Leca  había  ya  preseolado  450  año9 
antes.  Por  esta  ley  se  prohibía  á  los  magistradus  mandar  azotar  con  varas  y 
condenar  á  muerte  á  ningún  ciudadano  romano.  No  podia  imponerse  la  pena 
capital  mas  que  por  el  pueblo  en  la  asamblea  de  las  centurias,  ó  por  los  tri- 
bunales en  virtud  de  una  ley  especial  contra  tal  ó  cual  delito.  Dice  Cicerón, 
leges SempronicB ,  porque  este  mismo  tribuno  C.  Graco,  había  hecho  aceptar 
varias  leyes  que  aseguraban  el  estado  y  la  persona  de  los  ciudadanos  contra 
el  poder  y  las  demasías  de  los  magistrados. 

9<     TribunUia  potestas graviter  desiderata cUiquando  reddita.  Esto 

dice  Cicerón ,  porque  habiéndola  suprimido  Sila ,  hubo  de  restablecerla  Pom- 
peyó  para  acallar  el  clamor  que  babia  producido  su  abolición. 
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quem  repentioum  specofatorem  foisse  dicis,  ostaidam,  id  Latomias 
Syracusís  á  te  esse  conjeciuai:  ñeque  id  solum  ex  littería  ostendam 
Syracusanorain,  ne  possis  dicere  j  me ,  quia  sit  aliqois  in  lilterís  Ga- 
vias ,  boc  fingere  et  eligere  noinen ,  ut  bunc  illum  esse  possim  dice- 
re;  sed  secundum  arbilríum  tuum  testes  dabo,  qui  istum  ipsum  Sy-> 
racQsis  abs  te  in  Latomias  oonjectom  esse  dicant  Producam  etiam 
Cósanos,  municipes  illios  ac  necessaríos,  quí  le  nonc  seró  doceant, 
jodíoes  noD  seró ,  illum  P.  Garium ,  quem  tu  in  crucem  egisü,  civem 
Romanum  et  municipem  Gosanum,  non  specolatorem  fugitivomm 
foisse. 

LXrV.  Com  h»o  omnia ,  quae  poUioeor ,  cumúlate  luis  proximis  O' 
plana  fecero;  tom  istud  ipsum  tenebo»  quod  abs  te  mihi  datar :  co 
oontentum  me  esse  dicam.  Quid  enim  nuper  tu  ipse ,  cum  populi 
Romaní  clamore  atque  ímpetu  pertúrbalos  .exsilaisti ,  quid ,  inquam, 
loootos  es?  lilum ,  quód  moram  suppycio  qunreret ,  ideo  damitasse, 
se  esse  civem  Eomanum ;  sed  specolatorem  foisse.  Jam  dmí  testes 
Teri  sant«  Qoid  enim  dicit  aliud  C.  Numitorios?  quid  M.  et  P.  Cottii, 
nobilissimi  homines,  ex  agro  Taurominitano  7  Quid  Q.  Luccejus ,  qui . 
argentariam  Regí  i  maximam  fecit?  quid  oaeterí?  Adhuc  enim  testes 
ex  eo  genere  á  me  sunt  dati ,  non  qui  novisse  Gavíum ,  sed  quí  se 
vidisse  dicerent,  cum  is»  qui  se  civem  Romanum  esse  clamaret,  in 
crooem  ageretur.  Hoc  tu ,  Yerres ,  ídem  dicis ;  boc  to  confiteris  illum 
clamitasGe,  se  civem  esse  Romanum,  apod  te  nomen  civitatis  ne 
tantom  quidem  valoisse,  ot  dubitalionem  aliquam,  ut  crudelissimi 
teterrimique  supplicii  aliquam,  parvam  moram  saltem  posset  afferre. 
Hpc  teneo ,  ble  bsereo  ,  Judices ,  hoc  sum  contentus  uno :  omitto 
ac  negligo  estera :  sua  confessione  induatur  ac  juguletur  necesse  est. 
Qoi  esset  ignorabas?  specolatorem  esse  suspicabare?  non  qoaero  qua 
suspicione :  tuá  te  accuso  oratione.  Civem  Romanum  se  esse  dicebat. 
Si  to,  apod  Persas  aot  in  extrema  India  deprehensus,  Yerres,  ad 
suppliciam  duoere;  quid  aliud  clamitares,  nisi  te  civem  esse  Ro- 
manum? et,  si  libi  ignoto  apod  ignotos ,  apud  barbaros ,  apud  homi- 
nes  in  extremis  atque  ultimis  gentibus  pósitos ,  nobile  et  illustre 
apud  omnes  nomen  tuse  civitatis  profoisset ;  Ule  ,  quisquís  erat ,  quem 
to  in  cruoem  rapiebas,  qui  tibí  esset  ignotus,  cum  civem  se  Roma- 
nara esse ,  diceret ,  apud  te  pra)torem  si  non  efTugium ,  ne  moram 
quidem  mortis  mentioque  atque  usurpatione  civitatis  assequi  potuil? 
LXY.  Homines  tenues ,  obscuro  loco  nati ,  navigant :  adeunt  ad 
ea  loca,  qusD  nunquam  antea  viderunt ;  ubi  ñeque  noti  esse  iis ,  quó  ' 
venerunt,  ñeque  semper  cum  cognitoribus  esse  possunt.  Hac  una 

9>    TiUsproximis.  Tus  allegados ,  los  que  te  deflendeD. 
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taniea  fiducia  oivitatis,  non  modo  épud  nostros  magistraius,  qui  e( 
legum  et  eustimationes  periculo  contineotor ;  ñeque  apiid  cives  solüín 
Romanos ,  qui  et  sermonís ,  et  jaris ,  et  multarum  rerum  aocietate 
JQDcti  sunt,  fore  se  tutos  arbitraqtor;  sed  ,  quocumque  Teoeriot, 
hanc  sibí  rem  prssidio  sperant  fuluram.  ToUe  hanc  spem ,  tolie  hoc 
preesídinm  civibus  Romanis;  constitue  nihil  esse  opls  ín  bao  voce 
Cfvis  Romanus  swn ;  posse  impune  presCorem ,  aut  alíum  quemlibet 
supplicium ,  quod  Telit ,  in  eum  oonstituere ,  qui  se  civem  Romanum 
esse  dicat,  quod  quis  ignorel;  jam  omnes  'provincias,  jam  omnSa 
regna,  jam  omnes  liberas  civitates,  jam  omnem  orbem  terrarum* 
qui  semper  nostris  bominibus  máxime  patuil ,  civibus  Romanis  istá 
defensione  pnecluseris.  Quid ,  si  L.  Pretium ,  equitem  Romanum ,  qui 
tum  iu  Sicilia,  nominabet?  etiamne  id  magnom  fuit,  Pauormnm  Ht- 
teras  mittere?  asservasse  hominem ,  custodiis  Mamertinonim  tuorum 
vinctum,  clausum  babuissa<  dum  Panormo  Pretius  veniret  7  oognos- 
ceret  bomlnem :  aliquid  de  summo  supplicio  remitieres.  Sí  ignoraret; 
tmn  ,  si  Ha  Ubi  videretur ,  boc  jurís  in  omnes  oonslitueres ,  ut ,  qui 
jieque  Ubi  notus  esset ,  ñeque  oognitorem  locupletem  daret ,  quamvis 
civis  Romanus  esset,  in  crucen»  tolleretur. 

LXYI.  Sed  qui  ego  plura  de  Gavio?  quasí  tu  Gavio  tum  fueris, 
infestus ,  ac  non  nomini ,  generi ,  juri  civinm  hostis.  Non  iUi  inquara, 
liomini ,  sed  causis  communi  libertatis  inimicus  fuisti.  Quid  enim  at- 
tinuit,  cum  liamertini  more  atque  instituto  suo  crucem  fíxissent 
post  urbem  in  vía  Pompeja ,  te  jubere  in  ea  parte  figere,  qu9  ad 
frétum  spectaret;  et  hoc  arderé,  quod  negare  nuilo  modo  potes, 
qjuod ,  ómnibus  andientibos ,  dixisti  palam ,  te  idcireo  illum  tocum* 
ddigere ,  ut  ille  ,  qui  se  cíVem  Romanum'  esse  diceret ,  ex  cruce  Ita- 
lia» cerneré,  ao  domum  suam  prospicere  posset?  baque  illa  crux 
sola ,  Judices ,  post  conditam  Messanam  illo  in  loco  fixa  est.  Italias 
conspectos  ad  eam  rem  ab  isto  delectus  est ,  ut  ille ,  in  dolare  cru- 
ciatuque  moríens  ,  perangusto  fretu  divisa  servíUitis  ac  libertatis  jura 
cognosceret,  Italia  autem  alumnum  suum  servitutis  extremo  sum- 
moque  supplicio  afSxum  videret 

Facinus  ést  vinciri  civem  Romanum;  scelus,  verberan;  prope 
parrícidium ,  necari :  quid  dicam  in  crucem  tollere  ?  verbo  satis  digno 
tam  nefaria  res  appellari  nujlo  modo  potest.  Non  fuit  bis  ómnibus  iste 
contentus.  Speetént ,  ínquit ,  patriam ;  in  conspectu  legum  libertatis- 
que  moriatur.  Non  tu  hoc  loco  Gavium,  non  unum  bominem,  nescio 
quem,  civem  Romanum,  sed  commonem  libertatis  et  civitatis  cau- 
sam ,  in  illum  cruciatum  et  crucem  cgisti.  Jam  vero  videte  hominis 
audaciam.  Nonne  eum  gravitcr  tulisse  arbitraminl,  quod  illam  civibus 
Romanis  crucem  non  posset  in  foro ,  non  in  comitio ,  non  in  rostris 
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defígere?  Quod  euim  his  locis  ia  provincia  sua  ceiebriUte  similUnuMP, 
regidle  proiimain  potuit ,  elegiU  Monumentum  soeieris  audaciffique 
su»  voluit  esse  in  conspectu  Italio,  vest&uio  SioUie,  praotervectio- 
ne  oinniuQi,  qui  ultro  cilroque  navigareaL 

LXYU.  Si  hffic  noo  ad  ciares  lUMnanos ,  non  ad  aliquos  amioos  nos- 
tra  civitatiSy  non  ad  eoe»  qui  populi  Rocnani  nomen  audissent ,  de- 
ñique,  si  non  ad  homines,  Yiemín  ad  bestías,  aut  eliam»  ut  longiüs 
progrediar,  si .  in  aliqua  desertissima  solitudine,  ad  saxa  e(  ad  soo- 
pulos  base  cooqueri  et  deplorare  vellem ;  lamen  oisnia  muta  atque 
inanima  tanta  et  Um  indigna  rerum  atrodtate  oommoverentur.  Nonc 
vero  cum  loquar  apud  senatores  populi  Romani ,  legum  judicionimqoe 
et  juris  aoctores ,  limere  non  debeo ,  ne  non  unus  iste  civis  Roma- 
nos illa  cruce  dignus,  oeteri  omnes  simiii  periculo  indigniasimi  judi- 
centur.  Pauló  ante,  Judices ,  lacrymas  in  morte  misera  atque  indig- 
nissima  navarchorum  non  tenebamus ;  et  recté  ac  mérito  sociorom 
innocentinm  miseria  oommovebamur,  quid  nunc  in  uostro  sanguino 
tándem  fecere  debemus?  Nam  civium  Romanorum  sanguis  oonjuoc- 
tus  existimandus  est ;  quoniam  id  et  salutis  omnium  ratio  et  veritas 
postolaL  Omnes  boc  loco  cives  Romani,  et  qui  adsunt,  et  qui  ubi- 
cumque  sunt,  vestram  severitatem  desideraot,  vestramfidem  implo- 
rant ,  vestrum  auxílium  requirunt :  omnia  sua  jm*a ,  oommoda ,  auxilia, 
totam  denique  libertatem  in  vestris  sententiis  versarii  acbitrabantur. 

A  me,  tametsi  satis  babeut,  tamen  si  res  aiiter  aociderit,  plus 
habebunt  Cbrtasse,  quam  poetulant.  Nam  et  si  qua  vis  istum  de  ves«> 
tra  severitate  erípuerit ,  id  quod  ñeque  metuo ,  Judices ,  ñeque  ullo 
modo  fieri  posse  video ;  sed  si  in  hoc  me  ratio  fefeklerit ;  Siculi  cau- 
sam  suam  periiese  querentur,  et  mecum  pariter  molesté  ferent :  po- 
pulus  quidem  Romanus  brevi ,  quoniam  mibi  potestatem  apud  se 
agendi  dedit ,  jus  suum,  me  agente ,  suis  suffragiis  aote  Kal.  Februa- 
rias  recoperavít.  Ac ,  si  de  mea  gloria  et  ampliludine  qusrilis,  Ju- 
dices ^  non  est  alienum  meis  rationíbos,  istum ,  mihi  ex  boc  judicio 
ereptum ,  ad  illud  populi  Romani  judtcium  reservari.  Splendida  estilla 
causa ,  probabilis ;  mibi  facilis ;  populo  grata  atque  jucunda.  Denique, 
si  videor  bic ,  id  quo  ego  nonqussivi ,  de  uno  isto  voluisse  crescere; 
islo  absoluto ,  quod  sine  muUorum  scelere  ñeri  oon  potest,  de  mul- 
lís mibi  crescere  licebit. 

LXVHI.  Sed  uiebercules,  veslrá  reique  publica  causa ,  Judices, 
nok)  in  hoc  delecto  consilio  lanlum  flagttium  esse  commissum:  nolo 
eos  judices ,  quos  ego  probarim  alque  delegerim ,  sic  in  bao  urbe  no- 
tatos,  ipso  al^luto,  ambulare, ul  non  cera,  sed  coBno  o'  oblili  esse 

93  Utnoneerá,  sed  como,  Horleosio  que,  á  trueque  de  ganar  una  causa 
imporlaote,  solia  comprar  los  votos  de  los  jueces,  hubo  do  distribuir  ud  día. 
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Yideantur.  Quamobrcm  te  quoque ,  Hortcnsi ,  sí  quís  monendi  lociis 
est,  ex  hoc  loco  moneo;  videas  etiatn  atque  etiatn  et  consideres, 
quid  agas ,  quó  progrediare ,  quem  homtnem  et  qua  ratione  defendas. 
Ñeque  de  illo  quidquam  tibí  prsefínio,  quo  minus  ingenio  inecum  ai- 
que  omni  dicendi  facúltate  conlendas.  CiBtera  ,  si  qua  putas  te  occul- 
tius  extra  judtcium,  qusB  ad  judicíum  pertínent,  faceré  posse;  si 
quid  artificio,  oonsilio,  potentiá,  gratiá,  oopiis  ístius  moliri  cogitas, 
magnopere  censeo  desistas,  et  illa ,  qua)  tentata  jain  et  co^ta  ab  isto 
sunt,  á  me  autem  pervestigata  et  cognita,  moneo  ut  exstinguas,  et 
longíüs  progredi  ne  sinas.  Magno  tuo  periculo  peccabitur  in  boc  ju- 
díelo; majore,  quam  putas. 

Quód  enim  te  liberatum  jam  existimationjs  metu ,  defunclum  ho- 
noribus ,  designatum  consulem  cogites ;  mibi  crede ,  ornamenta  ista 
et  beneficia  'populi  Romani  non  minore  negotio  rctincntur,  quám 
comparantur.  Tulit  baec  civilas,  quoad  potuil,  quoad  necesse  fuit, 
regiam  vestram  dominationem  in  judiciis  et  in  omni  república  :  tulit. 
Sed  quo  die  populo  Romano  tribum  plebis  restitutí  sunt ,  omnia  ista 
Yobis  (si  forte  nondum  intelligitis )  ademta  atqufterepta  sunt :  omniuní 
nunc  oouli  conjecti  sunt  boc  ipso  tempore  in  unumquemque  nos- 
truin ,  qua  fíde  ego  accusem ,  qua  relígiono  bi  judicent ,  qua  tu  ra- 
tione defendaíT. 

De  ómnibus  nobis ,  si  quis  tantulum  de  recta  rcgione  deflcxerit, 
non  illa  tacita  existimatio,  quam  antea  contemnere  solcbatís ,  sed 
Tehemens  ac  libérum  populi  Romani  judiciúm  consequelur.  Nulla  ti- 
bí Quinte,  ciim  isto  cognatio  est ,  nulla  necessitudo.  Quibus  excusn- 
tionibus  antea  nimium  in  aliquo  judício  studium  tuum  defenderé 
solebas,  earum  habere  in  boc  bomine  nullam  potes.  Qun^Tsteln  pro- 
vincia palam  dictitabat ,  cum  ea  ,  quse  faciebat ,  tuft  se  fíduciá  faceré 
dicebat ,  ea  ne  vera  pulentur,  tibi  máxime  est  providendum. 

LXIX.  Ego  mei  jam  ratíonem  ofGcii  confído  ese  ómnibus  iníquissi- 
mis  meis  persolutam.  Nam  istum  paucis  horis  prima3  aclionis ,  omnium 
morlalium  sententiis  condemnavi.  Reliquum  judicíum  non  jam  de  níea 
fide  ,  qu»  perspecta  est ,  ñeque  de  istius  vita  ,  qute  damnata  est ,  sed 
de  judicibus ,  et ,  veré  ut  dicam ,  de  te  futurum  est.  At  quo  tempore 
futurum  est?  nam  id  máxime  providendum  est;  etenim  cura  ómnibus 
in  rebus,  tum  in  república  permagni  momenli  est  rntio  alquc  indi- 
tablillas  de  cierto  color  particular  coa  el  fia  de  conocer  mas  fácilmente  qsÁÓ 
jueces  no  hablan  cumplido  lo  pactado.  A  esta  escandalosa  aventura  alude  aquí 
Cicerón  cuando  dice:  «  No  quiero  que  estos  jueces,  al  absolver  este  reo,  sean 
mas  infamados  que  aquellos  que  á  otros  absolvieron  corrompidos  por  el  di- 
nero ,  dejándose  ellos  también  seducir ,  después  de  saber  la  mala  fama  de  los 
aateriores. »  La  traducción  literal  de  este  pasaje  es  imposible. 
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natío  temporvm :  nempe  eo ,  cam  populas  Romanus  alitid  genus  ho- 
minum  atque  aKum^  ordinem  ad  res  judicaodas  requirit:  nempaeá 
lege  ^*  de  judiciis  judicibusque  uovis  promúlgala ,  quam  non  is  pro- 
mulgavit,  cigus  nomíDÍ  proscriptam  videtis,sed  hic  reus.  Hic,  íq- 
quam,  sua  spe  alque  opínione  /  quam  de  vobis  habet,  legem  ¡Uam 
scribendam  promulgandamque  curavit. 

Itaque ,  cum  primo  agere  coepimus ,  Icx  non  eral  promúlgala  :  cuih 
iste»  vestra  severitate  permotus,  multa  signa  dederat,  quamobrem 
responsurus  non  videretur,  mcntio  de  lege  nuUa  fiebat.  Posteaquaní 
iste  recreari  ^^  et  confirmar  i  visus  cst,  lex  statim  promúlgala  est. 
Cui  legi  cum  vestra  dignilas  vebementcr  adversetm*,  islius  spes  falsa 
et  insignis  ímpudentia  laaximé  sufifragatur.  Híc  si  quid  erit  commis- 
sum  h  quoquam  ves(rum,  quod  reprehendatur,  aut  populus  Romanus 
judicabitde  eo  liomínc,  quem  jam  antea  judiciis  indignum  putaviis^'; 
aut  ii ,  qui  proptcr  oflen^onem  judiciorum ,  de  veleribus  judícibus 
lege  nova  novi  judices  erunt  constítiiti. 

LXX.  Mihi  porro ,  ut  ego  non  dicam,  quis  omnium  mortalium  non 
intelligít,  quam  longé  progredi  sil  necesse  ?  Potero  silere,  tíorlensi, 
potero  dissimulare ,  cum  tanlum  respublica  vulnus  acceperit ,  ut  ex- 
pilat®  provincia,  vexati  socii,  dii  immortales  spoliati,  cives  Romani 
cruciati  et  necati  impune,  me  actore,esse  vídeantur?  Potero  hoc  ego 
oDus  tantuiíi  aut  in  hoc  judicio  depc^ere ,  aut  diutius  tacitus  sustine* 
ret  non  agitanda  res  erit?  non  in  médium  proferenda?  non  populi 
Romani  fídes  imploranda?  non  omncs,  qui  lauto  se  scelere  obstrinxe- 
rint,  ut  aut  fídem  suam  corrumpi  -paterentur ,  aut  judicium  corrum- 
perent,  in  discrimen  ac  Judicium  vocandi? 

Quffiret  aliquis  fortasse :  tantumne  igitur  laborem « tantas  inimici- 
lias lot  hominum  suscepturus  es?  Non  studio  quidem herculé  ullo  ñe- 
que volúntate.  Sed  non  idcm  mihi  licet ,  quod  íis ,  qui  nobili  genere 
nati  sunt ;  quibus  omnia  populi  Romani  beneficia  dormíenlibos  defe- 
runlur.  Longé  alia  mihi  lege  in  hac  civitate  el  condítione  vivenduin 
est.  Yenil  enim  mihi  in  menlem  M.  Catonis  ^^  hominís  sapientissimí; 

9*  Eá lege.  C.  Aurelio  Cotta  había  promulgado,  á  instancias  de  Yerres ,  utta 
ley  por  la  cual  se  disponia  que  el  derecho  de  ser  jueces,  antes  exclusivo  de  les  se- 
nadores, fueralambien  extensivo  á  los  caballeros  romanos  y  tribuDos  del  Erario. 

9S  PosUaquam  itíe  recreari.  Después  que  parece  haber  vuelto  en  sí  con  el 
nombramiento  de  los  cónsules  Hortensio  y  Mételo,  amigos  suyos. 

9^  Tam  antea  judiciis  indignum  putavU,  Al  cual  ya  autes  juzgó  el  pueblo 
ÍDdigno  de  ser  oído  en  juicio. 

87  if.  Catonis  homii/Ks  sapienlissimi.  Aquí  alude  á  Porcio  Catón  el  censor, 
el  cual  alcanzó  todas  las  dignidades  sin  mas  títulos  que  su  grande  mérito  y  i 
pesar  de  la  oposición  que  le  haciau  los  nobles.  Tan  cruda  guerra  hacia  á  los 
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qai,  cam  se  virtute  non  genere,  populo  Romano  comitiendarí  pota- 
ret,  cum  ipse  sni  generis  initium  ac  nominis  ab  se  gigni  et  propagad 
vellet ;  hominam  potentissimorum  susoepit  inimícUias ,  et  maximís  in 
laboribos  usque  ad  summam  senectutem  summa  cum  gloria  vixít.  Pos- 
tea Q.  Pompejus  *•,  humili  alque  obscuro  loco  natus,  nonne  pluríinis 
ioimicitüs,  maximisque  suis  perículís  ac  doloríbus  amplissinios  hono- 
res est  adeptus?  Modo  L.  Fimbríam ,  G.  Marium,  C.  Gaslium  vidimus, 
non  mediocríbus  ínimicitiis  ac  laboribus  contendere ,  ut  ad  istos  hono- 
res pervetiirent ,  ad  quos  vos  per  ludum  et  per  negligentiam  pervenís- 
tis.  Hsec  eadem  est  nos'trsB  ratíonis  regio  et  via ;  horum  nos  hominam 
^ctam  atque  instituía  persequimur. 

LXXI.  Yidemus,  quanta  sit  in  invidia ,  quafltoque  in  odio  apud  quos- 
dam  homines  nobtles  novorum  hominum  virtus  et  industria :  si  tan- 
tulum  oculos  dejecerímus,  prsestóesse  insidias:  si  ullum  locum  ape* 
ruerímus  suspicioni  aut  crimini,  accipiendum  esse  statim  vulnns: 
esse  nobis  semper  vigilandum  semper  laborandum  videmus.  Ininuci- 
tio)  suntt  subeantur:  laboré^t  suscipiantur.  Etenim  facítsB  magia  et 
occultflB  inimicitiaD  timendo)  sunt ,  quám  indict»  et  apert».  Hominmn 
nobilium  non  feré  quisquam  nostrse  industria  favet ;  nullis  nostrit 
ofQciis  benevolentiam  illonlkn  aillcere  possQmus ;  quasi  natura  et  ge* 
nere  disjuncti  sint ,  ita  dissidént  á  nobis  animo  ac  volúntate.  Quare 
quid  babcnt  corum  inimicitiaD  periculi ,  quorum  ánimos  jam  ante  ha- 
bueris  inimicos  et  invídos ,  quám  ullas  inimicitias  susceperis  ? 

Quamobrem  mihi,  Judices,  optandum  est  illud ,  in  hoc  reo  finem 
accusandi  faceré  »®,  cum  et  populo  Romano  satisfaclum,  et  recep- 
tum  ofBcium  Siculis ,  necesariis  meis ,  erit  persolutum.  Defiberatum 
autem  est,  si  res  opinionem  meam,  quam  de  vc^is  babeo,  fefellerit, 
non  modo  eos  persequt ,  ad  quos  máxime  culpa  corrupti  judicii ,  sed 

malos  ciudadanos,  que  se  presentó  como  acusador  cuarenta  y  cuatro  voces, 
y  fué  él  mismo  acusado  cuarenta,  pero  siempre  absuelto. 

^^  Postea  Q.  Pompejus.  No  habla  aquí  Cicerón  del  gran  Pompeyo,  sino  de 
uno  de  sus  antepasados,  que  fué  el  primero  que  dio  brillo  á  esta  insigne  fami- 
lia. Se  decía  que  era  hijo  de  un  flautista  ó  histrión ,  y  sin  embargo  fué  cónsul 
en  el  afio  de  Roma  612. 

*o  In  hoe  reo  flnem  accusandi  faceré.  Después  de  la  causa  de  Yerres ,  siem- 
pre consagró  Cicerón  sus  dotes  oratorias  á  la  defensa  délos  acusados.  Sin  em- 
bargo, una  sola  vez  faltó  á  su  propósito,  y  fué  después  de  la  causa  de  Milon: 
«cuso  á  Munacio  Bursa ,  que  había  sido  uno  de  los  mas  ardientes  perseguidores 
'  de  Milon;  y  como  compensación  de  la  condena  de  su  defendido,  logró  que  de- 
clarasen á  su  enemigo  también  cómplice  de  los  facciosos,  que  durante  los  fu- 
nerales de  Clodio  habían  intentado  incendiar  el  salón  én  que  se  reunía  el  Se- 
nado. Esta  acusación  contra  Bursa  se  ha  perdido;  de  ella  hace  mención  en  su 
carta  á  Mario,  Efist.  famil.  ,  Yll ,  S. 


Digitized  by  VjOOQIC 


IN  C.  TElAlll  DB  6CPPUC118.  107 

etiam  ük» ,  ad  quos  coDscieotMB  contagio  pertinebít  Proinde  si  qui 
suDt,  qui  in  hoc  reo  aat  potentes,  aat  artífices  ad  oomunpendam 
judicium  velint  esse ,  ita  stnt  parati ,  ut ,  disceptante  populo  Romano» 
mecum  sibi  rem  videant  foturam.  Et ,  si  me  in  hoc  reo,  qoem  mihi 
inimicum  Siculi  dederunt,  satis  vebementem,  satis  perseTerantem, 
satis  vigilautem  esse  oognorunt;  existimeot ,  in  bis  hominibus,  quo- 
rum ego  ioimicitias  populi  Romani  salutis  cansa  susoepero,  multó 
graviorem  atque  acriorem  futurum. 

LXXU.  Nunc  ié ,  Jupit^  OpUme  Máxime ,  cujus  isto  donum  rega- 
le dignum  too  pulcberrimo  temlplo ,  dignum  Capitolio  atque  ista  arce 
omniam  nationom ,  dignum  regio  muñere^  iibi  dicatum  atque  promis- 
sum ,  per  nefarium  scelus  de  regiis  manibus  exorsit ;  cujnsque  sane- 
tissimnm  et  pulcherrimum  simulacrum  Syracusis  sustulit:  teque, 
Juno  regina ,  cujus  dúo  (ana  duabus  in  insulis  posita  sociorum,  Melil® 
et  Sami ,  sanctissima  et  antiquissima ,  simili  scelere  idem  iste  ómni- 
bus donís  omamenttsque  nudavit:  teque ,  Minerva ,  quam  item  iste 
duobus  in  clariasimis  et  religiosissimis  templisexpilayít;  Athenis,  cum 
auri  grande  pondus ,  Syracusis ,  cnm  oomia ,  pr»ter  tectum  et  parie- 
tes,  abstultt:  teque  Latona,  et  Apollo,  et  Diana,  quorum  iste  Delí 
non  fanum ,  sed ,  ut  bominum  opioio  el  religío  fert ,  sedem  antiqoam 
di?ínumque  domiciliam  nocturno  latrocinio  atque  ímpetu  oompilavit; 
etiam  te ,  Apollo ,  quem  iste  Chio  sustulit :  teqüe  etiam  atque  etiam, 
Diana  ,  quam  PergsB  spoliavit ;  cujus  simulacaam  sanctissimum  Seges- 
t«»  bis  apud  Segestanos  consecratum ,  semel  ipsorum  religíone,  ite- 
rum  P.  Africani  victoria,  tollendum  aspertandumque  curavit:  teque, 
Mercurí ,  quem  Yerres  in  villa  et  in  privata  aliqua  palestra  posuit; 
P.  Africanos  in  urbe  sociorum ,  et  in  gymnasio  Tyndaritanorum  ju- 
ventutis  illorum  custodem  ac  prssidem  voluit  esse. 

Teque ,  Hercules ,  quem  iste  Agrigentí ,  nocte  intempesta ,  servo- 
rum  instrocta  et  comparata  manu ,  conveliere  ex  suis  sedibos  atque 
auferre  conatus  est:  teque,  sanctissima  mater  Idsa  ^^^ ,  quam  apud 
Enguinos  augustissimo  et  religiosissimo  in  templo  sic  spoliatam  reliquit, 
ut  nunc  nomen  modo  Africani  et  vestigia  violat®  religionis  maneant, 
monumenta  victori»  fanique  ornamenta  non  exstent :  vosque ,  om- 
Aium  rerum  forensium,  consBiorum  maximorum ,  legum  judiciorum- 
que  arbitri  et  testes,  celebérrimo  in  loco  prffilorii  locati,  Castor  ct 
Pollux ,  quorum  é  templo  quaestura  sibi  iste  et  priedam  maximam  im. 
probissimé  comparavit:  omnesque  dii,  qui  vehiculís  tbensarum  so- 
lemnes coetus  ludorum  ínitis,  quorum  iter  iste  ad  suum  qucestum 
non  ad  religionum  dignitatem ,  faciendum  exigendumque  curavit. 

<oo    MaUr  Idaa,  La  diosa  Cibeles,  adorada  en  el  monte  Ida. 
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Teque ,  Geres  et  Libea ,  quaram  sacra ,  sicut  opiniones  bomfnum 
ac  religiones  ferunt ,  longé  inaximís  atque  occiiliissímis  csBreniónils 
oontinentur;  á  quibus  initia  vit»  atque  victus ,  leguin  ,  morum,  man- 
saetadines,  humanitatis  exempla  homínibus  et  civitatibas  data  ac  dis- 
pertita  esse  dicuntur ;  quarum  sacra  populus  Romanus ,  á  Grsecis  asci- 
ta  et  accepta  tanta  religione  et  poblicé^  et  privatim  tuetur ,  non  ut  ab 
aliis  huc  alíala ,  sed  ut  ceterís  bine  tradüa  esse  videantar;  qu»  ab  isto 
uno  síc  polluta  et  violata  sunt ,  ut  simulacrum  Gereris  unum ,  quod  á 
viro  non  modo  tangí ,  sed  ne  aspici  auidem  fos  fuit,  é  sacrarío  Cati- 
no lot  oonvellenduui  aufederendumque  curaverít;  alterum  autem 
Enn«  ex  sua  sede  ac  domo  sustulerít,  quod  erat  tale  ut  bomines ,  cum 
viderent>  ant  ipsam  vídere  se  Gererem,  aut  effígiem  Gereris,  non 
bumana  manu  factam,  sed  cáelo  delapsam  arbitrarentur. 

Vos  etiam  atque  etiam  imploro  et  appello ,  sanctissíiua  desD ,  quo 
illos  Ennenses  lacus  lucosque  colitis,  cunctaeque  SiciliaB ,  qiue  mibi 
defendenda  tradila  est ,  prtesidetis;  á  quibus  inventis  frugibus  et  in 
orbem  terrarum  distributis ,  omnes  gentes  ac  nationes  vestri  religio- 
ne numinis  continentur :  C2Dt«ros  item  déos  deasque  omnes  imploro 
atque  obtestor>  quorum  templis  et  religionibus  iste,  neOario  quo- 
dam  furore  et  audacia  instinctus ,  bellum  sacrilegum  semper  impium- 
que  habuit  índictum ,  ut ,  si  in  hoc  reo  atque  in  hac  causa  omnia  mea 
consilia  ad  salutem  soclorum,  dignitatem  populi  Romani ,  fidem  meam 
spectaverunt;  si  nullam  ad  rem ,  nisi  ad  ofñcium  et  veritatem ,  omnes 
me®  cur®,  vigíliae  cogitationesque  elaborarunt,'qu8B  mea  mens  in 
suscipiendá  causa  fnit ,  fides  in  agenda ,  eadem  vestra  in  judican- 
dé  sil. 

Denique  uti  G.  Yerrem  ^^*,  si  ejus  omnia  sunt  inaudito  et  singu- 
laria  facinora  sceleris ,  audacias ,  perfídís ,  libidinis ,  avariti® ,  crude- 
litatis,  dignus  exitus  ejusmodi  vi(á  atque  factis,  vestro  judíelo,  con- 
sequatur:  utque  respublica  meaque  fides  una  bac  acusatione  mea 
contenía  sk ;  míbique  postbac  bonos  potiiis  defenderé  liceat ,  quám 
improbos  aocusare  neccese  sil. 

lot    É  sacrario  CaUmB,  Del  santuario  de  Catania,  ea  Sicilia. 

toi  Denique  uti  C.  Verrem.  Este  último  período  es  incomparable  ppr  su 
valentía  y  sobretodo  por  el  arle  exquisito  con  que  Cicerón  sabe  despertar  el 
horror  de  los  jueces  contra  Yerres,  cuyas  maldades  enumera  rápidamente  en 
último  término,  para  dejar  una  impresión  terrible  en  el  ánimo  del  auditorio. 
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PHILIPPICA  I 


Esta  es  la  primera  de  las  calorce  magníficas  Filípicas  ú  oraciones  que 
contra  su  enemigo.  Blarco  Antonio  pronunció  Cicerón.  El  orador  romano  pa- 
gó con  la  cabeza  su  valor  cívico  y  la  gloria  de  competir  con  Démostenos,  cu- 
yos famosos  discursos  contra  Filipo  de  Macedonia  se  propuso  imitar  basta  en 
el  nombre.  Como  las  Filípicas  del  orador  ateniense ,  fueron  las  de  Cicerón  el 
últioM)  grito  de  la  elocuencia,  porque  al  imperio  de  la  ra^n  y  de  las  leyes 
habla  sucedido  la  dominación  turbulenta  de  los  facciosos ,  sedientos  de  oro  y 
manchados  de  sangre.  Después  del  asesinato  de  Julio  César ,  su  colega  en  el 
consulado  Marco  Antonio,  temiendo  no  hicieran  con  él  otro  tanto,  ocultó  por 
algún  tiempo  sus  designios  de  vengarle,  y  de  apoderarse  de  las  riendas  del 
Estado.  Con  aquel  propósito  envió  á  su  hijo  como  rehén  al  Capitolio,  donde 
se  hablan  atrincherado  los  conjurados,  y  hasta  llegó  á  convidar  á  comer  en 
su  casa  á  Casio ,  que  habla  sido  uno  tie  los  mas  crueles  matadores  de  César. 
Pero  este  disimulo  no  podia  durar  mucho  tiempo :  cuando  se  hizo  el  elogio 
fúnebre  de  César  en  el  foro ,  levantó  la  ensangrentada  túnica  del  dictador, 
y  al  enseñar  al  pueblo  sus  heridas,  inflamó  de  tal  modo  á  la  muchedumbre, 
que  corrió  en  tropel  con  leas  á  incendiar  las  casas  de  los  conjurados.  Subió 
de  punto  el  tumulto  popular,  y  tuvieron  que  huir  Bruto  y  Casio  á  Ancio  y  á 
Lavinio ,  y  de  allí  á  las  provincias,  que  al  siguiente  dia  de  su  salida  del  Ca- 
pitolio les  habia  designado  el  Senado ;  Bruto  á  la  Galla  y  al  África  Casio. 

Después  de  estos  sucesos ,  arrojó  Antonio  la  máscara  y  empezó  á  gober- 
nar á  su  antojo,  sin  contar  para  nada  con  el  Senado:  halagaba  no  obstante  al 

<    Este  discurso  es  el  47.^  de  Cicerón,  pronunciado  á  los  6S  afios  de  su 
edad ,  el  dia  S  de  Setiembre  del  aík)  709  de  Roma. 
Tomo  iv.  '  í  4 
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populacho,  manifestando  que  todo  se  hacia  en  virtud  de  lo  que  él  llamaba  las 
leyes  y  disposiciones  de  César. 

Cicerón,  perdidas  del  todo  las  esperanzas  de  paz,  mientras  Antonio  fue- 
se cónsul,  se  embarcó  para  Grecia  con  intento  de  volver  en  el  siguiente 
año  (710},  cuando  ya  hubiesen  entrado  en  posesión  de  sus  cargos  los  cónsu- 
les designados  Hircio  y  Pansa.  Pero  detenido  por  un  recio  temporal  en  Leu- 
copetra ,  supo  allí  que  el  aspecto  de  los  negocios  había  cambiado  en  Roma, 
determinóse  al  punto  á  volver  atrás ,  y  entró  en  la  ciudad  el  día  31  de  Agos- . 
to  de  709.  Debia  al  siguiente  reunirse  el  Senado ;  y  habféndose  excusadp  Ci- 
cerón con  el  cansancio  del  camino  de  asistir  á  la  asamblea,  se  propasó  An- 
tonio á  decir  en  ella ,  que  iría  con  albafiiles  á  derribar  su  casa. 

Al  dia  después  se  presentó  Cicerón  en  el  Senado;  pero  no  asistió  su  ene- 
migo: entonces  pronunció  contra  él  la  siguiente  invectiva. 

Esta  oración  pertenece  al  género  demostrativo  y  se  divide  en  tres  partes: 
en  la  primera,  explica  Cicerón  los  ¿notivos  de  su  salida  y  vuelta ;  en  la  se- 
gunda increpa  á  Antonio  por  su  conducta ;  en  la  tercera  exhorta  por  último 
á  Antonio  y  á  Dolabela  á  que  cambien  de  rumbo  eo  so  extraviada  política. 

PARS  PRIMA. 

I.  Antequam  de  república,  P.  C.  ^  dicam  ea,  quo)  dicenda  lioc 
tcuipore  arbitror ,  exponam  vobis  breviter  consilium  et  profcctioois 
et  reversionis  ineae.  Ego  cuiu  sperarem  aliquando  ad  vestrum  consi- 
lium, aucloritatemque  reinpublícam  csse  revocatam ,  manenduiu  luibi 
stataebam,  qoasi  in  vigilia  quadam  consulari,  ac  senatoria:  neo 
Tero  usquam  discedebain ,  nec  á  república  dejiciebain  ocuios  ex  eo 
die ,  quo  in  aedcm  Telluris  convocati  sumus  ':  in  quo  templo ,  quan- 
tum in  me  fuit,  jeci  fundamenta  pacis,  Athcniensiumque  ren9vaví 
vetus  exemplum  ^ ;  Graícum  etiam  verbum  usurpa  vi ,  quo  tum  in 
sedandis  discordiis  erat  usa  civitas  illa ,  atque  omnem  memoriam  dís- 
cordiarum  obiivione  sempiterna  delcndam  censui. 

PrcDclara  tum  oratio  M.  Antonií ,  egregia  etiam  voluntas:  pax  de- 
niqoe  per  eum,  et  per  ¡iberos  ejus  cum  prsstantissimis  civibus  con--' 
fírmata  est.  Atque  bis  principiis  reliqua  consentiebant:  ad  dclibera- 
tiones  eas,  quas  habebat  domi  de  república ,  principes  civitatis  adhi- 
bebat :  ad  hunc  ordinem  res  óptimas  deferebat ;  summa  cum  digni- 
tate ,  et  constantia  ad  ea ,  qu®  quaBsita  erant ,  respondebat :  nihil 

*  P.  C.  Áhreo,  de  Patres  Conscripti.  , 

s  In  (Bdem  Telluris  convocali  sutmu.  Había  escogido  Antonio  este  templo, 
que  estaba  cerca  de  su  casa,  en  lugar  del  salón  del  Senado,  situado  junto  al 
Capitolio ,  adonde  se  babian  retirado  los  matadores  de  César. 

*  Athementiwnque  renooavi  veltu  exemplum.  Alude  á  la  ley  de  Trasíbulo 
para  que  se  olvidasen  las  pasadas  discordias  de  Atenas. 
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(um,  n¡8í  qnod  erat  nolum  ómnibus ,  in  C.  Casaris  oommentariis 
reperiebatur  *• 

Numqui  exules  restitotí?  anum,  ajebat  ^,  prasterea  neminem. 
Ncnn  immuüUates  dat»?  nalle,  respondebat.  Assenlirí  etiam  nos  Ser, 
Sulpicio  clarissimo  viro  volult,  nequa  tabula  ^  post  Idus  Martias 
ullitts  decreti  Gaesaris ,  aut  benefícii  fígeretur.  Multa  prsetereo ,  eaque 
praoclara:  ad  siagulare  enim  M.  Antonií  fiactum  festlnat  oratío.  Dicta- 
iuram ,  quae  vim  jam  regí»  potestatis  obsederat ,  funditua  ex  república 
sustolU ,  de  qua  ne  sententias  quidem  diximus :  scriptum  senatus- 
considtum ,  qood  fien  vellet,  attulit,  quo  recitato,  auctoritatem  ejus 
summo  studio  secuti  sumus ,  atque  amplisaiims  verbis  per  senatus- 
ooQsultum  gratias  egimus. 

•  II.  Lux  qoeedam  videbatur  oblata ,  non  modo  regno ,  quod  perCu- 
teramus ,  sed  etiam  regni  timore  subíalo ,  maghumqoe  pignus  ab  eo 
relpublicffi  datum,  se  liberam  civitaiem  esse  velle,  cum  dictatoris. 
nomen ,  quod  sspe  justum  fuisseti  propter  perpetua  didaturae  recen- 
tem  memoriam  funditus  ex  república  sustulisset.  ^ 

Liberatus  '  csedis  períoulo  pauois  post  diebus  senatus ,  uncus  ® 
impactus  est  fugitivo  illi ,  quí  in  C.  Bfaríi  nomen  invaserat.  Atque 
hmc  omnia  communiter  cum  collega :  alia  porro  propia  Dolabellse, 
qu» ,  nisi  collega  abfulsset ,  credo  eis  fuisse  futura  communia.  Nam, 
cum  serperet  in  urbe  infinitum  malum,  idque  luanaret  in  dies  latius, 
iidemque  bustum  in  foro  (acerent ,  qui  illam  insepultam  sepulturam 
effecerant ,  et  quotidie  magis ,  magísque  perditi  homines ,  cum  suí 

B  In  C.  CüBsaris  commtrUariis  reperitbalur,  Despoes  de  muerto  el  dicta- 
dor, habíase  apoderado  Antonio  de  sus  registros,  y  con  el  título  de  oomeata- 
ríos  de  César  sacaba  de  ellos  todas  las  leyes  que  le  parecían  convenientes. 

fi  Unum  ajébat.  Sexto  Clodio  babia  sido  condenado  y  desterrado  por  ha- 
ber mandado  quemar  el  cadáver  del  famoso  Clodio  en  la  plaza  pública,  y 
pegar  fuego  al  salón  del  Senado. 

'  Nequa  tabttkL  Era  costumbre  el  grabar  en  láminas  de  bronce  las  gracias 
y  privüegioe  concedidos,  y  el  fijar  estas  láminas  en  el  Capitolio  para  perpe- 
tua memoria. 

s  JUberatus.  Cierto  impostor  que  se  vendía  por  hijo  de  C.  Mario,  se  había 
seftalado  en  el  entierro  de  C.  César ,  que  decía  ser  su  pariente ,  incitando  á 
la  plebe  á  que  se  amotinase,  y  ameaasando  exterminar  el  Senado.  M.  Anto- 
nio le  mandó  dar  garrote ,  con  lo  que  manifestó  que  favorecía  la  causa  de  la 
libertad.  Mas  poco  después  de  este  hecho ,  se  ausentó  por  algún  tiempo  de 
Roma ,  para  ir  á  visitar  las  colonias  de  los  soldados  veteranos ,  que  habían 
militado  á las  órdenes  de  César;  los  incitó  á  vengar  su  muerte,  y  sostenido 
por  ellos  descubrió  de  repente  sus  ambiciosos  intentos. 

9  Uncus.  Era  una  especie  de  pértiga  armada  de  un  garfio  de  hierro,  coa 
el  cual  se  llevaban  arrastrando  á  los  reos  para  arrojarlos  al  Tiber. 
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simílibus  servís ,  tecUs ,  ac  teroplis  urbis  minarenlar :  talis  animad- 
versio  fuit  Dolabellaa,  cum  in  audaces ,  sceleratosque  servos,  tDin  in 
impuros ,  et  nefarios  liberos ,  talisque  eversio  illius  exsecrata)  colum- 
nas ^^  y  utmirum  mihi  videalur  ,  lam  valde  i^liquum  tempus  ab  ilio 
uno  die  dissensisse. 

Eoce  enim  Kal.  Juqü,  quibns  ut  adessemus,  edixerai,  mutafa 
omnia :  nihil  per  senatum ;  multa ,  et  magna  per  se  ipsum ,  et  absenté 
populo,  et  invito.  Cónsules  designali  se  audere  negabant  in  senatum 
venire:  patrÚB  líberatores,  urbe  carebant  ea,  cujos  á  cervicibus 
jngnm  servíle  dejecerant^  quos  tamen  ipsi  cónsules  ,  et  in  concioni- 
bus  ,  et  in  omoi  sermone  laudaba nt.  Yeterani ,  qui  appellabantur, 
quibus  htc  ordo  dilígentissíme  caverat ,  non  ad  conservationem  ea- 
rum'  rerum ,  quas  babebant ,  sed  ad  spem  novarum  prsedarum  inci- 
tabantur.  Qu»  cum  audire  mallem ,  quam  videre ,  haberemque  jus- 
legatlonis  liberum  *S  ea  mente  discessi ,  ut  adessem  Kal.  Januar.  *^, 
quod  initium  senatus  cogendi  fore  videbatur. 

III.  Exposui ,  P.  C.  profectionis  consilíum :  nunc  reversionis ,  qnee 
plus  admirationis  habet ,  breviter  exponam.  Cum  Bnindusium ,  iler- 
que  -illud  ,  ipiod  tritum  in  GrsBciam  est ,  non  sine  causa  vilavissem, 
Kal.  Sextilíbus  ven!  Syracusas ,  quod  ab  urbe  ea  transmissio  in  Gr»- 
ciam  laudabatur :  quse  tamen  mihi  urbs  oonjunctissima  plus  una  me 
nocte  cupiens  retiñere  non  potuit:  veritus  sum ,  ne  meus  repenttnus 
ad  meos  necesarios  adventus  suspicionis  aliquid  afiferret ,  sí  essem 
commoratus.  Cum  autém  me  ex  Sicilia  ad  Leucopetram ,  quod  est 
promontorium  agrí  Rhegíni ,  venti  detulissent ,  ab  eo  loco  conscendi, 
ut  transmltterem :  nec  ila  multum  provectus  rejectus  austro  sum  in 
cum  ipsum  locum  ,  unde  conscenderam. 

Cumqüe  intempesta  nox  esset ,  mansissemque  in  tilla  P.  Yalerii 

10  ¡Uiui  extecratcB columncB.  Durante  la  ausencia  de  Antonio,  los  libertos 
de  César  auxiliados  de  ias  turbas  habían  levantado  én  la  plaza  un  altar  en  el 
mismo  sitio  donde  se  había  quemado  su  cadáver ,  y  una  columna  con  esta  ins- 
cripción :  Paienti  PatriíB  (esta  es  la  que  llama  Cicerón  inseptUtam  sepulturam), 
y  allí  celebraban  sacríñcios ,  y  colgaban  votos  é  imágenes  de  César ,  quemán- 
dolas después  (y  esto  parece  ser  e)  btisíum  facerent);  iban  corriendo  ense- 
guida por  las  calles  de  Roma ,  cometiendo  todo  linaje  de  atropello^,  lo  que 
llama  Cicerón  malum  tn/lnilum.  Dolábala  mandó  demoler  el  altar  y  la  columna, 
y  castigó  severamente  á  los  principales  promovedores  de  aquellos  alborotos. 

11  Jut  legationis  lü)erum.  Quiere  decir,  que  no  tenían  ningún  encargo  que 
desempeñar ,  ni  provincia^ alguna  donde  ejercer  su  mando.  A  los  principales  de 
Roma,  cuando  querían  salir  de  la  ciudad  para  negocios  propios ,  se  les  concedían 
los  honores  de  legados,  para  que  pudiesen  llevar  en  su  compañía  dos  lictores.' 

12  KcUendit  janwiriis.  El  día  4.*  de  Enero  en  que  tomaban  posesión  los 
cónsules  designados  tUrcio  y  Pansa. 
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coinitis,  et  fiunüiaris  inei,  postridíeqae  apud  eurodem  ventum  spec- 
tesis  manerem,  muoioipes  Rhegíni  comphires  ad  me  veneruiU»  ex 
hts  quídam  Roma  recentes,  k  quibus  primum  accipio  M.  Aatonií  oon^ 
cionem  ^' ,  qu»  ita  mihi  placuit ,  ut  ea  tecta  de  reversione  primum 
oceperim  oogüare:  nec  multo  post  edíetum  Bruti  aflertur ,  et  Gasii  ^^, 
quod  quídem  mihi ,  fortasse  quod  eos  etiam  plus  reipoblic®  quam  ía- 
müiaritatis  gratia  dilfgo ,  plenum  «quitatis  videbatur.  Áddebant  prae- 
terea  (Bt  eoim  plerumque ,  ut  ü ,  qui  boai  quid  voluot  afierre ,  affln- 
gant  aliquid ,  que  facfant  id  ,  quod  nuntíaut,  IsBtíus )  rem  conventu- 
ram:  Kai.  Sextilibus  senatum  frequentem  foro:  Anloninm,  repudiatis 
malis  suasoribus ,  remíssís  Gallüs  provinciis'^^  ,  ad  auctoritatem  se- 
natns  esse  rediturum. 

IV.  Tum  vero  tanta  sum  cupidítate  incensus  ad  redilum,  ut  mibi 
noUi  ñeque  remi  ñeque  venti  satisfacerent :  nonquo  me  ad  tcmpus 
occursurom  putarem ,  sed  ne  tardius^quam  cuperem,  reipublica3 
gratularen.  Atque  ego  oeleriter  Yelliam  devectus  Brutum  vidí:  quan- 
to  meo  dolore  non  dioo:  turpe  mihi  ipsi  videbatur ,  in  eam  urbem 
me  audere  revertí ,  ex  qua  Brutus  excederet ,  et  ibi  velle  tuto  esse, 
ubi  ille  non  possefc  i^.  Ñeque  vero  illnm  similiter,  atque  ipse  eram 
ccHumotüm  esse  vidi :  erectus  enim  maximi  ac  pulcherrimi  íacti  cons- 
cientia ,  nihil  de  suo  casu ,  multa  de  nostro  querebatur. 

Ea  quo  primum  cognovi ,  qoao  Kalend.  Sextilibus  in  senatu  fuisr- 
set  L.  Pisonis  <'  oratio:  qui  quamquam  parum  erat,  (id  enim  ipsum 
á  Bruto  audieram )  k  quibus  debuerat ,  adjutus:  lamen  et  Bruti  testi- 
monio, (quo  quid  potest  esse  gravius?)  et  omnium  praedicatione, 
quos  postea  vidi,  magnam  mihi  videbatur  gloriam  consecutus.  Uunc 

*5  M.  Anlonii  conctonem.  Areoga  en  que  exhortaba  al  Senado  á  convenir- 
se con  Sexto  Pompeyo,  hijo  del  gran  Pompeyo,  que  se  hallaba  con  bastan- 
tes fuerzas  en  España. 

í*  Post  edictum  Bruti  et  Casi*.  No  dice  Cicerón,  ni  por  otra  parte  se  sabe, 
el  contenido  de  este  edicto  de  los  dos  principales  matadores  de  César,  que  á 
la  sazoD^eran  pretores. 

15  Remissis  GaltOs  provinciis.  Alude  á  que  Antonio  queria  por  si  los  go- 
biernos de  las  provincias,  que  estaban  señaladas  á  otros. 

<6  Ibi  veUe  tuto  esse,  ubi  iUe  non  posset.  Como  los  ánimos  de  la  muchedum- 
bre estaban  muy  indispuestos  contra  Bruto  y  Casio,  el  Senado ,  para  sustraer- 
los del  peligro ,  les  había  encargado  el  cuidado  de  los  abastos  de  Roma ,  dis- 
pensándoles de  las  leyes  que  no  permitían  á  Ips  pretores  ausentarse  por  mas 
de  diez  días  de  la  ciudad. 

<7  L.  Pisonis  oratio.  Este,  que  era  suegro  de  César  habló  con  inaudito 
valor  contra  Antonio  y  en  favor  de  la  libcrtd  y  de  la  autoridad  del  Senado. 
Contra  este  mismo  Pisón  había  pronunciado  Cicerón  una  sangrienta  invectiva 
en  693. 
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igítur  ut  sequerer ,  properaví ,  quem  praesentes  non  ms^i  seeati :  non, 
ut ,  profíoerem  aliquid ,  ( ñeque  enim  sperabam  id ,  neqoe  prsstare 
poteram )  sed ,  ut ,  si  quid  mibi  humanitus  aocidísset ,  ( multa  autem 
impenderé  videbantor  praeter  naturam  etiam ,  priefterque  fatum )  bu* 
jus  tamen  diei  vocem  testem  reipublicaa  relinquerem  mese  perpeto® 
erga  se  vohmtatis. 

Qüoníam  utriosque  consilii  oausam,  P.  C.  probatam  vobis  esse 
oonfido;  prius  quam  de  república  dicere  incipio,  pauca  querar  de 
hesterna  M.  Antonii  injuria,  cui  sum  amtcusf  idque  nonnulk)  ejns 
officio  18  deberé  egse  prsB  me  semper  tuli. 

PARS  SECUNDA. 

Y.  Qni  tándem  erat  caus» ,  cnr  in  senatnm  hestemo  die  tan  aoer- 
be  cogerer?  solusne  aberam?  an  non  seope  minus  frequentes  fuistis? 
an  ea  res  agebatur ,  ut  ettam  aBgrotos  deferrí  oporteret?  Annibal 
credo,  erat  ad  portas,  aut  de  Pyrrbi  pace  agebatur;  ad  quam  cau- 
sam  etiam  Appium  illum  et  cscum  et  senem  delatum  esse  memoriie 
proditum  est.  De  supplicationibus  referebatur ;  quo  in  genere  senato- 
res  deesse  non  solent.  Coguntur  enim  non  pignoribus  i^,  sed  eorum, 
quorum  de  honore  agitur ,  gratia :  quod  idem  fit ,  cum  de  triumpho 
refertnr.  Ita  sine  cura^  cónsules  sunt,  ut  pene  liberum  sit  senatori 
non  adesse ;  qui  cum  mibi  mos  notus  esset,  curmque  de  via  langue- 
rem ,  et  mihimet  dísplioerem ,  misi  pro  amicitía ,  qui  hoc  ediceret. 
At  ¡lie ,  vobis  audientíbus ,  cam  fabris  se  domum  meam  ventumm 
esse  dixit :  nimis  iracunde  hoc  quidem ,  et  valde  intemperanter.  Cu- 
jus  enim  malefícii  ista  poBua  est,  ut  dicere  in  boc  ordine  auderet, 
se  publicis  operis  disturbaturum  publicé  ex  senatus  sententia  a3di6- 
catam  domum  ?  quis  autem  unquam  tanto  damno  senatorem  coegit? 
aut  quid  est  ultra  pignus,  aut  multam?  qui,  si  scisset,  quam  sen- 

18  Nonnullo  ejus  officio,  Despaes  de  la  batalla  de  Farsalia,  Antonio,  quo 
habia  sido  enviado  á  Italia  mandando  varias  legiones ,  para  estorbar  que  en- 
trasen en  ella  los  parciales  de  Pompeyo ,  encontró  en  Brindis  á  Cicerón,  que 
todavía  no  habia  recibido  su  indulto  de  César.  No  quiso  causarle  daño  algu- 
no, y  á  poco  recibió  Cicerón  un  salvoconducto  que  suponen  escrito  por  el 
mismo  César  en  los  términos  siguientes:  «M.  T.  Cicerón,  ob  egregias  cjus 
wirtutes,  el  singulares  animi  dotes,  per  totum  orbem  nostris  annis  virtuteqae 
vperdomítum,  salvum  et  incolumem  esse  jubemus.»  Admirable  tributo  de 
respeto  y  veneración ,  pagado  al  primero  de  los  oradores  por  el  primero  de 
los  soldados  romanos  1... 

^9  Cogtmtur  enim  non  pignorilms.  Podían  los  cónsules  exigir  prendas  de 
los  senadores,  ó  imponerles  una  multa  para  obligarlos  á  asistir  al  Senado. 
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tenliam  dicturus  ewem,  remisiflBet  aliquid  profiedo  de  seveiitatc 
oogendL 

VI.  Ad  me  oensalis ,  P.  C.  quod  vos  ídvUí  seculi  estis ,  deoretu- 
rum  íuísse  ,  ul  pareatalia  cum  sppplicaiiooibQS  mifioerantur  ^?  ut 
íoexpiabiles  religiones  '*  ia  rempublicam  indocerentur  7  ut  decerne* 
reatur  supplicationes  mortuot  NihB  dioo  coi.  Fueht  ule  L.  Brutos  '', 
qui  ei  ipse  regio  dorntoatu  rentpuUicam  liberavit ,  et  ad  similem  vir- 
lolem  ei  simile  factom  stirpem  prope  in  quingenlesimiiiii  annom 
propegavit;  adduci  lamea  doo  poesem,  ut  quonquam  mortaum  coq«- 
joDgerein  com  deorum  immortalium  religione;  ut ,  cojos  sepulcrum 
Dosqoam  extet ,  obi  pareoletur ,  ei  poblicé  supplicelor.  Ego  yero  eam 
seoteotiaiu  disissem,  Paires  conscripü,  ut  me  adversos  populum 
Rouianum,  si  qois  accidisset  grayior  reipuUic»  casus,  |si  beliuoi, 
si  morbos,  si  fames,  facilé  possem  defenderé:  quao  partim  jam 
suDt  ^^,  partim  timeo  ne  impeadeant  Sed  hoc  ignoscaot  dii  immor- 
tales  velim  et  popólo  Romano ,  qoi  id  non  probat,  et  boic  ordini, 
qui  decrevit  invitos. 

Quid  ?  de  reliquia  reipublico  malis  lieetné  dicere  ?  mihi  vero  li- 
cet»  et  semper  licebit,  dignitatem  toeri,  mortem  contenmere.  Potes- 
tas  modo  veniendi  in  bono  loeom  sit;  dicendi  perícoiom  non  reco- 
so. Alque  utinam ,  P.  C.  Kaleod.  Sextilibus  adeaae  potoisson !  non 
qoo  profíci  potuerit  aliqoid ,  sed ,  ne  unos  modo  consolaris  ^^  ,  quod 
tum  accidit ,  dignus  illo  honere ,  dignos  república  inveniretor.  Qua 
qoidem  ex  re  magnom  accípio  dolorem,  homines  amplissimis  populí 
Román  i  benefieiis  usos  L.  Pisooem  dooem  óptima  sententis  non  se- 
cólos» Idciroone  non  Apolos  Romanos  consolares  fecit ,  ot  in  altis- 
simo ,  amplissimoqoe  grado  dignilatis  locati  rempobücam  pro  nifailo 
haberemos?  Non  modo  voce  nemo  L.  Pisoní  consolaris ,  sed  ne  vdto 
quidem  assensus  est.  Qusnam  ( malom )  est  ista  volontaria  servitos? 
fuerít  qoffidam  necessaria :  nec  ego  hoc  ab  ómnibus  iis  desidero,  qoi 
sententiam  loco  coosularí  dicunt.  Alia  causa  est  eorum ,  qoorom  si- 
lencio ignosoo ;  alia  eorum ,  quorum  vocem  requiro :  quos  quidem 
doleo  in  suspicionem  populo  Romano  venire ,  non  meto ,  quod  ipsom 
est  torpe »  sed  aliom  alia  de  causa  deesse  dignitali  su». 

so  Cum  imppliealionilms  misctnntur.  La  acción  de  gracias,  que  solo  era 
debida  á  los  dioses. 

s<  Inexpiabües  religiones.  SupersUcioDes ,  para  las  cuales  do  hay  expia- 
ción,  iribulaodo  á  César  un  culto  que  solo  se  debía  ¿  los  dióies. 

2S    L.  Brutus.  El  que  libertó  á  Roma  de  los  Tarquines. 

«5  QwB  partim  jam  $unL  Los  hijos  de  Pompoyu  estaban  en  armas  en  fisr 
pafla,  y  su  partido  iba  tomando  fuerzas  cada  día. 

^*    Unus  modo  conitidaris.  Este  era  Luqo  Pisón. 


Digitized  by  VjOOQIC 


SI 6  AÑO  DB  RBTÓEICA  T  POÉTICA. 

Vn.  Quare  primum  máximas  graiias  et  babeo,  ei  ago  L.  Piaoni, 
qui  non ,  quid  efBcere  posset  in  república ,  cogitavit ,  sed ,  quid  ipse 
fiaioere  deberet:  deinde  á  vobis ,  P.  C.  peto ,  ut,  eiiam  si  sequi  minus 
audebitis  orationem ,  atque  auctoritatem  meam ,  benigné  temen  me, 
ut  fecistis  adhuc ,  audíatis. 

Primum  igttnr  acta  Cosaria  servanda  censeo :  non  quod  probem 
(quis  eoim  id  quidem  potest? )  sed ,  quia  rationem  habendam  máxime 
arbitror  pacis ,  et  otii.  Yellem  adesset  Antonius ,  modo  sine  advoca- 
tis.  Sed  ,  ut  opinor ,  lioet  eí  minus  valere;  quod  mihi  beri  per  ilhim 
non  lícebat  Doceret  me ,  yel  potius  vos ,  P.  G.  quemadmodum  ipse 
CfiBsaris  acta  defeoderet.  An  in  commenteriolis ,  et  chirograpbis ,  et 
libellis  se  uno  auctore  prolatis ;  ac  ne  prolatis  quidem ,  sed  tentum- 
modo  díctis ,  acte  Caasaris  firma  erunt  ?  qu»  ilie  in  abs  incidít,  in  quo 
populi  jussa ,  perpetuasque  leges  esse  voluit ,  pro  níbilo  babebuntur? 
Equidem  sic  existimo ,  nibil  tem  esse  in  actis  Qesaris ,  quam  leges 
Caesaris.  An ,  si  cui  quid  ille  promisit ,  id  erit  fixum  ?  quod  ídem  fa- 
ceré non  potuit ,  ut  multís  multo  promiasa  non  fooeret ,  qo»  temen 
mullo  plura  reperte  sunt  illo  mortuo ,  quam  vivo  beneficia  per  om- 
nes  annos  tribute ,  et  date.  Sed  ea  non  mulo:  non  moveo:  summo 
etiam  stodío  prfficlara  illius  acte  defendo:  pecunia  utínam  ^*  ad  eedem 
Opis  manereí,  cruente  iUa  quidem,  sed  bis  temporibus,  cum  illis, 
quorum  est,  non  redditur,  necessaria,  quamquam  ea  quoque  sft 
effosarsi  i  te  in  actis  ejus  fuit. 

Ecquid  est ,  quod  tam  proprie  dici  possit  actum  ejus ,  qui  togatus 
in  república  cum  potestete  imperíoque  versatus  sit ,  quam  lex  ?  quiere 
acte  Gracchi :  leges  Semproni»  proferentnr :  quere  Sylle :  Gornelie. 
Quid  ?  C  Pompeii  ^tius  consulatus  in  quibus  actis  consistít  ?  nempe 
in  legibus.  A.  Csesar^  ipso  si  quasreres ,  quidnam  egisset  iji  urbe ,  et 
toga;  leges  multes  responderet  se  et  preclaras  tulisse:  chirographa 
vero  aut  muteret ,  aut  non  daret ,  aut  si  dedisset ,  non  istas  res  in 
actis  suis  duceret.  Sed  ea  ipsa  concedo ,  quibusdam  in  rebus  etiam 
oonniveo:  in  maximis  rebus,  id  est  legibus,  acte  tosaris  dissoivi, 
ferendum  non  puta 

YIIL  Qu8B  lex  melior,  utüíor,  óptima  in  república  siepius  flagite- 
te,  quam  ne  pratori»  provincisB  plus  <piam  annum,  nevé  plus, 
quam  biennium  consulares ,  obtinerentur  ?  Hac  lege  subíate  ^^ ,  vi- 

s<  Pecunia  uUnam,  Los  setecieotos  millones  de  sextercios  sacados  de  la 
vente  hecha  por  mandado  de  César  de  los  bienes  de  Pompeyo  y  de  otros  de 
su  parcialidad,  y  depositados  allí  por  él  misino. 

<8  Hac  lege  tublata.  U.  Antonio  babii^hecho  proponer  por  dos  tribunos  una 
ley  que  admitía  á  la  judieatura  á  aquellos  que  hubiesen  sido  capitanes,  sin 
atender  á  si  tenian  ó  no  la  rente  de  los  caballeros;  con  esto  derogaba  la  de 


Digitized  by  VjOOQIC 


in  m.  ANTOMÜM.  217 

dentarne  vobis  acta  Ciesarís  serTari?  quid?  ea  lege ,  qn(B  promulgata 
esl  de  tertia  decuria  Jadidom ,  nonne  omnes  jadieiari»  leges  G^esa- 
rís  díssolyQntur?  etvos  acia  Cassarís  deíeoditis,  quí  leges  ejus  ever- 
titia,  Disi  forte,  ai  quid  memorí»  causa  retulit  ia  Ubellum  ,  id  nu- 
merabitnr  íq  actís,  et,  quamvis  iniquum,  et  inutile  sit,  defeudetur: 
quod  ad  populum  centuriatis  comitiis  tulít ,  id  in  actis  tosaris  non 
habebitur. 

At  qusD  est  ista  tertia  decuria?  Ceoturionum ,  inquit.  Quid?  isli 
ordÍDi  judicatus  lege  Julia ,  etiam  anl»  Pompeja ,  Aurelia ,  non  pate- 
bat?  Gensits  prseflaiebatur ,  inquit:  non  Centurioni  quidem  solum, 
sed  equiti  etiam  Romano.  Itaque  viri  fortissimi ,  atque  honestissimi, 
qui  ordines  doxerunt,  rea  et  judicant ,  et  judicaTerunt.  Non  qucero, 
inquit,  isloe:  qnicumque  ordinem  dnxit,  judieet.  At,  si  ferretis, 
qnicumque  equo  meruisset  '',  quod  est  laudaüus,  nemini  probaretis; 
in  Judice  pnim  spectari  et  fortuna  debet  et  dignitas.  Non  quero ,  in- 
quit ,  ista:  addo  etiam  judices  manipulares  ex  legíone  Alaudarum  ^a: 
aliter  enim  nostri  negant  posse  se  salvos  esse.  O  contumeliosum  bo- 
norem  iis,  quos  ad  judicandum  nec  opinantes  yocatis!  bic  enim  est 
legis  Índex ,  ut  ii  lo  tertia  decuria  judicent ,  qui  libre  judicare  non 
audeant:  In  quo  quantus  est  error,  dii  immorlales,  eorum ,  qui  is- 
tam  legem  exoogítaverunt !  ut  enim  quisquam  sordidissimus  videbi- 
tor,  ita  libentissime  severítate  judicandi  sordes  suas  eluet:  laborabit- 
que  ut  bpnestís  decuriis  potius  dignus  Tideatnr ,  quam  In  tnrpes  jure 
oonjectus. 

IX.  Altera  promúlgala  lex  est,  ut  et  de  vi ,  et  de  majestate  dam- 
nati  ad  populum  provocent,  si  velint:  baac  utrum  tándem  lex  est,  an 
legum  omnium  dissolutio?  quis  enim  est  hodie ,  cujus  inlersit  istam 
legem  manere?  nemo  reus  est  istis  legibus;  nemo  est  quem  futurum 
putemus :  armis  enim  gesta  numquam  profecto  in  judicium  vocabun- 
tur.  At  res  popularla.  Utinam  quidem  vellet  is  alíqnid  esse  populare: 
omnes  enim  jam  cives  de  reipublicae  salute  una  et  mente  et  voce 

César,  en  que  solo  eran  admitidos  á  ella  los  seDadnres,  y  los  del  orden  ecaes-' 
tre ,  exclaidos  los  tribunos  de  erario ,  que  antes  eran.jueces. 

<7  Qmcumque  equo  menUssel.  Se  servia  con  un  caballo  propio,  cuando  no 
habíala  renta  suAcieote  para  ser  caballero  romano  i  este  servicio  era  mas  ho- 
norííkx)  que  el  de  centurión;  pero  cuando  habia  la  renta  bastante  para  perte- 
necer al  orden  ecuestre ,  entonces  el  caballo  lo  daba  el  Estado. 

sa  Ex  legioM  Alaudarum.  Esta  legión  se  componía  de  Galos  de  mas  allá 
de  los  Alpes,  á  quienes  habia  concedido  César  el  derecho  de  ciudad.  Llamá- 
banse Alaudas ,  porque  llevaban  en  sus  cascos  una  alondra  de  bronce  con  pe- 
nachos muy  levantados.  Alauda  era  una  voz  gala;  los  latinos  decian,  galerita  y 
catsUa, 
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coDsenliuQt.  Quae  est  ígiUir  ea  cupiditas  eju$  legis  ferend» ,  qo»  lor* 
pitadioom  summain  habebat,  gratiam  nullam?  qaid  enim  (ut*piua, 
quam,  quí  majestatem  populi  Romani  per  Tíin  miouerit ,  eum  dam- 
naiam  judicio  ad  eam  ipsam  vim  reTorti ,  proptor  quam  si t  jure  dam- 
Datus? 

Sed  quid  plura  de  lege  disputo  ?  quaai  varó  id  agalur ,  ul  qois* 
quam  provocet :  id  agí  tur ,  id  fertur ,  ne  quis  omnioo  uoquam  istia 
legibus  reus  fiat.  Quis  enim  aut  accusator  tam  amena  reperietor,  qui, 
reo  oondemuato,  objici  se  multitudioi  conducta  velit?  aut  judex, 
qui  reum  damnare  audeat,  ut  ipse  ad  operas  meroenarias  statím  pro- 
trahatur?  Noq  igitur  provocatio  ista  lege  datur;  sed  du»  máxime 
salutares  leges ,  questionesque  toUuotur.  Quid  est  igitur  aliud,  quam 
adbortari  adolescentes,  ut  turbulenti,  ut  seditiosi»  jut  perniciosi  oi- 
ves  velint  esse  ?  quam  autem  ad  reipubliccD  pestem  furor  tríbunitius 
impelli  non  poterit»  bis  duabus  queestioníbus  de  tí,  et  de  majestate 
sublatis? 

Quid ,  quod  abrogantur  bis  leges  CaBsaris,  quae  jubent  ei ,  qui  de 
vi ,  itemque  ei ,  qui  majestatis  damnatus  sit ,  aqua ,  et  igni  interdici? 
quibus  cum  provocatio  datar,  nonne  acta  Gaasaris  scinduntur?  Qua 
quidem  ego,  P.  C.  qui  illa  nunquam  probavi,  ita  conservanda  con- 
cordiiD  causa  arbitratus  sum ,  ut  non  modo ,  quas  vivus  Gaesar  leges 
tulisset ,  infirmandas  boc  iempore  non  putarem ;  sed  ne  Uias  quidem» 
quas  post  mortem  Ceesaris  prolatas  esse ,  et  fíxas  videtis. 

X.  De  exilio  reducti  sunt  á  mortuo :  civitas  datas  non  solura  sin- 
gulis,  sed  etiam  nationibus ,  et  provinciis  universis  á  mortuo :  immu- 
nitatibus  infínitis  sublata  vectigalia  á  mortuo.  Ergo  bsec  uno  viro 
óptimo  auctore  domo  probata  defendimus :  eas  leges ,  quas  ipse ,  vb- 
bis  inspectantíbus ,  recitavit,  pronuntiavit,  tulit ,  quibus  latís  gloria- 
batur ,  ifsque  legibus  rempuÜicam  contineri  pntabat ,  de  provinciis, 
de  judiciis ,  eas  inquam ,  cñsaris  leges  nos,  qui  defendimus  acta  Csb- 
saris,  avertendas  putabimus? 

Ac  de  iís  tamen  legibus,  qu»  promulgato)  sunt ,  saltem  qusri  pos- 
sumus;  de  iís,  qu®  jam  lata)  dlcuntur,  ne  illud  quidem  licuit:  illas 
enim  nulla  promulgatíone  latas  sunt ,  ante  quam  scriptae.  Qumrunt, 
quid  sit,  cur ,  aut  ego ,  aut  quisquam  vestrum ,  P.  C  bonis  tríbunis 
plebis,  leges  malas  metuat :  paratos  babemus,  qui  intercedant:  pá- 
ralos, qui  rcmpublicam  relígione  defendant:  vacui  metu  esse  debe- 
mus.  Quas  tu  mihi ,  inquit  ?  iutercessioncs ,  quas  religiones  nominad 
eas  scilicet,  quibus  reipublic®  salus  contínetur.  Negligimus  ista  ,  et 
nimísantíqua,etstultaducimus:  forum  sepietur,  omnes  claudenlur 
aditus ;  armati  in  prsBsidiis  multis  in  locis  coUocabuntur.  Quid  tum? 
quod  erit  ita  gestum,  id  lex  erit ,  et  in  »s  incidí  jubebitis?  cedo  illa 
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legitími:  (kmsuies  pofmkmjwre  rogaveruni  (hoc  enim  á  majoribus 
aooopinm  jus  rogandi)  populusquéjure  sdvü:  qut  populus?  isne,  qui 
exdusas  est  ?  quo  jare?  an  eo,  quod  v¡,  et  armís  otnoe  sablatum 
est  ?  Atque  ego  hoc  dioo  de  futuris  ,  qood  «st  auguram ,  antedicere 
ea,  qua  vitari  possunt;  qnie  si  facía  noo  eront,  reféllelar  ot^tío 
mea.  Loquor  de  legibas  prooiulgalis  de  qaibos  est  inlegruin  vobis: 
deiDonatro  vitia ;  toUHe :  denantio  vim ,  arma ;  removete. 

PARS  TERTIA. 

XL  Irascí  te  qaídem  mihi ,  Dobbella ,  pro  república  dicenti  noo 
oportebit :  quamqoam  te  qaídeai  id  factumm  non  arbitror :  novi  eDim 
facilitatem  taam.  Gollegam  taum  ajunt  íd  hac  stia  fortuna  ,  qus  bona 
ipei  videtur ,  mihi ,  ne  gra? ius  quippiam  dicam ,  avorom,  et  avancali 
sai  coDsolalnm  si  ímitaretur ,  fortooatior  videretor :  sed  eum  íracmi-. 
dom  audia  Cictam.  Video  aotem ,  qoam  sit  odiosom  habere  iratum 
euodem ,  et  armatum ,  cam  tanta  praDsertím  gladiomm  sit  imponitas. 
6ed  proponam  jus,  nt  opinor ,  eoqiram;  qood  M.  Antoniam  non  arbi- 
tror repudiaturum.  Egó  si  quid  in  vitam  ejos ,  aut  in  mores  conta- 
meliose  dixero ,  quo  minus  mihi  inimicissimus  sit ,  non  recnsabo :  sin 
oonsuetudinem  meam ,  quam  semper  in  república  habni,  tenuero,  id 
est,  si  libere,  qo»  sentíam,  de  república  dixero,  prímnm  deplrecor, 
ne  irascatur;  deinde,  si  hoc  non  impetro,  peto,  ut  sic  irascatur,  ut 
civf.  Armis  utatnr,  si^ta  necesse  est,  ut  dicit  sui  defendendi  causa; 
lis,  qui  pro  república,  que  ipsis  visa  ernnt,  dixerint,  ista  arma  ne 
noceant.  Quid  hac  postulatjone  dici  potest  lequius? 

Quod  si,  ut  á  quíbusdam  mihi  ejus  familiaribus  dictum  est,  omnis 
eum,  qus  habentnr  contra  voluntatem  ejus,  oratio  gri^itur  ofifendit, 
etiamsi  nulla  insit  contumelia,  feremus  amice  naturam.  Sed  iidem  illí 
ita  mecum :  non  idem  tibi  adversario  Csesaris  licebit ,  quod  Pisoni  so- 
cero:  et  simul  admonent  qniddam,  quod  cavebímus:  nec  erit  justior, 
P.  C.  in  senatum  non  veniendi  morbí  causa ,  quam  roortis. 

XII.  Sed  per  déos  immortales !  te  enim  intuens .  Dolabella  ,  qui 
est  mihi  carissimus,  non  possum  de  utriusque  véstrum  errore'  retí- 
cere.  Credo  enim  vos  homines  nobiles ,  magna  quiédam  spectantes, 
non  pecuniam ,  ut  quídam  nimis  creduH  suspicanlur,  qu»  semper  ab 
amplissimo  quoque  ,  clarissímoque  contempla  est :  non  opes  violen- 
tas, et  populo  Romano  minime  ferendam  potentiam :  sed  caritatem 
civium ,  et  gloriam  concupisse.  Ea  autem  est  gloria ,  laus  rect^  facto- 
rum,  magnorumque  in  rempublicam  meritorum ,  qum  eum  optimi 
cujusque ,  tum  etiam  multitudinis  testimonio ,  comprobatur.  Dicerem, 
Dolabella ,  qui  recté  factorum  fruclus  esset ,  nisi  te  prster  esteros 
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paulisper  esse  expertum  viderem.  Quem  potes  recordari  in  vita  tibí 
iüuxisse  diem  laDtiorem ,  qoam  cum ,  expiato  Toro  ^^  ,  dissipato  cod> 
cursu  inipiorum,  principibus  sceieris  pcena  affeetis,  urbe  íiloendio, 
et  csedis  meta  libérala ,  te  domum  recepisti  ?  cujus  ordinis ,  cujus . 
penique  fortuns  sludia  tum  laudi,  et  gratula tiooi  tus  se  non  obtu- 
lerunt?  Quin  míhi  etiam,  quo  auotore  te  ín  iís  rebus  uti  arbitraban- 
tur  ,  et  gratias  boni  viri  agebant,  et  tuo  nomine  gratulabantur.  Re- 
cordare, quiBso,  Dolabelia,  consensum  illum  theatri,  cum  omnes 
earum  rerum  oblití  '^ ,  propter  qoas  tibi  fuerant  infensí,  significa- 
verunt  se  novo  beneficio  memoriam  veteris  dolorís  abjecisse.  Hanc  tu 
potuisti,  Dolabella  (magno  loquor  cum  dolore),  banc  tu,  inquam, 
aequo  animo  potnisti  tantam  dignitatem  deponere? 

XIII.  Tuautem ,  M.  Antoni  (absentei^  enim  appelio) ,  nnam  illum 
diem ,  quo  in  sede  Tellurís  senatus  fuit ,  non  ómnibus  lis  mensibus, 
quibus  te  quídam  mulium  h  me  dissentientes  beatum  putant ,  ante- 
ponis?  qu8B  fuit  oratio  de  concordia?  quanto  metu  yeterani,  quanta 
solliciludine  civitas  tum  á  te  libérala  est ,  cum  tuum  collegam ,  depo- 
sitts  inimicitiis  '<  >  oblilus  auspiciorum,  te  ipso  Augure  nuntiante, 
illo  primum  die  collegam  tibi  esse  voluísti :  tuus  parvulus  fílius  in 
Capitolium  á  te  missus  pacis  obses  fuit  ? 

Quo  senatus  die  leetior  ?  quo  populus  Romanus?  qui  quidem  nulla 
in  conoione  umquam  frequentior  fuit.  Tum  denique  ¡iberatí  per  viros 
fortissimos  '^  videbamur;  quia,  ut  illi  voluerant,  líbertatem  pax  se- 
qnebatur.  Próximo ,  altero ,  tertio ,  denique  reliquís  consecutis  die* 
bus,  non  intermittebas  quasi  donum  aliquod  quotidie  afierre  reipu- 
blic».  Máximum  autem  illud ,  quod  dictatura  nomen  sustulisli.  Haec 
inusta  est  á  te ,  á  te ,  inquam  ,  mortuo  Ciesari  nota  ad  ignominiam 
sempitemam.  »üt  enim  propter  unius  M.  Manlii  scelus  ''  decreto  gen- 
tís  HanlisD  neminem  patricium  M.  Manlium  vocari  licet :  sic  tu  propter 

2^  Expiato  foro.  Demoliendo  la  columna  y  el  altar  erigidos  en  honor  de 
César. 

50  Cum  omnes  earum  rerum  oblüi.  Alude  Cicerón  á  que  Dolabela,  siendo 
Iribuno  de  la  plebe ,  habia  promulgado  una  ley ,  anulando  las  deudas  de  los 
ciudadanos,  con  lo  que  se  babia  hecho  muy  odioso. 

51  Deposüis  inimicüiis.  Habíase  opuesto  Antonio  al  nombramiento  de  Do- 
labela,  anunciando,  como  agorero  que  era  ,  auspicios  contrarióse  su  elec- 
ción. Pero  después  de  muerto  César,  mudó  de  parecer  y  lo  admitió  por  cole- 
ga en  el  consulado. 

32  Per  viros  fortissimos.  Así  llama  Cicerón  á  Bruto  y  á  Casio ,  matadores 
de  César. 

55  M.  Manlii  scelus.  Por  la  maldad  de  quererse  levantar  con  el  imperio, 
fué  precipitado  Manlio  de  la  roca  Tarpeya  por  sentencia  del  pueblo. 
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uQÍus  dtclatoris  odium,  nomen  dictatorís  funditns  sostulíslí.  Num 
le,  eum  pro  salulo  reipublic®  tanta  ge3S¡sses ,  fortunie  iusd ,  num 
aoiplitudínis,  nuin  elaritatis,  num  gloria  poenitebat?  Unde  igítur  sú- 
bito tanta  ista  matatio  ?  Non  possum  adducí ,  ut  suspicer ,  te  pecunia 
captnm:  licet,  quod  cuiqne  libet,  loquatur,  credere  non  est  necesse. 
Nihil  enim  umc^m  ín  te  sordidum  ,  nihil  hamile  cognovi ;  quam- 
quam  nihil  est  (am  sanctum,  quod  non  soleant  dou^stici  depravare 
nonnumquam;  sed  novi  fírmitatem  tuam;  alque  utinam,  ut  culpam, 
sic  etiam  suspicionem  vitare  potuisses! 

XIV.  Illud  magís  vereor ,  no  ignorans  verum  íter  glorio; ,  glorio- 
sum  putés,  plus  te  unum  posse,  quam  omnes:  et  metui  á  civibus 
tQÍ«,  quam  diligi ,  maiis.  Quod  si  ita  putas,  totam  ignoras  viam  glo- 
rias. Carum  esse  civem ,  bene  de  república  mereri ,  laudar! ,  coli, 
diligi,  gloriosum  est;  metui  vero,  et  in  odio  esse,  invidlosum,  de~ 
testabile ,  imbecillum ,  caducum.  Quod  videmus  etiam  in  fabulis ,  ipsi 
illi,*qui,  oderint,  dum  metuant  ^*  dixerit,  perniciosum  fuisse.  Utí- 
nam ,  Antoni ,  avum  tuum  meminisses  i  de  que  tamen  multa  audisti 
ex  me  8»pissimé»  Putasne  illum  immortalitatem  mereri  volvisse ,  ut 
propter  armorum  habendorum  licentiam  metueretur  ?  Illa  erat  vita, 
illa  secunda  fortuna ,  libértate  e^e  parem  cateris ,  princípem  digni- 
tate.  Itaque,  ut  omittam  res  avi  tui  prosperas,  acerbissimum  ejus 
diem  supremum  malim,  quam  L.  Cinn®  dominatum,  á  quo  ille.cra- 
delissimé  est  ioterfectus. 

Sed  quid  oratione  te  flectam  ?  Si  enim  exitus  G.  Geesaris  effícere 
boc  QOft  potest,  ut  malis  caras  esse,  quam  metui ,  nlhi^  cajusquam 
proficiet ,  nec  valebít  oratio.  Quem  qui  beatum  fuisse  putant,  miser- 
rimi  ipsi  sunt.  Bealus  est  nemo,  qui  ea  lege  vivit,  ut  non  modo  im- 
pune ,  sed  etiam  cum  summa  inlerfectoris  gloria  interfici  possit.  Qua- 
re  (léete  te ,  quseso ,  et  majores  tuos  réspice :  alque  ita  guberna  rem- 
publicam ,  ut  nalum  te  esse  cives  tui  gaudeant:  sine  quo  nec  bealus, 
nec  clarus  esse ,  quisquam  potest. 

XY.  Et  populi  quidem  Romani  judicia  multa  ambo  habctis ,  qul- 
bus  vos  non  satis  moveri  permoleste  fero.  Quid  enim  gladiatoribus 
clamores  innumerabilium  civium?  Quid  populi  concursus?  quid  Pom- 
peii  statuso  plausus  infíniti?  Quid  iis  tribunis  plebis,  qui  vobis  adver- 
santur  ?  parumne  base  signifícant ,  incredibiliter  consentientem  po- 
puli Romani  universi  voluntatem  ?  Quid  ?  AppoUinarium  ludorum  '* 
plausus,  vel  testimonia  potius,  et  judicia  populi  Romani  vobis  parum 

3*  Oderint,  dum  metuant.  «Como  me  teman,  no  importa  que  me  aborrez- 
can.» Sentencia  que  el  poeta  trágico  Accio  pone  en  boca  del  cruel  Alreov 

ss*  ApoUinarium  ludorum.  Habían  5ido  dados  estos  juegos  en  nombre  de 
Marco  Bruto,  pretor  de  la  ciudad,  que  entonces  estaba  ausente  de  Roma. 
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magna  y¡dd)aiilur?  O  beatos  illos  ^^,  quí,  cum  adese  ipsispropter 
vim  armorum  non  licebat,  aderant  tamen ,  et  in  medullis  populi  Ro- 
mán i  ac  vísceríbas  hfiDrebant !  Nisi  forte  Accio  '^  lum  plaudi ,  et  se- 
xagésimo post  anno  palmam  dari  putabatís,  non  Bruto ,  qui  bis  ludis 
ita  carait,  ut  in  iilo  appáritissimo  spectaculo  studimn  popukis  Roma- 
nas tribuerit  absenti,  desiderium  liberatoris  sui  pefpetuo  plaosu  et 
clamore  lenierit. 

.  Equ^dem  is  sum,  qui  istos  plausus,  cum  á  popularíbus  civibus 
tríbuerentur ,  semper  contempserim :  idemque ,  cum  á  summis ,  me- 
diis,  infímis»  cum  denique  ab  universis  hoc  ídem  fit;  cumque  iis, 
qui  anti  sequí  populi  consensum  solebant,  fugiunt,  non  plausum 
iUum ,  sed  judicium  puto.  Sin  hsc  leviora  vobis  videntur ,  qu®  sunt 
gravissima:  num  etiam  boc  contemnitis ,  quod  sensistis ,  tam  charam 
populo  Romano  vitam  A.  Hirtii  '^  fuisse?  Satis  enim  erat ,  probatom 
illum  esse populo  Romano,  ut  est:  jucundum  amicis,  in  quo  víncit 
omnes:  charum  suis,  quibusest  carissimus:  tantam  tamen  solicitur 
dinem  bonorum ,  tantum  tímorem  omnium  in  quo  meminímus?  certe 
in  nullo.  Quid  igitur  ?  hoc  vos ,  per  déos  imoiortales !  quale  sit ,  non 
interpretamini?  quid  eos  de  vestra  vita  cogitare  oensetis,  quibus 
eorum,  quos  sperant  reipublic»  consulturos,  vita  tam  chara  sit? 

Gepi ,  P.  G.  reversionis  mes  fructum :  quoniam  ea  dixi ,  ut ,  qui- 
cumque  casusoonsecutusesset,  extaret  conscientíao  me»  testimonium, 
et  sum  á  vobis  benigno  ac  diligenter  auditus.  Quce  potestas  si  mihi 
saepius  stne  meo  vestroque  periculo  fíat,  utar:  si  minus,  quantum 
potero,  non  tam  mihi  me,  quam  reipublicae  reservabo.  Mihi  fere  sa- 
tis est ,  quod  vixi ,  vel  ad  ffitatem ,  vel  ad  gloriam.  Huc  siquid  acces- 
serit ,  non  tam  mihi ,  quam  vobis ,  reique  public»  a^cesserit. 

so  o  be€Uot  Ulos,  Bruto  y  Casio ,  que  temerosos  de  Antonio  se  hablan  sa-* 
Udo  de  Roma. 

S7  Acdo.  Accio,  cuya  tragedia  intitulada  Értitus,BQ  estaba  representando 
habiendo  sido  compuesta  sesenta  afios  antes. 

SB'  Tam  charam  populo  romano  vitam  A.  Hirtii.  Aulo  Hircio ,  cónsul  de- 
signado. Habiendo  caido  gravemeole  ejifermo ,  todo  el  pueblo  bizo  rogativas 
por  su  restablecimiento. 
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El  poeta  griego  Archias,  natural  de  Antí oquis,  cu  Siria,  vino  á  Roma  á 
la  edad  de  diez  y  siete  afios  ba^jo  el  consulado  de  Mario  IV  y  de  Catulo  (el 
año  de  Roma  68f ) ,  y  su  claro  iogeoio  le  proporoiooó  la  amistad  de  varias 
íamiUas  ilustres ,  y  muy  especialmente  de  la  de  Lúcula  Bajo  el  patrocinio  del 
insigne  general  de  esto  nombre  obtuvo  después  el  derecho  de  ciudadanía  en 
Heraclea,  ciadad  de  la  L4icania  y  aliada  del  pueblo  romano.  Pero  en  el  afio  666 
concedió  la  ley  PlatUiuia  Papiria  el  derecho  de  ciudadanos  romanos  {jus  urU$) 
á  todos  aquellos  que,  habiéndose  inscrito  como  tales  en  una  de  las  poblacio- 
nes aliadas  y  quedando  avecindados  en  Italia ,  hiciesen  sus  declaraciones  en 
/  presencia  del  pretor  de  la  ciudad  antes  de  los  sesenta  días.  El  poeta  Arcbías, 
que  se  hallaba  en  el  caso  prevenido  por  la  ley,  hizo  su  declaración  antes  de 
espirar  el  plaxo,  y  tomó  del  de  su  protector  el  nombre  de  lÁdnio. 

Sin  embargo,  en  virtud  de  la  ley  Papia  dada  en  689,  la  cual  disponía  fue- 
sen desterrados  de  Roma  los  extraojcros  que  se  vendían  por  ciudadanos,  Gra- 
cio.  ó  Graco  según  otros,  acusó  á  Arcb!as  de  estar  usurpando  los  derechos 
de  ciudadano  romano.  Era  lo  cierto  que  el  poeta  no  se  hallaba  comprendido 
en  el  censo  como  tal  ciudadano:  y  no  podía  justificar  este  título  adquirido  en 
Heraclea,  porque  hablan  sido  quemados  los  registros  de  esta  ciudad. 

Encargóse  Cicerón  de  su  defensa.  A  falta  de  los  registros  quemados  en 
Heraclea,  se  apoyó  en  el  testimonio  de  Lóculo  y  en  las  declaraciones  de  los 
habitantes  de  aquella  ciudad;  probó  con  los  registros  de  los  pretores  que  Ar- 
chías  habla  hecho  su  declaración  al  tenor  de  lo  que  en  la  ley  se  prevenía;  y 
que  habiéndose  verificado  el  censo  durante  su  ausencia,  nada  tenia, de  parti- 
cular que  su  nombre  no  figurase  en  las  listas.— Archias  por  consiguiente  era 
de  derecho  ciudadano  romano. 

No  se  limita  á  esto  su  defensa :  el  ilustre  orador  tenia  que  abogar  por  la 
causa  de  un  poeta ;  así  es  que  se  propone  demostrar  que  aun  cuando  no  fuera 

t  Este  discurso,  que  es  el  t5.*  de  Cicerón,  fué  pronunciado  poco  tiempo 
después  de  su  consulado,  esto  es,  en  el  afio  69t  ó  principio  del  698,  antes  de 
salir  su  hermano  Quinto  para  su  gobierno  de  Asia. 
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Archiás  ciudadano  romano  ,  deberla  serlo  tan  solamente  por  su  iDgenio.  En 
la  segunda  parte  de  osla  elegantísima  defensa  está  el  mfgnífíco  elogio  de  las 
letras,  tan  justamente  admirado  por  todos.  Según  el  comentario  inédito,  pu- 
blicado ya  por  el  cardenal  Monseñor  Angelo  Mai,  el  hermano  de  Cicerón 
Quinto,  también  poeta  y  autor  de  tragedias,  era  el  que  presidia  el  tribunal  en 
cuya  presencia  pronunciaba  Marco  Tulio  la  defensa  del  poeta  griego. 

Por  lo  que  respeta  al  mérito  dfil  defendido ,  los  pocos  epigramas  que  de 
él  nos  quedan,  no  bastan  para  formar  de  su  musa  una  idea  cabal  y  satisfac- 
toria. Es  de  suponer  que  Cicerón ,  en  honra  de  la  poesía  que  se  proponía  de- 
fender, exageró  las  dotes  de  Archias,  cuyo  nombre  hubiera  caido  para  siem- 
pre en  justo  olvido,  á  no  haberlo  trasmitido  á  la  posteridad  la  gloriosa  voz 
de  su  ilustre  defensor. 

Esta  oración  pertenece  en  su  primera  parte  al  género  judicial,  y  en  la 
segunda  6  conftrmacion  al  demostrativo.  Consta  de  cinco  partes:  exordio, 
proposición,  narración,  confirmación  y  epílogo.  Su' estilo  generalmente  medio, 
se  remonta  ai  subUme  en  el  elogio  de  las  letras. 

Exordio. — Si  quid  est  in  me  iogeaü ,  Judices ,  quod  senlio  quam 
sít  exiguum :  aut  si  qua  exercitalio  dioendi ,  in  qua  me  non  iofícior 
mediocriter  esse  ^  versatum:  aut  si  hujusoe  reí  ralio  aliqua,  ab  ob- 
timarum  arlíum  studiis  ac  disciplina  profecía ,  á  qua  ego  nullum  con- 
fíteor aetatis  meaB  lempus abhorruisse ;  earum  rerum  omnium,*vel  in 
primis  '  hic  A.  Licinius  fructum  á  me  repeleré  prope  suo  jure  debet. 
Nam  quoad  longissime  polest  mcns  mea  respicere  spatium  prseleriti 
temporis,  et  puerilise  memoriam  recordari  ullimam,  inde  usque  repe- 
tens,  hunc  video  mihi  princtpem,  et  ad  suscipiendam ,  et  ad  ingre- 
diendam  rationem  borum  studiorum  exí»titisse.  Quod  si  base  vox  hu- 
jus  bortatu,  praeceptisque  conformata  ,  nonnuUís  aliquando  saluti  fuít: 
á  quo  id  accepimus,  quo  ceteris  opitulari ,  et  alios  servare  poss&- 
mus,  huic  prefecto  ipsi,  quantum  est  situm  in  nobis ,  et  opem  et  sa- 
lutem  ferré  debemus. 

Ac  ne  quis  á  nobis  boc  ita  dici  forte  miretur ,  quod  alia  quaadam 
in  hoc  facultas  sit  ingonii,  nequ^}  hxc  dioendi  ralio,  aut  disciplina: 
ne  nos  quidein  *  huíc  uní  studío  penitus  unquam  dedili  fuimus. 
Elenim  omnes  artes ,  qua)  ad  humanitatem  pertinente  babent  quod- 
dam  comuiune  vinculum ,  et  quasl  cognatione  quadam  ínter  se  coatí- 
nentur. 

2    In  qtM  me  non  inficior  me^ocrüer  esse 
Versalum. 

Este  es  el  famoso  exámetro  tan  severamente  censurado  por  algunos  críti- 
cos. Acerca  de  este  defecto  de  formar  versos  hablando  ó  escribiendo  eo  pro- 
sa véase  á  Quinltliano  en  sus  Inst.  Orat.  ,  Lib.  IX ,  c.  h, 
s    Vd  in  primis.  Sobre  todos  con  derecho  especial,  este  Aul.  Licinio,  etc. 
*    Nc  nos  quidem.  Quiere  dar  á  entender  Cicerón ,  que  también  él  entien- 
de de  poesía.  Es  lo  cierto,  que  compuso  varios  poemas  en  latín  y  en  griego. 
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ü.  Sed  lie  cui  vestnini  inirum  esse  videalur ,  me  in  quffistione  le- 
gitima ,  et  ÍQ  judicio  publico,  cuní  res  agatur  apud  praBtoreni  populí 
Romani,  lectissimum  virutn,  et  apud  severíssimos  jad  ices,  taoto  con- 
ventu  homiaum ,  ac  frequeotiá ,  lioc  uti  genere  dicendi ,  quod  non 
modo  h  consuetudine  judiciorum ,  verum  etiam  á  forensi  sermone  ab- 
horreat:  quffiso  á  vobis,  ut  in  bao  causa  mibi  detls  banc  veniam»  ac- 
commodatam  buic  reo ,  vobis ,  quemadmodom  spero ,  non  molestam; 
ut  me,  pro  summo  poeta  atque  eruditissimo  bomine  dicentem,  hoc 
concursa  hominum  litleratissimorum ,  hac  vestra  bumanitate  ^  ,  hoc 
denique  prietore  exercente  judícium  ^,  patiamini  de  studis  bumani- 
tatis,  ac  litterarum  paulo  loqui  liberias:  et  in  bujusmodi  persona, 
qusB  pcopter  otium  ac  studium  minime  in  judiciis  perículisque  traota- 
ta  7  est ,  uti  prope  novo  quodam.  et  inusitato  genere  dicendi.  Quod 
si  mibi  á  vobis  tribui ,  concedique  sentiam ,  perficiam  profeoto ,  ut 
bunc  A.  Licinium  non  modo  non  segregandum,  cum  sit  civis,  á  n»- 
Diero  civium ;  verum  etiam ,  si  non  esset.,  putetisadscisoendum  fuísse. 

NAnRAcioN. — lU.  Nam  ut  primum  ex  pueris  excessit  Arcbías ,  at- 
que ab  iis  artibus,  quibus  setas  puerilis  ad  humanitatem  informan 
solet,  se  ad  scribendi  studium  contuiit ,  primum  Antiochi»  (  nam  ibi 
natus  est ,  loco  nchiU ,  celebri  quoodam  urbe  et  copiosa ,  atque  erudí^ 
tissimis  bominibus ,  liberalissimisque  studiis  affluenti )  celeriter  ante- 
ccllere  ómnibus  ingenii  gloria  contigit.  Post  in  ceteris  Asia)  partibu^: 
cunctscque  Graeciae  sic  ejus  adven  tus  celebrabatur ,  ut  famam  ingenii 
cxspectatio  hominis,  exspectationem  ipsíus  adveotus  admiratioque 
superaret.  Erat  Italia  tune  plena  Grsecarum  artium  ac  disciplinarum 
studiaque  bsec  ^  et  in  Latió  vebementius  tmn  colebantur,  quam  nunc 
iisdem  in  oppidis:  et  bic  Romee  propter  tranquillitatem  reipublíc® 
non  negligebanlur.  Itaque  bunc  et  Tarentini ,  et  Rhegini  el  Neapoli- 
taili,  civitate,  ceterisqué  pra^miis  donarunt;  et  omncs,  qui  aliquid 
de  ingeniis  poterant  judicare,  cognítione  atque  bospítío  dignum 
existimanmt. 

ft  floc  vestra  humaniüUe,  Según  es  vuestra  erudición/  y  afición  á  las  le- 
tras humanas. 

6  Hoc  prcBtore  exercenU  judidwn.  En  los  escolios  manuscritos  de  la  biblio- 
teca Ambrosiana  de  Milán  publicados  por  Angelo  Mai  se  lee  la  nota  siguien- 
te :  «Non  vacat  quod  mentiotiem  facit  prpetoris  ipsius,  id  est  fralris  sui,  Q. 
»Ciceronis,  qui  judicio  prseerat,....  fuit  enim  Q.  Tullius  non  solum  epici,  ve- 
» rum  etiam  tragici  carminis  scriptor.» 

7  TracUUa.  Porque  los  poetas,  que  solamente  se  ocupan  en  sus  estudios, 
no  suelen  ser  citados  á  juicio. 

s  Studiaque  hac.  La  poesía  se  cultivaba  entonces  con  ma^  ardor  en  la  Ila- 
lia,  etc. 

Tomo  iv.  lo 
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Hac  tanta  celebritate  fanve  cum  esset  jam  absentibus  notus, 
Romam  venit ,  Mario  consale  et  Gatulo.  Nactus  est  primum  consales 
eos ,  quorum  alter  res  ad  scribendum  máximas ,  alter  cum  res  gestas, 
tum  etiam  studium  atque  aures  adhibere  posset.  Statim  LucuHi ,  cum 
prsetextatus  ^  etiam ,  tum  Archias  esset :  eum  domum  suam  recepe- 
ruDt  Sed  etiam  hoc  non  solum  ingeníi  ac  litterarum  ,  verum  etiam 
natursB  atque  virtutis  fuit ,  ut  domus ,  quse  hujus  adolescentie  pri- 
ma fuerit ,  eadem  esse  familiaríssima  senectuti.  Erat  temporibus  illis 
jucundus  Q.  Hetello  illí  Numidioo  ^<>,  et  eji^s  Pió  filio:  audiebatur  á 
M,  Emilio  11 :  vivebat  cum  Q.  Catulo,  et  patre  et  fílio :  á  L.  Crasso 
colebatur :  LucuUos  vero  et  Drusum  et  Octavies ,  et  Catonem ,  et  to- 
tam  Hortensiorum  domum  devínctam  consuetudine  <'  cum  teneret, 
affíciebatur  summo  hooore ,  quod  eum  non  solum  colebant ,  quí  alí- 
quid  percipere ,  atque  audire  studebant ,  verum  etiam  quid  forte  si- 
mulabant  >'.  > 

Interim  satis  longo  íntervallo ,  cum  esset  cum  L.  LucuUo  in  Sili- 
ciam  ^^  profectus ,  et  cum  ex  ea  provincia  cum  eodem  Lucullo  dece- 
deret ,  venit  Heracleam  ^^  :  qua  cum  esset  dvitas  »quissimo  jure  ac 
foDdere ,  adscribí  se  in  eam  civítatem  voluit :  idque ,  cum  ipse  per  se 
dignus  putaretur,  tum  auctoritate  et  gratia  Luculli  ab  Heracliensi- 
bus  impetravit.  Data  est  <^  civitas  Salvan  i  lege,  et  Garbonis,  si  quid 

9    Cum  priBteíctatus.  Siendo  todavía  muy  mozo. 

^0  MeMlo  UH  Numidico.  El  manuscrito  Ambrosiano  afiade  como  parte  del 
texto :  qui  de  Jugurtha  kiumphavit. 

1 1  JEfnüio.  Emilio  Escauro,  príncipe  del  Senado;  Q,  Cahüus,  el  padre,  que 
fué  colega  de  Blarío,  y  que  mas  tarde  le  obli^  á  darse  la  muerte.  Cátalo  el 
bijo,  que  se  opuso  al  cónsul  Lapido,  cuando  quiso  este  anular  log  actos  de  Si- 
la;  L.  CrasuSy  el  orador,  tan  encomiado  por  Cicerón ;  los  Luoulos\  Marcus, 
que  triunfó  de  la  Macedonia ;  Luciua^  de  Mitrídates  y  de  Tigraoes.  Drunu^ 
el  célebre  tribuno;  los  Octavios,  el  uno  hijo  de  Octavio,  colega  de  Cinna  en 
el  8ño  de  Roma  667;  el  otro,  colega  de  Estribonio  Curion,  679;  Catonem,  el 
padre  de  Catón  de  Utíca;  los  HortensioSj  de  los  cuales  el  mas  conocido  fué  el 
orador  que  rivalizó  con  Cicerón. 

Aquí  acumula  el  orador  con  deliberada  intención  los  nombres  de  tantos  y 
tan  ilustres  varones,  como  otras  tantas  recomendaciones  en  favor  de  Archias. 
(La  mayor  parte  de  estas  indicaciones  y  esta  última  reflexión,  están  tomadas 
de  los  escolios  Ambrosianos  ya  citados). 

*s    Devktam  consuHudine.  Obligada  con  su  trato. 

1'    SimulabanL  Aunque  fuesen  á  oirle  solo  por  curiosidad. 

^*    In  Sicüiam,  Según  algunds  comentadores  in  CUieiam. 

15  Heracleam.  Ciudad  de  la  Magna  Grecia  en  el  golfo  Tarentino,  que  hoy 
pertenece  al  reino  de  Ñapóles.  Fué  la  única  ciudad  con  la  cual  se  hizo  uo  tratado 
de  alianza  en  tiempo  de  Pirro,  siendo  cónsul  FabríQioen  el  afio  de  Roma  475. 

16  Data  est.  El  tenor  de  esta  ley  era  que  los  extranjeros  pudiesen  ser 
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{(táeratís  dvUatíbus  adscripU  fuissent :  si  tum ,  cwn  lex  ferébatw  in  Ita^ 
lia  domicüiwn  habuisserU :  et  si  sexaginta  diebus  apud  pratoí'em  tssent 
professi.  Cum  id  domidliam  Rom»  moltos  jam  annos  haberet ,  pro- 
fessus  est  apad  Praetorem ,  Q.  Metellum ,  familíarissimum  samn. 

rv.  Sí  Díhíl  aliud ,  nisi  de  civitate  ac  lege  dicímus ,  nihil  dioo 
amplius;  caasa  dicta  est  ^7.  Qaid  eiiim  honim  infirmarí ,  Grali  potestt 
HeraolesBne  esse  tum  adscriptmn  negabis  ?  Adest  vir  summa  auctorí- 
tate ,  et  religioDe,  et  ñde  M.  Lucuilus ,  qui  se  non  opinari ,  sed  scire; 
non  audivisse,  sed  vldisse;  non  interf oíase  <*,  sed  egisse  dicit.  Ad- 
snnt  Heraclienses  legati,  nobilissimi  bomines:  buyos  judicii  causft  i', 
cum  mandatis ,  et  cum  publico  testimonio  venerunt :  qui  bnnc  ads- 
críptum  Heradiensem  dicont. 

Hic  tu  tabulas  desideras  '^  Heradiensium  publicas ,  quas  Itálico 
bello,  incensó  tabularlo  *i  interiisse  schnos  omnes.  Est  ridicnlum, 
ad  ea  qusB  habemus ,  nihil  dícere :  qoffirere ,  quao  babero  non  possu- 
mus :  et  de  hominum  memoria  tacere ,  litterarom  memoriam  flagita- 
re :  et  cum  babeas  amplissimi  viri  rélígionem ,  integerrímí  municipii 
josjurandum,  fidemque,  ea  quee  depravar  i  nullo  modo  pessunt ,  re- 
pudiare :  tabulas ,  qoas  ídem  dícis  soleré  corrumpi ,  desiderare. 

At  domicilium  ^'  Rom»  non  babuit;  isqui  tot  annis,  ante  civita- 
tem  dalam ,  sedem  omnium  rerum  ac  fortunarom  suarum  Rom»  col- 
locavit.  At  non  ^>  est,  professos.  Imo  vero  iis  tabulis  professos,  qu» 
sol»  ex  illa  profesione ,  coUegioque  pr»torom ,  obtinent  publicarum 
tabularum  auctoritatem. 

V.  Nam  cum  Appíi  tabul»  negllgentíos  asservat»  dicerentur :  Ga- 
binií ,  qoandiü  incolumis  fnit,  levitas,  post  damnationem,  calamitas, 
omnem  tabularum  <'  íidem  resignasset :  Metellus,  homo  sanctissimus 

ciadadanos romaoos  con  estas  tres  condicioaes.  Primera,  qae  estuviesen  agre- 
gados á  alguna  de  las  dudadas  confederadas.  Segunda,  que  tuviesen  domici- 
lio en  Italia.  Tercera,  que  dentro  de  sesenta  dias  viniesen  á  empadronarse 
ante  el  pretor  en  Roma. 

17    Causa  dkta.  Está  decidido  el  pleito. 

<8  Non  interfuisse.  Que  no  como  quiera  se  halló  presente  á  este  negocio 
sino  que  él  mismo  fué  el  agente. 

19    Huju$judicii  causa.  Solo  por  asistir  á  esta  causa  de  Arcbias. 

<o    Tabulas  desideras.  Tú  echas  menos  las  matriculas  de  Heraclea. 

st    Incensó  tabulario.  Quemado  el  archivo. 

S2  Ai  domicüium.  Hácese  Cicerón  esta  réplica;  pero  dirásme,  que  no  vi- 
vió de  asiento  en  Roma;  y  responde  inmediatamente:  is  qui^  ele.  ¿Cómo  no? 
un  hombre,  que,  etc. 

25    Ac  non.  Otra  réplica.  Mas  no  vino  á  matricularse. 

<4  Omnem  tabularum.  Habiendo  hecho  sospechosas  todas  las  escrituras 
7  testimonios  públicos. 
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modestissimusque  omnium ,  tanta  diligentiá  fuit,  u(  ad  L^  Lentulum 
prslorem,  et  ad  judices  venerit,  et  unius  nomiais  liturasecomuio- 
lum  esse  dixerit.  His  igitur  tabulis  nutlam  Uturam  in  nomen  A.  Li- 
cini  videtis. 

QiMB  cum  ita  sint ,  quid  est ,  quod  de  ejus  civitate  dubitetis ,  pre^- 
sertim  cuín  alíis  quoque  in  ctvítatibiis  fuerit  adscriplus  ?  Eteniíu  cuín 
luediocribos  inuHis ,  et  aut  nulla ,  aut  Lumilí  aliqua  arte  pimlitis, 
gratuito  civitatem  ia  CrrsBcia  homines  impertiebantur,  Bheginos ,  cre- 
do, aut  Locrenses,  aut  Neapolitanos ,  aut  Tarentinos,  quod  sceni- 
cis  ^s  artifícilis  largiri  ^ebant,  id  huic  ,  suiná  ingeoii  prsedito  gio- 
riá  noluisse.  Quid?  cum  ceteri  non  modo  posl  civitatem  .^^  da  tacú, 
sed  etiam  post  legem  '^  Papiam  aliquo  modo  in  eorüm  municipio- 
rum  tabulas  irrepserint:  hic,  qui  ne  utitur  quidem  iliis,  io  quibus 
cst  scríptus,quod  semper  se ' Heracliensem  esse  voluit,  rejicietúr? 

Census  nostros  ^^  requiris  scílicet.  Est  enim  (4)6curum ,  proximis 
censor ibus  ^^,  hunc  cum  claríssimo  impera tore  L.  Lucullo  apud  exer- 
citum  fuisse:  superioribus,  cum  eodem  quaestore  fuisse  in  Asia: 
primis  30  Julio  et  Grasso ,  nullara  populi  parteni.  esse  censam.  Sed 
quoniam  census  non  jus  civilatis  confírmat ,  ac  tantummodo  indicat, 
eum  ,  qui  sit  census,  iia  se  jam  lum  gessisse  pro  cive:  iis  tempori- 
bus,  qusB  tu  oriminaris,  ne  ipsius  quidem  ''  judicio  ^um  in  civium 
Romanorum  jure  esse  versatum ;  et  testamentum  scepe  fecit  nostris 
legibus ,  et  adiit  hsreditates  civum  Romanorum ,  et  in  beneficiis  ^ 
ad  serarium  delatus  est  ¡i  L.  Lucullo  praitore  et  consule. 

Segunda  parte  de  la  coNnRUAciON. — YL  Quaere  argumenta,  si  qua 
potes :  nunquam  enim  hic  ñeque  suo,  ñeque  amicorum  judicio  revin- 
cetnr.  X}ii®res  á  nobis,  Grati,  cur  tantopere  hoc  homine  delectemur. 
Quia  suppeditat  nobis,  ubi  et  animusex  hoc  torensi slrepitu reficialur, 

25  Qtiod  scenicis.  Que  solían  hacer  ciudadanos  á  los  cómicos.  Argumento 
de  menor  á  mayor. 

26  Post  civitalem.  Por  la  ley  de  Carbón  y  Silvano. 

27  Post  legem.  Esta  ley  ora :  Ne  quis  percgrinus  pro  cive  se  gereret.       \ 

28  Census  nostros.  Echa  sin  duda  de  menos  el  nombre  de  Archías  en  los 
registros  ó  catálogos  que  se  han  hecho  de  los  ciudadanos. 

29  Proonmis  censortbus.  Los  últimos  censores.  Superioribus  \  los  antece- 
dentes :  Primis :  los  censores  inmediatos  á  la  venida  de  Archias  á  Roma. 

•^'>    Primis.  Con  los  primeros  censores  Julio  y  Craso. 

31  Ipsius  quidem.  Este  lugar  es  contradictorio,  si  co  vez  de  Qua  tu  cri- 
minaris,  no  se  sustituye ,  Quds  vel  in  quibus  tu,  etc.,  y  entonces  el  ne  ipsius 
quidem  jímÜcío  será  objeción  del  contrario,  que  ni  aun  por  juicio  de  Archias 
era  ciudadano  por  el  derecho :  y  lo  demás  respuesta  de  Cicerón. 

32  In  beneficiis.  Consta  por  el  archivo  de  la  tesorería,  que  fué  habilitado 
para  todos  los  honores  y  empleos. 
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et  aurcs  convicio  defess»  conquiesiíant.  An  tu  exisliinas ,  aut  sDppe- 
tere  nobis  posse ,  quod  quotídie  dicamus  in  tanta  va ríetate  rerum, 
nisi  ánimos  nostros  doctrina  excolamus:  aut  ferré  ánimos  tantam 
posse  contentionem ,  ni8i  eos  doctrina  eadem  relaxemus?  Ego  vero 
fateor,  me  his  studiis  esse  deditum.  Goteros  pudeat,  si  qui  íta  se 
litteris  abdiderunt,  ut  nihil  possint  éx  his  ñeque  ad  communem 
afferre  fructum ,  ñeque  in  aspectum  lucemque  proferre.  Me  autem 
quid  pudeat ,  qui  tot  annos  ita  vivo,  Judices ,  ut  ab  nullius  unquam 
me  tempere  aut  commodum ,  aut  otium  meoiu  abstraxerit ,  aut  vo-- 
luptas  avocarft ,  aut  denique  somnus  retardarit.  Quare  quis  tándem 
mé  reprehendat,  ánt  qtkis  mibi  jare  succenseat,  si,  quantum  cete- 
ris  ad  suas  res  obeundas,  quantum  ad  festos  dies  ludorum  cele- 
brandes  ,  quantum  ad  alias  voluptates  ,  et  ad  ipsam  réquiem  animi 
et  corporis  conceditur  tempofis  quantum,  alíi  tribuunt  tempestivis 
conviviis  ",  quantum  denique  aleae,  quantum  pila:  tantum  mibi 
egomet  ad  baec  studía  recolenda  sumsero?  Atque  hoc  adeó  mibi 
concedendum  est  magis ,  quod  ex  bis  studiis  heec  quoqu»  cense- 
tur  '♦  oralio  et  facultas:  qu®  quantacumque  est  in  me,  nun- 
quam  amicorum  periculis  defuit.  Quse  si  cui  levior  videtur;  illa 
quidem  certé ,  quse  summa  sunt ,  ex  quo  fon  te  bauriam ,  sentio. 
Nam  nisi  mullorum  praeceptis ,  multísque  litteris  mibi  ab  adolescen- 
tia  suasissem ,  nihil  esse  in  vita  magnopere  expetendum ,  nisi  lau- 
dem,  atque  bonestateih ;  in  ea  autem  persequenda  omnes  cruciatus 
corporis ,  omnia  pericula  mortis  atque  exsilii  par  vi  esse  ducenda: 
nunquam  me  pro  salute  vestra  in  tot  ac  tantas  dimicationes ,  atque 
in  bc^  profligatorum  bominum  quotidianos  Ímpetus  objecissem.  Sed 
píen  i  omnes  sunt  libri ,  píen»  sapientium  voces ,  pleno  exemploruní 
vetustas:  qu»  jacerent  in  tenebrís  oumia  ,  nisilitterarum  lumen  ac- 
cederet.  Quam  multas  nobis  imagines ,  non  solum  ad  intuendum ,  ve- 
nim  etiam  ad  imitandum ,  fortissimorum  vironim  expressas  scriptores 
et  (xreci  et  Latini  reliquerunt  7  quas  ego  mibi  semper  in  administran- 
da  república  proponens  animom ,  ct  mentem  meam  ^^  ipsa  cogitatione 
bominum  excelleutium  conformabam. 

VII.  Quíeret  quisplam,  quid?  illi  ipsi  summt  viri ,  quorum  virtu- 
tes  litteris  prodit®  sunt ,  istane  doctrina  ,  quam  tu  laudibus  efiers, 

33  Tempestivis  conviviit.  Conviles  hechos  por  el  dia  contra  el  uso,  que 
los  empezaba  después  de  noaa ,  y  por  esto  se  teman  por  viciosos. 

34  Censetur.  Lambino  lee  crescU ;  pero  la  seolencia  es  la  misma ,  convie- 
ne á  saber,  que  la  oratoria  recibo  muchos  realces  y  ornamentos  del  estudio 
de  la  poesía ;  y  que  la  una  sin  la  otra  es  de  poco  aprecio. 

35  Animum  et  mentem.  Procuraba  copiar  en  mi  alma  las  virtudes  de  los 
varones  ilustres ,  al  mismo  tiempo  que  las  iba  leyendo  y  meditando. 
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erudití  faerunt  t  Difficile  est  boc  de  ómnibus  conGrmare.  Sed  tamen 
est  cerlum ,  quid  respondeam.  Ego  multes  bomines  excelleuU  animo 
ac  yirtute  fuisse ,  et  sine  doctrina  naturso  ipsius  babitn  prope  divino» 
per  se  ipsos  et  modéralos,  et  graves  exstitisse  íaiecxr,  Etíam  illiid 
adjungo ,  ssepius  ad  laudem  atque  virtutem  natoram  sine  doctrina, 
quam  sine  natura  valuisse  doctrinam.  Atque  idemego  oontendo, 
cum  ad  naturam  eximiam  atque  iUustrem  accesserit  ratio  qua^dam 
conformatioque  doctrinse:  tum  illud  nescio  quid  prasclarum  ac  sin- 
guiare  solore  existere.  Ex  boc  esse  hunc  numero ,  quem  patres  nos- 
tri  viderunt ,  divinum  bominem  AXricanum  '^;  ex  hoc  G.  Lselíum  '7* 
L.  Furium  '^  moderatissimos  bomines  et  cootinentissimos :  ex  boc 
fortissimum  virum  et  illís  temporibús  doctissimum,  M.  Catonem  '^ 
iUum  senem:  qui  prefecto  si  nifail  ad  percipiendam ,  colendamque 
virtutem  Utteris  adjuvarentur ,  nunquam  se  ad  earum  studium  con- 
tulissent. 

Quod  si  non  hic  tantus  fructus  ostenderetar ,  et  si  ex  bis  studiis 
delectatio  sola  pateretur :  tamen ,  ut  opinor ,  banc  ^ními  remíssio- 
nem ,  bumanisshnam  ac  liberalissimam  judicaretis.  Nam  cetersB  ñeque 
temporum  sunt ,  tieque  sBtalum  omnium ,  ñeque  locorum.  Haoc  studia 
adolescentiam  alunt  senectutem  oblectant  secundas  res  omant,  ad- 
versis  perfugium  ac  solatium  pr»bent,  delectant  domi,  non  impe- 
diunt  foris ,  pemoctant  ^^  nobiscum,  peregrinantur ,  rusticantur. 
Quod  si  ipsi  bsec  nec  attingere ,  ñeque  sensu  nostro  gustare  {k)sse- 
mus ;  tamen  ea  mirati  deber emus,  etiam  cum  in  alus  videremus. 

Yni.  Quis  nostrum  tam  animo  agresti  ac  duro  fuit  ut  Roscii  mor- 
te  **  nuper  non  commoveretur  ?  qui  cum  esset  senex  mortuus,  ta- 
men propter  excellentem  artem  ac  venustatem,  videbatur  omnino 
morí  non  debuisse.  Ergo  ille  oorporis  motu  tantum  amorem  sibi  con- 
ciliarat  á  nobis  ómnibus  :  nos  animorum  incredibíles  motus ,  celerita- 
temque  ingeniorum  negligemus?  Quoties  ego  bunc  Arcbiam  vidi, 
judióos,  ( utar  enim  vestra  benignitate,  qucuaiam  me  iii  boc  novo 

'9    Afncanum.  Publio  Scipioo  ;  de  quien  dice  lib.  I,  de  Offic.  Eloquenlia 
cumuktvU  beUicam  gloriam. 
57    c.  líP/ium^ Intimo  amigo  de  Scipion:  llamábanle  conmunmente  d  Sabio. 

38  L.  Furium.  Del  mismo  dice  en  el  libro  de  Clab.  Obator.  L.  FtUvitis 
perbene  latiné  loqui  pulabatur,  liUeratíusque,  quam  ceteri, 

39  M.  CkUonem.  Que  ya  en  la  senectud  aprendió  la  lengua  griega. 

*o  Pernoctant.  Velan  con  nosotros,  nos  acompañan  en  los  viajes  y  en  el 
campo. 

^1  Roscii  morle.  Roscio  íuó  un  comediante  tan  afamado,  que  de  él  dice 
Cicerón  lib.  1,  de  Orat.  »  ¡taque  hoc  est  tamdiu  conseculus,  ut  in  quo  quisque 
artificio  excelleret,  is  in  suo  genere  Roscius  dicere^ur.n 
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genere  dioendi  tam  dilígenter  atteoditis]  quoties  ego  hunc  vidi ,  oum 
liUeram  scripsisset  nullain  loagnaai  nuinerum  optimorum  versuum  de 
his  ipsís  rebus,  quas  tiun  agereotur,  dicere,  ex  tempore?  Quolies  re- 
vocaiur  eandem  rem  dícere  commatatis  verbis,  atqae  sentenliis? 
Quao  veró  accurate »  oogitateque  scripsisset ,  ea  sic  vidi  probari ,  ut 
ad  yeterum  scriptorum  laudem  perveaireot  ^^.  Hunc  ego  non  díli- 
gam?non  admirer?  non  ooini  ratíooe  defeadendam  putem?  Atqui 
sic  á  summis  homioibus,eruditissiinisque  aocepimus,  oelerarum  re- 
rum  studia,  et  doctrina,  et  preceptís,.  et  arte  constare:  poetam 
natura  ipsá  valere ,  et  mentis  viribus  excitari ,  et  quasi  divino  quo- 
dam  spiritu  afQarí  ^'.  Quare  suo  jiune  noster  ille  Ennius  sanctos  ^^ 
appellat  poetas ,  quod  quasi  deorum  aliquo  dono  atqoe  numere  com- 
mendati  nobis  esse  videantur. 

SH.igitur  Judices,  sanctum  apud  vos,  bumanissiinos  bomiaes, 
boc  poet»  nomen,  quod  nulla  unquam  barbaria  víolavit.  Saxa  et  so- 
litudines  voci  respondent :  bestia  sape  immanes  cantu  Qectuntur,  at- 
qoe €onsi6tunt :  nos  inslituti  rebus  optímis  non  poetarum  voce  mo- 
veamnr  ?  Homerum  ^^  Colopbonii  civem  esse  dicunt  suum ;  Gbii  s^um 
vindicant;  Salamini  repetunt;  Smymsi  veró  suum  esse  confirmant. 
Itaque  etiam  delubrum  ejus  in  oppido  dedicaverunt.  Permulli  alii 
prffiterea  pugnant  inter  se,  atque  oontendunt. 

IX.  Ergo  illi  alienum  ^^,  quía  poeta  fuit,  post  mortem  etiam  ex- 
petunt;  nos  bunc  vivum,  qui  et  volúntate,  et  legibus  noster  est, 
repudiamus  ?  Prssertim  cum  omne  olUn  studium ,  atque  omne  inge- 
nium  ooptuloerit  Arcbias  ad  pepuli  Romani  gloriam ,  laudemque  cele-* 
brandam?  Nam  et  Cimbrioas  res  ^^  adolescens  attigit,  et  ipsi  illi  C. 
Mario,  qui  durior  ad  hasc  studia  videbatur,  jucundus  fuit  Ñeque  enim 
quisquam  est  tam  aversus  á  Musís  *^y  qui  non  mandari  versibus 
ffilemum  suorum  laborum  facile  praconium  paliatur  *^.  Themistoclem 

*^  Fervenirent.  Que  sos  poemas  competían  coa  el  mérito  de  los  antiguos 
poetas. 

*^    Afllari.  Se  ioftaman  de  entusiasmo,  como  dicen  los  griegos. 

**    Sanctum.  Venerable,  6  respetable  el  nombre  de  poeta. 

45  Homerum,  Este  príncipe  de  los  poetas  fué  tan  modesto,  que  jamás  se 
le  escapó  una  palabra  en  sus  copiosísimos  poemas  sobre  su  persona  ó  pairía: 
y  así  ni  su  nombre  supiéramos,  si  el  que  recogió  sus  versos  no  lo  hubiese 
hubiese  puesto  al  principio. 

46  Alienum,  A  Homero  siendo  extranjero,  porque  si  todos  decían  ser  su- 
yo, no  se  sabia  de  donde  era. 

47  Cmbricas  res.  La  guerra  coulra  los  cimbrios ,  en  que  mandó  Cayo  Mario. 
46    Aversus  á  Musís.  Tan  contrario  de  la  poesía. 

49  PrcBconium  patiatur.  Que  no  lleve  á  bien  se  ponga  en  verso  el  eterno 
elogio  de  sus  trabajos. 
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iilum ,  summum  Athenis  virum  ,  dixisse  ajunt ,  6um ex  oo  qutDieretur, 
quod  acroama  ^,  aut  cujus  vocem  libentissimé  audiret :  Ejus  a  quo 
sua  virtus  optimé  pradicaretur.  Itaque  ille  Marios  ilem  eximio  L. 
Plotium  Al  dilexit:  cujus  ingenio  putabat  ea,  quso  gesserat,  posse 
celebrari. 

Milhridaticum  veróbellum  magnum  atquedifficile,  et  in  multa  va- 
rietate  Ierra  marique  versatum,  totum,  ab  hoc  ^^  expressum  est,  qui 
libri  non  modo  L.  Lucullum,  forlissimum  e(  clarissimum  virum,  ve- 
rum  etiam  populi  Román!  nomen  illostrant.  Populus  enim  Romanus 
aperuit,  LucuUo  imperante,  Pontum  et  regiis  quondam  opibos,  et 
ipsá  natupá  regionis  vallatum  :  populi  Romani  exercitus ,  eodem  duce 
non  máxima  manu  innumerabiles  Armeniorum  copias  fudil :  populi 
Romani  laus  est,  urbem  amicissímam  Gi2ycenonim  ejusdem  consilio, 
ex  omni  ímpetu  regio,  ac  totius  beili  oreac  faucíbus  ^^  ereptam  esse. 
atque  servatam :  nostra  semper  feretur,  et  praBdicabitur,  L.  Locullo 
dimicante,  cum  interfectis  ducíbus  depressa  hostiura  dasis,  et  incre- 
dibilis  apud  Tenedum  pugna  illa  navalis :  nostra  sunt  tropera ;  nostra 
monumenta ,  nostri  triumphi.  Quare ,  quorum  ingeniis  h»c  feruntur, 
ab  bis  populi  Romani  fama  celebratm*.  Carus  fuit  Africano  superiori 
noster  Ennius.  Itaque  etiam  in  sepulcro  Scipionis  putatur  is  esse  s' 
conslitutus  é  marmore.  Ai  iis  laudibus  cerlé  non  solum  ipsi,  qui  lau- 
dantur,  sed  etiam  populi  Romani  nomen  ornatur.  In  coolum  hujus 
proavus  ^^  Cato  toliitur :  magnus  Wnos  populi  Romani  rebus  adjun- 
gilar.  Omnes  denique  flli  Maximi,  Marcelli,  Fulvii  **,  non  sine  com- 
muni  omnium  nostrum  laude  decorantur. 

X.  Ergo  illum  qui  hasc  fecerat ,  Rudium  bominem  '^  majores  nos- 
tri in  civitatem  receperunt:  nos  bunc  Heracliensem  muHis  civitatibus 
expetitum  ,  in  hac  autem  legibus  constitutum,  de  nostra  civitate  ejí- 
ciemus  ?  Nam  siquis  minorem  glorio)  fructum  putai  ex  Grfficis  versi- 
bus  percipi  quam  ex  Latinis ,  vehementer  errat :  propterea  quod  Gvse- 
ca  leguntur  in  ómnibus  fere  gentibus:  Latiu^  suis  fínibus,  exiguís 


50  Quod  acroama.  Qué  música  6  caacion. 

51  L.  Plotium.  A  quien  pone  SuetoDío  entre  los  retóricos. 

52  Totum  ab  hoc.  Escribió  en  verso  toda  la  guerra  mitridática. 

5'    Ore  ac  faudtms.  De  la  mayor  fuerza  y  ardor  de  la  guerra.  Metáfora. 

5*    /5  esse.  Que  la  estatua  de  Ennio  está,  etc. 

55  Hujm  proavus.  Catón  el  mayor,  vísabuelo  del  menor,  que  se  hallaba 
presente  á  este  discurso. 

3<i  Maximi,  Marcelli ,  Fulvii,  Todos  estos  florecieron  en  la  segunda  guer- 
ra Púnica,  que  describió  Ennio  en  verso. 

57    Rudium  hominum.  Natural  de  Rudia ,  hoy  Ruya,  ciudad  de  la  Pulla. 
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sane  '^  *  conlioentur.  Quare  si  res  hse  quas  gessibus  urbis  terrse  re- 
giooibus  deñniuntur :  capero  debemus ,  qao  manum  nostrarom  tela 
pervenerint ,  eodem  gloriam  famauKtue  penetrare ;  quod  cum  ipsis 
popolis  de  quorain  rebos  scribitur  ,  hsec  ampia  sunt ;  tuum  iis  certé 
quí  de  vita ,  glori»  causa  dimicant ,  hoc  máximum  et  periculorum 
incitamentum  est ,  et  laborum. 

Qoam  multes  ^*  scriptores  reram  suarum  magnum  ille  Alexander 
secom  habuisse  dicittír  ?  Atque  is  lamen  cum  in  Sígseo  ad  Achilís  ^^ 
tumulum  astitisset,  O  fortúnate,  inquit,  adolescens ,  qui  twK  tm*- 
tutis  Uomerum  prmconem  invénerisl  Et  veré.  Nam  nisi  Ilias  illa 
exstítisset;  idem  tumulus^,  qui  corpus  ejus  contexerat ,  nomen  etíam 
obruiset.  Quid  ?  noster  hic  Magnus  ^* ,  qui  cum  virtute  fortunam 
adiequarit  r  nonne  Theopbanem  M itylenaeum ,  scriptorem  rcrum  sua- 
rum ,  in  condone  mililum  civitate  donavit  T  Et  nostri  illí  fortes  vírí, 
sed  rustici,  ac  milites,  dulcedine  quadam  gloriSD  commoti,  quasi 
participes  ejusdem  laudis ,  magno  illud  clamore  approbaverunt? 

Itaque ,  credo ,  si  civis  Romanus  Arcbias  legibus  non  esset ,  ut  ab 
aliqoo  ímperatore  civitate  donaretur ,  perfíoere  non  potuil  •*.  Sylla, 
cum  Hispanos  et  Gallos  donaret,  credo,  hunc  petentem  repudiasset: 
quem  nos  in  condone  vidimus  ,  cum  ei  libellum  malus  poeta  de  po- 
pulo subjecisset »  quod  epigramma  tn  eum  fecissent  tautnmmodo  al- 
temis  versibus  longiusculis ,  statim  ex  bis  rebus  ,  quas  tune  vénde- 
bat ,  jubere^  ei  prsBmium  tribui  stA>  ea  conditione ,  ne  quid  postea 
scriberet.  Qui  sedulitatem  mali  poet®  duxerit  aliquo  tameh  praomio 
dignam ,  hujus  ingenium  et  virtntem  in  scribendo ,  et  copiam  non 
expetisset  7  Quid  ?  á  Q.  Metello  Pió ,  familiaríssimo  suo ,  qui  civitate 
multes  donavit;  ñeque  per  se,  ñeque  per  Lucullos  impetravisset? 
qui  prsssertim  usque  eo  de  suis  rebus  scribí  cuperet ,  ut  etiam  Cór- 
dobas natis  O'  poetis ,  pingue  quiddam  ^'  sonantibus  atque  peregri- 
oum  y  tamen  aures  suas  dederet. 

58    Exiguis  iane.  Cortos  en  comparacioo  con  los  de  Grecia ,  porqae  en  Es- 
paña ,  Francia,  África  é  Italia,  ya  se  entendía  y  hablaba  latín. 

Ad    i^fii  muUoi.  Solía  llevar  consigo  este  rey  en  sus  expediciones  á  Ca-* 
lístenes,  Aristóbulo,  Clitarco  y  Kerilo,  malicioso  poeta. 

«o    Ad  Áchüis.  Al  sepulcro  de  Aquiles,  cuyos  hechos  escribió  el  famoso 
Homero  bajo  el  nombre  de  Hiada. 

«>    Kc  magnus.  Este  era  Pompeyo  que  estaba  presente. 

02  Non  potuit.  Esto  es ;  lo  hubiera  podido  alcanzar  fácilmente :  habla  iró- 
nicamente. 

03  Cordtf6<B  nolis.  Roma  estuvo  antiguamente  llena  de  poetas  y  maestros 
de  retórica  españoles ,  con  especialidad  andaluces. 

6«    Pingue  quiddam.  Habla  de  la  pronunciación,  y  acento  no  tan  dulce  co- 
mo el  romano. 
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XI.  Ñeque  enim  esl  hoc  dissimulandum ,  quod  obscurari  non  po- 
test ,  sed  prs  nobis  ferendum :  trahimur  omnes  laudís  studío ;  et  op- 
limus  quisque  máxime  gloria  ducílur.  Ipsi  illi  philosophi ,  etiam  illis 
libellís,  quos  de  conlemnenda  gloria  inscribunt;  in  eo  ipso,  in  quo 
praDdicatiooem  nobilitatemque  despíciunt;  prsedicari  de  se ,  ac  Qomi- 
nari  volunt.  Decimus  quidem  Brulus  «•  summus  ille  vir  et  imperator, 
Aocii,  amicissimi  sui,  carminibus  templorum,  ac  monumentorum 
aditus  0^  exornavit  suorum.  Jam  vero  Ule,  qui  oum  ufitolis,  Ennio 
comité ,  bellavit ,  Fulvius ,  non  dubitabat  Mariis  manubias  ^^  Musis 
consecrare.  Quare  in  qua  urbe  imperatores  prope  armati  poetarum 
nomen  et  Musarum  delubra  coluerunt ,  in  ea  non  debent  togati  Judi^ 
ees  á  Musarum  honore  ,  et  á  poetarum  salute  abborrere. 

Atque  ut  id  libentius  faciamus ,  jam  me  vobis ,  Jndioes,  indicabo, 
et  de  meo  quodam  amore  gloris ,  nimis  ácri  fortasse ,  veruntamen 
honesto ,  vobis  confitebor.  Nam ,  quas  res  nos  in  oonsulatu  nosiro 
vobíscom  simul  pro  salute  hujus  urbis  atque  imperii ,  et  pro  vita  ci- 
vium ,  proque  universa  república  gessimus ,  attigit  hic  versibus ,  at- 
que inchoavit ;  quibus  auditís ,  quod  mihi  magna  res  jucunda  visa  est, 
hunc  ac  perfíciendum  hortatos  sum.  Nullam  enim  virtus  aliam  mer- 
cedem  laborum  periculorumque  desiderat,  prst^  hanc  laudis,  et 
glori® :  quá  quidem  detracté ,  Judices ,  qui  est »  quod  in  hoc  tam 
exiguo  vit»  curricuio,  et  tam  brevi ,  tantis  nos  in  laboribus  exercea- 
mus  ?  An  vero  tam  parvi  animi  vídeamur  esse  omnes ,  (Jai  in  repú- 
blica ,  atque  in  his  vít®  periculis  laboribusque^versamur ,  ut  cum  us- 
que  ad  extremum  spatium  nuUum  tranquillum ,  atque  otiosum  spiri- 
tum  duxerimus  ^8 ;  nobisoum  simul  morilura  omnia  arbitremur  ?  An 
cum  statuas,  et  imagines,  noq  animorum  6imulacra,~sed  corporum, 
studiosé  multi  summi  homines  relínquerint;  consiliorum  relínquere, 
ac  virtutum  nostrarum  eftigiem  nonne  multo  mallo  debemus ,  sum- 
mis  ingeniis  expresam  et  politam?  Ego  vero  omnia,  qu®  gerebam, 
jam  tum  in  gerendo,  spargere  me  ac  disseminare  arbiferabarjn  orbis 
terrsB  memoriam  sempiternam.  Hsc  vero  ^^  sive  á  meo  sensu  post 
mortem  abfutura  est ,  sive  ut  sapientissimí  homines  putaverunt ,  ad 

65  Brulus.  Cónsul  que  fué  con  ScipioD,  afio  646  de  la  fundación  de  Roma, 
y  viniendo  á  España,  derrotó  sesenta  mil  hombres  em  Galicia,  á(¡  donde  to- 
mó el  apellido  Galaico. 

66  Adüus.  Las  portadas  de  los  edificios. 

67  Mariis  manubias.  Los  despojos  de  la  guerra. 

68  Spiritum  duxerimus.  No  hemos  respirado  con  sosiego  ó  tranquilidad. 
6»    UoBC  vero.  Ya  pierda  yo  la  memoria  después  de  muerto,  ó  quede  en 

alguoa  parte  de  mi  alma ,  etc. 
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aliquam  animi  mei  partem  pertioebít ;  nonc  qaidem  certé  oogítaUone 
quadam ,  speque  delector. 

Gerté ,  si  nihil  animas  praBsenlirel  la  posterum ,  et  si  qüibus  re- 
gionibus  y'úBd  spatiam  circamscrípttiiii  est ,  eisdem  omnes  cogitationes 
terminaret  suas ,  nec  taotis  s&  laboríbus  frangeret ,  ñeque  tot  curis 
vigiliisque  argeretur ,  ñeque  toties  de  vita  ipsa  dimicaret.  Nunc  ínsi- 
det  quaedam  in  óptimo  queque  virtus;  quae  noctes.et  dies  animum 
glorisB  stimulis  concitat ,  atque  admonet ,  non  cum  vit»  tempere  essc 
dimittendam  commemorationem  nominis  nostri ,  sed  cum  omni  pos- 
terttate  adnquandam. 

Epílogo. — ^Xn.  Quare  consérvate ,  Judices ,  hominem  pudore  eo, 
quem  amícorum  videtis  comprobari  tum  dígnitate ,  tum  etiam  vetus- 
tato :  ingenio  autem  tanto ,  quamtum  id  conventt  existiman ,  quod 
summorum  hominum  ^^  ingeniis  expetitum  esse  videatis :  causa  vero 
ejusmodi,  qu»  beneficio  legis,  auctoritate  munidpit ,  testimonio  Lu- 
culli,  tabulis  Metelli  comprobetur.  Qu»  cum  ita  sint ,  petimns  á  vo- 
bis  ,  Judices,  si  qua  non  modo  humana  ,  rerum  etiam  divina  in  tantis 
negotiis  commendatio  debet  esse,  ut  eum ,  qui  vos ,  quí  vestros  im- 
peratores ,  qui  populi  Roraani  res  gestas  semper  omavit :  qui  etiam 
bis  recentibus  nostris,  vestrisque  domesticis  periculis  asternum  se 
testimoníum  laudum  daturum  esse  profitetur :  quisque  est  ex  eo  homi- 
num numero ,  qui  semper  apud  omnes  sancti  sunt  babiti ,  atque  dic- 
ii ,  sic  in  vestram  accipiatis  fídem ,  ut  humanitate  vestra  levatus  po- 
tius,  quam  acerbitate  violatus  esse  videatur.  Que  de  causa  ^^  pro 
mea  consuetudine  breviter,  simpliciterque  dixi,  Judices, ea  confido 
probata  esse  ómnibus :  'qus  non  fori ,  ñeque  jndiciali  consuetudine, 
et  de  hominis  ingenio,  et  communiter  de  ipsíus  studío  locutus  sum, 
ea,  Judices,  vobis  spero  esse  in  bonam  partem  accepta;  ab  eo,  qui 
judicium  exercet,  certé  scio. 

70  Hominwn.  Esta  palabra  se  suprime  en  la  edicioD  de  Olivel ;  y  puede 
ser  una  elegancia  latina. 

71  QwB  de  cama.  Lo  que  hablo  sobre  las  matrículas  de  Arcbias. 
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PRO  LEGE  MANILIA  ' 


AD  POPÜLÜM. 


Al  cabo  de  siete  afios  de  proconsulado  en  el  Asia  Menor,  y  después  de  va- 
rias victorias  obtenidas  contra  los  reyes  Mitrídates  y  Tigranes ,  habia  sido 
relevado  Lucio  Luculo  de  orden  del  Senado  en  el  aík>  de  Roma  686.  Hubo  de 
aocederle  en  el  mando  M.  Acilio  Glabrion;  mas  eate,  meaos  afortunado  que  su 
antecesor,  fué  derrotado  muchas  veces  en  el  año  siguiente ,  con  lo  cual  se  des- 
conceptuó en  el  ejército^ra  pregiso  nombrar  otro  general ,  y  entonces  ¿1  tri- 
buno del  pueblo,  C.  Maoilio,  propuso  una  ley ,  en  qi^  declaraba  por  capitán 
general  de  las  tropas  de  la  República  á  Pompeyo,  quien  á  la  sazón  estaba  ocu- 
pado en  la  guerra  contra  los  piratas.  Oponíanse  á  este  proyecto  de  ley  Quinto 
Hortensio,  Quinto  Catulo  y  otros  varones  consulares,  ilustres  por  su  mucha 
autoridad  y  grande  elocuencia.  César  por  el  contrario  apoyaba  á  Manilio  ceo 
empefio,  y  Cicerón,  que  era  pretor  entonces,  cediendo  mas  bien  Á  la  amistad 
qáe  á  Pompeyo  profesaba ,  que  á  una  intención  decidida  de  conceder  una  au- 
toridad excesiva  á  tan  ambicioso  ciudadano ,  subió*  por  primera  vez  á  la  tribu- 
na para  salir  á  la  defensa  de  esta  ley,  que  se^ llamó  Manüia,  del  nombre  de 
su  autor.  Demuestra  que  era  necesario  entregar  á  Pompeyo  el  mando  del  ejér- 
cito, por  concurrir  en  él  la  pericia  militar^  la  fortaleza,  la  templanza,  la  mo- 
deración, la  felicidad,  todas  las  dotes  en  finque  forman  un  capitán  consuma- 
do; y  refuta  los  reparos  de  Hortensio  y  Catulo,  el  primero  de  los  cuales  de- 
cía, que  no  se  habla  de  echar  mano  de  uno  solo  para  todo,  y  el  segundo,  que 
se  debía  reservar  la  importante  persona  de  Pompeyo  para  mayores  apuros. 

Por  un  decreto  público  se  adoptó  la  ley  de  Manilio;  y  la  República ,  dice 
Plutarco,  que  por  la  violencia  de  las  guerras  civiles  habia  sido  dominada  por 
Sila,  se  entregó  de  su  propia  voluntad  al  poder  de  Pompeyo. 

Este  discurso  pertenece  en  parte  al  género  deliberativo,  y  en  parte  al  de- 
mostrativo; pues  la  última  división  de  la  confirmación,  es  un  panegirico  ex- 
celente de  Pompeyo.  Su  estilo  es  medio  y  florido,  con  mas  adorno  en  los 
pensamientos  que  en  las  palabras ;  constando  toda  la  oración  de  seis  partes,  á 
saber:  exordio,  narración,  división,  confirmación,  refutación  yepflogo. 

t  Esta  oración ,  que  es  la  4  3.',  la  pronunció  Cicerón  á  los  41  años  de  su  edad, 
y  en  el  de  Roma  687,  siendo  cónsules  M.  Emilio  Lépido'y  Q.  Yolcacio  lulo. 


Digitized  by  VjOOQIC 


S38  AÑO   DB  BETÓAICA  T  POÉTICA. 

ExoBMO.— I.  QaaDquam  mihi  semper  freqoens  oonspectos  <  ves- 
ter  i  mallo  jucundissimus ;  bic  aatem  locus  ' ,  ad  agendum  amplissi- 
mus,  ad  dicendum  oraalissimus  est  visus,  Quintes  ^:  lamen  hoc 
auditu  laudís ,  qui  semper  óptimo  cuique  máxime  patuit  ^ ,  non  mea 
me  voluntas :  sed  mese  vitae  rationes  sh  ineunte  aetate  susceptao  pro- 
hibuerunl.  Nam,  cum  antea  per  statem  modum  hujus  auctoritatem 
loci  contingere  auderem;  statuerumque,  nihil  huc,  oísi  perfectum 
ingenio ,  elaboratum  industria ,  afferri  qportere :  omne  meum  tempus 
amicorum  temporibus  transmittendum  putavi.  Ita  ñeque  bic  locus 
vacuus  unquam  fuit  ab  lis ,  qui  vestram  causam  defenderent;  et  meus 
labor  in  privatorum  periculís  caste  integreque  versatus ,  ex  vestro 
judíelo  fructum  est  amplissimom  consecntus.  Nam  cum  propter  dila- 
lionem  commitiorum  ter  prsetor  prímus  ®  centuriis  cunctis  renuncia- 
tus  sum ,  facil^  intellexi,  Quirites,  et  quid  de  me  judícaretis ,  et  quid 
aliis  prffiscriberetis.  Nunc  cum  et  auctoritatis  in  me  tantum  sit,  quan- 
tum vos  honoríbos  mandandis  esse  voluistis ;  et  ad  agendum  faculta- 
tis  tantum ,  quantmn  homini  vigilanti  ex  forensi  uso  prope  quotidiana 
dicendi  exercilatio  potuit  afierre :  certe ,  et  si  quid  auctoritatis  m  me 
est,  eá  apud  eos  utar:  qui  eam  mihi  dedemnt;  et  si  quid  etiam  di* 
cendo  consequi  possuÉi ,  iis  ostendam  polisslmum ,  qui  ei  quoque  reí 
fructum  suo  judício  tribuendum  esse  censuerunt.  Atque  illud  in  pri- 
mis  mihi  ketandum  jure  esse  video ,  quod  in  hác  insólita  mihi  ex  hoc 
loco  ratione  diceQdi ,  causa  talis  óblala  est ,  in  qua  oratio  deesse  ne- 
mini  potest.  Dicendum  est  enim  de  Cn«  Pompeji  singular!  eximiaqoe 
virtute:  hujus  autem  orationis  difícilius  est  exitum,  quam  principium 
invenire.  Ita  mihi  non  tam  copia ,  quam  modus  in  dicendo  quMien— ' 
dus  est. 

s  Frecuens  conspeUut.  Esta  vuestra  eoocurrencia.  Estaba  presente  todo 
el  pueblo  ooavocado  por  Maoilio  para  la  ratificatíon  de  su  ley. 

'  Locut.  Un  tempk)  en  la  plaza  pública ,  llamado  pro  roUris:  porque  es- 
taba adornada  de  las  proas  de  las  naves,  que  los  Romanos  cogieron  á  los  de 
Anoio. 

4  OtUnUi.  Ciudadanos  de  Roma.  Los  Romanos  bajo  el  reinado  de  Rómu- 
lo  hicieron  alianza  con  Tacio,  rey  de  los  sabinos ,  que  habitaba  la  ciudad  de 
Cures,  y  de  aqui  en  sefial  de  amistad  mutuamente  se  llamaron  unos  y  otros 
quirites  y  romanos. 

s  Opimo patuU.  Era'  preciso  ser  magistrado  para  hablar  en  la  tribuna,  6 
haber  recibido  una  autorización  de  algún  magistrado. 

o  Ter  prcBtor  primus.  Dos  veces  en  los  comicios  que  fueron  interrumpi- 
dos, y  en  los  que  había  ya  el  pueblo  manifestado  su  voto,  y  la  tercera  en  los 
comicios  en  los  que  había  sido  nombrado  y  proclamado  el  primero  de  los  ocho 
pretores.  Interrumpíanse  los  comicios  ó  por  un  mal  presagio  sefialado  por  el 
augur,  ó  por  la  oposición  de  los  tribunos,  ó  por  cualquiera  otro  motivo. 
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Namuigion. — n.  Atqae  ut  inde  oratio  mea  proficiscatur ,  nnde  hsec 
omnís  causa  ducitur :  bellum  grare  et  perículosum  vestris  vectigalibus 
atque  sociis ,  á  duobus  potentissíinis  regibus  inferlar.  Mithrídale ,  et 
Tigrane  ' :  quorum  alter  relictus ,  aller  lacessitus ,  occasioDem  sibi 
ad  occupandam  Asiam  oblatam  esse  arbitratur.  Equitíbus  Romanis, 
boaestissímís  viris ,  afienmtur  ex  Asia  quotidie  lilterae ,  quorum  mag- 
nas res  ^  aguntur ,  ia  vestris  vectigalibus  exercendis  occupataB.:  qui 
ad  me  pro  necessitudine  ^  qu»  mihi  est  cum  illo  ordine ,  causam 
reipublicae,  perículaque  rerum  suarum,  détulerunt:  Bythyniae  *<^, 
qu»  nuDC  vestra  provincia  est,  vicos  exustos  esse  complures;  reg- 
num  Ariobarzanis  <  ^ ,  quod  finitimum  est  vestris  vectigalibus ,  totum 
esse  in  bostium  potestate:  Lucullum  *'  magnis  rebus  gestis ,  ab  eo 
bello  diflcedere :  huic  qui  successerít  ^' ,  non  satis  esse  paratum  ad 
tantum  belhmi  administrandum :  unum  **  ab  ómnibus  sociis  et  civi- 
bus  ad  id  bellum  imperatorem  deposci ,  atque  expeti ;  eundem  hunc 
unum  ab  bostibus  metuí ,  preterea  neminem. 

División.  Causa  qusB  sit ,  videtis ;  nunc ,  quid  agendum  sit ,  consi- 
dérate. Primum  **  mihi  videtur  de  genere  belli,  deinde  de  magnitu- 
dine ,  tum  de  imperatore  deligendo ,  esse  dicendum. 

CoNriRMACioN.  Genus  est  enim  ejusmodi,  quod  máxime  vestros 
ánimos  excitare ,  atque  inflammare  debet :  in  quo  agitur  populi  Romani 
gloria  ,  qu£B  vobís  h  majoribus ,  cum  magna  in  rebus  ómnibus ,  tum 
summa  in  re  militari  tradita  est :  agitur  salus  sociorum ,  atque  ami- 
corom,  pro  quá  multa  majores  vestri  magna  et  gravia  bella  gesse- 
runt;  aguntur  oertissima  populi  Romani  vectigalia,  et  máxima,  qui- 


7  MUhridaley  et  Tigrane.  Milrídates,  rey  del  Ponto;  Tigranes,  rey  de  Ar- 
meDia. 

8  MagncB  ret in  vestris  vectigalibus  occupata.  Eran  los  nobles  los  que 

tenían  arrendados  los  cobros  de  las  contribuciones,  y  daban  en  fianza  sus  bie- 
nes personales. 

9  Pro  necestUudine.  Por  el  estrecho  parentesco  que  tengo  con  ellos ,  con 
los  asentistas. 

«o  BUhynice.  Provincia  del  Asia  menor,  que  el  rey  Nicomcdes  habla  lega- 
do en  testamento  al  pueblo  romano. 

'*    Ariobarzanis.  Rey  de  Capadocia,  amigo  y  aliado  del  pueblo  romano. 

*2  LucuUum.  Lucio  Luculo  era  el  general  de  esta  guerra,  pero  se  volvía 
por  habérsele  acabado  el  tiempo. 

13  Qui  successerit.  Este  fué  Gl^brion,  á  quien  Luculo  entregó  parte  de  su 
ejército. 

1^    Unum.  Este  solo,  en  quien  todos  ponen  los  ojos,  es  Pompeyo. 

1 5  Primum, . . .  deinde. . . .  tum. . . .  Qceron  usa  comunmente  de  estas  par- 
tículas, que  son  mas  elegantes  que  primo ,  lect^ndo ,  terlio. 
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bus  amissis ,  et  pacis  ornamenta ;  et  subsidia  belli  requiretís :  aguntur 
bona  multorum  civium  ,  quibus  est  á  vobis ,  et  ipsoruin  ct  reipublicse 
causa  consulendum. 

III.  Et  quoniam  semper  appetentes  glorias  praeter  celeras  gentes, 
atque  avidi  laudis  fuistis,  delenda  vobis  est  illa  macula,  Mithridatico 
bello  superiore  '^  suscepta:  quiB  penitus  jam  insedit,  atque  invete- 
ravit  in  populi  Romani  nomine:  quod  is,  qui  uno  die  tota  Asía,  tot 
in  civitatíbus,  uno  nuncio,  atque  una  litterarum  significatione  cives 
Romanos  ^^  necandos  trucidandosque  denotavit,  non  modo  adbuc 
poDuam  nullam ,  suo  dignam  scelere  suscepit ,  sed  ab  illo  tempore 
annum  jam  <^  tertíum  et  vicesimum  regnat:  et  ita  regnat,  ut  se 
non  Ponto ,  ñeque  Cappadoci®  latebris  occultare  velit ,  sed  emergeré 
é  patrí  regno,  atque  in  vestris  vectigalibus,  hoc  est,  in  Asís  luce 
versar  i.  Etenim  adhuc  ita  vestri  cum  illo  rege  contenderunt  impera- 
lores  ,  ut  ab  illo  insignia  victoriae ,  non  victoriara  reportarent.  Trium- 
phavit  L.  Sylla ,  tríumphavit  L.  Murena  de  Mítbridate ,  dúo  fortissimi 
viri,  et  summi  imperatores;  sed  ita  triumpharunt ,  ut  ille  pulsussu- 
peratusque  regnaret.  Yeruntamen  illis  impera toribus  laus  est  tri- 
buenda,  quod  egerunt:  venia  danda,  quod  reliquerunt:  propterea 
quod  ab  eo  bello  Syllam  in  Italiam  respublica  ^^ ,  Murenam  Sylla  ^^ 
revocavit. 

IV.  Mitbridates  autem  omne  reliquum  tempus  pon  ad  oblivíonem 
veteris  bclli ,  sed  ad  comparationem  novi  contulit:  qui  postea  quam 
máximas  xdifícasset  ornassetque  classes:  exercítusque  permagoos, 
quibuscumque  ex  gentibus  potuisset,  comparasset,  et  sé  Bosphora-* 
nis  ^* ,  flnitimis  suis,  bellum  inferre  simulasset:  usque  in  Hispaniam 
legatos  Ecbatanís  ^^  misit  ad  eos  duces,  quibuscum  tum  bellum  ge- 


16  Milhridalico  bello.  En  la  guerra  pasada  contra  Mitrídates,  siendo  cón- 
sules Quinto  Pompeyo ,  y  Lucio  Sila. 

17  Cives  Romanos.  Plutarco  en  la  vida  de  Sila  dice  que  llegó  su  número 
á  ciento  y  cincuenta  mil. 

1 8  Annum  jam.  Mantuvo  Mitrídates  la  guerra  contra  los  Romanos  por  es- 
pacio de  cuarenta  afios. 

19  Respublica.  La  república,  cuyos  dueños  eran  entonces  Mario,  Qnna  y 
Carbón ,  llamó  á  Sila. 

8<^  Murenam  Sylla.  Sila  hizo  paces  con  Mitrídates ,  y  por  eso  no  permitió 
que  su  teniente  Murena  continuase  la  guerra. 

*i  Bosphoranis,  Los  moradores  del  Bosforo  Trácico  que  confina  con  el 
Ponto  por  el, Occidente. 

S2  Ecbalanis.  Desde  Ecbatana ,  antigua  metrópoli  de  la  Media  mayor,  y 
entonces  corte  de  Mitrídates. 
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rebamus :  ut,  cum  duobus  in  locis  "  disjunciíssiinís ,  maximeque  di^ 
versis  y  uno  consílio ,  á  binis  hosUum  copiis  bellura  (erfá  marique 
gereretor,  vos  ancipiti  contentíone  districti  de  imperio  dimicaretis. 

SedHamen  alterius  parti  perículum ,  SertoriaDse ,  aique  Hispanien- 
sis ,  qiuB  multo  píos  fírmamenli  ac  roboris  habebat ,  Co.  Pompeji  di- 
vino coDsilio  ac  singulari  virtute  depulsum  est;  in  altera  parte  íta 
res  á  L.  LucuUo,  summo  viro,  est  administrata ,  ut  initia  illa  ^*  ges- 
taram  rerum  magna  atque  praaclara,  non  felicitati  ejus,  sed  virtuti; 
hasc  autem  extrema  qo»  nuper  accid^runt ,  non  culpe ,  sed  fortunae 
tribuenda  esse  videantur.  Sed  de  LucuUo  dícam  alio  loco ,  et  ita  di- 
cam,  Quirites,  ut  ñeque  vera  laus,  ei  detracta  oratione  nostra,  ñe- 
que falsa ,  affícta  esse  videatur.  De  vestri  imperii  dígnitate ,  atque  glo-« 
riá ,  quoniam  is  est  exorsus  orationis,  meas,  videte  quem  vobis  ani- 
mum  suscipiendum  putetis; 

V.  Majores  vestri  sspe ,  mercatoribus  ac  naviculatoribus  injurio- 
sitis  Iractatis ,  bella  gesserunt :  vos  tot  civium  Romanorum  millibus, 
uno  nuntio  atque  uno  tempore  necatis ,  quo  tándem  animo  esse  de^ 
betis?  Legati quod  sunt appellati  superbius,  CoríntbumDatres  vestri, 
totius  Grscíae  ^^  lumen »  exstinctum  esse  voluerunt  Jflf  eum  regem 
inultum  esse  patiemini ,  qui  legatum  populi  ^^  RooflV;  coosularem, 
vinculis  ac  verberibus,  atque  omni  supplicio  ex|^patum  necavitT 
lili  libertatem  civium  Romanorum  imminutam  n^BiIerunt :  vos  vi- 
tam  ereptam  negligetís?  Jus  legationis  verbo  n^Rum  illí  persecuti 
sunt:  vos  legatum  populi  Romani  omni  supplicio  interfectnm  relin- 
quetis  ?  Videte ,  ne ,  ut  iUis  pulcberrimum  fuit ,  tantam  vobis  imperii 
gloriam  relinquere ;  sic  vobis  turpissimum  sit,  illud ,  quod  aceepistis, , 
tuerí  et  conservare  non  posse. 

Quid ,  quod  >?  áalus  sociorum  summum  in  periculum  ac  discri- 
men vocatur?  Regno  expulsus  est  Ariobarzanes,  rex,  socius  populi 
Romani  atque  amicus:  imminen t  dúo  reges  ^^  toti  Asi»,  non  solum 
vobis  inimicissimi ,  sed  eliam  vestris  socíis  atque  amicis:  civitates 

S3    Duobus  in  locis,  Serlorío  movía  guerra  eo  España ,  y  Mitrídates  en  Asia, 

s*    InUia  illa.  Ed  que  Lúculo  veoció  á  Mitrídates :  si  biea  este  bailó  medio 
de  retirarse  al  reino  de  Tigranes. 

S2    Totiús  GrcecioB,  Alude  á  lo  que  vulgarmente  se  decia :  Cwiñthum  esse 
alterum  Grceda  lumen,  Alhenaí  aUerum. 

.  S6  legatum  populi.  Este  fué  Manió  Atilio,  á  quien  mandó  Mitrídates  lle-^ 
var  montado  á  la  vergüenza  en  un  asno  hasta  Pérgamo ,  donde  le  hizo  mo- 
rir .  bebiendo  por  fuerza  oro  derretido. 

^7    Quid,  quod.  De  esta  partícula  usa  Cicerón,  cuando  pasa  de  un  punto 
á  otro,  y  este  es  de  mayor  importancia  que  el  antecedente. 

28    Dúo  reges.  Mitrídates  y  Tigranes. 

Tomo  iv.  <6 
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autein  omnes  cuneta  Asia  atque  Grascia  vestnim  auxiliam  exspecta* 
re,  propter  periculí  inagnitudioem,  coguotur  :  imperatorem  á  vobis 
certum  deposcere ,  cum  prffisertim  vos  aliutn  miseritís,  ñeque  audent, 
ñeque  id  se  faceré  summo  sine  pe^icplo  posse  arbitrantur. 

Yident  et  sentiunt  hoc  idem,  quod  vos;  unum  virum  esse,  in 
quo  snmma  sunt  omnia,  et  eum  *^  prope  esse;  quo  etiam  carent 
legríus:  cujus  adventu  4pso  atque  nomine;  tametsi  ille  ad  maritimum 
belium  venerít ,  tamen  Ímpetus  hostium  repressos  esse  intellígunt  ac 
retárdalos.  Hi  vos ,  quoniam  libere  loqui  '^  non  licet ,  tacite  rogant, 
ut  se  quoque ,  sicunt  ceterarum  provinciarum  socios ,  dignos  exisU- 
metis ,  quorum  salutem  tal  i  viro  commendetis.  Atque  boc  etiam  ma- 
gis ,  qoam  ceteros ,  quod  ejusmodi  in  provincíam  bomines  com  im- 
perio mittimus,  ut,  etiam  si  ab  hoste  defendant,  tamen  ipsonun 
adventos  in  urbes  socíorum  ,  non  multum  ab  bostili  expugnatione 
díflerant.  Hunc  audiebant  antea  ;  nunc  prsesentem  vident  tanta  tem- 
perantiá ,  tanta  mansuetudine ,  tanta  humanitate ,  ut  ii  beatissími  es- 
se videantur,  apud  quos  ille  díutissimé  commoratur. 

VI.  Quare,  si  propter  socios  ''  nulla  ipsi  injuria  laoessiti  majo- 
res  vestri  cum  Antiocho,  cum  Pbilippo,  cum  iEtolis,  cum  Pcenis 
bella  gesserunt:  quanto  vos  studio  convenit,  injuriis  provócalos, 
sociorum  salutem  una  cum  imperii  vestri  dignitate  defenderé ,  pr«- 
sertim  cum  de  vestris  maximis  vectigalibus  agatur?  Nam  ceterarum 
provinciarum  vectigalia ,  Quirites ,  tanta  sunt ,  ut  iis  ad  ipsas  provin- 
cias tutandas  vix  contenti  esse  possimus :  Asia  vero  tam  óptima  est  el 
fertilis ,  ut  et  ubertate  agrorum ,  et  varietate  fructuuin ,  et  magni- 
tudine  pastionis,  et  inultiludine  earum  rerum,  qu»  exportantur, 
facile  ómnibus  terris  antecellat.  Itaque  hsc  vobis  provincia » quirites, 
si  et  belli  utilitatem,  et  pacis  dignitatem  sustinere  vultís ,  non  modo 
á  calamitate,  sed  etiam  á  metu  calamitatis  est  defendenda. 

Nam  ceteris  in  rebus,  cum  venit  calamitas,  tum  detrimentum 
accipitur.  Ac  in  vectigalibus  non  soium  adventus  mali,  sed  etiam 
metus  ipse  afifert  calamitatem.  Nam  cmn  hostium  oopi»  non  longe 
absunt,  etiam  si  írruptio  nulla  facta  sit,  tamen  pécora  relinquuntur, 

so  Et  eum.  Porque  á  la  sazón  Pompeyo  corría  el  mar  Mediterráneo  per- 
sigoiendo  á  los  piratas. 

so  Libere  loqui.  Por  medio  de  M.  Acílio'Glabrion,  que  babia  sucedido  á 
Lúculo  en  el  gobierno  de  aquella  provincia. 

»t  Propter  socios.  Con  Anlioco,  rey  de  Siría,  y  los  Etolios,  á  favor  de 
las  ciudades  confederadas  de  Grecia;  con  Filipo,  rey  de  Macedonia,  padre 
de  Perseo,  y  Demetrio  á  favor  de  los  atenienses;  con  Ioü  cartagineses  en  la 
primera  guerra  á  favor  de  Mesina,  ciudad  de  SiciUa,  y  en  la  segunda  á  favor 
de  Sagunto,  en  España. 
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agricultura  deseritur,  mercatorum  navigatio  conquiescit.  Ua  ñeque 
ex  portu  ss ,  ñeque  ex  decumis  '^ ,  ñeque  ex  scriptura  >^  vectígal 
oonservarí  potest.  Quare  saspe  totius  anni  fruclus  uno  rumore  perí- 
culi :  atque  uno  bellí  terrore  amíttitur.  Quo  tándem  animo  esse  existí- 
matis  aut  eos,  quí  vectigalia  nobis  pensitant,  aut  eos»  qui  exercent 
atque  exigunt,  cum  dúo  reges  cum  maximis  copiis  prope  adsínt?  Gum 
una  bxcutsio  equitatus  perbrevi  tempere  totius  anni  vectigal  auferre 
posset?  cum  publicani  '^  familias  máximas  quas  in  salinis  habet, 
quas  in  agris,  quas  in  portubns  atque  custodiis  magno  perículo  se  ba- 
bero arbitretor  ?  Putatisne  vos  illis  rebus  frui  posse ,  nisi  eos ,  qui 
vobís  (hictuosi  sunt ,  conservaverítis,  non  solom  (nt  antea  dixi)  cala- 
mitate ,  sed  etiam  calamitatis  formidine  liberatos? 

yn.  Ac  ne  illud  quidem  vobis  negligendum  est,  quod  mihi  ego 
extremum  proposueram,  cum  essem  de  belli  genere  dicturus,  quod 
ad  multorum  bona  civium  Romanonun  pertinent ,  quorum  vobis,  pro 
vestra  sapíentia ,  Quirites ,  habenda  est  ratia  dHigenter.  Nam  el  pu- 
blicani ,  bomines  et  bonestissimi  et  ornatissimi ,  suas  rationes  et  copias 
in  illam  Provinciam  contulerunt :  qucmim  ipsorum  per  se  res  et  for- 
tunas vobis  curse  esse  debent.  Etenim  si  vectigalia  ñervos  esse  reipu- 
blicassemper  duximus,  eum  certé,  ordinem,  qui  exercét  illa  firma- 
mentum  ceterorum  ordinum  recte  esse  dicemus.  Deinde  ceteris  ex  or- 
dinibus  bomines  gnavi  et  industrii  partim  in  Asía  negotiantur,  quibus 
vos  absentibus  coosulere  debetis:  partim  suas ,  et  suorum  in  ea  pro- 
vincia pecunias  magnas  collocatas  babent.  Brít  ígitur  humanitatis  ves- 
tne ,  magnum  eorum  civium  numerum  calamitale  probibere :  sapien- 
tias ,  videre ,  multorum  civium  calamítatem  á  república  sejunctam  esse 
non  posse.  Etenim  illud  primum  parvi  refert ,  vos  publicanis  amissa 
vectigalia  postea  victoria  recuperare.  Ñeque  ením  üsdem  redimendi  ^^ 

'2  Ex  portu.  De  los  derechos  de  trasporte,  6  entrada  en  los  puertos,  que 
se  llaman  eo  latió  portoria. 

S'  Ex  decumis.  Pagábase  la  décima  ó  el  diez  por  ciento  de  los  granos, 
vino,  aceite,  frutas,  etc. 

34  Ex  scriptura.  De  los  pastos  públicos  ó  deheaas.  Llámase  asimismo 
scripturarius  ager,  según  Festo,  gramático  antiguo,  aquel  que  por  cierta 
cantidad  que  anotaba  el  publicano,  en  la  que  se  convenia  con  el  pastor,  ser- 
via para  pacer  el  ganado ,  6  la  escritura  de  obligación  que  hacia  el  arrendador 
con  el  dueño  de  los  pastos. 

39  Publicani,  Eran  como  asentistas ,  que  pagando  cierta  suma  administra- 
ban de  su  cuenta  las  rentas  y  alcabalas  de  la  república.  Los  publícanos  eran 
del  orden  ecuestre. 

36  Hedimendi*  De  arrendar.  Redimere  se  usó  por  conducere.  Así  en  Cice- 
rón, redemtor^  conductor  ,'mancepssigoiñca  casi  lo  mismo. 
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racuKas  erit  propter  calamítatem  ,  ñeque  alus  voluntas ,  propter  timo^ 
rem.  Deínde, quod  nos  eadein  Asia,  alque  ídem  iste  Mithridates  inilio 
belli  Asiatici  docuit ;  id  quideiu  certé  calamitate  docii  memoria  retine- 
re  debemus.  Nam  tum ,  cum  in  Asia  res  magnas  permuUi  amíseniot, 
scimus  Romae ,  solutione  impeditá ,  ñdem  concidisse.  Non  enira  pos- 
sunt  una  in  civitate  multi  rem  fortunas  amittere ,  ut  non  plures  secum 
ín  eadem  calaraitatem  trahant.  A  quo  periculo  prohíbete  rempublicam 
et  mihi  credite  id,  quod  ipsi  videtis.  Hasc  fídes  '^  atque  ba)c  ratio  pe- 
cuniarum,  quse  Romse,  quae  in  foro  versatur,  implícita  est  cum  illis 
pecuniis  Asiaticis  et  cühsret.  Ruere  illa  non  possunt,  ut  non  haec  eo- 
dem  labefactatamotu  concidant.  Quare  videte ,  num  dubitandum  vobis 
sít  omni  studio  ad  id  bellum  incumbere ,  in  quo  gloria  nominis  vestri, 
salus  sociorum  ,  vectígalia  máxima ,  fortuno)  plurimorum  ci^ium  cum 
república  defenduntur. 

Segunda  parte  de  la  gonfirmacion. — VIIL  Quoniam  de  genere 
belli  dixi,  nunc  de  magnitudine  pauca  dicam.  Potest  enim  boc  dici 
belli  genus  esse  ita  necessarium,  ut  sit  gerendum;  non  esse  ita  mag- 
num,  ut  sit  pertimescendum.  In  quo  máxime  laborandum  est,  ne 
forte  á  vobis  quce  diligentissime  providenda  sunt ,  contemngnda  esse 
videantur. 

Atque  ut  omnes  intelligant,  me  L.  Lucullos  tantum  ímpertiri  Inu- 
dis,  quantum  forli  viro  et  sapientissimo  homini,  et  magno  impera- 
tori  debeatur:  dico,  ejns  adventu  máximas  Mitbridalis  copias  ómnibus 
rebus  omatas  atqoe  instructas  fuisse :'  urbemque  Asias  clarissimam, 
nobisque  amicissimam ,  Cyzicenorum  '^  ,  obse^m  esse  ab  ipso  rege 
máxima  muUitudine,  quam  L.  Lucullus  yirtute,  assiduilate,  consilio 
summis  obsidionis  periculis  liberavit ;  ad  eodem  imperatore  classdu) 
magnam  et  oroatam ,  qusB  ducibus  Sertoríanís  ad  Italiam  studio  in- 
ílammato  raperetur ,  superalam  esse ,  atque  depressam :  magnas  hos- 
tium  praBterea  copias  multís  praeliis  esse  deletas./patefactumque 
nostris  legionibus  esse  Pontum  ,  qui  ante  populo  Romano  ex  omni 
aditu  clausus  esset :  Sinopem  '<>  atque  Amisum ,  quibus  in  oppidis 
eraiit  domicilia  regis  *^  ómnibus  rebus  omata  atque  refería ,  cete- 
rasque  urbes  Ponti,  et  Cappadocise  permuUas,  uno  aditu  atque  ad- 

*7    ncK  fldes.  El  crédito  y  los  bancos  de  Roma  dependen  de  los  del  Asia. 

S8  Cyzicenorum.  De  los  de  Cícico,  ciudad  muy  principal  del  Asia,  que 
tenia  los  muros ,  xi\  alcázar ,  las  torres  y  el  puerto  de  mármol. 

so  Sinopem  atque  amisum.  Sínope.  ciudad  situada  junto  al  Ponto  Euxino  y 
patria  de  Diógenes  Cínico.  Amiso ,  otra  ciudad  en  los  confines  de  la  Paníla- 
gonia  y  de  la  Capadocia. 

40  Domicilia  regis.  Los  alcázares  del  rey  Mitrídates,  ordinaria  residencia 
suya. 
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venlu  esse  captas ;  regem  spoliatam  regno  patrio  atque  avito ,  ad 
alios  se  reges  ^S  atque  alias  gentes  supplioem  contulísse :  atque  heec 
oiíinia  saivis  populi  Romaai  sociis ,  atque  integris  vectigalibos  esse 
gesta.  Satis,  opiuor,  hoc  esse  laudis:  atque  ita,  Quintes  ut  boc  vos 
iateliigatis ,  á  noUo  istorum ,  qui  hnic  obtrectant  legi  atque  causa), 
L.  Lucullum  similíter  ex  boc  loco  esse  laudatuin. 

IX.  Requiretur  fortasse  nunc ,  quemadmoduní ,  cum  baec  ita  sioi, 
reliquuiu  possit  esse  magnum  beUum.  CogDoscite,  Quintes:  non 
eoim  boc  sine  causa  quseri  vídetur.  Prímum  ex  suo  regno  sio  Miibri- 
dates  profugit,  ut  ex  eodem  Ponto  Medea  illa  profugisse  dicitur: 
quam  praDdicant  in  fuga,  fratris  sui  *^  wembra  in  iís  lociis,  quá  se 
parens  *^  persequeretur,  disipavisse ,  ut  eorum  collectio  dispersa, 
mcerorque  patrius ,  celeritatein  persequendi  retardaret.  Si  Mithir ida- 
tes  fugiens  maximem  vim  auri  atque  argenti,  pulcberriniarumque  re- 
rum  omniurn,  quas  et  á  inajoribus  acceperat,  et  ipso  bello  superiore 
ex  tota  Asia  direptas;  in  suum  regnaní  cogesserat:  in  Ponto  om- 
nem  **'  reliquít.  Hasc  dum  nostri  colligunt  omnia  diligentius ,  rex 
ipse  é  manibus  eíTugit.  Ita  illum  in  persequendi  stqdio  luccror  ,  bos 
l¿etilia  retardavit. 

HuQC  in  ¡lio  timore  et  fuga  Tigranes,  Rex  Armenius ,  recepit 
difOdentemque  rebus  suis  oonfirmavit,  et  afflictum  erexit,  perdí- 
tumque  recreavit.  Cujus  in  regnum  posteaquam  L.  Lucullus  cum 
exercítu  venit :  plures  etiam  ^^  gentes  contra  imperatorem  *^  ncjstrum 
cqncitatse  sunt.  Erat  enim  metus  injectus  *''  iis  nationíbus,  quas  nun- 
quain  populus  Romanus  ñeque  lacesset>das  bello  ñeque  tentandas 
putavit.  Erat  etiam  alia  gravis  atque  vebeuiens  opinio,  quae  per  áni- 
mos gentium  barbararum  pervaserat,  fani  *^  locupletissimi ,  et  reli- 
giosissimi  diripiendi  causa ,  in  eas  oras  nostrum  exercitum  esse  ad~ 
ductum.  Ita  natíonis  mulls  atque  magn»  novo  quodam  terrore  ac 
melu  concitabantur.  Noster  autem  exercitus,  etsi  urbem  ex  Tigra- 
uis  *^  regno  ceperat ,  et  príeliis  usus  erat  secundis ,  tamen  niuúa  Ion- 

**    Ad  aliot  reges.  De  Armeoia  y  de  los  Partos. 

*^    FrcUris  sui.  Llamábase  Absirto. 

^5    Parens.  Eta,  rey  de  Coicos. 

**  Omnem,  Todo  el  oro ,  piala  y  alhajas  las  fué  dejando  esparcidas  por 
el  Ponto. 

45    Plures  etiam.  Los  medos,  los  árabes,  los  partos,  etc. 

^6    Contra  imperatorem.  Lucio  Lúculo. 

^7  Metus  injedus.  Porque  Mitrídales  le  contaba  mil  iniquidades  de  los  ro- 
manos. ^ 

48    Fani,  El  templo  de  Helena ,  en  la  ciudad  do  Comana. 

*9  Urbem  ex  Tigranis.  Tigranocerta  fundada  por  el  mismo  Tigranes,  don- 
de Lúculo  .halló  entre  otros  inmensos  tesoros  ocho  mil  talentos. 
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ginquitate  locorum ,  ao  desiderio  quorum  commovebatur.  Hic  jam 
plura  noD  dicaoi.  Fuit  enim  illud  extremum,  ut  ex  iis  loéis  á  milití- 
bus  nostris  reditus  magís  maturus ,  quam  processio  longior  querere- 
tur.  Mitridates  autem  et  suain  manum  jam  confírmarat ,  et  eorum,  qui 
se  ex  ejus  regno  collegerant ,  et  magnis  adventitiis  multorum  reguin 
et  nationum  copiis  juvabatar.  Hoc  jam  fere  sic  fíeri  soleré  accepimus, 
ut  regum  ^fdict^  fortuo®  facile  multorum  opes  alucian  t  ad  míserí- 
cordiam,  maximeque  eorum,  qui'aut  reges  sunt,  aut  vivunt  íd  reg- 
no :  quod  regale  iis  nomen  magnum  et  sanctum  esse  videatur.  Itaque 
tantum  victus  efOcere  potuit ,  quantum  incolumis  nunquaro  ausus  est 
optare.  Nam  cum  se  in  regnum  recepíssetsuum,  non  fuit  eo  conten- 
tas ,  quod  ei  prster  spem  acciderat  ,  ut  illam ,  posteaquam  pulsos 
eral ,  terram  unquam  attingeret :  sed  in  exercitum  '^  vestrum  clarum 
atque  victorem ,  impetum  fecit.  Sinite  hoc  loco,  quirites  (sicut  Poeta 
solent ,  qui  res  Romanas  scribunt )  prseterire  me  nostram  calamitatem: 
quse  tanta  fuit ,  ut  eam  ad  aures  L.  Luculli  non  ex  praelio  nuntius, 
sed  ex  sermone  rumor  afierret.  Hic  in  ipso  tilo  mallo ,  gravissimaque 
bellí  oíTensione,  L.  Lucullus,  qui  tamen  aliqua  ex  parte  iis  incom- 
modis  mederí  fortasse  potuisset ,  vestro  jussu  coactus ,  quod  imperii 
díulutninati  ^^  (uodum  statuendum  veteri  exemplo  putavistis  ,  partem 
militum  qui  jam  stipendiis  confectis  erant ,  dimisit  partem  Glabrioní 
tradidit.  Multa  praetereo  consulto :  sed  ea  vos  conjecturá  perspicítis, 
quantum  illud  bellum  futurum  putétis ,  quod  conjungant  reges  poten- 
tissimi ,  renovent  agítatse  nationes,  suscipiant  integras  gentes ,  novus 
imperator  vester  accipiat,  vetere  pulso  exercitu. 

Tercera  parte  de  la  confirmación.— X.  Satis  mihi  multa  verba 
fecisse  videor,  quare  hoc  bellum  esset,  genere  ipso  necessarium, 
magnítudine  periculosum.  Restat  ut  de  imperatore  ad  id  bellum  de- 
ligendo  ac  tantis  rebus  praeficiendo  dicendum  esse  videatur. 

Utinam,  Quirites ,  virorum  fortium,  atque  innocentium  copiam 
tantamhaberetis,  ut  hsec  vobis  deliberatio  diffícilís  esset,  quemnam 
potissimum  tantis  rebus ,  ac  tanto  bello  praSciendum  putaretis.  Nunc 
vero ,  cum  sit  unus  Cn.  Pompejus ,  qui  non  modo  eorum  hominum, 
qui  nunc  sunt,  gloriam,  sed  etiam  antiquitatis  memoriam  virtute 
superarit ,  qusB  res  est ,  qu»  cujusquam  animum  in  hac  causa  dubium 
faceré  possit?  Ego  enim  sic  existimo  in  summo  imperatore  quatuor 
has  res  inesse  oportere,  scientiam  rei  milítaris,  virtutem,  auctori- 

so  In  [exercitum.  Primero  venció  Mitrídates  á  Lucio  Flaco*  enviado  por 
Lúculo  al  Ponto ;  después  á  Cayo  Triario,  teniente  de  Lúculo,  matándole  sie- 
te mil  soldados «  ciento  y  cincuenta  centuriones,  y  veinte  y  cuatro  tribunos. 

8'  Impertí  diututifiUali.  Qu¿  se  debia  sefialar  tiempo  limitado  para  el  em- 
pleo de  capitán  general. 
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taiem,  feücitatem.  Quis  igitur  hoo  homine  scientior  unquarn  aut  fuit, 
aot  esse  deboit  ?  qui  é  lodo  ^*  atque  pueritie  discíplioá ,  bello  máximo 
atque  accerrimú  bostibas  ad  patrís  *'  exercitum ,  atque  ia  militie 
disciplinam  prófecius  est?  Qui  extrema  pueritiá  ^*  miles  fuit  sammi 
imperatoris?  Ineunte  adolescentiá  maximi  ipse  exercituT  impera* 
tor  ^^  ?  Qai  saepius  cum  boste  coDÍlixít ,  quam  quisquam  cum  inimioo 
ooocertavít  ?  Plura  bella  gessit ,  quam  ceteri  legerunt  ?  Plures  Provia- 
cias  oonfecit ,  quam  alii  coocupiveruat  T  Cujus  adolescentia  ad  scien- 
tiam  reí  mílitaris  non  alieats  prsBceptís  ,  sed  suis  imperiis :  dod  offen- 
sioDibus  belli ,  sed  victoriis :  non  stipendiis ,  sed  triompbis  est  erudita? 
Quod  denique  genus  belli  esse  potest ,  in  quo  illum  non  exercuerit 
fortuna  reipublic»?  Civile  ••  ,  Africanum  *7 ,  Transalpinum  •• ,  His- 
paniense  '*,  mistum  ex  ciyitatibus  ^,  atque  bellicosisBimís  natío- 
uibus,  servile  o' ,  na  vale  ®*  bellum.  Varia  et  diversa  genera  et  bel- 
lorum  y  et  bostium  ,  non  solum  gesta  ab  hoc  uno ,  sed  etiam  confecte, 
nullam  rem  esse  declarant:  in  usu  militari  positam,  quo)  hujus  víri 
scientiam  fugere  possit. 

XL  Jam  vero  virtuti  Cn.  Pompeji ,  qu»  potest  par  oratio  inven!- 
ri  f  Quid  est ,  quod  quisquam  aut  dignum  illo,  aut  vobis  novum ,  aut 
cuiquam  inauditum  possit  afferre  ?  Ñeque  enim  ill®  sunt  soIsb  virtu- 
tes  imperatoria,  qu»  vulgo  exisiimantur,  labor  in  negotio ,  fortitudo 
in  periculis ,  industria  in  agendo ,  celeriUs  in  conílciendo ,  consi- 
lium  in  providendo :  qu»  tanta  sunt  in  hoc  uno ,  quanta  in  ómnibus 
reliquis  imperatoríbus ,  quos,  aut  vidimus ,  aut  audívimus  ,  non  fue- 
runt.  Testís  est  Italia ,  quam  iile  ipse  victor  L.  Sylla  ,  hujus  virtute 
el  subsidio  oonfessus  est  liberatam.  Testís  est  Sicilia ,  quam  multts 

^    B  ludo.  De  la  escuela. 

5'  Patris,  Cneo  Pompeyo  Estrabon ,  qae  fué  uno  de  los  Generales  de  la 
República  en  la  guerra  Itálica. 

54  Extrema  fmerUiá.  Los  romanos  exteodian  la  puericia  hasta  los  diez  y 
siete  aftos.* 

0S  ¡mperator,  Pompeyo,  juntando  un  ejéroito  de  voluntarios,  y  la  flor 
de  ia  nobleza  romana ,  venció  á  Celio ,  Bruto,  Carbón  y  Scipion  ,  que  segnian 
el  partido  de  Mario;  y  viniendo  después  á  los  reales  de  Sila ,  este  le  salió  á 
recibir  con  la  cabeza  descubierta ,  y  le  saludó  diciendo :  Salve  imperator. 

M    CiviU.  Contra  Ciona  y  Mario. 

87    Africanum.  En  que  venció  á  Cneo  Domido  y  á  Hiarba. 

56  rranaalptfttim.  Contra  los  galos,  que  tenían  cerrado  el  paso  para 
España. 

^9    íHspaniense.  Contra  Sertorio  y  otros  rebeldes  espafioles  y  romanos. 

60    Eay  cMUUüms.  Grevio  lee  ex  civibus ;  esto  es ,  de  los  romanos. 

91    Servüe,  Movida  por  el  gladiator  Espártaco. 

6>    Navaie.  Contra  los  piratas. 
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undique  ciactam  periculís,  non  terrore  belli ,  sed  oeleritate  consilií, 
explícavit.  Testis  est  África  ^^  ,  quae  magnis  oppressa  hostíum  copiis, 
eoruin  ipsorum  sanguine  redundaviL  Testis  est  Gallía ,  per  quam  le- 
gionibusnostrís  ia  Hispaniam  ^^  iter  Gallorum  intemecione  patefactum 
est.  Testis  est  «Hispania  o* ,  qu®  s»pissimé  plurimos  hostes  ab  hoc  su- 
péralos postratosque  conspexit.  Testis  est  iterum  et  saepios  Italia ,  qua 
cum  servil  i  bello  tetro  periculosoque  premeretur ,  ad  hoc  auxilium  ab- 
senté expetivit :  quod  vellum  expectatione  Pompeji  attenuatom  atque 
imminutum  est ;  adventu  sublatum  ac  sepultuui.  Testes  vero  jam  om- 
nes  oras ,  atque  omnes  extera;  gentes,  ac  nationes :  denique  maría  om- 
nia ,  tum  universa ,  tum  in  singulis  oris  omnes  sinus ,  atque  portus. 
Quis  enim  toto  mari  locus  per  hos  annos;  aut  lam  fírmum  babuit  pra^ 
sidíum ,  ut  tu^us  esset  ^®?  aut  tam  fuít  abdilus»  ut  lateret?  Quis  navi- 
gavit ,  qui  non  se  aut  mortis,  aut  servítutis  periculo  committeret;  cum 
aut  bieme ,  aut  referto  praedonum  mari  nayigaret?  Hoc  tantum  bellum, 
tam  turpe ,  tam  vetus  ^^  ,  t^m  late  divisum  atque  dispersum ,  quis 
unquam  arbitraretur  ^  aut  ab  ómnibus  imperatoribus  uno  anno  ^^ ,  aut 
ómnibus  annis  ab  uno  imperatore  confíci  posse?  Quam  provinciam  te- 
nuistis  á  praadoníbus  liberam  per  hosce  annos  1  Quod  vectigal  vobis 
tutum  fuit?  Quem  socium  defendistis?  Coi  praesidio ,  classibus  vestris, 
fuistis  ?  Quam  multas  existimatis  Ínsulas  esse  desertas  ?  Quam  multas 
aut  metu  relictas ,  aut  á  praedonibus  captas  urbes  esse  sociorum. 

Xn.  Sed  quid  ego  longinqoa  commemoro?  Fuit  hoc  quondam, 
fuit  proprium  populi  Romani  longe  á  domo  bollare  y  et  propugnacü-^ 
lis  ímperii  sociorum  fortunas,  non  sua  tecta  defenderé.  Sociís  ego 
vestrís  mare  clausum  per  hosce  annos  dicam  fuisse ,  cum  exercitus 
noslri  Brundusio  ^^ ,  nunquam  nisi  summa  hieme ,  transmiserint?  Qui 
ad  vos  ab  exteris  nationibus  venirent ,  captos  quasrar;  cum  legati  po- 
puli Romani  redemti  sint  t  Mercatoribus  tutum  mare  non  fuisse  di- 


es  T€$i%i  eü  África.  Terminó  Pompeyo  esta  guerra  eo  cuarenta  dias ,  y 
siendo  no  mas  que  caballero  romano ,  triunfó  del  África ,  y  fué  honrado  por 
8¡la  con  el  título  de  Magno. 

^*  In  Hispaniam.  Entre  las  fuentes  del  Pó  y  del  Ródano ,  que  es  el  punto 
.mas  cómodo  para  pasar  los  Alpes. 

OS  Testis  est  Hispania.  En  donde  venció  á  Sertorio ,  que  había  ocho  afios 
que  hada  guerra  contra  Roma. 

M    ut  tutus  esset.  Porque  los  piratas  infestaban  mar  y  tierra. 

67    Tam  vetus.  Duró  por  espacio  de  veinte  y  tres  afios. 

69  Uno  anno.  O  que  cuantos  generales  hay  pudiesen  concluirla  en  un 
afio,  ó  que  uno  solo  jamás.  Antítesis. 

69  Brundusio.  Brindis ,  hoy  ciudad  de  Calabria  con  un  buen  puerto  de 
donde  se  navega  á  Grecia. 
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cam ,  cuní  diKxiecim  secures  ^^  io  praedonutn  potestatem  pervene- 
riol? Cnidam  7«,  aut Golophonem  ^2,  aut  Samuin  ^*,^obilissimas urbes, 
iQDumerabüesqae  alias  captas  esse  commemoreni ,  cum  yestros  portas, 
atqae  eos  portus ,  quibus  vitam  et  spiriluiu  ducítis ,  in  praNk>num 
fuisse  potestate  sciatis?  An  veró  ignoratis ,  portum  Cajete  ''*  celeber- 
riroum ,  atque  plenissiinuin  navium ,  inspectante  praetore,  k  praedonibus 
csse  direptum?  Ex  Míseno  '^  autem ,  ejus  ipsios  líberos,  qui  cum  prte- 
donibus  antea  ibi  bellum  gesserat ,  h  praedonibus  esse  sublatos?  Nam 
quid  ego  Ostiense  inconimoduiu  7^,  atque  illum  labem  ,  atque  ignomi- 
niam  reipublicaequerar,  cumprope  íDspectantibus  vobís  classís  ea,  eui 
Cónsul  populi  R.  prasQositus  esset ,  á  prsedonibus  capta  atque  oppros- 
sa  est?  Pro  dii  immortales!  tantamne  unius  hominis  íncredibilis  ac  di- 
vina virtus ,  tain  brevi  tempore  lucem  aíTerre  reipublica>  poluit ,  ut 
vos ,  qui  modo  ante  ostium  Tiberínum  classem  hostium  videbatis ,  ii 
nunc  nullam  intra  Oceani  ostium  ^^^  pra^donum  navem  esse  audíatis? 

Atque haDC  quá  celerítaie  gesta,  sint^  quanquam  videtis,  tamen  á 
me  in  dicendo  prsetereunda  non  sunt/  Quis  eniín  unquam ,  aut  ob- 
eundi  negoUi ,  aut  consecuendi  questús  studío  tam  brevi  tempore  tot 
loca  adire ,  tantos  cursus  oonfícerere  potuít,  quam  oeleriter,  Cn.  Pom- 
pejo  duce,  belli  Ímpetus  ^^  navigavit?  Quid  nondum  tempestivo  ad 
navigandam  mari  Sicíliam  adíit,  Africam  exploravit;  indo  Sardi- 
niam  ^^  cum  classe  venit :  atque  haec  tría  frumentaria  subsidia  reí- 
pubiicaB  firmissimis  prassídiis,  classibusque  munivit.  lude ,  se  cum  in 
Italíam  recepisset,  duabus  Hispaniis  ^o,  et  Gallíá  Cisalpina  ^^  presi- 
do   Dttodecim  secures.  Dos  pretores  que  iban  á  sus  provincias.  Cada  pre- 
tor llevaba  consigo  seis  lictores  ó  soldados  de  guardia. 
71    Cnidam.  Cnída,  ciudad  de  Caria  en  el  Asia  menor. 
7s    Colophonem,  Altabosco  ó  Belvedere,  ciudad  de  la  Jonia  entre  Efeso  y 
Esmima. 

73  S(imum.  Ma  en  el  mar  Egeo ,  6  Archipiélago. 

74  Portum  Cajete.  Gaeta  en  Campania,  provincia  de  Italia. 
7*    Ex  Miseno.  Cabo  ó  promontorio  de  ilalia. 

76  Ostiense  incommodum.  La  desgracia ,  la  afrenta  que  recibimos  de  los 
piratas  en  Ostia.  Ostia,  es  una  ciudad  fundada  por  Anco  Marcio  á  la  boca  del 
Tiber ;  Ante  ostium  Tiberínum. 

77  Intra  Oceani  ostium.  En  todo  el  Mediterráneo.  Oceani  ostium ,  propia- 
mente es  el  estrecho  Heroáleo  ó  de  Gibraltar ,  por  donde  so  comunica  el 
mar  Océano  con  el  Mediterráneo. 

78  Belli  Ímpetus.  La  armada  naval  de  Pumpeyo.  Esta  expresioá  es  poéti- 
ca .  pero  hermosa,  y  se  puede  conceder  alguna  vez  al  orador. 

79  Sardinium.  Cerdeña,  Italia. 

80  Duabus  Hispaniis.  La  Citerior  y  Ulterior,  ó  la  Tarraconense  y  la  Bética. 

81  GaUia  Cisalpinia.  Parte  de  la  Italia ,  desde  los  Alpes  hasta  el  rio  Ru- 
bicon,  que  se  llama  Lombardía 
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diis  ac  navíbus  confírmatá ,  míssis  ítem  in  oram  Illyrici  marís ,  et  in 
Achajam,  omnemque  Graeciam  navibus,  Italie  dúo  niaría  ^^  maximís 
classibas,  fírmissimisque  praBsidüs  adornavit :  ipse  autem,  ut  á  Brun- 
dusio  profectos  est,  uode  qainquageshno  die  totam  ad  imperium  Pop. 
Romani  Cilicíam  ^'  adjunxít :  omnes  qui  ubique  preedones  fuerunt, 
partim  capti  interfectique  sunt ;  partim  unius  bujus  imperio  ,  ac  po- 
teslati  se  dedíderunt.  ídem  CreteDsibqs  ^* ,  cum  ad  eum  usqae  ia 
Pamphyliam  ^^  legatos  deprecatoresque  misissent,  spem  deditionís 
non  ademít,  obsidesque  imperaviU  Ita  tantum  bellum,  tam  diutur- 
num ,  tam  longé  Jatéque  díspersum ,  quo  bello  omnes  gentes  ac  na- 
ílones premebantur,  Cn.  Pompejus  extrema  bieme  apparavit  íneanto 
veré  suscepit ,  medía  ssstate  oonfecit. 

Xin.  Est  haec  divina  atque  incredíbilis^virtus  imperatorís^  Quid? 
celeras ,  quas  paulo  ante  commemorare  coeperam ,  quant»  alque  quam 
multas  sunlT  Non  enim  solum  bellandi  virlus  in  summo  atque  per- 
fecto imperatore  quarenda  esl:  sed  multas  sunt  arles  exímiae,  hujus 
administras ,  comitesque  vírtuti.  Ac  primum  quantá  innocentíA  debent 
esse  imperatores?  quantá  deinde  ómnibus  in  rebus  temperantiá? 
quanlá  fíde?  quantá  facilitate?  quanto  ingenio?  quantá  humanílate? 
QusB  breviter,  qualia  sint  in  Cn.  Pompejo,  consideremus.  Summa 
enim  omnia  sunt,  Quintes:  sed  ea  magis  ex  aliorum  contentione, 
quam  ipsa  por  se  cognosci  atque  intelligi  possunt. 

Quem  enim  possumus  imperatorem  aliqoo  in  numero  potare ,  cu-  . 
jus  in  exercitu  veneant  centuriatus ,  atque  venrerinl?  Quid  honc  bo- 
rní nem  magnum,  aut  amplum  de  república  cogitare,  qui  pecuniam 
ex  asrario  depromtam  ad  bellum  administrandum ,  aut  propter  cupí- 
ditatem  provincias  magistratibus  dívíserit ,  aut  propter  avaritíam 
Romas  in  qüaestu  reliquerit?  Vestra  admurmuralio  facit.  Quirites,  ut 
agnoscere  videamini  qui  base  fecerint  8®.  Ego  autem  nemínem  nomino. 
Quare  irascí  mihi  nemo  polerit,  nisi  qui  ante^de  se  voluerít  confite- 
r¡.  Itaque  propter  hanc  avaritíam  imperatorum  quanlas  calamitates, 
quocumque  ventum  sil ,  nostri  exercitus  ferant ,  quis  ignorat  ?  Itiae- 

S2    Dúo  fnaria.  El  Adriático  y  el  Tirreno  ó  de  Toscana. 
9'    Cilkiam.  Provincia  del  Asia  nronor,  boy  Car  amanta. 
^*    Crdensüms.  Los  cretenses  eran  lambiem  piralas.  Creta,  que  ahora  se 
dice  Candía ,  es  uoa  isla  en  el  mar  Mediterráneo. 

85  Pamphüiam.  Se  halla  ^luada  esta  provincia  entre  CiUcia  y  Syria. 

86  Qui  hcBC  fecerint.  No  puede  aplicarse  esta  alusión  á  otro  que  á  Gla- 
brion ;  pues  Lúculo  que  no  tenia  escrúpulo  de  enriquecerse  con  los  despojos 
de  su  enemigo,  era  tenido  por  muy  íntegro  en  el  manejo  de  los  fondos  públi- 
cos. Bn  la  guerra  contra  Mitrídates  se  negó  á  recibir  subsidios  de  Roma, 
diciendo  que  la  guerra  debía  alimentar  á  la  guerra. 


Digitized  by  VjOOQIC 


PRO  LB6B  MANILIA.  254 

ra,  quse  per  hosce  annos  ín  Italia  per  agros  atque  oppída  civium  Ro- 
ináDonim  nostri  imperatores  fecerunt,  recordaminí.  Tum  facilios 
statuelis ,  quid  apud  esteras  nationes  fíeri  existimetis.  Utrum  plurts 
arbitramini  per  hosce  annos  militum  vestrorum  arinís,  hostium  urbes, 
an  hibernis,  sociorum  civitates  esse  delelas?  Ñeque  eniíu  potest 
Qxercítum  is  continere  imperator ,  qui  se  ípsum  non  continet:  ñeque 
severus  esse  in  judicando,  qui  alios  in  se  severos  esse  judices  non 
vult.  Hic  míramur ,  huno  homineni  tantum  éxcellere  ceteris ,  cujus 
legiones  sic  ín  Asiam  pervenerunt ,  ut  non  modo  manus  tanti  exer- 
citus ,  sed  ne  yestigiuin  quidem  cuiquam  pacato  nocuisse  dicatur?  Jam 
vero,  qoemadmodum  milites  hibernent ,  quotidie  sermones  ac  litter» 
perferuntur.  Non  modo,  ut  sumtum  faciat  in  militem,  nemine  vis 
afiertur;  sed  ne  cupíenti  quidem  cuiquam  permHtitur.  Hiemis  enim, 
non  avaritiee  ,  perfugíum  majores  nostri  in  sociorum  atque  amioorum 
tectls  esse  voluerunl. 

Age  veró,  ceteris  in  rebus  quali  sit  temperantia,  considérate. 
Unde  illam  tantam  celeritatem  et  tan  incredibilem  cursum  juventum 
putatisT  Non  enim  illum  eximia  vis  remigum,  aut  ars  inaudita  quí- 
dam gubernandi ,  aut  venti  aliqui  novi ,  tam  celeriter  in  ultimas  ter* 
ras  pertulerunt.  Sed  heB  res,  qusB  ceteros  remorar  i  solent,  non  re- 
tardarunt :  non  avaritía  ab  instituto  cursu  ad  praedam  aliquam  de- 
vocavit,  non  libido  ad  voluptatem,  non  amoenitas  ad  delectaiionem, 
non  nobilitas  urbis  ád  cognitionem ,  non  denique  kbor  ipse  ad  quie— 
tem.  Postremo  signa  et  tabulas  ^^  ,  ceteraque  ornamenta  Grsecorum 
oppidorum ,  qu»  ceteri  tollenda  esse  arbitrantur  ,  ea  sibi  ille  ne  vi- 
senda  quidem  existímavit.  Itaque  omnes quidem  nunc  in  bis  locis  Cn. 
Pompejum,  sicut  aliquem  non  ex  hac  urbe  míssum ,  sed  de  coelo  de- 
lapsúm ,  inluentur :  nunc  denique  incipiunt  credere ,  fuisse  bomines 
Romanos  hac  quondam  abstinentia :  quod  jam  nationibus  exterís  in- 
credibile,  ac  falso  memoriae  prodilum  videbatur.  Nunc  imperii  nostri 
splendor  íllis  gentibus  lucet;  nunc  intelligunt ,  non  sine  causa  majo- 
res  suos  tum )  cum  hac  temperantia  magistratus ,  habebamus  serviré 
populo  Romano,  quam  imperare  alus  maluisse.  Jam  vero  tta  fáciles 
aditus  ad  eum  privatorum  ,  ita  liberaB  querimoni»  de  alionmi  injuriis 
esse  dicuntur;  ut  is,  qui  dignitate príncipibus  excellít,  facilitate  par 
infímis  esse  videatur.  Jam  quantum  consilio,  quantum  dicendi  gravi- 
ta te  et  copia  valeat,  in  quo  ipso  inest,  qusedam  d ígnitas  imperato- 
ria ,  vos ,  Quirites ,  lioc  ípso  in  loco  saepe  cognoslís.  Fidem  vero  ejus 
Ínter  socios  quantam  existimari  putatis,  quam  hostes  omnium  ^^  gen- 

87    Signa  et  tabulat.  Estatuas  y  pinturas. 

86    Uo$t€S  omnium.  Los  piratas ,  que  tenían  infestados  todos  los  mares. 
Así  los  llama  mas  abajo:  Commune  omnium  gentium  bellum. 
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tium  saiictíssimam  judicariot?  Humanitate  jam  tanta  cst,  ut  diífícile 
dictu  sit,  utrum  bostcs  magis  vírtuteiu  ejus  pugnantes  tiinuerint, 
aa  mansuetudinem  vicli  dilexerint.  El  quisquam  dubitabit,  quín  kutc 
tantuiu  belluní  hoc  transmittenduní  sít,  qui  ad  oinnia  nostr»  uieuio- 
riffi  bella  conficienda,  divino  quodam  consilio  natus  esse  videatur? 

XY.  Et  quoniam  auctorilas  ^^  multuin  in  bellis  quoque  adiuinis- 
trandis,  atque  imperio  militari  valet:  certe  nemini  dubiuiu  est,  quin 
¡n  cá  re  ídem  ¡lie  imperator  plurimuui  possit.  Veheinenter  autem 
])ert¡nere  ad  bella  administranda,  quid  hostes,  quid  socti  de  impe- 
ratoribus  vestris  existímente  quis  ignorat,  cum  sciamus,  homines  iu 
tantis  rebns,  ut  aut  contemnanl,  aut  metuant,  aut  oderint,  aul 
ament,  opinione  non  minus  fama),  qpam  aliqua  certa  ralione  com- 
moveri?  Quod  igitur  nomen  unquam  i  a  orbe  lerrarum  clarius  fuit? 
Cujus  res  ge$ta3  pares?  de  quo  homine  vos  (id  quod  máxime  Tacit 
auctoritatem)  tanta  et  tam  praeclara  judíela  ^^  fecístís?  An  vero  ullam 
usquam  esse  oram  tam  desertam  putalis ,  quo  non  illius  dieí  fama 
pervaserit,  cum  universus  Populus  Roinanus,  referto  foro,  reple- 
lisqae  ómnibus  templis,  ex  quibus  hic  locus  ^*  conspici  polest,  unum 
síbi  ad  commune  omnium  gentium  bcllum  Cn.  Pompejum  imperato- 
rem  depoposcíl?  Itaque,  ut  plura  non  dícam,  ñeque  aliorum  exem- 
plís  confirmem,  quantum  hujus  aucloritas  valeat  in  bello;  ab  eodeui 
Cn.  Pompejo  omnium  rerum  egregiarum  exempla  suinaDtur;  qui  quo 
die  á  vobis  marítimo  bello  prsepositus  est  imperator,  tanta  repente 
vilitas  9*  annon»  ex  summa  inopia  et  caritate  réi  frumentaria  con- 
secuta ,  est  unius  homínis  spe  et  nomine ,  quantam  vix  summn  uber- 
tate  agrorum  diuturna  pax  efGcere  poluisset.  Jam  accepta  calamítate 
ex  eo  praelio,  de  quo  vos  paulo  ante  inviliis  admonui ;  cum  socíi 
pertimuissent;  hostiumopes  ^'  animique  crevissenl ;  cum  satis  fír- 
mum  prsQsidium  provincia  non  haberet;  amisissetis  Asiam,  Quintes, 

^9  Auctorilas.  La  bueaa  fama.  Este  es  el  sentido  qua  aquí  debe  darse  á 
esta  palabra.  Auctorilas ,  dice  un  erudito  al  explicar  este  pasaje ,  gravis  ^et 
vehemens  opinio,  de  alicujus  singulari  virlule  ac  magnitudine  concepta. 

^0  Tam  prceclara  judicia.  Pompeyo  obtuvo  los  honores  del  triunfo ,  aun 
cuando  todavía  no  era  mas  que  caballero,  ni  tenia  la  edad  bastante  para  en- 
trar en  el  Senado ;  fué  enviado  contra  Sartorio  oon  un  mando  proconsular, 
cuando  no  era  mas  que  cuestor ;  triunfó  por  segunda  vez  en  virtud  de  la 
misma  dispensa ;  y  por  último  llegó  al  consulado  sin  haber  pasado  por  las 
otras  magistraturas. 

í>i    Hic  locus.  La  plaza  pro  roslris. 

82  Tanta  repente  vilitas.  Siendo  antes  suma  la  escasez  y  carestía  de  trigo, 
vino  á  valer  tan  barato,  por  solo  el  crédito  de  Pompeyo,  que  apenas  pudiera 
esperarse  mas  en  una  larga  paz  después  de  la  cosecha  mas  abundante. 

8^    Hostium  opes.  Li  potencia  y  altanería  de  Milrídates  y  Tigranes. 
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nisí  ad  ipsnm  ejus  temporis  discrimen  divínitus  Cn.  Pompejum  ad 
eas  regiones  fortuna  populi  Román  i  áftulissct.  Hujus  adventus  et 
Mithrídatem  insólita  inflammatum  victoria  continuit ,  et  Tigranem 
magnis  copíís  minitantem  Asiae  retarda vit.  Et  quisquam  dubitabit 
quid  virtute  perfecturus  sit,  qui  tantum  auctoritate  perfecerit?  au, 
quam  faciie  imperio  atqué  exercítu  socios  et  vectigalia  conservaturus 
sit ,  qui  pro  ipso  nomine  ac  rumore  defenderil  ? 

Age  vero,  illa  res  quantum  declarat  ejusdem  hominis  apud  hos- 
tes  populi  Romani  aactoritatem ,  quod  ex  loéis  tam  longis ,  tamque 
diversis,  íam  brevi  tempore  omnes  una  huic  se  dediderunt?  Quod 
Cretensium  legati ,  cum  in  eorum  Ínsula  noster  imperalor  exercítus- 
que  essct ,  ad  Cn.  Pompejum  in  ultimas  prope  térras  venerunt,  eique 
se  omnes  Cretensium  civitates  dedere  velie  dixerunt  ?  Quid  ?  ídem 
iste  Mithridates,  nonne  ad  eundem  Cn.  Pompejum,  legalum  usqoe 
in  Híspaniam  misil?  Eomque  Pompejus  legatum  semper  judícavit: 
ii,  quibus  semper  erat  mole^tum  ^*  ad  eum  potíssimum  esse  missum 
speculatorem ,  quam  legatum  judicari  maluerunt.  Potestis  igitur  jam 
constituere,  Quirites,  hanc  auctoritatem  multis  postea  rebus,  -gestis 
raagnisque  vestris  judiciis  amplifícatam,  quantum  apud  illos  reges, 
quantum  apud  exteras  nationes  valituram  esse  existimetis. 

Keliquum  est ,  ut  de  felicitate  [quam  praBStare  de  se  ipso  neme 
potest ,  meminisse  et  oommemorare  de  altero  possumus)  sicul  «equum 
est  homini  de  potestate  deorum  ,  timide  et  pauca  dicamus.  Ego  enim 
sic  existimo :  Máximo  ®* ,  Marcello ,  Scipioni ,  Mario ,  et  ceteris  magnis 
imperatoribus ,  non  solum  propter  virtutem ,  sed  etiam  propter  for- 
tunara,  ssBpius  úoperia  mandata,  atque  exercitus  esse  commissos. 
Fuit  enim  profecto  quibusdam  summis  viris  qusedam  ad  amplitud i- 
nem  et  gloriam ,  et  ad  res  magnas  bene  gerendas  divinitus  adjoncta 
fortuna/ De  hujus  autem  hominis  felicitate,  quo  de  nunc  agimus, 
bao  utar  moderatione  dicendi ,  non  ut  in  illiuS  potestate  fortunaní 
posilam  esse  dieam ,  sea  ut  praeterita  mepainisse ;  reliqua  sperare  vi- 
deamur,  ne  aut  invisa  diis  immortalibus  oratio  nostra ,  aut  ingrata  ^^ 

04  QuUms  semper  erat  moleslum.  Aqui  designa  Cicerón  á  Mételo  Pío  y  á 
Perpena;  era  el  primero  procónsul,  y  el  segundo  pretor;  Pompeyo  no  era 
mas  que  cuestor. 

96  Maocimo.  Quinto  Fabio  Máximo,  el  primero  de  la  familia  Fabia.  Este 
fué  el  que  después  de  haberse  cubierto  de  gloria  acometiendo  y  venciendo 
á  los  Samnitas ,  estuvo  á  punto  de  ser  castigado ,  por  haber  triunfado  de  los 
enemigos  contra  la  orden  expresa  del  dictador  Papirio.  Véase  á  Tit.  Liv. 
Lib.  XVm  y  XIX. 

96  Aut  ingrata.  Es  notable  la  reverencia  que  muestra  Cicerón  á  la  Pro- 
videncia. 
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esse  videatar.  Itaque  non  sum  predicalurus ,  Quirites,  quantas  ille 
res  domi  militiaeque ,  ierra  maríque ;  quantaque  felicítate  gesserít: 
ut  ejbs  semper  voluntatibos  non  modo  cives  assenserint ,  socii  ob- 
temperarínt,  bostes  obedierint ,  sed  etiam  venti  tempestatesque  obse- 
cundarint.  Hoc  brevissime  dicam,  neminem  unquam  tam  impuden- 
tem  fuisse ,  qui  á  díis  itnmortalibus  tot  et  tantas  res  tacitus  auderet 
optare ,  quod  et  quantas  dii  ímmortales  ad  Cn.  Pompejum  detulerunt. 
Quod  ut  illi  proprium  aó  perpetuum  sit ,  Quirites,  cuín  communis  sa- 
lutis  atque  imperii ,  tum  ipsius  bominis  causa  ( sicuti  facitis  ]  velle  et 
optare  debetis. 

Quare  cum  et  bellum  ita  necessarium  sit ,  ut  neglígi  non  possít* 
ita  magnnm ,  ut  accuratissime  sit  administrandum :  et  cum  ei  impera- 
torem  prasficere  possitis ,  ín  quo  sit  eximia  belli  scientia ,  clarissima 
aucioritas,  egregia  fortuna:  dubitabitis,  Quirítes,  quin  boc  tantum 
boni,  quod  Yobis  k  díis  immortalibus  oblatum  et  datum  est,  in  rem- 
publicam  oonservandam  atque  amplíficandam  conferantis  ? 

XVn.  Quod  si  Romas  Cn.  Pompejus  privatus  esset  boc  tempore 
tamen  ad  tantum  bellum  is  erat  deligendus^  atque  mitlendus.  Nunc, 
cum  ad  ceteras  summas  utilitates,  bsc  queque  opportunitas  adjun- 
gatur ,  ut  in  ¡is  ^^  ípsís  locis  adsit ,  ut  babeat  exercítüm ,  ut  ab  lis  qui 
habent,  accipere  statím  possít ,  quid  spectamus?  aut  cur  non,  ducibus 
díis  immortalibus ,  eidem ,  cui  cetera ,  summá  cum  salute  reípubHco 
commísa  sunt ,  boc  queque  bellum  regium  ^^  committimus  ? 

Refutación.  At  enim  vir  clarissimus,  amantissimus  reipublic®, 
vestrís  benefíciis  amplíssimis  afiectus,  Q.  Gatulus:  itemque  summis 
ornamentis  honoris ,  fortunsa  ,  virtutis,  ingenii  prseditus ,  Q.  Horten- 
sius  ab  hac  ratione  dissentiunt ,  quorum  ego  auctorítatem  apud  vos 
multis  locis  plurimnm  valuisse ,  et  valere  oportere  confíteor :  sed  in 
hac  causa ,  tametsi  cognoscitis  auctoritates  contrarias  virorum  fortis- 
simorum  et  clarissímorum ,  tamen  omissis  auctoritatibus ,  ipsa  et  ra- 
tione exquírere  possumus  veritatem:  atque  hoc  fadlius,  quod  ea 
omnia  qu»  adhuc  á  me  dicta  sunt ,  iidem  istí  vera  esse  conoedunt,  et 
necessarium  bellum  esse ,  et  magnum ,  et  in  uno  Cn.  Pompejo  summa 
esse  onmia. 

Quid  igitur  ait  Hortensius?  si  uni  omnia  tribuenda  sunt ,  unum 
dignissimuiu  esse  Pompejum :  sed  ad  unum  tamen  omnia  deferrí  non 
oportere.  Obsolevit  jam  ísta  oratio,  re  multo  magis,  quam  verbis 

87  Ut  in  m.  Porque  se  hallaba  en  Asia ,  y  allí,  para  juntar  ejército ,  lo 
pedia  recibir  al  instante  de  los  que  lo  tenían. 

9B  Regiwn,  Así  llama  esta  guerra,  por  ser  contra  los  reyes  Mitrídates  y 
Tigranes. 
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refulata  ^^.  Nam  (u  ídem ,  Q.  Hortensi ,  inulta  pro  tua  summa  copia 
ac  siogularí  facúltate  diceodi ,  e(  ía  seoatu  contra  víruin  fortem  A. 
Gabiniíun  ^^^ ,  gravíter  omateque  dixisti ,  cum  is  de  uno  imperatore 
contra  pranlones  constituendo  legem  promulgasset ,  et  ex  hoc  ipso 
loco  permulta  ítem  contra  legem  eam  verba  fecisti.  Quid  T  tum ,  per 
déos  immortales  ?  si  plus  apud  populum  Román um  auctoritas  tua, 
quam  ipsius  populi  Romani  salus  et  vera  causa  valuísset ,  bodie  hanc 
gloriam ,  atque  boc  orbis  terrsB  imperium  teneremus  7  An  tibí  tum 
imperíum  esse  boc  vídebatur :  cum  populi  Romani  legati ,  prstores 
quffitoresque  capiebantur  ?  cum  ex  ómnibus  provinciis  commeatu  et 
privato ,  et  publico  probibebamur.  Cum  ita  claosa  erant  nobis  omnía 
maria  ,  ut  ñeque  privatam  rem  transmarinam ,  ñeque  publicam  jam 
obíre  possemas  ? 

XVUI.  Quffi  civitas  antea  unquam  fuit ,  non  dico  Atheníensium, 
qu®  satis  late  qoondam  mare  tenuisse  dícitur  :  non  Carthaginíensíum, 
qui  permultum  classe ,  maritimlsque  rebus  valuerunt :  non  Rhodio- 
rum,  quorum  usque  ad  nostram  memoriam  disciplina  navalis  et  glo- 
ria remansit :  qu»  civitas  unquam  antea  tam  tennis ,  qu»  tam  parva 
ínsula  fuit,  quffi  non  portus  suos,  et  agros,  et  aliquam  partem  regio- 
nis,  atque  or»  maritimae  per  se  ipsa  defenderet?  At  bercle  aliquot  * 
annos  continuos  ante  legem  Gabiniam ,  ille  populus  Romanus ,  cujus, 
usque  ad  nostram  memoriam,  nomen  invictum  in  navalibus  pugnís 
permanserat ,  magna  ac  multo  máxima  parte  non  modo  ulilitatis ,  sed 
dignitatis  atque  imperü  caruit.  Nos,  quorum  majores  Antiochum  ^^^ 
regem  classe ,  Persenque  *o^  superarunt,  omnibusque  navalibus  pug- 
nis  Carthaginienses ,  bomines  in  maritimis  rebus  exeroitatissimos 
paratissimosque  vióerunt :  ii  nulio  in  loco  jam  prvdonibus  pares  esse 
poteramus.  Nos  queque ,  qui  antea  non  modo  Italiam  tutam  habeba- 
mus ,  sed  omnes  socios  in  ultimis  oris  auctoritate  nostri  imperü  sal- 
vos prestare  poteramus;  tum ,  cum  ínsula  Délos  ^^^  tam  procul  á 
nobis  in  ^geo  mari  posita ,  quo  omnes  ondique  cum  roercíbus ,  atque 
oneribus  commeabant ,  referta  divitiis,  parva ,  sine  muro  nihil  time- 
bat :  iidem  non  modo  provinciis ,  atque  oris  Itali»  maritimis ,  ac  por- 

89  Re  multo  magis,  quam  verbis  refutata.  En.  efecto .  fué  tal  el  éxito  de 
la  guerra  cootra  los  piratas ,  que  llegó  á  sobreponerse  á  las  mismas  esperan- 
zas de  los  mas  ardientes  y  celosos  defensores  y  parciales  de  Pompeyo. 

^00  A.  Gdbinium,  Aulo  Gabinio,  tribuno  de  la  plebe,  que  promulgó  una 
ley.  por  la  cual  daba  el  mando  de  la  guerra  naval  contra  los  piratas  á  Pompeyo. 

*oi  Antiochum.  Antioco  era  rey  de  una  parte  del  Asia,  y  fué  vencido  en 
el  mar  por  C.  Livio. 

10»    Persenque.  ultimo  rey  de  Macedonia,  vencido  por  Paulo  Emilio. 

<os    Intuía  Ddos.  La  isla  do  Délos ,  célebre  por  el  Oráculo  de  Apoto. 
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tubus  nostris,  sed  etiam  Appiá  jam  vía  ^^*  carebamus:  ct  his  (em- 
poribus  non  pudebat  magistratus  populi  Romani  in  huno  ípsum  lo- 
cum  *<>*  ascenderé  >  ctim  eam  vobis  majores  vestri  exuviis  nauticis, 
el  classium  spoliis  prnatum  reliquíssent. 

XIX.  Bono  te  animo  tum,  Q.  Hortensi,  popólos  Romanos,  et 
ceteros  qui  erant  in  eadem  sententiá  ,  dicere ,  existimabit  ea ,  qoffi  ^ 
sentiebátís:  sed  tamen  in  salóte  commoni  idem  popólos  Romanos 
doloii  soo  maloit,  qoam  aoctoritati  vestr»  obtemperare.  Itaqoe  oua 
lex ,  onos  vir ,  onos  annos ,  non  modo  nos  illa  miseria  ac  torpitodi- 
ne  liberavit:  sed  etiam  effecít,  ot  aliqoando  veré  videremor  omnibos 
gentibos  ac  nationibos  térra;  mariqoe  imperare.  Qoo  mibi  etiam  in~ 
dígnios  videtor  obtrectatom  esse  adhoc ,  Gabinio  dicam  ,  anne  Pom- 
pejo ,  an  otriqoe  ?  id  qood  est  verlos ,  ne  legaretor  '^^  A.  Gabinios 
Cn.  Pompejo  expetenti  ac  postolanti.  Utrom  ille,  qoi  postolat  lega- 
tom  ad  tantom  bellom ,  qoem  velit ,  idóneos  non  est ,  qoi  impetret, 
com  ceteri  ad  expilandos  socios ,  diripiendasqoe  provincias,  qoos 
voloeront ,  legatos  edoxerint :  an  ipse ,  cojos  lege  salos  ac  dígnitas 
popólo  Romano ,  atqoe  oumibos  gentibos  constitota  est,  expers  esse 
debet  glorise  ejos  imperatoris,  atqoe  ejos  exercitos,  qoi  consilio 
'  ipsios  atqoe  pcricolo  *o^  est  constilolos?  An  C.  Falcidios,  Q.  Metel- 
los,  Q.  Ceelios  Latiniensis,  Cn.  Lentolos ,  qoos  omnes  honoris  caosá 
nomino,  com  triboni  plebis  foissent  ^o^,  anno  próximo  lega  ti  esse 
potoeront:  in  hoc  ono  Gabinio  sont  tam  diligentes  ,  qoi  in  hoc  bello 
qood  lege  Gabinia  geritor ,  in  boc  imperatore,  atqoe  exercito ,  qoem 
per  se  ipse  constitoit,  etiam  pr®cipoo  jore  esse  deberet?  De  quo 
legando  spero  consoles  ad  senatom  relatoros.  Qoi  si  dobitabont ,  aot 
gravabontor :  cgo  me  profiteor  relatorom :  neqoe  me  impediet  cojos- 
qoam,  Qoirites,  inimícom  edictom,  qoominos,  f retos  vobis,  ves- 
trom  jos  bene6ciomqoe  defendam:  neqoe,  prsBter  intercessionem 

104  ,Appia  via.  Este  camino,  que  abrió  Apio  Claudio  desde  Roma  hasta 
Brindis,  era  peligroso  por  estar  cerca  dal  mar  infestado  de  los  piratas,  que 
saltando  en  tierra  robaban  á  los  caminantes. 

105  ¡d  hunc  ipsum  locum.  La  tribuna  desde  donde  Se  arengaba  al  pueblo 
en  Roma  se  llamaba  Rottra ,  porque  estaba  adornada  con  los  espolones  de 
los  navios  ó  galeras  tomadas  á  los  Anciates.  Aquí  zahiere  Cicerón  á  Cátulo,  á 
Hortensio ,  y  á.  otros  que  se  opusieron  á  la  ley  Gabinia. 

106  Ne  legaretur.  Que  no  se  diese  á  Pompeyo  por  lugar-teniente,  ole. 

107  Alque  perictdo.  Por  la  envidia  y  odio  que  se  conciliaba  en  proponer 
por  general  á  Pompeyo. 

108  Cum  tribuni  plebis  fuissent.  Combate  el  orador  indirectamente  aquella 
ley  que  prohibía  á  los  que  hubiesen  sido  tribunos  el  ser  lugar-tenientes  de 
aquellos  generales ,  que  habían  sido  nombrados  durante  su  respectivo  tribunado. 
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qaidquam  audiam;  de  qua  ( at  arbítror)  istt  ipsi  qui  míoantur,  etíam 
atqua  etíam,  qui  id  lioeat,  oonsiderabont.  Meé  quidem  sententiá, 
Quirites,  uous  A.  Gabínios,  belli  maritimi ,  rerumque  gestarum  auc- 
tor  109^  ootoes  Cn*  Pompejo  adscribitur:  propCerea  quod  alter  uní  id 
bellum  suscipíendum  vestris  suffragíis  detolit ;  alter  delatum ,  suscep* 
tumqoe  oonfectt. 

XX.  Reliquum  est ,  ut  de  Q.  Catuli  aactoritate ,  et  sententía  dtcen- 
dum  esse  videatur.  Qui  cum  ex  vobis  qusreret ,  si  in  udo  Cn.  Pom- 
pejo onmia  poaeritis,  si  quid  de  eo  **^  foctum  easet,  ia  qoo  spem 
essetis  habituri :  oepit  magnom  so»  virtatis  fructam  ,  ac  dígnitatis, 
cum  omnes  prope  una  vooe  in  eo  ipaos  voa  spem  habüuros  esse  dixís- 
ti3.  Etenim  talis  est  vir,  ut  nulla  res  tanta  sit,  ac  tam  difOcilís; 
quam  ílle  non  et  consilio  regere  et  integrítate  tueri ,  et  virtute  confi- 
oere  possit.  Sed  in  boc  ipso  ab  eo  vehementissime  dissentío ,  quod, 
quo  minus  certa  est  bominum,  ac  mínus  diuturna  vita,  boc  magis 
re^Hiblica,  dum  per  déos  immortales  lioet,  fruí  debet  summi  borní- 
nis  vita  atque  virtute. 

At  ením  nibil  novi  fiat  contra  exempla ,  atque  instítuta  majorum. , 
Non  dico  boc  loco ,  majores  nostros  semper  impace ;  consuetudiní; 
in  bello ,  militati  peruiase :  semper  ad  novos  casus  temporuml ,  novo- 
rum  consiliorum  ratíones  accommodasse :  non  dícam  ,  dúo  bella  ma^ 
xíma ,  Punícum  et  Híspaniense ,  ab  uno  imperatore  esse  confecta: 
duas  urbes  potentissimas ,  qU9  buic  imperio  máxime  minabantur, 
Cartbaginem  atque  Numantiam  ll^  ab  eoden^  Sdpione  i**  esse  dele- 
tas  :  non  commemorabo ,  nuper  ita  vdi>is  patribusque  vestris  esse  vi- 

109  Autíor.  Porque  declaró  á  Pompeyo  general  de  k  armada  coDtra  los 
piratas. 

1*0  Si  quid  d0  00.  Si  08  viniese  á  faltar ,  si  le  sucediese  alguoa  desgracia. 
Eita  locucioa  equivale  á  decir;  si  quid  humaniUUis  ei  contigissel,  si  obiisset. 
Evitaban  los  romanos  con  el  mayor  cuidado  lai  palabras  que  significaban 
muy  á  las  claras  la  muerte,  porque  lo  reputaban  como  de  mal  agüero. 

1*1  Carthagiñem  tUque  Numantiam.  Cartago,  ciudad  famosa  del  África, 
situada  en  la  costa  de  Berbería  junto  á  Túnez,  tan  celebrada  por  Virgilio 
como  corte  y  fundación  de  la  reina  Dido  ,  y  no  menos  encomiada  por  los 
historiadores  á  causa  de  su  rivalidad  con  Roma.— Nomancia .  temblor  y  es- 
panto del  pueblo  romano ,  gloria  y  honra  de  Bspafla ,  estuvo  asentada  en  la 
postrera  punta  de  Celtiberia,  que  miraba  al  septentrión  entre  los  pueblos 
arevacos.  Poco  mas  de  una  legua  de  Soria,  y  no  lejos  del  nacimiento  del 
Duero,  se  encuentran  los  venerables  vestigios  de  aquella  ciudad,  que  bastó 
sola  para  destruir  los  ejércitos  de  la  república ,  venciendo  con  el  corto  nú- 
mero de  cuatro  mil  coinbatientes  mas  de  treinta  mil  romanos. 

lis    Ab  eodem  Sdpione,  P.  Escipion  Emiliano,  el  segundo  africano,  fué  el 
mismo  que  tomó  y  destruyó  á  Gartago  eo  África  y  á  Numancia  en  Espada. 
Tomo  IV.  n 
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sum :  ut  in  uno  0.  Mario  spes  imperii  poneretar ,  ut  idem  oum  Ju~ 
^urtha  **5,  idem  cum  Ciinbris  *** ,  ídem  cura  Theulonis  ***  bellum 
administraret.  la  ipso  Cn.  Pompejo,  in  quo  novi  constitai  nihíl  vuU 
Q.  Catulus,  quam  multa  sint  noya,  summá  Gatuli  volúntate  conslitu- 
ta  recordamini. 

XXL  Quid  enim  tam  novum,  quam  adolescentulum ,  prívafam, 
exercitum  diffícilí  reipublic®  tempore  conficeret  confecit.  Rem  ópti- 
mo ductu  suo  genere?  gessit.  Quid  tam  preeter  consueludinem,  quam 
homini  peradolesoenti ,  cujus  á  senatorio  gradu  setas  longes  '••  abes- 
set  imperium  atque  exercitum  dai^í?  Siciliam  permittí,  atqoe  Africam, 
bellumque  in  ea  administrandum  ?  Fuit  in  his  provinciis  singularí 
innocentiá,  gravitate,  yirtute:  bellum  in  África  máximum  confecit, 
victorem  exercitum  deportavít.  Qui  vero  tam  inauditum,  quamequi-  , 
tem  *<^  Romanum  triumphare?  at  eain  quoque  rem  populus  Roma- 
ñus  non  modo  vidit»  sed  etiam  studio  omni  visendam  putavit.  Quid 
tam  inusitatum ,  quam  ut,  cum  dúo  consoles  *'^  daríssimi  fortissimí- 
que  essent,  eques  Romanus  ab  bellum  máximum  ^^^  formidolosissi- 
inumque  pro  consule  raitteretur  ?  missus  est.  Quo  quidem  tempore, 
cum  esset  non  nemo  in  senatu  ,  qui  diceret :  «Non  oportere  múti  ho- 
»mínem  prívatum  pro  consule :»  L.  Philippus  dixisse  dicitar  :  aÑon  se 
»iilum  suá  sententiá  pro  consule  y  sed  pro  consulibus  mlttere.i'  Tanta 
in  eo  reipublioB  bene  gerend»  spes  constituebatur  ut  duorum  consu- 
luin  munus  unius  adolescentis  virtuti  committeretur.  Quid  tam  sin- 
guiare ,  quam  ut  ex  senatusconsulto  legibus  solutos  >'o ,  cónsul  ante 
fieret ,  quam  ullum  alium  magistratura  per  leges  capere  licuisset? 
Qui  tam  incr^dibile,  quam  ut  iterum  eques  Romanus  "*  ex  senatus- 
consulto triumphare?  Qu»  in  ómnibus  hominíbus  nova  post  bomi- 

>>*    Jugmrtha.  Rey  de  Namidia  en  África. 

tí*  Cimbris.  Naciones  septentrionales,  bárbaras,  y  de  corpulencia  cx- 
trafia. 

<tA    Theohmis.  Pueblos  de  Alemania,  tudescos. 

lio  ^as  longe.  Para  ol  empleo  de  senador  era  necesaria  la  edad  de 
veintiséis  aftos  por  lo  menos;  y  Poropeyo  no  pasaba  entonces  de  los  veinti- 
cuatro. 

<17  Quam  equiUm.  SHa,  que  tenia  todo  el  dominio,  sin  consulta  del  Se- 
nado mandó  á  Pompeyo  que  triunfase. 

tts    Dúo  cónsules.  Marco  Junio  Bruto  y  Marco  Emilio  Lapido. 

^19    Bellum  máximum.  Contra  Serlorio  en  España. 

*«o  legibus  solulus.  La  ley  Vilia,  por  la  cual  no  era  lícito  pretender  el 
consulado  antes  de  los  cuarenta  y  dos  años.  También  la  ley  Cornelia  excluía 
de  esta  dignidad  á  los  qua  no  habían  sido  eueslores  y  pretores. 

1^1  Eques  Romanus.  No  pedia  ser  senador  quien  no  había  sido  antes 
cuestor. 
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num  memoríaoi  constitota  siint ,  ea  tam  multa  non  sunt ,  quai^  hsec 
qom  in  hoc  uno  faomiae  vidifiuis.  Atque  Iisbc  tot  éxempla ,  tadb  hac 
tam  iK>va  profecta  sant  in  eumiem  bominem  á  t}.  Cátalo  atque  á  ce- 
tercNTum  ejusdem  dignitatis  amplissimorum  hominum  auctoritate. 

XXII.  Quare  videaut,  ne  sit  periniqnum ;  et  non  ferendam ,  illo- 
rum  auctorítatem  de  Gn.  Pompeji  dignitate  k  vobis  oompróbalam  sem* 
per  esse ,  vestrum  ab  iís  do  eodem  homine  judicium  populique  Ro^ 
maní  aoetoritatem  impr(^rí:  pnesertím  cum  |iim  suo  jure  populas 
Romanus  in  hoc  homine  suam  auctorítatem  vel  contra  omnes ,  qui 
dissentiunt ,  possit  defenderé;  propierea  quod  islis  reclaaiantibus, 
Yós  unam  illud  ex  ómnibus  delegistis ,  quem  bello  prsedoBum  prs^- 
neretis.  Hoc  si  vos  temeré  fecistís,  el  reipublic»  parum  consolaistis; 
reote  isti  stodia  vestra  suis  consiliis  regere  eonantur.  Sin  aqtem  tos 
píos  tum  bi  repubUca  vidistis ;  vos ,  bis  repugnairtibut ,  per  vosme- 
tipsos  dignitatem  buic  imperio ,  salutem  orbí  terrarum  attulislis ;  ali- 
quando  isti  priodpes ,  et  stbí ,  et  ^^^eleris,  populi  Romani  universi  auc- 
toritate parendum  esse  feteantur.  Atque  in  hoc  bello  Asiático,  et  regio, 
sctan.  mtlitarís  iila  virtus ,  qu»  est  in  Cn.  Pompejo  singularis ,  sed 
non  alie  qaoque  virtutes  animi  mult»  et  magn»  rei|uirentur.  DiíQcile 
est  in  Asia ,  Cilicia ,  Syria,  regnisque  interiorum  natiopum  <^^  ita  ver- 
sari  vestrum  imperatorem,  ut  níhil  aliad  quam  de  boste,  ac  de  laude 
eo^tet.  Deinde  etiam  si  qui  sunt  pudore  ac  temperantiá  moderatiores, 
tamen  eoe  esse  tales ,  propter  multitud  incm  cupidorum  bominum,  ne- 
mo  ai43Üratur.  DifQcile  est  dictu ,  Quirites ,  quanto  in  odio  simus 
afud  exteras  nationes ,  propter  eorum ,  quos  ad  eas  per  hos  annos 
cum  imperio  misimus ,  injurias  ac  libídines.  Quod  enim  fanum  putatis 
iniliís  terris  nostrís  magistratibos  religiosám ,  quam  dvitatem  sane- 
tam ,  quam  domum  satis  clausam  ab  munitam  fuisse?  Urbes  jam  lo«- 
cupletss ,  ac  copiosce ,  requiruntur ,  quibus  causa  bellí  propter  dirí- 
píeodi  cupiditatem  inferatur.  Libenter  base  coram  cum  Q.  Cátalo ,  et 
Q.  Hortensio  disputarem ,  snmmis  et  claríssimis  virís.  Novenmt  eoim 
sociorum  valnera :  vident  eorum  calamitates :  querimonias  audiont. 
Pro  sociis  vos  contra  ÍM»tes  exercitum  mittere  potatts,  an  hostium 
simulatione ,  contra  socios  atque  amicos?  Qus  civitas  est  in  Asia,  <pm 
non  modo  imperatorLs ,  aot  legati ,  sed  unios  tribuni  jnilitum  i>'  áni- 
mos ac  spirítus  capere  possit? 

XXin.  Quare ,  etiam  si  quem  habetís ,  qui  collatis  signis  exercitus 
regios  superare  posse  videalur:  tamen,  nisi  eríl  ídem,  qui  á  pecu- 
niis  sociorum ,  qui  ab  eorqm  conjugibus ,  ac  liberis ,  qui  ab  ornamen- 

122  Regntique  trUcriorum  nalUmum.  Quiere  decir :  las  naciones  que  esta- 
ban tierra  adentro ,  distantes  de  las  costas. 

123  Tribuni  mUUum.  Grado  de  la  milicia  romana,  que  equi^^ale  á  coronel. 
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tis  fanorum  atque  oppidorum  ,  quí  ab  auro  gazaque  regia  '^^ ,  maní», 
oculo^,  animum  cohibere  possít;  non  erit  idoneus  qui  ad  belluin 
Ásíaticum>'regiumque  mittatur.  Ecquam  putatis  civítatem  pacatam 
fuisse  y  qusB  locuples  sit  ?  Ecquam  esse  locupletem  qu8B  istis  pacata 
esse  videaturt  Ora  marítima;  Quintes,  Cn.  pompejum  non  soium 
propter  reí  militaris  gloriam ,  sed  etiam  propter  animi  continentiam 
requisiyit.  Tidebal  enim  populus  Romanus  non  locupletari  quotanis 
pecunia  publica ,  prseter  paucos ,  ñeque  nos  quidquam  aliud  assequi 
clasium  nomine ,  nisi  ut,  detrimentis  ^ccipiendis ,  majore  affici  tur- 
pidine  Yideremur.  Nunc  quá  cupiditate  homines  in  provincias ,  qui- 
bus  jacturia^,  quibus  conditíonibus  profíciseantur ,  ignorant  videlicet 
isti,  quid  ad  unum  deferenda  esse  omnia  non  arbitrantur  ?  qoasi  vero 
Gn.  Pompejum  non  cum  suis  virtutíbus,  tum  etiam  alieniis  vítiís  mag- 
num  esse  videamus.  Quare  nolite  dubitare,  quin  huic  uni  crudatís 
omnia ,  qui  inter  annos  tot  unus  inventus  sit ,  quem  socii  in  urbes 
suas  cum  exercitu  venisse  gaudeant.  Quod  si  auctorítatibus  hanc  cau- 
sam  f  Quírites ,  confirmandam  putatis ;  est  vobis  auctor ,  vir  beUorum 
omnium,  maximarumque  rerum  peritissimus  ,  P.  Servilius  ^'>:  cujus 
tantse  res  gestee  terrá  marique  exstiterunt ,  ut ,  cum  de  bello  delibe- 
retis ,  auctor  vobis  gravior  esse  nemo  debeat.  Est  G.  Curio  ^^^ ,  sum- 
mis  vestris  benefícii&,  maximisque  rebus  gestis ,  summo  ingenio  et 
prudentiá  praeditus.  Est  Gn.  Lentulus  ^^^  ,  in  quo  omnes,  pro  am- 
plissimis  vestris  honoribus;  summum  consilium,  summam  gravitatem 
esse  cognoscitis.  Est  G.  Gassius  *^^  integritate,  virtute,  constantíá, 
singulari.  Quare  videte  ut  horum-auctoritatibus ,  iUorum  orationi ,  qui 
dissentiunt ,  responderé  posse  vídeamur. 

Epílogo. — ^XXIY .  Qu8b  cum  ita  sint ,  G.  Manili ,  prímum  istam  tuam 
et  legem,  et  voluntatem,  et  sententiam,  laudo,  vehementissimeque 
comprobó;  deinde  te  bortor,  ut  auctore  populo  Romano,  maneas  in 
sententia ,  nevé  cujusdam  vim  aut  minas  pertimescas.  Primum  in  te 
satis  esse  animi ,  perseverañtiaeque  arbitror:  deinde  cum  tantam  mul- 
titudinem  cum  tanto  studio  adesse  videamus ,  quantam  nunc  iterum 
in  eodem  homine  prseficiendo  videmus;  quid  est,  quod  aut  de  re, 
aut  de  perfíciendi  facúltate  dubitemus  ?  Ego  autem ,  quidquid  in  me 
est  studii ,  OQnsilii ,  laboris ,  ingenii ,  quidquid  boc  beneficio  popnU 

***    Gazaque  regia,  Y  tesoros  reales. 

<ss  p.  Servüitu.  Llamado  el  Isáurico,  por  haber  vencido  á  los  Isagros, 
pueblos  de  Cilicia. 

í«6  C.  Curio.  Cayo  Escribonio  Curien,  que  habia  sido  cónsul  con  Cn. 
Octavio  diez  afios  antes. 

127    Cn.  Lentulus,  Este  fué  cónsul  con  Lucio  Celio. 

1^8    Cassius.  Compañero  en  el  consulado  de  M.  Luculo. 
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Romaoi,  atque  iiac  potestate  praetoría;  quídquid  auctoritate,  íide, 
ooDstantíá  possam;  id  omne  ad  hanc  rcm  conSciendam ,  tibí  et  po- 
pulo Romano  pollíoeor,  ac  defero.  Testorque  omnes  déos,  et  eos 
máxime  i'^,  qui  huic  loco  temploque  ^'^  prasídent,  qui  omaium 
mentes  eorum ,  qui  ad  rempublicam  adeunt ,  máxime  perspiciunt, 
me  hoc  ñeque  rogatu  faceré  cujusquam,  ñeque  quo  Gn.  Pompeji 
gratiam  mihi  per  hanc  causam  conciíiari  putem ,  ñeque  quo  mihi  ex 
cujuaquam  amplitudine,  aut  pra3sidia  periculis,  aut  adjumenta  hono- 
ríbus  qusram :  propterea  quod  pericula  facile ,  ut  hominem  praestare 
oportet,  inooentiá  tecti  pellemus:  honorem  autem  ñeque  ab  uno ,  ne* 
que  ex  hoc  loco ,  sed  eadem  nostrá  illa  iaboríosissimá  ratione  vite,  si 
▼estra  voluntas  feret ,  consequemur.  Quamobrem  quidquid  in  hac  cau- 
sa mihi  susceptum  est ,  Quintes,  id  omne  me  reipublíc»  causa  susce- 
pfsse  confirmo:  tantumque  al^^est,  ut  aliqnam  bonam  gratiam  mihi 
quffisisse  videar,  ut  multas  etiam  simultates,  partim  obscuras,  par- 
tím  apertas  íntelligam,  mihi  non  necessarias ,  vobis  non  inútiles  ^'i 
sufloepisse.  Sed  ego  me  hoc  honore  praedilum ,  tantis  yeslris  benefí- 
eiis  affectum,  statui,  Quirites,  vestram  volunlatem,  et  reipublic» 
dignitatem  et  salutem  provinciarum  atque  sociorum  meis  ómnibus 
oommodis  et  ratíonibns  praeferre  oportere. 

<S9  D0OS,  et  001  máxime.  Alude  á  la  imagen  de  Hércules  y  de  Vóous  ge- 
mlricDy  que  vela  junto  á  la  tribuna  en  que  estaba  arengando. 

150  iftiic  loque  temploque.  Este  recinto.  En  latín  templum  significa  cual- 
quier espacio  ó  circuito  consagrado  por  los  auspicios. 

i'i  Vobis  non  inútiles.  Bfanera  delicada  de  decir  que  les  serian  provecho- 
sas, porque  por  ellas  conocerían  quién  en  realidad  miraba  por  el  bien  del 
Estado,  y  quién  coa  apariencia  del  bien  tiraba  á  menoscabarlo  y  destruirlo. 
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No  es  este  el  lugar  de  suscitar  nuevameole  la  debatida  cuestión  acerca 
de  la  conveoiencia  de  las  areogu  en  las  obras  históricas.  Críticos  hay  que  las 
consideran  por  su  artificio  como  contrarias  á  la  sinceridad  que  debe  campear 
en  toda  narración  de  sucesos  ciertos ;  y  otros  que  por  el  contrario  las  de- 
fienden como  uno  de  los  mas  bellos  ó  indispensables  adornos  del  estilo  del 
historiador.  Aquellos  que  definen  la  historia  diciendo  que  es  la  exposición  li- 
teral de  los  hechos,  niegan  que  se  puedan  poner  en  boca  de  los  personajes 
históricos  razonamientos  que  ciertamente  no  pronunciaron :  tanto  valdría ,  se- 
gún estos  críticos,  atribuirles  acciones  que  realmente  no  han  ejecutado;  pues 
siendo  además  estas  poéticas  ficciones  imitadas  por  los  historiadores  antiguos 
de  los  cantos  de  Homero »  no  pasan  de  ser  una  ficción  que  rechaza  la  severa 
exactitud  de  la  historia.  Sin  embargo,  bien  puede  el  historiador  ser  fiel  á  la 
verdad  y  conservar  religiosamente  el  fondo  de  las  cosas  y  de  los  hechos ,  aun 
cuando  prefiera  en  la  forma  el  estilo  mas  adecuado  al  interés,  nervio  y  ele- 
gancia de  su  narración.  Verdad  es  que  ni  Graco ,  ni  Mario ,  ni  Germánico 
hubieron  de  pronunciar  las  mismas  palabras  que  Livio,  Salustio  y  Tácito  les 
han  atriboido;  pero  no  cabe  duda  en  que,  sintiendo  como  sintieron  esas  tres 
grandes  almas ,  debieron  emplear  para  persuadir ,  medios  muy  ^mejantes  á 
los  empleadoB  por ^estos historiadores.  Si  el  discurso,  dice  Ma^montel  *,  no 
es  mas  que  la  exposición  de  los  hechos,  una  acumulación  de  motivos  razo- 
nados, sensibles  por  sí  mismos,  y  que  no  necesitan  para  conmover  los  áni- 
mos de  ningún  movimiento  de  elocuencia  patética ,  será  tanto  mas  perfecto, 
cuanto  mayor  sea  su  precisión  y  sencillez;  pero  cuando  se  trata  de  desplegar 
los  sentimientos  de  un  alma  apasionada ,  ó  de  comunicar  á  otras  almas  el 
fuego  de  sus  movimientos ,  bien  S8  puede,  en  nuestro  juicio,  emplear  el  modo 
directo:  la  verdad  misma  se  debilitaría  y  perdería  su  eíccto,  si  quedase  fría- 
mente reducida  á  una  simple  narración.  El  lector  echará  de  ver  que  la  verdad 
está  presentada  con  arte ;  pero  también  conocerá  que  este  arle  no  es  el  qxw 

•     EUmcti»  de  Lili.  Tom.  U. 
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la  disfraza  y  oficurece,  sino  el  qne  hadéodola  mas  sensible,  le  comunica,  sin 
alterarla,  mas  energía  y  mayor  brillo. 

Al  aceptar  la  crítica  este  género  de  elocaencia,  no  ha  podido  menos  de 
sujetarla  á  ciertas  r^las.  Toda  arenga  histórica  debe  ser  verdadera;  esto  es, 
tiene  que  ser  cierto  el  que  se  haya  pronunciado  una  en  el  mismo  tiempo ,  en 
las  mismas  circunstanciu ,  con  el  mismo  objeto,  y  el  mismo  sentido  que  su- 
pone el  historiador.  Debe  ser  necesaria ;  esto  es,  debe  siempre  producir  un 
efecto  importante,  6  tener  al  menos  un  resultado  cualquiera.  Su  estilo  habrá 
de  ser  el  mas  conforme  al  carácter  del  personaje  que  la  pronuncia ,  al  de  sus 
oyentes ,  al  genio  del  bíglo  en  que  habla.  Han  de  ser  estas  oraciones  cooclu- 
y entes  y  persuasivas,  para  producir  los  efectos  que  se  les  atribuyen ;  deben 
ser  proporcionadas  á  la  narración;  es  decir,  ni  ser  demasiado  largas  ni  pro* 
digadas  con  exceso ,  por  la  misma  razón  de  estar  destinadas  á  dar  á  la  histo- 
ria mayor  animación  y  variedad.  Por  último,  no  se  trata  de  inventar  en  ellas 
io  que  pudieron  decir  griegos,  romanos  ó  españoles,  príncipes  ó  subditos, 
generales  ó  soldados,  sino  de  referir  lo  que  dijeron,  expresando  el  historia- 
dor los  pensamientos  y  encontrados  afectos  de  sus  personajes  con  elegancia, 
energía  y  verdad. 

Tales  son  l«s  condiciones  que  el  erudito  profesor  de  literatura  latina  M.  Pa- 
tín impone  á  la  elocuencia  histórica  condiciones  que ,  como  todas  las  reglas 
del  arte,  han  sido  deducidas  de  la  atenta  observación  de  los  grandes  modelos, 
Salustio,  Tito  Livio,  Tácito  y  Quinto  Gurcio,  cuyo  estudio  recomendamos 
en  este  capítulo  á  nuestros  jóvenes  retóricos,  presentándoles  las  siguientes 
arengas,  que  son ;  vdut  flo$  delibalus  latinoB  HUtorUB,  qui ,  cum  id  omne  ex- 
crelum  exMbeat,  quod  vel  máxime  omni  eloquentico  pompa  exornare  sludue- 
runt  icriptores  eloquentissimi ,  el  ánimos  expUturw  est  Jucundistimá  lectionis 
íxAumptate,  et  (ilendcB  in  ttiidiosis  adokseentibus  tíyli  uberUUi,  formandisque 
ad  ommm  dicendi ,  scribendique  varieUUem  eorum  ingenOs  unus  accommoda^ 
tistimtu  futurus  est  **. 

**  Á  Enrico  Ettátano  m  debe  U  primer»  eoleceioD  de  eatos  modekM  de  elocieiicia  hif  té- 
rica.— Coucioiim  fioe  oratíonei  «x  grweit  Uitinitfui  hitlorieii  $xeérptm.  Parif ,  1570 ,  lo  fol. 

EX  SALLÜSTIO. 

ORATIO  CATIUNiE,  SUJB  OONJUBATIONIS   PARTICIPES  GOHOETANTIS    ^ 

1.  Catilina .  cuyo  bárbaro  intento  era  degollar  á  los  senadores  y  apoderarse 
del  mando  de  la  República,  reúne  en  un  lugar  apartado  de  su  casa  (<fi  oMt- 
tam  parlem  asdium )  á  los  conjurados ,  á  quienes  dirige  el  razonamiento  si- 
guiente: 

Ni  virtus  fídesqua  vestra  satis  spectata  mihi  forent ,  neqoioqnam 
opportuDa  res  cecidisset :  spes  magoa  domínatioDís  in  manibos  frus- 
tra (üissel :  ñeque  per  *  ignaviam ,  aut  vana  ingenia ,  incerta  pro 


<  Cap.  XX  De  conjur.  CaU¡. 

<  Esto  ei ,  Per  ignavos,  aut  vani  ingenH  honUnes. 
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oeiüs  captarem.  Sed  qaia  multis  et  magnis  tempestatibus  vos  cogno- 
YÍ  fortes,  fidosqoe  mihi;  eó  aDimas  ausus  est  maxumum  atque  pul- 
cherrumom  facinus  incipere:  simul  quía  vobis  eadem ,  qu»  mihi ,  bona 
inalaque  esse  iotellexi.  Nam  ídem  valle  atque  idem  uolle ,  ea  demum 
firma  amícitia  est.  Sed  ego  quas  mente  agitavi ,  omnes  jam  antea  dt- 
versi  audistis.  Casterüm  mihi  in  dies  magis  animus  accenditur,  quum 
considero  queo  conditio  vito  futura  sit ,  nisi  nosmetipsos  vindicamus 
in  iibertatem.  Nam  postquam  reapubliea  io  paucoram  potentium  jos 
alqoe  dítioaem  oanoessit,  semper  lilis  reges,  tetrarch»  vectígales 
esset'popuU ,  nationes  stipendía  penderé:  ceteri  omnes,  strenui,  boni 
nobiles  atque  ignobiles,  vulgus  fuimus,  slne  gratia,  sine  auctorita- 
te:  hisobooxií,  qnlbus  si  respublica  valeret,  formidinl  essemus.  Ita- 
que  omnis  gratia,  potentia,  hoifós,  divitias  apud  iltos  sunt ,  aut  ubi  illi 
volnnt:  nobís  reliquerunt  pericula,  repulsus,  juditia ,  egestatem. 

Quffi  quousque  tándem  pattemini,  fortissumi  virit  Nonne  emor 
per  virtotem  praBstat,  quám  vítam  miseram  atque  inhonestam,  ubi 
alien»  superbi»  ludibrio  fueris ,  per  dedecus  amittere  ?  Yerum  enim- 
▼ero ,  prd  Deüm  atque  hominum  fideml  victoria  in  manu  nobis  est: 
viget  «tas:  animus  valet:  contra  illis,  annis  atque  divítiis  omnia 
consenuerunt.  Tantnmmodo  incoepto  opus  est :  entera  res  expediet 
Etenim  quis  mortalium ,  cní  virile  ingenium  est :  tolerare  potest,  illis 
divitias  superaré ,  quas  profundant  ia  exstmendo  mari ,  et  montibos 
cosquandís;  nobis  rem  familiarem  etiam  ad  neoessaria  deesse ;  iUos 
binas ,  aut  ampliüs ,  domos  continuare ;  nobis  larem  familiarem  ñus- 
quam  ullum  esse  t  Quum  tabulas ,  signa ,  toreumata  emunt ,  nova 
diruunt,  alia  edifícant ,  postremó  ómnibus  modis  pecuniam  trahunt, 
vexant:  tamen  summá  lubtdine  divitias  suas  vinoere  nequeunt.  At 
nobis  est  domi  iqopia ,  foris  sbs  alxenum  ,^  mala  res ,  spes  multo  aspe- 
rior.  Denkfue  quid  reliqui  habemus  praeter  mlsdram  animam  ?  Qnin 
igitur  ezpergisciminit  En  illa,  illa  quam  ssepe  optastis,  libertas: 
pneterea  diviti®,  decus,  gloría,  in  oculis  sita  sunt.  Fortuna  ea  om^ 
nia  victoribus  prsDmia  posuit.  Res ,  tempus ,  pericula ,  egestas ,  belli 
spolia  magnifica  magis,  quám  oratio  mea ,  vos  hortentur.  Vel  impe-  ^ 
ratore,  vel  milite  me  utemini :  ñeque  animus,  ñeque  corpus  á  vobis 
aberit  Hoc  ipsa,  ut  spero,  vobiscum  una  Cónsul  agam:  nisi  forte 
me  animus  fallit,  et  vos  serviré  magis,  quám  imperare ,  parati  estis. 
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ORATIO  C.  CjESARIS  DE  CATILIUJE  90CIIS  QVt  IN  CüSTODÍlS  TEN«BAI«TÜR   '. 

11.  Después  de  la  fuga  de  Calilioa  al  ejército  de  Manlio ,  el  cónsul  Marco 
Tulio  CíceroD  había  mandado  prender  á  P.  Léotulo  y  demás  cabezas  de  U 
abortada  conspiración ,  los  cuales  confesos  y  convictos  de  su  crimen  de  trai- 
dores á  la  República ,  solo  aguardaban  la  sentencia  del  Senado  para  sufrir  su 
castigo.  Abierto  el  debate  acerca  de  la  pena  que  habla  de  imponerse  á  los 
culpables,  eran  varios  los  pareceres;  cuando  ¿ésar ,  tnTÜado  por  fl  cónsul 
para  que  hablase ,  emitió  su  opinión  de  esta  manera : 

Omots  homínes ,  P.  C.  qui  de  rebus  dubiis  coosultant,  ab  odio, 
amicitia;  ira  atque  misertoordía  vacuos  esse  deoet.  Haod  facUé  aoi- 
mus.verum  providet,  ubi  Ula  of&cionl :  ñeque  quisqoam  omnium  lu- 
bidiní  sünul  et  usui  paruit.  Ubi  iiUeoderis  igeníum ,  valet:  si  lubido 
possidet,  ea  dominalur :  aDÍmos  nibil  valet.  Ma^aa  míhi  copia  est 
memorandi ,  P.  C.  qui  reges ,  aut  qui  popuU ,  irá  aut  misericordia 
impulsí ,  malé  coosolneríat.  Sed  ea  malo  dicere ,  qu»  madores  oostri 
coDtra  lubidinem  aoimi  sot  redé  atque  ordiue  fecére.  Bella  macedo* 
nico ,  quod  cnm  rege  Perse  gessknus ,  Rhodiorum  civitas  magna  at- 
que magQi6ca ,  quan  populi  romani  opibus  creverat ,  infida  atque  ad- 
versa nobis  fuit:  sed  postquam,  beUo  oonfecto,  de  fthodiis  cónsul- 
tum  est ;  majores  nostri,  ne  quis  divitiarum  magis  quám  injuri» 
causa  bellivn  incoQptum  diceret ,  impunitos  eos  dímisére.  ítem  beUis 
punkis  ómnibus,  quum  ssepe  Carthaginienses ,  el  in  pace  et  per  in- 
ducías multa  nefaria  facinora  feoissent,  nupquam  ipsi  per  occassio- 
nem  talia  fecére:  magis,  quod  se  dignum  foret,  quám  qood  i  a  illos 
jure  fieri  posset,  querebant.  Hoc  item  providendum  e:»t/P.  C.  ne 
plus  apud  vos  valeat  P.  LentuU  et  caeterorum  scelus ,  quám  veaira 
dignitas,  neu  magis  ir»  vestrse,  quám  lamaB  consulatis.  Nam  si  dig- 
na poBua  peo  factis  eorum  reperitur,  novum  consilíum  approbo :  aia 
magnitudo  sceleris  omnium  ingenia  exisuperat ,  iis  utendum  censeo, 
qufe  legibus  compárala  sunU  Plerique  eorum  qui  ante  me  sententias 
dixerunt ,  compoeité  ac  magnifícé  casum  reipublic»  miserati  suot: 
quflD  bellí  savitia  esset,  quoB  victis  aceiderent,  enumera vére:  rapi 
virgines,  pueros:  divelli  liberos  á  compiexu  pareotum:  matres  fami- 
liarum  pati  quae  victoribus  collibuissent :  fana  atque  domos  exspolia- 
riccaedem,  incendia  fieri:  postremó  armis ,  cadaveribus ,  cruore  aU- 
que  luctu  omnia  compleri.  Sed  ,  per  déos  immortaUs ,  quó  illa  oratio 
pertinuit?  an  uti  vos  infestos  conjuratíoni  faceret?  Scilicet  quem  res 

5    Gap.  Ll,  de  Cü»yar.  Cüíil 
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(anta  alque  Uiu  aürox  non  permoyit ,  eum  oraUo  accendet !  Non  tta 
est :  ñeque  coiquain  mortal ium  ¡t^orí»  sua  parvs  videntur :  muUi 
etiam  eas  gravíiis  »quo  babuére.  Sed  alia  aliis  liceotia  est ,  P.  G.  Qui 
demiesí  in  obscqro  vitam  agimt  ,/si  quid  iracundia  deliquére,  pauoi 
scil^lt:  fama  atque  fortona  eorum  pares  sunt:  qai  magno  imperio 
pr»diti  in  excelso  staiem  agant ,  eorum  facta  cuncti  mortales  nové- 
re.  lia  in  maxuma  fortuna  minuma  licentía  est:  ñeque  studere ,  ñe- 
que odiase;  sed  minuma  irasci  deoet:  que  apud  alios  iracundia  di- 
eitur ,  ea  in  imperio  superbía  alque  crudeiitas  appelIaUír.  Equidem 
ego  sic  existumo,  P.  C.  omnis  croeiatus  minores,  quám  facinora 
illomm  ess&  Sed  pleriqoe  mortales  postrema  meminére ;  et  in '  bo- 
míD^us  impiis ,  sceleris  eorum  oblití ,  de  poona  disserunt ,  si  ea  pauló 
ssBvior  fuerit. 

Dedmom  SUanum  virum  fortem  atque  strenaum  certó  scio,  queo 
dixerit,  sludio  reipublicsD  dixísse :  ñeque  illum  in  tanta  re  gratiam  aut 
inimícitias  exercere:  eos  mores,  eaqique  modestiam  viri  cognovi. 
Yerum  sententia  ejos  mihi  non  orudelis  (quid  enim  in  talis  homines 
crudeli  fíeri  potest?):  sed  aliena  k  repoUíca  nostra  videtur.  Nam  pro* 
fectó  aut  melus  aut  injuria  tesiAegít,  Silafte,  consulem  designatum, 
genus  pcBuffi  novum  deoernere.  De  ttmore  supervacaneum  est  díssere- 
re ,  qoum  prasenti  diligentiá  ciarissmni  Tiri  consulis  tanta  presidia 
sint  in  armis.  De  pcBoa  possum  equidem  dicere  id  qood  res  faabet :  in 
loctn  atque  miseriis ,  mortem  aeromnarum  réquiem,  non  cruciatum 
esse:  eam  cuneta  mortalium  mala  dissolvere :  ultra  ñeque  cure  ñeque 
gandío  looum  ease.  Sed ,  per  déos  immortalls ,  quamobrem  in  senten- 
tíam  non  addidisti ,  uti  prii»  vertíbribus  in  eos  animadvertereturf 
An,  quia  lex  Porcia  vetat?  At  alie  item  leges  condemnatis  civibos 
non  anímam  eripi ,  sed  exsilium  permitti  jubent.  An,  quia  gravius  est 
veri)erari ,  quám  necari  ?  Quid  autem  acerbum ,  aut  nímis  grave  est 
in  homines  tanti  fednoris  convictos?  Sin,  quia  levius  est;  qui  con-* 
venít  in  minore  negotío  legeni  observare,  quum  eam  in  majore  ne* 
glexeris?  At  enim  quis  reprebendat  quod  in  parricidas  r^pnblice  de- 
cretum  oit?  Teinpus ,  dies,  ibrtuna ,  cnjus  lubido  gentibus  modefatur. 
lilis  mentó  accidet  quicquid  evenerit.  Caterum  vos ,  P.  G.  quid  iü 
alios  statuatis  considérate.  Omnia  mala  exempla  ex  bonis  initüs  orta 
sunt.  Sed  ubi  imperium  ad  ignaros  aut  miniís  bonos  pervenít,  novum 
illud  cxemplum  ab  dignis  et  idoneis  ad  indignos  et  non  idóneos  trans- 
fertur.  Lai^emonii ,  devictis  Atheniensibus,  triglnta  víros  imposué- 
re ,  qui  rempublícam  tractarent.  Hi  primó  coopere  pessumum  quem- 
que  et  ómnibus  invisum ,  indemnatum  necare.  Eo  popólos  letari ,  et 
inerító  dicere  fíeri.  Post,  ubi  paulatim  licentia  crevit,  juxtá  bonos 
et  malos  lubldlnosé  interficere ,  canteros  metu  terrere.  Ka  civitas 
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serviUite  oppressa,  stulto  laotUi»  gravts  po^nas  dedit.  Nostrá  memo- 
ria Víctor  Salla ,  qaum  Damasippam ,  et  alies  hujus  modi ,  qni  malo 
reipublicse  creverant ,  jagulari  jussit;  qois  noa  factum  ejus  laodabatf 
Homioes  soeiesto%et  focliosos,  qui  seditíoDíbus  rempoblicam  esagí- 
taverant  mérito  necatos  ajebant.  Sed  ea  res  magno  initium  cladís 
fuit.  Namque  uti  quisque  domum  aut  villam,  postremó  vas  aut  ves- 
timentum  alícujus  concupíverat ;  dabat  operam,  ut  ís  io  proscrip- 
(orum  numero  esset.  Ita  illi  quibus  Damassippi  mors  l®titíe  fuerat, 
pauló  post  ipsí  trahebantur:  ñeque  príüs  finís  jugolandi  fuil,  quám 
Sulla  onmes  Isuos  dívitiis  explevit 

Alque  ego  hoc  non  in  M.  Tullío ,  ñeque  bis  temporibus  vereon 
sed  in  magna  civítate  multa  et  varía  ingenia  sunt.  Potest  alio  lem- 
pore ,  alio  oonsule ,  cui  ítem  exercitus  in  manus  sit ,  falsnm  aliquid 
pro  vero  credi:  ubi  boc  exemplo  per  senatús  decretum  consol  gla- 
dium  eduxerít ,  quis  illi  fínem  staluet?  Aut  quis  moderabitifrt  Majo- 
res  nostri,  P.  €.  ñeque  consllii,  ñeque  audaci»  unquam  eguére: 
ñeque  superbia  obstabat  quó  miniís  instituta  aliena,  si  modo  prc^ 
erant ,  imítarentur.  Arma  atque  tela  militaría  á  Samnitibus,  insignia 
magistratuum  á  Tuscis  pléraque  sumpserunt :  postremó ,  quod  ubique 
apud  socios  aut  bostts  idoneum  videbatur,  cum  summoistudio  domi 
exequebantur ;  imitari ,  quám  invidere  bonis ,  malebant.  Sed  eodem' 
illo  tempere  Griecí»  morem  imitati ,  verberibus  animadvertebant  in 
civts:  de  condemoatís  summum  supplicium  sumebant.  Postquam  Res- 
pubííea  adolevit ,  et  multitudiné  civíum  factiones  valuére ;  círcumve- 
niri  innocentes,  alia  hujuscemodi  fíerí  coepére.  Tune  lex  porcia  alio- 
que  leges  parata  sunt ,  quibus  l^bus  exsílium  dsonnatis  permissum 
est.  Hanc  ego  causam ,  P.  C.  qüo  mínüs  novum  consílíum  capiamus, 
in  primis  magnam  puto.  Prefecto  virtus  atque  sapíentia  major  in 
illis  fuit ,  qui  ex  parvís  opíbus  tantum  imperíum  fecére,  quám  in  no- 
bis,  qui  ea  bene  parta  vix  retinemus.  Placet  igitur  eos  dimitti,  et 
augeri  exercítum  Gatilin»?  Minumé.  Sed  ita  censeo,  pMicaruku 
eorum  peoumas:  ipsos  in  vinculis  habendos  per  murUcipia  ,  qttíB  tn»" 
xumé  opibus  va¡^:  neu  quis  de  hie  postea  ad  senatum  referat ,  nevé 
own  populo  offíU :  qui  aliter  fecerü,  eenatum  eanstumare ,  eum  contra 
rempubUcam  et  salukm  omnium  faiAurum. 
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OBATIOPORCIl  CATÓN»,  PROXIME  PRJEGKDENTI  ORATIONI  RE8P0NDSNT1S  *, 

III.  Luego  que  hubo  César  acabado  de  hablar,  habiendo  sido  hivitado  tam- 
bién M.  Poroto  Catón  á  dar  su  parecer  <  replicó  al  anterior  discurso ,  impug- 
nando una  clemencia  que  le  pareda  tan  infundada  como  peligrosa,  y  pidiendo 
la  pena  capital  para  unos  reos  que ,  después  de  cometidas  tan  inauditas  mal- 
dades ,  no  eran  acreedores  á  que  se  guardase  con  ellos  ninguna  consideración. 

Longe  mihi  alia  mena  est ,  P.  C.  quam  res  atque  pericala  nostra 
considero ,  e(  quum  sratentias  nonoiüloram  mecum  ipse  r^uto.  lili 
mihidiservisse  videatur  de  pcraia  eorum,  qui  patri»,  pareotibus, 
arís ,  atqoe  focis  suis  bellum  paravóre :  res  autem  monet  cavare  ab 
ülis  magis ,  quám ,  quid  in  illos  statuamus ,  consultare.  Nam  estera  * 
naaleficia  tum  perseqoare,  ubi  facta  suut:  boc  oisi  providerís  ne  ao* 
cidat,  ubi  evenit ,  (rustra  judicia  \mp)ores.  Capta  urbe ,  nibil  fit  reli^ 
qui  víctis.  Sed ,  per  déos  immortalis ,  vos  ego  appello ,  qui  seoiper 
domos •  villas ,  signa,  tabulas  vestras  pluris  quám  rempubllcam  fecis- 
tís :  si  ista ,  cujuscumque  qkmIí  sint ,  qu»  amplexamínt ,  retiñere ;  si 
voloptatibus  vestris^otium  prsbere  vultís ;  expergiscimini  aliquando 
et  capessite  rempublicam.  Non  nuno  agitur  de  vectigalibus ,  non  de 
sociorum  íojuriis :  libertas  et  anima  nostra  in  dubio  est.  S»penume- 
ro ,  P.  G.  multa  verba  in  boc  ordine  feci :  saepe  de  luxuria  atque 
avaritia  nostrorum  civium  questus  sum ,  multosque  mortalis  eá  causa 
adversos  babeo.  Qui  mihi  atque  animo  meo  nuUius  unquam  delicti 
gratiam  fecissem ,  haud  íacilé  alterius  lubídini  malefacta  condonif- 
bam.  Sed  ea  tametsi  vos  parvi  pendebatís ,  tamen  respublica  firma 
erat :  opulentia  negligentiam  tolerabat.  Nunc  vero  non  id  agitur, 
bonisne  an  malis  moribus  vivamus ,  ñeque  quantiun  aut  quám  mag- 
Dificum  imperium  populi  Romani  sit :  sed  bac ,  cojuscunque  modi 
videntur ,  nostra ,  an  nobiscum  una  bostium  futura  sint.  Hic  mibi 
quisquam  mansuetudinem  et  mlserícordiam  nominatl  Jampridem  equi4 
dem  nos  vera  rerum  vocabula  amisimus:  quia  bona  aliena  largiri, 
liberalitas ;  malarum  rerum  audacia ,  fortitudo  vocatur :  eó  respublica 
in  extremo  sita  est.  Sint  sané  (quoniam  ita  se  mores  babent)  libera- 
les ex  sociorum  fortunís ;  sint  mísericordes  in  furibus  aerarii :  ne  illi 
sanguinem  nostrum  largiantur:  et  dum  paucis  sceleratis  parcunt 
bonos  omnls  perditum  eant. 

Bené  et  composité  C  Casar  pauló  ante  in  boc  ordine  de  vita  et 
morte  disseruit :  credo ,  íalsa  existumans  ea  quse  de  inferís  memoran- 
tur:  diverso  itinere  malos  á  bonis,  loca  tetra  ,  inculta ,  fcBda  atque 
formidolosa  babero,  ¡taque  censuit  pecunias  eorum  publicandas,  ipsos 
*    Cap.  LII ,  de  conjur.  Catü. 
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per  munícipia  in  custodiís  habendos :  vídelicel  ne ,  si  Roma)  sínt  ^  aut 
á  popularibus  coDjurptioDis ,  aut  á  multitud  ¡ne  conducta,  per  rim 
eripiantur.  Quasi  vero  malí  atque  scelesti  tantummodó  in  urbe ,  et 
non  per  Italiam  totam  sint ;  aut  non  ibi  plus  possit  audacia ,  ubi^ 
deíeudendum  opes  mipores  sunt.  Quare  vanum  equidem  hoc  consi- 
iium  est ,  si  periculum  ex  ilLis  metuit:  sin  in  tanto  omnium  meta  so- 
lus  non  timet ,  eó  magis  refcrt  me  mihi  atque  vobis  timere.  Quare 
quum  de  P.  Lentulo  caeterisque  statuetís,  pro  certo  habetote  yos  simul 
de  exereitu  Catilínffi  et  de  ómnibus  conjuratis  decemere.  Quantó  vos 
attentiüs  ea  agetis ,  tant6  ilUs  animus  infírmior  eril:  si  paoiulum  modo 
vos  languere  viderint ,  jam  omnes  feroces  aderunt  Nolite  existuniíare 
majores  nostros  armis  rempublicam  ex  parva  magnam  fecisse.  Si  ita 
res  esset ,  multó  pulcherrumam  eam  nos  baberemus ;  quippe  sociormn 
atque  cívium  ,  praterea  armorum  atque  equorom  major  copia  nobis, 
quam  íllis  est.  Sed  alia  fuere ,  qoao  illos  magnos  fecére ,  qu»  nobis 
nulla  sunt :  domi  industria ,  foris  justum  imperium ,  animus  in  con- 
sulendo  liber ,  ñeque  delicto ,  ñeque  lubidini  obnoxtus.  Pro  bis  nos 
faabemus  luxuriam  atque  avaritiam ;  pubticé  egestatem;  privatim  opu- 
lentiam:  laudamus  diviiias,  seqnimur  inertiam:  ínter  bonos  et  malos 
discrimen  nullum :  omnia  virtutis  praemia  ambitio  possidet.  Ñeque 
mirum ,  ubi  vos  separatim  sibi  quisque  consilium  capítis ,  ubi  domi 
voluptatibus ,  ble  pecunisa  aut  grati»  servilis :  eó  fít  ul  ímpetus  fiat  in 
vácuam  rempublicam.  Sed  ego  bsc  omitto. 

Gonjuravére  nobilissumi  cives  patriam  inoendere :  Gallorum  gen^- 
tem  infestissumam  romano  nomíni  ad  bellum  arcessunt :  dux  hostium 
cum  exereitu  supra  caput  est ;  vos  cunctamini  etiam  üvnc  ?  et  dubi- 
tatis  quid  intra  mcenia  deprebensís  bostibus  seciatis  ?  M isereamini, 
censeo:  deliquére  homioes  adolescenUiU  per  ambitionem:  atque  Btiam 
armatos  dimittatís.  N®  ista  vobís  mansuetodo  et  misericordia ,  si 
illi  arma  ceperint,  in  miseriam  vertet.  Scilioet  res  ipsa  áspera  est: 
eed  vos  non  timetis  eam.  fmo  vero  maxomé ;  sed  inertiá  et  moUítiá 
animi  alius  alium  exspectantes ,  cmictamini ,  videlicet  diis  ímmortaK- 
busconfísi,  qui  banc  rempublicam  in  maxumis  s»pe  perioulisserva^ 
vére.  Non  votis ,  ñeque  suppliciis  muliebribus  auxilia  deorum  paran- 
tur:  vigilando,  agendo,  beiie  consulendo,  prosperé  omnia  cedunt: 
ubi  socordi»  tete  atque  ignavi»  tradideris,  nequiequam,  déos  implo- 
res ;  irati  infestique  sunt.  Apud  majores  nostros  Aulus  Manlius  Tor- 
quatus  bello  gallico  fílimn  suum  ,  quód  is  contra  imperium  in  bostem 
pugnaverat ,  necari  jussit ;  atque  ille  egregius  adolesoens  iminodera- 
t€B  fortitudíuis  morte  poenas  dedit :  vos  de  crudelissimis  parricídis 
quid  statoatis,  cunctamini?  Yiddicet  "Vila  estera  eorum  huic  sceleri 
obstat.  Verum  parcite  dignítati  Lentuli ,  si   ipse  pndicitieD  ,  si  fam<e 
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suae ,  si  éi\ ,  aut  homínibas  unquam  ullís  pepercít.  Ignoscitc  Gethegi 
(idolescenlMB,  nísí  iterum  jam  patrín  bellum  íécit.  Nam  quid  ego  de 
Gabinio ,  Statilío ,  Opario  loquar  ?  qutbus  si  qaisqaam  peAsí  unquam 
fuissel,  non  «a  consilia  de  repoblíca  habuissent.  Postremó,  P.  C.  si 
meherde  peccato  locus  esbei ,  facil^  paterer  tos  ipsá  re  corrígi ,  qao- 
niam  verba  oontemnitis.  Sed  xmdiqae  oírcumventi  sumus:  Catilina 
Gtim  exeroHa  in  faucibus  urget :  alii  intra  AKBnki  atque  in  sinu  urbis 
sunt  hostes :  neqne  parari ,  ñeque  oonsuli  quioquam  oculté  potest: 
quo  magts  properandufn  est.  Quare  ita  ego  censco :  Quum  nefario 
consüiB  soeÜratorum  civium  respublica  in  maxuma  perkula  venerM, 
Hque  mdieio  T,  Foíhiríft  et  legaUmAm  Allobrogum  eonvktiy  confesáis 
que  8if9t ,  ctedem,  intendiay  atiaqne  fctda  aU¡ae  crudelia  faeinora  in 
civis  patriamque  paravisse :  de  confessis ,  sicuti  de  manifesHs  rerum 
capiiaHum,  more  majoruni  y  supptidum  sumendum. 

OnATIO  ADHERBALIS  AD  SENATÜM  ROMANüM  *. 

IV.  El  famoso  rey'  de  Nomidia  Yugurta,  después  de  la  alevosa  muerte  que 
mandó  dar  á  Hiempsal,  uso  de  loa  bijos  del  rey  Micipsa,  su  Jjieaiieofaor ,  y 
de  obligar  al  otro  hermano  del  malogrado  priacipe,  Aderbal.á  que  yiniera 
á  refugiarse  ^  Rpma  después  de  quedar  derrotado «  temió  que  los  romanos 
tomasen  justa  venganza  de  tan  odiosa  usurpación,  y  envió  al  Senado  una  em- 
bajada con  ricos  presentes  para  comprar  defensores.  Reunidos  en  públlica 
audiencia  los  enviados  de  Yugurta  y  el  príncipe  destronado,  este,  defen- 
diendo sus  derechos  contra  su  tío,  pronunció  la  siguiente  oración: 

Paires  conscripli,  MiCipsa  patennéus  moriens  mihi  prftcepit,  uti 
regni  Numidí»  tantunimodo  precurationem  exislumarem  meam;  C8b- 
ferom  jus  et  knperium  penes  vos  ese :  simul  eniterer  domi  mililifie- 
que  quám  maxumo  usui  esse  populo  romano :  vos  mihi  cognatorum, 
vos  jn  bcüm  affínium  ducerem :  si  ea  fecissem ,  in  vestra  omicitía 
exercilum ,  divHias ,  munimenta  regni  me  babiturum.  Qufia  prcecepta 
potris  xtíel '  quum  agitarem ,  Jugurtha ,  homo  omnium  ,  qnos  térra 
suslinet,  sceleratissimus,  oontempto  impeno  vestro,  Masiníssn  me 
nepotem,  utique  ab  stirpe  socium  atque  amicum  populi  romani, 
regno  fortunisque  ómnibus  expulit.  Atque  ego ,  P.  C.  quoniam  eó 
miseriarum  venttírus  eram ,  vellem  potiús  ob  mea ,  quám  db  majorum 
meorum  beneficia  posse  me  á  vobis  auxilia  petere :  ac  maxumé  de- 
beri  mihi  beneficia  á  populo  romano  quibus  non  egerem:  secandüm 
ea ,  si  desideranda  erant ,  uti  debitis  uterer.  Sed  quoniam  parum 
tuta  per  se  ipsa  probilas  est,  neque  mihi  in  manu  fuit  Jugurtha  qua- 

5    C«p.  XIV,  de  bello  Jugurl. 
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lis  foret ;  ad  vos  coafugi ,  P.  G.  qaíbus  (quod  mihi  miseminmm  esl) 
oogor  priüs  oneri ,  quátn  usul  esse.  C&eteri  reges  aul  beUo  vícti  in 
amicitiam  á  vobis  recepti  sant ,  aut  íd  suis  dubiís  rebus  societalem 
vestram  appetiverant :  üamilia  nostra  cum  populo  ramaoo  bello  car- 
ibaginieasi  amicitiam  instituit ,  quo  tempore  magis  fídes  ejus ,  quám 
fortuna  petenda  erat.  Quorum  progeniem,  vos,  P.  G.  Dolite  pe  ti  me, 
frustra  á  vobis  auxilium  petere.  Sed  ad  impetrandum  nibil  caus»  ha- 
berem  pneter  miserandam  fortunam,  quód  pauló  ante  rex  genere, 
fama  atque  copíis  potens,  nunc  deformatus  aerumnis,  inops,  alienas 
opes  exspecto:  tamen  erat  majestatis  populi  romani  prohibere  inju- 
riam,  ñeque  pati  cujusquam  regnnm  per  scelns  crescere.  Yerum  ego 
lis  fínibus  ejectus  sum ,  quos  majoríbus  meis  populus  romanus  dedit; 
unde  pater  et  avus  meus  una  vobiscum  expulére  Sypbacem  et  Gar- 
tbaginienses.  Yestra  beneficia  mibi  erepta  sunt ,  P.  G.  vos  in  mea  in- 
juria despecti  estis. 

Eheu  me  miserum  I  buccine ,  Micipsa  pater ,  beneficia ,  tua  evasére, 
uti  quem  tu  parem  cum  liberfs  tuis  regnique  participem  fecisti ,  is 
potissimüm  stirpis  tuo  exstinctor  sit?  Nunquamiie  ergo  familia  nos- 
tra quieta  erit  ?  Seroper  ne  in  sanguino ,  ferro ,  fuga  versablmurt 
Dum  Cartbaginienses  incólumes  fuere ,  jure  omnia  seva  patieban^on 
hostiSvab  latero,  vos  amici  procul,  spes  oimiis  in  armis  erat.  Post- 
quam  illa  pestis  ex  África  ejecta  est ,  Í«ti  pacem  agitabamus :  quippe 
quls  nullus  bostis  erat,  nisí  forte  quem  vos  jussissetis.  Ecce  autem 
ex  improviso  Jugurtba  intolerandá  audacia,  scelere  atque  superbiá 
sese  efferens,  fratre  meo  atque  eodem  propinquo  soo  interfecto,  pri* 
müm  regnum  ejus  scderis  sui  preedam  fecit :  post ,  ubi  me  iisdem 
dolis  nequit  qapere,  nibil  minüs  quám  vim  aut  bellum  exspecAantem, 
in  imperio  vestro  (sicuti  videtis  j  extorrem  patria,  domo,  inopem  et 
coopertnm  miseriis  effecit ,  ut  ubivis  tutiüs  qu&m  in  meo  r^no  es- 
sem*  Ego  sic  existumabam ,  P.  G.  uti  predicantem  audiveram  pa- 
trem  meum ,  qui  vestram  amicitiam  diligenter  colerent ,  eos  multum 
laborem  suscipere ,  casterüm  ex  ómnibus  maxumé  tutos  esse.  Quod 
in  familia  nostra  fuit ,  pr¿stítit ,  ut  in  ómnibus  bellis  adesset  vobis: 
nos  uti  per  otium  tuti  símus ,  in  manu  vestra  est ,  P.  G.  Pater  nos 
dúos  fratres  reliquit:  tercium  Jugurtham  beneficiis  suis  ratus  est 
nobis  conjunctom  fore.  Alter  eorum  necatos :  alter  ipse  ego  raanus 
impias  vix  effugi.  Quid  agam?  aut  quó  potissumum  infelix  acoedam? 
Generis  prcesidia  omnia  extincta  sunt.  Pater ,  uti  necesse  erat ,  na- 
tursD  ooncessit:  fratri,  quem  mínumé  decuit ,  propinquus  per  scelus 
vitam  erípuit ,  affinis,  amicos ,  propinquos  cuteros  meos ,  alium  alia 
ciados  oppressit:  capti  ab  Jugurtba,  pars  id  crucem  acti,  pars  bes- 
tiis  objecti  sunt :  pauci  quibus  relicta  est  anima ,  dausi  in  tenebris 
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cum  moerore  et  luctu,  uiorte  graviorem  vitaui  exigunt.  Si  omnia 
qwB  aut  amisi,  aut  ex  necesarüs  advorsa  íacla  sant,  incolumnía 
manerenl :  tajuen ,  si  quid  ex  improviso  mali  accidisset ,  vos  implora- 
rem,  P.  C.  quibus  pro  magnitudine  imperii,  jus  et  injurias  omnis 
curte  esse  decet.  Nunc  vero  exsul  patria,  domo,  solus,  atque  om- 
nium  honestar um  rerum  egens,  quó  accedam?  aut  quos  appellem? 
Nationesne  an  reges ,  qui  omnes  íamilisB  nostra>  ob  vestram  amici- 
tiam  infesti  sunt  ?  An  quóquam  mihi  adire  licet ,  ubi  non  majorum 
meorum  hostilia  monumenta  plurima  sint  ?  An  quisquam  nostri  mi- 
sereri  potest ,  qui  aliquando  vobis  hostis  fuit  ? 

Postremó  Masinissa  nos  ita  instituit ,  P.  C  nc  quem  coleremus 
nisi  pQpulum  romanum ;  ue  societates ,  ne  fcedera  nova  accíperemus: 
abunde  magna  prassidia  nobis  in  vestía  amicitia  fore :  si  huíc  impe- 
rio fortuna  mutarelur ,  una  occidendum  nobis  esse.  Yirtute  ac  diis 
volentibus,  magni  estis  et  opulenti:  omnia  secunda  et  obedientia 
sunt :  quó  faciliüs  sociorum  injurias  curare  lícet  Tantiim  iliud  ve- 
reor,  ne  quos  privata  amicitia  Jugurliíao  parum  cognita  transvorsos 
agat :  quos  ego  audio  maxumá  ope  nili ,  ambire ,  fatigare  vos  singu- 
los,  ne  quid  de  absenté  ,  incógnita  causa ,  statuatis:  fingere  me  ver- 
ba et  fugam  simulare ,  cui  licuerit  in  regno  manere.  Quod  ulinam 
illum  ,  cujus  impio  facinore  in  has  miserias  projectus  sum  ,  eadem 
hsc  simulantem  videam  I  et  aliquando  aut  apud  vos ,  aut  apud  déos 
immortalis  rerum  humanarum  cura  oriatur  :  ut  ille ,  qui  nunc  scele— 
ribus  suis  fcrox  atque  pra)clanis  est  ^  ómnibus  malis  cxcrucialus ,  im- 
pietatis  in  parentem  nostrum ,  fratris  mei  necis ,  mearumque  mise- 
riarum  gravis  poenas  reddat !  Jam  jam ,  frater  animo  meo  caríssume, 
quauquam  tíbi  immaturo ,  et  unde  minumé  decuit ,  vita  erepta  est; 
tamen  Istandmu  magis,  quam  dolendnm  puto  casum  tuum.  Non 
enim  regnum ,  sed  fugam ,  exsilium ,  egestatem ,  et  ba&  omnis ,  quad 
me  premunt ,  serumnas  cum  anima  simul  amisisti.  At  ego  infelix  in 
tanta  mala  praecipitatus ,  pulsus  ex  patrio  regno ,  rerum  humanarum 
spectaculum  pr<ebeo ,  incertus  quid  agam ,  (uasne  injurias  persequar, 
ipse  auxilii  egens ;  an  regno  consulam  ,  cujus  vit»  necisqu»  potestas 
ex  opibus  alienis  pendet.  Utinam  emori,  fortunis  meis  honeslus  exi- 
tus  esset :  ne  vivero  contemptus  viderer ,  si  defessus  malis  injuris 
concessissem !  Nunc  quoniam  ñeque  vivero  lubet ,  ñeque  mori  licet 
sine  dedecore:  P.  C.  per  vos ,  per  liberes  atque  parentes  vestros ,  per 
majestatem  populi  romani ,  subvenite  misero  mihi :  ite  obviam  injurie 
nolüe  pati  regnum  NumidíaD,  quod  vestrumest,  per  scelus,  et  san-^ 
guinem  famüise  nostr»  tabescere. 

Tomo  IV.  18 
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OnATIO  M.   JV.yiUAÍ  LEPIDI  COS.   AD  P.   R.  CONTRA  STLtAM  K 

V.  Marco  Emilio  Lépido,  padre  del  triunviro,  habla  sido  edil  durante  el 
sétimo  consulado  do  Mario.  Pasóse  al  partido  de  Sila,  haciéndose  notable 
por  su  afán  en  comprar  los  bienes  de  los  proscriptos.  En  el  afib  675  fué  de- 
sígoado  cónsul  con  la  protección  de  Poropeyo  y  á  pesar  de  la  oposición  de 
Sila,  que  era  entonces  dictador.  Luego  que  este  abdicó «  se  propuso  Lépido 
reorganizar  la  fracción  de  Mario :  si  bien  tenia  la  ambición  de  Sila,  le  folia- 
ban sus  altas  prendas  :  era  hombre  voluble  y  turbulento,  con  mas  astucia  que 
prudencia ,  y  sin  talento  militar.  Aguí  exhorta  al  pueblo  á  reconquistar  una 
libertad  que  habia  ya  perdido  para  siempre. 

Glcmentia  et  probitas  vestra ,  Quirites ,  quibus  per  cmteras  geniis 
maxumi  et  clari  eslis,  plurimum,  limoris  inihi  faciunt ,  advorsüs  ly- 
rannidein,  L.  Sullse  :  ne  aut  ipsi ,  quee  nefanda  a^stumatis ,  ea  parum 
crcdendo  de  alus  ,  circumveniamini :  prassertini  quuin  illi  spes  omnis 
in  scelere  atque  perfidia  sít ;  ñeque  se  aliter  tutum  piitet ,  quám  si 
pejor  atque  intestabilior  metu  veslro  fuerit ,  qu6  captivís  líbertatis 
euram  miseria  eximat:  aut ,  si  provideritis ,  in  tutandis  periculis  ma- 
gís  quám  in  ulciscendo  teneamini.  Sa  tal  lites  quidem  ejus ,  homin^ 
maxutni  nominis ,  non  minüs  optumis  majoruin  exeraplis ,  nequeo  sa- 
tis mirari ,  dominationis  in  vos  servitium  suum  merceJem  dant :  et 
utrumque  per  ¡njuriain  malunt ,  quám  oplumo  jure  liben  agere :  pra3- 
clara  Brutoriim  atque  ^milíorum  et  Lutaliorum  proles :  geniti  ad  ea, 
quae  majores  virtute  peperére ,  subvertunda.  Nam  quid  k  Pyrrho, 
liannibale ,  Phílíppoque  et  Antiocho  defensum  est  aliud ,  quám  li- 
bertas ,  et  suae  cuique  sedes ;  neu  cui ,  nísi  legíbus,  pareremus?  Quas 
cuneta  saevus  iste  Romulus ,  quasi  ab  cxternís  rapta ,  tenet :  non  tot 
exercitum  clade ,  ñeque  consulis  et  aliorum  principum ,  quos  fortu- 
na belli  consumserat ,  satiatus :  sed  lum  cinidelior ,  quum  plerosque 
secunda  res  in  miserationem  ex  ira  vertunt.  Quin  solus  onmium 
post  memoriam  bominum ,  supplicia  in  post  futuros  composuit ;  quls 
pviüs  injuria  quáq;^  vita  certa  csset :  pravissuméque  per  sceleris  im- 
manitatem  adbuc  tutus  furít ,  dum  vos,  metu  gnivioris  servitii ,  á  ro- 
petunda  libértate  lerremini.  Agendum  atque  obviam  cundum  est,  Qui- 
rites: ne  spolia  vestra  penes  illum  sint.  Non  prolatandum,  ñeque 
votis  paranda  auxilia :  nisi  forte  speratis ,  per  taedium  jam  aut  pudo- 
rem  tyrannidis  ,  esse  eum  per  scelus  occupata  periculosiüs  dimissu- 
rum.  At  ille  c6  processit ,  uti  nihil  gloriosum ,  nisi  tutum »  et  omnia 

6    Ex  Fragment. 
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reitoend»  domíDationis  honesta  existumet.  Itaque  illa  quíes ,  et  otiam 
cum  libértale,  qaed  malti  probi  potiüs  quám  laborum  cum  honoríbos 
capessehaot,  DttÚa  sunt.  Hac  tempeskate  servíundum  aut  ímperitandum: 
babeados  metas  est  aut  íaotundas ,  Quintes. 

Na» quid  ultra?  qusve  humana  superant ,  aut  divíDa  impolluta  sont? 
populas  romanus  paub  ante  gentíum  mpderator,  exutus  imperio,  glo- 
ria ,  jure  agitandi ,  iuops ,  despectuáque ,  ne  servüia  quidem  alimen- 
ta reliqua  habet  Sociorum  et  Latii  magna  vis,  civitate  pro  multis 
et  egregiis  factis  á  vobis  data,  per  unura  prohibentor;  et  plebis  in- 
n4»iisD  p^ias  s^es  occupavére  paud  sateilite^ ,  meroedem  scelerum. 
Leges  judícia,  cBrarium,  provhiciffi,  reges,  penes  unum;  denique 
necis  civium  et  vUn  Iteentia.  Simul  humanas  hostias  vidistis ,  et  se* 
pulera  infecta  sanguine  oívili.  Estne  viris  reliquí  aliud ,  quám  solvere 
injuríam ,  aut  mori  per  virtutem:  quoniam  qoidem  imum  ómnibus  fl- 
nem  natura  ¥el  ferro  s^is  statnit :  noqqe  quisquam  extremam  ne- 
oessitatem,  nihil  ausus,  nisi  moUebri  ingmio  exspecta?  Yerüm  ego 
sediciosas,  uti  Sulla  att ,  qyi  prsemia  tuii>ariim  queror :  el  bellum  cu-  < 
piens,  qoia  jura  pacis  repela  Scilicet,  quia  non  aliter  saWi ,  satisque 
tuti  in  imperio  eríiis,  nisi  Vettios  Píceas,  scriba  Gomelíus,  aliena 
bene  parata  prodegerint :  nisi  approbaveritis  omnis  proscriptionés  in- 
noxiorum  ob  divitias,  cruciatus  virorum  illustrium;  Vastam  urbem 
fuga  et  csedibus;  bona  civjum  miserorum,  quast  cimbrieam  praedam 
venum  aut  dono  datam.  Át  objectat  mihi  possessiones  ex  bonis  pros- 
críptorum:  quod  quidem  scelerum  illius  vel  maxumum  est;  non  me, 
ñeque  quemquam  omnium  satis  tutum  AYÍsse,  si  recle  faceremus.  At- 
que  illa ;  qu»  tum  formidine  mercatus  sum  pretio  soluto,  jure ,  do- 
minis  tamen  restituto :  ñeque  pati  consilium  est :  ullam  ex  civibus 
praadan  esse.  Satis  illa  fuerint,  qna,  rabie  contracta,  toleravimus: 
manus  conserentes  inter  se  romanos  exerdtus,  et  arma  ab  extemis 
in  nosmet  versa.  Scelerum  et  oontumeliarum  omnium  finia  sil :  quo- 
rum adeo  Sullam'non  poenitet ,  ut  et  facta  in  gloría  numerpt,  et, 
si  liceat,  avidiüs  fecerit.  Neqqe  jam,  quid  existumetis  de  illp,  sed 
quantum  vos  audeatis,  vereor:  ne,  alius  alium  principem  expectan- 
tes ,  ante  capiamini ,  non  opibus  ejus ,  quse  sutiles  et  corruptas  sunt, 
sed  vestra  sooordiá,  quám  captum  iré  licet ,  et  quám  audeet ,  iam 
viderí  felícem.  Nam  praeter  sateliítes  commaoulalos,  quis  eadem  voltt 
aut  quis  non  omnia  mulata,  praBler  victoríam?  scilioei  milites:  quo- 
rum sanguine  Tarrulaa,  Scyrroque  pessumis  servorum ,  díviiiaB  partas  ^ 
sunt  tan  ,  <pibus  prelaCus  in  magistralibus  capiendis  Pofldius,  ancüla 
turpis ,  honorum  omnium  dehonestjamentmn  ? 

Itaque  raaxumam  mihi  fíduciam  parit  victor  exercítus,  cui  per 
tot  vulnera  et  labores  nihil,  praeter  tyrannum,  quaasitum  est.  Nisi 
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fíirté  tnbuniciam  poteslatel^  eversum  profecti  sunt  per  arma ,  con- 
diiam  á  majoribus  suis;  utique  jura  et  judicia  sibimet  extorquerent: 
egregia  scilicel  mercede ,  qaum  relegati  in  paludas  etsylvas,  oonta- 
meliain  atque  invidiam  suam,  praemía  penes  paucos  intelligereíit 
Quare  igilur  tanto  agmine  ^^ue  animís  incedit?  Quia  secuiid»  res 
miré  suDt  vítiis  obtentui :  quibus  labefactatis,  quám  formidatus  antea 
est,  tam  contemnetur:  nísi  forte  specie  concordísB  et  pacis,  qu» 
sceleri  et  parricidio  suo  nomina  indidit:  ñeque  aliter  populo  esse 
belli  finem  ait,  nisi  n^aneat  expulsa  agris  plebes,  praBda  civiUs  acer- 
bissnma ,  jus  judiciumque  omnium  rerum  penes  se  ,  quod  popali  ro- 
mán i  fuit.  QuaB  si  vobis  pax  et  concordia  intelliguntur ,  maxuma  tm*- 
bamenta  reipublicae  atqne  exitia  probate;  annuite  legibus  impositis: 
aocipite  otíum  cum  servitio;  ét  tradite  exemplum  posteris  ad  popa- 
lum  romanum  suimet  sanguínis  csede  circumveniundum.  Mibi,  quam- 
quam  per  hoc  summum  imperium  satis  qussltum  erat  nomini  majo- 
rum,  dignitati,  atque  etiam  presidio;  tamen  non  fuit  consilium, 
privatas  opes  faceré;  potiorque  visa  est  periculosa  libertas  quieto 
servitio.  Qus  si  próbatis ,  adesle ,  Quirites ,  et  bene  juvantibus  diís, 
M.  ^milium  consuiem ,  ducem  iet  auctorem  sequimini  ad  recipiun- 
dam  Itbertatem. 

EX  TITO  LIVIO. 

ORATIO    HANNONIS  AD    CARTHAGINIENSES  CONTRA   Af«NIBALBl| ,    DE    RUPTO 

FCBDERE  ^. 

I.  Lt  inmortal  Sagunto ,  aliada  de  los  romaDos,  babia  sido  sitiada  por  el 
general  cartaginés  Annibal.  Habiendo  enviado  Roma  una  embij^cla  á  Gartago 
para  pedir  satisfacción  contra  esta  manifiesta  infra^ion  de  los  tratados,  Han- 
non  que  era  enemijgo  de  los  parciales  do  Aonibal  y  propendía  á  la  paz,  tomó 
la  palabra  on  el  senado  de  Gartago  para  condenar  la  conducta  observada  en 
España,  conducta  que  babia  de  ser,  andando  el  tiempo,  tan  fatal  para  los 
cartagineses. 

Per  déos  foDderum  arbitros  ac  testes  monnisse ,  prsBdixisse  se  ne 
Amilcaris  progeniem  ad  exercítus  mitlereiit.  Non  manes ,  non  stir- 
pem  ejus  conquiescere  viri :  nec  umquam » doñee  sanguínis  nominis- 
que  Baroini  quisquam  supersit ,  quietura  romana  foedera.  Juvenem 
flagrantem  copidine  regni »  víamque  unam  ad  id  cernentem ;  si  ex 
bellrs  bella  serendo,  suocinclus  armis    legionibusquo    vivat,  velut 

7    Ex  Ub.  XXI,  cap.  10.  Hkl.  Rom. 
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luateriam  igni  praebentes ,  ad  exercitos  misistis ;  aluUlís  ergo  hoc  in- 
cendium  quo  Dunc  ardetis  Saguntimi  vestri  circumsidenl  exercitus, 
unde  arcenlur  fcedere:  mox  Carthaginem  circuinsidebunl  román» 
legiones ,  ducibus  iisdem  düs ,  per  quos  priore  bello  rupta  foedera 
sont  uki.  Utrüm  hostem ,  an  vos ,  an  fortunam  utríusque  populi  ig- 
Doratis?  Legatos  ab  sociís  et  pro  sociis  venientes  bonus  iroperator 
vester  in  castra  non  admisit :  jus  genlium  sustulít :  hi  temen »  unde 
ne  hostium  quidem  legati  arcentur ,  pulsi ,  ad  vos  veniunt ;  res  ex 
foedere  repetunt.  Publica  fraus  absil :  auclorein  culpae  et  reuní  cri- 
minis  deposcont.  Quo  leniüs  agunt ,  segniüs  incípíunt ;  eó  quum  cepe- 
rint,  vereor  ne  perseverantiüsssviant. 

iBgates  Ínsulas  Ericemque  ante  oculos  proponite ;  quae  terrá  ma- 
rique  per  quatuor  et  viginti  annos  passi  sitis.  Neo  puer  hic  dux  erat, 
sed  paler  ipse  Ámilcar;  Mars  alter ,  ut  isti  volunt.  Sed  Tarento ,  id 
est  Italia ,  non  abstinu^^mus  ex  foedere ,  sicnt  nuno  Sagunió  non 
abstiiieinus.  Yicerunt  ergo  dii  hominesqué,  et  id  de  quo  verbis  am- 
bigebatur ,  uter  populus  fcBdus  rupissét ;  eventus  bellí ,  velut  ssquus 
jodex,  unde  jus  stabat ,  ei  victoriam  dedit  Garthagini  nunc  Annibal 
vineas  turresque  admovet:  Cariaginis  moenia  quatít  ariete.  Sagunti 
ruin»  ( falsus  utinara  vates  sim  I )  Dostri3  capitibus  incident :  suscep* 
tamqoé  cum  Sagantinis  bellum ,  babendum  cum  Romanis  est  Dede- 
mas  ergo  Annibaiem  ?  Dicet  aliquis*  Scio  meam  levem  esse  in  eo  auc- 
toritatem ,  propter  paternas  inimicitias:  sed  et  Ámilcarem  eó  periisse 
l»tatus  sum ,  quód  si  ille  viveret ,  bellum  jam  cum  Romanis  babero- 
mus;  et  huno  juvenem ,  tamquam  fiu*iam  faeemque  hujus  bell»,  odi 
ac  detesibr.  Nec  dedendum  soiüm  id  piaculum  rupti  fcederis,  sed  si 
rxetoo  deposcat ,  devebeñdum  in  ultimas  maris  terrarumque  oras; 
ablegandumque  eó ,  unde  nec  ad  nos  nomen  fam&que  ejus  accederé, 
ñeque  sollícitare  quieta  civitates  statum  possit.  Ego  ita  censeo :  Legatos 
eaotemplo  Romam  müUndos ,  ^t  senaiu  satisfaeiant:  olios ,  qui  ÁnnibaH 
rwrUkfU  ut  exsrdtum  ab  SagurUo  abdwat ,  ipsumque  AnnM)akm  ex 
fadere  Romanis  dedant ;  tertiam  legationem  ád  res  Sagantinis  reáden- 
das  deoerna 
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ORATIO  ALORGl  UISPANI  AD  3AtKR<fTlN0S  ^. 

1!.  Ni  U  embajada  de  los  romanos,  ni  el  discurso  que  en  su  favor  pro^ 
nuncio  Uannon « fueron  parte  á  libertar  la  heroica  ciudad  espafiola  de  la  in^ 
justa  agresión  de  Annibal.  Dos  generosos  españoles,  Alcon  de  Sagqnto  y  Álor- 
co,  que  servian  en  el  ejército  cartaginés,  se  propusieron  de  común  acuerdo 
evitar  la  ruina  que  amenazaba  á  los  saguntinos.  Alorco,  que  habia  sido  hués- 
ped y  amigo  de  estos  generosos  naturales,  se  presenta  á  las  puertas  de  la 
ciudad,  deja  áis  armasien  los  puestos  avanzados,  f  se  encamina  á  la  habita- 
ción del  gobernador  para  pedir  una  audiencia ;  concédesela  el  senado,  y  en 
medio  del  mas  profundo  silencio  pronuncia  la  oración  signiente^ 

Si  civis  vester  Álcon ,  sicut  ad  paoem  pelendaoi  ad  Aoiiibalem 
veDít ,  ita  pacis  cooditiones  ab  Aonibale  ad  vos  retulisaet ,  superv»- 
caneuQi  boc  mihi  fuisset  iter,  (fuo  nec  orator  Aimibali»)  neo  tránsfuga 
ad  vos  venissem.  Quum  vero  iile  ^  aut  vestrá ,  aut  suá  eulpá  manse- 
rit  apud  bostem:  si  metom  simulavit,  soá;  vestrá,  si  periculum  est 
apod  vos  vera  refereiitibus :  ego  ,/ne  ignoraretis  esse  aliquas  et  saiu- 
tis  ei  pacis  vobis  conditioDes ,  pro  vetusto  hofipiiio  qood  mibí  vobis- 
cum  est ,  ad  vos  veirí.  Vestrá  autem  causa  me ,  neo  ulUus  aHenus 
loqui ,  quffi  loquor  apud  vos  ^ ,  vel  ea  fides  sdt ,  cpiód  naque  durnt  ves- 
tris  viribus  restitistis ,  ñeque  dnm  auxilia  k  Romanis  sperastis^  pacis* 
umquam  apud  ^os  mentionem  feci.  Postquam  nec  á  Romanis.  yobis 
uUa  spes  est,  nec  vestrá  jam  aut  arma  vos>  aut  moenia  satis  defen- 
dutti ,  pioem  afiero  ad  vos  magís  necessariam  quám  ffiquamv  cujus  ita 
alicpia  spes  est,  si  eam,  quesiadmodum  ut  victor  fert  Annibai,  sic 
vos,  ut  vidi  audíaiis:  si  non  id  quod  amittilur ,  in  damnoi  (quum 
omüia  victoris  sint  ]  seo  quioquid  relinquitur ,  pro  muñere  babitttri 
estis.  Urbem  vobis ,  quam  ex  magna  jam  parte  dirutam,  captam  feré 
totam  iiabet ,  adimit ;  agros  relinquit ;  k»um  assignatorus  in  quo  no- 
vum  oppSdum  «adificetis.  Aumm  arg^lomque  cmne ,  puhlicum  pri- 
vatumque,  ad  se  jubet  deferri :  oonjngnm  vestnkiue  corpora  ac  libe- 
rorum  vestrorum  servat  inviolata ,  si  inermes  cum  binis  veelimentis 
velitis  á  Sflgunto  exire.  Hflec  victor  hostis  imperat.  Hsec ,  quamquam 
sint  gravia  atque  acerba ,  fortuna  vestrá  vobis  suadet.  Equidem  haud 
despero,  quum  onmium  potestas  ei  á  vobis  (acta  sit,  ab'quid  ex  bis 
rebus  remissurum.  Sed  baec  patienda  oenseo  potius ,  quám  trucidari 
corpora  vestrá ,  rapi  trahique  ante  hora  vestrá  conjuges  ac  ¡iberos 
belli  jure  sinatis. 


B    Ex  eod.  lib.,  cap.  18. 

o    Hoc  ipsum  indicio  esse  potest. 
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QRATIO  P.  SCIPIOMSSUOS  ADUOBTANTIS  *'^. 

Itl.  El  cónsul  PubKo  Escipion  estaba  en  Marsella  para  venir  á  España, 
cnanto  sabe  qiM  Annlbal  había  ya  penetrado  en  las  Gallas;  vuelve  á  Italia 
coa  parte  del  ejército  de  so  hermano  Cneo«  se  le  agregan  unos  cuantos  sol- 
dados visoQos  de  las  Gallas ,  y  va  á  situarse  junto  al  rio  Ticioo  para  encon- 
trarse con  Annibal ,  que  mientras  tanto  había  atravesado  los  Alpes.  Antes 
de  ordenar  sus  haces  en  batalla ,  les  dirige  la  siguiente  alocución  para  des- 
pertar el  valor  de  los  soldados : 

Si  eum  eierciKDn,  milites,  edueerem  íq  acieui,  quem  in  Gallía 
meconi  haboi ,  supersedissein  loqui  apud  vos :  quid  enim  adhortati 
refeiret  aut  eos  equites ,  qui  equitatuin'hostium  ad  Rhodrtnum'íki- 
men  non  ffigré  vieisseni,  aut  eas  legiones,  cum  qaibiis  fugienteni 
hanc  ipsum  hostem  sequutus,  oonfessionem  cedentis  ac  detrcctantis 
certamen  pro  Tíetoría  habai?  Nunc,  quia  ille  exercUus  Hispan  i®  pir»- 
YincisB  scríptus ,  íbi  cum  fratre  Gn.  Scipione  meis  auspiciis  rem  gerit , 
ubi  eum  gerere  senatus  populusquo  romanus  voluit ;  ego  ul  Gonsulem 
ducem  adversüs  Annibalem  ac  PoBnos  haberetis,  ipse  me  huic  volun- 
tario certamini  obtuli ;  noTO  imperatori  apud  novos  milites  pauca 
verba  facienda  sunt  Ne  genus  belli ,  nevé  hosCem  ignoretis ,  cum  iis 
est  Tobis,  milites,  pugnandum,  quos  terrá  marique  prioi^  bello 
vicístls:  k  quíbus  stipendium  per  viginti  annos  eiegislis:  h  quibus 
capta  belii  preemia ,  Sidliam  ac  Sardiniam  babetis.  Erit  Igitur  in  hoc 
certamine  is  vobis  lllisque  animus ,  qui  victoribus  et  víctis  esse  solef . 
Nec  nunc  itli ,  quia  audent :  sed  quia  necesse  est ,  pugnaturi  sunt: 
nisi  oréditis ,  qui  exercitu  incolumi  pugnam  detrectavere ,  eos  duabus 
partibos  pedUum  equitnmque  in  transitu  Alpium  amissis  ( quum  plu- 
re9«pene  períerint,  quám  supersunt )  plus  spei  nactos  csse.  At  enim 
pauci  quidem  sunt ,  sed  vigentes  animis  corporibusqtie,  quorum  ro- 
bora ac  vires  vis  sustinere  vis  ulla  possit.  Bffigies,  imó  nmbr®  ho- 
minum ,  fame,  frígore  illuvie  ,  squatlore  enecti ,  contusí  ac  debilitati 
Ínter  saxa  rupesque:  ad  haec,  pemsti  arios,  nive  rigentes  nervi. 
meoabra  tórrida  gelu ,  qnassata  fractaque  arma ,  claudi  ac  débiles 
equi.  Cum  hoc  eqnite,  oum  hoc  pedite  pugnaturi  estls:  reliquias  ex- 
tremas hostium ,  non  hostes  habebitis.  Ac  nihíl  magís  vereor ,  quám 
ne  antequam  vos  cum  hostes  pugnaveritLs,  Alpes  vicisse  Annibalem 
videanior.  Sed  ita  forsitan  decuit-,  oom  fccdernm  ruptore  ducc  ac  po- 
pulo, déos  ip9t>s,  sine  ulta  humana  ope,  committere  ac  profligan^ 
bellum :  nos  autem,  qui  secundiim  déos  violatí  sumus ,  commissum  ac 
proflígatum  conBcere. 

iQ    Ex  lib.  XXI,  cap.  40  et  seq. 
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Non  vereor  ne  quis  me  boc ,  vestri  adhortandi  causa ,  magnifícé 
loqui  existimet,  ipsum  aliter  animo  afTectum  esse.  Licuit  in  Hispa- 
niam  provinciam  meam ,  quo  jam  profeclus  eram ,  cum  exercitu  iré 
mea;  ubi  et  fratrem  consilii  participem  ac  periculi  socium .  baberem, 
et  Asdrubalem  polius  quám  Annibalem  bostem,  et  minorem  baud 
dabié  moiem  belli.  Tamen  quum  prsterveberer  navibus  GalliaB  oram; 
ad  famam  hujos  bostis  in  terram  egressus,  praemisso  equitatu  ad 
Rbodanum  movi  castra :  equestri  praslio ,  quá  parte  copiarinn  con- 
serendi  manum  fortuna  data  est,  bostem  fudi »  peditum  agmen,  quod 
in  modum  fugientium  raptim  agebatur ,  quia  assequi  terfá  non  pote- 
ram ;  regressos  ad  naves  qiuantá  máxima  celeritate  potui ,  tanto 
inaris  terrarumque  circuitu  in  radicibus  Alpium  obvius  fui.  Huic 
timendo  bosti  utrüm ,  quum  declinarem  certamen ,  improvisus  in- 
cidísse  videor ;  an  ocurrere  in  vestigiis  ejus?  lacessere  ac  trabere  ad 
decemendum  ?  Experiri  juvat ,  utrum  alios  derepente  Cartbaginien- 
ses  per  viginti  annos  ten^  ediderit ;  an  iidem  sint ,  qui  ad  iEgates 
pugnavere  ínsulas ,  et  quos  ab  Erice  duod^vicenis  denariis  «stimatos 
emisistis;  et  utrüm  Annibal  bic  sit  semulus  itinerum  Herculis,  pt 
ipse  fert,  an  .vectígalis  stipendiariusque  et  servus  populi  romani  á 
patre  relictus;  quem  nisi  sagimtinum  scelus  agitaret,  respioeret  pro- 
fectó ,  si  non  patriam  victam ,  domum  cerlé  patremque ,  et  fcBdera 
Amilcaris  scripta  manu :  qui  jussus  á  Gonsule  nostro  praosidium  de- 
duxit  ab  Erice :  qui  gravis  impositas  victis  Cartbaginiensibus  leges 
fremens  moerensque  accepit :  qui  decedere  Sicilia ,  qui  stipendium 
populo  romano  daré  pactus  est.  Itaque  tos  ego ,  milites ,  non  eo  so- 
lüm  animo ,  quod  adversüs  alios  bostes  soletis ,  pugnare  velim ;  sed 
cum  indignatione  quadam  atque  ira ;  velut  si  servos  videatis  vestros 
arma  repente  contra  vos  ferentes. 

Licuit,  si  vduissemus,  ad  Ericem  clausos,  ultimo  supplicio  bu- 
manorum ,  fame  interfícere :  licuit  classem  victricem  in  Africam  tra- 
jicere ,  atque  intra  paucos  dies  sine  uUo  oertamine  Garthaginem  do- 
leré. Yeniam  dedimus  precantibus ;  emisimus  ex  obsidione :  pacem 
cum  victis  fecimus:  tutelee  nostr»  deinde  duximus,  quum  áfrico 
bello  urgerentur.  Pro  bis  impertitis,  furiosum  juvenem  sequentes, 
oppugnatum  patriam  nostram  veniunt.  Atque  utinam  pro  decore 
nobis  boc  tantum ,  et  non  pro  salute  esset  certamen  I  Npn  de  posses- 
sione  Sicilia  ac  Sardini» ,  de  quibus  quondam  agebatur »  sed  pro 
Italia  nobis  est  pugnandum ;  nec  est  alius  á  tergo  exeiicitus  qui ,  nisi 
nos  víncimus,  bosti  olxristat;  nec  Alpes  aliae  sunt,  quas  dum  supe- 
rat ,  comparari  nova  possint  prsssidia.  IHc  est  obstandum ,  milites, 
velut  81  ante  romana  mccnia  pugnemus.  Unusquisque  se  non  Corpus 
suum ,  sed  coiijugem  ac  liberos  parvos  armis  protegeré  pulet ;  nec 
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domeátk^  solüm  agitet  coras,  sed  identidem  hoc  anioK)  reputet, 
nostras  nunc  intuerí  manas  senatam  popalumqae  rooianom :  qualis 
nostra  vis  virtusqne  fuerit,  taiem  detnde  fortunam  illfus  urbis  a€ 
f omani  iroperii  Ibre. 

ORATIO  ANNIBALtS  $ÜOS  ADBOBTANTIS  <*. 

IV.  Annibal  por  au  parte  mandó  formar  a^  ejército  en  círculo  como  para 
un  espectáculo  (ctrcumdotQ  ad  spectaculum  exercUu) ,  mandó  traer  á  su  pre- 
sencia á  los  prisioneros  montañeses ,  para  preguntarles  por  medio  de  su  in- 
térprete si  mediante  su  libertad,  un  caballo  y  armas  ,  querían  batirse,  por 
él;  estos  aceptaron  gustosos.  Bntooces  Annibal  arengó  á  sus  tropas  de  este 
modo: 

Si,  qaem  aninram  in  alieiua  sortis  exemplo  pauló  ante  habnistis, 
eumdem  mox  in  castiinanda  fortuna  vestra  habueritis ,  vicimos ,  mili- 
tes :  ñeque  enirn  spectaculum  modo  illud ,  sed  qu»dam  veluti  ímago 
vestne  oonditionis  erat.  Ac  nescio  an  majora  vincula  majoresque  ne~ 
cessitates  vobis ,  quám  captivis  vestris ,  fortuna  circumdederit.  Dextrá 
Ifflváque  dúo  maria  claudunt,  nullam ,  ne  ad  effugium  qnfdem,  navem 
habentibus :  droa  padus  amnis  major  ac  violentior  Rbodano:  á  tergo 
Alpes  urgeni ,  vix  integris  vobis  ac  vigentibus  transitoe.  Htc  vincen- 
dum  aut  morí^Klum ,  milites ,  est,  ubi  primtim  hosti  occurristis.  Et 
eadem  fortuna  qu»  neceasilatem  pugnandi  imposuit ,  pramia  vobis 
ea  victoribus  proponit ,  quibus  ampliora  bomines  ne  h  ám  quidem 
immortalibus  optare  solent.  Si  ^ciliam  tantüm  ac  Sardiniam  porenti- 
bus  Dostrís  ereptas  nostrá  vírtute  recuperaturi  essemus ,  satis  tamen 
ampia  pretia  essent  Quicquid  Romani  tot  triumphis  partum  conges- 
tumqoe  possident ,  in  omne  vestrum  cum  ipsis  dominis  f uturum  est. 
In  bónc  tam  opimam  m^rcedem  agite:  cum  diis  bene  juvantibus 
arma  capHe.  Satis  adbuc  in  vastís  Lusitanio  Celtiberiaeque  montibus, 
pecera  oonsectando,  nullum^nolumentum  tot  laborum  periculorumque 
vestrorum  Tidistis :  tenpus  est  jam  opulenta  vos  ac  ditía  stipendia 
faceré ,  et  magna  oper»  pretia  mererí ,  tantüm  itineris  per  tol  montes 
fluminaque  /  ei  tot  armatas  gentes  emensos.  Ilic  vobis  terminum  la- 
borum fortuna  dedit :  b!c  dignam  mereedem  emeritis  stipendiís 
dabit. 

Nec  quám  magni  nominis  beMum  est ,  tam  diffícilem  existimarítis 
victorínn  fore:  seepe  et  oontemptus  hostis  cruentum  certamen  edidit, 
et  inclyti  populí  regesque  perlevi  *>  momento  victi  sunt  Nam ,  dempto 

n    Ex  cod.  lib.,  cap.  A3  ot  «. 
í  2    Levissiroá  impulsione ;  facilc. 
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hoc  uno  f lUgore  nomiois  romaüi  quid  est ,  cur  ílii  vobis  comparaadi 
sint?  Ut  viginti  annonun  mUitíam  vestram  cum  illa  virlute,  cum  jlia 
fortuna  iaceam :  al>  tiercul»  columnis,  ab  Océano  tenninisque  ulUmis 
terrarum ,  per  tot  ferocíssímos  Hispani»  et  Galli»  pómpalos,  viqc^ntes 
huc  pervenistis.  Pugnabitis  cum  exercitu  tyrone,  hac  ipsa  ¡estáte 
C8BS0 ,  victo ,  circúmaesso  á  GaUis ,  ignoto  adhuc  ducí  suo  ígnorantique 
ducem.  An  me » in  pf aetorio  patrís  y  clarissími  imperatoris ,  prope  na<- 
tuin ;  certé  edoctum ,  domit^rem  Hispatei»  Galliseque ,  victorera  eum- 
deui  non  alpinarum  modo  gentium ,  sed  ipsarum ,  quod  tmiltó  majus 
esl,  Atpium,  cum  seraeslri  hoc  conferam  duce,  desertore  exercitüs 
sui  ?  Cui  sí  quis  I  demptís  sigáis  PoBnos  Komanosque  hodie  osteildat, 
ignoraturum  certum  babeo ,  utríus  exercitüs  sit  Cónsul.  Non  ego  iUud 
par  vi  ffistimo ,  milites ,  quód  nemo  yestrúm  est ,  cujus  non  ante  oculos 
ipse  scepe  milüare  aliq«^  ediderim  faciofis ;  cui  non  idoi»  c^go  vir- 
tutts  spectalor  ac  testis,  notata  temporibuslocisque  referre  sua  poasim 
decora.  Cum  laudatis  á  me  millies  donatisque ,  alumnuaprius  omnium 
vestnim  quám  imperator,  procedam  acie  adversiis  ignoU»  ínter  sé 
ignorttitesque.  « 

Quocumque  cüroümtuli  oculos ,  plena  omnia  video  animorum  ac 
roboris ;  veteranum  peditem ;  generosissimarum  gentium  eqnites  km- 
natos  et  ii^senatos ;  vos  socios  fideliasimos  fortissimosque ;  ¥Q6  Car- 
thaginienses ,  quám  ob  palctam,  4um  ob  iram  justisaoMai  pugnaturos. 
Inferimufi  bellum,  infl^tique  aigpiis  desoendions  in  UaUam;  tanto 
audaciüs  fortiüsque  pugnaiuri ,  quantó  toBj/o^  spes  majorque  est  ani- 
mus  inférinlis  vka  ,<[uám  arcentis.  Aceendit  pnsterea  ánimos  et  stá- 
mulat  dplor,  ioiiina,  indignitas.  Ad  8upplÍQÍuiü  depoposoerunt  me 
duoem  primüm  ,  adiad»  tos  onaaes ,  qui  Saguntum  oppugnasaetis: 
deditos  ultimis  crucíatibus  affeoturi  kierunt.  iGrodeliaaima  ac  super- 
bissima  gens,  soa  inania  suiqoe  arbitrU  laeíii.cum  quibus  beUum, 
cum  quibus  ipacem  habeasius ,  m  modimí  Impofiere  asqumsi  oenset, 
ctrcumsoribit  inchiditque  jíiqh  tenniois  montium  flumiwuiMiua ,  ífooa 
ue  exoedamus ;  ñeque  eos ,  qups  iStaiuit ,  temifios  observat.  Ke  inan- 
sieris  Iberum :  ne  quid  red  iM  sít  cum  Saguntinis.  Ádlbenun  esi  Sa- 
guAtum :  nusquam  te  vestigio. npvecis.  Par«m  est  quM  ^ñatonteaé 
provincias  meas  Siciliam  «et  Sardiniam  adimis:  etiam  Hispanias?  et 
índe  cessero ,  in  Africam  trascendes.  Trascendes  autem  dico  ?  dúos 
Caasoles  hujus  anni ,  noum  in  Afiriomn ,  ^Itenim  in  Uispaniíuu  mise- 
runt :  nihil  usquam  nobisjneüoliiai  eat  ^  Bíai  q«iod  armis  v  indácañrarimiis. 
Ulis  timidis  et  i^oa^is  lioet  esse ,  qui  respectum  habeot ,  quos  suos  ager, 
sua  térra ,  per  tuta  ac  pacata  itinera  fugientes  accipient,  vobis  neces- 
se  est  fortibus  viris-esse  ;  et  ómnibus  inter  vicloriam  mortemve  certa 
desperatione  abruptis ,  aut  vinccre ,  aut ,  si  fortuna  du^itabít ,  ip  pr»- 
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lio  poCioi  qaám  io  faga  mortem  oppeCere.  Si  hoc  beoe  fíxam  omaibus 
deslíDatomqae  in  animo  est ;  iterum  dícam ,  vicistls :  doIIiiid  moiDen- 
Ubú  ad  Yincendwn  homini  ab  diis  immorüilíbus  acriiis  datum  est. 


ORATio  p.  sapio>as,  ascBMS  in  hispanias  cum  imperio  mssi,  ad 

EXERCITUM   *'. 

y.  P.  Escipioa«  que  después  fué  apellidado  el  Áfricaiu> ,  había  venido  de 
general  á  Edpafia,  cuando»apena8  contaba  veinticuatro  afios  de  edad.  Parte 
de  Tarragona  para  ponerse  al  frente  de  las  legiones,  que  al  salir  de  sus  cuar« 
telet  de  invierno,  debian  operar  sobre  el  Bbro.  Al  verse  mandando  tan  joven 
á  unos  veteranos  (jue  hablan  sobi^Mdo  á  tantas  deitotas,  se  excosa  con 
elloa  de  m  taozperiettcia  Y  pocos  afioft,  dMgféndoleS  las  siguientes  palabras : 

Nwao  ante  me  nov«s  imperetor  miHtíbus  sois,  jniiis  qeáin  opera 
eormn  osos  esiet,  gitaüaift  agere  jure  ac  medtó  potait.  Me  vobis  prios- 
qoam  prOfviaoian  ««t  castre  vidéreoí ,  obligavit  fortuna  primüm  ,  cpjod 
tk  pielate  ergja  patrem  patmonque  meom  vf¥os  mortuoeque  fuístis; 
d^ñde^  qood  aittiwam  tanta  clade  provinci»  posseaskxiem  integmin 
eC  populo  ronwQo,  et  snooessori  «ihí,  virtule  vestrá  obtinuifitis.  Sed 
qnnm  jam  benignítele  'de^  id  paremos  atqne  agaraus ,  non  ot  ipsi 
maneanras  in  Hispaaia  ^  sed  ne  Poeni  aaneaat;  nec  ut  pro  ripa  Iberi 
stantes  aroeanos  Inmsitnm  faostis »  sed  «t  ultro  transeamus  transiera- 
mosqoe  Mhmi ;  vereor  ne  «ni  vestnrai  mains  id  audacíasqoe  consi- 
Mom  qoám  anl  pro  meaeioría  dadhim  iraper  aocep^rum ,  avt  pro  state 
mea  '^eaédr.  AdverssB  pc^inse  in  Hispania ,  nullius  Sn  animo  quám 
mee ,  miot»  obliteran  possant :  qnlppe  cui  palet  ei  pairuns,  ihtra 
trigiala  dieroai  spalium,  «t  aliod  aoper  aliad  comalaretur  familias 
nostra  ton»,  iiiterlébti  sant.  Sed  «t  faoúliaris  pene  órbitas  ac  solitodo 
íraagít  aninnnn ;  Ma  publica  quum  fortuna  tum  Tírtus,  desperare  de 
sunuDareran  probibet.  Ea  fato  qnodam  datanebis  aors  est,  ut  mag- 
nís  ómnibus  bellis  victi  vicerimus.  Velera  omiMo,  Porsenam,  Gallos, 
SamnÜis:  á  pwaiois  bellis  incipiaBS.  Quot  classes ,  quot  diibces^  quot 
eierdlos  priore  bello  amiasi  sunt?  Jam  ijuid  boc  de  bollo  memorem? 
Omafims  aat  ipae  adfui  dadibos;  áni  qtdbus  afafui;  maitmé  «nus«m- 
Biimi'eas  sensL  l\rebia,  Tbrasynenus^  Cann» quid  aliud  suet ,  quám 
monumaata  oociaovam  eteratoaa ,  oonsahanique  pannüorom  1  Adde 
daféotionem  ttalíte ,  Sidlio  najoris  partís,  Sardinie.  Adde  ultimum 
ierroretn  acipavorem.!  castra  púnica  inter  Anienem  et  moenia  romana 
poslta ,  et  Yisum  prope  in  porlis  victorem  Annibalem.  In  bac  ruina 

«5    ExUb.  XXVl.cap.  44. 
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rerum  stetit  una  integra  atque  immobilis  virlus  populi  rouuDi :  haée 
omnia  strata  bumi  erexit  ac  sustulit. 

Vos  omnium  prímí ,  milites ,  post  canneúsem  cladem  vadenti  As- 
drubali  ad  Alpes  Italíamque ,  qui  si  se  cum  fratre  conjuxisset,  nullum 
jam  nomeo  esset  populi  romani ,  ducta  auspicioque  patris  mei  obstí- 
tistis :  et  hsB  secúndsB  res  illas  adversas  sustinuerant.  Nudc,  benigni- 
tete  deúm  ,  omnia  secunda ,  prospera ,  in  dies  Isetiora  ac  meliora  ín 
Italia  Siciiiaque  geruntur.  In  Sicilia  SyracusflB  Agrigentumque  captam: 
pulsi  tota  Ínsula  hostes,  receptaque  provincia  in  ditione  populi  roma- 
ni est  In  Italia  Arpi  recepti ,  Gapua  capta.  Iter  omne  ab  urbe  Roma 
trepida  fuga  emensus.  Anníbal,  in  extremum  angulum  agri  Brutii 
oompuisus ,  nibil  jam  majus  precatur  déos ,  quám  ut  incolumi  cederé 
atqae  abire  ex  bostium  térra  lioeat.  Quid  igitur  rainüs  conveaiat »  mi- 
lites ,  quám »  quum  aliae  super  alias  clades  cumularentur ,  ac  dii  prope 
ipsi  cum  Annibale  starent ,  vos  bic  cum  parentibos  meis  ( sequentur 
enim  etiam  bonore  nominis )  sustinutsse  labantem  fcHtunam  populi 
romani :  nunc  eosdem  ,  quia  illic  omnia  secunda  Uetaqiié  svnt,  anknis 
defícere?  Nuper  queque  qu»  acciderunt,  utinam  tamsine  meo  luctu 
quám  vestro  transsissent !  Nunc  dii  immortales  imperii  romani  pne- 
sides ,  qui  centuriis  ómnibus  ,  ut  mibi  ímpoiom  jubeceot  dari,  fuere 
auctores ;  iidem  auguriis  auspiciisque ,  et  per  nocturnos  étiam  visus 
omnia  l»(a  ac  prospera  portendunt.  Animus  queque  meus ,  maximús 
mibi  ad  boc  tempus  vates,  prsesagit  nostram  iüspaniaia  esse:  brevi 
extorre  bine  omne  punicum  nomen ,  maría  terrasque  fcsda  fuga  ím» 
pleturum.  Quod  m^s  suá  sponte  divinal ,  idem  snlgicti  ratio  band 
fallax.  Yexati  ab  iis  socii  nostram  fídem  per  legatos/imploraiii:  tres 
duces  discrepantes,  prope  ut  defecerint  alii  ab  alus,  trifariam exer- 
cilum  in  diversissimas  regiones  dístraxere.  Eadem  m  illos  ingruit 
fortuna ,  qu»  nuper  nos  afflíxit :  nam  et  deserüntur  ab  socüs^ut  prios 
ab  Geltiberís  tíos:  et  diduxere  exercitus;  qu»  paftri  patruoque  meo 
causa  exitii  fuit:  Nec discordia  intestina  ooire  eos  in  unuméinet,  ñeque 
singuli  nobis  resistero  poterunt. 

Vos  modo ,  jnílites ,  faveie  nomini  Scipionum »  soboli  imperatorum 
vestrorum,  velut  accisis  recresoenti  stirpíbus.  Agite,  milites  veteres, 
novum  exercitum  novumque  ducem  traducite  Iberam,  traducSte  áii 
térras  cum  multis  fortibus  factis  saepe  á  vóbis  peragratas.  Brevi  far- 
ciam,  ut  quemadmodum  nnnc  noscitatis  in  me  patris  patmique  simi^ 
litudinem  oris  vultúsque ,  et  lineammta  oorporis;  ita  ibgenii,  fidei 
virtutisque  exemplum  expressam  ad  efñgiem  vobis  reddam,  ut  revi-- 
xisse ,  aut  rcnatum  sibi  quisque  Scipíonem  imperatorem  dicat. 
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OBATIO  P.  SCmOHIS  AD  lia.ITB8   **. 

VI.  Kl  mismo  geoeral  al  poner  cerco  á  Cartagena ,  expone  á  su  ejército  toa 
motivos  que  le  inducen  á  apoderarse  de  este  puerto.  Fué  tanto  el  entusiasmo 
qu^  supo  despertar  con  sus  razones  en  el  ánimo  de  todos  los  soldados ,  que 
al  oír  estos  la  última  palabra  del  discurso  de  Escipion ,  •Iranseamus, »  á  noa 
?oz  exclamaron:  —  *  Uoc  facienduml » 

Ad  urbem  unam  oppugnandam  si  quís  vos  adductos  credit ,  is 
magís  operis  vestri  quám  emolumenti  rationem  exactam,  milites, 
habeL  Oppugnabitis  eoim  veré  moenia  unius  urbis ,  sed  in  una  urbe 
aniversam  ceperitis  HispaDíam.  Hic  sunt  obsides  omnium  nobilium 
regnum  populorumque :  qui  simul  in  potestate  vestra  erunt ,  extem- 
plo omnia  que  nunc  sub  Carthagíniensibus  sunt ,  in  ditioneip  tra- 
dent.  Hic  pecunia  omnis  hostium ,  sine  qua  ñeque  ílli  gercre  bellum 
possunt ,  quippequi  mercenarios  exercitus  alunl;  et  quae  nobís  má- 
ximo usui  ad  coQciliandos  ánimos  barbarorum  erit.  Hic  tormenta, 
arma ,  armamenta  et  oomia  apparatus  belli  est ;  qui  simul  et  vos  ins- 
truí y  et  bostas  nudabít.  Potiemur  prasterea  quum  pulcberrimá  opu- 
lentissimáque  urbe,  tum  opportuoissioiá  portu  egregio,  unde  terrá 
mariqoe,  qu»  belli  usus  poscunt,  suppeditentur.  Quas  quum  magna 
ipsi  habebimus,  tum  demserimus  bostibus  multó  majora.  Hsc  illis 
arx ,  boc  borreum ,  (erarium ,  armamentarium ;  boc  omnium  rerom 
receptaculum  est.  Hiño  rectus  in  Africam  cursus  est :  haec  una  ínter 
Pyrenaeum  et  Gades  statio :  hinc  omni  HispanisD  imminet  África.  Sed 
quoniam  vos  instruolos  et  ordinatos  cognosco;  ad  Cartbaginem  novam 
oppugnandam  totis  viribus  et  bono  animo  transeamus. 

ORATIO  P.  SCIPIONIS  AD  ALLUCIUH  C^TIBBRORUM   PRINCIPEM  '^. 

Vil.  Habiéndose  apoderado  de  Cartagena  á  viva  fuerza  los  romanos ,  tra- 
jeron á  Escipion  una  doncella  espafiola  de  tan  singular  hermosura,  que  cuan- 
tos la  miraban  quedaban  prendados  de  ella.  Pero  sabiendo  el  general  romano 
que  era  la  esposa  prometida  del  príncipe  Alucio,  manda  comparezcan  á  su 
presencia  este  y  los  padres  de  la  doncella ;  y  cuando  estuvieron  presentes, 
dirige  estas  palabras  al  joven  celtibero  devolviéndole  su  desposada,  y  ro- 
gándole acepte  la  amistad  del  pueblo  romano: 

Juvenis  juvenem  appello ;  quó  minor  sít  inter  nos  hujus  sermonis 
verecundia.  Ego ,  quum  sponsa  tua  capta  á  militibus  nostris  ad  me 

í*    Ex  eod.  lib.,  cap.  49. 
**    Ex  eod.  lib.,  cap.  50. 
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ducta  esset ,  audiremque  eam  tibi  cordi  esse,  et  forma  faceret  fidem 
quia  ipse  ^  si  fruí  liceret  Iodo  setatis  (praeertim  recto  et  legitimo 
amere)  et  non  respublica  animmn  nostrom  occapasset ,  venlam  mihi 
dari  sponsam  Impensiüs  amanti  vellem;  too,  cajos  powim,  araori 
faveo.  Fuit  sponsa  tua  apüd  me  eádem ,  qoá  apod  sooero$  loos  pa- 
rentesque  suos,  verecundia:  servata  tibi  est,  ut  inviolatom  et  d!g« 
num  me  teque  dari  tibi  donum  posset.  Hanc  mercedem  imam  pro  eo 
muñere  paciscor,  amícns  popule  romane  sis:  et,  si  me  virum  bonum 
credis  esse,  quales  patrem  patruumque  meum  jam  ante  hm  gentes 
norant,  scias  multos  nostri  símiles  in  clvitate  romana  esse ;  nec  ullum 
in  terris  populum  bodie  dici  posse,  quem  miniís  tibi  bostem  tuisque 
esse  velis ,  aQt  amicum  malis. 

ORATIO  M.  PORCIl  CATONIS  CONSULIS  PRO  iXGB  OPPU   ^^. 

VIII.  El  tribuno  del  pueblo  C.  Opio  babia  hecho  promulgar  una  ley  en 
medio  de  los  peligros  de  la  guerra  púnica  contra  el  lujo  inmoderado  de  las 
damas  romanas.  Habiendo  pasado  los  apuros  de  esta  guerra,  los  tribunos  IL 
Fúndanlo  y  L.  Valerio  se  propusieron  abrogarla.  Tedas  las  calles  y  aveBidaí 
del  foro  estaban  llenas  de  matronas ,  que  pedían  á  gritos  se  les  devolviesen 
sus  antiguas  galas  y  atavíos.  Pero  el  inflexible  M.  Porcio  Catón ,  que  era 
entonces  cónsul,  tomó  la  palabra  para  defender  la  ley  en  los  siguientes  tér- 
minos: 

Si  in  sua  quisque  nostrüm  matrefamilise ,  Quirites,  jns  et  majesta- 
tem  vid  retiñere  instituisset ;  minus  cum  universis  ánminis  negetii 
baberemus:  nunc  domi  victa  libertas  nostra  impetentiá  muliebri,  h!c 
queque  in  foro  ebteritur  et  calcatur :  et  quia  singulas  sustineré  non 
potuímus ,  universas  borremus.  Equidem  fabulam  et  fíctam  rem  do- 
cebam  esse,  virorum  omne  génus  in  aliqua  Ínsula  conjoratione  mu- 
liebri  ab  stirpe  sublattmi  ease.  Ab  aullo  genei-e  non  «qué  summum 
pericuhmi  est,  si  coBtus  et  consilia,  et  secretas  consultatiooes  esse 
sinas.  Atqne  ego  vix  statuere  apud  animum  meum  poasum ,  utríuB 
pejor  ipsa  res ,  an  pejere  exemplo ,  agatur.  Quoram  silenm  ad  nos 
Cónsules  reliquosque  magistratus ;  alterum  ad  vos ,  Quírites ,  niagis 
pertinet:  nara  ulriim  b  república  sít,  nécne,  id  quod  ad  vos  fertor 
vestra  existimatie  est ,  qui  in  suíTragium  ituri  estis. 

Hete  constematío  muliebrls ,  si  ve  suá  sponte,  si  ve  auctoribus  vo- 
bis,  M.  Fundani  et  L.  Valeri,  facta  ésl,  haod  dubié  ad  culpam  ma- 
gistratuum  pertinens ,  nescie  vobis ,  tribuni ,  an  Gonsulibos  magis  sít 

1 6    Ex  lib.  XXXIV ,  cap.  2  et  seq. 
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deformis:  volis,  si  foeminas  ad  concitandas  tribunicias  sédHioDes  jam 
addaxtdtis:  nobís,  si  ut  pldi>is  qooodam ,  sic  nanc  malíeram  seces- 
sione  leges  aoctpiend»  sunl.  fiqaidem  non  sine  rubore  qnodam  paulo 
ante ,  per  mediam  agmen  inulienim  in  fomm  perveni.  Quód  nisi  me 
verecondia  singolarum  magis  majestatis  et  pudoris  qnáin  univoraarum 
tenuisset,  ne  compellat»  á  Consale  Tiderentnr ,  dixissem:  Qni  hie  moa 
est  in  pnblícum  procurrendi ,  et  obsidendi  vías ,  et  viros  alíenos  appel- 
landi?  istud  ípSütn  suos  cfuas^ae  domi  rogare  non  potoíetis?  an  blan- 
diores  in  publico  quám  in  prívate ,  et  alienis  quAm  vestria»  esti£(? 
Quamqtiam  ne  domi  quidem  vos,  si  sui  juris  finibua  matronas  contine- 
ret  pudor,  qusa  leges  hic  rogarentur  abrogarenturve,  curare  decuit. 
Majores  nostri ,  nullam  ne  privatam  quidem  rem  agere  foaminas  sine 
auctore  voluerunt;  in  mano  esse  parentum,  fratrum ,  vírorum;  nos 
(si  diis  plaoet)  jam  etiam  rempoblicam  capessere  eas  patimur ,  et  foro 
queque,  et  concíonibus,  et  comitíis  immisceri.  Quid  enim  nunc  aliud 
per  vías  et  compila  faciunt ,  quám  quod  aliaB  rogationes  tribooorum 
plebís  suadent ,  alise  legem  abrogandam  oensent  ?  Date  franos  impo- ' 
tenti  naturie  et  Indómito  anímalí ,  et  sperate  ipsas  modum  lícenti» 
Tacturas ,  ntsi  vos  faciatis.  ttinimum  hoc  eomm  est ,  quse  iniquo  animo 
foemínse  sibi  aut  moríbus  aut  legibus  injuncta  patiuntur ;  omnium 
renim  líbertatem ,  immo  licentíam  (si  vera  dícere  volamos )  deside- 
rant.  Quid  enim ,  si  boc  expugnaverint ,  non  tentabunt  ?  Récensete 
omnia  muliebria  jura,  quibus  licentíam  earum  allígaverínt  majores 
nostri,  per  quaoque  subjecerint  viris:  quibus  ómnibus  constrictas  vix 
tamen  continere  potestis.  Quid  ?  si  carpere  singula  et  extorquere  ,  et 
exajqoari  ad  extremum  viris  patíemini;  tolerabiles  vobts  eas  fore  ere- 
ditis?  Extemplo,  simal  peres  esse  coaperint ,  saperiores  erunt. 

At,  hercule,  no  quid  novum  in  eas  rogetur,  recusant:  non  jus 
sed  iojúriam  deprecantor.  Imrño,  ut  quam  accepistis « jussistis  suf- 
A*agiis  vestris  legem ,  quam  usu  tot  annorum  et  experíendo  compro- 
bastis,  hanc  ut  abrogetis:  id  est,  ut  uoam  tollendo  legem ,  cieteras 
infirmetis.  Nnlla  lex  satis  commoda  ómnibus  est:  id  modo  qusritur, 
si  majori  partí  et  in  summam  prodest  Si ,  quod  cuiquam  prívatím 
officiet  jas ,  id  destruet  ac  deaiolietur ,  quid  altinebit  universos  ro- 
gare leges,  quas  mox  abrogare,  in  quos  late  sunt,  possint?  Voló 
tamen  audire  quid  sit,  propter  quod  matronas  constérnala  procur- 
rant  in  publicum,  ac  vix  foro  se  et  concione  abstineant  Ut  captivi 
ab  Anníbale  redimantar,  párenlas,  viri,  liberi,  fratres earum?  Pro- 
cul  abesl ,  absitque  semper  talis  fortuna  reipubUce :  sed  tamem  quum 
ñitt ,  negaslis  boc  pHs  precibus  earom.  At  non  píelas ,  nec  sollicitu- 
do  pro  suis,  sed  religio  congregavit  eas:  nntrem  Idaam  á  Pesainunte 
ex  Phrygia  venientetti  acceptor»  sunt.  Quid  bonestum  dictu  saltem 
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seditioni  prffiieadílur  mulíebrí?  Ut  auro  et  purpura  fulgeamus,  in- 
quit;  ut  carpentis,  festis  profestisque  diebus,  velut  triumphanles  de 
lege  victa  el  abrógala,  et  captis  et  ereptis  suffragüs  vestris,  per 
urbem  vectemur-:  ne  uUus  modus  sumptibus»  ne  luxuríad  sít.  Sa)pe 
roe  querentem  de  foeminarum  saepe  de  virorum,  oec  de  privatorum 
niod6,  sed  etiam  magistratuum  sumptibus  audístis;  diversisque  dúo- 
bus  vitüs,  avaritiá  et  luxuriá»  civitatem  laborare,  qum  pestes  om-- 
nia  magna  impería  everterunt.  H»c  ego,  quo  melior  Istiorque  in 
dies  fortuna  reipublicsB  est,  imperiumque  crescit,  ( et  jam  in  GrsDciam 
Asíamque  transcendigius»  ómnibus  libidinum  illecebris  repletas,  et 
regias  etiam  attrectamus  gazas )  edplus  hórreo ,  ne  illas  magís  res  nos 
ceperint  quám  nos  illas. 

Infesta,  mibi  credite,  signa  ab  Syracusis  illata  sunt  huic  urbi; 
jam  nimis  mullos  audio  Corintbi,  et  Alhenarum  ornamenta  laudantes 
mirantesque ,  et  antefíxa  fíctüia  deorum  romanorum  ridentes.  Ego  hos 
malo  propitios  déos ;  et  ita  spero  futuros ,  si  in  sui$  manere  sedibus 
patiemur.  Patrum  nostrorum  memoria  per  legatum  Cineam  Pyrrbusí 
non  virorum  modo,  sed  etiam  mulierum  ánimos  donis  tentavit:  non- 
dum  lex  oppía  ad  coercendam  luxuriaro  muliebrem  lata  erat:  tamen 
nulla  accepit.  Quam  causam  fuisse  censetis?  Eadem  fuit,  qus  majo- 
ribus  nostri  níhil  de  hac  re  lege  sanciendi:  nulla  erat  luxuria  qiue 
coerceretur.  Sicut  ante  morbos  necesse  est  cognitos  esse,  quám  re- 
media eorum;  sic  cupiditates  príüs  nat»  sunt  quám  leges,  qu®  üs 
modum  aceren  t.  Quid  legem  liciniam  excita vit  de  quingentis  jugeri- 
bus ,  nisi  ingens  cupido  agros  continuandi  ?  Quid  legem  cinciam  de 
donis  et  muneribus,  nisi  quia  veotigalis  jam  et  stipendiaria  plebes 
esse  senatui  coeperat?  Itaque  minimé  mirum  est,  nec  oppiam,  neo 
aliam  ullam  tum  legem  desideratam  esse,  quae  modum  sumptibus 
mulierum  faceret :  quum  aurum  et  purpuram  data  et  oblata  ultro 
non  accípiebant.  Si  nunc  cum  illis  donis  Cineas  urbem  circumiret^ 
stantes  in  publico  inVenisset  qasB  acciperent. 

Atque  ego  nonnullarum  cupiditatum  ne  causam  quidem  aut  ratio- 
neta  inire  possum;  nam  ut  quod  alii  liceat ,  tibí  non  licere,  aliquid 
fortasse  natnralis  aut  pudoris  aut  iodignationis  babeat;  sic  (equato 
omnium  cultu ,  quid  unaquanjue  vestrúm  veretur  ne  in  se  conspí- 
ciatur  ?  Pessimus  quidem  pudor  est  vel  parcimonío)  vel  paupertatis: 
sed  utrumque  lex  vobis  demit,  quum  id  quod  habere  non  lioet,  non 
habetis.  Hanc,  inquit,  ipsam  ex»quationem  non  fero,  ilU  locuples. 
Cur  non  insignis  auro  et  purpura  conspícios?  Cur  paupertas  aliaruúi 
sub  bac  legís  specie  latet ,  ut  quod  habere  non  nossunt,  habiture, 
si  liceret,  fuisse  videantur?  Yulti$  hoc  certameif  uxoribus*  vestris 
injicere,  Quirites,  ut  divites  id  habere  velint  quod  nulla  alia  possit; 
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))aopere$,  ne.ob  boc  ipsum  coDteninantur ,  supra  vires  se  exlendant? 
Na,  simul  pudere,  quod  non  oportet,  cocperít;  quod  oportet ,  non 
podebit.  QiUB  de  suo  poterit,  parabit:  quas  non  poterit,  virum,  ro- 
gabit  Miserum  illuin  virum,  et  qui  exoratus,  et  qai  non  exoraUís 
erit!  Quutn,  quud  ipse  non  dederit,  datom  ab  alio  ridebit  Nano 
vulgo  abenos  víros  rogant;  et  quod  majas  est,  legem  et  suffragia 
rogant,  et  á  quibusdam  impetrant,  adversüs  te  et  rem  tuam  et  libe- 
ros  tuos  inexorabiles.  Simul  lex  modum  sumptibus  uxoria  tus  faceré 
desieVit ,  tu  numquam  facies.  Nolite  eodem  loco  existimare ,  Quintes, 
futuram  rem,  quo  fuit  anCequam  lex  de  hoc  ferretur.  Et  bominiBm 
improbum  non  aocusari  tutius  est,  quám  absolví:  et  luxuria  non 
mota  tolerabílior  «sset ,  quám  erit  nunc ,  ipsis  vinculis ,  sicut  fera 
bestia,  irritata,  de  die  emissa.  Ego  ntUlo  modo  abrogandam  legem 
oppiam  censeo;  vos  quód  faxitis,  deosomnes  fortunare  velim. 

ORATIO  L.  VALRRII  TR1BUKI  PLEBIS   PRO  UÜLIBRIBÜS  ,    CONTRA  LBGBII 
OPPIAM    *^. 

IX.  A  pesar  del  severo  razonamiento  de  Catón,  el  tribuno  L.  Valerio  lo- 
gró que  se  abrogase  esta  ley,  tan  aborrecida  de  las  damas  romanas,  des- 
pués de  pronunciar  la  siguiente  oración  : 

Si  privati  tantmnmodo ,  ad  suadendum  dissuadendumque  id  quod 
á  nobís  rogatur ,  processissent ,  ego  quoque,  qumu  satis  dictum  pro 
utraque  parte  existimarem,  tacilus  suffragia  vestra  exspectassem.  Nunc 
quum  vir  gravissimus  Cónsul  M.  Porcius,  non  auctoritate  solüoi}  quffi 
tacita  satis  momenti  babuisset ,  sed  oratione  etiam  longá  et  accuratá 
insectatus  sít  rogationem  nostram ;  necessum  est  paucis  responderé. 
Qui  tamen  plura  verba  in  castigandis  malronis ,  quám  in  rogalio- 
ne  nostra  dissuadenda  consumpsít ;  et  quidem ,  ut  in  dubio  poneret 
utriim  id  quod  reprchenderet,  matronaa  suá  sponte  an  nobis  auctoribus 
fecissent.  Rem  defendam ,  non  nos ;  iu  quos  jecit  magis  b»c  Cónsul 
verbo  tenus ,  quám  ut  re  insimulare t. 

Ccetum  et  seditiones  et  interdum  secessionem  muliebrem  appella- 
vit,  quód  matronsc  in  publico  vos  rogassent,  ut  legem  in  se  latam 
per  bellum  temporibus  duris ,  in  pace  et  florente  ab  beata  república 
abrogarelis.  Verba  magna  ,  quaj  rei  augendad  causa  conquiranlur ,  el 
ha»c  él  alia  esse  scio :  et  M.  Catonem  oralorem  non  solüm  gravem, 
sed  interdum  etiam  truccm  esse  scimus  omnes ,  quum  ingenio  sil 
milis.  Nam  quid  tándem  novi  malronaí  fecerunl ,  quód  frequentes  in 
causa  ad  se  pertinente  in  publícum  processerunt?  Numquam  ante  boc 

í7    Ex  eod.  lib.,  cap.  5  el  seq. 

Tomo  iv.  49 


Digitized  by  VjOOQIC 


S90  AÑO  DB  niTÓiUCA  T  POBTICA. 

lempus  in  publico  appanieruntt  Tuas  adversiis  te  Origines  revoWam. 
Accipe  qttoties  id  fecerint,  et  quidem  semper  bono  poblico.  Jam  h 
principio ,  regnante  Romulo,  qnum  capitolio  á  Sabinis  capto,  medio  in 
foro  sígnis  collatis  dimicaretur;  nonne  interoursu  matronarum  inter 
acies  doas  praelium  sedatnm  est?  Quid?  regibus  exactis ,  quum  Corio- 
lano  Marcio  duce  legiones  Yolscorum  castra  ad  quintum  lapidem  po- 
suissent ;  nonne  id  agmen,  quo  obruta  baec  urbs  esset ,  matron»  aver- 
terunt?  Jam  urbe  capta  k  Gallis,  aurum,  quo  redempta  urbs  est, 
nempe  matrona  consensn  omnium  in  publicum  contulerunt.  Próximo 
bello  (ne  ántiqna  repetam)  nonne  et  quum  pecunia  opus  fuit ,  vidua- 
rum  pecunio  adjuverunt  «rarium ,  et  quutn  dii  quoque  novi  ad  opem 
ferendam  dublis  rebus  arcesserentur ,  matronce  universee  ad  mare 
proféct»  soDt»  ad  inairem  kfóeam  accipiendam?  Disskniles,  inquit, 
causflB  sunt  Neo  mihi  causas  aaquare  propositum  est ;  níhil  novi  fac  - 
tum,  purgare  satis  est.  Cseterüm,  quod  in  rebus  ad  omnes  pariter 
viros  fceminasque  pertinentibus  fecisse  eas  nemo  míratusest,  in  causa 
proprié  ad  ipsas"  pertinente  miramur  fecisse?  Quid  áutem  fecérunt? 
Superbas,  medius  fídius,  aures  babemus ,  si,  quum  domini  servorum 
non  fastidianít  preces,  nos  rogari  ab  bonestis  foeminis  indignamur. 

Yenio  nunc  ad  id  de  quo  agitur,  in  quo  dúplex  Consulis  oratío 
fuit ;  nam  et  legem  ullam  omnine  abrogan  est  indignatus;  et  eam  pnT- 
cipué  legem  qu»  luxuri®  muliebris  coercendaa  causa  lata  esset.  Et  illa 
communis  pro  legibus,  visa  consularis  *^  oratio  est :  et  h»c  adversiis 
luxuriam,  severissimis  moribus  conveniebat.  Itaque  periculum  est, 
nisi  quid  in  utraque  re  vani  sit  docuerimus ,  ne  quis  error  vobis 
offundatur.  Ego  enim,  quemadmodum  ex  bis  legibus,  quaB  non  in 
tempus  aliquod,  sed  perpeluse  utilitatis  causa  in  seternum  lata;  sunt, 
nuUam  ábrogarl  deberé  fateor ,  nisi  quam  aut  usus  coarguit ,  aut 
status  aliquis  reipublícsB  inutilem  fecit;  sic  quas  témpora  aliqua  de- 
sideraront  leges,  mortales  ( ut  ita  dicam]  et  temporibus  ipsis  mutabiles 
esse  video.  Qusb  in  pace  Jat®  sunt ,  plerumque  bellum  abrogat ;  qua) 
in  bello  ,  pax:  ut  in  navis  administratione,  alia  in  secundam ,  alia  in 
adversam  tempestatem  lisui  sunt.  Hsec  quum  ita  natura  distincta  sint, 
ex  utro  tándem  genere  ea  lex  esse  videtur,  quam  abrogamus?  An 
vétus  regia  lex  simul  cum  ipsa  urbe  nata?  An  [quod  secundum  est) 
k  decemviris  ad  oondenda  jura  creatís  in  duodecim  tabulis  cripta? 
Sine  qua  qnum  majoris  nostris  non  existimarint  matronale  decus 
servari  posse ,  nobis  quoque  verendum  sit ,  ne  cum  ea  pudorem  sane- 
titatemque  fccminarum  abrogemus?  Quis  ígitur  nescit ,  novam  istam 
legem  esse ,  Q.  Fabio  ,  Tí.  Sempronio  Gonsulibus  viginti  annis  ante 

1  s    Esto  es ,  digna  consule. 
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iaUím?  sine  qua  quum  per  tot  annos  matroos  optimis  moribos  vixe- 
rint ,  qood  tándem ,  ne  abrógala  eá  effandaDtur  ad  luxuriam  »  peri- 
culiun  est?  Nam  si  ista  \ex  ideo  lata  esset,  at  fiuiret  libidinem  mu- 
liebrein;  verendum  foret,  ne  abrógala  íocitaret:  cur  sít  autem  lata* 
ipsuin  indicabit  tempus. 

Aonibal  in  Italia  era  victor  ad  Caonas:  jain  Tarentum,  jam  Ar- 
pos ,  jam  Capuaiu  habebat :  ad  urbem  Romam  admoturus  exercitam 
▼idebatur :  defecerant  socii:  non  militas  in  supplementum,  non  socios 
navales  ad  classem  tuendam,  non  pecuniam  in  orarío  habebamus: 
serví ,  quibus  arma  darentur ,  i(a  ut  pretium  pro  iis  bello  perfecto 
dominís  solveretur ,  emebantur:  in  eamdem  dieai  pecunise,  frumen- 
tum  et  Cffitera  qu»  belll  nsus  postulabant ,  presbenda  publican!  se 
conducturos  professi  erant ;  servos  ad  remum,  numero  ex  censu  oons- 
tituto  ,  cum  stipendio  nostro  dabamus :  aurum  et  argentum  omne, 
ab  senatoribus  ejus  reí  inicio  orto ,  in  publícum  conferebamus:  vidua 
et  pupilli  pecunias  suas  in  serarium  deferebant ;  cautum  erat ,  quo  ne 
plus  auri  et  argenti  facti ,  quo  ne  plus  signati  argentí  et  oeris  domui 
baberemus.  Tali  tempore  in  luxuria  et  oroatu  matrona  oocupat® 
erant ,  ut  ead  eam  coercendam  lex  oppia  dessiderata  sit  ?  quum,  quia 
Cereris  saCrifícium  iugentibus  ómnibus  matronis  intermissara  erat, 
senatus  fíniri  luctum  triginta  diebus  jussit.  Cui  non  apparet ,  inopiam 
el  miseríam  civitatis,  quia  omnium  privatorum  pecunia  in  usum  pu- 
blicum  vertenda  erant,  islam  legem  scripsisse,  tamdiu  mansnram, 
quamdíu  causa  scribenda  legís  mansísset  ?  ^am  si  qua  tune  temporis 
causa  aut  decrevit  $enatus ,  aut  populus  jussit ,  in  perpetuum  servarí 
oportet ,  cur  pecunias  reddimus  privatís  ?  cur  publica  prasenli  pecu- 
nia locamus?  cur  servi ,  qui  mililent ,  non  emuntur?  cur  prívati  non 
.  damus  remiges  sícut  tune  dedimus  t 

Omnes  al  ¡i  ordines,  omnes  homines  mutationem  in  meliorem 
statum  reipublica  sentient:  ad  conjuges  tantúm  noslras,  pacis  et 
tranquillitalis  publica  fruclus  non  perveniret?  Purpura  virí  ule- 
mur,  praelextali  in  roagislratibus ,  in  sacerdotiis:  líberi  nostri  pra- 
texlis  purpura  togis  utentur:  magistratibus,  in  coloniís  municipfis- 
que,  bic  Roma  infímo  generi  magistris  vicorum,  toga  pratexta 
habenda  jus  permiltemus;  nec  id  ut  vivi  solüm  babeanl  tantum 
insigne,  sed  etiam  ut  cum  eo  crementur  roortui:  fceminis  dum- 
laxat  purpura  usuúa  interdicemus?  et,  quum  tibi  viro  Üceal  purpura 
in  veste  slragula  uti ,  uialrem  familia  tuam  purpereum  amiculum  ba- 
bero non  sines?  et  equns  tuus  speciosiüs  iqstratus  erit ,  quám  uxor 
vestila?  Sed  in  purpura  qua  teritur,  absumitur,  iojustam  quidem, 
sed  aliquam  lamen  causam  tenacilatis  video:  in  auro  vero,  in  quo 
prater  manus  pretium  nibil  intertrimenti  fit ,  qua  malignitas  est? 
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Prsesidiam  potiüs  in  eo  est  et  ad  públicos  et  ad  prívalos  usos ,  siculí 
experti  estis.  Nullam  smulaltonem  ínter  se  siagularum,  quando  nul- 
la  haberet,  esse  ajebat.  At,  hercule,  universís  dolor  et  indígnatio 
est ,  qaum  sociorutn  latini  nomínis  uxoribus  vídent  ea  ooncessa  orna- 
menta, quíB  síbi  adempta  siot;  quam  insignes  eas  esse  auro  et  pur- 
pura ;  quum  illas  vehi  per  urbem ,  se  pedibus  sequi :  tamquam  in  il- 
larum  civitatibus ,  non  in  sua  iinperíum  sit. 

Yíroruin  hoc  ánimos  vulnerare  posset :  quid  muliercularum  cen  - 
setis,  quas  etiam  parva  movent?  Non  magistratus,  nec  sacerdotia, 
nec  triumphi ,  nec  insignia ,  n^  dona  aut  spolia  bellica  bis  contingere 
possunt.  MunditífiB,  et  ornatus,  et  cultus,  base  fccminarum  insignia 
sunt:  bis  gaudent  et  gloriantur  :  huno  raundum  muliebrem  appella- 
runt  majores  nostri.  Quid  aliud  in  luctu ,  quám  purpuram  atque  au- 
rum  deponunt?  quid  ,  quum  eluxerunt,  sumunt?  quid  in  gratulatio- 
nibus  supplicationibusqne,  nisi  excellentiorem  omatum  adjiciunt? 
Scilioet  si  legenof  oppiam  abrogaberitis,  non  vestri  arbitrii  erit ,  si 
quid  ejus  vetare  volueritis  quod  nunc  lex  vetat :  miniís  fílí» ,  uxores, 
sórores  etiam  quibusdam  in  manu  erunt.  Numquam  salvis  sois  exui- 
tur  servitus  muliebris;  et  ípsse  libertatem  quam  viduitas  et  órbitas 
facit,  detestan  tur.  In  vestro  arbitrio  suum  ornatum^quám  in  legis, 
raalunt  esse :  et  vos  in  manu  et  tutela,  non  in  servitio  debítis  babere 
eas:  et  malle  patres  vos  aut  viros  quám  dóminos  dicí.  Invidiosís  no- 
minibus  utebatur  modo'  cónsul ;  sedilionem  muliebrem  et  sucessio- 
nem  appellando.  Id  enim  periculum  est ,  ne  sacrum  montem  ,  sicut 
quondam  irata  plebs ,  aut  Aventinum  capiant.  Patiendum  huic  infír- 
mitati  est ,  quodcumque  vos  consueritis ;  quo  plus  potestis,  eo  mo- 
deratiüs  imperio  uli  debetis. 

ORATIO  L.  MUlLll  PAUL1  AD  POPULUM   DE  MORTE  FILIORUM    *^. 

X.  El  cónsul  Paulo  Emilio,  después  de  haber  vencido  á  Perseó,  acababa 
de  triunfar  en  Roma  con  la  mayor  pompa  y  ostentación ;  parecía  que  nada 
podía  oscurecer  la  felicidad  del  venturoso  anciano,  cuando  la  suerte,  que 
hasta  entonces  le  había  sido  tan  propicia,  se  volvió  de  repente,} arrebatán- 
dole en  el  corto  espacio  de  ocho  días  sus  dos  hijos ,  el  uno  de  catorce  y  el 
otro  de  doce  años  de  edad,  los  cuales  debían  perpetuar  su  nombre  y  ser  los 
herederos  de  sus  dioses  y  de  su  fortuna  {solos  nonUnis,  sacrorum,  familicp- 
que  hcsredes).  Pocos  dias  después ,  dando  cuenta  al  pueblo  de  su  conducta, 
pronunció  este  memorable  discurso,  digno  de  uno  de  los  varones  mas  in- 
signes de  la  antigua  Roma : 

Quamquam  et  quám  fehciter  rempublícam  administraverim ,  et 
quse  dúo  fulmina  domum  meam  per  bos  dies  percnlerint ,  non  igno- 
19    Exlib.  XLV,  cap.  41. 
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rare  vos,  Quirites  arbilror,  quuui  specUculo  vobis  nuüc  triumphus 
meus ,  nunc  fuoera  liberoruui  meorum  fueriut ;  tamen  páucís  quffiso 
sinatis  me  cum  publica  felicítate  comparare ,  eo  quo  debeo  animo, 
privatam  meam  fortuaam.  Profectus  et  Italia  classem  á  Brundusio 
solé  orto  solví ;  nona  diei  hora  cum  ómnibus  meis  navibus  Corcyram 
tenui:  inde  quinto  die  Delphis  Apollini  pro  me  exercitibusque  et  clas- 
sibus  vestris  sacriñcavi.  A  Delphis  quinto  die  iu  castra  perveni :  ubi 
exercitu  accepto;  mulatis  quibusdam  qu»  magna  impedimenta  victo- 
riae  eraot ,  progressus ;  quia  inexpugnabilia  castra  hostium  erant  ñe- 
que cogí  pugnare  poterat  rex ,  inter  pr<BSÍdia  ejus  salutum  ad  Pe- 
tram  evasi,  et  ad  pugnam  rege  coacto,  acie  víci:  Macedoniam  in 
potestatem  populi  romanl  redegí ;  et  quod  bellum  per  quadriennium 
quatoor  ante  me  Cónsules  ila  gesserunt,  ut  semper  successori  trade- 
rent  gravius,  id  ego  quindecím  diebus  perfeci. 

Aliarum  deinde  secundarum  rerum  velut  proventus  secutas;  civi- 
tales  omnes  Macedoniae  se  dediderunt :  gaza  regia  in  potestatem  ve- 
uít :  rex  ipse  tradeutibus  prope  ipsis  diis,  in  templo  Samolhracum 
cum  liberis  est  captus.  Mihi  quoque  ipsi  nimia  jam  fortuna  me  videri: 
eoque  suspecta  esse.  Maris  pericula  Hiñere  ccepi ,  in  tanta  pecunia 
regia  in  Italiam  trajicienda  et  victore  exercitu  trasportando.  Post- 
quam  omnia  secundo  navium  oorsu  in  Italiam  pervcnerunt ,  ñeque 
erat  quod  ultra  precarer ;  illud  optavi ,  ut ,  quum  ex  summo  retre 
volvi  fortuna  consuesset ,  mutationem  ejus  domos  mea  potius  quám 
respublica  sentiret.  Itaque  defunctam  esse  fortunam  publicam  mea 
tam  insigni  calamitate  spero;  quód  triumphus  meus,  velut  ad  ludí- 
brium  casuum  bumanorum  duobus  funeribus  liberorum  meorum  est 
interpositos.  Et  quum  ego  et  Perseus  nunc  nobilia  máxime  sortís 
mortalium  exemplaspectemur,  ille  qui  ante  se  captivos  captivus  ipse 
duci  liberos  vidit,  incólumes  tamen  eos  habet :  ego  qui  de  illo  trium- 
phaví ,  ab  alterius  funere  fílii ,  curru  ex  Capitolio  ad  alterum  prope 
jam  exspirantem  veni :  ñeque  ex  tanta  stirpe  libenim  superest ,  qui  L. 
iEmilii  PauUi  nomen  ferat.  Dúos  enim ,  tamquam  ex  magna  progenie 
liberorum  in  adoptionem  datos,  Cornelia  et  fabia  gens  habent :  Pauli 
in  domo  praster  se  nemo  superest.  Sed  banc  cladem  domús  mea  ves- 
tra  felicitas  et  secunda  fortuna  publica  consolatur. 
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EX  CORN.  TÁCITO. 

ORATIO  GBRMANICI   CíESABIS   AU  SBDITIOSOS  '^. 

í.  Habíanse  insurreccioDado  dos  legiones  en  el  campamento  de  Germánico, 
y  tan  grande  fué  la  conmoción,  que  todos  le  aconsejaban  se  retirase  al  ejérci- 
to del  Rbin,  ó  que  al  menos  pusiese  en  higar  seguro  á  su  mujer,  que  se 
hallaba  en  un  estado  de  preñez  muy  adelantado,  y  á  su  hijo,  niflo  de  cortos 
afios. 

Pero  arrepentidos  los  amotinados  al  ver  salir  i  Agripina  del  campamento, 
recordando  á  Augusto  y  á  Druso,  el  primero  abuelo  y  el  segundo  suegro  de 
esta  insigne  matrona,  cuyas  dotes  personales,  pudor  y  venturosa  fecundidad 
hacian  tan  respetable;  al  contemplar  al  niño  Calígula,  que  habla  nacido  en  el 
campamento ,  que  se  había  criado  bajo  $us  tiendas ,  y  cuyo  nombre  popular  >< 
le  había  sido  puesto  por  ellos  mismos ,  se  presentan  suplicantes  á  Germánico, 
para  que  no  consienta  en  la  marcha  de  su  mujer  y  de  su  hijo :  mas  este ,  dan- 
do visibles  señales  de  pesar  y  enojo ,  les  habló  de  esta  manera: 

Non  mibi  tixor  aut  fílíus  patre  et  república  cariores  sunl :  sed 
Ulum  quideni  sua  majestas ,  ímperium  romanum  c^eteri  exercitus  de- 
fendent :  conjugem  et  líberos  mees ,  quos  pro  gloria  vestra  libens  ad 
exitíum  ofierrem ,  nuoc  procul  á  furentibus  summoveo ,  ut  quidquid 
istuc  sceleris  immÍDet ,  meo  tantum  sanguina  pietpr;  nevé  occisus 
Augusti  pronepos,  ioterfecta  Tiberii  nurus,  nocentiores  vos  facial: 
quid  enim  per  hos  dies  inausum ,  intemeratumve  vobis  ?  Quód  no- 
men  hule  coetui  dabot  milites  ne  appellem?  qui  fílium  imperatoris 
vestri  vallo  et  armís  circumsedistis ;  an  ctves?  quibus  tam  projecta 
senatús  auctoritas :  hostium  quoque  jus,  et  sacra  legatíones ,  et  fas 
gentium  rupistis.  Dtvus  Julius  seditionem  exercitús  verbo  uno  com- 
pescuit,  Quiretis  yocdíñdo  t  qui  sacramentum  ejus  detrectabant.  Di- 
vas Augustas  vultu  et  adspectu  actiacas  legiones  exterruit :  nos ,  ut 
nonduui  eosdem  ,  ita  ex  illís  orsos ,  si  Hispaniae  SyrisBve  miles  asper- 
naretur ,  tanien  mirum  et  indignum  erat :  primane  et  vicésima  legio- 
nes ,  illa  signis  á  Tiberio  acceptis ,  tu  tot  prseliorum  socia ,  tot  pre- 
müs  aucla ,  egregíam  duci  vestro  gratiam  refertis  ?  Hunc  ego  nun- 
tium  patri,  laQta  omnia  aliís  é  provinciis  audientl,  feram?  ipsius 
tirones,  ipsius  veteranos:  non  missione,  non  pecunia  satiatos:  hic 

so    Ex  lib.  I.  Annal,,  cap.  42  ot  sed. 

SI  Militari  vocabulo  CcUigulam  appellabant,  quia  plerumque .  ad  concilianda 
vulgí  studia ,  eo  tegmine  pedum  induebatur. 
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taotüiu  interfici  centurioDes ,  ejíci  tribunos ,  includi  legatos :  infecta 
sangaine  castra ,  fluiuina :  inoqoe  precariam  aníinain  ínter  infeosos 
Irahere  ? 

Cur  eniíu  primo  concioms  »lie  íeiTuui  iilud  quoii  pectori  meo 
infiiigerc  parabam  ,  detraxistis,,  6  iaiprovidi  amici?  melihs  et  aman- 
liüs  ille  quí  gladiuiu  offerebat :  cecidissem  cerlé  nonduui  \^  flagi- 
tíorum  exercitui  meo  consciuí» :  legissetis  ducem,  qüt  meam  quidem 
inortem  ímpuaitam  síoeret ,  Vari  ^^  tamen  et  trimu  legiouum  uicís- 
ceretur.  Ñeque  enim  dii  sinanl  ut  Belgarum  quamquam  ofFercntium, 
decus  istud  et  clariludo  sit,  subvenisse  romano  nemini,  compressis- 
se  germaniae  popules.  Tua ,  dive  Augusle  ,  conlo  recepta  mens;  tua 
pater  Druse,  ¡mago,  lui  memoria  iisdem  istis  cum  mililibus  quos  jam 
pudor  el  gloria  iutral,  cluant  lianc  maculam,  irasciue  civiles  íq  exi- 
tiuin  hostibus  vertant.  Vos  quoque  ([uoruin  alia  nunc  ora ,  alia  pee- 
lora  contueor ;  si  legatos  sena  tu  i  ,  obsequiura  imperalori ,  si  mihí 
conjugem  ac  filium  redditis ,  discedite  h  contaetu ,  ac  dividite  túrbi- 
dos: id  stabile  ad  pdiniteutiam ,  id  fidei  viiicuíum  eril. 

',r    ... 

ORAtid  6£aMAKlCI  MOniBNTÍS  AD  AMIGOS    *'* 

U.  Estando  ya  Germánico  á  punto  de  espirar »  persuadido  como  estaba  do 
que  había  sido  envenenado  por  Pisón,  gobernador  de  Siria,  y  su  mujer 
Plaocina,  ruega  á  sus  amigos  que  no  dejen  su  muerte  sin  castigo. 

Si  (alo  concederem.  justus  inihi  dolor  eliara  adversüs  déos  esset, 
quód  me  parentibus  ,  liberis  ,  patriíB,  intra  juvenlam  prasmaturo  exilu 
raperenl:  nuuc  scelcre  Pisunis  et  Plancinie  interceptus ,  ultimas  pre- 
ces pectoribus  vestris  relínquo:  referalis  patri  ac  fratri ,  quibus  acor- 
bita  tibus  di  lacera  I  US ,  quibus  insidiis  circumvenlus  ,  miserrimam  vilam 
pessimái  ijiorle  finierim.  Si  quos  spes  mea3 ,  si  quos  propinquus  san- 
guis,  etiam  quos  itividia  crga  viverilem  movehit;  inlacrymabunt, 
quondam  llorenlem,  et  lot  bellorum  superstitem,  muliebri  fraude 
cecidisí?e.  Erit  vobi.s  locus  querendi  apud  senatum,  iuvocandi  leges. 
Non  boc  príBcipuum  aniicoruui  mu  ñus  est ,  prosequi  defunctum  ignavo 
questu;  sed  quaí  voluerit  meminisse;  qua?  mandaverit  cxsequi :  íle- 
bunt  GermaDÍcum  etiam  ignoti :  vindicabitis  vos,  si  me  iwtiíis  quam 
forlimam  meam  fovel>alis.  Ostendiíe  jxjpulo  romano  divi  Augusti  nep- 
tem ,  eamdemque  conjugem  ineam:  numérale  sex  luceros.  Misericordia 

32    Varus  cum  tribus  legionibus  quibus  pra>erat,  Augusto  imperante,  á 
Gcrmanis  caesus  fuerat. 
23    Exlib.  II.  ^nna¿.,  cap.  73 


Digitized  by  VjOOQIC 


S96  AÑO  DE  RETÓRICA  Y  POÉTICA. 

cum  aceusantibus  erit :  fígenttbusque  ^^  scelesla  mándala,  aut  non 
credent  homines ,  aut  non  ígnoscent. 


DBPENSIO  CREMUTU    CORDI  IN    SENATU 
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III.  Acusado  Cremucio  Cordo  ante  el  senado  de  haber  hecho  elogios  eo 
sus  anales  de  Bruto «  y  de  haber  llamado  á  Casio  el  último  romano ,  sabe  que 
sa  muerte  es  inevitable ,  siendo  sus  acusadores  Satrío  Secundo  y  Pinario  Nata, 
hechuras  de  Sejano;  pero  antes  quiere  defender  los  santos  fueros  del  pensa- 
miento y  la  justicia  inexorable  de  la  historia.  Mandó  el  senado  que  el  libro 
de  Cremucio  fuera  quemado  por  los  ediles;  pero  á  pesar  de  eso,  dice  Tácito, 
el  libro  ha  llegado  basta  nosotros.  Luego  añade :  «  Quo  magis  socordiam  eorum. 
irridere  libet ,  qui  prsesenti  potentia  credunt  exstingui  posse  etiam  sequen!  is 
sBvi  memoriam.» 

Yerba  mea ,  P.  C.  arguuntur:  adeo  factorum  innocens  sum.  Sed 
neqne  haec  in  principem  aut  príncipis  parentem ,  quos  lex  majes- 
tatís  amplecitur.  Brutum  et  Cassium  laudavisse  dícor:  quorum  res 
gestas  t  quum  plurimí  composuerint ,  nemo  sine  honore  memoravit. 
TitusLívius  eloquenti»  ac  fídei  praeclarus  in  pr¡mÍ8,Cn.  Pompejum 
tantis  laudibus  tulit ,  ut  Pompejanum  eum  Augustus  appellaret :  ne- 
que  id  amicitía)  eorum  offecit.  Scipionem,  Afranium;  huno  ipsum 
Cassium ,  bunc  Brutum ,  nusquam  latrones  et  parricidas  ,  quae  nunc 
vocabula  imponuntur ,  ssepe  ut  insignes  viros  nominat.  Asinii  PoUío- 
nís  scripta ,  egregíam  eorumdem  memoriam  tradunt.  Messala  Corvi- 
ñus  imperatorem  suum  Cassium  praedicabat:  et  uterque  opibusque 
atque  honoribus  perviguere.  Marci  Ciceronis  libro ,  quo  Catonem 
coció  aoquavit ;  quid  aliad  Dictator  Caesar ,  quám  rescripta  oratione, 
velut  apud  judices  respondit  ?  Antonii  epistol» ,  Bruti  conciones ,  fal- 
sa quidem  in  Augustum  probra ,  sed  multa  cum  acerbitate  Labent: 
carmina  Bibaculi  et  Catuli ,  referta  contumeliis  C^sarum  leguntur. 
Sed  ipse  divus  Julius,ipse  divus  Augustus,  et  tulere.istaet  relique- 
r^;  haud  facilé  dixerim,  moderatione  magis,  an  sapientiá:  namque 
spreta  exolescunt :  si  irascare,  adgníta  videntur. 

Non  attingo  Grecos ,  quorum  non  modo  libertas ,  etiam  libido 
impunita :  aut  si  quis  advertit ,  díctis  dicta  ultus  est.  Sed  máxime  so- 
lutum ,  et  sine  obtrectatore  fuit ,  prodere  de  iis  quos  mors  odio  aut 
gratis  exemisset.  Num  cum  armatis  Cassio  et  Bruto ,  ac  Pbüippenses 
campos  obtinentibus ,  belii  civilis  causa ,  populum  per  conciones  in- 

u    Esto  es:  Fingentibus  sibi  á  Tiberio  et  Livia  mandalum,  ut  me  veneno 
toilerent. 
S5    Ex  lib.  IV  ,  Anfuú.,  cap.  34  el  35. 
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cendo  ?  An  ílli  quidem  septuagesimuin  ante  annutn  perempli ,  quo 
modo  ímagioibus  suis  noscuntur,  quas  nec  victor  quidem  abolevil, 
sic  partem  memoríiB  apud  scriptores  retinent?  Suum  cuique  decus 
posterilas  rependit :  nec  deerunt :  si  damnatio  mgruit ,  quí  non  modo 
Cassii  et  Bruli ,  sed  ctiam  mei  meminerint. 


ORATIO  T1BERII  IN  SENATU  ,  TEMPLCM  SIBI  IN  HISPANU  EXSTRUI 
VETANTIS  **. 

IV.  Habiendo  enviado  la  Espafia  Ulterior  embajadores  al  senado  para  que  á 
iroitacioQ  de  las  naciones  de  Asia  le  permitiese  levantar  un  templo  en  honor  del 
emperador  y  de  su  madre,  se  aprovecha  Tiberio  de  esta  ooyuntura  para  des- 
mentir á  los  que  le  motejaban  de  vano ,  negándose  á  acceder  al  deseo  de  los 
espafioles. 

Scio,  P.  C.  constan tiam  meam  k  plerisque  desideratam,  quód 
Asiffi  civitatibus  nuper  idem  istud  petenlibus ,  non  sim  advei*sati]S: 
ergo  et  priorís  silentii  defensiooem,  et  quid  in  futurum  statuerim, 
simul  aperiam.  Quum  divus  Aaguslus  sibi  atque  urbí  Romae  templimi 
apud  Pergamum  sisti  non  prohibuisset ;  qui  omnia  facta  dictaque 
ejus ,  vice  legis ,  observem ,  placitum  jam  exemplum  prompCiüs  se- 
qoatus  sum,  quia  ciütui  meo  veneratío  senatús  adjungebatur.  Csete- 
ríim  ut  semel  recepísse  veniam  habuerit ,  íta  per  omnes  provincias 
effigi^  numinum  sacrari,  ambitiosum ,  superbum :  et  vanescet  Augusti 
honor ,  si  promiscuis  adula tionibus  vulgatur. 

Ego  me,  P.  C.  mortalem  esse  ,  et  bominum  officia  fungí ,  salisque 
habere,  si  locum  principem  impleam ;  et  vos  testor ,  et  mcminisse 
posteros  voló,  qui  satis  superque  memorias  me»  tribuent,  ut  majo- 
ríbus  meis  dignum ,  rcrum  vestrarum  providum,  constantem  in  pe- 
ricnlís,  offensiondm  pro  utilitatc  publica  non  pavidum  credant.  H»c 
mihi  in  animis  vestris  templa,  haec  pulcherrimad  effigies,  et  mansu- 
rss ,  nam  que  saxo  struuntur ,  si  judicium  poslerorum  in  odium  ver- 
tít ,  pro  sepulcris  spernuntur.  Proinde  socios ,  cives  et  déos  ipsos 
preoor :  hos ,  ui  mihi  ad  fínem  usque  víts  quietam  et  intelligentem 
humaní  divinique  juris  mentem  dent:  illos ,  ut  quandocumque  con- 
cessero ,  cum  laude  et  bonis  recordationibus  facta  atqüe  famam  nomi* 
nis  mei  prosequantur. 

««    Bx  eod.  lib.,  cap.  37  el  38. 
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ORATIO  SENERX    AD    NERONEM  ^^. 

V.  Deseando  apartar  Séneca  á  Nerón  de  sus  perversas  inclinaciones,  y  co- 
nociendo que  la  maledicencia  y  la  envidia  le  acusan  de  avaricia,  y  de  haberse 
prevalido  de  su  influencia  en  el  ánimo  de  su  imperial  discípulo  para  lograr 
tantas  riquezas,  tantos  palacios  y  jardines,  cuya  magnificencia  era  la  admi- 
ración de  todos,  se  presenta  al  emperador  para  devolverle  todo  cuanto  en  pre- 
mio de  sus  servicios  ha  recibido  de  su  munificencia  y  amistad,  durante  los  ca- 
torce años  que  babia  permanecido  cerca  de  su  persona. 

Quartusdecimus  annus  est»  Caesar ,  ex  quo  spei  tus  admotus  sum; 
octavus »  ut  iuiperium  obtines ,  medio  tetnporis ,  tanta m  bonorum  at- 
que  opain  in  me  cumulasti,  üt  nibil  felicitati  me»  desit,  nisi  mode- 
ratio  ^us.  litar  magnis  exemplis,nec  mcae  fortuosD,  sed  tua).  Aba- 
vus  iuus  Auguslus,  M.  Agrippae  mytilenense  secretum;  Cilnio  Maece- 
nati,  urbe  in  ipsa,  vekU  peregrinuin  olíum  permisit:  quorum  alter 
bellorum  socius ,  alter  Remad  pluribus  laboribus  jactatus ,  ampia  quí- 
dem,  sed  pro  ingenlibus  meritis,  praemia  aoceperant.  Ego  ^*  quid 
aUud  munífícentiae  adhibere  potuí,  quám  studia,  ut  sic  dixerim,  ín 
umbra  educata  ?  et  quibus  clariludo  venít ,  quód  juvent»  tu»  rudi- 
mentís  aíTuisse  videor :  grande  bujus  reí  pretium.  At  tu  gratiam  im- 
mensam,  innumeram  pecuniam  circumdedisti»  adeo  ut  pleruraque 
intra  me  ipse  volvam :  Egone  equestri  et  provindali  loco  ortus ,  pro^ 
ceribus  civitatis  annumeror?  ínter  nobtíes  et  tonga  decora  prcBft^ 
rentes  f  novitas  mea  eniluitf  Ubi  est  animus  Ule  modicis  conten- 
tus  ?  Tales  hortos  instruit ,  et  per  kcec  siiburbana  incedit ,  et  tantis 
agroiHim  spatiis ,  tam  lale  famore  exuberat  ?  Una  defensio  occur- 
rit ,  quod  muneríbus  tuis  obniti  non  debui. 

Sed  ulerque  mensuram  implevimus,  et  tu  quantum  princeps  tri- 
buere  amico  posset,  et  ego  quantum  amicus  k  principe  accipere. 
CaDtera  invidiam  augent :  qua)  quidem  ,  ut  omnia  mortalia ,  infra  tuam 
inagnitudinem  jac^t :  sed  mibi  incumbuut ;  mibi  subveniendum  est. 
Quo  modo  in  militia  aut  vía  fessus  adminiculuui  orarem ;  ita  in  hoc 
itinere  vitas,  scnex,  et  levissimis  queque  curis  impar,  quum  opes 
meas  ultra  sustinere  non  possím,  praesidium  peto.  Jubo  eas  per  pro- 
curatores  tuos  adminístrarí ,  in  tum  forlunam  recípi.  Nec  me  ín 
paupcrtatem  ipse  detrudam,  sed  traditís  quorum  fulgore  perslrin- 
gor,  quod  temporis  hortorum  aut  Villarum  curae  seponilur,  in  ani- 

27  Ex  lib.  XIV  ;  cap.  53  et  54. 

28  Esto  es,  quam  aliam  munificcnliso  tux  materiam  oíTerre  potui. 
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mum  revocabo.  Superest  tibi  robur ,  et  tot  per  annos  Diiuiii  fasligii 
régimen :  possumus  séniores  amici  quiete  responderé.  Uoc  queque  in 
tuam  gloriam  ccdet ,  eos  ad  sumnia  vexisse ,  qui  et  módica  toleraren!. 

BESPONSIO  NERONIS  AD  SENECAM  '9. 

Quód  medi(ata)  oralíoní  tus  statim  occurram ,  id  prímum  tai  mu- 
neris  babeo ,  qui  me  non  tantíim  praevisa ,  sed  súbita  expediré  do- 
cuisti.  Abavus  meus  Augustus  Aggrippo)  et  Maecenati  usurpare  otium 
post  labores  concessit,  sed  ín  ea  ipsa  estáte,  cujus  auctoritas  tuere- 
tur,  quicquíd  illud  et  qualecumque  tribuisset:  attamen  neulrum  da* 
tis  k  se  praemis  exuit.  Bello  et  periculis  meruerant:  in  bis  enim  ju- 
venta  Augusti  versata  est.  Nec  mihi  tela  et  manus  tu®  defuissent  in 
armis  agentí.  ^Sed  quod  prassens  condicio  poscebat ,  ratione,  consilío, 
praeceptis  pueritiam,  dein  juventam  meam  fovisti.  Et  tua  quidem 
erga  me  muñera  ,  duLi  vita  suppetet ,  aetema  erunt :  quae  á  me  habes, 
b<Mii ,  et  foenus ,  et  villoe ,  casibus  obnoxia  sunt :  ac  licét  multa  vi- 
deantur,  plerique  baud  quaquam  artibus  tuis  pares,  plura  tenuerunt. 
Pudet  referre  libertinos ,  qui  ditiores  spectantor :  unde  etiam  robori 
mibi  est ,  quod  praocipuus  caritate  y  nondum  omnes  fortuna  antecellis. 

Yerüm  et  tibi  valida  cetas »  rebusque  et  fructui  rernm  sufQciens; 
et  nos  prima  imperii  spatía  ingredimur  :  nisi  forte  aut  te  Yitello  ter 
Gonsuli,  aut  me  Claudio  praeponis.  Sed  quantum  Yolusio  longa  par- 
cimonia  quaesivit,  tantum  in  te  mea  liberalitas  explere  non  potest. 
Quin  ,  si  qua  in  parte  lubricum  adolescentíae  nostrae  declinat ,  revo- 
cas; ornatumque  'o  robur  subsidio  impensius  regis.  Non  tua  mode- 
ratio,  si  reddideris  pecuniam;  nec  ^uies,  si  reliqueris  principem; 
sed  mea  ávaritía  ,  mem  crudelitatis  metus  in  oro  omnium  versabitur. 
Quód  si  maxio)é  continentia  tua  laudetur ,  non  tamen  sapíenti  viro  de- 
oorum  fuerit ,  unde  amioo  infamiam  paret,  inde  gloriam  sibí  recipere. 

«»    Ex  eod.  Hb. ,  cap.  55  el  56. 

50   Esto  es ,  postquam  robur  astatis  meas  prseceptis  ornasU ;  nimc  subsidio 
tuo  impensius  regis. 
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ORATfO  GALRJE  IIIPBRATORIS  AD   PISONEM  ,  CUIf  EUM  ADOPTARET  ^^, 

VI.  Depuesto  Nerón  de  la  púrpura  fué  proclamado  emperador  por  el  ejér- 
cito el  procónsul  Galba ,  anciano  de  parcas  y  severas  costumbres ,  pero  cono- 
ciendo que  por  sus  muchos  años  era  su  autoridad  poco  respetada,  después  de 
la  sedición  de  las  legiones  de  Germania,  se  propuso  adoptar  á  Pisen ,  varón  de 
noble  alcurnia ,  severo,  y  en  cuyo  semblante  se  retratábanlas  costumbres  de 
los  antiguos  tiempos  [vullu  habitttque  moris  arUiqui :  et  astimalionú  recta  seve- 
rus).  Tomando  de  la  mano  á  Pisón  en  medio  del  consejo,  el  anciano  emperador 
pronunció  estas  nobles  y  sentidas  palabras: 

Si  te  privatus,  lege  curiatá,  apud  pontífices  ut  moris  est,  adop- 
tarem ;  et  mihi  egregiiim  eral  tune ,  Poiupeii  et  M.  Crassi  sobolem 
iu  penates  ineos  adsciscere ,  et  tibí  insigní ,  sulpici»  ac  lulatías  de- 
cora nobilítati  tuae  adjecísse.  Nunc  ine  deorum  bominuinque  con- 
sensu  ad  iinperíuin  vocatuin  prieclara  índoles  tua ,  et  amor  patrias 
impiilit,  ut  principatuin ,  de  quo  niajores  oostri  armis  cerlabant, 
bello  adeptus,  quíescenti  ofieram;  exemplo;  divi  Augusli ,  quí  sororis 
fílium  Marcellum  ,  dein  generum  Agrippam,  mox  nepotes  suos,  pos- 
tremo Tiberium  Neronem  privignum ,  ín  próximo  sibi  fastigio  coUo- 
cavit.  Sed  Augustus  in  domo  successorem  quesivit ,  ego  in  repúbli- 
ca: non  quía  propinquos  aut  socios  belli  non  habeam :  sed  ñeque 
ipse  imperium  ambitione  accepi;  et  judícií  mei  documentum  sint 
non  mese  tantum  necessitudines  quas  ttbi  postposui ,  sed  et  tus.  Est 
Ubi  frater  parí  nobilítati:  natu  major,  dignus  hac  fortuna,  nisi  tu 
polior  esscs.  £a  setas  tua ,  qu»  cupidítates  adolescentisB  jam  effuge- 
rít :  ea  vita  in  qua  nihil  praeteritum  excusandum  babeas.  Fortunam 
adbuc  tantum  adversas  tulistí.  Secunde  res  acrioribus  stimulis  ani- 
mo^ explorant :  quía  miseria)  tolerantur ,  felicítate  corruunpimur.  Fí- 
dem  ,  líbertatem ,  amicitiam ,  pra^cipua  bumani  animí  bona  ,  tu  quí- 
dam eádem  conslantiá  retinebis :  sed  ala  per  obsequíum  imminueul. 
Inrumpet  adulatio  ,  blanditise ,  pessimum  veii  affectos  venenum ,  sua 
cuique  ulilitas.  Etiam  egb  ac  tu  simplicissimé  inter  nos  hodie  loqui- 
mur ;  csBleri  libentiüs  cum  fortuna  noslra  quám  nobiscum.  Nam  sua- 
dere  principi  quod  oporteal,  multi  laboris,  assenlatio  erga  princi- 
pem  quemcumque ,  sine  aíTectu  peragitur. 

Sí  ¡mmensum  imperii  corpus  slare  ac  librarí  sine  rectore  posset, 
dignus  eram  á  quo  respublica  inciperet.  Nunc  eó  necessítatis  jam- 
pridem  ventum  est ,  ut  nec  mea  senectus  conferre  plus  ix)pulo  ro- 
mano possit ,  quám  bonum  successorem ;  nec  tua  plus  juventa  ,  quám 

SI     Ex  lib.  I.  HisUiT.,  cap.  15  et  16. 
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boDom  principen).  Süb  Tiberio  et  Cajo  et  Claudio,  unius  famíliae 
quasi  hereditas  fuimos:  loco  líbertalis  erit^  quód  eligí  ecppimus.  Et 
fínitá  Juliorum  Clnudioruuique  domo ,  oplimum  quemqiie  adoptio 
fnveniet.  Nara  generari  et  nasci  á  principibos  forluilum ,  nec  ultra 
astimatur;  adoptandi  judicinm  integrum;  et  si  velis  elígere,  con- 
sensu  monstratur.  Sit  ante  oculos  Ñero ,  quem  longá  Csesarum  serie 
tamentem ,  non  Vindex  cum  inermi  provincia ,  aut  ego  cum  una  le- 
gione ,  sed  sua  immanitas ,  sua  luxuria  cervicibus  publicis  depulere: 
ñeque  erat  adhuc  damnati  principis  exemplum.  Nos  bello ,  et  ab 
«stimantibus  asciti ,  cum  invidia  ,  quamvis  egregü ,  erimus.  Ne  tamen 
terrítus  fueris ,  si  diiae  legiones  in  hoc  concussi  orbis  motu ,  nondum 
quiescunt.  Ne  ipse  quidem  ad  securas  res  accessi :  et  auditá  adoptio^ 
ne ,  desinam  videri  senex ,  quod  nunc  mihi  unum  objicitur.  Ñero  á 
pessímo  quoque  semper  desiderabitOr ;  mihi  ac  tibi  provídendum 
est ,  ne  etiam  á  vobis  desideretur.  Monere  diutiüs ,  ñeque  teniporis 
hujus;  et  impletum  estomne  consilium:  si  te  bene  elegí.  Utílissimus 
quidem  ac  brevissimus  bonarum  malammque  rerum  delectus  est, 
cogitare  quid  aut  volueris  sub  alio  principe,  aut  noloerís.  Ñeque 
enim  htc  ut  in  casteris  gentibus  quae  regnantur ,  certa  dominorum 
domns  et  cseterí  servi ;  sed  imperaturus  es  hominibus ,  qui  nec  totam 
servitutem  pati  posunt ,  nec  totam  libertatem. 

ORATIO  MURIÁNI  AD  VESPAgiANUM  >'. 

Vil.  Hallábase  MuDciano  mandando  cuatro  legiones  en  Siria,  y  Vespasiano, 
soldado  de  oscuro  nacimiento ,  pero  de  gran  virtud  y  fama ,  estaba  en  Judea 
al  frente  de  otras  tres.  A  todos  se  le  hacia  insoportable  la  crueldad,  vergon- 
zosas costumbres  y  repugnante  glotonería  de  Vitelio ;  así  se  formó  entre  los 
caudillos  del  ejército  de  Oriente  el  intento  de  destronarle  y  de  proclamar  en 
su  lugar  á  Vespasiano.  Era  Munciano  el  alma  de  la  conspiración ,  y  cuando 
estuvo,  todo  secretamente  preparado  para  el  logro  de  sus  deseos ,  se  declaró 
abiertamente,  pronunciando  la  siguiente  oración  en  presencia  de  las  legiones: 

Omnes  qui  magnanim  rerum  consilia  suscipiunt ,  aeslimare  de- 
bent ,  an  quod  inchoatur,  reipublicae  utile,  ipsis  gloriosum  aut  promp- 
tum  eflectu ,  aut  certé  non  arduum  sit.  Simul  ipse  qui  suadet  consi- 
derandus  est,  adjiciatne  consilio  periculum  suum:  et,  si  fortuna 
cflpptis  affuerit ,  cui  summum  decus  acquiratur.  Ego  tg ,  Vespasiane, 
nd  imperium  voco ,  tam  salutare  reipublica)  quám  tibí  magniíicum: 
juxta  déos ,  in  tua  manu  positum  est.  Nec  speciem  adulantis  expave- 
ris:  á  contumelia  quám  á  laude  propius  fuerit,  post  Vitellium  eligi. 

32    Ex  Ub.  II  /fú/or.,  cap.  76  el  77. 
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Non  adversüs  dívi  Augnsli  acerriiuam  mentein ,  neo  adversüs  cautis^ 
sitnam  Tiberíi  senectuteúi ,  neo  contra  Caü  quídem  aut  Claudü  vel 
Neronis  fundatam  longo  imperio  domuin  exsurgimus ;  cessisti  etiam 
GalbfiD  imaginibus :  torpere  ultra ,  et  polluendam  perdendamque  rem- 
publicain  rclinquere ,  sopor  et  ignavia  viderelur ,  etiamsi  tibi  >  quám 
inhonesta ,  tam  tuta  servitus  esset.  Abiit  jam  et  transvectum  est  tem- 
pus,  quo  posses  videri  ooncupisse:  confugienduin  est  ad  imperium. 
An  excidlt  trucidatus  Corbuk)  ?  Splendidior  origine  quám  nos  sumos, 
fateor :  sed  et  Ñero  nobílitate  natalium  Yitellium  anteibat.  Satis  ola- 
rus  est  apud  timentem » quisquís  timetur.  Et.posse  ab  exercitu  prm- 
cipem  fícri ,  sibi  ipse  Yiteilius  documento  est ,  nullis  stipendiis ,  nuUá 
míiitarí  fama,  Galbfls  odio  provectus.  Neo  Otbonem  quidem  ducis 
arte ,  aut  exercitús  vi ,  sed  praeproperá  ipsíus  desperalione  victum, 
jam  desiderabilem  et  magnum  principem  fecit.  Quum  interim  spargit 
legiones ,  exarmat  cohortes ,  nova  quotidie  bello  semina  ministrat: 
si  quid  ardorís  ac  ferociae  miles  habuit ,  pbpinis ,  et  comessationibus 
et  principis  imitatione  deteritur.  Tibi  h  Judaea  et  Syria  et  iEgypto 
novem  legiones  integraa ,  nuUá  acie  exhauste ,  non  discordia  cor- 
ruptsB :  sed  fírmatus  usu  miles ,  et  belli  domitor  externi :  classium, 
alarum  ,  cohortium  robora ,  et  fídissimi  regis ,  et  tua  ante  omnes  ex- 
perientia. 

Nobis  nihil  ultra  arrogabo ,  quám  ne  post  Yalentem  ac  Cecínam 
numeremur.  Ne  tamen  Mucianum  socium  spreveris,  quia  semulum 
non  experiris :  me  Vitellio  antepono ,  te  mihi.  Tuae  domui  triumphale 
nomen  ;  dúo  juvenes ,  capax  jam  imperii  iilter,  et  prímis  militiad  an- 
nís  apud  germánicos  queque  exercitús  clarus.  Absurdum  fuerit ,  non 
cederé  imperio  el  cujus  fílium  adoptaturus  essem ,  si  ipse  imperasem. 
Cffiterum  i  oler  nos  non  idem  prosperarum  adversarumque  rerum 
ordo  erit:  nam  si  vincimus,  honorem  quem  dederis  habebo:  discri- 
men» ac  pericula  ex  sequo  parliemur.  Immo,  ut  melius  est;  tu  hos 
exercilus  rege,  mihi  bellum,  et  praeliorum  incerta  trade.  Acriore 
hodie  disciplina  victi  quám  Víctores  agunt:  hos,  ir^ ,  odíum,  ultionis 
cupiditas  ad  virtutem  accendit ;  illí  per  faslídium  et  contumaciam  he- 
bescunt.  Aperiet  et  recludet  contecta  et  tuuiescentia  victricíum 
partíum  vulnera  bellum  ípsum.  Nec  mihi  major  ín  tua  vigilantia, 
parcimonía ,  sapíentia  ,  fíducía  est,  quám  in  Yitellü  torpore ,  inscitia, 
saevitia.  Sed  et  meliorem  in  bello  causam ,  quám  in  pace  habemus: 
nam  qui  delitíerant ,  desciverunt. 
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EX  0.  CURTIÓ. 


VERBA    ALEXANDRI  ^C.ROTANTIS   *'. 

/ 

I.  Habiendo  entrado  sudoroso  Alejandro  en  el  río  Cidno  con  ánimo  de  ba-, 
ñarse,  adoleció  de  repente  á  tal  extremo,  que  fué  precisado  lo  sacaran  á  to- 
da prisa  del  baño.  Vuelto  en  sí  después  de  un  largo  desmayo ,  viendo  que 
todos  se  lamentaban  de  tan  gran  desgracia ,  y  sabiendo  además  que  Darío  se 
acercaba  para  combatirle,  pronunció  estas  notables  palabras: 

In  quo  me  artículo  renim  mearam  Córtona  deprehenderit ,  cerni- 
tis.  Strepituro  hostHium  armorum  exaudiré  mihi  videor:  et  qui  ultro 
intulí  bellum ,  jam  provocor.  Darius  ergo  quum  tam  superbas  lítteras 
scriberet,  fortuñam  meam  in  consilio  habuit:  sed  nequicquam ,  si 
mihi  arbitrio  meo  curari  licet.  Lenta  remedía  et  segnes  médicos  non 
ezpetunt  témpora  mea :  vel  morí  strenué ,  quám  tardé  convalescere 
mihi  melíus  est :  proinde ,  si  quid  opis ;  si  quid  artis  ín  medicís  est; 
sciant  me  non  tam  mortis,  qoám  belli  remedium  quABrere. 

ORATK)  LEGATORUM  DARH  ,  PACEN  AB  ALEX ANDRÓ  PETEXTICM  '^. 

II.  Alejandro  había  tratado  con  la  mayor  consideración  á  la  madre  y 
mujer  del  Rey  Darfó,  prisioneras  en  la  batalla  de  Iso ;  y  muerta  esta,  mandó 
que  se  le  hicieran  magní&oos  funerales ,  y  basta  derramó  lágrimas  como  si 
hubiese  sido  de  su  propia  familia.  Darío,  que  en  vano  había  solicitado  la  paz, 
alentado  por  el  magnánimo  comportamiento  de  su  enemigo ,  volvió  á  enviarle 
una  lucida  embajada,  compuesta  de  diez  de  los  magnates  de  su  corte  con  nue- 
vas proposiciones.  El  mas  anciano  de  los  diez  expuso  los  motivos  de  ella  en 
los  siguientes  términos : 

Darium  ut  pacem  h  te  jam  hoc  tertio  peterct ,  nulla  vis  subegit: 
sed  justitia  et  contínentia  tua  expressit.  Matrem ,  conjugem  líberos- 
que  ejus,  nisi  quód  sine  íllo  sunt,  captos  essc  non  sensit;  pudicitía3 
earum  qus  supersunl ,  curam  liaud  secüs  quám  parens  agens ,  regi- 
nas appellas;  speciem  prístine  fortun»  retiñere  pateris:  vultum 
tunm  video,  qualis  Darii  fuit  cüm  dimitteremur  ab  eo:  et  illa  tamen 
nxorem ,  tu  hostem  luges.  Jam  in  acie  stares ,  nisi  cura  te  sepulturas 
ejus  moraretur.  Et  quid  mirum  est ,  si  tam  ab  amíco  animo  pacem 

35    Exlib.  Ill,cap.  5. 
34    Exlib.  IV,  cap.  U. 
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peti?  quid  opus  es  armis,  inler  qiios  odia  subíala  sunt?  antoa  im- 
perio tuo  destinabal  Aalyn  amnem»  qui  Lydiam  terminat:  nune  quid- 
quid  ínter  Hellespontum  el  Euphralem  est ,  in  dotem  filia)  oíTerl, 
quam  Ubi  Iradit.  Ochuru  fílium  ,  qoem  habes ,  pacis  el  fídei  obsidem 
retine ,  inalrem  el  duas  virgiaes  filias  redde :  pro  tribus  corporibus 
Iria  millia  lalenlúm  auri  precalur  accípias.  Nisi  inoderalionem  anlmi 
tui  notam  baberem ,  non  dicerem  hoc  esse  lempus ,  quo  pacem  non 
daré  soliim ,  sed  eliam  occupare  deberes.  Réspice  quantum  post  te 
reliquerís:  intuere  quanlüm  petas.  Periculosum  est  praígrave  irape- 
rium :  difficile  est  conlinere,  quod  capere  non  possis.  Videsne  ut  na- 
vigia  qusB  modum  excedunl ,  regi  nequeant  ?  Nescio  an  Darius  ideo 
lam  multa  amiserit ,  quia  nimise  opes  magnae  jacturaB  locum  faciunt: 
facilius  est  qusedam  viucere ,  qu^  tueri.  Quanló,  hercule,  expedí- 
liüs  manus  noslrsB  rapiunt ,  quam  continenl !  Ipsa  mors  uxoris  Darií 
te  admonere  polest  minüs  jam  misericordíae  tu»  lícere ,  quám  lícuit. 

VERBA    PARMENIONIS  AD  ALRXANDRUM  '". 

III.  Habiendo  mandado  Alejandro  á  los  embajadores  que  se  saliesen 
fuera ,  piies  quería  tomar  parecer  de  los  de  su  consejo,  su  valido  ParmenioD, 
para  inducirle  á  que  aceptase  las  proposiciones  que  se  le  ofreciao,  le  dijo: 

Ante  suas'isse  ut  captivos  apud  Damascum  redimentibus  redderel: 
ingenlem  pecuniam  potuisse  redígi  ex  iis  quí  mullí  vincli  virorum 
fortium  occupaverant  manus.  El  nunc  magnopere  censere ,  ut  onam 
anum  ,  el  duas  puellas ,  itínerum  agminumque  impedimenta ,  tribus 
millibus  talentis  aurí  permutel.  Opimum  regnum  occupari  posse  con- 
ditione ,  non  bello :  nec  quemquam  alium  ínter  Istrum  el  Euphralem 
possedisse  Ierras  ingenti  spatio  intervalloque  discretas.  Maoedoniam 
quoque  respiceret  poliüs ,  quhm  Bactra  el  Indos  intueretur.  ' 

VERBA  ALEXANDBI  AD  PARMENIONEM   '^. 

IV.  Pero  Alejandro ,  enojado  de  su  osadía  y  de  un  consejo  tan  indigno  de 
su  nobleza  y  desprendimiento,  le  contestó: 

El  ego  pecuniam  quám  gloriam  mallem ,  si  Parmenio  essem ,  nunc 
Alexander ,  de  paupertate  securus  sum:  et  me  non  mercalorem  me- 
mini  esse,  sed  regem.  Nihil  quídem  babeo  venale;  sed  fortunam 
meam  utique  non  vendo.  Captivos  si  placel  reddi ,  honestiüs  dono 
dabimus,  quám  pretío  remitlemus. 

35    Exlib.  IV,  cap.  4í. 
30    Ibidem. 
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ORATIO  ALEXANDRI  ,   LEGATIS  DARII  RESPONDENTIS  '7. 

Y.    Mandando  luego  que  volviesen  á  presentarse  los  embajadores  del  Rey 
de  Persia ,  contestó  á  Darío  de  la  siguiente  manera : 

NtiDtiate  Darío  >^  ( gratiarum  actionem  apud  hostem  supervaca- 
neam  esse:  et )  me,  qasB  fecerim  clementer  et  liberalíter ,  non  ami- 
cítúe  ejos  tribuisse,  sed  natur®  me»:  (nec  adversüs  calamitates^ 
sed  adversiis  hosiiam  vires  contenderé.)  Bellum  cam  captivis  et  fc> 
minis  gerere  non  soleo :  ármalos  sil  oportet ,  quam  oderim.  Qoód  si 
saltem  {laoem  boná  fíde  peteret :  deliberarem  forsitan  an  darem :  ve- 
rüm  enim  vero ,  quum  modo  milites  meos  litteris  ad  proditionem, 
modo  amicos  ad  perniciem  meam  pecunia  sollitet,  ad  intemecio- 
nem  mihi  persequendus  est :  non  ut  justas  hostis ,  sed  ut  percussor 
et  venéficos.  Gonditiones  vero  pacis  quas  fertis  si  accepero ,  victo- 
rem  eum  faciunt.  Qusb  post  Euphratem  smit,  liberalíter  donat:  abí 
igitor  me  adfamini?  nempe  ultra  Eapbratem  sum.  Summum  ergo 
dotis,  quam  promittit,  terminum  castra  mea  transeunt:  bine  me 
depellite ,  ut  sciam  vestrum  esse ,  quod  ceditis.  Eádem  líberalitate 
dat  mihi  filiam  suam :  nempe  quam  scio  alicui  servorum  suorum  nup- 
turam :  multíim  vero  mihi  prsestat ,  si  me  MazsBo  generum  prsDponit! 
Ite ,  nuntiate  regí  vestro ;  et  qusD  amisit ,  et  quse  adhuc  habet ,  pra?- 
mía  esse  belli:  boc  regente  utriusquo  términos  regni,  id  quemque 
habitm*um ,  quod  proximse  lucís  assignatura  fortuna  est :  et  me  in 
Asiam  non  venísse  ut  ab  aliis  acciperem ;  sed  ut  aliis  darem.  (  Si  se^ 
candus ,  et  non  par  mihi  vellet  haberi ;  facerem  forsitam  quse  petit. 
Gaeterum,  nec  moodus  duobus  solibus potest  regí;  nec  dúo  summa 
regna  salvo  statu  terrarum  potest  beberé.  Proinde  aut  deditioneni 
bodie ,  aut  in  crastinum  bellum  paret ;  nec  alíam  sibi  quám  expertus 
est,  polliceatur  fortunam. ) 


ORATIO    SGTTHARUM  LEGATORUII    AD  ALEXAMDRUM 


39 


VI,  Estaba  ya  todo  dispuesto  para  atravesar  el  Tañáis ,  cuando  se  presentó 
en  la  tienda  de  Alejandro  una  embajada  de  parte  de  los  Escitas.  El  mas  an- 
ciano de  los  veinte  que  venian ,  le  habló  de  esta  manera: 

Si  dii  habitum  corporis  tui  avlditali  animi  parem  esse/voloissent, 
orbis  te  non  capere :  altera  manu  Orientem ,  altera  Occidentem  con- 

"    Exlib.lV.cap.4r 

38  Qus  uncís  includuntur  in  hac  responsione  á  Justino  assumpla  sunt. 

39  Exlib.  III,  cap.  7. 

Tomo  iv.  20 
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tingeres:  ei  hoc  asscquutus,  scíri  velles  abi  tanti  numinis  fulgor  con- 
(leretur.  Sic  quoque ,  concupiscís  quae  non  capis :  ab  Europa  petis 
Asíam;  ex  Asia  transís  ín  Europam;  deinde ,  sí  hutnanum  genus  omne 
supera  veris,  com  sylvis,  eC  nivibus ,  et  fluminíbos,  ferisque  bestiis 
gesturus  es  bellum.  Quid?  tu  ignoras  arbores  magnas  diu  crescere, 
una  borá  exstirpari?  Stultus  est,  qui  fructus  earum  spectat,  altitu- 
dinem  non  metitur.  Vide  ne ,  dum  ad  cacumen  pervenire  contendis, 
cimi  ipsis  ramís ,  quos  comprehenderis ,  decidas :  leo  quoque  aliquan- 
do  minímarum  avium  pabulum  fuit ;  et  ferrum  rtibígo  oonsumit :  ni- 
bil  tam  fírmum  est ,  cui  periculum  non  sit  etiam  ab  invalido.  Quid 
nobis  tecum  est?  numquam  terram  tuam  attigimus:  qui  sis,  unde 
venias ,  licetne  ignorare  in  vastis  sylvis  viventibus  ?  Nec  serviré  uUi 
possumug,  nec  imperare  desideramus.  Dona  nobis  ^^  data  sunt  (ne 
Scytharum  gentem  ignores )  jugom  boum ,  aratrum  et  sagitta ,  et  pa- 
tera :  iis  utimur  et  cum  amicis ,  et  adversüs  inimicos.  Fruges  amicis 
damus  boum  labore  quasitas ;  patera  cum  bis  vinum  díis  libamus :  ini- 
micos sagitta  eminus,  basta  cominus  petimus.  Sic  Syri»  regem,  et 
postea  Pcrsarum  Medorumque  superavimus ;  patuitque  nobis  iter  us- 
que  in  iEgyptum. 

At  tu ,  qui  te  gloriaris  ad  latrones  persequendos  venire :  omnium 
gentium  quas  adisti ,  latro  es.  Lydiam  cepisli ,  Syriam  occnpastí, 
Persidem  tenes,  Bactrianos  babee  in  potestate,  Indos  petisti:  jam 
etiam  ad  pécora  nostra  avaras  et  instabiles  manus  porrigis.  Quid  tibi 
divitiis  opus  est,  qn»  te  esurire  cogunt?  primus  omnium  satietale 
parasti  íamem ;  ut  qu6  plura  babes,  acriiis ,  qus  non  babes ,  cuperes. 
Non  suocurrit  tibi?  quamdiu  circum  Bactra  h»reas?  dum  illos  subi- 
gis,  Sogdiani  bailare  cooperunt ;  bellum  tibi  ex  victoria  nascitur :  nam 
ut  major  fortiorque  sis  quam  quisquam;  tamen  aiienigenam  dominum 
pati  nemo  vuU.  Transí  modo  Tanaim ;  sCies  quám  late  pateant ,  pum- 
quam  tamen  consequerís  Scylbas;  paupertas  nostra  velocior  erit,  quám 
exercitus  tuus ,  qui  prasdam  tot  nationum  vebit :  rursus  quum  pro- 
cul  abesse  nos  credes ,  videbis  in  tuis  castris :  eádem  velocítate  et  se- 
químur ,  et  fugimus.  Scytharum  solitudínes  grsBcis  etiam  provcrbiis 
audio  eludí :  at  nos  deserta  et  humano  culta  vacua ,  magis  quám  ur- 
bes et  opulentos  agros  sequímus.  Proinde  fortunam*tuam  pressis 
manibus  teñe:  lubrica  est,  nec  invita  teueri  potest:  salubre  con- 
silíum ,  sequens  quám  prassens  tempus  ostendel  melius. 

Impone  felicitati  tuac  frasnos;  faciliüs  illam  reges:  nostri  sinc 
pedíbus  dicunt  esse  fortunam,  qus  manus  et  pcnnas  tantüm  habet.. 
quum  manus  porrigit ,  pennas  quoque  comprehendcre  non  sinit.  Deni- 

^    Supple  á  diis  i  vel  é  coelo  missa. 
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qñe  si  deas  es ,  tribuere  mortalíbas  beoeficia  debes,  non  sua  erípere: 
sin  autem  homo-es:  id  quod  es;  semper  esse  te  cogita:  stoltum  est 
eorum  meminisse ,  propter  quse  tai  oblivisceris.  Quibus  bellum  non 
intaleris ,  bonís  amicis  poterís  utí :  nam  ct  fínnissima  est  iuter  pa- 
res amicitia ;  et  videntor  pares,  qni  non  fecemnt  ínter  se  periculum 
viriom.  Qaos  viceris,  amioos  tibí  esse,  cave  credas:  ínter  domi- 
nam  et  servam  nalla  amicitia  est :  etiam  in  pace ,  beüi  tamen  jura 
senrantar.  Jurando  gratiam  Scytbas  sancire  ne  credíderis:  coleado 
fidem ,  jurant :  GrsBOorum  ista  cautio  est ,  qui  pacta  consígnant ,  et 
déos  invoca nt :  nos  relígíonem  in  ipsa  fide  novimus.  Quí  non  revé- 
rentar  bomines,  fallunt  déos:  nec  tibí  amioo  opus  est ,  de  cujus  be- 
nevolentia  dubites.  Csterüm ,  nos  et  Asi8&  et  Europae  castodes  ba- 
bebis :  Bactra ,  nisi  dividat  Tañáis :  contíngimas :  ultra  Tanaim  usqae 
ad  Tbracíam  colimas :  TbracicB  Macedoniam  conjonctam  esse  fama  «st. 
Utríqoe  imperio  tuo  finitímos,  bostes  an  amicos  velis  esse,  con- 
sidera. 

OBATIO  ALEXANDRI  AD   MILITES  *K 

Vil.  Después  de  vencer  á  Poro ,  rey  de  las  Indias ,  y  de  atravesar  el  rio 
Hidaspe ,  llega  Alejandro  con  su  ejército  á  unas  vastas  soledades ;  al  ver  este 
las  cuadrigas  y  elefantes  del  rey  de  los  Gangárides,  no  se  atreve  á  combatir. 
Entonces  Alejandro ,  para  sostener  el  valor  abatido  de  los  soldados  macedo- 
nios ,  les  habló  de  esta  manera: 

Non  ignoro ,  milites ,  multa  quas  terrere  vos  possent ,  ab  inoolis 
Indi»  per  hos  dies  de  indastria  esse  jactata :  sed  non  est  improvisa 
vobis  mentientium  vanitas.  Sic  Giliciffi  fauces ,  sic  Mesopotamise  cam- 
pos ,  sic  Tigrim  et  Euphratem ,  quorum  alterum  vado  transivimus, 
alterum  ponte,  terribilem  fecerant  Persffi.  Numquam  ad  liquidnm 
íama  perdacitur;  omnia,  illa  tradente,  majora  sunt  vero:  nostra 
queque  gloria,  quum  sit  ex  solido ,  plus  tamen  babet  nomínis  quám 
operis.  Modo ,  quis  belluas  ofiferentes  moenium  speciem ,  quis  Hydas- 
pem  amnem ,  quis  coitera  aaditu  majora  quám  vero ,  sustinere  posse 
credebat  ?  olim ,  hercule ,  fugíssemus  ex  Asia ,  si  nos  fabul»  debellare 
potaissent.  Credístine  elepbantorum  greges  majores  esse  ,  quám  us- 
quam  armentorum  sunt?  quum  et  rarum  sit  animal ,  nec  facilé  capia- 
tur  ,  multóque  difficilios  mitigetur :  atqui  eadem  vanitas  copias  pedi- 
tum  equitnmque  numeravit.  Jam  flamen ,  quó  latius  fusum  est ,  boc 
placidius  stagnat :  quippe  angustís  ripis  coercita  *^  j  et  in  angustiorem 

«í    Ex  lib.  IX,  cap.  2. 
*^    Supple,  flumina. 


Digitized  by  VjOOQIC 


308  AÑO  DE  RETÓRICA  T  POÉTICA. 

alveum  elisa ,  torrentes  aquas  invehunt :  contra,  spatio  alvei  sénior 
earsus  est.  Preeterea  in  ripa  omne  periculum  est,  ubi  applicantes 
navigia  hostis  exspectat :  ita  quantumcumque  flumen  intervenit ,  ídem 
futurum  discrimen  est  evadentium  in  terram. 

Sed  omnia  ista  vera  esse  fíngamus :  utrumne  vos  magnitudo  bel-, 
luarum ,  an  multítudo  hostium  terret?  Quod  pertinet  ad  elephantos» 
prsBsens  habemus  exemplum :  in  suos  vehementiüs  quám  in  nos  in- 
currerunt;  tam  vasta  corpora  securibus  falcibusque  mutílata  sunt: 
quid  autem  interest  totidem  sint ,  quod  Porus  habuit ,  an  tria  miilia? 
quuui  uno  aut  altero  vulneratis ,  meteros  in  fugam  declinare  videa- 
mus.  Deinde  paucos  quoque  incommodé  regunt ;  congregata  vero  tot 
miilia  ipsa  se  elident ;  ubi  nec  stare ,  nec  fugere  potuerint  inhábiles 
vastonim  corporum  moles :  equidem  sic  animalia  ista  oontemsi ,  ut, 
quum  haberem,  ipse  non  opposuerim;  satis  gnarus  plus  suis,  quám 
iiostibus  perículi  inferre.  At  enim  equitum  pedítumque  multitudo 
vos  commovet  I  Cum  paucis  enim  pugnare  solití  estis ,  et  nunc  pri- 
müm  Inconditam  sustinebitis  turbam.  Testis  adversus  multitudinem 
invicti  Macedonum  roboris  Granicos  amnis ;  et  Cilicia  Inundata  cruore 
Persarum ;  et  Arbela ,  cujus  campi  devictorum  á  nobis  ossibus  strati 
sunt.  Seró  hostium  legiones  numerare  coepistis,  postquam  solitudí- 
nem  in  Asia  vincendo  fecistis.  Quum  per  Hellespontum  navigaremus; 
de  paucitate  nostra  cogitandum  fuit:  nunc  nos  Scythae  sequuntiir, 
bactriana  auxilia  praestó  sunt ;  Dah»  Sogdianique  inter  nos  militant 
nec  tamen  illi  lurb®  confido ;  veslras  manus  intueor ;  vestram  vir- 
tutem  j  rerum ,  quas  gesturus  sum ,  vadem  praxiemquc  babeo.  Quam- 
.  diu  vobíscum  in  acie  stabo ,  nec  meos  nec  hostium  exercitus  nume- 
ravero:  vos  modo  ánimos  mihí  plenos  alacritatis  ac  fiduciae  ad- 
hibete. 

Non  in  limine  operum  laborumque  nostrorum ,  sed  in  exitu  sta- 
mus :  pervenimus  ad  solis  ortum  et  Oceanum :  nisí  obstat  ignavia, 
inde  Víctores ,  perdomito  fine  terrarum ,  revertemur  in  patriam.  No- 
lite  ,  quod  pigri  agricolse  facíunt ,  maturos  fructus  per  inertiam  h 
manibus  amittere :  majora  sunt  periculis  prsemia ;  dives  eadem-et  im- 
bellis  est  regio.  Itaque  non  tam,  ad  gloriam  vos  duco  „  quám  ad  pr»- 
dam  :  digni  estis ,  qui  opes ,  quas  iUud  mare  litoribus  invehit ,  refe- 
ratís  in  patriam:  digni,  qui  uibü  inexpertum;  nihil  metu  omissum 
relinquatis.  Per ,  ego ,  vos  gloriamque  vestram ,  quá  humanum  fas- 
tigium  exceditis;  perqué  et  mea  in  vos ,  et  in  me  vestra  merita  qui- 
bus  invicti  contendimus ,  oro  quassoque ,  ne  huinanarum  rerum  terml<> 
nos  adeuntem  alumnum  commilítonemque  vestrum ,  ne  dicam  regem, 
deseratis.  Csetera  vobis  imperavi;  hoc  unum  debíturus  sum :  et  is  vos 
rogo,  qui  nihil  umquam  vobis  praecepi,  qui  primus  me  periculis 
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obluleriin ;  qui  s»pe  aciem  clypeo  meo  texi.  Ne  infregeritís  in  uiani- 
bus  meis  palmam ,  quá  Herculem  Liberumque  patrein ,  si  invidia  ab- 
fuerit,  SDquabo:  date  hoc  precibus  ineis;  et  tándem  obstinatum  si- 
lentiom  nimpíte.  Ubi  est  illa  clamor  alacritatis  vestne  índex?  Ubi 
ille  méorum  Macedonum  vultus  ?  Non  agnosco  vos ,  milites :  nec  ag- 
nosci  videor  á  vobis :  gurdas  jamdudum  aures  pulso :  aversos  ánimos 
et  infractos  excitare  conor. 

Quumque  illi  in  terram ,  demissis  cajdtibw,  lacere  perseverct- 
rent;  Nescio  quid,  inqi^^  impnidens  in  vos  deliqui,  quod  me  ne 
intueri  quidem  vultis :  in  solitudine  mibi  videor  esse :  nemo  respon- 
det ;  nemo  saltem  negat  Quos  alloquor  ?  quid  autem  postulo  t  ves- 
tram  gloriam  et  magnitudinem  vindicamus.  Ubi  sunt  illi ,  quorum 
certamen  paulo  ante  vidi,  contendentium ,  qui  potissimüm  vulnera- 
tí  regís  Corpus  exciperent  ?  desertus ,  destitutus  sum ,  hostibus  dedi- 
tus.  Sed  solas  quoque  iré  perseverabo:  objioíte  me  flumiñibus  et 
belluis,  et  illis  gentibus,  quarum  nomina  horretis:  ínveniam  qui 
desertum  á  vobis  sequantur:  Scythae  Bactríanique  erunt  mecum; 
hostes  paulo  ante,  num  milites  nostrí.  Mori  praostat,  quám  precario 
imperatorem  esse:  ite  reduces  domos;  ite  deserto  rege  ovantes.  Ego 
ble  á  vobis  desperatffi  victoriae ,  aut  bonestSB  morti  locum  inveniam. 

ORATIO  COENI  AD  BEGEH  ^^. 

Ylll.  Terminado  por  Alejandro  el  anterior  discurso^  guardaban  todos  el 
mas  profundo  silencio ,  cuando  uno  de  sus  capitanes,  llamado  Ceno ,  le  replicó 
en  nombre  de  todo  el  ejército : 

Dü  prohibeant  h  nobís  impías  mentes,  et  prefecto  prohibent. 
ídem  animus  est  tuis,  qui  fuit  semper,  iré  quó  jusseris,  pugnare, 
periclitari,  sanguino  nostro  commendare  posteritati  tuum  nomen: 
proinde  si  perseveras ,  inermes  quoque ,  et  nudi ,  el  exsangues ,  ut- 
cumque  tibi  cordi  est ,  sequimur  vel  antecedimus.  Sed  si  audire  vis 
non  fictas  tuorum  militum  voces ,  veriun  necessitate  ultima  expres- 
sas;  pr»be,  quaeso,  propitias  aures  imperium  atque  auspicium  tuum 
constantissimé  sequutis ,  et ,  quocumque  pergís ,  sequuturís. 

Yicistí,  rex,  magnitud ine  rerum  non  hostes  modo,  sed  etiam 
milites :  quídquíd  mortalitas  capere  poterat ,  implevimus :  emensis 
maria  terrasque ,  meliús  nobis  quám  incolis ,  omnia  nota  sunt :  pene 
in  ultimo  mundi  fine  consistimus.  In  alium  orbem  iré  paras ,  et  In- 
diam  quseris  Indis  quoque  ignotam :  ínter  feras  serpentesque  degen- 

43    Ex  eod.  lib. ,  cap.  3. 
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teseruere  ex  latebris  et  cubilibus  sais  expetis,  ut  plora, quáin  sol 
videl,  victoria  lustres :  digna  prorsus  oogitatió  animo  tuo;  sed  altíor 
nostro:  virtus  enim  tua  semper  in  incremento  erít;  nostra  vis  in  fine 
jam  est.  Intuere  oorpora  exsanguia,  tot  perfbssa  vulneribos ,  tot  cica- 
tricibus  putría :  jam  tela  hebetia  sunt :  jam  arma  deficiunt.  Yestem 
persicam  induimus,  qoia  domestica  subvdii  non  potest :  in  extemum 
degeneravimus  cultum.  Quoto  cuique  lorica  est  ?  qais  equmn  babel? 
jube  qusri  qnám  multes  servi  ipsorum  persequuti  sunt;  quid  cuique 
supersit  ex  prseda :  onmium  victores ,  omnium  inopes  sumus :  nec 
luxuriá  laboramus,sed  bello  instrumenta  belli  consumsimus.  Hnnc 
tu  pulcberrimum  exercitum  nudum  objicies  b^uis  ?  quarum  ut  muí- 
titudinem  augeant  de  industria  barbari ,  magnum  tamen  esse  nume- 
rum  etiam  ex  mendack)  intelügo. 

Quód  si  adhuc  penetrare  in  Indiam  certum  est ;  regio  á  Meridie 
minüs  vasta  est :  quá  subactá  licebit  decurrere  in  illud  mare ,  quod 
rebus  humanis  terminum  voluit  esse  natura.  Cur  circúmitu  petis  glo- 
riam ,  qusB  ad  manum  posita  est  ?  hic  quoque  occurrit  Océanos  :  nisi 
mavis  errare,  pervenimus  quó  tua  fortuna  ducit.  Uaec  tecum,  qpkm 
sine  te  cum  bis ,  loqui  malui ;  non  uti  inirem  círcumstantis  exercitus 
gratiam ,  sed  ut  vocem  loquentium  potiüs  ,  qahm  ut  gemitum  mur- 
murantium  audires. 
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Ea  colooar  el  nombre  de  Cayo  Cornelio  Tácito  al  frente  de  este  precioso 
opúsculo  no  hemos  hecho  mas  que  seguir  la  autoridad  de  los  códices  antiguos, 
y  la  opinión  mas  general  de  los  humanistas,  sin  embargo  de  que  algunos 
muy  respetables  lo  han  atribuido ,  ya  á  Quintiliano,  ya  á  Suetonio.  En  efecto, 
el  primero  de  estos  dos  habla  alguna  vez  en  las  /fislt/tictofief  que  van  por  ca- 
beza de  este  volumen,  de  cierto  libro  suyo  en  que  investigaba  el  origen  de 
la  decadencia  del  arte  oratoria  en  sus  tiempos. 

"Ba  cuestión  tan  controvertida  entre  críticos  eminentes,  sería  arrogan- 
cia dar  nuestro  voto:  diremos  no  obstante  que  aun  prescindiendo  de  la  auto- 
ridad tradicional,  para  nosotros  de  gran  peso,  hallamos  una  poderosa  indica- 
ción á  favor  de  Tácito  en  las  alusiones  á  sus  contemporáneo^,  especialmente 
cuando  dice  que  fué  testigo  de  esta  conversación,  siendo  todavía  muy  joven; 
y  realmente  contarla  solo  veintiún  años  hacia  el  de  75  de  nueátra  era,  en  que 
se  fija. 

El  lenguaje  además  en  nada  contradice  la  pluma  del  historiador  mas  pro- 
fundo de  la  antigüedad ,  no  porque  las  fonnas  y  movimientos  del  discurso  en 
este  tratado  puedan  confundirse  con  los  que  usa  en  sus  libros  puramente  his- 
tóricos ,  lo  cual  sería  un  notable  defecto  y  trueque  de  los  tonos  que  á  cada 
materia  corresponden,  sino  porque  aquel  empeño  de  referir  á  cada  paso  las 
observaciones  del  arte  á  las  miras  de  la  política  y  de  la  ciencia  social,  descu- 
bre la  espedalidad  de  las  ideas  que  predominaban  en  la  mente  de  tan  insigne 
escritor. 

Sea  como  fuere,  este  Diálogo,  lleno  de  ingenio,  de  viveza  y  de  verdad, 
merece  un  lugar  distinguido  en  la  presente  coteocion.  La  elocuencia  romana 
habia  decaído  notablemente  bajo  el  imperio,  por  una  causa  muy  natural :  por 
la  falta  de  aquellas  ocasiones  que  durante  la  república  se  ofrecían  diariamente 
de  discutir  los  grandes  intereses  procomunales ;  pues  en  todas  las  artes  em* 
pieza  el  atraso  por  la  cesación  del  ejercicio.  Pero  á  esta  causa  se  agregaban 
otras,  que  si  bien  de  menor  influencia,  presentan  un  objeto  de  examen  curioso 
al  par  que  instructivo ,  hábilmente  dilucidadas  como  están  por  los  interlocuto- 
res: Marco  Aper,  personaje  que  nos  es  desconocido;  Curiacio  |áatemo,  poeta 
distinguido,  autor  de  tres  tragedias  tituladas  Coion,  Tiestes  y  Medea,  que  no 
han  llegado  á  nosotros;  Yipstano  Mésala,  historiador  famoso ,  y  partidario  de 
los  oradores  antiguos  con  preferencia  á  los  modernos;  y  por  fin  Junio  Secundo, 
elogiado  por  Quintillano  como  uno  de  los  primeros  ingenios  de  aquella^edad. 
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Las  cuestiones  que  se  discuten  son  de  suma  importancia:  4/  ¿La  elocuencia 
es  de  condición  superior  á  la  poesía?— 2/  ¿Los  oradores  antiguos  llevan  ven- 
laja  á  los  del  tiempo  de  Ve8pasiano?~3/  Si  la  elocuencia  degeneró  en  efec- 
to, ¿cuáles  fueron  las  causas  de  este  fenómeno? 


DIALOOüS   DE   ORATORIBUS, 

SIVE 

DE  CAUSIS  CORRÜPTJE  ELOQÜENTliE ' « 


L 

ELOCUBNCU    T   POESÍA  ^. 

Adeo  te  tragoedíaa  isias  non  satiant ,  inqoit  Aper ,  quominas ,  omis- 
sis  orationum  et  causarum  studiís ,  omne  tempus  modo  círca  Medeam, 
ecce  nune  circa  Thyesten ,  consumas  ?  cum  tot  amicorum  causa; ,  tot 
coloniarum  et  municipiorum  clintelaB  in  forum  vocent,  quibus  víx 
suffíceres ,  etiamsi  non  novum  tibí  ipse  negotium  importasses ,  Domi- 
tium  et  Catonem,  id  est,  nostras  quoque  historias,  et  Romana  nomina 
GroQcorum  fabulis  adgregares. 
L    Ego  enim,  quatenus  arbitrum  litis  hujus  inveni,  non  paliar, 

í    Año  de  J.  C.  75. 

s  El  coloquio  se  abre  en  casa  de  Materno ,  quien  había  empezado  con  sin- 
gular aplauso  la  carrera  del  foro;  pero  disgustado  muy  pronto  de  una  profe- 
sión que  hallaba  sobrado  estrecha  para  el  vuelo  de  su  fantasía ,  abandonó  sus 
causas  para  dedicarse  exclusivamente  al  culto  de  las  Musas,  y  ya  bajo  el  im- 
perio de  Nerón  habia  adquirido  gran  nombradía  con  la  lectura  de  sus  trage- 
dias. Habia  disputado  largamente  con  su  amigo  Marco  Aper  sobre  la  respec- 
tiva preeminencia  entre  el  poeta  y  el  orador.  Aper ,  que  habia  sacrificado 
todas  sus  riquezas  y  dignidades  al  noble  ejercicio  de  la  elocuencia ,  se  empeña 
en  reducir  á  su  contrincante  para  que  torne  á  sus  antiguos  estudios  y  á  los 
triunfos  de  la  tribuna.  Aprovechándose  de  una  circunstancia  favorablor,  se 
une  á  Junio  Secundo  para  lograr  la  conversión  del  amigo  común.  A  este  pro- 
pósito dio  ocasión  oportuna  el  haber  recitado  Materno  el  dia  anterior  su  tra- 
gedia de  CaUm,  asunto  delicado  y  peligroso ,  imperando  Domiciano,  como  lo 
experimentó  el  autor,  seguü  nos  refiere  Dion  Casio.  Ya  empezaban  á  circular 
malas  nuevas  entre  el  pueblo;  pero  Materno,  poco  aprensivo,  se  hallaba  ocu- 
pado en  revisar  su  obra,  cuando  recibe  la  visita  de  los  dos,  á  quienes  se^ 
muestra  entre  sorprendido  y  disgustado. 
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Maternam  socieCate  pluríum  defendí;  sed  ípsum  solum  apud  vos  ar- 
guam,  quod  natas  ad  eloqnentiam  yirilem  et  oratoríam ,  qua  parare 
simal  et  tueri  amicitias,  adsciscere  nationes,  complecti  provincias 
possit,  amittit  studium,  qao  non  aliad  in  ci  vita  te  nostra  vel  ad  uti- 
litatem  fractuosias ,  vel  ad  dígnitatem  amplios  vel  ad  arbis  fomam 
pulchríüs ,  vel  ad  tollas  imperii  atque  omniam  gentium  notitiam  il- 
lustrios  excogitare  potest.  Nam ,  si  ad  atilitatan  víUb  omnia  consilia 
factaque  nostra  dirigenda  sont,  quid  erit  tutias  quam  eam  exercere 
artem ,  qua  semper  armatus  presidium  amicis ,  opem  alienis ,  salutem 
periclitantibus,  invidis  vero  et  inimids  metam  et  terrorem  ultro  feras; 
ipse  securas ,  et  velut  quadam  perpetua  potentia  ac  potestate  munitust 
cajas  vis  et  utilitas ,  rebus  prospere  Í1uent¡bus„,  alíorum  presidio  et 
tutela  intelligitur;  sin  proprium  periculum  increpuit,  non  bercule  lo- 
rica  aut  gladius  in  acie  ñrmius  munimentum ,  quam  reo  et  períclítan- 
ti  eloqaentia,  praesidium  simul  et  telum,  quo  prqnignare  pariter  et 
incessere,  vel  in  judicio  ,  sive  in  sena  tu,  five  apod  principem  possi. 
Quid  aliud  infestis  patribtis  nuper  Eprius  Marcellus,  quam  eloquentiam 
suam ,  opposuit  ?  qua  accinctus  et  minax  ,  disertam  quidem ,  sed  ine- 
xercitatam ,  et  ejusmodi  certaminum  rudem ,  Helvidii  sapientíam  elu- 
sit?  Plura  de  utilitate  non  dico,  cui  parte  minime  contradicturum 
Maternam  meam  arbitror. 

Ad  voluptatem  oratori»  eloqoenti»  transeo ,  cujns  jucunditas  non 
uno  aüquo  momento,  sed  ómnibus  prope  diebus,  et  prope  ómnibus 
horis  contingit.  Quid  enim  dulciUs  libero  et  ingenuo  animo,  et  ad  vo- 
luptates  honestas  nato ,  quam  videro  plenam  semper  et  frequentem 
domum  concursu  splendidissimorum  hominum  ?  Idque  scire ,  pecuniaD 
non  orbitati ,  ñeque  officii  alicujus  administrationi,  sed  sibi  ipsi  dari? 
lUosquinimo  orbos,  et  locupletes,  et  potentes  venire  plerumquead 
juvenem  et  pauperem,  ut  aut  sua ,  aut  amicorum  discrimina  commen- 
det.  Ullane  tanta  ingentium  opum  ac  magna;  potentia)  voluptas ,  quam 
spectare  homines  veteres ,  et  senes,  et  totius  urbis  gratia  subnixos ,  in 
summa  omnium  rerum  abundantía  confitentes ,  id  quod  oplimum  sit, 
se  non  babero  ?  Jam  vero,  qui  togatorum  comitattis  et  agressus!  quse 
in  publico  species!  qu8B  in  judiciis  veneratio!  quod  gaudium  consur- 
gendi  adsistendique  inter  tacentes,  in  unum  conversos  I  coi  re  pópulum, 
et  circumfundi  coronam  ,  et  accipere  adfectum ,  quemcumque  orator 
induerit!  Yulgata  dioentium  gaudia,  et  imperitorum  quoque  oculís 
expósita,  percenseo :  illa  secretiora,  et  tantum  ipsis  orantibus  nota, 
majora  sunt  Sive  adcuratam  meditatamque  adfert  orationem,  est  quod- 
dam  sicut  ipsius  dictíonis,  ita  gaudii  pondus  et  constantia;  sive  novam 
et  recentem  curam  non  sine  aliqua  trepidatione  animi  adtulerit;  ipsa 
sollicitudo  commendat  eventum ,  et  lenocinatur  voluptati.  Sed  extem- 
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poralis  audacias,  atque  insius  lemeritatis ,  vel  prsBCipoa  jucundüas 
*  est.  Nam  in  ingenio  queque,  sicut  ín  a|gro,  quanqoam  alia  diu  se- 
rantur  atque  elaborentur,  graiiora  tameu ,  qu»  sua  sponte  nascuntur. 
Qu»  fama  et  laus  cujusvis  artis  cum  oratorum  gloria  comparanda 
est ,  qui  non  iilustres  in  urbe  solam ,  apud  negotiosos  et  rebus  inten- 
tof ,  sed  etiam  apud  juvenes  et  adolescentes ,  quibus  modo  recta  et 
Índoles  est ,  et  bona  spes  sui?  Quorum  nomina  príus  parentes  líberis 
suis  ingerunt,  quos  sspius  vulgus  imparituin,  et  tunicatus  hic  po- 
palus  transeúntes  nomine  vocat,  et  digito  demoiistrat  t  Adven®  que- 
que peregrinl,  jam  in  municipiis  et  ooioniis  suis  ánditos»  cum  pri- 
mum  urbem  adtigerunt ,  requirunt,  ac  viütus  agnoscere  ooncupis- 
cunt. 

IL  Nam  carmina  et  yersus ,  quibus  totam  vitam  Matemus  insu- 
mere  optat  ( inde  enim  omnis  fluxit  oratio  ]  ñeque  dignitatem  ullam 
auctoribus  suis  coociliant,  ñeque  utilitates  alunt ;  voluptatem  aulem 
brevem ,  laudem  inanem  et  infructuosam  consequuntur.  Licet  b»c 
ipsa,  et  que  deinde  dicturus  sum ,  aures  tu»,  Materno ,  Tespuant, 
cuí  bono  est,  si  apud  te  Agammenon,  aut  Jason  diserte  loquitur? 
Quis  ideo  domum  defensus ,  tibí  obligatus ,  redit  ?  Quis  Salejum  nos*- 
trum,  egregium  poetam,  vel,  si  hoc  bonorifícentius  est,  praedaris- 
'Simum  vatem  deducit,  aut  salutat,  aut  prosequitur?  Nempe,  sí  amí- 
cus  ejus,  sí  propinquus ,  si  denique  ipse  in  aliquod  negotium  inci- 
derit ,  ad  bunc  Secundum  recurret ,  non  ad  te ,  Máteme ,  quia  poeta 
es ;  ñeque  ut  pro  eo  versus  íacias :  bi  etiam  Basso  domi  nascuntur, 
pulchrí  quidem  et  jucundi;  quorum  tamen  hic  exitus  est,  ut ,  cum 
toto  anno,  per  omnes  dies ,  magna ,  noctium  parte,  unum  librum  ex- 
tudit  et  etuGubravit,  rogare  ultro  et  ambire  cogatur ,  ut  sint ,  qui  dig- 
nentur  audire ;  et  ne  id  quidem  gratis :  nam  et  domum  mutuatur ,  et 
auditorium  exstruit,  et  subsellia  conducít,  et  libellos  dispergíl;  et ,  ut 
beatissimus  recítationem  ejus  eventus  prosequatur ,  omnis  illa  laus 
intra  unum  aut  alterum  diem ,  velut  in  herba  vel  flore  praacepta ,  ad 
nullam  certam  et  solidam  pervenit  frugem ;  nec  aut  amíciliam  inde 
refert ,  aut  clientelam ,  aut  mansurum  in  animo  cujusquam  benefí- 
cium;  sed  clamorem  vagum,  et  voces  inanes,  et  gaudium  volucre- 
Laudavimus  nuper ,  ut  miram  et  eximiam ,  Vespasiani  liberalitatem, 
quod  quingenta  sestertia  Basso  donasset.  Pulchrum  id  quidem ,  in- 
dulgentiam  principis  ingenio  mereri :  quanto  tamen  pulohrius ,  si  ita 
res  famüiaris  exigat ,  se  ipsum  colero ,  suum  genium  propitiare ,  suam 
experiri  liberalitatem  ?  Adjice ,  quod  poetis ,  si  modo  dignum  alíquid 
elaborare  et  effícere  velint,  relinquenda  conversalio  amicorum,  et 
jucunditas  urbis ,  deserenda  cetera  officia ,  utque  ipsi  dicunt ,  in  ne«> 
mora  et  lucos ,  id  est ,  solitudinem  secedendum  est. 
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Ne  opinio  qoidem  et  fama ,  cni  solí  serriunt ,  et  quod  onum  esse 
pretíam  omnis  sai  laberis  fatentur,  seque  poetas  quam  oratores  se- 
quitor;  quoniam  mediocres  poetas  nemo  novit ,  booos  pauci.  Qoando 
entm  rarissímarum  recitátionum  fama  in  totam  nrbem  peoetrat ,  ne- 
dmn  ut  per  tol  provincias  mnotescat  Qaotusqaisque ,  cam  ex  Hís- 
panla, vel  Asia ,  ne  quid  de  Gallis  nostris  kxiuamar ,  in  urbem  venít 
Salejum  Bassum  requirit  ?  Atque  adeo  si  quis  requirít ,  semel  vidit, 
transit  et  contentos  e§t;  ut  si  píctoram  aliquam ,  vel  statuam  vidis- 
set :  ñeque  hooc  meum  sermonem  sic  aocipi  voló ,  tanquam  eos, 
qoíbos  natura  sua  oratorium  íngenium  denegavit ,  deterream  á  car- 
mloibus,  si  modo  in  hac  studiorum  parte  oblectare  otium,  et  no- 
men  inserere  possant  fams :  ego  vero  omnem  eloquentiam,  omnes- 
qoe  ejus  partes  sacras  et  venerabiles  puto ;  nec  solum  cothurnum 
vestrum ,  aut  heroici  carminis  sonum,  sed  lyrícorum  qooqoe  jaoun- 
ditatem ,  et  elegorum  lascivias ,  et  jamborum  amaritudinem ,  et  epi- 
grammatum  lusos ,  et  quacumqoe  alíam  speciem  eloqoentia  habeat, 
antepoieodam  ceteris  aliarom  artiom  studiis  credo :  sed  tceum  mihi, 
Hateme ,  res  est ,  quod  cnm  natura  toa  in  ipsam  arcem  eloquenti» 
te  ferat ,  errare  mavis ,  et  somma  adeptos ,  in  levioribus  subsistís. 
Ut ,  si  in  Gracia  natus  esses ,  ubi  ludricas  queque  artes  eiercere 
honestum  est ,  ac  tibí  Nicostrati  robur  ac  vires  Dii'  dedissent ,  non 
paterer  immanes  illos  et  ad  pugnam  natos ,  lacertos  levitate  jaculi 
aut  jacto  disci  vanescere ;  sic  nuno  te  ab  auditoriis  et  theatris ,  in 
forum  et  ad  causas ,  et  ad  vera  prselia  voco ;  cum  prsBsertim  ne  ad 
id  quidem  confugere  possis ,  quod  plerísque  patrocinatur ,  tamquam 
obnoxinm  sit  offenssB,  poetarom,  quam  oratorum,  studiom.  Effer- 
vescit  enim  vis  polcherrím»  nators  to» ;  nec  pro  amioo  aliquo:  sed 
qood  periculosius  est ,  pro  Catone  offendis :  nec  excusatur  offensa 
necesitudíne  officii ,  aut  fide  advocationis ,  aut  fortuit»  et  subit»  dic- 
tionis  ímpetu ;  at  tu  meditatus  viderís  elegisse  personam  notabiiem, 
et  com  aocloritate  dícturam.  Sentio,  qoid  responderi  possit;  hinc 
ingentes  existere  adsensus,  bine  in  ípsis  auditoriis  prscipoe  laudari, 
et  mox  omnium  sermonibos  ferri.  ToUe  igitur  qoietis  et  securítatis 
excusationem,  cum  tibí  sumas  adversariom  superiorem;  nobis  satis 
sit ,  privatas  et  nostri  saoculi  controversias  tueri ,  in  quibus  exprés- 
sios ,  si  quando  neoesse  sit  pro  periclitante  amico  potentiorom  aures 
offendere ,  et  probata  sit  fídes  et  libertas  excusata. 

nL  Paravi ,  inquit,  me,  non  minos  dio  adcusare  oratores,  quam 
Aper  laudavit.  Fore  enim  arbilrabar ,  ut  á  laudationc  eorum  digres- 
sos  ,  detrectaret  poetas ,  atque  carmínum  studium  prostemeret;  arte 
quadam  mitigavit ,  concedendo  bis,  qui  causas  agere  non  possent,  ut 
versus  facerent.  Ego  autem ,  sicut  in  causis  agendís  efíicere  alíquid 
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et  oDíti  fortaaso  possum ,  ita  recitatione  tragoediarum  ingredi  famam 
auspícatus  sum,  tum  quidem,  cum  in  Nerone  ¡mprobatam  et  s(o- 
diorum  quoque  sacra  profanantem  Vatinii  potentíam  fregi,  et  hodíe, 
si  quid  in  nobis  notitie  ac  nomiaís  est ,  magis  arbitrar  carmínum, 
quam  orationum,  gloría  par  tum:  ac  jam  me  sejungere  á  forensi  la- 
bore oonstitui ,  nec  comitatus  istos  et  egressus,  aut  frequentiam  sa- 
lutatioDum  ooncupisco ;  non  magis  quam  aera  et  imagines,  qu»  etiam, 
me  Dolente ,  in  domum  meam  irruperunt.  Nam  statom  hucusque  ac 
secaritatem  melius  innocentia  tueor,  quam  eloquentia,  nec  vereor,  ne 
mihi  aoquam  verba  in  senatu ,  nisi  pro  alteríus  discrimine ,  íácienda 
sint. 

Nemora  vero ,  et  lucí ,  et  secretum  ipsum ,  qood  Aper  increpa- 
bat,  tantam  mibi  adferunt  voluptatem ,  nt  ínter  precipuos  carminum 
fructos  nwnerem,  quod  nec  in  strepitu,  nec  sedente  ante  ostium 
litigatore,  nec  inter  sordes  ac  lacrimas  reorum  componuntur;  sed 
secedit  animus  in  loca  pura  atque  innocentia  fruíturque  sedibus  sa- 
cris.  Hsc  eloquentiae  prímordia  ;  hsBC  penetralía ,  hoc  prímum  babitu 
cultuque  commoda  mortalibus,  in  illa  casta  et  nullis  contacta  vitüs, 
pectora  influxit;  sic  oracula  loquebantur.  Nam  lucrossas  hujus  et 
sanguinantís  eloquenti®  usus,  recens  et  malis  moribus  natus,  atque, 
ut  tu  dicebas ,  Aper,  in  locum  teli  repertus.  Ceterum  felix  illud,  et, 
ut  more  nostro  loquar ,  aureum  saBCulum ,  et  oratorum  et  críminum 
inops ,  poetis  et  vatibus  abundabat ,  quí  bene  facta  canerent ,  non 
qui  male  admissa  defenderent.  Nec  uUis  aut  gloria  major ,  aut  au- 
gustior  bonor;  primum  apud  Déos,  quorum  proferre  responsa  et 
interesse  epulis  ferebantur ;  deinde  apud  illos  Dii$  genilos  sacrosque 
reges,  inter  quos  neminem causidicorum,  sed  Orpbea  ac  Linum,  ac, 
si  introspiscere  altius  velis,  ipsum  Apollinem  accepimus;  vel,  si  base 
fabulosa  nimis  et  composita  videntur,  illud  certe  mibi .  concedis, 
Aper,  non  minoran  bonorem  Homero ,  quam  Demostbeni,  apud  pos- 
teros; nec  angustioribus  terminis  famam  Eurípidis  aut  Sopboclis, 
quam  Lysi»  aut  Hyperidis,  includi :  plures  bodíe  reperies,  qui  Cice- 
ronis  gloriam ,  quam  qui  Yirgilii ,  detrectent.  Nec  ullus  Asinii ,  aut 
MessalsB  liber  tam  illustris  est ,  quam  Medea  Ovidii ,  aut  Yarii  7^ 
eites. 

Ac  ne  fortunam  quidem  vatum,  et  illud  felix  contubernium, 
comparare  timuerim  cum  inquieta  et  anxia  oratorum  vita:  licet  illos 
certamina,  et  pericula  sua  ad  consulatus  evexerint;  malo  securum  et 
secretum  Yirgilii  secessum,  in  quo  tamen  ñeque  apud  divum  Augus- 
tum  gratia  caruit,  ñeque  apud  populum  Romauum  notítia.  Testes 
Augusti  epistólffi,  testis  ipse  populbs,  qui,  audilis  in  tbeatro  versi- 
bus  Yirgilii,  surrexit  universus,  ct  forte  praosentem  spectantemque 
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Vírgilium  veneratus  est,  sic  qaasi  Atjgustum.  Ne  nostris  quidem 
temporíbus ,  secundus  pompoDius  Afro  Domítio ,  vel  dignitate  vitae, 
vel  perpetuitate  famaB ,  ceaserit.  Nam  Críspus  et  MarceUus ,  ad  quo- 
rum exeinpla  me  vocas,  quid  habent  in  hac  sua  fortuna  concupís- 
cendum?  quod  timent?  an  quod  timentur?  qood,  cum  qnotidie  ali- 
quid  rogentur,  hí,  quibos  pnBStant,  indigoator?  quod  adligati  adu- 
latione ,  neo  imperantibus  unquam  satis  serví  videntur ,  nec  nobís 
satis  líber  i?  Qu»  haDC  summa  eorum  potentia  est?  taotum  poese  li- 
berti  solent.«iV0  vero  dulces,  ut  Yirgílíus  aít  ',  Musa,  remotum  á 
soUicítudioibus  et  curis,  et  necessítate  quotidie  aliquid  contra  ani- 
mum  faciendi ,  in  illa  sacra  illosque  footes  ferant ;  nec  ineanum  ul- 
tra et  Inbrícum  forum ,  famamque  pallentem ,  trepidus  experíar  :  non 
me  fremítus  salutantíum,  nec  anhelans  libertus  excitet;  nec  incertus 
futuri ,  testamentum  pro  pignore  scribam ;  nec  plus  babeam ,  quam 
quod  possim ,  cui  velim ,  relinquere ,  quandocumque  fatalís  et  roeus 
dies  veniet;  statuarque  túmulo,  non  mcestus  et  atrox ,  sed  hilaris  et 
ooronatus;  et  pío  memoria  mei  nec  oonsulat  quisquam ,  nec  roget. 

II. 

LOS  ANTIGUOS  T  LOS  UODERNOS  *. 

IV.  Hoc  primum  interrogabo,  quos  vocetis  antiguos,  quam  ora- 
torum  ffitatem  signatione  ista  determinetis.  Ego  enim  cum  audio 
antiquos ,  quosdam  veteres  et  olim  natos  intelligo ;  ac  mibi  versan- 
tur  ante  oculos  Ulysses  et  Néstor ,  quorum  letas  míUe  fere  et  tre- 
centis  annis  ssculum  noatrum  antecedit;  vos  autem  Demostbenem 
et  Uyperidem  profertis ,  quos  satis  constat ,  Philippi  et  Alexandri 
tegpDribus  floruisse ;  ita  tamen ,  ut  utrique  superstites  essent.  Ex 
quo  adparet,  non  multo  plures,  quam  quadringintos  annos,  inte- 
resse  inter  nostram  et  Demosthenis  »tatem :  quod  spatíum  temporis, 
si  ad  infirmitatem  oorporum  nostrorum  referas ,  fortasse  longum  vi- 

5    Georg,,  n,  47S— 485. 

*  Aquí  se  presenta  una  cuestión  que  aun  está  por  resolver ,  i  la  manera 
que  todas  aquellas  en  que  el  pro  y  el  contra  se  equilibran ,  por  decirlo  asf ,  al 
impulso  de  dos  fuerzas  opuestas  é  iguales  en  convicción  y  poderío ;  á  este 
punto  toma  parte  en  la  anterior  discusión  un  nuevo  contrincante ;  Vipstano 
Mésala  *,  acérrimo  partidario  de  los  antiguos  oradores ,  es  tan  apasionado  é 
intolerante ,  que  no  perdona  á  Aper  el  pecado  de  su  adhension  á  los  precep- 
tistas modernos.  Fija  no  obstante  antes  de  todo  el  verdadero  punto  de  vista 
de  la  cuestión. 

*  Véue  Tácito  «obre  Yip»lanM  ¡ktMla,  en  su  Hut.  III ,  9,  S5  ,  fS  ;  IV  ,  42. 
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deatur;  si  ad  naturam  saBColornm,  et  respectam  immensi  hujus  »vi, 
perquam  breve  et  íd  próximo  est.  Nam  si ,  ut  Cicero  ia  Horiaisio 
scribit ,  cía  est  magnus et  verus  annus,  quo  eadem  positio  cobIí  side- 
ramque ,  qu»  com  máxime  est,  rursam  existet ,  isqoe  annus  horum, 
quos  nos  vocamus  annorum  duodecim  millia  noninget.  qainquagesim. 
qoatoor  compléctitur  t,  incipit  Demosthenes  vester ,  quem  vos  vete- 
rem  et  antiqumn  fíngitis ,  non  solum  eodem  anno ,  qno  nos »  sed  fere 
eodem  mense  exstitisse  ^. 

V.  HiBC  ideo  prsdíxt ,  ut ,  si  qua  ex  boram  oratomm  fama  glo- 
riaque  laos  temporibus  adquiritur ,  eamdem  docerem  in  medio  sitam 
et  propiorem  nobis ,  qoam  Serv.  (ralv» ,  G.  Carboni ,  qoosque  alios 
aniíquos  mérito  vocaverímus.  Stint  euim  horridi ,  et  impoliti ,  et  rudes, 
et  informes ,  et  qnos  utinam  imitatns  nulla  parte  esset  Calvus  vester, 
aut  GcbUus,  aut  ipse  Cicero!  Agere  enim  fortius  jam  et  audentius 
voló ,  si  uUud  ante  pr»dixero,  mutari  cum  temporibus  formas  quoque 
et  genera  dioendi.  ^  Catoni  seni  comparatus  C.  Graccbus  pienior  et 
uberior;  sic  Graocho  politíor  et  omatior  Crassus;  sic  utroque  distinc- 
tior ,  et  urbanior ,  et  altior  Cicero ;  Cicerone  mitior  Corvinus  et  dul* 
cior,  et  ín  verbis  magis  elaboratus:  nec  quaero,  quis  disertissimus; 
hoc  interim  probasse  contentus  sum,  non  esse  unum  eloquenti» 
vultum ,  sed  in  iliís  quoque ,  quos  vocatis  antiquos ,  plures  species 
deprehendi ;  nec  statím  delerius  esse,  quod  diversumest;  vítio  autem 
malignitatis  humanae  vetera  semper  in  laude ,  presentía  in  fastidio 
esse.  Núm  dubitamus ,  inventos,  qui ,  prae  Catone ,  Appium  Caocnm 
magis  mirarentur  ?  Satis  constat ,  ne  Ciceroni  quidem  obtrectatores 
defuisse,  qnibus  inflatus,  et  tiuiens,  nec  satis  pressus,  sed  supra 
modum  exultans  et  superfluens ,  et  parom  Atticus  videretur.  Legistis 
utique  et  Calvi  et  Bruti  ad  Cioeronem  missas  epístolas,  ex  quibus  fa- 
cile  est  deprehendere ,  Calvum  quidem  Ciceroni  visum  exsanguon  et 
adtrítum;  Brutum  autem  otiosum  atque  disjunctum;  rursumque  Ci- 
oeronem á  Calvo  quidem  male  audivisse  ,  tamquam  solutum  et  ener- 
vem ;  h  Bruto  autem ,  ut  ipsius  verbis  utar ,  tanquaní  fractum  atque 
elumbem.  Si  me  interroges,  omnes  mihi  videnlur  verumdixisse:  sed 
mox  ad  singulos  yeníam ;  nunc  mihi ,  cum  universis  negotium  est. 

Nam,  quatenus  antiquorum  admiratores  hunc  velut  terminum  an- 

^  Inmediatamente  pasaá  tratar  de  los  latinos,  de  qaienes  se  ocupa  en 
este  diálogo ,  el  cual  tiene  por  objeto  probar  lo  mucho  que  habia  degenerado 
la  elocuencia  romana  desde  la  muerte  de  Cicerón;  y  recapitula  brevemente 
las  tres  edades  de  las  letras  latinas,  á  saber:  la  de  Ennio,  Accio,  Pacu- 
vio,  etc. ;  la  de  los  Gracos;  y  por  último  la  de  aquel  sublime  ingenio,  en  la 
cual  van  comprendidos  los  nombres  de  Craso ,  Antonio ,  César ,  Hortensio  y 
Cicerón ,  que  á  todos  supera  y  oscurece. 
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tiquitatís  ooostituere  solent ,  qnem  usque  ad  Cassium  Severum  fa- 
cíuDt ,  qneni  prímum  affirmant  flexisse  ab  illa  vetere  atque  directa 
dicendi  yia ;  non  infirmilate  iogenii ,  nec  inscitia  liUerarum  transtu- 
liase  se  ad  id  dioendi  genus  contendo ,  sed  judicio  et  intellectu :  vidit 
namqae ,  ul  paollo  ante  dicebam,  cuid  oonJitione  temporum  ac  di- 
versiiate  auríum ,  formam  qaoque  ac  speciem  oralionis  esse  mutan- 
dam.  Facile  perferabat  prior  iste  populus,  ut  imperitus  et  nidís,  im- 
peditissiinarum  orationem  spatia ;  atque  id  ipsum  laudi  dabatur ,  si 
dicendo  quis  diem  eximeret.  Ista  vero  longa  priacipiorum  pradparatio, 
et  narrationis  alte  repetita  series,  et  multanim  divisionum  ostenta- 
tío,  et  mille  argomentorum  gradus,  et  quidquid  aliud  aridissimis 
Hermagorffi  et  Apollodori  libris  prfficipitur ,  in  honore  erat ;  quod  si 
qais ,  adoratus  philosophiam ,  ex  ea  locum  aliquem  orationi  su»  inse- 
reret ,  in  coelam  laudibus  ferebatur.  Necmirum;  erant  enimhtec no- 
va et  incógnita  ;  et  ipsorum  quoqoe  oratorum  paucissimi  praecepta 
rbetorum ,  aut  philosophorum  piaóita ,  cognoverant.  At  hercule  per- 
vnlgatis  jam  ómnibus ,  cum  vix  in  corona  quisquam  absistat,  quin 
elemeotis  studionim ,  etsi  non  instructus,  at  certe  imbutus  sit,  novis 
et  exquisitis  eloquenti»  itineribus  opns  est ,  per  qu»  orator  fastidium 
aurium  ^ugiat ,  utique  apud  eos  judices  ,  qui  vi  aut  potestate ,  non 
jure  et  leg;ibus,  C(^;noscunt,  et  nec  accípiunt  témpora,  sed oonstituunt; 
nec  exspectandum  habent  oratorem,  dum  illi  Ubeat  de  ipso  negotio 
dicere ,  sed  sspe  ultro  admonent ,  atque  alio  transgredientem  revo- 
cant ,  et  festinare  se  testantur  *. 

0  Bnío  imposible  raya  segoramente  el  que  se  pueda  traer  la  cueslioD  á 
una  luz  mas  clara  y  mas  favorable  á  la  vez  que  esta,  en  que  la  ha  colocado 
Aper.  No  puede  á  la  verdad  negársele  la  razón  que  hasta  este  término  le  ha 
conducido ;  ¡lástima  que  no  hubiera  hecho  parada  en  él!  Mas  habíaselas  con 
el  gusto  de  su  siglo ,  y  se  dejó  llevar  de  su  influjo  hasta  el  punto  de  decla- 
rarse primero  violento  y  ciego  campeón  de  sus  extravíos «  y  después  como 
legítima  consecuencia ,  sectario  de  todas  las  enfadosas  sutilezas  y  cavilaciones 
de  la  paradoja;  persistió  con  harta  tenacidad  en  su  mal  camino,  en  el  cual  se 
bobo  de  encontrar  á  los  antiguos  oradores,  y  los  vituperó  agriamente,  sin 
que  le  mereciese  siquiera  la  n^s  leve  deferencia  el  tan  justamente  respetable 
Cicerón.  Seamos  sin  embargo  imparciales ,  y  después  de  humillar  la  frente 
al.oir  un  nombre  que  tanto  enaltecemos,  nos  será  permitido  confesar  que 
Aper  no  anduvo  desacertado  en  su  reprensión.  ¿Pero  cómo  habia  de  perderse 
en  esta  senda  que  ya  por  su  misma  mano  le  trazara  el  sublime  orador  ?  Re- 
cordemos aquí  lo  que  oimos  en  otro  lugar ,  y  seguramente  hallaremos  la  ver-  ' 
dad  de  todo:  no  se  hacia  Cicerón  ilusiones  sobre  los  defectos  de  sus  primeras 
defensas,  y  buen  testimonio  de  ello  nos  ofrecen  los  severos  cargos  que  mas 
entrado  en  afios  se  hizo  á  sí  propio,  al  censurar  los  extravíos  de  su  imagina- 
ción, tan  joven  como  falta  de  dirección  y  concierto,     i 
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VI.  Ad  CiceroQem  venio ,  cai  eadem  pugna  com  aequalibus  suis 
fuít ,  q\m  mihi  vGÁ)i8cam  est.  lili  eoim  antiquos  miraban  tur;  ipse  suo- 
rum  temporum  eloquentiam  anteponebat ;  nec  ulla  re  magis  ejusdem 
setatis  oratores  pnecurrit ,  qoam  judicio.  Prímus  enim  excoluit  oratio- 
nem ,  primus  et  verbis  deledum  adhibnit  et  compoeitiooi  artem ;  lo- 
cos quoque  lastiores  attentavít,  et  quasdam  sententias  iovenit;  uti- 
que  in  bis  orationibus ,  qoas  sénior  jam  et  juxta  fínem  vit»  com- 
posuit ,  id  est ,  postquam  magis  profecerat ,  usuqoe  et  experímeotis 
didicerat  quod  optímum  díoendi  genus  esset.  Nam  priores  ejus  oratio- 
nes  non  carent  vitiis  antiquitatís:  lentus  est  in  príncipiis,  longus  in 
narrationibus ,  otiosus  circa  exoessus :  tarde  commovetur ,  raro  inca- 
lescit;  pauci  sensus  apte,  et  cum  quodam  lumine  terminantur:  nibtl 
excerpere ,  nihil  referre  possis ,  et ,  velut  in  rudi  aadifício ,  firmas 
sane  paries  et  duraturus ,  sed  non  satis  expolitus  et  spleodens. 

Nolo  irridere  «rotam  fortun»  et  jus  Yerrinum»,  et  illud ,  tertio 
quoque  sensu  in  ómnibus  orationibus  pro  sententia  positum,  essé 
videatur.  Nam  et  hoc  invitus  retulí ,  et  plura  omisi ,  qu»  tamen  sola 
miranlur  atque  exprimunt  bí,  qui  se  antiqtws  oratores  vocant:  ne- 
minem  nominabo,  genus  hominum  signasse  contentus ;  sed  vobis  uti- 
que  versantur  ante  oculos,  qui  Luciiium  pro  Horatio,  et  Lucretiam 
pro  Virgilio,  legunt;  quibus  eioquentia  tui  Aufidii  Bassi,  aut  Servilü 
Noníani,  ex  comparatione  Sisenn»  aut  Yarronis,  sordet;  qui  rheto* 
rum  nostrorum  commentarios  fastidiunt ,  odenint ,  Caivi  mirantur; 
quos ,  more  prisco  apud  judicem  Tabulantes ,  non  auditores  sequuntur, 
nop  populus  audit ,  vix  denique  litigator  perpetitur :  adeo  moesti  et 
inculti  illam  ipsam  ,  quam  jactant,  sanitatem,  non  fírmitate  ,  sed  je- 
junio  consequuntur.  Porro  ne  in  corpore  quinem  valetudinem  medici 
probant ,  quoe  á  nimia  anxietate  contingat :  parum  est ,  sBgrum  non 
esse;  fortem  et  laelum,  et  alacrem  voló:  prope  abest  ab  iníirmilate, 
in  quo  sola  sanitas  laudalur.  Vos  vero,  disertissimi ,  ut  potestis,  ut 
facitis ,  íllustrate  saBCulum  nostrum  pulcherriino  genere  dicendi.  Nam 
et  te,  Messala,  video  Istíssima  quaoque  antiquorum  imitantem;  et 
vos,  Máteme  ac  Secunde,  ita  gravitate  sensuum  nitorem  et  cultum 
verborum  miscetis;  ea  electio  inventionis,  is  ordo  rerum,  et,  quoties 
causa  poscit,  ubertas;  ea,  quoties  permittitur,  brevitas;  is  compo- 
sitionis  decor ,  ea  sententiarum  plenitas ;  sic  exprimís  aflfectus;  sic  li- 
bertatem  temperatis,  ut  etiamsi  nostra  judicia  malignitas  et  invidía 
tardaverit ,  verum  de  vobis  dicturi  sint  posleri  nostri. 

VIL  Tum  Messela :  «Sequar  á  te  praescriptam  formam ,  Máteme: 
ñeque  enim  diu  contradicendum  est  Apro ,  qui  primum ,  ut  opinor, 
nominis  controversiam  movit ,  tamquam  parum  proprie  antigui  vo- 
carentur ,  quos  satis  constat  ante  centum  annos  fuisse.  Mihi  autem 
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de  vocabab  pugna  non  cst;  sive  illos  antiquoSi  si  ve  majores»  sive 
qao  alb  mavolt  nomine ,  appellet ;  dummodo  in  conressQ  sit ,  emi- 
nentiorem  ¡Uorum  lemporum  eloquentiam  fuisse.  Ne  ilii  quídam  parti 
sermonís  ejus  repugno  sic ,  quomínus  fatear  plurps  formas  dicendí, 
etiam  iisdem  sasculis ,  nedum  diversis ,  exstitisse.  Sed  qoo  modo  ínter 
Atticos  oratores  primea  Demostheni  tribuuntur,  proximum  autem 
locum  JBsohines,  et  Hiperídes,  et  Lysias,  el  Lycurgus  obtínent, 
omnium  autem  consensu  h»c  oratorum  stas  máxime  probatur; 
sic  apud  006  Cicerp  quidem  ceteros  eorumdem  temporuo)  diser- 
tos antecesBÍt;  Calvus  autem,  et  Asinius,  et  Caasar,  et  Ggbííus,  et 
Brutus,  8U0  jure,  et  prioribus,  et  sequentibus,  anteponuntur :  neo 
refert  quod  inter  se  specie  differant ,  cum  genere  consentiant.  Ad- 
siriqiior  Calvus,  numerosior  Asinius,  splendidior  CaBsar,  amarior 
Gcalius,  gravior  Brutus,  vebementior  et  plenior  et  valentior  Cicero; 
omnes  tamen  eamdem  sanitatem  eloquentise  ferunt;  ut,  si  omnium 
paríter  libros,  ip^  manum  sumpserís  ,  scias,  quamvis  in  diversis  in* 
geníis ,  esse  quamdam  judicii  ac  voluntatis  similitudinem  et  cogna- 
tíonem  ^. 

VIII.  Ceterum  si ,  omisso  óptimo  iüo  et  perfectíssimo  genere  elo- 
quentisQ ,  eligenda  sit  forma  dicendi ,  malim  hercole  C.  Gracchi  im~ 
petum ,  aut  L.  Crassi  maturitatem ,  quam  calamistros  Mseoenatis ,  aut 
tinnitus  Gallionis :  adeo  melius  est  oratorem  vel  hirta  toga  induere, 
c(uam  fucatis  et  meretriciis  vestibiis  isignire.  Ñeque  enim  oratorios 
iste,  immo  hercule  ne  viríUs  quidem  cultus  est,  quo  plerique  tem- 
porum  nostrorum  actores  ita  utuntur,  ut  lascivia  verborum,  ct  le- 
vitate  sententiarum ,  et  licentia  compositionís  histríonales  modos  ex- 
primant :  quodque  vix  auditu  fas  esse  debeat ,  laudís ,  et  gloriae ,  el 
ingenii  loquo  plerique  jactant  carUari  saltarique  (X)mmentarios  suos. 
Undeorítur  illa  fcoda  et  prepostera,  sed  tamen  frequens,  quibus- 

7  «  Y  hé  aquí ,  dice  á  este  propósito  la  Harpe ,  lo  que  puede  responderso 
á  los  que  oponen  la  disparidad  de  los  ingenios  á  la  unidad  de  los  principios. 
No  quepa  dtxla  en  que  esos  son  Tos  mismos ,  por  mas  que  las  inteligencias 
disientan  entre  sí;  no  de  otra  suerte  las  reglas  del  encanto  y  de  la  música, 
que  sin  embargo  de  ser  constantemente  las  mismas,  engendran  efectos  varios 
hasta  el  punto  de  que  cada  cual  cante  á  su  modo,  siguiendo  la  analogía  de 
la  voz  y  la  expresión.  Lo  mismo  digo  de  las  reglas  del  buen  gusto  :  son  uní- 
Versales,  porque  están  fundadas  en  la  naturaleza ,  que  es  uniforme  en  todas 
partes,  si  bien  su  observancia  no  debe  restringirse,  ni  acomodarse  á  la  serv  it 
imitación  de  los  autores  que  mejor  las  hayan  practicado:  no  hacer  lo  que  ellos 
han  hecho  sin  mas  razón  que  porque  así  lo  ejecutaron ;  es  necesario  pe- 
netrarse bastantemente  de  los  preceptos ,  sin  apartar  de  todo  punto  la  vista 
de  los  buenof  modelos ,  si  hemos  de  ser  un  día  émulos  dignos  de  tan  Insignes 
maestros. 

Tomo  iv.  ti 
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dam  exdamatio,  ut  oratores  nostri  tenere  dieere,  hlstnofies  diserU 
sallare ,  d  ¡cantor.  Equidem  non  negaverim ,  Cassíum  Severam ,  quem 
solum  Aper  nosKer  nominare  ausus  est,  sí  his  oomparetur  qni  pastea 
fuerunt,  posse  oratorem  yocarí ,  quamquam  in  magna  parte  libro- 
rum  suomm  plus  vis  habeat,  quam  sanguinis.  Primus  ením,  ooo- 
tempto  ordine  rerum ,  omissa  modestia  ac  pudore  Terbornm ,  ipsís 
ettam ,  quibus  ntitor,  armis  incompositus ,  et  studio  feriendí  plerum- 
que  dejectus,  non  pugnat/sed  ríxatur.  Geterum,  ut  dixi,  sequenti- 
bus  oomparatus:  et  varietate  eruditionis,  et  lepore  urbanitatis,  et 
ipsarum  viríum  robore  multum  ceteros*  superat ;  quorum  neminem 
Aper  nominare ,  et  velut  in  aciem  educere  suBtinuit.  Ego  autemes- 
spectabam ,  ut  incusato  Asinio  et  Coelío ,  et  Calvo ,  aliud  nobis  agmen 
produceret,  pluresque  vel  certe  totidem  nominaret,  ex  quibus  aliuiki 
Gíceroni,  alium  Cassari:  singulis  demum  singulos,  opponeremus. 
Nimc,  detrectasse  nominatim  antiquos  oratores  contentas,  neminem 
sequentium  laudare  ausus  est,  nísi  in  publicum  Bt  in  commune;  ve- 
ritus  credo ,  ne  multes  oflfenderet,  sí  paucos  excarpsisset:  quotus  enim 
quisque  scbolastícorum  non  hac  sua  persuasione  fruitur ,  ut  se  non 
quidem  ante  Ciceronem  numeret,  sed  plañe  post  Gabinianum  ^. 

ni. 

CAUSA  DB  LA  DEGADBNCU  DB  LAS  LBTRAS  T  DB  LA  BLOCUBNCIA. 

/ 

Obligado  Mésala  á  dar  explicaciones  sobre  las  causas  de  la  extraña  y  de- 
plorable corrupción  de  la  elocuBDCia  latina ,  redúcelas  á  las  siguientes : 

4.*  La  pereza  de  los  jóvenes.— Severidad  de  la  disciplina  seguida  por  los 
antiguos  romanos  para  educar  y  formar  sus  hijos,  tan  opuesta  á  la  blandura 
y^afeminacion  en  que  se  criaban  por  aquellos  tiempos. 

IX.  Jam  primum ,  suus  cuique  fílius ,  ex  casta  párente  natus,  non 
in  celia  empt»  nutricis ,  sed  gremio  ac  sinu  matris  educabatur;  cu- 
jus  prsDcipua  laus  erat  tuerí  domum ,  et  inserviro  líberis.  Eligebatur 
autem  aliqua  major  natu  propinqua ,  cujus  probatis  spectatisque  mo- 
ribus  omnis  cujuspiam  famíliae  sobóles  oommitteretur ,  ooram  qua» 
Deque  dicere  fas  erat  quod  turpe  dictu ,  ñeque  (ácere  quod  inhones- 
tum  factu  videretur.  Ac  nop  studia  modo  curasque,  sed  remísskmes 
etiam  lususque  puerorum,  sanctitate  quadam  ac  verecundia  tempe- 
rabat.  Sic  Comeliam  Gracchorum,  sic  Aureliam  Ca^saris  ,  sic  Atiam 
Augusti  matrem  praefuisse  educationíbus ,  ac  produxisse  principes  li- 
beros  accepimus:  qu»  disciplina  ac  severitas  eo  pertínobat,  ut  sin- 

9    Preceptista  célebre  contemporáneo  de  Vespasiano. 
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cera  ai  integra»  et  nuJli^  pravítatibus  detortir,  ontusoajasque  natura, 
(oto  staliiii  pectore  adríperet  artos  honestas,  et,  sive  ad  rem  milito^ 
rem » sive  ad  juris  scientiam ,  sive  ad  eloquentúe  stadhim  hioUnas^ 
set ,  ia  soium  ageret ,  id  universum  hanriret^ 

Ai  nunc jiatos  infans  delegatur  GraBCule  alícui  ancilke ,  coi  adjun* 
gttor  unos  aut  alter  ex  ómnibus  servis ,  plerumque  vilissimus ,  nec 
cuiqoain  serio  ministerio  adcommodatus.  Horum  fabtilis  et  erroribus 
tenerí  stotim  et  mdes  animi  ímbuuntar  ;  nec  quisquam  in  tota  domo 
pensi  habet ,  quid  ooram  infante  domino  ant  dicat ,  aut  fiaciat;  quan- 
do  eCiam  ipsí  párenles  nec  probitati ,  ñeque  modestia)  párvulos  as- 
sueíaciant ,  sed  lasciviae  et  dicacitati ;  per  quas  paullatim  imprudentia 
irrepit ,  et  sai  alienique  contemptus.  Jam  vero  propria  et  peculíaria 
hujus  urbis  vitia  peene  in  utoro  matris  ooncipi  mihi  videntur ,  bis- 
trionalis  favor ,  et  gladiatorum  equonnnque  studia ;  quibus  occupatus 
et  ofasessus  animus  quantulum  loci  bonis  artibus  relinquint?  Quo- 
tomqoenque  inveneris,  qui  domi  quidquám  aliud  loquatur?  Quos 
alios  adolescentulorum  sermones  excipimus ,  si  quando  auditoria  in- 
travhncrs  ?  Ne  pradceptores  quidem  ullas  brebriores  cum  auditoribtis 
sois  í)id)iilas  habent:  coUigunt  enim  discípulos,  non  severitate  disci- 
plina ,  nec  ingenii  experimento ,  sed  ambitioni  salutationum  et  ille- 
oebr»  adolationis.  Transeo  prima  dicentium  elementa ,  in  quibus  et 
ípsis  parom  elaboratur,  nec  in  auctoribus  cógnoscendis ,  nec  evol- 
venda  antiquitoto,  nec  in  notitia  vel  rerum,  vel  hominum,  vel  tem- 
porom  satis  oper»  insumitur ,  sed  expetunlur,  quos  rhetoras  vocánt; 
quorum  professioqoándo  primum  in hanc  urbem  introducta sit,  quam- 
que  Dullam  apud  majores  nostros  auctoritatom  habuerít ,  statim  docuero. 

Referam  necesse  est  animum  ad  eam  disciplinam ,  qua  usos  ésse 
eos  oratores  acoepimus ,  quorum  infinitus  lal^or ,  et  quotidlana  me- 
ditatio ,  et  in  omni  genere  studiorúm  exercitationes  ipsorum  etiam 
continentur  libris.  Notüs  est  vd9is  utlque  Giceronís  líber,  qui  Brutus 
inscribitar;  in  cojoB  extrema  parto  (nam  prior  commemorationem 
vetorau  oratorum  habet )  soa  initia ,  suos  grados ,  su»  eloquentiid 
velut  quamdam  eduoationem  refert;  se  apud  Q.  Muduln  jus  civile 
didicísse;  apud  Phílonem  Academicum ,  apud  Diodolum  stoicum ,  oni^ 
nis  pbilosophiffi  partes  peniiis  hansisse;  ñeque  his  doctoribus  con^ 
tentum ,  quorum  ei  copia  in  urbe  contigerat ,  Achaiam  queque  et 
Asiam  peragraase ,  ut  omnem  omnidm  artíum  varíetatem  oompledto— 
retur.  Itoque.  hercule  in  libris  Ctceronis  deprefaendere  licet,  non 
geometrias ,  pon  musicae,  non  grammaticoe ,  non  denique  ullius  inge- 
nuas artís  sctontiam  ei  def uisse.  Ule  dialectic®  subtilitatem ,  ille  mo- 
ralis  partís  utüitotem,  ille  rerum  motus  causasque  cognovit.  lia 
enim  est,  optimi  viri;  ita  ex  multa  eruditione,  ex  pluribus  artibus 
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et  omuium  rerniu  scientia  exundat ,  et  exaberat  illa  admirabílis  elo* 
quentia ;  neqae  oratoris  vis  et  facultas ,  5icat  ceterarum  remm ,  aii- 
gustís  et  breyibus  terminis  dudítur ;  sed  is  est  orator ,  qui  de  omni 
qusstíone  pulchre ,  et  ornato  et  ad  persuadendum  apté  dicere ,  pro 
dignitate  remm,  ad  utililatem  teinponim,  com  voluptate  audíentium 
po6Sit. 

t.'  La  incapacidad  de  k»  maestros.  —Merced  i  un  sin  númer»  de  traba* 
jos  increíbles,  al  estudio  razonado  y  al  conocimiento  penosamente  adquirido 
de  todas  las  ciencias  y  artes,  elevaron  tan  célebres  oradores,  honra  impere- 
cedera de  Roma  y  do  la  elocuencia  latina,  sus  esclarecidos  nombres  á  una 
altura  tan  difícil  de  alcanzar ,  pero  cuyos  alrededores  y  cercanías  son  puestos 
de  honrosa  disputa,  por  mas  que  nó  sean  el  primer  lugar.  Mésala  cita  el 
ejemplo  de  Cicerón ,  y  prosigue  en  estos  términos : 

X.  Haoc  sibi  illi  veteres  persuadebant.  Ad  hsec  efñcienda  intelli- 
gebant  opus  esse ,  non  ui  rhetoruin  ¡n  scholis  declamarent,  nec  ut 
fíctis ,  nec  ullo  modo  ad  veritatem  accedentibus  controversiis,  linguam 
nwodó  et  vocem  exercerent:  sed  ut  bis  artibus  pectus  implerent,  in 
quibus  de  bonis  ac  ínalis,  de  honesto  ac  turpi,  d^  justo  et  injusto 
disputalur.  Uaec  enim  est  oratori  subjecta  ad  dicendum  materia.  Nam 
in  judicijs  feré  de  aequitate ,  in  deliberationibus  de  honéstate  dicimus, 
ita  ut  plerumque  li^ec  ipsa  invicem  misceantur ;  de  quibus  copióse, 
et  varié,  et  órnate  nemo  dicere  potest,  nísi  qui  cogndrit  naturam 
humanam,  et  vim  virtutum,  pravitatemque  viliorum  ,  et  ¡ntellectum 
eorum ,  qmñ  nec  ia  virtutibus ,  ñeque  in  vitiis  numerantur.  Ex  bis 
fontibus  etiam^íUa  profluunt,  ut  faciliü!»  iram  judiéis  vel  instiget, 
vel  leniat ,  qui  scit  quid  ira ;  promptiüs  ad  miserationem  impellat: 
qui  scit  quid  sit  misericordia,  et  quibus animi  motibus concitetur.  In 
bis  artibus  exercitationibusque  versatus  orator,  sive  apud  infestos, 
sive  apud  cupidos,  sive  apud  invidentes,  sive  apud  tristes,  sive  apud 
timentes dicendum  habuerit ,  tenebit  habenas  animorom;  et,  proot 
cujusque  natura  postulabit,  ahibebit  manuiu,  et  temperabit  orationem, 
parato  omni  inslrumento  et  ad  omnem  usum  reposito.  Sunt ,  apud 
quos  adstriciumet  coUectum ,  el  singula  sfatim  argumenta  concludens 
dicendi  genus  plus  fidei  meretur ;  apud  hos  dedisse  operam  dialéctica 
profídet.  Alios  fusa  et  »qualis,  et  ex  communibus  ducta  sensíbus, 
oratio  magis  delectat ;  ad  hos  permovendos  mutuabimuf  aliquíd  á  Pe- 
r^)ateticis :  hi  aptos  et  in  omnem  disputationera  paratos  jam  locos  da- 
bunt ;  Academici  pugnacitatem ,  Plato  altitüdinem ,  Xenophon  jucun- 
ditatem ;  ne  Epicuri  quidem  et  Metrodori  honestas  quasdam  excla- 
mationes  adsumere  ,  hisque  prout  res  posdt  uti ,  alienum  erít  orato- 
ri. Ñeque  enim  sapíentem  informamus ,  ñeque  Stoicorum  civitatcm, 
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sed  eum,  qui  non  qoasdam  artes  haurire ,  sed  omnes  liberaliter  debet. 
Ideóqoe  et  juris  cirilis  seientiam  veteres  oratores  oomprehendebanf, 
et  grammatica ,  mosica  et  geometría  imbaebantur.  Incidant  ením 
caus® ,  plurinuB  quidem ,  ac  pené  omnes ,  quibus  juris  notitia  deside- 
rator ;  plensque  antem ,  in  qaibas  bse  quoque  scientias  requirontur. 
Nec  quisqoam  respondeat :  sufBcit ,  ut  ad  tempus  simples  qoid* 
dam  et ,  uniforme  doceamur.  Primüm  ením  alíter  utimur  propriís, 
aliter  eommodatis ;  longéque  interesse  manifestam  est,  possideot  qnis 
quse  profert,  an  mutaetar.  Deinde  ipsa  multanim  artium  seientia 
aliud  agentes  nosomat ,  atque ,  ubi  minime  credas,  eminetetexcellít; 
idque  non  doctus  modo  et  prodens  auditor ,  sed  etiam  populus  intelli- 
git ,  ac  statim  ita  laude  (irosequitur ,  ut  legitime  studuisse ,  ut  per 
omnes  ekxfuentiffi  números  ísse ,  ut  den  ¡que  oratorem  etiam  fateatnr; 
quem  non  posse  aliter  exsistere,  nec  exstitisse  unquam  confirmo, 
nisi  eum ,  qui  tanquam  in  aciem  ómnibus  armis  instructus ,  síc  in 
forum  ómnibus  artibüs  armatus ,  exierít:  quod  adeó  negligitor  ab 
horum  temporum  disertis ,  ut  in  actionibus  eorum  fex  quoque  quoti- 
dianí  serroonis ,  foeda  ac  pudenda  vitia  deprebendantur ;  ut  ignorent 
leges;  non  teneant  senatus-consuUa :  Jus  civitatis  ultró  derideant;  sa- 
pientifiD  vero  stu^ium  et  pr»cepta  prudentium  penitus  reformidenl; 
in  paucissímos  s^osus  et  angustas  sententias  detrudant  eloquenliam» 
velul  expulsam  regno  suo ,  ut ,  qu»  olím  omnium  artium  domina 
pulcherrimo  comitatn  pectora  impíebat ,  nunc  círcumcisa  et  amputata, 
sine  adparatu ,  sine  honore,  pene  dixerim  sine  ingenuitatc,  quasi 
una  ex  sordidissimis  artificiís ,  discatur.  Ergó  hanc  primam  et  prseci- 
puam  causam  arbitror ,  cur  tantum  ab  eloquentia  antiquorum  oratorum 
recesserímus.  Si  testes  desiderantur ,  quos  potiores  nominabo ,  quám 
apud  Graeoos  Demosthenem ,  quem  studiosissimum  Platoni%auditorem 
fuisse ,  memorisB  proditum  est?  et  Cicero  bis ,  ut  opinor  ,  refert  ver- 
bis  * :  Quidquid  in  eloquentia  effecerit ,  id  se  non  rhetorum ,  sed  Aca- 
demia spatiis  consecutum. 

3/  El  olvido  y  desprecio  de  las  costumbres  antiguas  comparadas  coo  las 
de  la  época. 

XI.  Apud  majores  nostros  juvenis  ille,  qui  foro  et  eloquenti^r 
parabatur ,  imbutus  jam  domestica  disciplina  ,  refertus  bonestis  stu- 
diis ,  deducebatur  á  paire ,  vel  á  propinquis ,  ad  eum  oratorem  qui 
priocipem  in  civitate  locum  obtinebat :  hunc  prosequi ,  hujus  ómni- 
bus dictionibus  interesse ,  sive  in  judiciis  ,  si^e  in  concionibus ,  as- 

^  Hé  aquí  la  frase  misma  de  Cicerón  ( de  Oral,  iii ) :  «  Ego  aulem...  fateor  me 
oratorem...  non  ex  rhetorum  ofBciníB,  sed  ex  Academi»  spatiis,  exsdtisse. » 
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soescebat,  ita  ut  aUercattones  qooqae  excipere,  et  jargiis  iotereese, 
ukiue  sic  dixerim»  pugnare  in  pnelio  disoeret:  magous  ex  eo  boc 
Dsus,  multom  constantiae,  plurimnin  judicU  joveDibus  statim  ood- 
tiagebat,  in  mecíia  luce  atudentibus,  atque  ínter  ipsa  discrímína»  ubi 
nerao  impune  stulte  aliquíd  aut  contraríe  diqit ,  quoDÚnus  et  jndex 
respuat,  et  adversar ius  exprimí,  ipsi  denique  adyocati  adspemen- 
tur.  Igitur  vera  statim  et  incorrupta  eloquentia  ind>aebantor ;  et 
quamquam  unum  sequeruntur ,  tamen  omnes  ejusdem  astatls  patronos 
in  plnrimis  et  causis  et  judiciís  oognoscdiant;  babebantque  ipsius 
populi  diversissimarum  auriom  copiam ,  ex  qua  facile  deprdiende- 
reot  quid  in  quoque  vel  probaretur ,  vel  displiceret.  Ita  neo  pr&aoep- 
tor  deerat,  optimus  quídem  et  electissimns,  qui  faoiem  eloqueoti», 
non  imagtnem  priesteret ;  neo  adversarii  el  «rnuli ;  ferro ,  non  rodi- 
bus ,  dimícantes ;  sed  auditoríum  semper  plenum,  semper  no¥om»  ex 
invidís  et  faventíbus ,  ut  neo  bene  dicta  díssimularentur.  Scitis  enim, 
magnam  illam  et  duraturam  eloqnenti»  famam  non  minus  in  díTersis . 
subselliis  parar!,  quam  suis;  quin  immo  oonstantius  soiígere  ibi, 
fldelius  corroboran.  Atque  hercule  sob  ejusmodi  pr»ceptoribos  juve- 
nis  ille ,  de  quo  loquimur ,  oratormn  discipulus ,  fon  auditor ,  secta- 
tor  judiciorum ,  eruditus  et  assuefaotus  alienis  experimentis ,  cni, 
quolidie  audienti,  nota)  leges,  non  voni  judicum  wltus,  frequens  in 
OGulis  consuetudo  concionum,  stepe  cognitas  populi  aures,  sive  ao- 
cusalioii^n  susoeperat,  sive  defensíonem,  solus  statim  et  unus  óii- 
cumque  causee  par  erat.  Nonodecimo  setatis  anno  L.  Grassus  C.  Car- 
bonem;  uno  et  vicésimo  Asiníus  Pollio  G.  Catonem;  non  multo  átate 
antecédeos  Calvus  Yatinium ,  iis  orationibus  inseoutisunt,  quas  ho- 
dieque  cum  admíratiooe  legimus. 

At  nuno  adolescentuU  nostri  dedeountúr  in  scenas  scbolastioorum, 
qüi  rh^óres  vocantur;  quos  paulo  ante  Cioeronis  témpora  extitis- 
se,  nec  placuisse  majoribus  nostris,  ex  eo  manifestum  est,  quod  L. 
Crasso  et  Domilio  censoribus ,  cludere  ut  ait  Cicero ,  «ludum  impn- 
dentisB  jussi  sunt.»  Sed,  ut  dicere  institueram,  deducuntur  in  sdio- 
las  Tn  quibus,  üon  fecile  dixerim,  utrumne  locus  ipse,  an  condisci- 
puli ,  an  genus  studíorum  plus  mali  ingeniís  afferant.  Nam  in  loco 
nibil  reverentiae ,  sed  in  quem  nemo  nisi  toqah  imperitus  intrat:  in 
condiscipulis  nihil  profectus ,  cum  pueri  ínter  pueros ,  et  adolescen- 
tuli  Ínter  adolescentulos ,  parí  securilate ,  et  dicant ,  et  audiantur.  Ipss 
vero  exereitationes  magna  ex  parte  contraria) ;  nempe  enim  dúo  ge- 
nera materiarum  apud  rbetores  traclantur,  Suasoria!  el  CúfUroversia, 
Ex  iis  Suasoria)  quidem ,  tamquam  plañe  leviores  et  mínus  prudentio) 
exigentes,  pueris  deleganlur:  Gontroversiao  robuslíoribus  adsígnatur, 
quales ,  por  tídem ,  el  quam  iDCiedibililer  composita?! 
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XXIL  Magna  eloquentia ,  «icut  flauuna ,  materia  alitur ,  ei  motibas 
exoitator ,  et  urendo  clareacit.  Eadem  ratio  ia  nostra  quoque  civitale  < 
antiquorum  doqueDtiam  provexeriU  Nam  etsi  horum  quoque  lempo* 
rum  oralores  ea  ooosecuti  suot ,  qoad ,  oomposila  et  quieta  et  beata 
república  triboi  fas  eral ,  lamen  isla  perlurbalioDe  el  lioeolia  plura 
sibi  adsequi  vídebanlur ,  cum  mixlia  ómnibus ,  el  oKxieratoro  uno  ca* 
rantíbusy  lantúm  quisque  orator  saperel,  [quantum  erranti  populo 
persuaden  polerat  Hinc  leges  assidu»  el  popularet  nomen ;  bine 
ooQóiones  magislraluum ,  pené  pernodanlium  in  roslris;  bino  adcn- 
salienes  polentinm  reorum ,  el  adsignat®  etiam  domibus  inimicilíffi; 
hioo'proeenHn  fodiones,  el  assidua  senalus  adversiis  plebem  certa- 
mina  :  qu»  aingula  etsi  dislrabebanl  rempublicam,  exercebant  lamen 
ilbram  lemporum  eloqaentíam,  ei  magnis  cumulare  prsBmíis  víde- 
banlur ;  quia ,  quanto  quisque  plus  dicendo  poleral ,  tanto  facilius 
honores  adsequebatur ;  tanto  magís »  ipsis  honoribus ,  coUegas  suos 
anteibal;  tanto  plus  apud  principes  gralite ,  plus  aucloiitatis  apod 
paires ,  plus  nolili®  ac  nominís  apud  plebem  parabal :  hí  clientelis 
etiam  exlerarum  nalíonum  redundaban! ;  hos  ituri  in  provincias  ma- 
gistralos  reyerebanlur  ,  bes  reversi  colebanl ;  hos  el  prtBlur»  el  con- 
sulatus  Yocare  ullro  videbantqr ;  hi  ne  prívali  quidem  sine  potestete 
eran! ,  cum  el  populum  el  senalum  consUío  el  auctoritate  regerenl: 
qoin  immo  sibi  ipsi  persuaseranl ,  neminem  sine  eloquentia ,  aul  ad- 
sequi posse  in  oivitale ,  aul  lueri  oonspicuum  el  eminentem  locum: 
nec  mirum,  cum  etiam  invili  ad  populum  producerentur ;  cum  pa- 
rum  essel  in  senalu  breviler  censere,  nisi  quis  ingenio  et  eloquentia 
senteotíam  suam  luerelur ;  cum,  in  aliquam  invidiam  aul  orimen  vo- 
cali,  sua  voce  respondendum  haberenl;  eum  testimonia  quoque  in 
judiciis  non  absenles,  nec  per  labellam  daré,  sed  ooram  et  prsssen*- 
les  dicere  oogerenlur.  lia ,  ad  summa  eloquentia)  praemia ,  magna 
elíam  neoessitas  accedebal,  el  quomodo  dísertum  haberi ,  pulchrum  el 
gkniosum;  stc  contra  mulum  el  elinguem  viderí,  deforme  habebatur. 
Ergo  non  minus  rubore  quám  prcemiis  slimulabanlur ,  ne  clientelarum 
loco  polios,  quam  palronorum,  numerarenlur;  ne  Iradil»  á  majoribus, 
necesstludines  ad  alíos  Iransirenl ;  ne  tamquam  inertes ,  el  non  suffec- 
turi  honoribus ,  aul  non  impetrarenl ,  aul  impétralos  male  tuerenlur. 

Nescio ,  an  venerinl  in  manus  veslras  h»c  velera,  qu®  in  anti- 
quorum bibliothecis  adhpc  manenl ,  el  cum  máxime  'Muciano  contra- 
huntur ;  ac  jam  undicim,  ul  opinor ,  Actorvm  libris  el  tribus  Epis- 
tolanm  composita  el  edita  sunl.  Ex  his  inlelligi  potest,  Cn.  Pompe- 
jum  el  M.  Crassum ,  non  viribus  modo  el  armis ,  sed  ingenio  quoque 
eloraliooe,  vakiissc;  Dentulos,  elMelelIos,  el  Lucullos  et  Curio- 
nes,  el  celeram  proccrum  manum.  multum  in  bis  studiís  opera;  cu- 
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raBque  posuisse ;  nec  quenM^aam  illis  temporibas  magnam  potentíam, 
sine  eloquentía ,  consecutuin.  His  aooedebat  splendor  reram ,  et  mag- 
nítudo  causarum ,  qnm  et  ipsa  plarimum  eloquento  pneslant.  Nam 
loultum  ínterest ,  utrumne  de  furto ,  aut  formula ,  et  interdicto  dicen- 
dum  babeas ,  an  de  ambilu  oomitiorum,  expílatis  socüs,  et  civibos 
trucidatis :  qu»  mala  sicut  non  accidere  melius  est ,  isque  optimus 
cívitatis  status  habendus  est ,  qoo  nihil  tale  patimur ,  ita »  cum  aecide- 
rent ,  ingentem  eloquentíe  materiam  subiñinistrabant.  Crescit  enim 
cum  amplitudine  rerum  vis  ingenii ,  nec  quisquam  claram  et  illus- 
trem  orationem  effícere  potest,  nisi  qui  causam  parem  invenit.  Non, 
opinor ,  Demoslhenem  orationes  illustrant,  quas  adversus  tutores  suos 
composuit ;  nec  Ciceronem  magnum  oratorem  P.  Quinctius  defensus, 
aut  Licinius  Archias ,  faciunt;  Catilina  et  Milo,  et  Yerres,  et  Anto* 
nius,  hanc  illi  famam  círcumdederunt ;  non,  quia  tanti  fuit,  rempu- 
blicam  malos  ferré  cives ,  ut  uberem  ad  dioendum  materiam  oratores 
baberent ;  sed ,  ut  subinde  admoneo ,  qusstionis  meminerimus ,  scía- 
musque ,  nos  de  ea  re  loqui ,  quae  facilius  turbidis  et  inquietis  tempo* 
ribus  exstitit.  Quis  ignorat  utilius  ac  melius  esse ,  frui  pace ,  quam 
bello  vexari  ?  Plures  tamen  bonos  praeliatores  bella ,  quam  pax,  femnl; 
símilis  eloquentisQ  conditio.  Nam ,  quo  seepius  steterit  tanquam  in 
acie ,  queque  plures  et  intulerít  ictus ,  et  exceperit ;  quo  major  adver- 
sarius  et  acrior,  quo  cum  pugnas  sibi  ásperas  desumpserit :  tanto  al* 
tior  et  excelsior ,  et  lilis  nobilitatus  discriminibus ,  ín  ore  hominum 
agit ,  quorum  ea  natura  est ,  ut  secura  nolint. 

Xin.  Transeo  ad  formam  et  consuetudinem  veterum  judiciorum  *<>; 
qu8D  etsi  nunc  aptior  est  civítati ,  eloquentiam  tamen  illud  forum  ma- 
gis  eiercebat»  in  quo  nemo  intra  paucissimas  horas  perorare  coge- 
batur ,  et  liberaD  comperendinationes  erant ,  et  modum  dicendi  sibi 
quisque  sumebat ,  et  numerus  ñeque  dierum  ñeque  patronorum  fínie- 
batur.  Primus  hujusmodí  spatia,  tertio  consulatu,  Cn.  Pompejus  ads- 
trinxit ,  imposuitque  veluli  frenos  eloquenti» ,  ita  tamen ,  ut  omnia 
in  foro  y  omnía  legibus ,  omnia  apud  praatores  gererentur ;  apud  quos 
quanto  majora  negotía  olim  exerceri  sólita  sint ,  quod  majus  argumen- 
tum  est ,  quam  quod  casueo  centumvirales ,  qiua  nunc  pnmum  obtí- 
nent  locum ,  adeo  splendore  alionim  judiciorum  obruebantur ,  ut  ñeque 
Ciceronis,  ñeque  Gffisaris»  ñeque  Brutl,  ñeque  GobIü,  ñeque  Galvi, 
non  denique  uUius  magni  oratoris  liber  apud  centumviros  dictus ,  le- 
gatur,  exceptis  orationibus  Asinii,  quas  «pro  heredibus  Urbinis» 

10  Las  formas  de  la  elocuencia  judicial  en  estos  tiempos  de  Roma,  la 
caprichosa  costumbre  impuesla  entonces  á  los  abogados,  son  á  los  oíos  de 
ñlaUrno  causas  de  la  corrupción  de  la  elocuencia  forense. 
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inscribuntur ,  ab  ipso  tamen  PóUíone ,  mediis  divi  Aagusti  temporíbus, 
habita  postquam  longa  tetnporam  quies ,  et  continuum  populi  otium, 
et  assidua  senatus  tranquillitas ,  et  maximi  príncipís  discípliua ,  ípsam 
quoque  eloquentiam  ,  sicut  omnia  alia ,  pacaveratt 

Parvmn  et  rídicalum  fortasse  videbítur ,  quod  dictaras  sum;  dicam 
tamen  vel  ideo,  nt  rídeatur.  Quantum  humilitatis  putamus  eloquentiffi 
attulisse  penulas  istas  ,  quibus  astricti  et  veltit  inclusi  cum  judicibus 
fabalamur  ?  Quantum  virium  detraxísse  orationi  auditoria  et  tabularía 
credímus,  in  quibus  jam  fere  plurímsD  caus®  explicanturt  Nam  quo- 
modo  nobiles  equos  cursua  et  spatía  probant:  sic  est  alíquis  oratorum 
campus ,  per  quem  nisi  líberi  et  soluti  ferantur ,  debilitatur  ac  fran- 
gitur  eloquentia.  Ipsam  quin  immo  curam  et  diligentis  styli  anxieta- 
tem  contrariam  experimur :  quia  saape  interrogat  judex  ,  quando  inci- 
pias ;  et  ex  interrogatione  ejus  íncipiendum  est  Frequenter  probatio-r 
níbus  et  testibus  silentium  patronus  indicit:  unus  ínter  hsec  dicenti 
ac  alter  adsistit ,  et  res  velut  in  solitudine  agitur.  Oratori  autem  da- 
more  plausuque  opus  est ,  et  velut  quodam  theatro :  qualia  quotidie 
antiquis  oratoribqs  contingebant ,  cum  tot  pariter  ac  tam  nobiles  forum 
ooarctarent ;  cum  ciientels  quoque ,  et  tribus ,  municipiorum  etiam 
legatíones ,  ac  pars  ItaliaB  periclítantibus  absísterent ;  cum  in  plerísque 
judiciis  crederet  populus  romanus  sna  interesse ,  quid  judícaretur. 
Satis  constat  C.  Coraelium  t  et  M.  Scaurum ,  elT.  Milonum ,  et  L.  Bes- 
tiam,  et  P.  Yatinium  ,  consurso  totius  civitatis  et  acensa  tos  et  defen- 
sos :  ut  frigidissímos  quoque  oratores ,  ipsa  oertantis  populi  studia  ex- 
citare el  incendere  potuerint  Itaqne  bercule  ejusmodi  libri  exstant» 
ut  ipsi  quoque ,  qui  egerunt ,  non  alus  magis  orattonibus  censeantur  '  *. 

i<  Tal  es  el  Diálogo  célebre,  monumeoto  precioso  de  las  opiniones  litera- 
rías  y  del  estado  de  las  letras  y  elocuencia  romanas  hacia  fines  del  siglo  pri- 
mero de  la  era  presente.  No  sin  falta  de  razón  hemos  dado  á  este  análisis  tanto 
desenvolvimiento  y  extensión ,  por()ue  bien  considerado  digno  es  de  gran  es- 
tudio ,  por  lo  bueno  y  por  lo  útil ,  á  mas  de  ser ,  sin  que  la  causa  alcancemos, 
muy  poco  conocido  en  nuestras  aulas.  Olridado  de  muchos ,  de  no  pocos  igno- 
rado ,  de  escasa  importancia  para  los  mas ,  mirado  como  un  apéndice  de  los 
Anales  y  las  Historias ,  y  eclipsado  por  necesidad  ante  el  brillo  de  tan  gran- 
des y  admiradas  composiciones ,  no  se  ha  pensado  nunca  en  segregarlo  como 
merecía ,  ni  ponerlo  en  su  verdadero  lugar.  Si  bien  se  mira ,  este  Diálogo 
oompleta  el  cuadro  histórico  de  la  elocuencia  romana  ;  y  los  principios  que 
establece,  las  lecciones  que  da,  guardan  tan  perfecta  armonía  con  los  que 
hemos  leído  en  Cicerón  y  Quintiliano ,  que  desde  luego  resulta  una  verdad  de 
hecho,  á  saber:  que  á  pesar  del  tiempo  trascurrido,  de  la  diversidad  de 
costumbres,  de  opiniones  y  caracteres ,  los  ingenios  privilegiados  y  rectos 
acaban  por  entenderse  y  ponerse  de  acuerdo  en  la  defensa  de  los  príncipio» 
inmortales  del  baen  gusto  y  de  la  razón. 
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M.  T.  CICERONIS, 

DIVI  HIERONDfl .  AC  PUNÍ  JÜNIORIS 

BPI8T0LJC    ALIQUOT    SBUSCTaC 


A  nray  cerca  de  tres  mil  ascienden  las  cartas  dé  Glceroá  qne  han  llegado 
hasta  aoflotros.  Dteeee  qae  Tiroo  su  liberto,  después  da  la  desastrosa  moerte 
del  que  habla  sido  lu  seflor  y  carifioso  amigo,  recogió  todas  las  cartas  que  pudo 
haber  á  las  manos^ dividiéndolas  en  cuatro  colecciones,  á  saber:  4.*  Las  fa- 
miliares {BpitMB  ad  dwenot);  2.*  1m  dirigidas  á  Pomponio  Ático;  t/  las  di- 
rigidas á  su  hermano  Quinto  Cicerón ;  y  4/  las  dirigidas  á  Décimo  Junio 
Bruto.  De  todas  las  obras  de  Cicerón,  ha  dicho  un  crítico  eminente, de  nues- 
tros dias  *  que  son  sus  cartas  las  mas  interesantes  para  la  posteridad ;  sin 
embargo,  no  era  para  la  posteridad  para  quien  escribia  tan  instructiva  al  par 
que  amena  correspondencia.  Muy  al  contrario  dé  esos  epistolarios  modernos 
preparados  de  antemano  para  ser  laidos  del  público ,  Cicerón  se  presenta  en 
sus  cartas  despojado  de  su  tnge  oficial  de  hombre  de  Estado :  en  ellas  le  ve- 
mos no  como  aparece  en  la  tribuna ,  sino  como  en  el  trato  íntimo  lo  cono- 
cieron sus  amigos ;  con  sus  temores  y  sus  esperanzas ,  sus  virtudes  y  sus  de- 
bilidades; con  mil  secretos  que  hubiera  callado  el  amor  propio,  si  hubiera 
imaginado  que  hablan  de  ser  vistas  sus  cartas  por  otrps  ojos  que  los  de  la 
amistad.  No  hay  en  ellas  ningnn  artificio  de  eiocnencia,  siendo  el  corazón 
del  varoo  insigne  el  que  habla  con  entera  libertad ;  su  latinidad  misma,  eman- 
cipada de  las  trabas  que  impone  el  período  oratorio ,  es  tan  natural  y  sen- 
cilla ,  que  llega  á  veces  á  confundirae  con  el  lenguaje  familiar.  Pero  es  un 
error  el  suponer  que  esta  naturalidad  y  seoofiles  contribuyen  á  que  las  car- 
tas de  Cicerón  sean  de  fácil  comprensión  para  los  nifios,  cuando  empiezan  á 
traducir  latin ;  pues  las  multiplicadas  alusiones,  los  idiotismos  y  refranes  del 
idioma  hablado,  las  reticencias  tan  frecuentes  en  esta  clase  de  escritos,  son 
obstáculos  que  no  llegan  á  superar  sino  después  de  familiarizados  algún  tanto 
con  los  AA.  latinos,  y  cuando  han  adquirido  ya  en  corsos  anteriores  las  no- 
ciones necesarias  de  historia  romana.  Esta  es  la  causa,  catre  otras  no  menos 
atendibles,  de  que,  apartándonos  del  método  generalmente  seguido,  las  he- 
mos reservado  para  este  lugar  de  la  presente  colección. 

*    CiSAR  Ca!<to  y  Bi9(.  Uñiv. ,  t.  IV,  cap.  XIIIT,  Eloq.  et  Philot.  des  Rom. 
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(Db    RKCOmHDiaOR.) 

epístola  i  •. 

Cinco  son  los  motivos  que  mueven  á  Cicerón  para  recomendar  i  Fabio:  su 
bondad,  su  sabiduría,  su  ingenio,  su  moderación,  y  sobretodo  el  ser  ami- 
go suyo. 

CICERO  IMP.  S.  D.  C£LIO  íEDILI  CURULI  DESIGNATÓ. 

Marco  Fabío,  Tiro  óptimo,  et  bomíne  doctfssimo ,  femíliarissimé 
utor,  mirificéque  eum  diligo,  cum  propter  summum  ingenium  ejus, 
summamque  doctrinam,  tüm  propter  singularem  modestiam.  Ejus 
negotium  ^  sic  velim  suspicias,  ut  si  esset  res  mea.  Novi  ego  vos 
magnos  Patronos:  hominem  occídat  oportet  ',  qui  vestrá  opera  uti 
velit.  Sed  in  boc  homíno  nullam  accípio  excusationem.  Omnia  relin- 
ques,  si  me  amabis,  cum  tuá  opera  Fabius  uti  voiet.  Bgo  res  Roma- 
nas vebementer  exc^>to,  et  desidero:  in  primisque,  quid  agas, 
scire  cupio :  nam  jam  diü  propter  hiemis  magnitudinem  nibil  novi  ad 
nos  afferebalur.  Vale. 

epístola  n  ^. 

Esta  carta,  aunque  breve ,  es  un  dechado  de  perfecta  recomendación. 

CICERO  S.  D.  T.  FURFAMIO  PROC. 

Cum  A.  GsBciná  '  tanta  mihi  íamíUaritas ,  consuetudoque  semper 
fuit ,  ut  nuUa  major  esse  possít.  Nam  et  Patre  ejus  claro  bomine ,  et 
forti  viro,  piurimum  usi  sumus;  et  hunc  á  puero,  quód  et  spem  mag- 
nam  mihi  afferebat  somm»  probitatis,  summ®que  eloquentis,  et 
vivebat  mecum  conjanctissímé,  non  solum  of6ciís  amicitíae,  sed 
etiam  studiís  communibus ,  sic  semper  dilexi ,  ut  non  ullo  cum  bomi- 
ne conjunctiüs  viverem.  Nihil  attinet ,  me  plura  scribere :  quám  mihi 

t    Exlib.  Il.fplfr.  4«.  ', 

*  NegoUum.  Este  negocio  se  reducía  á  una  pretensión  de  Fabio  sobre  cier- 
ta hacienda. 

3  OccidUU  oportei.  Los  abogados  de  mucho  crédito  no  suelen  gustar  sino  de 
causas  difíciles ,  cual  es  la  de  un  homicidio. 

*  Ex  lib.  VI,  epia.  9. 

B  CíBCiná.  Este  Cecina  es  aquel  á  quien  defendió  Cicerón  contra  Ebucio  en 
la  oración  intitulada  Pro  Aulo  Cax. 
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neoesse  est  ejus  salntem ,  et  fortunas  quiboscomque  rebus  poesim, 
tueri ,  vides.  Reliquum  est ,  ut ,  cum  cognorím  plurimis  rebus ,  quid 
tu  et  de  bonoruui  fortuna ,  et  de  Reipublicao  calamitatibus  sentires, 
nibil  á  te  petam,  nisi  ut  ad  eam  voluntatem,  qnam  tuá  sponte  erga 
CsBcinam  habiturus  esses,  tantus  cumulus  accedat  oommendatione 
meé ,  quanti  me  á  te  fieri  intelligo.  Hoc  mihi  gratius  faceré  nihil  po- 
test.  Vale. 

epístola  UI  «. 

Recomienda  á  Lamia  kn  su  pretensión  de  la  pretura. 

CICBBO  S.  D.  BRUTO  IMP. 

Permagni  interest,  quo  tibi  b»c  tempore  epístola  reddita  sit; 
utrüm ,  cum  solUcitudinis  aliquid  hafaferes,  an ,  cum  ab  omni  moles- 
tia vacnus  esses.  Ilaque  ei  prsecepi ,  quenl  ad  te  misi ,  ut  tempus 
observaret  epistolse  tibi  reddend».  Nam  quemadmodum  curám,  qui 
ad  nos  iotempestivé  adeunt,  molesti  s»pé  sunt;  sic  epistolaa  offen- 
dunt,  non  loco  redditce.  Si  autem,  ut  spero,  nihil  te  perturbat, 
nihil  ÍD^)edit ,  et  ille ,  cui  mandavi ,  satis  scité ,  et  comQK)dé  tempus 
ad  te  cepit  adeundi:  confido,  me,  quod  velim,  facilé  á  te  impetra- 
turum.  L.  Lamia  Praoturam  petit.  Hoc  ego  utor  uno  omnium  pluri-> 
mum:  magna  vetustas,  magna  oonsuetudo  intercedit,  quodque  plu^ 
rimom  valet ,  nihil  mihi  ejus  est  familiaritate  jucundius.  Magno  prae* 
terea  beneficio  ejus,  magnoque  mérito  sum  oblígatus.  NamClodianis 
temporibus,  cum  Equestris  ordinis  princeps  esset  proque  mea  salute 
acerrimé  propugnaret,  á  Gabinio  Cons.  relegatus  est :  quod  ante  id 
tempus  civi  Romano  contigit  neoüpi.  Hoc  cum  Populus  Romanus 
meminit,  me  ipsum  non  meminisse  turpissimum^  est.  Quapropter 
persuade  tibi,  mi  Brute,  me  petare  Pra^turam.  Quamquám  enim  La- 
mía summo  splendore,  summá  graliá  est,  magnificentíssimo  muñere 
iEdilitatis;  tamen ,  quasi  ea  i  la  non  essent ,  ego  suscepi  totum  negó- 
tium.  Nunc,  si  me  tanti  facis,  quanti  certé  facis,  quum  Equitum 
Centurias  tenes  7,  in  queis  regnas,  mitte  ad  Lupum  nostrum,  ut  is 
nobis  eas  Centurias  conficiat.  Non  tenebo  te  pluribus:  ponam  in  ex- 
tremo ,  quod  sentio.  Nihil  est ,  Brute ,  omnia  cum  á  te  expektem, 
quod  mihi  gratius  faceré  possis.  Vale. 

^    Ex  lib.  XI,  epUt.  16. 

7  Ctnturias  Unet.  Las  centurias  del  orden  ecuestre  eran  diez  y  ocho  en 
tiempo  de  Cicerón.  Lupo  era  nno  de  los  tenientes  de  Bruto ,  á  quien  es  - 
cribe  Cicerón  esta  carta. 
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(  Db  acción  db  graqas.  ) 
epístola  IV  «. 


Da  gracias  Cicerón  á  Apio,  por  haber  ayudado  con  diligencia  á  sos 
amigos  en  ^ue  se  le  decretasen  las  suplicaciones. 


aCERO  S.  D.  APPIO  PULCBflO. 

Quasi  diviDarem ,  tali  in  officio  ^  fore  mihi  aliqaando  expetendum 
studiam  taum,  sic,  cmn  de  (úis  rebos  geslis  agebator,  Inserriebant 
honori  tuo  ^o.  Dicam  tamen  veré;  plus,  quam  aoceperas,  reddidisili. 
Qais  enim  ad  me  non  pr^scripsit,  te ,  non  solum  audoHtate  orátlo* 
nis ,  sententiA  tuA ,  qoynis  ego  A*  tali  Viro  contentus  eram,  sed  etiam 
opera ,  consilio ,  domum  veniendo ,  con?6Diéndí8  meis  nulltim  ontis 
offícii  cuíqoAm  reliquum  fecisse?  Hsbc  mihi  ampliora  malte  suüt, 
qaám  illa  ipsa ,  pfopter  quee  Ikbc  labórantur.  Insignia  enim  Tirtutis 
mnlti  etiam  sine  Tirtute  assequati  sunt  f*^  taliom  Virorum  tanta  studia 
asseqoí  sola  virtus  potest.  Itaque  mihi  propono  fructum  amiciti»  nos- 
trcD  ipsam  amicitiam,  quá  nifaíl  est  uberius,  prsBsertim  in  iis  stu^ 
diis  l^  qaibus  nterqoe  nostram  devinotus  est.  Nam  tíbi  me  proflteor 
et  in  República  socium ,  de  quá  idem  sentimus,  et  in  quotidianá  vita 
conjunctom  cum  iis  artibus ,  studiisque ,  qaa  colimus.  Yelím  ita  for* 
tuna  Udisset,  quanti  égo  omnes  tuos  fació,  uti  tu  meos  faceré  pos- 
ses :  quod  tamen  ipsum ,  nescio  quá  permotus  animi  divinatione ,  non 
despero.  Sed  hoc  nihü  ad  te :  nostrum  est  onus.  Illud  Velim  sic  ba- 
beas (quod  intelliges)  hac  re  novata,  addítum  potiüs  aliquid  ad 
meara  erga  te  studiam,  cui  nihil  videbatur  addí  posse,  quám  quid- 
quam  esse  detractam.  Cum  hseo  scribebam ,  Censorem  te  jam  essc 
sperabam.  Bo  brevior  est  bsDc  et)i8tola ,  et ,  ut  adversus  magistrum 
morum,  modestior.  Vate. 

8  Ex  )ib.  m,  episf.  48. 

9  Officio.  Así  explica  Cicerón  el  empeño  con  que  le  sirvió  Apio  en  este 
lance. 

<o  Honori  tuo.  Cicerón  habia  servido  á  Apio,  cuando  este  habia  pretendi- 
do que  se  le  concedieran  los  honores  de  la  suplicación  pública. 

11  Iniis  studiis.  Cicerón  y  Apio  aspiraban  á  unos  mismos  honores  y  dig- 
nidades. 
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epístola  V  ««. 

PrimeraoMDta  da  las  gracias  á  Solpicio  por  la  deferencia  que  muestra  á 
Poroponio  Aticé:  después  le  encarga  que  siga  dispensándole  la  misma  protec- 
ción ,  tanto  en  los  negocios  de  Bpiro  como  en  los  demás  que  se  le  ofrescan. 

CiCBBO  S.  D.  8B&V10. 

Non  concedam ,  ut  Attico  nostro  »  quem  elatain  Isetitia  vid  i ,  ja- 
cundiores  tuse ,  suavissimé  ad  eum ,  et  humanissimé  scrípt»  lílleraD 
faerint ,  quáiu  mihí.  Nam  etsi  utrique  nostrum  propé  sequé  gra(¿e 
erant  ,  tamen  ego  adniirabar  magis ,  te  ,  qua^  rogatus ,  aut  certé  ad- 
mónitas,  líberaliler  Attico  respondisses  (quod  tamen  dubiam  nobis, 
quin  ita  futarum  fuerit ,  non  erat ) ,  altró  ad  eam  serípsísse ,  eiqac  neo 
opinanti  voluntatem  taam  tantam  per  litteras  detalísse.  De  quo  non 
modo  rogare  te ,  ut  có  studiosias  mea  qaoqae  causa  facias,  non  debco 
( nihil  enim  camulatius  fíeri  potest ,  qaam  pollicerís )  sed  ne  giatías 
quidém  agere ,  qaód  tu  et  ipsius  causa ,  et  tuá  sponle  fecerís.  Illud 
tamen  dicam ,  mihi  id  ,  quod  fecislí ,  esse  gratissimura.  Tale  enim  tuuin 
jadicium  de  homine  eo ,  quem  unicé  diligo ,  non  potest  mihi  non 
summé  esse  jucundum.  Quod  cum  ita  sit ,  csse  gratum  necesse  est. 
Sed  tamen  ,  quando  mihi ,  pro  conjunctione  nostrá ,  vel  peccare  apud 
te  in  scríbendo  licet:  utrumque  eorum ,  qu»  negavi  mihi  facienda 
esse,  facíam.  Nam  et  ad  id ,  quod  Attici  causa  te  ostendísti  esse  fac~ 
torum ,  tantam  velim  addas,  quantum  ex  nostro  amore  accessionis  fieri 
potest.  Et,  quód  modo  vérebar  libi  gratias  agere,  nunc  plané  ago, 
teque  ita  existimare  voló ,  quibuscumque  officiis  ín  Epirotitis ,  relicpiis- 
que  rebos  Atticum  obstrinxeris ,  iisdem  me  tibi  obligatum  fore.  Vale. 

epístola  YI  »». 

Da  gracias  á  Silio  por  haber  tratado  con  toda  atención  y  afecto  á  Nerón,, 
y  %  lo  recomienda  nuevamente  con  mayor  empefio. 

CICBBO  S.    D.  P.  SaiO  PBO-PEJBT. 

Ñero  meas  ^^  mirificas  apud  me  tibi  gratias  egit ,  prorsas  incre- 
dibiles,  ut  nullum  honorem  sibi  haberi  potuisse  dioeret ,  qui  á  (é 

>t    EzKb.  XlH.eptst.  48. 

<s    Ex  lib.  Xni ,  epUt,  6«. 

^*  Ñero  meut.  Llama  suyo  á  Nerón ,  porque  quiso  casarlo  con  sn  b(ja  Ta- 
lia ,  qne  se  habla  divorciado  de  Crasipes  sn  segundo  marido ;  pero  no  logró  su 
intento  Cicerón,  pues  mientras  él  estaba  ausente  en  la  CUicia  se  casó  Tulla  con 
Comclio  Dqlabela. 
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praetermissus  esset.  Magnum  fructum  ex  ¡pso  capíes ,  nihil  est  eníni 
illo  Adolescente  gratius.  Sed  me  herculé  mihi  quoque  gratíssimum 
fecisti.  Pluris  enim  ex  omní  nobilitate  neminem  (a^ío.  Itaque  >  si  ea 
fecerís ,  qu»  illa  per  me  tecam  agi  voluil,  gratíssimum  mihi  fecerís. 
Primum  de  Pausanía  Alabandensi  sustentes  rem ,  düm  Ñero  veniat. 
Vehementer  eniíu  ejus  causa  capero  eum  intellexi.  Itaque  hoc  valdé 
te  rogo.  Deínde  Nysaeos,  quos  Ñero  in  prímis  habet  necessaríos ,  di- 
lígentissiméque  tuetur ,  ac  defendít ,  babeas  tibí  coaunendatissimos: 
ut  íntelligat  illa  Civitas,  sibi  in  Neronis  patrocinio  summum  esse  pre- 
sidium. Strabonem  Servilium  tibí  sspe  commendaví :  nunc  eó  lacio 
id  impensiüs ,  quód  ejus  causam  Ñero  suscepít.  Tantüm  á  te  petimus, 
ut  agas  eam  rem ,  nec  relinquas  hominem  innocentem  ad  alicpjus 
tui  disímilís  quaestum.  Id  cüm  gratum  mihi  erit ,  tiim  etiam  existí- 
mabo ,  te  humanilate  tua  esse  usum.  Summa  hujus  Epistolee  hsec  est, 
ut  ornes  ómnibus  rebus  Neronem;  sicut  inslituistí,  atque  fecisti. 
Magnum  tbeatrum  ^^  habet  ista  Provincia,  non  ut  hsBC  nostra,  ado- 
Icscentís  nobilis,  ingeniosi,  abstinentís  commendalioncm»  atque  glo- 
riam.  Quare  si  te  fautore  usus  erit ,  sicuti  profecto  et  utetur ,  et  usus 
est ,  amplissimas  clientelas  acceptas  á  majoribus  conñrmare  poterit, 
et  benefíciis  suis  obligare.  Hoc  in  genere  si  eum  adjuveris  eo  studio, 
quo  ostcndisti,  apud  ípsum  prax^larissimé  possueris:  sed  mihi  etiam 
gratíssimum  fecerís.  Vale. 

(De  consuelo.) 

epístola  VU  ««. 

Consuela  Cicerón  á  Léotulo  con  la  comparación  de  sus  azares,  cuando  des- 
pués de  haber  sido  desterrado ,  fué  al  cabo  restituido  á  su  patria  y  reinte- 
grado en  su  dignidad. 

CICERO  S.   D.  LENTULO  PROC. 

Quae  gerantur,  accipies  ex  Pollione  ^^:  qui  ómnibus  nególiis  non 
ínterfuit  solüm ,  sed  prcefuit.  Me  in  summo  dolore ,  quem  in  tuis  re- 

1'^  Magnum  Iheatrum.  Este  pasaje  es  oscuro  y  de  traducción  muy  difícil. 
Opina  Facctolati  que  aquí  comete  Cicerón  una  metonimia ,  meUmymicé  ponUur 
pro  speclacido, 

i«    Ex  lib.  I ,  «tpin.  6. 

1 7  Ex  PolUone.  Aunque  en  Roma  había  dos  familias  de  Pollones,  una  de  los 
Verienos  y  otra  de  los  Afinios,  aquí  parece  habla  Cicerón  de  Marco  Afloio 
Polion,  coo  quien  estuvo  en  correspondencia  varias  veces. 
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bus  capio ,  máxime  scílicét  consolalur  spcs ,  quód  valde  suspicor  fore, 
ut  infringatur  homínum  improbítas  et  consiliis  (uorum  amícorum,  et 
ipsa  die,  qaaB  dabilitat  cogítationes  el  inimicorum,  et  proditorum. 
facilé  secundo  loco  me  consolatur  recordatio  meorum  temporum  **, 
quorum  imaginem  video  in  rebus.luis.  Nam,  etsi  mi  ñor  i  in  re  vio- 
latur  tua  d  Ígnitas ,  quám  mea  salus  afllicta  sit :  tamen  est  tanta  simili- 
tudo,  üt  sperem,  te  mihi  ígnoscere,  si  ea  non  timuerim  quae  netu 
quidem  unquam  timenda  duxisti.  Sed  prsesta  te  eum ,  quí  mihi  h  te- 
neris  ( ut  Graaci  dícunt )  unguicuiis  es  cognilus.  Illustrabit  ( mihi  cre- 
do) tuam  amplitud inem  horainum  injuria.  A  me  omnia  summa  in  te 
studia  ,  offíciaque  expecta.  Non  fallam  opinionem  tuam.  Vale. 


KPlbiüLA  VIH  '». 

CQDSueta  á  Suipicio,  gobernador  de  Aoaya  por  César,  en  el  dolor  que 
íDtia ,  al  ver  las  calamidades  que  ameaazabaii  á'  la  RepúbUoa. 


CICERO   S.   D.    SDLPiaO. 

Yehementer  te  esse  soUicítum,  et  in  communibus  miserií»  preci- 
puo quodam  dolore  angi ,  mullí  ad  nos  quotidíe  deferunt.  Quod  quan- 
quam  minimé  miror,  et  meum  quodammodo  agnosoo;  doleo  tamen, 
te  sapientíá  pra^ditum  propré  singulari,  non  luis  bonis  '^  delectar! 
potius ,  quam  alienis  malis  laborare.  Me  quidem ,  etsi  nemini  conce- 
do, qui  majorem  ex  pernicie ,  et  peste  Rei publicas  molestiam  traxerit, 
tamen  multa  jam  consolantur,  maximéque  conscienlia  consilíomm 
meorum.  Multó  enim  ante  tanquam  ex  aliqua  spcculá ,  prospexi  lem- 
pestatem  futuram:  ñeque  id  solum  mea  sponte,  sed  multó  etiam 
magis  monente ,  et  denuntiante  te.  Etsi  enim  abfui  magnam  partem 
Consulalíls  tui ,  lamen  et  absens  cognoscebam ,  quse  esset  tua  in  hoc 
pestífero  bello  cavendo,  et  prsedicendo  sententia;  et  ipse  adfui  pri- 
mis  temporibus  tui  Consulatús  *',  cum  accuratissimfe  monuistí  Sena- 
tuní,  colleclis  ómnibus  bellis  Civilibus,  ut  el  illa  limerent,  quro  me- 

í8  Meorum  temporum.  Ponense  los  tiempos  por  las  desgracias  que  en 
ellos  ocurrieron  á  Cicerón.  Las  desgracias ,  de  que  habla  aquí,  son  las  de  su 
destierro. 

í9    Ex  lib.  IV,  epist.  3. 

2^  Tuis  bonis.  Sulpicio  tuvo  la  fortuna  de  que  César  le  diese  el  gobierno 
de  Acaya  después  de  la  derrota  de  Pompeyo. 

*t  Tui  consulatús.  Mientras  Sulpicio  era  cóa<;ul ,  había  estado  Cicerón  en 
el  gobierno  de  la  Cílicia. 

Tomo  iv.  22 
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ininissent ,  el  scirent ,  cuín  Superiores,  nulio  laU  exeiuplo  antea  iii 
República  cognito ,  tam  crudeies  fuisseni,  quicumque  postea  Rera- 
publicam  oppressissel  anuís,  multó  intolerabíliorem  futurum.  Nam 
quód  oxempb  fít ,  id  etiam  jure  fíeri  putaat :  sed  aliquid ,  atque  adeó 
multa  addunt,  et  aflerunt  de  suo.  Quare  memínisse  debes,  eos,  qui 
auctoritatem  et  consilium  tuum  ^^  non  sunt  secuti,  suá  stuUitiá  oc* 
cidisse  ^3,  cuín  tuá  prudentiá  salvi  esse  {X)tuíssent.  Dices ,  quid  me 
ista  res  consolatur  in  tantis  tenebris,  et  quasi  parietiuis  Reipublice? 
Est  omníDO  vix  consolabiUs  dolor :  tanta  est  oqimium  rerum  amissio, 
et  desperatio  recup^randi.  Sed  tamen ,  et  Cansar  ípse  ita  de  te  judi- 
cat ,  et  omnes  Cives  sic  existimant ,  quasi  lua&ea  aliquod ,  extínctis 
cdBteris,  eluoere  sanctitatem,  et  prudentiam,  et  dignitatem  tuaro. 
Haec  tibi  ad  levandas  molestias  magna  esse  debent.  Quód  autem  á 
tuis  abes  ,  id  eó  leviüs  ferendum  est,  quód  eodem  tempore  á  mullís, 
et  magnís  molestiis  abes :  quas  ad  te  omnes  prescríberem ,  nisí  ve- 
rerer,  nc  ea  cognosceres  absens,  quae  quia  non  vides,  mibi  videris 
meliore  esse  oonditione ,  quám  nos ,  qui  videmns.  Hadenus  existimo, 
nostram  consolationem  recté  adbibilam  esse ,  quoad  certior  ab  bomí- 
ne  amicissimo  íieres  ¡is  de  rebus ,  quibus  levari  possent  molestia  tu». 
Reliqua  sunt  in  te  ipso,  ñeque  mihi  ignota ,  nec  minima  solatia  ,  et, 
ut  quidem  ego  sentio,  multó  máxima;  quse  ego  ipse  experiens  quo~ 
lidie,  sic  probo,  ut  ea  mibi  salutem  afTerre  videantur.  Te  autem  ab 
initio  ¿Btatis  memoria  tenea  summé  omnium  doqtrinarum  studiosum 
fuisse ,  omniaque ,  qu®  á  sapientissimis  ad  bene  vivendum  tradíta 
essent ,  summo  studio ,  curáque  didicisse  quae  quidem ,  vel  optimU, 
rebus ,  et  usui ,  et  delectationi  esse  possent ;  bis  vero  temporibus 
habemus  aliud  nibil ,  in  quo  acquiescamus.  Nihil  Caciam  insolenter, 
nec  te  tali,  vel  scientiá,  vel  natura  prsDditum  bortabor,  ut  ad  e^s 
te  referas  artes ,  quibus  á  primis  temporibus  setatis  studium  tuum 
dedisti.  Tantíim  dicam ,  quod  te  spero  approbaturum ,  me ,  postea- 
quam  iUi  arti,  cui  studueram,  nihil  esse  loci  ñeque  in  Curi4,  ñeque 
in  Foro  viderem ,  omnem  meam  curam ,  atque  operam  ad  Phiioso- 
phiam  Qontulisse.  Tu®  scientiso  excellenti,  ac  singiilari  non  multó 
plus,  quám  nostrse  relictum  est  loci.  Quare  non  equidem  te  moneo, 
sed  mibi  ita  persuasi ,  te  quoque  in  iisdem  versari  rebus,  quae  etiam 
si  minus  prodesscnt ,  animuní  tamen  á  solHcitudine  abducerent.  Ser- 
vius  quidem  tuus  ín  ómnibus  ingenius  artibus,  in  primisque  in  hac, 

s>  .  ConsiHum  tuum.  El  parecer  de  Sulpicío  había  sido  que  oo  se  irritase  á 
César. 

25  Occidisse.  Los  que  perecieron  á  manos  de  César  fueron,  entre  otrofí 
muchos,  Pompeyo,  L.  Léotulo,  Bibulo,  Kscipion, suegro  de  Pompeyo  ,  y  M. 
Catón. 
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iu  quá  ego  me  scrípsi  acquiescerc ,  ila  versatur ,  ul  cxcellal.  A  me 
vero  sic  dütgitar ,  ut  tibí  uní  concedan),  prsterea  neminí :  mihiqae 
ab  eo  gratia  refertor  ín  quo  illa  existiiuat  (quód  facile  appareat)  cum 
rae  coiat,  et  observet ,  tibí  quoque  in  eo  se  faceré  gratissimum.  Vale 

epístola  IX  ". 

Consueta  Cicerón  afectuosamente  á  un  amigo,  que  Doraba  afligidísimo  la 
temprana  muerte  de  un  hijo  suyo. 

cicBRo  s.  D.  Tino. 

Btsi  imiis  ex  omaibus  minim¿  sum  ad  te  coosdandum  accommo- 
datus ,  quód  tantom  ex  ta^  melesliis  cepi  doloris ,  ut  consolatioiie 
ipse  egerem :  tamen  com  bngiüs  á  sammi  luctús  acerbitate  meus 
abesset  dobr  ,  quám  tuus ;  statui ,  nostrao  necessitudinis  esse ,  mee»- 
que  in  te  benevolentia; »  non  tacere  tanto  in  (uo  msrore  tandiü ,  sed 
adhlbere  aliquam  modicam  consolatioaem ,  qam  levare  dolorem  tuum 
posset,  si  miniís  sanare  potuisaet.  Est  autem  codsolatto  pervirtgata 
quídam  illa  máxime ,  quam  semper  in  ore ,  alque  in  animo  habere 
d^)emiis :  bomines  nos  ut  esse  meminerimus ,  eá  lege  natos,  ut  om~ 
nibus  Cortan»  teiis  proposita  sit  vita  nostra:  ñeque  esse  recusandum, 
quo  miniís  eá,  qua  nati  sumus ,  conditione  vivamüs:  ne  ve  tam  gra- 
viler  eos  casos  feramus ,  quo»  nuUo  consilio  Titare  possónus ,  even- 
tifique  aliorum  memoria  repetendis ,  nibil  accidisse  nobi&novi  cogite- 
mus.  Ñeque  hm ,  ñeque  c»terae  consolationes ,  qu»  stuu  á  sapienti»- 
simis  viris  usurpatae ,  memoriíeque  litteris  prodit(£ ,  tantüm  videntur 
proficere  deberé,  quantum  status  ipse  nostra;  Civitatis,  et  haoc  pro- 
latio  temporum  perditorum :  cum  beatissimi  sint ,  qui  liberes  non 
susceperunt ;  miniís  autem  miserí ,  qui  his  temporibus  amisserunt, 
quám  si  eosdem  boná ,  aut  denique  aliquá  República  perdidissent. 
Quód  si  tutmi  te  desiderium  movel ,  aut  si  tuarum  rerum  cogitatione 
maeres  »  non  faciié  exhauriri  tibí  istum  ddorem  posse  universum  pu- 
to. Sin  illa  res  te  crucial ,  quse  magis  amoris  cst ,  ut  eorum ,  qui  oc- 
ciderunt  miserias  logeas :  ut  ea  non  dicam  qu»  stepissimé  et  legi ,  et 
audivi ,  nihil  mali  esse  in  morte ,  in  quá  si  resideat  sensus,  immorta- 
litas  illa  potius ,  quám  mors  ducenda  sit :  sin  sit  amissus  *»  nuUa  vi- 

a«    Exlib.  Y,  0pt5t.  46. 

2S  Sin  tit  amissus.  Alude  Ctceroa  á  la  sentencia  de  los  Epicúreos  que  de- 
cían ,  que  después  de  la  muerte  nada  quedaba.  Et  principio  en  que  estos  se 
fundaban  era  este:  Jfori  nihU  ad  nos.  Nam  qttod  dissíHulum  esC,  scnsu  cartt. 
Quod  sensu  carct ,  nihil  ad  nos.  Pero  auuque  Cicerón  en  esta  carta  había  como 
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deri  miseria  debeat,  qase  non  sentiatar:  hoc  tainen  non  dubilaos 
confirmare  possum ,  ea  misceri,  parari ,  impenderé  ReipublicsB,  quse 
qui  reiiquerít ,  nullo  modo  mihi  quidem  deceptus  esse  videatur.  Quid 
est  enim  jam  non  modo  pudori ,  probítatí,  virtuti ,  reciis  studiis,  bo- 
nis  artibus,  sed  omninó  libertati,  ac  saluti  loci?  Non,  me  hercule, 
quemquam  audivi  hoc  gravissimo ,  et  pestilentissimo  anno  adolescen- 
tulum ,  aut  puerum  morluum,  qui  mihi  non  á  Diis  iomiortalibus  erep- 
tus  ex  his  miseriis ,  atque  ex  iniquissimá  condicione  vitse  videretur. 
Quare ,  si  tibí  anum  hoc  detrahi  potest ,  nequid  iis ,  quos  amasti ,  malí 
putes  conligisse;  per  multum  eritex  maerore  tuo'diminutum.  Relin- 
quetur  enim  simplex  illa  jam  cura  doloris  tuis  ,  quse  non  cum  illis 
communicabitur ,  sed  ad  te  ipsum  proprié  referetur :  in  quá  non  est 
jam  gravitatis ,  ac  sapientíse  tuae ,  quam  tu  á  poero  prsBsiitisti ,  ferré 
immoderatiüs  casum  incommodorum  tuorum ,  qui  sit  ab  eorum ,  quos 
dílexeris ,  miseria ,  mabque  sejunctus.  Elenim^eum  semper  teet  pri- 
vatis  in  rebus,  et  publícis  prsostitísti ,  tuenda  tibí  ut  sit  graTítas,  et 
constantiffi  serviendum.  Nam  quod  allatura  est  ipsa  diutumitas,  qu» 
máximos  luctus  vetustate  toliit,  id  nos  prsecipere  consiiio ,  pniden- 
tiáque  debemus.  Etenim  si  nuila  unquám  fuit  liberis  amissis  tam  im- 
beciilo  mulier  animo ,  quas  non  aliquandó  iugendi  modum  fecertt: 
cerlé  nos ,  quod  est  dies  allatura ,  id  consiiio  anteferro  debemus :  ñe- 
que expectare  temporís  medicinam ,  quam  representare  ratione  pos- 
simus.  His  ego  litteris  si  quid  profecissem,  existimabam  optandum 
quiddam  me  esse  assecutum :  sin  minüs  forte  voluissent ,  offício  ta- 
men  esse  functum  benevolentissiini ,  atque  amícissimi :  quem  me  tibí 
ei  fuisse  semper  existimes  velim ,  et  futurum  esse  confídas.  Vale. 

(De   EXflORTAClON. ) 

epístola  X  2«. 

Exhorta  á  Marcelo  á  que  vuelva  á  la  patria. 

ciCBRO  S.  D.  MARCELLO. 
t 

Ñeque  monere  te  audeo  preestanti  prudentiá  virum;  nec  confir- 
mare maximi  animi  hominem ,  unumque  fortissimum ;  consolari  vero 

académico,  sin  resolver  acerca  de  la  mortalidad  ó  iomortalidad  del  alma,  vi- 
vía persuadido  de  que  esta  es  inmortal ,  como  él  mismo  lo  declara.  Sic  mihi 
persuasi,  sic  sentio,  cutn  tanta  ctierilas  ammorum  sU ,  tanta  memoria  proe- 
teritorturn,  futurorumque  prudentiá,  tot artes,  tot  scientim,  tol  inventa,  non 
posse  eam  naturam,  quat  res  eos  continet,  esse  mor  talem.—TvBC.  I. 
26    Exlib.  l\,epist.  8. 
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nullo  modo  Nain  si  ea,  quas  acciderunl,  ita  fers,  audio  gratulari 
magis  virtuli  debeo,  qiiara  consola ridolorem  luum.  Sin  te  tanta  mala 
Reipublicae  fragant ,  non  ita  abundo  ingenio ,  ut  te  consoler ,  cum 
ipse  me  non  possim.  Reliquum  est  igilur,  ul  tibi  me  in  onini  re  eum 
pracbeam,  prsstemque,  ut  ad  omnia  ,  quaj  tui  velint,  ita  adsim  pra?s- 
tó ,  ut  me  non  solüm  omnia  deberé  tuá  causa ,  qu®  possum ,  sed  ea 
quoque,  quae  noi\  possim  ,  putent.  Illud  tamen  ,  vel  tu  me  monuissc, 
vel  censuisse  puta ,  vel  propler  benevolentiam  lacere  non  potuisse: 
ut,  quod  ego  fació,  tu  quoque  animum  inducas  ,  si  sit  aliqua  Respu- 
blica ,  in  eá  te  esse  oportere  judicio  hominum  ,  reque  principen!, 
neccssitate  cedentem  tempori:  sin  autem  nuHa  sit,  hunc  tamen  aptis- 
simum  esse  etiam  ad  exulandum  locum.  Si  enim  libertatem  sequi- 
mur ;  qui  locu¿  hoc  dominatu  *^  vacat?  Sin  qualemcumque  locum; 
quffl  est  domestica  sede  jucundior?  Sed  (  mihi  crede)  etiam  is,  qui 
omnia  tenet  ^®,  favet  ingeniis :  nobilitatem  vero,  et  dignitates  ho- 
minum, quantum  ei  res  ,  et  ipsius  causa  concedit ,  ampleclitur.  Sed 
plura,  quam  statueram.  Redeo  ergo  ad  unum  illud,  me  tuum  esse, 
fore  cum  tuis,  si  modo  erunt  tui :  sin  minus ,  me  certé  in  ómnibus 
rebus  satis  nostrae  conjunctíoni ,  amorique  facturum.  Vale. 

EPÍSTOLA  XI  «9. 

Exhorta  á  Trebacio  á  que  atienda ,  sin  pensar  en  otras  cosas ,  al  gobierno 
de  su  provincia. 

CICERO    S.    D.    C.   TREBATIO. 

In  ómnibus  meis  epistolis ,  quas  ad  Caesarem ,  aut  ad  Balbum 
mitto,  legitima  quaadam  est  accessio  commendationis  tusD,  nec  ea 
vulgaris,  sed  cum  aliquo  ínsigni  jndiciq  meae  erga  te  benevolenliap. 
Tu  modo  ineptias  istas,  et  desideria  Urbis,  et  urbanitatís  '^  depone: 
et ,  quo  consilio  profectus  es,  id  assiduitate,  et  virtute  consequerc. 
Hoc  tibi  tam  ignoscemus  nos  amici ,  quám  ingnoverunt  Medeo) ,  quae 
Corinthum  arcem  altam  habebant  Matronad  opulent» ,  optimates:  qui- 
bus  illa  manibos  gypsatissimis  ^^  persuasit ,  ne  sibi  vitio  ill»  ver- 

37    Hoc  doménatu.  Alude  al  mando  de  que  se  habia  apoderado  César. 
^8    hqui  omnia  tenct.  César  que  todo  lo  mandaba, 
a»    Ex  lib.  VII,  epi$t,  6. 

30  Urbanitatis.  Aunque  esta  palabra  significa  generalmente  cortesanía  ,  lo 
que  quiere  expresar  aquí  Cicerón  es  ei  manejo  de  los  negocios  de  Roma. 

31  Manibm  gypsaíissimis.  De  gypsum,  que  era  un  yeso  muy  blanco ,  de 
que  tal  vez  usaron  las  mujeres  como  de  un  cosmético  para  blanquear  y  her- 
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terent ,  _qu6d  abesset  á  patria.  Nam  mtUH  suam  reff  6en¿  gessere ,  et 
publicamy  patria  procul  MuUi,  qm  domi  c^atem  agereiU,  profíerea 
sunt  improbati.  Quo  i  o  numero  tu  certé  fuisses,  nisi  te  extrusisse- 
mus.  Sed  plura  scribemus  alias.  Tu ,  qui  csDteris  cavere  didícistí ,  in 
Britanniá  ue  ab  essedariis  decipiaris ,  caveto :  et  cum  Medeam  agere 
coepi ,  illud  semper  memento ,  qui  ipse  sibi  sapiens  ^*  prodesse  nam 
quid  y  nequidquam  sapit.  Cura  ul  valeas. 

(Db  aviso.) 
epístola  XII   33. 

Da  parte  CiceroD  de  lo  que  se  deliberó  en  el  senado  acerca  de  la  reduc- 
ción del  rey  Tolomeo:  muestra  tener  buenas  esperanzas  por  parte  de  Pom- 
peyo :  que  se  recela  de  sus  familiares.;  y  que  se  ha  tomado  providencia  para 
que  los  tribunos  de  la  plebe  no  tnaquinen  cosa  alguna  en  contrario. 

CICERO  S.  D.  P.  LBNTULO  PROC. 

Idibus  Januarii  in  Senatu  nihil  est  confectum,  propterea  quód  dies 
magna  ex  parte  consumptus  est  altercatione  '*  Lentuli  Consulis ,  et 
Caninii  Tribuni  plebis.  Eo  die  nos  quoque  multa  verba  fecimus :  ma- 
ximéque  visi  sumus  Senatum  commemoratione  tu»  voluntatís  erga 
illum  ordinem  commovere.  Itaque  postrídié  placuit,  ut  breviter  sen- 
tentias  decerneremus.  Videbatur  enim  reconciliata  nobis  voluntas  Se- 

mosear  el  rostro.  Las  manos  de  Medea  (véase  esta  fábula  en  Ovidio,  Mela^ 
tnorph. )  se  habian  ensangrentado  haciendo  pedazos  á  su  hermano  Absirto, 
y  no  obstante  solapadamente  daba  á  entender  ser  mujer,  cuyas  manos  siem- 
pre habian  sido  inocentes.— ifani^uj  gypsatissims  viene  á  ser  propiamente 
una  metáfora ,  con  que  se  significan  unas  manos  llenas  de  trampas  y  fraudes 
bajo  una  aparente  compostura  de  virtud. 

32  Ipse  sibi  sapiens.  Esta  sentencia  es  del  poeta  Ennio,  á  quien  Cicerón  la 
atribuye,  lib.  UI,  deOfíiciis,  y  sin  duda  sacada  de  la  tragedia  intitulada  Me- 
dea ,  que  escribió  este  autor ,  cuyos  escritos  no  han  llegado  basta  nosotros. 
También  son  de  Ennio  los  cuatro  yersos  anteriores  de  esta  misma  carta. 

ss    Exlib.  I,  episf.  2. 

3«  Altercatione.  El  motivo  de  este  altercado  era  que  Tolomeo,  rey  de 
Egipto,  habia  sido  depuesto  del  trono  por  sus  mismos  vasallos,  y  se  trataba 
de  restituirlo  la  corona.  Léntulo,  á  quien  escribe  Cicerón,  pretendía  que  se 
lo  diese  la  comisión ;  pero  el  mismo  Tolomeo  deseaba  que  fuera  Pompeyo 
el  encargado.  Este  Léntulo  á  quien  iba  dirigida  la  presente  carta ,  es  distinto 
del  Léntulo  quo  tuvo  el  altercado;  pues  el  último,  que  era  á  la  sazón  cón- 
sul, se  llamaba  Léntulo  Marcelino,  y  aquel  á  quien  escribe  Cicerón,  era  Pu- 
blio  Léntulo,  quo  solo  obtenía  entonces  el  proconsulado  de  Asta. 
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natús  esse :  quod  cüín  dicendo »  tüm  singulis  apellandis ,  rogandisque 
perspexeram.  Ilaque ,  cum  sententía  priuia  Bibuli  prooontiata  esset, 
ut  tres  Lega  ti  Regem  reducerent :  secunda  Hortensii ,  ut  tu  sine 
exercitu  reduceres :  tertia  Volcatii ,  ut  Pompejus  reduceret :  postu- 
latuoi  est,  ut  Bibuli  sentenlia  divideretur  ^^.  Quatenus  de  relígione 
dicebant  ^^,  cuique  r^i  jara  obsisti  non  poterat,  Bibulo  assesum  esl: 
de  tribus  Legatis  frequentes  ferunt  in  alia  omnia.  Proxiiuo  erat  Hor- 
tensii sententia ,  curfi  Lupus  Tríbunus  plebis ,  quód  ipse  de  Pompejo 
retulisset ,  ¡n tendere coepit ,  ante  se  oportere  discessionem  faceré,  quam 
Cónsules.  Ejus  orationi  vehementer  ab  ómnibus  reclamatum  est. 
Eral  enim  iniquia,  et  nova.  Cónsules  ñeque  concedebant,  ñeque 
valdé  repugnabant.  Diem  consumí  volebant :  id  quod  est  factum.  Pers- 
pictebant  enim,  in  Hortensii  sententiam  multis  pdrtíbus  piares  ituros: 
quamquam  aporté  Yolcaiio  assentirentur.  Multi  rogabantur,  atque  id 
ipsum  Consul3)us  invitis:  nam  ii  Bibuli  sententiam  valere  oupierunt. 
Hac  controversia  usque  ad  noctem  ductá  Senatus  dimiSBUs.  Et  ego  díe 
casu  apud  Pompejum  coenavi ,  nactusque  tempus  hoc  magis  idoneum, 
quám  unquám  antea,  quód  post  tüum  dicessam  is  dies  hcmestissi- 
mus  nobis  fuerat  in  Senatu ,  ita  sum  cum  ¡lio  locutus ,  ut  mihi  vide- 
rer  animum  hominis  ab  omni  alíá  cogitatione  ad  (oam  dignitatem 
tuendam  iraducere.  Quem  ego  ipsum  cum  audio ,  prorsus  eum  libero 
omni  suscipione  cupiditatis :  cum  autem  ejus  familiares  omnium  or- 
dinum  video ,  perspicio ,  id  quod  jam  ómnibus  est  apertura ,  totam 
rem  istam  jam  pridem  k  certis  hominibus,  non  invito  Rege  ipso ,  Gon- 
siliariisque  ejus ,  esse  corruptam.  Hsdó  scripsí  ad  XYI  Kalendas  Fe- 
bruarf i  ante  lucera.  Eo  die  Senatus  erat  futurus.  Nos  !n  Senatu ,  que- 
madmodum  spero,  dignitatem  nostram,  ut  potest  in  tanta  hominum 
perfidia ,  et  iniquitate ,  retinebimns.  Quod  ad  popularem  rationem 
attinet,  hoc  videmur  esse consecuti ,  ut  nequid  agi  cum  populo,  aut 
salvjs  auspiciis ,  ant  salvis  legibus ,  aut  denique  sine  vi  possis.  Do 
bis  rebus  pridié ,  quám  haec  scripsi ,  Senatus  auctoritas  gravissima 

ss  Sententia  dividertíur.  Dividirse  la  sentencia  llamaban  los  romanos  redu- 
cirla é  determinados  puntos,  cuando  por  estar  confusa,  mezclaba  unas  cosas 
con  otras. 

^9  Quatenus  de  rtiigione  dieebat.  La  sentencia  de  Bíbnlo  tenia  dos  partes, 
una  claramente  expresa ,  que  á  Tolomeo  lo  condujesen  tres  legados ,  y  otra 
que  suponia,  ¿  saber:  que  no  se  hiciese  en  este  punto  nada  contra  la  reKgion 
de  un  oráculo,  que  había  dado  en  otros  tiempos  esta  respuesta,:  aSí  rex  Mgypli 
auxilio  indigens  aliquo  venertt :  amicitiam  quidem  et  ne  denegeMrÜis '  ne  lamen 
eum  muUitudine  al^uá  juoetis ,  sin  atiter  et  labores,  el  pericula  habebHis.»-^ 
DiOH.,  Ít6.  XXXÍX.  LocANO ,  lib.  Vi,  la  atribuye  á  la  Sibila  de  Cumas 
Haut  equidem  immerito  Cummance  carmine  Valit  Cautum. 
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ínterce^il .  cui  cum  Cato  '^ ,  et  CaDínius  intercessisscnt ,  tamen  est 
pcrscrípta.  Eam  ad  te  missam  esse  arbiiror.  De  ceeteris  rebus  quid- 
quid  erit  actuiu ,  scribam  ad  te :  et  ut  quám  rectissimé  agantur  oni- 
iiia ,  mea  cura  ,  opera ,  diligentiá  ,  gratiá  providebo.  Vale. 

epístola  xni  «s. 

Manlfíesta  lo  mucho  que  desea  la  vuelta  de  Varron ,  habiendo  puesto  cd  su 
comunicación  y  en  la  de  los  libros  toda  la  esperanza  de  aliviar  el  dolor ,  que 
siente  por  las  calamidades  de  la  república. 

CICERO   S.   D.  M.  TER.   VARRONI. 

Ex  bis  litteris,  quas  Atticus  k  te  uiissas  mibi  legit,  quid  ageres, 
et  ubi  esses,  cognovi:  quando  autem  te  visuri  esseraus,  nihil  sané  ex 
iisdem  lilteris  potui  suspicari.  In  spem  tamen  venio ,  appropinquare 
tuum  adventum,  qui  mibi  utinam  solatío  sit  '^ :  etsi  tot,  tantisque 
rebus  urgemur ,  ut  nullam  allevatíonem  quisquam  non  stuUissimus 
sperare  debeai :  sed  tamen  aut  tu  potes  me ,  aut  ego  te  fortasé  aliquá 
re  juvare.  Scito  enim  me,  posteaquám  in  urbem  venerim,  redüs- 
se  cum  veteríbus  amicis,  id  est,  cum  libris  nostris,  in  gra^iam.  Bt- 
si  non  id  circo  eorum  usum  dímiseram  ,  quód  iis  succenserem :  sed 
quód  eorum  me  suppudebat.  Videbar  enim  mibi  cum  me  in  re  tur- 
bulentissímas  inñdelissimis  sociis  demisissem,  praeceptis  illorum  non 
satis  paruisse.  Ignoscunt  mibi,  revocant  in  consuetudinem  pristi- 
nam,  teque,  quód  in  eá  permanseris,  sapientiorem ,  quam  me,  di- 
cunt  fuisse.  Quam  ob  rem ,  cum  placatis  is  utor ,  videor  sperare  de- 
beré ,  si  te  viderim ,  et  eá ,  quas  premant ,  et  ea ,  quaa  impendeant, 
me  Cacilé  transiturum.  Quam  ob  rem ,  sive  in  Tusculano  *^ ,  sive  in 

57  Cato.  Este  no  es  nioguno  de  los  célebres  Catones ,  sino  un  tal  Cayo  Catón, 
mozo  de  relajadas  costumbres. 

58  Éxlib.  IX,  eptjM. 

50  Solatio  sü.  Oprimido  el  corazón  al  ver  las  calamidades  que  iban  á  pesar 
sobre  Roma  después  de  la  batalla  de  Farsalia ,  anhela  Cicerón  desabogar  su 
dolor  con  Varron  sa  amigo ,  varón  por  cierto  muy  acreedor  á  su  afecto  y 
que  era  tenido  por  el  romano  mas  sabio  de  su  tiempo.  Compuso  Varron  un 
gran  número  de  obras ,  de  que  solo  nos  han  quedado  algunos  fragmentos. 
Quintiliano  ( lib.  X )  dice  de  él  que  ora  mas  sabio  que  elocuente ,  y  Valerio 
Máximo  ( lib.  VIH ,  c.  7 )  reflere  que  vivió  cien  afios. 

40  Sive  in  Tusculano.  Cicerón  gustaba  mucho  de  retirarse  á  sus  casas  de 
campo,  sintiendo  que  otros  viajes  le  apartasen  de  ellas:  quodque  temporisin 
prceiuolis nostris,  el  bellé  csdificalis,  el  salis  amoenis  consumí poluU,  in  peregri- 
natione  contunúmus.  Ad  Att.,  lib.  XVI.  Llamaba  á  estas  sus  casas  las  lumbreras 
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Caniano  **  adesse  tibí  placebit,  si  ve  (quod  inínimé  velliml  Romae; 
danimodó  símül  simus,  perfíciam  profectó,  ut  id  utrique  nostrum 
coinmodissimum  esse  dijadicetur.  Vale. 


de  la  Italia :  ctir  ocdlos  UaiicB,  vñlulas  nostras  non  video?  Ad  Att.  ,  lib.  XVI, 
epist.  6.~Eiitre  todas  la  posesión  de  Túsculo  era  la  mas  de  su  gusto;  había 
perteDecido  antes  al  dictador  dila,  y  en  ella  estaban  pintadas  sus  hazañas 
militares:  «idque  etiam  in  villa  suá  Tusculaná,  qu»  postea  fuit  Ciceroni,  Sy- 
lia  pinxit.»— pLiif.,  HisLNat,,  lib.  XXII,  c.  6.  Cicerón  también  embelleció 
esta  casa  con  varias  estatuas  que  le  habia  enviado  Ático :  «quse  mibi  ante 
signa  misisti «  ea  omnia  in  Tusculum  deportabo.»  El  consuelo  y  descanso  de 
todos  sus  trabajos  y  fatigas  era  esta  elegante  residencia :  «nos  ex  ómnibus 
laboribus,  et  molestiis  uno  illo  in  loco  conquiescimus.»  Ad  Att.,  lib.  I«  epití.  5. 
Protesta  que  solo  cuando  se  hallaba  en  esta  casa  gozaba  de  sí  mismo :  «nos 
Tusculano  ita  delectamur,  ut  nobismet  ipsis  tum  denique ,  cüm  illó  venimus, 
placeamus.B  Por  las  abundantes  aguas  que  regaban  esta  posesión  pagaba  Ci- 
cerón un  censo  anual  á  los  tusculanos:  «Ego  tusculanis  pro  aquá  crebá  vec- 
tigal  pendam ,  qui  á  municipio  fun(^um  accepi.»  Orat.  III  de  Leg.  Ágrar,  cent. 
RuHum  Servil.  Aquí  escribió  el  insigne  consular  sus  tan  celebradas  cuestiones 
tusculanas.  Hoy  se  enseñan  todavía  á  los  viajeros  los  restos  de  los  e¿Dflci(», 
columnas  y  canales  que  fabricó  Cicerón. 

4<  Sive  in  Cumano.  Otra  de  las  casas  de  campo  de  Cicerón  era  la  Cuma- 
na,  así  llamada  por  estar  cerca  de  Cumas.  Para  la  descripción  de  todas  las 
casas  de  campo  que  tuvo  Marco  Julio  en  diversas  partes  de  Italia ,  véase  al 
erudito  Prevost,  Hia,  de  Cíe,  lib.  XII.  Algunos  años  después  de  la  muerte 
de  Cicerón  se  descubrió  en  su  quinta  de  la  Campana  entre  el  lago  Uterino  y 
Púzola,  que  estaba  entonces  en  poder  de  Antioio  Vecio,  un  manantial  de 
aguas  medicinales ,  que  se  usaban  para  curar  el  mal  de  ojos.  Laureo  Tullo 
hizo  con  esto  motivo  el  siguiente  e^grama : 

Quod  tua ,  remanse  viudez  clarissime  lingusD ,  , 

Silva  loco  melius  surgere  jussa  viret ; 
Atque  academias  celebratam  noro'me  vfllam 

Nunc  reparat  cultu  sub  poliore  vetus : 
Hic  etiam  apparent  lymphsB  non  ante  reporta? , 

Lánguida  quaa  infuso  lumina  rore  levant, 
Nimirum  locus  ipse  sui  Ciceronis  honori 

Hoc  dedit ,  hos  fontes  quum  patefecit  ope : 
Ut  quoniam  totum  legitur  sine  fine  per  orbem 

Sint  plures  ocuUs  quae  medeantur  aquas. 

También  hizo  un  tal  Heliodoro  la  descripción  de  estas  aguas  en  diez  y 
seis  exámetros  que  nos  han  sido  conservados  por  Estobeo,  Serm.,  XCVIII. 
Otra  casa  de  recreo  que  tenia  Cicerón  en  Pompeya ,  acaba  de  ser  descu- 
bierta no  ha  muchos  años  en  cl  arrabal  de  esta  sepultada  población. 
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(  Dk  «ratul ación  t  de  burla.) 

epístola  XIV  «. 

Dn  la  cohorabueoa  á  C.  Márcelo  de  haber  sido  elegido  cónsul. 

CICERO  S.  O.  C.   MARCBLLO  G0N8.  0B8I6NATO. 

Maxiiná  sum  lastitiá  aífectus,  cum  audivi,  te  Coosulem  laclum  *^ 
lisSQ  euQique  hooorein  tibi  déos  fortunare  voló ,  atque  á  te  pro  tuá, 
parentisque  tui  dignitate  administrar  i.  Nam  cüm  te  semper  amaví, 
dílexíque ,  líiin  luei  amantíssimum  cognoví  in  omni  varietate  reruoi 
niearum:  tüm  patris  tui  pluribus  benefíciis,  vel  dcrensas  tristibus 
teniporibus ,  vel  ornatos  secundis:  et  sum  totus  vester,  et  esse  de- 
beo :  cum  proíserlim  matris  tuae  **,  gravissimae ,  atque  optimse  fsemi- 
na),  majora  erga  salutem  dignitatemque  meam  studia,  quám  erant 
ii  mullere  postulanda ,  perspexerim.  Quapropter  á  te  peto  luajorem 
in  modum,  ut  meabsentem  díligas,  atque  defendeas.  Vale. 

epístola  XV  «. 

Búrlase  de  la  poca  ostentacioa  con  que  Peto  hsA)ia  recibido  á  Dalbo  y  le 
dirige  agradables  zumbas  sobre  esto. 

GICBBO  S.  D.  L.  PATUdo  PJBTO. 

Tamen  *^  á  malitiá  non  dwoedis.  Teniocolo  apparata  signiñcas 

"    Ex  lib.  XV ,  epút.  7. 

*^  Consulem  factum.  A  la  fecha  de  esta  carta  no  era  todavía  Blareelo  sino 
cónsul  designado. 

**  Matris  tuce.  La  madre  de  Márcelo  era  Junia,  de  la  ilustre  familia  de 
Junio  Bruto. 

45    Bx  lib.  IX,  epiit.  49. 

40  Tamen.  Empieza  la  carta  con  esta  partícula  adversativa,  como  quien 
responde  acabando  de  leer  la  que  le  escribió  Papirio  Peto.  Este  era  un  ami- 
go muy  íntimo  de  Cicerón ,  especialmente  después  que  le  regaló  unos  juegos 
de  libros  griegos  y  latinos,  que  estimó  en  mucho  Cicerón:  «L.  Papiríus  Pse- 
tus,  vír  bonus,  amatorque  noster,  mihi  libros  eos  quos  Servius  Claudius  reli- 
quit,  donavit.....  Nono,  si  me  amas,  si  te  á  me  amafi  seis,  enitere  per  amicos 
clientes,  bospites ,  liberos  denique,  ac  servos  taos,  ut  scheda  neqoa  depereat. 
Nam  et  Gnecis  bis  libris,  quos  suspicor,  et  Latinis,  qvos  scio  illum  raliquis- 
se ,  mihi  veheBienter  opus  est.»  Ad  Att.  ,  lib.  I ,  ept'al.  90. 
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Balbum  faisse  contentam-  Hoc  videris  dicere,  cum  reges  ^'  tam  sínt 
continentes,  maltó  magis  ooosulares  ene  oportere.  Nesbis  me  ad  illo 
omnia  expiscalum :  recta  enim  h  porta  domum  meam  venisse.  Ñeque 
hoc  admirori  quód  non  ad  toam  ^'  potiüs;  sed  ilhid;  quód  non  ad 
snam  ^^.  Ego  autem  primís  tribas  verbis ,  quid  noster  Paetus?  At  illo 
ad]urans,  nusquam  se  unquam  libentíüs.  Hoc  si  verbis  assecutus  est, 
aures  ad  te  afiTeram  non  minüs  elegantes,  sin  autem  obsonio,  peto 
á  te  I  ne  pluris  esse  balbos  ^^,  quám  disertos  putes.  Me  quotidié  aliud 
ex  alio  impedit.  Sed,  si  me  expediero,  ut  in  ista  loca  venire*  possim, 
non  committara ,  ut  te  seró  á  me  certionem  factom  putes.  Vale. 

epístola  XVI  »«. 

Se  burla  agradablemente  de  la  enfermedad  de  Peto ,  con  tal  que  esté 
bueno  su  cocinero ,  cuando  vaya  á  comer  á  su  casa. 

CICERO  S.  D.  L.  PAPIRIO  PJBTO. 

Herí  veni  in  Gumanum;  eras  ad  te  fortasse.  Sed  cum  certum 
sciam ,  faciam  te  pauló  ante  certiorem.  Etsi  M.  Geparius  cum  mihí 
in  sylvá  Gallinariá  '<  obviam  venisset,  qusDsissemque ,  quid  ageres, 
díxit  te  in  lecto  esse,  quód  ex  pedibus  laborares  ^'.  Tuli  scilicet 
molesté ,  ut  debui :  sed  tamen  constitui  ad  te  venire ,  ut  et  viderem 
te ,  et  viserem ,  et  ccBuarem  etiam.  Non  enim  arbitror,  coquum 
etiam  te  arthriticum  ^*  habere.  Expecta  igitur  hospitem  cüm  mini- 
mé  edaoem ,  tüm  inimicum  ccenis  sumptuosis  ^^,  Vale. 

47  Cum  reges.  Llama  por  chanzas  reyes  á  Peto  y  Balbo ,  que  eran  ami- 
gos de  César,  el  cual  aspiraba  á  ser  rey. 

48  Ad  tuam.  Peto  que  estaba  ausente ,  tenia  también  casa  en  Roma. 

49  Non  ad  suam.  Indica  á  Peto  el  genio  de  Balbo  de  dar  petardos  en  ca- 
sas ajenas ,  teniendo  en  Roma  casa  propia  adonde  ir. 

BO  Balbos.  Válese  Cicerón  del  equívoco  que  tiene  la  palabra  baíbus ,  la 
cual,  aunque  aquí  es  nombre  propio,  significa  también  tartamudo. 

5«    Exlib.  IX,epií<.  23. 

BS  S0vá  Gallinariá.  Selva  junto  á  Cumas,  así  llamada  por  las  muchas  ga- 
llinas silvestres  que  hay  en  ella. 

BS  Ex  pedibus  laborares.  Aunque  esta  frase  con  todo  rigor  no  significa 
gota,  por  el  contexto  de  la  carta  se  viene  en  conocimiento  de  que  tal  era  la 
enfermedad  de  Peto. 

^*  Arthriticum.  La  gota  se  llama  morbus  arthrüicus ,  ó  morbus  articula- 
ris;  porque  este  humor  carga  en  las  articulaciones  ó  coyunturas. 

6^  Camis  sumptuosis.  Aunque  Cicerón  hace  aquí  alarde  de  no  gustar  de 
banquetes  espléndidos ,  por  la  caria  42  del  Hb.  VI!  se  sabe  que  solía  alguna 
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vez  alegrarse  en  los  convites:  aet  si  domnm  bené  potus ,  seróque  redieram.» 
De  lo  que  se  apiada  mucho  Cicerón  era  decir  y  oir  gracejos  en  la  mesa: 
«Ego  autem  ( existimes  quod  lubet)  miriflcé  capior  facetis,  máxime  nostra- 
tibus.»  Lib.  IX,  epist.  45.— «Neo  id  ad  voluptatem  refero,  sed  ad  communi- 
tatem  vitsQ ,  atque  victüs ,  remissionemque  animorum ,  qua;  máxime  sermoDS 
effícitur  familiari ,  qui  est  in  conviviis  dulcissimus.»  Eodem  lib„  epist.  24.  Solía 
también  Cicerón  reirse  mucho  entre  estos  chistes  de  los  convites:  «convitio 
delector.  Ibi  loquor  quod  in  solum,  ut  dicitur ,  et  gemitum  etiam  hi  risus  má- 
ximos transiere.»  Lib.  ÍX,  epist.  26.  No  solo  en  los  banquetes ,  sino  también 
en  las  materias  serías  gustaba  Cicerón  de  la  jocosidad.  V.  De  orat. ,  fíb  H. 
El  erudito  Vavasor ,  cuya  latinidad  es  tan  estimada ,  hace  un  largo  y  exacto 
índice  de  todos  los  pasajes ,  en  que  Cicerón  habla  jocosamente.  De  lubrica 
dict,  Sect.  III ,  c.  9. 
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PUNIÓ  EL  MOZO. 


También  merecen  estudiarse  con  particular  esmero  I48  epfetokis  de  PUnio 
el  Mozo  cual  modelos  acabadísimos  del  género  epistolar.  Las  cartas  de  PliníOi 
dice  el  célebre  profesor  de  Edimburgo  *,  son  las  mas  perfectas  que  nos  han 
dejado  los  antiguos :  por  su  interés,  pureza  y  elegancia  compiten  con  las  del 
mismo  Cicerón ;  mas  están  escritas  con  sumo  cuidado  y  diligencia,  siendo  fácil 
el  advertir  que  Plinio  escribía  para  ser  leído  de  otros  que  de  aquellos  á 
quienes  distinguió  con  su  amistad  y  correspondencia.  Sin  embargo,  no  cabe 
mas  afabilidad,  urbanidad  y  benevolencia  en  estas  admirables  cartas ,  que, 
como  indica  ingeniosamente  La  Harpe,  «son  billetes  escritos  á  la  posteri- 
dad.» **  La  colección  epistolar  de  Plinio  está  dividida  en  diez  libros. 

*    Blaih's  ,  Ledurti  on  rhetoric  and  bellei'Mref.  Lesson  XXX. 
**    Cours  de  Litt.  ancienne  et  moderne. 


EPÍSTOLA  1  í. 

c.  PLiNiüs  inNuno  fundano  suo  s. 

Exhorta  á  su  amigo  Minucio  á  que  se  retire  del  bullicio  de  los  negocios,  y 
prefiera  el  sosiego  de  la  vida  campestre  á  las  fruslerías  y  vanidades  de  la 
ciudad. 

Mirum  est  quam  síngulis  diebus  in  urbe  ratío  aut  constet,  aut 
constare  videalur ,  pluribus  cunctisque  non  constet.  Nam  si  quem 


í    Ex  lib.  I,  9. 
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interroges,  Hodie  quid  egisti?  respondeat:  Offício  tog^e  virilis  in- 
tcrfui ;  spousalia  aut  nuptías  frequentavi ;  iile  me  ad  signandum  tes- 
tamentan!, ille  in  advocationem ,  íUe  in  consUíum  rogavit.  Heoc  quo 
die  feceriSi  necessaria;  eadem,  si  quoUdie  fecisse  te  reputes,  inania 
videntur  ;  mullo  magis  quum  secesseris.  Tune  enim  subit  reoordatio, 
quot  dies  quam  frigidis  r^ust  absumpsi !  Quod  evenit  mibi ,  post- 
quam  in  Laurentino  meo  aut  lego  aliquid,  aut  scribo,  aut  etiam 
corpori  vaco ,  cujus  fulturis  animus  sustinetur.  Nibil  audio  quod  au- 
disse ,  nihil  dico  quod  dixisse  poeniteat.  Nemo  apud  me  quemquam 
sínistrís  sermonibus  carpit;  nemioem  ipse  reprehendo,  nisi  tamen 
me ,  quum  parum  commode  scribo :  nulla  spe ,  nullo  timore  soUici- 
tor ,  nuUis  rumoribus  inquietor.  Mecum  tantum  et  cum  libellis  lo- 
quor.  O  rectam  sinceramque  vitam !  O  dulce  otium ,  honestumque,  ac 
pene  omni  negotio  pulchrius!  Q  mare,  o  litus,  verum  secretumque 
/Áouffüoyl  Quam  multa  invenítis,  quam  multa  dictatis?  Proinde  tu 
queque  slrepitum  istum  ,  inanemque  discursum ,  et  multum  ineptos 
labores ,  ut  primum  fuerit  occasio ,  relinque ,  teque  studiis  vel  otio 
trade.  Satius  est  enim ,  ut  Atlilius  no6ter  eruditíssime  simal  el  fáce- 
tissimc  dixit ,  otíosum  esse ,  quam  nihil  agere.  Vale. 


epístola  U  2. 


C.  PLINIUS  MAGRO  SÜO  S. 

En  esta  carta  trata  de  las  obras,  estudios  y  método  de  vida  de  su  ilustre 
lio  PlíDio  el  antiguo ,  apellidado  el  Naturalista. 

Pergratum  est  míhi  quod  tam  diligenter  libros  avunculi  mei  lee- 
titas  ,  ut  babero  omnes  velis ,  quserasque  qui  sínt  omnes.  Fungar  in- 
dícis  partibus ;  alque  etiam  quo  sint  ordine  scripti  notum  tibi  faciam; 
est  enim  bsec  queque  sludiosis  non  injucunda  cognitio.  De  jaculatione 
cquestri  unus:  hunc,  quum  prsefectus  alee  militaret,  par  i  ingenio  cu- 
raque  composuit.  De  vita  Pomponii  Secundi  dao ,  á  quo  singulariter 
aiuatus,  hoc  memorias  amici  quasi  debitqm  minus  exolvit.  Bellorum 
Germania)  vigintí,  quibus  omnia  qu»  cum  Germanis  gessimus  bella 
coUegit.  Inchoavil,  quum  in  Germaniam  militaret,  somnio  mon|tus. 
Ad  titit  enim  quiescenti  Drusi  Neronis  effígies,  qui  Germania»  latis- 
sime  Víctor  ibi  períit :  commendabat  memoriam  suí ,  orabatque  ut  se 

2    Ex  lib.  m  ,  5.         . 
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ab  k^urá  oblivionis  ásBereret  Studiosi  tres,  in  sex  volumína  propler 
amplíLudioom  dtvísi;  quibus  oritorein  ab  incunabilis  in^ítuit  el  per- 
ficíL  Dubii  sermonis  00(0  scripsit  sub  Nerone  novissiinis  anDís ,  quum 
omoe  sludiorfim  genos  paulo  liberius  et  erectius ,  penculosum  ser- 
vítus  fecisset.  A  fine  Aofídíi  Bassi  trigmta  unus.  Natur»  histortarura 
triginta  septem ;  opos  diffussam ,  eruditum ,  nec  minüs  variuin  qoam 
ipsa  natura*  Miraris  quod  tot  volumina ,  multaque  in  hís  tam  scrupu- 
losa,  homo  oocupatus  absoiverit?  Magis  mirabeiis,  si  scierís  illum 
aliquandlu  causas  actttasse ;  deoessisse  anno  sext»  et  quinquagesimo; 
inediom  tempus  distentum  impeditumque  qua  offioüs  maximis ,  qiia 
aoúeitia  principum  egisse.  Sed  erat  acre  iogenimn ,  incredibile  slu- 
dium,  summa  vigilantia.  Lucubrare  á  Yulcanalibo» '  íticípiébet ,  non 
auspicandi  causa ,  sed  studendi ,  staüm  á  nocte  multa ;  hieme  vero, 
hora  septana ,  vel  quum  tardissime ,  octava  ,  s»pe  sexta.  Erat  sane 
somni  paratissimi ,  nonnunquaiu  etiam  inter  studia  instantis  et  dése- 
rentis.  Anle  lucem  ibat  ad  Vespasianum  iraperatorem ;  nam  ille  que- 
que noctibus  utebatur :  inde  ad  delegatum  sibi  officinm.  Reversus  do- 
mum ,  quod  reliquum  erat  temporís ,  studiis  reddebat.  Pbst  cibum 
ssepe  (quem  interdiu  levem  et  facilem ,  veterum  more,  suracbat), 
sstate  ,  si  quid  oUi ,  jacebat  in  solé :  líber  legebatur ;  adnotabat  ex- 
cerpebatque.  Nibil  enim  legit,  quod  non  excerperet.  Dícere  etiam 
solebat:  NuUum  esse  librum  tam  malum,  tU  non  aliqua  parte  prodesset, 
Post  solem  plenunque  frígida  lavabatur ;  deinde  gustabat ;  dormiebat- 
que  mínimum.  Mox  ,  quasi  alio  die,  studebat  in  ca3na3  tempus:  supeí 
hanc  líber  legebatur,  adnotabatur  ,  et  quidem  cursim.  Memini  quem- 
dam  ex  amicis ,  quum  lectcH*  quacdam  perperam  pronunciasset ,  re- 
vocasse  et  repetí  coegisse :  huic  avunculum  meum  dixisse :  InUllexe- 
ras  nempe  ?  Quum  ille  annuisset :  Cur  ego  revocabas?  decem  amplius 
versas  hac  tua  isUerpelUUione  perdidirims.  Tanta  erat  parcimonia  tem- 
porís. Surgdaat  aostate  h  camaL ,  luce  ;  hieme ,  intra  primam  noctis, 
et  tanquam  aliqua  lege  cogente.  Habc  inter  medios  labores  ubisque 
fremitum.  In  secessu  solum  balinei,  tempus  studiis  eximebatur: 
quum  dico  balinei ,  de  interioribus  loquor.  Nam  dum  destringitur 
tergiturque ,  audiebet  aliquid  aut  dictabat.  In  ítinere ,  quasi  solutus 
c»teris  curis ,  buic  uní  vacabat.  Ad  latus  notarius  cum  libro  et  pu- 
gíllaribus ,  cujus  manus  hieme  manicis  muniebantur ,  ut  ne  cobIí 
quidem  asperitas  uUum  stodii  tempus  eriperet :  qua  ex  causa  Rom« 
queque  sella  vehebatur.  Repeto ,  me  correptum  ab  eo  cur  ambula- 
rem:  Boteras,  inquit,  has  horas  non  perderé.  Nam  perire  omne  tem- 

'    VulcanalibHh  Estas  fiestas  se  celebrabaD   comünmeDte  en  el  mes  de 
Agosto. 
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pus  arbitrabatur ,  quod  studiis  non  impertirelur.  Hac  intentione  tot 
ista  voiumina  peregit ,  Electorumque  commentarios  centum  sexaginta 
inihi  reliquit ,  opístographos  quidem  ,  et  minutissíme  scriptos ;  qua 
ralíone  multiplica  tur  hic  numerus.  Referebat  ipse  potuisse  se ,  quom 
procuraret  in  Hispania  ,  venderé  hos  commentarios  Largio  Licioio, 
quadringentis  millibus  nummum  * ;  et  nunc  aiiquanto  pauciores  erant 
Nonne  videtur  tibí ,  recordantl  quantum  legerít ,  quantum  scripee- 
rit ,  nec  in  of fiéis  uUis ,  nec  in  amicitia  principum  fuisse  ?  rursus, 
quum  audis  quid  studiis  laboris  impenderit,  nec  scripsisse  satis, 
nec  legisse?  Quid  est  enim  quod  non  aut  illas  occupationes  impe- 
diré, haec  instan tia  non  possit  eíficere?  Itaque  soleo  ridere.quum 
me  quidam  studiosum  vocant :  qui  si  comparer  illi »  sum  desidío- 
sissimus.  Ego  autem  tantum,  quem  partim  publica ,  partim  amico- 
rum  offícia  distringunt?  Quis  ex  istis,  qui  tota  vita  lilteris  assident, 
collatus  illi,  non  quasi  somno  et  inetis  dedilus  erubescat?  Extendí 
epistolam,  quamvis  boc  solum  quod  requirebas,  scribere  destinassem, 
quos  libros  reliquisset.  Gonfído  tamen ,  haec  queque  tibí  non  minus 
grata  quam  ipsos  libros  futura;  q^ee  te  non  tantum  ad  legendos  eos, 
verum  etiam  ad  simile  aliquid  elaborandum ,  possunt  semulationis 
stímulís  excitare.  Vale. 

epístola  m ». 

C.  PLIMUS  PRISCO  SUO  S. 

Anuncia  á  su  amigo  la  muerte  del  poeta  Marcial,  elogia  al  insigne  bilbili- 
tano,  pagando  así  un  justo  tributo  á  la  amistad  y  al  mérito. 

Audio  Yalerium  Martialem  decessisse ,  et  moleste  fero.  Erat  homo 
ingeniosus,  acutus,  acer,  et  qui  plurimüm  in  scribendo  et  salis  habe- 
ret  et  fellis ,  nec  candoris  minus.  Prosecutus  eram  viatico  seceden- 
tem.  Dederam  hoc  amicitise,  dederam  etiam  versiculis  quos  de  me 
composuit.  Fuít  moris  antiqui,  eos  qui  vel  singulorum  .laudes,  vel 
urbium  scripserant,  aut  honoríbus  aut  pecunia  ornare:  nostri  vero 
temporibus,  ut  "alia  speciosa  et  egregia,  ita  hoc  in  primis  exolevit. 
Nam  postquam  desiimus  faceré  laudanda ,  laudari  quoque  ineptum 
putamus.  Quajrir  sint  versiculi ,  quibus  gratiam  rotulerim?  Remitte- 
rem  te  ad  ipsum  volumen ;  nisi  quosdam  tenerem.  Tu ,  si  placuerinl 

*    Quadríngentis  miimms  nummum.  Unos  460,000  reales  de  nuestra  mo- 
neda. 
5     Exlib.  1V,21. 
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hi,  caeteros  in  libro  requires.  Alloquitur  Musain:  mandat  ut  doinum 
meam  in  Esquílíís  qasDrat,  adeat  reverenter: 


Sed  ne  iempore  dod  tuo  disertam 
Pulses  ebria  januam,  videto. 
Totos  dat  teiricse  dies  MiDervse , 
Dum  cenium  studet  auribus  viroruní 
Hoc  qaod  sécula  posteríque  possioi 
Arpiois  quoque  compararé  chartis  6. 
Seras  tutior  ibis  ad  lucernas ; 
HsBC  hora  est  tua,  quum  furit  Lyxus, 
Qaum  réguat  rosa  ,  quúm  madent  capilli : 
Tuno  me  vel  rígidi  legant  Catones. 

Meritooe  eum  qui  hsBC  de  me  scripsit ,  et  tune  dimísi  ainicissimc, 
et  nuDc,  ut  amicissimum ,  defunctum  esse  doleo?  Dedil  enim  mihi 
quantam  máximum  potuit;  daturas  amplius,  si  potuisset.  Tametsí 
quid  homini  potest  dan  majus ,  quam  gloría ,  et  laus ,  et  flotemitas. 
At  non  prunt  aetema  qu»  scripsit.  Non  erunt  fortasse ;  ílle  tamen 
scrípsit  tanqnam  essent  futura.  Vale. 

8    Ciceronis,  qui  fuit  Arpiñas. 


Tomo  iv.  23 
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HORACIO. 


El  célebre  poeta  latino  Quinto  Horacio  Flaco  nació  en  Venusa,  ciadad  de 
la  Apulia,  el  afio  63  antes  de  nuestra  era.  Aun  cuando  su  padre  no  era  mas 
que  un  liberto  de  escasos  bienes  de  fortuna,  lo  envió  á  Roma  á  estudiar  hu- 
manidades bajo  la  dirección  de  los  mas  famosos  maestros.  Siguiendo  la  cos- 
tumbre de  los  nobles,  que  se  dedicaban  á  la  literatura,  se  trasladó  después 
á  Atenas  para  aprender  filosofía:  trabó  en  esta  ciudad  estrecha  amistad  con 
Broto,  quien  le  hizo  abrazar  la  carrera  de  las  armas,  creándole  tribuno  mi- 
litar. Acaeció  un  afio  después  h  batalla  de  Filipos ,  donde  arrojó  cobarde? 
mente  el  escudo ,  poniéndose  en  huida  y  renunciando  para  siempre  á  una 
profesión  tan  contraría  á  sus  hábitos  pacíficos  y  naturales  inclinaciones.  Vuel- 
to á  Roma  halló  sus  bienes  secuestrados  por  los  triunviros;  y  pobre  enton- 
ces y  sin  arrimo ,  se  consagró  á  la  poesía,  pues  como  dice  él  mismo, 
Paupertas  imptdü  audax  tU  versut  facerem. 

Granjeáronle  sus  primeros  ensayos  la  amistad  de  Virgilio  y  de  Vario,  y 
estos  dos  tan  sefialados  ingenios  lo  recomendaron  á  Mecenas  >  que  al  fio  lo 
presentó  á  Augusto.  Supo  üoracio  captarse  tan  bien  el  carifio  de  este,  que  le 
fueron  devueltos  sus  bienes ;  y  obtuvo  del  emperador  las  mas  insignes  libera- 
lidades ,  alcanzando  con  él  la  familiaridad  mas  lisonjera.  Contento  el  favore- 
cido vate  con  su  suerte ,  se  entregó  de  lleno,  como  buen  epicúreo,  á  su.  afl^ 
cion  y  á  los  deleites,  sin  pretender  jamás  entrar  en  la  difícil  y  peligrosa  car- 
rera de  la  ambición ,  llegando  hasta  el  extremo  de  rehusar  el  honorífico  y 
desahogada  cargo  de  secretario  imperial.  A  pesar  de  la  amplia  libertad  que 
se  le  concedía  en  la  corte,  se  escapaba  con  frecuencia  de  Roma  para  ir  á 
disfrutar  en  su  rica  hacienda  de  TSbur  la  dulce  calma  y  soledad,  que  for- 
maban sus  delicias.  Exento  allí  de  todo  cuidado  y  sujeción,  se  entregaba 
blandamente  al  cuito  de  las  Musas  y  de  las  Gracias ,  sumergido  en  una  vo- 
luptuosa indolencia.  Discípulo  delicado  de  Epicuro,  procuraba  embellecer  sn 
existencia  con  todos  aquellos  goces  que  podian  concillarse  con  la  honra  y  el 
desinterés  mas  generoso.  Modesto  y  apacible,  no  leia  sus  versos  sino  á  un  corto 
y  escogido  número  de  amigos  verdaderos,  evitando  con  el  mayor  cuidado 
el  estrépito  importuno  de  públicos  aplausos.  Burlón  sin  causticidad,  se  mo>- 
faba  de  las  flaquezas  humanas,  sin  aborrecer  á  los  locos ^  procurando  á  veces 
que  los  tiros  de  su  sátira  se  volviesen  contra  su  propia  persona.  Han  elogia^ 
do  todos  los  críticos  \á  candida  franqueza  y  equidad  con  que  juzgó  á  todos 
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SOS  rivales  en  poesía,  y  su  sincera  amistad  con  Mecenas,  Vario  y  Virgilio. 
Hánle  increpado,  no  obstante ,  con  sobrada  acrimonia  por  haber  vendido  sus 
alabanzas  á  Augusto;  piero  si  bien  se  examina  su  conducta ,  sobre  infundada, 
es  esta  acusación  inmerecida :  amigo  de  la  paz  por  temperamento ,  víctima  y 
enemigo  de  las  discordias  civiles,  respetaba  Horacio  en  Augusto  al  mantene- 
dor del  orden;  y  sus  elogios  en  este  punto  lejos  de  ser  mercenarios,  eran 
leales  y  sinceros.  Por  lo  demás,  los  nombres  de  Poropeyo,  de  Bruto  y  de 
Antonio  fueron  siempre  respetados  por  su  masa,  que  también  supo  pagar  un 
tributo  de  admiración  y  respeto  á  la  memoria  de  Catón.— Tal  fué  la  vida 
del  príncipe  de  los  poetas  líricos  latinos:  en  medio  de  su  dulce  embriaguez, 
le  sorprendió  la  muerte  en  Roma  á  los  57  años  de  edad,  en  el  octavo  antes 
de  J.  C.  y  tres  semanas  después  de  Mecenas,  cuyas  cenizas  fueron  mezcladas 
con  las  suyas.  Esta  coincidencia  fortuita  ha  dado  lugar  á  algunos  críticos  para 
sostener  sin  otro  fundamento,  que  Horacio  se  habia  suicidado  para  no  sobre- 
vivir al  varoD  insigne ,  que  hasta  el  último  suspiro  habia  sido  su  pírotector  y 
su  amigo. 

Todas  las  obras  de  Horacio  han  llegado  hasta  nosotros,  y  pueden  clatifi' 
carse  en  el  orden  siguiente:  4.®  Cuatro  libros  de  Odas,  seguidas  de  un  poema 
secular,  y  el  Epodon  ó  libro  de  poesía  en  versos  mezclados  ;  3.*  Dos  li- 
bros de  Sátiras,  otros  dos  de  Epístolas,  y  su  Arte  poética  en  versos  exáme- 
tros ,  con  la  que  empieza  la  sección  de  verso  del  presente  tomo ,  por  las  ra- 
zones que  ya  dejamos  apuntadas  en  el  prólogo. 

¿Es  el  Arte  poética  de  Horacio  un' poema  didáctico  ó  una  mera  epístola? 
A  esta  cuestión,  tantas  veces  debatida,  responderemos  con  los  críticos  mas 
acreditados,  que  es  un  poema  didáctico  presentado  ba^o  la  forma  de  una  epís- 
tola. Nadie  puede  poner  en  duda  que  ofrece  un  conjunto  de  reglas ,  presenta- 
das con  un  objeto  determinado  y  dirigido  á  los  Pisones,  así  como  los  Trabí^os 
y  loi  dios  de  Hesiodo  lo  habian  sido  á  su  hermano  Perseo.  Por  lo  demás,  nada 
tiene  de  extraordinario  que  una  epístola  sea  al  propio  tiempo  poema  didácti- 
co, si  su  objeto  ei  ensefiar ;  tanto  mas,  cuanto  que  no  se  han  asignado  en  nm- 
guna  literatura  formas  rigurosamente  determinadas  á  esta  clase  de  composi- 
ciones. 

Los  que  niegan  á  la  Epístola  ad  Pisones  el  título  de  poema  didáctico ,  se 
fundan  principalmente  en  la  falta  'de  orden  qne  en  ella  se  advierte.  No  cabe 
dada  en  que  son  el  orden  y  método  las  cualidades  esenciales  que  distinguen 
las  obras  de  ensefianza;  pero  este  orden  y  este  método  tan  apetecidos,  nunca 
pueden  en  verso  ser  tan  rigurosamente  observados  como  en  las  obras  en  pro- 
sa, bastando  solo  que  el  lector  pueda  sin  grande  esfuerzo  conocer  la  trabazón 
y  enlace  de  las  ideas.  Bajo  este  punto  de  vista,  y  no  otro,  debe  leerse  y  estu- 
diarse la  celebrada  Arte  Poética  de  Horacio. 

«Esta  epístola ,  dice  uno  de  sus  modernos  traductores  á  nuestra  lengua,  la 
mas  célebre  tal  vez  de  sus  obras,  encierra  en  breve  término  tantos  y  tan 
útiles  preceptos ,  que  continúa  reputada  al  cabo  de  veinte  siglos  como  códi- 
go del  buen  gusto ,  al  que  recurren  frecuentemente  los  poetas  para  su  ense- 
fianza, y  los  críticos  para  fundar  sus  fallos.  No  parece,  sin  embargo,  que  se 
propusiese  su  autor  obra  tan  importante;  y  l^os  de  componer  un  poema 
didáctico,  que  abrazase  con  orden  una  coleceion  completa  de  preceptos,  solo 
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intentó  exponer  algunos  en  esta  epístola ,  dirigida  al  cónsul  Lucio  Pisón  y 
á  sus  dos  hijos. 

Esta  circunstancia  basta  por  sí  sola  para  absolver  á  Horacio  de  varios 
cargos  que  le  han  hecho  los  que  han  juzgado  su  obra  bajo  un  concepto  equivo- 
cado: no  es  un  Ari$poéliea,  siso  una  gpUUda,  exenla  por  su  propia  índole 
de  observar  método  riguroso,  donde  ha  dejado  el  autor  correr  la  pluma  con 
el  desembarazo  y  libertad  que  tan  bien  asientan  á  tales  escritos.  Asi  es  que 
Horado,  sin  salir  nunca  del  tono  conveniente,  luce  en  esta  obra  la  amena  va- 
riedad de  su  ingenio,  pasa  con  frecuencia  del  estilo  grave  al  festivo,  salta  de 
un  objeto  á  otro,  sin  sefialar  el  vínculo  que  los  eslabona,  y  desciende  á  veces 
á  circunstancias  y  pormenores  triviales;  en  una  palabra ,  no  se  presenta  como 
un  maestro  grave  que  quiere  dar  lecciones ,  sino  como  un  poeta  fácil  que  es- 
cribe á  sus  amigos.» 

El  Arte  poética  se  divide  en  tres  partes : 

En  la  primera  expone  Horacio  los  preceptos  generales  de  la  composición, 
lo  cual  sirve  de  introducción  á  toda  la  obra  (y.4— 86).  Trata  desde  luego  de 
la  invención ,  de  la  unidad,  proporción  y  congruencia  de  las  partes  (4— 4i). 
Siguen  después  algunos  versos  acerca  de  la  déspoiictoii  (4i— 46).  Ocúpase  in- 
mediatamente de  la  docucion:  expone  su  teoría  sobre  el  uso  de  las  voces,  y 
especialmente  del  modo  de  prestar  nueva  vida  á  las  anticuadas  y  caídas  en 
desuso,  dándoles  una  significación  nueva  y  elegante  (46—73);  y  por  último 
enumera  las  diferentes  especies  de  versos ,  mas  convenientes  á  los  diversos 
géneros  de  poesía  (73—86). 

La  segunda  parte,  que  constituye ,  por  decirlo  así,  el  fondo  de  la  obra,  trata 
de  la  poesía  dramática ,  siendo  como  debia,  la  mas  larga  de  las  tres  (86—309)- 
Se  advierten  en  ella  tres  grandes  divisiones  correspondientes  cada  una  á  los 
tres  géneros  de  composición  dramática :  concluye  esta  parte  con  algunas  ad- 
vertencias acerca  del  verso  yámbico,  y  con  otras  reflexiones  que  sirven  de 
transición  á  la  tercera. 

Esta  te  compone  de  preceptos  dirigidos  á  los  poetas  sobre  los  estudios 
que  han  de  hacer  (309—476).  Aconséjales  Horacio  que  adquieran  ante  todo 
conocimientos  útiles ,  que  estudien  al  hombre  en  las  obras  de  los  filósofos ,  en 
sus  Semejantes  y  en  sí  mismos.  Les  recomienda  encarecidamente  que  siempre 
se  propongan  por  objeto  ¡o  útü  unido  á  lo  agradable;  de  aquí  nace  una  disgre- 
sion  acerca  de  los  maravillosos  efectos  de  la  poesía  naciente.  Pasa  en  seguida 
á  examinar  esta  famosa  cuestión :  « Si  es  el  arte  ó  la  naturaleza  quien  puede 
producir  un  buen  poema.»  Resuélvela  diciendo  que  nada  puede  el  uno  sin  la 
otra,  y  que  deben  por  tanto  prestarse  un^necesario  y  recíproco  apoyo.  Por 
último,  enseña  á  los  poetas  el  modo  de  distinguir  sus  verdaderos  amigos  de  sus 
aduladores,  terminando  el  retrato  altamente  cómico  de  un  hombre,  que  tiene 
la  manía  de  hacer  versos  fatigando  á  cuantos  encuentra  al  paso  con  la  enfa- 
dosa lectura  de  sus  obras. 

Como  es  fácil  advertir  por  el  brevísimo  análisis  que  antecede ,  no  carece 
ol  Arte  poética  do  orden ,  como  han  pretendido  algunos  críticos;  sino  que  es 
poco  sensible,  porque  las  transiciones  de  una  á  otra  materia  son  casi  imper- 
ceptibles ,  siendo  este  precisamente  uno  de  los  caracteres  generales  de  los  es- 
critos de  Horacio. 
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No  han  faltado  tampoco  críticos  que  bao  sostenido,  como  Ricardo  Hurd  eo 
su  comentario ,  que  el  Arte  poética  do  era  otra  cosa  que  una  sátira  contra  el 
teatro  romano.  El  P.  Sanadon  no  veia  sino  la  manifestación  de  la  cólera  de 
Horacio  contra  los  malos  poetas;  Enge)  cree  que  el  objeto  del  poeta  venusino 
era  demostrar  la  inepcia  de  los  supuestos  aristarcos  de  su  tiempo ;  y  basta  el 
mismo  Wteland,  uno  de  los  mas  ilustres  escritores  de  Alemania  en  el  pasado 
siglo,  empleó  su  docta  pluma  en  desenvolver  con  la  inmensa  erudición  que  le 
distingue  Ja  hipótesis  de  Engel  '.  El  docto  filólogo  Ast  supone  que  Horacio* 
imitando  el  Pedro  de  Platón,  en  que  se  burlaba  este  Ulósofb  de  los  retóricos  de 
su  tiempo,  se  propone  ridiculizar  á  los  malos  poetas  del  suyo.  Sin  embargo  de 
tantas  y  tan  ingeniosas  hipótesis  para  determinar  el  verdadero  título  de  esta 
obra,  la  opinión  universal  apoyada  en  la  del  ilustre  Quinliliano  que  la  llama 
Arte  poética ,  en  la  de  los  escoliadores  Acron  y  Porfirion ,  y  en  las  no  menos 
autorizadas  de  Lambino,  Julio  César  Esoaligero,  Gerardo  Vosio,  Daniel  Hein- 
sio  y  otros  como  Dacier  y  el  P.  Regelsberger,  la  ha  considerado,  sino  como 
nn  tratado  completo,  como  el  monumento  mas  interesante  qua  de  la  teoría  del 
arte  antiguo  ha  llegado  hasta  nosotros. 

*  El  inglés  Colnwni  eo  tu  edieion  de  Lúndref ,  1783 ,  reproduce  Uteralmeule,  apropiin- 
doie  ala  citarK,  U  opiniQo  de  Wieland,  cuyo  comenUrio  había  visto  la  lux  pública  eu  d 
afio  anterior  d^  1*789. 

epístola  *  AD  PISONES  «. 

DE  AR1B  POETIcA. 

.     HuiuaDo  capíti  cervicem  pictor  equínam 
Jungere  si  velit,  et  varias  inducere  plumas , 
Undique  coUatis  membrís ,  ut  turpiter  atrum 
Desinat  in  piscem  malier  formosa  superne ; 
5  Spectatum  admissi ,  risain  teneatis ,  amici  ? 
Gredite ,  Pisones ,  isti  tabal»  fore  librum 
Persimilem ,  cajos,  velut  cegri  somnia ,  vana) 
Fingenlur  species ,  al  nec  pes ,  nec  capal  uni 
Reddatur  foruiae.  —  Pícloribtis  al()ae  pcélis 
\  O  Quidlibet  audendi  semper  fuit  «eqaa  potestas. 

Scimus,  et  hanc  veaiam  petimasqae ,  damusque  vicissim  ; 
Sed  non,  ut  placidas  coeant  immitia;  non ,  ut 
SerpentdS  avibus  geminentur ,  tigribus  agni. 
Inceptis  gravibus  plerumque  et  magna  professis 

*    Afio  de  Roma ,  780  —  de  Horacio .  42. 

2  Ad  Pisones.  Estos  eran  hijos  del  célebre  L.  Pisón ,  que  fué  cónsul  en  78S. 
tan  elogiado  de  los  historiadores  por  sus  triunfos  en  Tracia ,  y  por  el  desem- 
peño de  los  cargos  que  obtuvo  en  la  República.  Fué  muy  amante  de  las  letras, 
cuya  afición  comunicó  á  sus  hijos,  á  quienes  dedica  Horacio  esta  obra. 
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15  Purpúreos ,  late  qoi  splendeat ,  unus  et  aller 
Assuítur  pannus ;  qaum  iocus  et  ara  DiansD , 
Et  properantis  aqu»  per  amoBDOs  ambitus  agros , 
Aut  flumea  Rhenum ,  aut  piuvius  describitur  arcos : 
Sed  nuoc  non  erat  bis  loous,  et  fortasse  cupressum 

20  Seis  simulare;  quid  hoc ,  si  fractis  enatat  exspes 

Navíbus ,  »re  dato  qoi  pingitur  ?  Áinphora  coepit  ^ 

Institui ;  cúrrente  rota ,  cor  urceus  exit  ?  ^  'i 

Denique  sit  quodvis  simplex  duntaxat  et  unum.  ^ 

Máxima  pars  vatum ,  pater  et  juvenes  patre  digui , 

25  Decipimur  specie  recti.  Brevis  esse  laboro : 
Obscurus  fio ;  sectantem  lavia ,  oervi 
Defíciimt  animique ;  profiessus  grandia ,  turget ; 
Serpit  humi  tutos  nimium ,  timidusque  procellas. 
Qui  variare  copit  rem  prodigaliter  uoam , 

30  Delphioum  silvis  appiogit ,  flw^os  aprum. 
la  vitium  diicit  culpsa  fuga  ,  si  caret  arte,  v 
^mílium  circa  ludom  faber  imus  et  uDgues 
Exprimet,  et  moUes  imitabitur  are  capillos , 
Infelix  operis  summa ,  qoia  poneré  totom 

35  Nesc^t:  bunc  ego  me,  si  quid  componere  curem, 
Non  magis  esse  yelim ,  quam  pravo  vivero  naso , 
Spectandum  nigris  ocolis ,  nigroque  capillo. 

Sumite  materiam  vestris ,  qui  scribitis ,  aaquam 
Viribus,  et  vérsate  diu ,  quid  ferré  recusent, 

40  Quid  valeant  humeri.  Gui  lecta  potenter  erit  res , 
Nec  facundia  deseret  l^unc ,  nec  locidus  ordo. 
Ordinis  boc  virtos  erit  et  Venus ,  aut  ego  fallor , 
Ut  jam  nuQc  dicat ,  jam  nunc  debentia  dici ,  v 

Pleraque  difTerst ,  et  prsBtens  in  tmnpus  oroittat. 
45  Hoc  amet ,  hoc  spernat  promíssi  carminis  auctor. 
In  verbis  etiam  tenuia  cautusque  serendis , 
Dixeris  egregie ,  notum  si  callida  verbum 
Reddideris  junctafc*a  novum.  Si  forte  neoes^  est 
Indiciis  monstrare  recentibus  abdita  rerum , 

50  Fingere  cinotolis  >  non  exaudita  Gethegis. 

Gontingent ,  dabitarque  licentia  sumpta  pudenter. 

3  Cinclutit  Celhegis,  Con  los  Cetegos  quiere  Horacio  sigoifioar  ios  romanos 
de  los  tiempos  antiguos.  Cifkctutus  en  sentido  recto  quiere  dar  á  entender  el 
fiue  se  remanga  la  túnica  para  estar  mas  suelto  y  desembarazado,  y  tam- 
bién el  que  lleva  la  túnica  muy  ajustada  al  cuerpo.  Alusión  á  las  costumbres 
toscas  de  los  primeros  romanos ,  que  eran  todos  labradores. 
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Et  nova  ficiaque  nuper  liabebunt  yerba  fidern ,  si 

Grasco  fontc  cadant »  pareé  detorta.  Quid  autem? 

CaDcilio  Plautoque  dabit  Romanus,  ademptom 
55  Virgilio  Yarioque?  Ego  cur,  acquirere  pauca 

Si  possum ,  invideor,  quum  lingua  Catonis  ei  Enni  * 

Sermonem  patriam  ditaverit,  et  nova  rerum 

Nomina  protulerit  ?  Licuit  semperque  líeebit, 

Sígnatum  praesente  nota  procudere  nomen. 
60  Ul  syIvsB  foHis  pronos  mutantur  in  annos , 

Prima  cadunl :  i  (a  verborum  vetus  ínterit  «tas , 

Et  juvenum  ritu  florent  modo  nata,  vigentque 

Debemur  morti  nos,  nostraque;  síve  receptos. 

Terrá  Neptunus  ciasses  aquilonibus  arcet, 
65  Regis  opas;  sterílisve  diu  palus,  aptaque  remis. 

Yicinas  urbes  alit ,  et  grave  sentit  aratrum; 

Sea  cursum  multavit  iniquum  fragibus  amnis , 

Doctas  iter  melius.  Mortalia  facta  períbunt ; 

Nedam  sermonum  stet  bonos ,  et  gratia  vívax. 
70  Multa  renascentur ,  qusa  jam  cecidere ,  cadentque  , 

Quffi  nunc  sont  in  honore ,  vocabula ,  si  volet  usus , 
*     Quem  penes  arbitrium  est ,  et  jus ,  et  norma  loqu^dk. 
Res  gestffi  regumque  ducumque,  et  tristia  bella , 

Quo  scribí  possent  numero  monstravit  Homenis. 
75      Yersibus  imparíter  Junctis  querímonia  primüm , 

Post  etiam  inclusa  est  voti  sententia  compos. 

Quis  tamen  exiguos  ciegos  emiserit  auctor, 

Graminalici  certant ,  et  adhuc  sub  judice  lis  est. 
Arcbilocum  ^  proprio  rabies  armavit  lambo. 
80  Hunc  socci  cepere  pedem ,  grandesque  oothumi , 

Altemis  aptum  sermonibus »  et  populares 

Yincentem  strepitus ,  et  natum  rebus  agendis. 
Musa  dedit  Gdibus  divos,  puerosque  deorum, 

Et  pugílem  victorem ,  et  equum  ceriamine  primum , 
85  Et  juvenum  curas,  et  libera  vina  referre. 

Descriptas  servan  vices,  operumque  colores, 

Cur  ergo ,  si  nequeo  ignoroque ,  poeta  salutor  ? 

Cur  nescire ,  pudens  pravé ,  quam  discere  malo? 

*  Enni.  Antiguo  poeta  dramático  anterior  á  Planto  y  Terencio. 

*  Archüochwn.  Arqufloco,  célebre  poeta  griego  aatírioo,  coyoe  versos 
eran  tan  incisivos  y  amargos ,  que  aquellos  á  quienes  hacia  Arqufloco  blanco 
de  sus  iras  se  ahorcaban ,  dicen ,  desesperados ,  pretiriendo  la  muerte  i  los 
tiros  mordaces  de  este  poeta. 
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V^^bus  expoQí  tragicis  res  oomica  non  vull. 
90  Indignatur  ileiu  prívatis ,  ac  prope  socco 

DigDÍs  canuíDibus  nan'ari  coena  Thyestae. 

Siogula  quasquc  locam  teneant  sortita  decenler. 

Interdum  tamen  et  vocem  comoBdia  tollít , 

Iratusque  Chremes  ^  túmido  delitigal  ore: 
95  Et  tragicus  plerumque  dolet  sermone  pedestri. 

Telephus,  et  Peleus  ^,  cum  pauper  et  oxul  oterque, 

Projícit  ampullas ,  et  sesquipedalia  yerba, 

Si  curat  cor  spectaDtis  tetigisse  querelá. 
Non  satis  est  palcbra  esse  poemata ;  dulcia  sunto , 
loo  Et  quocumque  volent,  animum  aadítorís  aguato. 

Ut  ridentibus  arrident ,  ita  ílentibus  adflent 

Humani  vultus:  si  vis  me  flere,  dolendum  est 

Primüm  ipsi  tibi ;  tune  tua  me  infortunia  laodent. 

Telephe ,  vel  Peleu ,  mala  si  mandata  loqueris , 
105  Aut  dormitabo ,  aut  ridebo.  Trístia  moestum 

VuUum  verba  decent ;  iratum  plena  mtnarum ; 

Ludentem  lasciva ;  severum  seria  díctu : 

Format  enim  natura  priüs  nos  intus  ad  omnem 

Fortunarum  babitum:  juvat ,  aut  impellit  ad  iram, 
410  Aut  ad  bumum  moerore  gravi  deducit ,  et  angit; 

Post  efifért  anioii  motus  interprete  tingué. 

Sí  dicentis  erunt  fortunis  absona  dicta , 

Román  i  tollent  equites ,  peditesque  cachinnum. 

Intererit  muitüm  Davusne  ^  loqnatur ,  an  heros; 
1 15  Maturusne  senex,  an  adbuc  florente  juventá 

Fervidus ;  an  matrona  potens ,  an  sedula  nutrix; 

Mércateme  vagus,  cultorne  virentis  agelli; 

Colchus,  an  Assyrius;  Tbebis  nutritus,  an  Argis. 
Aut  íiamam  sequero ,  aut  sibi  convenientía  finge , 
120  Scritor.  Honoratum  si  forte  reponís  Achillem, 

Impiger ,  iracundus ,  inexorabilis ,  acer , 

Jura  neget  sibi  nata ,  nihil  non  arroget  armis. 

Sit  Medea  ferox,  invictaque»  flebilislno, 

Pérfidos  Ixion ;  lo  vaga;  tristis  Orestes. 

6  Chremes,  Personaje  de  las  comedias  de  Terencio.  Cremes  era  el  nom- 
bre común  de  todos  los  viejos  en  el  teatro  griego. 

7  TOephui ,  et  Peleus.  Dos  personajes  de  las  tragedias  de  Eurípides.  Té- 
lefo  era  hijo  de  Hércules  y  rey  de  Mlsia.  Peleo ,  hijo  de  Eaco  y  padre  de 
Aquilea ,  lo  era  de  Telasia. 

s    Davus,  Nombre  común  á  todos  los  esclavos  de  comedia. 
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125 .    Si  quid  inexperlum  sceo»  committis,  et  audes 

Personam  formare  Dovam;  servetar  ad  imum, 

Qualis  ab  iocoBpto  processerít ,  et  sibi  coostet. 

Dífficiie  e8k  proprié  commuoia  dicere ,  tuque 

Reetiüs  niacum  carmen  deducís  in  actus, 
1 30  Quám  si  proferres  ignota ,  indictaque  primos. 

Publica  materies  privati  Juris  erít,  si 

Nec  circa  viiem,  patulumque  moraberis  orbem ; 

Nec  verbum  verbo  curabis  reddere  fidus 

Interpres ;  nec  desilies  imitator  in  arctum , 
135  Unde  pedem  proferre  pudor  vetet ,  aut  operis  lex. 
Nec  sic  incipies ,  ul  scritor  oyclicus  ^  olim : 

Fortunam  PrianU  oantabo  et  nobilA  beUum. 
^      Quid  dignum  tanto  feret  bic  promissor  hiatu  ? 

Parturiunt  montes ;  nasoetur  rídiculus  mus. 
UO  Quantó  rectius  bic,  qui  nil  molitua  inepté! 

Dic  miM ,  Musa ,  virum ,  capta  post  témpora  Troja , 

Qui  mores  hominum  multorum  vidit  et  urbes  ^o. 

Non  fumum  ex  fdgore,  sed  ex  fumo  daré  lucem 

Gogitat ,  ut  speciosa  ddiinc  miracula  promat : 
1 45  Antipbaten ,  Scyllamque ,  ét  cum  Gyclope  Gbarybdin. 

Nec  reditum  Diomedis  ab  interitu  Meleagri , 

Nec  gemíi^o  belium  Trojanum  orditur  ab  ovo. 

Semper  ad  eventum  festinat,  et  in  medias  res, 

Non  secus  ac  notas ,  auditorem  rapit ,  et  quse 
150  Desperat  tractata  nitescere  posse ,  relinquit ; 

Atque  ita  mentitur ,  sic  veris  falsa  remiscet , 

Primo  ne  médium,  m^io  ne  díscrepet  imum. 
Tu ,  quid  ego  et  populus  mecum  desideret ,  audi : 

Si  plausoris  eges  aul«a  manentis,  et  usque 
155  Sessuri,  doñee  cantor  Vos  plaudüe  áicsii , 

JEXsiis  cujusque  notandi  suut  tibi  mores , 

Mobilibusque  decor  naturia  dandus ,  et  annis. 
9    Ut  scriptor  cydicus.  No  se  sabe  á  qué  poeta  alude  ^quf  Horaeio.  Lla- 
mábanse poetas  aquellos  que  tomaban  por  argumentos  de  sus  composiciones 
un  episodio  cualquiera  de  los  poemas  de  Homero,  encerrado  en  el  estre- 
cho círculo  de  un  plan  trazado  de  antemano. 
*o    Dic  mihi,  Musaj  virum  capta Así  empieza  Homero  su  Odisea: 

AySpá  fÁoi  'ímxi,  MoSV«,  ^ffQKvrponov,  or  ^uc¿X«  voK\ÍL 

TlohXSy  «T'rtyBpaTfiv  'tJ'iV  ¿t^jtoL,  Keu  vóov  *íyveí. 

Cart.  1,  V.  1— 3. 
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Reddere  qui  voces  jam  scil  puer ,  et  pode  certo 

Signat  humum ,  gestis  paribus  coUudere,  et  iram 
160  Colligit ,  ac  ponit  temeré,  mutatur  ia  horas. 
Iiiú)erbis  juvenis ,  tándem  custode  remoto, 

Gaudet  equis ^  canibusque,  et  aprici  gramine  campi: 

Cereus  in  vitiunj  flecti,  moniloribus  asper, 

Utiliam  (ardus  provisor ,  prodigus  aeris, 
165  Soblimis,  cupidusque,  et  amata  relioquere  pernix, 
Conversís  studiis,  atas  animusque  virilís 

Queerit  opes ,  et  ámicitias;  ioservit  honori; 

Commisisse  cavet ,  quod  mox  mutare  laboret. 
Multa  senem  circumveniwit  incommoda ;  vel  quoii 
170  Qusrit,  et  inventís  miser  abslintet,  ac  tímet  uti ; 

Vel  quod  res  omnes  tí  mide ,  gelideque  ministrat ; 

Pilator ,  spe  longus ,  iners ,  avidusque  futori , 

DifBcilis ,  querulus ,  laudator  temporis  acti 

Se  puero ,  censor,  castigatorque  minorum> 
175     Multa  fenint  anní  venientes  oommoda  secum , 

Multa  recedentes  adimunt.  Ne  forte  seniles 

Mandentur  juveni  partes ,  pueroque  viriles, 

Semper  in  adjunctis ,  aevoque  morabimur  aptis. 
Aut  agitur  res  in  scenis,  aut  acta  reiertur : 
180  Segniüs  irrítant  ánimos  demissa  per  aurem , 

Quam  quae  sunt  oculis  subjecta  fídelibus ,  et  qu» 

Ipse  sibi  tradit  spectator.  Non  tamen  intus 

Digna  geri ,  promes  in  scenam ;  multaque  toUes 

Ex  oculis ,  qucB  mox  narret  facundia  preesens : 
1 85  Ne  paeros  coram  populo  Medea  trucidet ; 

Aut  humana  palam  coquat  exta  nefarius  Atreus; 

Aut  in  avem  Progne  vertatur ,  Cadmus  in  anguem. 

Quodcumque  ostendís  mihí  sic ,  incredulus  odi. 
Nevé  minor ,  neu  sit  quinto  produotior  actu 
190  Fábula  ,  quas  posci  vult,  et  spectata  reponi ; 

Nec  deas  intersit ,  nisi  dignus  vindice  nodus 

Inciderit ;  nec  quarta  loqui  persona  laboret. 
Actoris  partes  chorus ,  officíumque  viriie 

Defendat;  neu  quid  medios  intercinat  actas , 
195  Quod  non  proposito  conducat,  et  haereat  aplé. 

Ule  bonis  faveatque,  et  consilietur  amicis : 

Et  reg^t  iratos ,  et  amet  peocare  timentes  : 

Ule  dapes  laudet  mens®  brevis:  ilie  sahibrcm 

Justitiam,  legesque,  et  apertis  otía  porlís  : 
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200  II le  tegat  commissa  ,  Deosque  precetur ,  et  orot , 

Ut  redeat  miseris ,  abeat  foiiuna  superbis. 
Tibia  non.  ul  nunc,  orichalco  **  viñeta  ,  tubteque 

iEmuta ,  sed  lenuís ,  simplexque ,  foramine  pauco 

Adspirare ,  et  adesse  choris  erat  iitilis  ,  atque 
205  Nondum  spíssa  niniis  complere  sed  ¡lia  flatu : 

Quo  sané  populas  numerabilis ,  utpote  parvus  , 

Et  frugi :  castüsque ,  verecnndnsque  coibat. 

Postquain  coBpit  agros  extendere  victor ,  el  Urbem 

Latior  amplecti  murus,  vinoque  diurno 
SI  O  Placari  Genius  festis  impune  díebus . 

Accessit  Dumerisque ,  modísque  licentia  major. 

Indoctus  quid  enim  saperet ,  liberque  laborum 

Rusticus  urbano  confusus ,  turpis  honesto? 

Síe  prisca)  motumque ,  et  luxuriem  addidit  arti 
216  Tibicen ,  traxitque  vagus  per  pulpita  Testem. 

Sic  etiam  fidibus  voces  crevere  severis , 

Et  tuHt  eloquíum  insolitum  facundia  praeceps , 

Utüiumque  sagax  rerum ,  et  divina  futuri , 

Sortilegis  non  discrepuit  sententia  Delphis. 
220      Carmine  qui  trágico  vilem  certavit  ob  hircum, 

Mox  etiam  agrestes  Satyros  nudavit ,  et  asper 

Inoolumí  gravitate ,  jocum  tentavít ;  eo  quód 

Illecebris  erat ,  et  grata  novitate  morandus 

Spectator ,  fiinclusque  sacris ,  et  potus  ,  et  exlex. 
225  Yeriim  ita  risores ,  ita  commendare  dicaces 

Conveniet  Satyros ,  ita  verteré  seria  ludo , 

Ne ,  quicumque  Deus ,  quicumque  adbibebitur  heros , 

Regali  conspectus  in  auro  nuper ,  el  ostro , 

Migret  ín  obscuras  humili  sermone  tabernas ; 
230  Aut ,  dum  vital  humum ,  nubes  et  inania  caplet. 

Effutire  leves  indigna  tragcedia  versus , 

Ut  festis  matrona  moveri  jussa  diebus , 

Intereril  Satyrís  paulum  pudibunda  protervis. 
Non  ego  inornata ,  et  dominantia  nomina  solum , 
235  Yerbaque ,  Pisones ,  Satyrorum  scriptor  amabo : 

Nec  si  enitar  trágico  diferre  colorí  , 

Ut  nibii  intersit  Davusne  loquatur ,  et  audax 

Pylhias  <*  emunclo  lúcrala  Simone  ^s  lalenlum, 
1 1    Orichalco,  ^ra  una  especie  de  metal  precioso  que  se  asemejaba  al  oro. 
' «    Pythias.  Criada  de  comedia  en  Locilio  y  TereDcio. 
>5    Sinume.  Simón ,  viejo  de  comedia. 
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An  cusios,  famulusque  deí  Silenus  alumni. 

240      Ex  noto  Gctum  cannen  sequar ,  u(  sibí  quivis 
Speret  ídem ;  sudet  maliüm ,  fruslraquc  laboret , 
Aüsus  ídem :  tantum  series ,  juncturaque  pollei ! 
Tantum  de  medio  sumpiis  aocedit  hóooris ! 
Sylvis  deduclí  caveant ,  me  judice  Fauní , 

245  Ne ,  velut  innali  triviis ,  ac  pcBoe  forenses , 

ÁQt  Dimium  teoeris  jayeneDtur  versibus  unquam , 
Aut  immunda  crepent ,  igoominiosaque  dicta : 
Offenduntur  enim ,  quibus  est  equus ,  et  pater ,  el  res : 
Nec ,  si  quid  fricü  cíceris  probat,  et  nucis  emptor , 

250  iEquis  accipiunl  animís ,  dooantve  corona. 

Syllaba  longa  brevi  subjecta  vocatur  iambus  , 
Pes  citus:  uode  etiam  trimetris  accrescere  jussit 
Nomen  íambeis ,  cum  seoos  redderet  ictus , 
Primus  ad  extremum  similis  sibt ;  non  ita  prideni , 

255  Tardior  ut  pauUo ,  graviorque  veniret  ad  aures , 
Spondeos  stabiles  in  jura  paterna  recepit 
Commodus  et  patiens ;  non  ut  de  sede  secundA 
Cederet,  aut  quartá  socialiter.  Hic  et  in  Acci  ^* 
Nobilíbus  trimetris  apparel  rarus  et  Enni. 

260  In  scenam  missus  magno  cum  pondere  versus , 
Aut  operas  celerís  nimiüm ,  curaque  carenlis , 
Aut  ignórala)  preomit  arlis  crimine  lurpi. 
Non  quivis  videt  iomiodulata  pocmata  judex, 
El  data  Ronianis  venia  esl  indigna  poélís. 

265  Idcircone  vager,  scribamque  lícenter?  an  omncs 
Yisuros  peccata  pjuitem  mea ,  tutus  et  intra 
Spem  veniffi  cautus?  Yítavi  denique  culpam  ,     / 
Non  laudem  merui.  Vos  exemplaria  Greca 
'     Nocturna  vérsate  manu,  vérsate  diurna. 

270  Al  nostri  proavi  Plautinos,  et  números ,  et 
Laudavere  sales ;  nimiiim  palienler  ulrumque , 
Ne  dicam  stulté ,  mirati :  sí  modo  ego ,  et  vos 
Scimus  inurbanum  lepido  seponere  dicto, 
Legitimomque  sonum  digilis  callemus,  et  aure. 

275  Ignolum  trágica  genus  invenisse  Camoene 
Dicilur ,  et  plaustrís  vexisse  poemata  Thespis , 
Qu«  canerent ,  agerentque  peruncti  fsBcibus  ora. 

t*    Acá.  Accio,  poeta  cómico,  contemporáneo  de  Ennio  y  Pacuvio,  fun- 
dadores del  teatro  latino. 
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Post  huno  person» ,  palleoque  repcrtor  honeste 

i£schylus ,  et  modicis  instravit  pupila  tignis , 
280  Et  docuit  magnumque  ioqai  y  nitiqae  cothurno. 

Successit  vetos  his  Comoedia  ^^ ,  non  sine  malta 

Laude ;  sed  in  vitium  libertas  excidit,  et  vim 

Dígnam  lege  regí :  lex  est  accepta  ,  chorusque 

Turpiter  obticuit ,  sublato  jure  nocendí. 
285  Nil  intentatum  nostri  liquere  poetas: 

Nec  mínimum  meruere  decus ,  vestígia  Graeca 

Ausl  deserere ,  et  celebrare  domestica  facta  ; 

Vel  qui  pretextas ,  vel  qui  docuere  togatas. 

Nec  virtute  foret ,  clarisve  potentius  armis , 
290  Quam  linguá ,  Latium ,  si  non  offenderet  nnum- 

quemque  poetarum  limas  labor,  et  mora.  Vos,  o 

Pompilius  sanguis ,  carmen  reprehendite  ,  quod  non 

Multa  dies,  et  multa  litura  coercuit,  atque 

Perfectum  decies  non  castigavit  ad  unguem. 
295      Ingenium  misera  quia  fortunatíus  arte 

Credit ,  et  excludit  sanos  Helícone  poetas 

Democritus,  bona  pars,  non  ungues  poneré  curat, 

Non  barbam ;  secreta  petit  loca ,  balnea  vitat. 

Nancisoetur  enim  pretium ,  nomenque  poetae , 
300  Sí  tribus  Anticyris  caput  insanabile  nunquam 

Tonsori  Licino  commiserit.  O  ego  lasvus , 

Qui  purgor  bílem  sub  verní  temporis  horaml^ 

Non  alíus  f aceren  melíora  poemata;  veriim 

Nil  tantí  est.  Ergo  fungar  více  cotis ,  acutum 
305  Reddere  quae  ferrum  valet ,  exsors  ipsa  seoandi : 

Munus  ,.et  offícium ,  nibil  scribens  ipse ,  decebo : 

Unde  paréntur  opes ;  quid  alat ,  formetque  poétam ; 

Quid  deceat ,  quid  non ;  quó  vírtus ,  quó  ferat  error.  ' 

Scríbendi  recté  sapero  est  et  principium ,  et  fons. 
310  Rem  tibí  Socráticas  poterunt  ostendere  cbartae; 

Verbaque  provisam  rem  non  invita  sequen  tur. 

Qui  didícíl  patrise  quid  debeat ,  et  quid  amicis , 

Quo  sit  amore  parens,  quo  fraler  amandus  >  et  bospes , 

Quod  sit  conscripti,  quod  judiéis  offícium  ,  qaad 
315  Partes  in  bellum  missi  ducis ;  ille  profectó 

Reddere  persone  scit  convenientia  cuique. 

16  SuccessU  vetus  his  com<jedia.  La  de  Aristófanes  por  ejemplo,  que  ponía 
en  ridículo  personajes  contemporáneos  nombrándolos  en  las  tablas  por  sus 
propios  nombres. 
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Respicere  exemplar  vítse ,  inoromque  jabebo 

Doctum  imitatorem ,  et  veras  hínc  duoere  voces. 

iDterdum  speciosa  locis ,  morataque  recté 
3i0  Fábula ,  Dullius  veneris  ,  sine  pondere  et  arte , 

Valdíüs  oblectat  populuro ,  mettüsque  moratur , 

Quám  versos  inopes  rerum ,  nugaeqoe  canone. 
Grajis  ingeninm ,  Grajis  dedit  ore  rotundo 

Musa  loqui ,  prseter  laudeni  nollíus  avarís : 
325  Romani  pueri  longís  rationibus  assem 

Díscunt  in  partes  centum  díducere. —  Dtcat 

Filius  Álbini  1^:  si  de  quicunce  remota  est 

líncia ,  quid  soperal?— Poteras  dixisse :  IVíciw.— Eu ! 

Rem  poteris  servare  tuam.  Redit  uncia,  quid  fit? 
330  — Semw.— An ,  haec  ánimos  smgo,  et  cura  peculi 

Quum  semel  imbuerit ,  speramus  carmina  fingi 

Posse  linenda  cedro ,  et  levi  servanda  cupresso? 
Aut  prodesse  volunt ,  aut  delectare  poete , 

Aul  simui  et  jocunda  et  idónea  dícere  vit». 
335  Quidquid  praecipies ,  esto  brevis ;  ut  citó  dicta 

Percipiant  animi  dóciles,  teneantque  fídeles: 

Omne  supervacum  pleno  de  pectore  manat. 

Ficta  voluptatis  causa  sint  pnnima  veris:  i 

Ncc ,  qoodcomqoe  Tolet,  poscat  sibi  fábula  credi; 
3^0  Neu  pransas  Lamie  *'  vivum  pnerum  extrabat  alvo. 

Centuriae  seniorum  agitant  expertia  frugis; 

Ceisi  praetereunt  austera  poemata  Rbamnes : 

Omne  tulit  punctum ,  qui  miscuit  utile  dulci , 

Lectorem  delectando,  pariterque  monendo. 
345  Hic  meret  »ra  liber  So^iis ;  hic  et  mare  transit, 

Et  longum  noto  scríptori  prorogat  eevum. 
Sunt  delicta  tamen,  quibus  ignovisse  velimus: 

Nam  ñeque  chorda  sonum  reddit ,  quem  vult  manus,  et  mens, 

Poscentique  gravem  perssBpe  remitlit  acutum ; 
350  Nec  semper  feriet ,  quodcumque  minabitur  arcus. 

Veriim  ubi  plura  nitent  in  carmine ,  non  ego  paucis 

Ofrendar  maculis ,  quas  aut  incuria  fudít , 

Aut  bumana  parum  cavit  natura.  Quid  ergo  est? 

*6    Mbmi.  Rico  usurero  de  aquel  tiempo. 

*7  LamicB,  Las  lamias,  seguo  la  opinión  del  vulgo,  eran  duendes  ó  fan- 
tasmas que  bijo  la  figura  de  mujeres  andaban  de  noche  chupando  la  sangre 
á  los  nifios,  ó  se  los  tragaban.  Lo  cierto  es  que  Its  nodrizas  en  Roma  metian 
miedo  á  los  nifios  con  (as  lamias ,  como  las  nuestras  con  el  coco. 


Digitized  by  VjOOQIC 


368  AÑO  DB  RRTÓBICA  T  POÉTICA. 

Ul  scríptor  si  peccat  idera  librarías  usque, 

355  Quamvis  est  monitus,  venía  caret;  ei  cicharoedus 
Ridetur ,  corda  qui  semper  oberral  eadem , 
Stc  míhi,  qui  mulUim  cessal,  fit  GhoDrilus  ille , 
Qaem  bis  terve  iwnam  cam  risa  míror;  et  ídem 
ladignor ,  qaandoque  bonos  dormitat  Homems. 

360  Verüm  opere  in  longo  fas  est  obrepere  somnum. 
üt  pictura  poesis:  erit  quse,  sí  propíüs  stes. 
Te  capiet  magís;  et  quedam ,  si  longiiis  abstes; 
Itec  amat  obscurum;  volet  haec  sub  luce  videri , 
'         Jodicís  argutum  quaa  non  formidat  acumen : 

365  HffiC  placuit  semej ;  hsc  decies  repetita  placebít. 
O  major  juvenum ,  quamvis  et  voce  paterna 
Fingerís  ad  rectum ,  et  per  te  sapis ,  hoc  tibí  dictum 
Tolie  memor :  certis  médium ,  et  tolerabile  rebus 
Recté  concedí.  Gonsultus  juris,  et  actor 

370  Causarum  mediocris  abest  virtute  díserti 
Messal»,  nec  scit  quantum  Casseltus  Aulus; 
Sed  tamen  in  pretio  est  Mediocríbus  esse  póetís 
Non  homines,  non  Di ,  non  concessere  colümp»  ^^. 
Ut  gratas  ínter  mensas  symphonia  discors 

375  Et  crassum  unguentum ,  et  sardo  cum  melle  papaver 
Offendunt ,  poterat  dud  quia  coena  sine  istis  : 
Sic  animis  natum ,  ínventumque  poema  javandis , 
Sí  paullum  á  summo  díscessit ,  vergit  ad  tmum. 
Ludere  qui  nescit ,  campestribus  abstinet  anuís, 

380  Indoctusque  pilsB  ,  díscive,  trochive  qutescit; 
Ne  spissffi  risum  toUant  impune  coronae. 
Qui  nescit,  versus  tamen  audet  fingere!  Quidni? 
Líber ,  et  ingenuus ,  prssertim  census  equestrem 
Summam  nummorum  ,  vitioque  remotas  ab  omni. 

385  Tu  nihil  invita  dices,  faciesve  Minerva: 

Id  tibí  judicíum  est ,  ea  mens.  Si  quid  tamen  olim 
Scripserís,  in  Metí  descendat  judicis  aures 
Et  patris,  ei  nostras;  nonumque  prematur  in  annum, 
Membranis  intus  posilis.  Delere  licebít , 

390  Quod  non  edideris ;  ncsctt  vox  missa  revertí. 

Silvestres  homines  sacer ,  ínterpresque  Deoruui 
CflDdibus ,  et  victu  fccdo  deterruít  Orpheus; 

48  CdumncB,  Los  pilares  de  las  tiendas  de  los  libreros  donde  so  ponían 
ios  anuncios  de  los  libros  en  venta.  Algunos  ereen  que  alude  Horacio  á  los 
estantes  de  las  librerías ,  en  donde  se  colocaban  las  obras  nuevas. 
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Dictus  ob  hoc  lenire  tigres ,  rabidosque  leones : 
Dictus  et  Amphion,  Thebanao  conditor  arois , 
395  Saxa  moveré  sonó  testndinis,  et  prece  blanda 
Duoere,  quo  vellet  Fuít  hoc  sapientia  qoondam, 
Publica  prWatis  secemere  y  sacra  profiínis ; 
Goncubita  prohibere  vago;  daré  joramaritis; 
Oppida  moliri ;  leges  incklere  iigno. 
400  Sic  honor,  et  nomen  divinis  yatibos,  alque 
Garminibus  yenit.  Post  bos  inngnis  Homerus, 
TyrtaBUsque  ^^  mares  ánimos  in  Martia  bella 
Versibus  exacuíL  Dicte  per  carmina  sortes , 
Et  vítffl  monstrata  yia  est;  et  gratia  regum 
405  Pieriis  tentata  modis;  Indusqae  repertos , 
Et  longorum  operom  finia:  ne  forlé  podori 
Sit  tibí  Musa  lyrffi  solers,  el  cantor  Apollo. 
Natura  fieret  laiidabüe  carmen,  an  arte , 
Qussitum  est.  Ego  nec  stndium  sino  divite  vena ,  * 
41 0  Nec  rude,  quid  possit  video  ingenium :  alterios  sic 
Altera  poscit  apem  res ,  ei  eot^nrat  árnica 
Qui  studel  optatam  curso  oontingere  metam » 
Multa  tulit ,  fecilque  puer ,  sudavH,  et  alaíl; 
Abstínuit  Venere  et  vino :  qui  Pytbia  cantat 
415  Tibícen,  didicit  priiis,  extim«itqae  magistrum* 
Nec  satis  est  dixiase:  tEgo  mira  poémala  pango; 
Occupet  extremum  scabies  ^^ ;  mihv  torpe  relinqai  est. 
Et ,  quod  non  didict ,  sané  nescire  fatire. » 
Ut  prsBCo ,  ad  merces  turbam  qui  cogit  emendas , 
490  Assentatores  jubet  ad  lucrum  ¡re  poeta 

Dives  agris  >  dives  positis  in  foenore  nummis. 
Si  vero  est ,  unctum  qui  recté  poneré  possit , 
Et  spondere  levi  pro  paupere ,  et  erípere  atris 
Litibus  implicitum,  mirabor,  si  sciet  inter- 
495  Noscere  mendacem ,  veromque  beatus  amicum. 
Tu ,  seu  donaris ,  seu  quid  donare  voles  cut , 

*9  TyrUBus,  El  poeta  ateniense  Tirteo  era  cojo  y  feo.  Los  atenienses  por 
burla  Be  lo  enviaron  á  los  espartanos,  que  les  habían  pedido  un  general  para 
hacer  la  guerra  contra  los  Mesenios.  Tirteo  con  sus  cánticos  marciales  supo 
inflamar  de  tal  modo  el  ánimo  de  los  espartanos ,  que  por  su  causa  triunfa- 
ron de  itts  enemigos. 

^  OccupH  eoBtrtmum  scabies.  «Mala  sama  le  coja  al  último.»  Era  refrán 
qoe  usaban  los  muchachos  para  animar  á  correr  al  que  se  iba  quedando  atrás 
en  la  carrera. 

TojK)  IV.  24 
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Nolito  ad  versus  iibi  fiícUlb  duoere  plenum 

LaetitíaB ;  clamabit  eoiln:  jmlchril  btnél  reciel 

Pallescet  super  his;  ettam  stillftbtt  amicis 
430  Ex  ocults  rorem ;  aaliet ,  tuodet  pede  terram. 

Ut,  qui  conducii  ploranl  ia  faoere,  diouQt , 

Et  faciunt  prope  plora  doléntibos  ex  animo .  sie 

Derisor  vero  plus  laudatore  movetur. 
Reges  dicuntar  mullis  nrgere  óulnllis 
i35  Et  torquere  mero ,  qiiem  pérspóxisse  laborant , 

An  sit  amicitiá  dignus*  Si  carmina  condes , 

Nunquam  te  fallant  animi  sub  Tulpe  latentes. 
Quintilio  **  si  quid  recitares,  corrige  ,  sodes, 

Hoc ,  ajebat ,  et  hoc.  Mello»  Ce  posee  negares, 
440  Bis  terque  expertom  Tmétra;  delere  jubebat, 

Et  malé  tomatos  incodi  reddere  versos» 

Si  deflendere  deHct«m  ^  qoam  verterá » malíes , 

Nullum  oltra  verbum »  aot  operam  sumebal  inavem » 

Qoin  sine  jrivali  teqoe,  ei  toa  eoloi  amares. 
445  Yir  bónus  et  pradeña  versus  reprehende!  inertes; 

Gulpavit  duros ;  inoomptis  aUioet  atrum 

Transverso  o^mo  signutíi ;  embitiosa  recHiet 

Ornamenta ;  parom  datis  lucem  daré  coget ; 

Arguet  ambiguétiiotom  ,  OMitanda  notabft ; 
450  Fiet  Aristarchus  ^> ;  non  díoet :  Cur  ego  amicum 

Offeadam  in  augis  ?  Ho  nugaa  seria  duoent 

In  mala  derisum  semel ,  exceptumqoe  sinesiré.  ' 

21  QuirUilio.  Crítico  famoso  contemporáneo  de  Horacio ,  y  á  quien,  amaba 
mucho,  según  vemos  que  deplora  su  muerte  en  la  Oda  24  del  libro  I,  cuando 
dice: 

Qui  désiderío  s¡t  pudof  aut  modus 
Táñ  CÉri  cáfpllís?  Príedfpe  lúgubres 
Caiitus «  Ücüpeftiene ,  <m\  liquídam  Páter 

Vocera  oimi  eithara  dedit. 
Ergo  Qoinoiilium  perpetmu  sopor 
Urgetl  cui  Pudor,  et  JusUIísd  sóror  , 
Incorrupta  Fides ,  nudaque  Veritas 
Quando  ullum  inveni^t  parem? 
2í    AriUarchus.  Fué  Aristarco  un  gramático  do  Alejandría  y  maestro  del 
hijo  de  Filometor ,  rey  de  Egipto.  Según  refieren  Cicerón  y  Eliano,  era  «u  crí- 
tica tan  fina  y  segura «  que  disUnguia  en  Homero  los  versos  espúreos  de  los 
que  eran  genuinos  de  este  poeta.  De  aquí  provino  dar  el  nombre  de  Aristarco 
á  todo  crítico  juicioso ;  como  el  de  Zoilo  para  calificar  á  un  censor,  injusto  y 
maldiciente. 
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Ut  maia  quem  scabies ,  aut  morbos  regius  urget , 

Aut  fanatícus  error ,  et  iracunda  Diana ; 
455  Vesanum  tetigtsse  timent ,  fugiuntque  poetam , 

Qui  sapiunt :  agiUnt  paeri ,  ¡ncautique  seqaún^ur. 

Hic,  dum  sublimes  versus  ructatur ,  et  errat, 

Si,  veluti  merulis  intentus  decídit  auceps 

In  puteum  foveamve ;  licét ,  Succurrite ,  longum 
460  Glamet ,  lo  cives !  non  sit  qui  tollere  curet. 

Sí  quis  curet  opem  ierre ,  et  demittere  f unem : 

Qn!  seis,  an  prudens  huc  se  dejecerit,  atque 

Servan  nolit?  dicam,  Siculique  poet® 

Narrabo  interitum :  Deus  immortalis  haberi 
465  Dum  cupit  Empedocles  ^^,  ardentem  frigidus  ^tnam 

Insiluit^  Sit  jus,  liceatque  perire  poétis. 

Invitum  qui  serval,  ídem  facit  occidenti. 

Nec  semel  hoc  fecit;  nec ,  si  retractus  erit ,  jam 

Fiet  homo,  et  ponet  Vámosse  mortis  amorem. 
470  Nec  satis  apparet,  cur  versus  factitet:  ulriim 

Minxerít  in  patrios  cinereüs,  an  triste  bidental  ^* 

Moverit  inceslus.  Certé  furit ;  ac  velut  ursus, 

Objectos  cavesD  valuit  si  frangere  clathros , 

Indoctum ,  doctumqne  fugat  recitator  acerbus : 
475  Quem  vero  arripuit ,  tenet,  occiditque  legendo , 

Non  missura  cutem ,  nisi  plena  cruoris  hirudo. 

^'  Empedocles.  Era  poeta  y  natural  de  Agrigento  en  Sicilia.  Se  dice  que 
hubo  de  precipitarse  en  las  llamas  del  monte  Etna ,  para  hacer  creer  que 
habia  sido  arrebatado  y  colocado  entre  los  dioses;  pero  la  lava  del  volcan 
arrojó  luego  una  sandalia  de  bronce  de  las  que  usaba  el  extravagante  filóso- 
fo, descubriendo  así  su  necia  locura  y  temeridad. 

S4  Bidental.  Era  la  sefial  que  ponían  en  el  paraje  en  que  habia  caído  un 
rayo  ó  centella:  purificaban  los  arúspíces  aquel  sitio  por  el  sacrificio  de  una 
oveja  llamada  Udens :  y  los  que  profanaban  este  lugar  sagrado  ó  quitaban 
aquella  señal,  que  eran  estacas  ó  piedras  colocadas  alrededor,  eran  tenidos 
por  impíos. 
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Si  se  exceptúan  algunos  felices  ensayos  de  Cátulo ,  la  poesía  lírica  de  los 
latinos  está  toda  entera  contenida  en  las  odas  del  inmortal  poeta  venusino, 
cuyo  armonioso  instrumento  recorre  atrevidamente  todas  las  escalas,  desde 
el  ditirambo  hasta  la  canción.  Cuando  decimos  de  Simónides  que  es  melancó- 
lico, de  Tirteo  que  es  belicoso,  de  Píodaro  que  es  atrevido,  de  Arquíloco 
que  es  mordaz ;  «uando  atribuimos  á  Anacreonte  la  suprema  perfección  eo 
describir  escenas  de  deleite,  á  Safo  la  delicadeza,  á  Ovidio  la  facilidad  y  la 
ibondancia,  hemos  deQoido  el  género  de  talento  que  á  cada  uno  de  estos 
poetas  distingue,  pero  en  Horacio  se  reúnen  á  porfia  todas  estas  perfeccio- 
nes hermanadas  entre  sí  con  el  mas  exquisito  gusto.  Para  el  admirable  poeta 
de  Tibur  todos  los  tonos  son  conocidos ,  ya  nos  introduzca  en  el  concejo  de 
los  dioses ,  para  escuchar  los  oráculos  que  anuncian  la  grandeza  de  Roma ,  ya 
asistamos  á  las  deliberaciones  del  senado ,  para  presenciar  el  noble  sacrificio 
de  Régulo.  Si  deplora  la  pérdida  de  las  creencias,  nos  parece  oír  á  un  sacer- 
dote inspirado  do  los  dioses ,  y  si  se  propone  celebrar  las  hazañas  de  un 
héroe,  sigue  con  Píodaro  el  vuelo  del  águila  en  las  altas  regiones  de  la  poesía; 
toma  la  entonación  misteriosa  de  los  oráculos  para  amenazar  al  pérfido  ro- 
bador de  Elena :  luego  descendiendo  de  la  altura  á  que  solo  él  sabe  llegar, 
¡con  qué  gracia  sabe  reconciliar  á  los  amantes!  ¡qué  tierna  simpatía  cuando 
consuela  el  dolor  de  un  amigo  con  su  propio  dolor!  ¡qué  melancolía  tan 
dulce ,  cuando  ve  desvanecerse  con  raudo  vuelo  los  afios ,  que  en  sus  inexo- 
rables alas  se  llevan  nuestra  juventud ,  nuestros  eosuefios  de  felicidad ,  para 
nunca  mas  volver ! 

Pero  en  esto  como  en  todo  imitó  y  aun  copió  Horacio  á  los  griegos 
también  se  nos  dirá  que  él  mismo  confiesa  su  impotencia  para  competir  con. 
el  inspirado  cantor  de  los  juegos  olímpicos ,  cuando  exclama : 
Pindarum  qiUsquis  studH  (smulari , 
....  ceralis  ope  DcBdcUea 
NUUur  pennis,  vitreo  éUídurtu 
Nomina  ponto. 

Sin  embargo,  cuando  estudiamos  ambos  poetas,  nos  sentimos  mas  des- 
lumhrados que  conmovidos  ante  1»  atrevida  magnificencia  del  poeta  griego, 
al  paso  que  leyendo  á  Horacio  nuestros  afectos  y  nuestras  sensaciones  están 
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siempre  en  armonía  con  los  afectos  y  sensaciones  del  poeta  fliósofo.  Para 
admirar  á  Pindaro,  necesitamos  evocar  los  grandes  espectáculos  de  la  Gre- 
cia ,  y  casi  siempre  la  individualidad  del  poeta  queda  eclipsada  y  absorbida 
en,  nuestra  fantasía  por  la  inmensa  universalidad  del  pueblo  que  lo  rodea; 
pero  Horacio  es  el  poeta  de  todos  los  tiempos ,  porque  el  principio  sujetivo 
de  sus  obras  es  independiente  del  mando  que  le  vio  nacer.  Cuando  repite  á 
Mecenas,  su  protector  y  su  gloria  (et  prestdtiim,  et  dulce  decía),  que  no 
podria  vivir  sin  él ,  y  (|ua  quiere  morir  cuando  él  muera ;  su  genio  le  dice 
que  se  ha  erigido  un  monumento  mas  duradero  que  el  bronce,  y  que  sus 
obras  serán  las  delicias  del  mundo,  aun  muchos  siglos  después  que  la  fama 
del  pueblo  rey  se  haya  extinguido  en  la  memoria  de  los  hombres. 


(EXODARUM  LIBRO  PRIMOO 

CARMEN    I. 

AÜ     MACENATEM     ^ 

Mxcenas ,  atavis  edite  regibus , 
O  et  priBsidíum,  et  dalce  decus  uieum! 
Sunt ,  quos  curriculo  pulverem  Olympicuui ' 
Collegisse  juvat;  metaque  fervidis 
Evitata  rotis  ,  palmaque  nobilís , 
Terrarum  domines  evehit  ad  Déos. 
Hanc ,  si  mobilium  turba  Quiritiam 
Certat  tergeminis  toUere  honoribus  *  : 
Ulam,  si  proprio  condidít  hórreo 
Qoidquid  de  Lybicis  verritur  aréis. 
Gaudentem  patrios  fíndere  sarculo 
Agidos:  Attalícis  conditionibus  ' 
Numquam  dimoveas,  ut  trabe  Cypriá 
Myrthoum  pavidus  nauta  secet  mare. 
Luctantem  Icariis  fluctibus  Africum 
Mercator  metuens ,  otiumet  oppidí 
Laudat  rura  suí:  mox  refícit  rates 

1  Esta  oda  es  monocolos  6  de  un  metro.  Sus  versos  son  asclepiados  que 
constan  de  un  espondeo ,  un  dáctilo,  un  espondeo,  un  anapesto  y  un  yambo, 
y  se  miden  así: 

Maécé  I  nás  ala  I  vis  é  j  dité  ré  |  gibüs. 

^    Tergiminis  honoribus.  Esto  es:  el  consulado ,  la  pretura  y  el  editado. 
3    AUalicis  condüionibus.  Las  riquezas  de  Átalo,  rey  de  Pérgamo,  coy  os 
inmensos  tesoros  eran  proverbiales. 
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Quassas ,  indocilís  pauperiem  paii. 
Est  qui  nec  veteris  poeula  Maasici  * » 
Nec  partem  aoMo  demere  do  dte 
Spernit,  auno  viridi  meuibra  sub  »rlmio 
Slralus ,  Duuc  ad  aqu»  lene  oaput  sací». 
Multos  castra  jnvani ,  et  lituo  ttibe 
Permixtus  somia$ »  bellaque  mairibud 
Delestata.  Manet  aub  Jove  frígido 
YeDator,  tener»  coojugis  iinmeoior : 
Seu  visa  est  catulis  cerva  fídelibus , 
Seu  rupit  teretes  Marsus  aper  plagas. 
Me  doctarum  iiedenp  prraúa  frontiuin 
Dis  miscent  soperas :  me  ^eUdom  neuius , 
Nympharumque  Uves  ouin  Satyris  chorí , 
Secerount  populo ,  si  ñeque  tibias 
Euterpe  cohibet ,  nec  Polyhymnia 
Lesboum  refugit  tendere  barbiton  *. 
Quod  si  me  Lyricis  vatibus  inseris , 
Sublimiferiam  siáera  vórtice. 

CARMEN  11. 

AD    AUGUSTUM    C.ESAREM    ^. 

Jam  satis  tenis  nivis  ,  atque  dirá; 
Grandinis  uiisit  Pater,  et  rubente 
Dexterá  sacras  jaculalus  arces , 

*  MassicL  De  Masica,  monte  de  ia  Campaoia,  cuyos  leíaos  erao  muy  es- 
timados. 

s  Lesboum  barbilom.  Los  dos  modelos  de  Horacio ,  Alceo  y  Safo ,  eran  na- 
turales de  la  isla  de  Lésbos. 

^  Eq  justo  castigo  de  la  muerte  de  Cdsar  Roforevienen  muchas  calamida- 
des al  pueblo  romano.  Qfra  Horacio  ia  única  esperanza  del  imperio  en  la 
vida  y  conservación  de  Augusto. 

Esta  oda  es  dicolos  tetrástrofos.  Los  tres  primeros  versos  son  sáflcos ,  y 
consta  cada  uno  de  cinco  pies :  el  primero  y  cuarto  troqueos ,  el  segundo  y 
qainio  espondeos,  que  también  suele  ser  troqueo^  y  el  tercero  dáctilo.  Su 
medida  es  como  sigue : 

iám  si  I  tís  tér  |  ris  nivIs  |  álqae  |  díraé. 

£1  cuarto  de  cada  estrofa  es  adónico ,,  y  consta  de  un  dáctilo  y  un  es- 
pondeo. Se  mide: 

Térrúlt  |  órbém. 
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Terraiturbem; 
Terruit  gentes,  grave  ne  rediret 
Sfflculum  Pyrra ,  nova  monstra  questae , 
Omne  cüm  Proteos  pecus  egit  altos 

Yisere  montes. 
Piscium  et  summá  genos  haaái  olmo , 
Nota  qoffi  sedes  foerat  colombis; 
Et  soperjecto  pavid»  nataront 

.£qoore  damoe. 
Vidimus  flavom  Tiberim,  retortis 
Litore  Etrusco  violeoter  ondís , 
Iré  dejectom  monomenta  Regís  ^, 

Templaqoe  Vest® : 
IlisB  8  dom  se  nimiüm  qoerenti 
Jactat  oltorem,  vagos  et  sinistra 
Labílor  rípá  » ,  Jove  non  probante  o- 

xoríos  amnis. 
Aüdíet ,  dves  accoisse  femim, 
Qoo  graves  Pers©  meliiis  perirent^: 
Aodiet  pognas  vitio  pareotum, 

Rara  joventos. 
Qoem  vocet  Divúm  popólos,  roentis 
Imperi  rebos?  prece  qoá  fatígent 
Vírgines  sanct»  miniís  aodíentem 

Carmina  Vestam  ? 
Coi  dabit  partes  scelos  expiandí 
Jopiter  ?  Tamdem  venias ,  precamor , 
Nobe  candentes  horneros  amíctos 

Aogor  Apollo. 
Sive  tü  mavís,  Erycina  ridens , 
Qoam  Jocos  círcomvolat ,  et  Copido : 
Sive  neglectom  genos,  et  nepotes 

Respicis  auctor , 
Heo !  nimis  longo  satiate  lodo , 
Qoem  jovat  clamor ,  galeseqoe  IdDves , 
Acer  et  Marsi  peditis  croentom 

Yoltos  in  bostem. 

^    Monumenia  RegU.  Esto  es ,  el  sepulcro  de  Numa  Pompilio. 

s  //ice.  Madre  de  Rómulo,  lloró  también  la  muerte  de  César,  que  era  su 
descendiente. 

9  Sinittra  labilur  rípá.  La  parle  principal  de  la  ciudad  de  Roma  esUba 
situada  en  la  orilla  izquierda  del  Tiber. 
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Sive  mutatá  jovenem  figura 
Ales  in  terris  imitarís ,  almud 
Filias  Maj» ,  patiens  vocari 

Cñsaris  ultor , 
Seras  in  c(Blum  redeas ,  díaooe 
Lstus  intersis  populo  Quii  üu  : 
Nevé  te  nostris  Titíis  íniquum 

Ocior  aara 
ToUat:  luc  magnos  jwliüs  triumphos  ,     ' 
Hlc  ames  dicí  pater  *o  atque  princeps  ,  ^ 
Neu  sinas  Medos  equitare  inultos  ,         •* 

Te  duce ,  Geesar.    ^'^'^  •^  -  e«n%í 

CARMEN  ni. 

AD  MAYIH  TBHINTBH  VIR6IL1UH  ATBNAS   ^*. 

Sic  te  diva  >^  poleos  Cypri, 
Síc  fratres  Helen»  >>  lucida  sidcra  , 

Yentorumque  regat  pater  ^* , 
Obstricis  alifs,  prater  lapiga , 

Navis ,  qu8B  tibi  creditum 
Debes  Yirgiliam ,  finibas  Atlícis 

Reddas  incolumem  precor , 
Et  serves  aniíu®  dimidium  meeo 

UH  robur  et  ses  triplex 
Girca  pectus  erat ,  qui  fragilem  traei 

Gommisit  pelago  ratem 

10  Pater.  Augusto,  por  decreto  del  senado,  fué  apellidado  Padre  de  la 
Patria. 

>  *  Pide  Horacio  á  la  nave  en  que  va  su  amigo  Virgilio ,  que  lo  lleve  sal- 
vo al  Ática.  De  hierro,  añade  luego,  tenia  el  pecho  el  primero  que  á  la  vis- 
ta de  innumerables  riesgos  fió  al  mar  su  vida  en  frágil  lefio. 

Esta  oda  es  dícolos  distrofos.  El  primer  verso  es  glicáoico  y  consta  de 
un  espondeo  y  dos  dáctilos,  el  cual  se  mid^  así: 

Síc  té  I  DTvá  p5  j  téns  Gipri. 

Este  verso  alterna  con  el  pequefio  asdepiadeo  que  se  mide  como  los  de  la 
oda  primera. 
12    Diva.  Venus  adorada  en  Chipre. 

>'    Fraires  /fefotue.  Castor  y  Polox  que  fueron  trasformados  en  estrellas. 
í«    Miier.  Eolo. 
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Priuius  >  neo  tímuit  praacipitem  Afiricuui , 

Decertantem  Aquilombas, 
Nec  tristes  Hyadas ,  nec  rabiem  Noti; 

Quo  non  arbiter  Hadri» 
Major ,  tollere  sea  poneré  vult  freta 

Quem  luortis  tímuit  gradum, 
Qui  siccis  ocali»  loonstra  nataotia  , 

Qui  vidit  mare  turgidum ,  et 
Infames  scopulos  Acrocerauoia  ^^  ? 

Nequidquam  Deus  absoidit 
Prudens  OoeaDo  dissociabili 

Térras,  si  tanien  impie 
Non  tangenda  rates  transiUunt  vada. 

Audax  omnia  perpeti 
Gens  humana  ruit  per  vetitum  nefas. 

Audox  Japeti  genus  ^^ 
Ignem  fraude  mala  gentibus  intulit. 

Post  ignem  aethería  domo 
Subductum ,  macies  et  nova  febrium 

Terris  incubuit  cobors : 
Semotique  priiis  tarda  neoessitas 
Leti  corripuit  gradum. 
Expertus  vacuum  Daedakis  aera 

Pennis  non  bomini  datis. 
Perrupit  Acberonta  Herculeus  labor. 

Nil  mortalibus  arduum  eat ; 
GcBlum  ípsum  petiouis  stultUiá;  ñeque 

Per  nostrum  patimur  soelos 
Iracunda  Jovem  poneré  fulmina. 

CARMEN  IV. 

AD  L.  SBXTIUH  *^. 

Solvitur  acris  hiems  grata  vice  ▼eris ,  et  Favoui , 

<B  Acroceraunia.  Pefiascos  del  Epiro,  en  que  se  estrenaban  frecuente- 
meóte  las  embarcaciones. 

f  6    Genus  JapUe.  Prometeo ,  hijo  de  Japeto. 

17  Describe  Horacio  la  amenidad  de  la  primayera :  y  como  baen  epicúreo 
maniftesta  que  la  certidumbre  de  la  muerte  nos  convida  á  los  gustos  y  deleites 
de  esta  breve  vida. 

Se  han  suprimido  los  dos  últimos  versos  de  esta  oda  tan  admiridMe  en  todo 
lo  demás ,  por  respeto  á  la  inocencia  de  nuestros  jóvenes  lectores  Es  dícolos  dis- 
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Trafauolqae  siceas  oíachina  ^^  carinas , 
Ac  ñeque  jam  stabolis  gaiidet  pecas ,  aut  araCor  igni ; 

Neo  prata  canis  albioant  prainis : 
Jam  Cytherea  choros  doctt  Venus,  imniíieQle  ttmá  *»  : 

JancbBqae  Nymphis  Gratítt  deoenles 
Akdrno  terram  quatiimt  pede ,  dam  graves  Cydopum. 

Yulcanus  ardeos  urit  offícinas. 
Nunc  decet  aut  viridi  nitíduní  caput  impediré  myrio : 

Aut  flore ,  terree  quem  ferunt  sohit». 
Nunc  et  in  umbrosis  Fauno  decei  immolare  lucís  , 

Seu  poscat  agna ,  sive  malit  haedo. 
Fallida  mors  sdquo  pulsat  pede  paupemm  tabernas , 

Regumque  turres,  6  beate  Sexti. 
Vita)  sununa  brevis  spem  nos  vetat  inoboare  longam. 

Jam  te  premet  nox ,  fábul^que  Manes , 
Et  domus  exilis  Plutonia ;  qu6  siotul  mearis , 

Non  regna  vkií  sortier»  talis. 


GARM£N  XI. 


Tu  ne  qua^sieris ,  scire  nefas ,  quem  mihi ,  quem  tibí 
Finem  Di  dederlnl ,  Leuconoe;  nec  B^bykmios. 

Irofos;  el  primer  verso  es  dáctilo,  arqufloco,  heptámetro.  Los  cuatro  prime- 
ros pies  dáctilos  ó  espondeos;  los  tres  últimos  Uroqueos;  y  se  mide  así: 

Solvítür  I  ácrís  hi  t  ém  grá  |  tá  ?ice  |  veris  |  ét  fa  |  vón!. 

El  seguDdo  arqufloco :  el  primer  pié  espondeo  ó  yambo :  el  segundo  siem- 
pre yainbo,  con  cesura  y  los  tres  últimos  troqueos ;  su  medida  es: 

Trábünt  |  qué  sio  |  cas  |  machí  |  naécá  |  rin&s. 

18  Machiáa.  Los  antiguos  durante  el  invierno  sacaban  sus  naves  del  mar 
para  que  no  se  pudrieran.  Esta  costumbre  la  vemos  recomendada  por  Hesiodo 
en  so  poema  de  los  trabajas  y  los  dios. 

19  JmnUnenU  luna.  Al  salir  la  luna  aparéelo  Venus  en  una  concha  vinien- 
do á  la  isla  de  Chipre. 

M  Exhorta  á  Leuconoe  que  goce  de  la  vida  descuidando  el  porvenir,  por- 
que es  un  soplo  la  vida. 

Esta  oda  es  monocolos,  y  sus  versos-  corián^Dicos,  aleéicos,  pentámetros, 
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Tentaris  nuhieros,  ui  melias ,  qaidquid  erü,  pati  I 
Sea  plores  byemes;  sea  tríbatt  Japiter  oltimam , 
Quae  Dunc  oppositis  debilitat  pumicibos  mare 
Tyrrbenum ,  sapías ,  vina  liqaes ,  et  spatio  brevi 
Spem  loDgam  reseces.  Dam  loquímur ,  f ugerit  ínvida 
Mias,  Carpe  diem  '* ,  qoam  mioímaro  credala  postero. 

CARBfEN  Xn. 

AD    ACOUSTUH   **. 

Qaem  viram ,  aat  heroa ,  lyrá ,  vel  acrí 
Tibia  sumes  celebrare,  Clio? 
Quem  Deura,  cujas  recinet  jocosa 

Nomeii  imago , 
Aut  in  umbrosis  Helícoois  oris, 
Aul  super  Pindó,  gelidove  in  Hsmo , 
Unde  vocalem  temeré  insecuto 

Orphea  sylvae, 
Arte  materna  rápidos  morantem 
Fluminuní  lapsus ,  celeresqae  ventos , 
Blandum  et  aun  tas  fídibus  canoris 

Ducére  quercus  ? 
Quid  priüs  dicam  solitis  parenlis 
Laudibus?  qui  res  hominum  ac  Deorum , 
Qui  mare  et  térras ,  variisque  mundum 

Temperat  horis? 
Unde  nil  majus  genera  tur  ipso, 
Neo  viget  quidquam  simíle ,  aut  secundum : 
Próximos  illi  tamen  occupavit 

Pallas  honoi^es. 
Praellis  audax,  ñeque  te  silebo , 

acaleléclicos.  Constan  de  espondeo,  tres  coriambos  y  pirriqnio  yambo  en  esla 
forma : 

Tü  né  I  quaésiéris  |  sáre  nlf§s  |  quem  m¡h!,  quém  |  t!b!. 

«<    Carpe  diem.  Goza  este  dia,  y  cógelo  prontamente  sin  detenerte. 
Carpere  se  dice  de  las  flores,  que  se  cogen  al  paso  en  los  pensiles:  así  los 
dias  venturosos  son  las  flores  de  esta  vida. 

2S    Después  de  alabar  á  los  dioses,  á  los  héroes  y  á  algunos  esclarecidos 
varones,  canta  por  último  las  divinas  alabanzas  de  Augusto. 

La  versiflcacion  de  esta  oda  es  la  misma  de  la  II,  Jam  satis  terris,  etc. 
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Liber ;  et  s»?is  inimloa  Virgo 
Belluis;  nec  te,  meluende  certa , 

Phoebe;  sagittá. 
IMcam  et  Alcidea ,  poerosque  Leda, 
Huac  equis,  illum  superare  puguis 
Nobilem :  quorum  siuMil  alba  nautis    , 

Stella  refulsit, 
Defluit  saxís  agüatus  homor; 
Conciduat  venii,  fugiuntque  nubes; 
El  minax,  nam  sic  voluere ,  ponto 

Unda  recuinbít. 
Romulum  post  hos  priüs ,  an  quietuin 
Pompili  regnum  memorem,  an  superbos     - 
Tarquini  fasces,  dubilo ,  an  Galonis 

Nobile  lelhum. 
Regulum ,  et  Scauros,  animaoque  niagn» 
Prodigum  Paullum  ^' ,  superante  Poeno , 
Gratus  insigní  referam  camcena , 

Fabriciumque. 
Hunc ,  et  incomUs  Gurium  capillis 
Utilem  bello  tulit ,  et  Gamillum , 
Sseva  paupertas ,  et  avitus  apto 

Cum  lare  fundus. 
Crescít ,  occulto  velut  arbor  aevo , 
Fama  Marcelli  ^* :  micat  ínter  omnes 
Julium  ^B  sidus,  velut  ínter  ignes 

Luna  minores. 
Gentis  human»  pater,  atque  custos, 
Orte  Saturno ,  tibí  cura  magni 
Gesaris  fatis  data :  tu  secundo 

Gflssare  regnes. 
Ule ,  seu  Parthos  Latió  imminentes 
Bgerít  justo  domitos  triumpho, 
Sive  subjectos  Oríentis  oras 

Seras ,  et  Indos ; 

s'  Paulwn,  Paulo  Epiilio,  el  que  murió  siendo  cónsul  y  general  en  la  cé- 
lebre batalla  de  Canas,  en  que  Anibal  mató  cuarenta  y  cinco  mil  romanos. 

s*  MarceUi.  El  joven  Marcelo,  hijo  de  Octavia,  sobrino  y  yerno  de  Au- 
gusto, murió  antes  de  cumplir  los  veinte  afios,  y  era  ya  las  delicias  y  la  es- 
peranza del  pueblo  romano. 

Sft  J^iléum.  Á  poco  de  haber  muerto  Julio  César ,  apareció  un  cometa^ 
y  se  creyó  era  el  ^Ima  de  este  insigne  capitán  que  subia  A  los  cielos. 
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Te  minor  latctm  reget  «qaus  orbem : 
Tu  gravi  curru  quaties  Olympiiin : 
Tu  parum  castis  inimiGa  míHes 
Falmina  lucís. 

CARII£N  XIV. 

AD    I^BHPUBLICAM   ^^^ 

O  na  vis ,  referenl  in  mare  te  noví 
Fluctus?  O  quid  agís?  forliter  occupa 
Porlura.  Nonne  vides ,  ut 
Nudum  remigio  lalus , 
Et  malus  celen  saucius  Áfrico , 
Antenuffiqüe  gemant ,  ac  sine  funibus 
Vix  durare  carinae 
Possint  ¡mperiosius 
Mqaov  ?  non  líbi  sunl  integra  líntea  , 
Non  D! ,  quos  ilerum  pressa  voces  malo : 
Quamvis  Pontica  pinus ,  ^^  , 
Silvas  filia  nobíHSi 
Jactes  et  genus,  el  nomen  inutile. 
Nil  pictis  timidus  nativa  puppíbiis 
Fidit.  Tu,  nisi  ventis 
Debes  ludibriuin ,  cave. 
Nuper  sollicitum  quse  míhi  taediuní , 
Nunc  desiderium,  curaque  non  levís, 
Interfusa  nitentes , 
Viles  sequora  Cycladas  *^. 

«6  Bu  esU  magnífica  alegoría  cKaaade  él  poeta.á  Roma  de  renovar  las  lu- 
chas civiles,  que  como  un  borrascoso  mar  de  eoconlradas  pasiones  y  de  estra- 
gos ,  la  babian  agitado  por  tanto  tiempo. 

Esta  oda  es  tricólos  tetrástrofos.  Los  dos  primeros  m  asclepiadeos  como 
la  I  {MiBcmoi  alavis).  El  tercero  ferecracio: 

Portúm  I  ndnnS  vi  j  des ,  ñl. 

Y  el  cuarto  gUcónico^  que  se  mide  así : 

Núdüm  I  remlgT  ]  5  latñs. 

«í  Péntica  píntit.  Hno  del  Ponto.  De  esta  provincia  exlrtiaii  loe  romanos 
la  mejor  madera  para  la  construcción  de  sus  navea. 

w  CycMof.  Islas  del  mar  Jónico  qoe  se  llaraaban  así,  porque  e^to  colo- 
cadas in  formam  cycH. 
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CARMBN  XV. 

NERBI   TATlCIlflDH   DI  IXOtDIO  TBOJA  ^*. 

Pastor  cum  traberet  per  freta  navibus 
Id»í8  Helenen  perfidus  '^  hospitam , 
Ingrato  celebres  obroit  ptk) 

Ventos,  ut  caneret  fera 
Nereus  fata.  «  Mala  ducis  avi  domam  . 
Quam  multo  repetet  Grecia  milite , 
Conjurata  toas  rumpero  nuptias , 
^  Et  regnum  Príami  Tetas. 

Eheul  quantus  equis,  quantos adest  viiis 
Sudor !  quanta  mores  fuñera  Dardan» 
Gentüjam  galeam  Pallas ,  e(  agiáa , 

Currusque ,  et  rabiero  parat. 
Nequidquam,  Venerís  prtesidio  ferox, 
Pectes  c»sariem :  grataque  feminis 
Irabelli  cithará  carmina  dhrides: 

Nequidqoam  (balano  graves 
Hastas ,  et  calami  spicula  GtKMii 
Vitabís ,  slrepitumque ,  et  oriorem  sequi 
Ajacem;  tamen ,  heul  seros  adulteres 

Crines  pnivere  eollincs 
Non  Laértiaden ,  e&itam  tu» 
Gentis;  non  Pylimn  Nestora  respieis? 
Urgent  ímpavidi  te  Sahminius, 

Teuoer ,  et  StbeneliB  soiens 
Pugne ;  «íveopus  esl  ímperitare  equis , 
Non  auriga  pigeK  Merionani  queque  > 
Nosces.  Ecce  furit  le  reperíre  atmt 

Tydides ,  meüor  patre ; 
Quem  tu ,  cervus  oti  tsUíb  in  altera 
Yisum  parte  lupum  gramiais  únmemcnr, 

89    Propone  el  poeU  á  Antonio  el  ejemplo  de  Páris,  para  desprenderle  de 
Cleópatra,  y  aparltrle  de  la  guerra  olftt. 

EiU  oda  es  díeolos  tetráilrofós :  los  tres  primeros  Tersos  son  asclepiadeos 
como  los  de  la  oda  I  [McBcenoi  atavét);  y  él  ooirto  gMoámco  comoeo  la  Ul 
{Sk  te  dha  potms), 

w    Pnr/ldus,  Fementido,  por  húm  tí«Mo  la  hospitalidad  del  rey  de  Es- 
parta lleoelao  robándole  su  bella  esposa. 
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Sabliaü  fogies  moUis  anhelitu : 

Noa  hoc  pollicitas  tus. 
Iracunda  diem  proferek  Uio , 
Matroniaque  Phrygum  classis  Achillei , 
Po6(  certas  hiemes  '^  uret  Achaicus 
Ignis  Pergameas  domos. 

CARMEN  XXtt. 


AD    ABISTUM    FUSCVH 


52 


Integer  víUb  ,  scelerisqae  puras , 
Non  eget  Blauris  jaculis ,  nec  arcu , 
Nec  venenatis  grávida  sagittis, 

Fusce  '*  ,  pharetrá : 
Sive  per  Syrtes  iter  sestuosas , 
Sive  facturas  per  inhospítalem 
Caucasum ,  vel  quaB  loca  fabulosus 

Laiid>it  Hydaspes. 
Namque  me  silva  lupus  in  Sabina , 
Dum  meam  canto  Lalagen ,  et  ultra 
Tenninom  curis  vagpr  expeditis, 

Fugit  inermem 
Quale  portentum  ñeque  militaris 
Daunias  latís  aHt  eDSCuletis; 
Nec  Jub»  tellus  general,  leonum 

Árida  nutrix. 
Pone  me ,  págris  ubi  nulla  campis 
Arbor  «aiivá  recreatur  aura ;  . 
Quod  latus  mundi  nebul»  malusque 

Júpiter  urget: 
Pone  sub  curru  nimium  propinqul 
Solis :  in  térra  domíbus  negaia : 
Dulce  ridentem  Lalagen  amabo , 

Dulce  loquentem 

81    Post  certas  hiemes.  Alude  al  cerco  de  Troya  que  duró  diez  afiot. 

8<    La  integridad  ó  inoceacia  de  la  vida  eo  cualquiera  parte  está  segura ,  aun 
coando  no  teaga  armas  para  defenderse. 
La  medida  de  esta  oda  es  como  la  11. 

as    Fttfce.  Este  Aristo  Fusco,  á  quien  dedica  Horacio  esta  oda,  era  un  poeta 
y  orador  muy  sefialado  y  muy  amigo  suyo. 
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CARMEN    XXIV. 

AB  VIRGILIOM  '^. 

Quis  desíderío  sil  pudor,  aut  modus 
Tam  cari  capitís  ?  Prfficipe  lúgubres 
Cantas ,  Melpomene ,  cui  liquidquam  Pater 

Vocem  cum  cKbara  dedít. 
Brgo  Qnintilium  perpetaus  sopor 
Urget?  cui  Pudor,  et  Justiti»  sóror 
lacorrupta  Fides ,  nndaque  Yeritas , 

Quando  uUum  invenient  parem  ? 
Mnltis  ille  bonís  flebilis  occídit ; 
Nnlli  flebilior ,  qoám  tibí ,  Yirgili; 
Tu  ^*ustra  plus ,  beu !  non  ita  credituní 

Poséis  Quintilium  Déos. 
Quód  si  Threido  blandiüs  Orpbeo 
Auditam  moderere  arboribus  fidem , 
Non  vanas  redeat  sanguis  imagini , 

Quam  virgá  semel  hórrida 
Non  lenis  ''  precibus  fata  recludere , 
Nigro  compulerit  Mercurius  gregi , 
Durum !  Sed  levius  fit  patíentiá , 

Quidquid  corrigere  est  nefas. 

(EX  LIBRO  SECUNDO.) 
CARMEN  I. 

AD   C.   ASINIDM    POLLIONEM    '^. 

Motum  ex  Metello  Gonsule  civicum , 
Bellique  causas ,  et  vitia ,  et  modos , 

34  Consuela  Horacio  á  su  amigo  Virgilio  en  la  muerte  de  QuintUio,  dicién- 
dolé  que  tan  duro  trance  es  inevitable ,  y  lo  anima  al  sufrimiento. 

Esta  oda  es  dícolos  tetrástrofos:  los  tres  primeros  versos  son  asclepiadeos 
como  la  1 ,  y  el  cuarto  gUcónicó  como  la  ni. 

ss  Non  lenis.  La  que  una  vez  el  inexorable  Mercurio,  incapaz  de  que- 
brantar por  empefios  los  decretos  del  hado,  ha  agregado  con  su  horrenda 
vara  al  negro  rebaño  de  los  muertos. 

^^   Ruega  Horacio  á  su  amigo  Polion  que  cese  por  algún  tiempode  escribir 

ToBio  IV.  25 
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Ludumque  Fof tunaB ,  gravesque 
Prinoipum  amiciUas,  et  arma 
Nondum  expiatis  nacía  cruoribus, 
PericulossB  plenum  opas  ales , 
Tractos ,  et  incedis  per  ignes 
Suppositos  cineri  doloso. 
Paullum  seversB  Mosa  tragoedi® 
Desít  theatris :  mox  ,  ubi  publicas 
Res  ordinaris ,  grande  munus 
Cecropio  repeles  colhurao , 
Insigne  moestis  pradsidium  reis  » 
Et  consulenti ,  Pollio ,  curie : 
Cui  lauros  eternos  honores 
Dalmalico  peperit  triumpho  '^. 
Jam  nunc  minaci  murmure  comuum  ** 
Perstringis  aures :  jam  litui  strepunt : 
Jam  fulgor  armorum  fugaces 
Terret  equos ,  equitumque  yuUos. 
Audire  magnos  jam  videor  duces 
Non  indecoro  pulvere  sórdidos , 
Et  cuncto  terrarum  subacta , 

tragedias ,  hasta  que  la  república  se  restituya  á  bu  primer  estado :  y  alaba  sus 
trabajos  históricos  sobre  las  guerras  civiles. 

Esta  oda  es  tricólos  tetrástrofos :  los  dos  versos  primeros  son  alcáicoí; 
constan  de  cuatro  pies,  el  primero  espondeo  6  yambo;  el  segundo  yambo  con 
cesura ,  y  los  dos  últimos  dáctilos.  Su  medida  es  como  sigue  : 

Mdt '  ex  I  Métél  1 15  |  cónsñlé  |  clv!c&m. 

El  tercer  verso  es  arquildquico  yámbico:  consta  de  cuatro  pies,  el  primero 
y  tercero  yambo  ó  espondeo,  el  segundo  y  cuarto  siempre  yambos,  y  una  cesura: 

Lüdüm  I  que  F5r  |  túnaé  |  graves  |  qué. 

El  cuarto  es  alcáico  ó  pindárico :  consta  de  dos  dáctilos  y  dos  troqueos ;  se 
mide  así: 

Prlnclp '  á  I  mÍQUI  |  as  ét  |  ármá. 

57  Dalmalico  triumpho.  Alude  Horacio  á  la  victoria  que  consiguió  Pollón 
en  Salona ,  ciudad  de  Dalmaoia. 

38  Cornuum,  Era  una  trompeta  ó  bocina  corla  y  encorvada  como  la  que 
usan  los  boyeros  y  cazadores.— LiíuiM ,  era  una  trompeta  mas  larga ,  y  sola- 
mente estaba  algo  corva  por  abajo. 
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Pr»ler  atfooMn  aoimnm  Gitooi« 
Judo,  et  deorum  quisquís  amicior 
Afris,  íniütá  cesserat  in^jotens 
Tellore ,  victoram  nepotes 
Rettulit  iafinrias  Jugurth». 
Quis  non  Latino  sanguina  piaguior 
Campus,  sepulcris  impía  praelia 
Testatur,  audiUuaque  Medís 
Hesperias  soniium  ruin»  ? 
Qui  gurges ,  aut  qua  fiuoiína  lugnforís 
Ignara  belli  ?  quod  mare  Dauniae 
Non  decoloravere  cafides  ? 
Qu8B  caret  ora  cruore  nostro? 
Sed  ne ,  reUctis ,  Musa  procax ,  jocis, 
CesB  retractes  muñera  naeni» 
Mecum  Díooeo  sub  aofro 
Quare  modos  leviore  plectro. 

CARMEN  X. 

AD   LICÜYIOn   W 

Rectius  vives ,  Licini  *^ ,  ñeque  altum 
Sémper  urgendo ,  ñeque ,  dum  procellas 
Cautus  horrescis,  niinium  premendo 

Litus  iniquum. 
Aureap  quisquís  medíocritatem 
Diligit,  tutus  caret  d)soleti 
Sordibus  tecti ,  caret  invidenda 

Sobrius  aula. 
SaBpius  ventis  agítatur  ingens 
Pinus ,  et  celsae  graviore  casu 
Decidunt  turres :  feriuntque  summos 

Fulmina  montes. 
Sperat  infestis ,  metuí  secundís 
Akeram  sortem  bene  praparatum 

5»    Demuestra  Horacio  que  en  una  y  otra  fortuna  se  debe  guardar  uoa  me- 
dianía é  igualdad  de  ánimo. 

Bsu  oda  es  dícoioa,  tetráatrofos.  Su  MMa  es  eomo  la  Xü  del  Ub.  I.* 
{Quemvirum,  tmt  Aeres). 

<o    LMiHé,  Este  Ucinio,  «  qmea  está  dedicada  esU  oda ,  es  UcIaío  Varron 
Murena,  hermano  de  Procúleyo ,  y  cufiado  de  Mecenas. 
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PectDS.  InforiHeis  hyeoies  ^*  redacít 

Jopiter ,  Ídem 
Submovet.  Non ,  sí  niale  mine ,  e(  oliin 
Sic  erít  Qaondam  cithara  tacentem 
Suscítat  MosaiB ,  ñeque  semper  arciini 

Tendit  Apolle. 
Rebus  angustis  animosas  ,  alque 
Fortis  adpare :  sapienter  ídem 
Ontrahes  vento  nimium  secundo 

Túrgida  vela. 

CARlffiíí  XIV. 

AD    POSTUHUM   **. 

Eheu  I  fugaces ,  Postumé ,  PosUime , 
Labuntur  anni ;  nec  Pietas  moram 
Rugís,  et  instantí  Senect» 
Adferet ,  indomit»que  Mortí. 
Non ,  si  trecenís ,  quotquot  eun(  díes  , 
Amioe,  places  illacrymabilem 
Pintona  taurís,  qui  ter  amplum 
Geryonem ,  Tityonque  **  tristi 

^1    Informéis  hyemei.  El  invierno  que  desfigura  y  afea  toda  la  naturaleza. 

4S    La  vida  es  breve  y  la  muerte  inevitable. 

Esta  oda  es  tricólos  tetrástrofos.  Los  dos  primeros  versos  dáctilos,  alcáicos, 
acatalócticos.  El  primer  pié  yambo  6  espondeo ;  el  segundo  yambo  con  cesura, 
y  los  dos  últimos  dáctilos :  su  medida  es  como  sigue: 

Eheü  I  ffiga  |  oes  |  Póst&mS  |  Póstfimé. 

El  tercero  es  yámbico ,  arquiloquio  dfmetro  hipereatalecto.  El  primero  y 
tercer  pié  yambo  6  espondeo,  el  segundo  y  cuarto  yambo  con  cesura  al  fln. 

Ru^s  I  St  Ins  I  tant!  |  sSnec  |  ta§. 

El  cuarto  verso  es  dáctilo,  acataléctico  ó  pindáríco,  de  dos  dáctilos  y  otros 
tantos  troqueos. 

AffSrSt  I  inddml  |  tae  quS  |  mortl. 

4'  Geryonem,  Tityonque,  Gerion,  dicen,  tenia  tres  cuerpos,  porque  fué 
rey  de  las  tres  islas  Baleares.— Ticio  era  hijo  de  Júpiter;  de  este  supusieron 
ios  poetas  que  era  del  tamafio  de  nueve  yugadas  de  tierra.  Por  haber  osado 
un  atentado  contra  el  honor  de  Latona,  fué  muerto  á  saetazos  por  Apolo. 
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Goinpescíi  undá ,  acilioet  ómnibus , 
Quicamqoe  terne  muuere  vesciiunr , 
Efiavigandá,  sive  reg;e6, 
Si¥e  inopes  erímus  ooloni 
Frustra  cruento  Marte  carebimus » 
Frackisque  rauci  fluctibus  Hadríffi ; 
Frustra  per  aulomnoa  nooentem 
Gorporibus  metoemus  Austrum. 
Misendus  ater  ilumine  lánguido 
Cocytus  errens :  et  Danai  genus 
Infame,  damnatüsque  longi 
Sisypbus  .Solides  laborís. 
IJnquenda  tellus ,  et  domus ,  et  placens 
Uxor :  ñeque  arum ,  quas  colis ,  arborum 
Te ,  praBter  invisas  cupressos , 
Ulla  breyem  dominum  sequeUir. 
Absumet  hei^  Cacuba  ^^  dignior 
Serrata  centum  clavibus :  et  mero 
Tínget  pavimentum  soperbum 
Pontiíicum  poiiore  coenis. 

CARMEN  XVI. 

AD   GROSPBUH   **. 

Olium  divos  rogat  ín  patenlí 
Prensus  iEgaeo ,  simul  atra  nubes 
Condidit  Lunam ,  ñeque  certa  fúlgent 

Sidera  ñau  lis ; 
Otium  bello  furiosa  Thrace ; 
Olium  Bledi  pharetrá  decori , 
Crosphe ,  non  genmiis »  ñeque  pui^urá  ve- 

nale ,  ñeque  auro.  ^ 

Non  enim  gazas  ^^ ,  ñeque  consularis 
Summovet  lictor  miseros  lumullus 

41    CcBcúba,  Era  un  terreno  del  Laclo,  famoso  por  sus  vinos. 

45  Todos  desean  la  tranquilidad  del  ánimo:  esta  ni  con  riquezas,  ni, con 
honores  se  consigue :  nos  la  proporciona  tan  solo  el  vencimiento  de  nuestras 
pasiones. 

Esta  oda  es  dfcolos  tetráslrofos;  su  metro  es  como  la  U  del  1U>.  1.*  Jam 
satis  UrriSf  etc. 

4S    GazcB.  Esta  voz  es  persa,  significa  los  tesoros  de  los  reyes  de  Perdía. 
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Mentís,  et  curas  laqaeata  círcom 

Tecta  volantes. 
YiYítar  parvo  bené,  ctti  paternom 
Splendet  in  mensa  tenui  salínam ; 
Nec  leves  somnos  Titnor ,  aut  Cupido 

Sórdidos  aofert. 
Quid  brevl  fortes  jaoiriamur  ¡evo 
Multa  ?  quid  Ierras  alio  calentes 
Solé  mutamus  ?  patri»  qtíis  exul 

Se  quoque  fogtt  ? 
Scandit  «ratas  vitiosa  naves 
Cura  ,  nec  turmas  equitum  reiinquit , 
Ocíor  cervis ,  et  agente  nimbos 

Ocior  Euro. 
Laetos  in  praasens  animus,  quod  ultra  est, 
Oderit  corare ,  et  amara  lento 
Temperet  risu.  Nihil  est  ab  omni 

Parte  beatum. 
Abstulit  olarum  cita  mors  Achillem, 
Longa  Tithonum  minuit  senectus : 
Et  míbi  forsan ,  tibí  quod  negarit , 

Porriget  Hora. 
Te  greges  centum  *^ ,  Siculaeque  circum 
Mugíunt  vacc® :  tibí  toUit  hinnitum 
Apta  quadrigis  equa ;  te  bis  Afro 

Múrice  tinctao 
Yestíunt  lanae:  mihi  parva  rura ,  et 
Spiritum  Graiaa  tentiem  Camcenos 
Parca  non  mendax  dedit ,  et  malignum 

Spemere  vulgus. 

CARMEN  XVIII  ". 

Non  ebur ,  ñeque  aureum 

Mea  renidet  in  domo  lacunar  ; 
Non  trabes  HymelliaB 

*''  Te  greges  centum.  Este  Pompeyo  Grosfo  á  quien  está  dedicada  esta  oda. 
tenia  en  Sicilia  algunas  tierras  que ,  ó  le  dieron ,  6  restituyeron,  cuando  dejó 
el  partido  del  joven  Pompeyo  en  la  paz  de  Miseno. 

48  Vivo  contento  con  mi  pobreza,  exclama  Horacio,  cuando  afanados  los 
otroa  mortales  sirven  ¿su  codicia  y  apetito,  como  si  nunca  hubieran  de  morir- 
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PremuDt  columnas  ultima  recisas 
África;  ñeque  Attelí 

Ignotas  bffires  regiam  oooapavii ; 
Neo  Lacónicas  mibi 

Trahunt  honesiae  purpuras  dianl». 
At  6de8 ,  et  ingeni 

Benigna  vena  est ;  pauperenMiue  dives 
Me  petit.  Nifail  supra 

Déos  lacesso ;  nec  polentem  amicum 
Largiora  tlagito , 

Satis  beatus  unicis  Sabinis  *^. 
s  Truditur  dies  die; 

Novseque  pergunt  interire  Lunao  : 
Tu  secanda  mannora 

Locas  sub  ípsnm  funus ,  et  sepulcri 
Immemor  struís  domos ; 

Marisque  Baiis  obstrepentis  urges 
Submovere  littora , 

Parüm  locuples  continente  ripá. 
Quid  ?  quod  usque  próximos 

Reveilis  agri  términos »  et  ultra 
Limites  clientium 

Salís  avarus;  pellítur  paternos 
In  sinu  ferens  Déos  ^^ 

Et  uxor ,  et  vir ,  sordidosque  nato6. 
Nulla  cerlior  tamen 

Rapacis  Orci  sede  deslinata 
Aula  diviiem  manet 

Herum.  Quid  ultra  tendís?  i£qua  tellus 

Ella  oda  es  dfcolos  telrástrofos :  el  primer  verso  es  trocaico  de  tres  tro- 
queos y  una  cesura ;  su  medida  es: 

N5o  é  I  bür  ne  j  qa*  aür¿  |  ñm. 

El  segundo  es  yámbico,  trímetro,  catalecto,  de  seis  pies  y  una  sflaba  mas: 

Méá  I  r¿n¡  |  d¿t  íd  |  d6m5  |  lácü  |  nár. 

*9  Unicis  Sahinis.  Con  la  única  tierra  que  en  Sabina  tengo.  Este  amigo  á 
quien  no  quiere  p^ir  mas,  es  sin  duda  Mecenas. 

so  In  sinu  ferens  déos.  Llevando  en  el  seno  sus  dioses  penates.  Sórdidos. 
Cubiertos  de  andrajos  y  reducidos  á  la  mayor  miseria. 
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Pauperi  recluditur 

RegumquB  pueris :  neo  satelles  Orci 
Callidum  Promethea 

Revexit  auro  captus.  Hic  saperbuin 
Tantalum ,  atqae  Tantali 

Genos  coercet;  hic  levare  functom 
Paoperem  laboribus 

Vocatus ,  atque  non  vocatus  audit. 

CARMEN  XX. 

AD  MjECENATEM    *'. 

Non  usitat     nec  tenui  Terar 
Penná ,  biformis  **  per  liquídum  aetherea 
Yates:  neqoe  in  terris  morabor 
Longius:  invídiaque  major 
Urbes  relioquam.  Non  ego  pauperum 
Sanguis  parentum ,  non  ego ,  quem  vocas 
Dilecte ,  Mecenas ,  obibo , 
Nec  Stygíá  cohibebor  undá 
Jam  jam  resídunt  cruribos  asperee 
Pelles ;  et  álbum  motor  in  alitem 
Superno ;  nascunturque  leves 
Per  dígitos  humerosque  pluma;. 
Jam  dasdaleo  ocíor  Icaro, 
Yisam  gementis  littora  Bosphori , 
Syrtesque  Getulas  canoros 
Ales ,  Hyperboreosque  campos. 
Me  Colchus ,  et  quí  dissimulat  metum 
Mars8D  cohortis ,  Dacus ,  et  oltimi 
Noscent  Geloni :  me  perítus 
Discet  Iber ,  Rhodanique  potor. 
Absint  inani  fuñera  m^niee , 
Luctusque  turpes ,  et  querimonise : 
Gompesce  c)amórem ,  ac  sepulcri 
Mítte  supervacuos  honores. 

51    Horacio  presiente  la  gloria  eterna  que  le  espera.  Trasformado  en  cis- 
ne, exclama :  volaré  por  todo  el  orbe :  será  mi  fama  eterna  por  mis  versos*! 

El  metro  de  esta  oda  es  el  mismo  de  la  XIV  del  lib.  2.*  Eheul  fugaces 
Potiume. 

ss    Bifármis,  Aquí  adopta  Horacio  la  sentencia  de  Pitégoras ,  que  hacia  pasar 
las  almas  de  los  poetas  á  los  cuerpos  de  los  cisnes ,  aves  consagradas  á  Apolo. 
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(EX   LIBRO  TERTIO). 

CARMEN  L 

AD   ASINIUM   POLLIONEM    ^'. 

Odi  profanum  vulgus ,  et  aroeo. 
Favete  linguis ;  carmiDa  non  priüs 
Audita  Musarvuu  sacerdos 

Yirgínibus  paerisque  canto  ^*. 
Regum  timendorum  in  prq>rios  greges , 
Reges  ip  ipsos  imperium  esi  Jovis , 
Clari  giganteo  triampho , 
Cuneta  supercilio  moyentis. 
Est ,  ut  viro  vir  latios  ordinet 
Arbusta  sulcis ;  hic  generosior 
Descendat  in  Campum  petítor ; 
Moríbus  hic  meliorque  fama 
'  Contendat;  illi  turba  cllentium 
Sit  major:  aquá  lege  Necessitas 
Sortitur  insignes,  et  irnos; 
Omne  capax  movet  urna  nouien. 
Destrictos  ensis  cui  super  impiá 
Cervice  pendet  ^^ ,  non  Siculae  dapes 

B3  Ni  las  riquezas ,  ni  los  honores  hacen  bienaventurada  la  vida ,  sino  |a 
paz  y  contentamiento  del  ánimo.  Después  trata  Horacio  admirablemente  del 
culto  de  la  Divinidad,  de  la  necesidad  de  la  muerte,  y  de  la  obligación  en  que 
está  el  hombre  de  refrenar  sus  pasiones. 

Esta  oda  tiene  la  misma  medida  que  la  XIV  del  lib.  S.®,  Eheu  1  fugaces.  Pós- 
tame,  etc. 

^*  Pusrisque  canto.  Los  cuatro  primeros  versos  de  esta  oda  parece  que  no 
tienen  relación  alguna  con  el  resto  de  la  composición,  antes  bien  son  el  ver- 
dadero prólogo  del  Poema  secular. -^Profanum,  viene  de  pro,  lejos,  y' de 
Fanum,  templo:  esto  es ,  el  que  está  excluido  del  templo.  Al  principiar  las  ce- 
remonias de  la  religión,  se  excluía  á  todos  aquellos  que  no  estaban  iniciados  eo 
los  misterios.  ' 

5S  Super  cervice  pendeL  Alude  Horacio  al  cortesano  adulador  Damocles,  á 
quien  Dionisio,  tirano  de  Sicilia,  )iizo  servir  un  espléndido  banquete,  colo- 
cándolo bajo  la  punta  de  una  espada  desnuda  pendiente  de  un  hilo.  V.  Cid. 
<?iief<.  Tusad.,  lib.  V. 
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Dulcetn  elaborabunl  saporem ; 
Non  avium  citharaeque  cantus 
Soinnum  reducent.  Somnus  agrestiuui 
Lenís  virorum  non  bumiles  domos 
'    Fastidit,  ümbrosanque  rípam , 
Non  Zephyris  agitata  Tempe. 
Desiderantem  qaod  satis  est ,  ñeque 
Tumultuosmu  soUícitat  mare, 

Nec  sffivus  Arcturi  *®  cadenlís 
ímpetus,  aut  orientis  Hsedi  ^^  : 
Non  verberatae  grandine  vinece , 
Fundusve  mendax ,  arbore  nunc  aquas 
Culpante,  nunc  torrentia  agros 
Sidera,  nunc  biemes  ini<^s. 
Contracta  pisces  aequora  sentiunt 
Jactis  in  altum  molibus :  huc  frequens 
Qementa  dimittit  redemptor 
Gum  famulís,  dominusque  terrae 
Fastidíosus:  sed  Timor,  et  Minae 
Scandunt  eódem ,  qu6  domínus ;  ñeque 
Decedit  eeratá  triremi ,  et 
Post  equitem  sedet  fedet  atra  Cura. 
Quód  si  dolentem  nec  Phrygius  lapis, 
Nec  purpurarum  sidere  clarior 
Delenit  usus ,  nec  Falerna 
Vitis,  Acbasmeniumve  costum ; 
Cur  invidendis  postibus ,  et  novo 
Sublime  rilu  moliar  atrium? 
Cur  vaHe  permulem  Sabina 
Divitias  operosiores  ? 

CARMEN  U. 


AD  AMICOS 


58 


Aogustam,  amici,  pauperiem  pati 
Robustus  aori  miüti¿  puer 

56  Arcturi.    Estrella  notable  en  el  cloto  del  Boyero  cerca  de  la  cola  df 
la  Osa  mayor,  muy  temida  por  las  tempestades  que  levanta  en  su  ocaae. 

57  AMI.    Las  cabríttas,  que  son  dos  estrellas  en  el  brazo  izquierdo  del 
Carretero :  al  salir  y  al  ponerse  suele  haber  tempestades. 

AS    Aconseja  el  poeta  que  á  la  juventud  romana  le  la  ba  de  acostumbrar  á 
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Condiscat ;  et  Parthos  feroces 
Yexet  eqnes  metuendus  hasta : 
Vitamque  sub  divo  ^^ ,  et  trepidis  agat 
In  rebus.  Illum  ex  mcéDíbusbosticis 
Matrona  bellantis  tyranni 
'     Prospiciens ,  et  adulta  virgo , 
Suspiret :  Eheu !  ne  rudis  agminum 
Sponsus  lacessat  regios  asperam 
Tactu  leonem :  quera  cruenta 
Per  medias  rapit  ira  caedes. 
Dulce ,  et  decorum  est  pro  patria  niori. 
Mors  et  fugacem  persequitur  virum : 
Nec  parcit  imbellis  juventee 
Poplitibus  *^,  tímidove  tergo. 
Virtus ,  repulsas  nescia  8ord¡da3 
Intaminatis  fulget  honoribus , 
Nec  sumit ,  aut  ponit  secures 
Arbitrio  popularis  aureB. 
Virtus ,  recludens  immeritis  morí 
Coelum,  negalá  tentat  iter  viá : 
Coetusque  vulgares ,  et  udam 
Spemit  hnmum  íugiente  penná 
Est  et  fídeli  tuta  silentío 
Marees :  vetabo ,  qui  Cereris  sacrum 
Yolgarit  arcans ,  sub  iisdem 

Sit  trabibus ,  fragilerave  mecum 
Solvat  phaselon.  Saepe  Diespiler  «• 
Neglectus ,  incesto  addidit  integrum : 
Raro  antecedentem  scelestum 
Deseruit  pede  pcena  claudo. 

uoa  rigurosa  frugalidad,  alas  fatigas  de  la  guerra ,  y  á  que  entieada ,  que  el 
mayor  honor  consiste  en  el  valor  militar .  en  morir  por  la  patria .  an  la  pro- 
bidad ,  y  en  la  fidelidad  para  guardar  un  secreto. 
La  medida  de  esta  oda  es  la  misma  de  la  anterior. 
50    Sub  divo.    Es  lo  mismo  que  iub  Jove,  esto  es,  al  aire  libre,  á  la  incle- 
mencia de  las  estaciones.  ^ 

60  Nec  parcit  imbellis  juventcB  poplUibus.  Ni  perdona  la  muerte  las  rodillas 
y  temerosa  espalda  de  la  cobarde  juventud.  Poples  es  la  garganta  del  pié  ó  la 
corva. 

61  ¡HespUer,   Júpiter:  estoes,  !>«««  poler. 
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CARMEN  ni  6<. 

Justum,  actenacem  propositi  virurn, 
Non  ciTíum  ardor  prava  jubeotiunii 
Noa  vultus  ínstantis  tyranni 
Mente  quatit  solida ,  ñeque  Auster , 
Dux  inquieti  tarbidus  Hadriae , 
Neo  fulminantis  magna  Jovis  manus : 
Si  fractus  illabatur  orbís 
Impavidum  feríent  ruin». 
Hác  arte  ^^  PoUux ,  et  vagas  Hercules 
lunixas,  arces  attígit  ígneas: 

Quos  ínter  Augostus  recumbens 
Purpureo  bibit  ore  néctar. 
Hác  te  merentem ,  Baccbe  pater,  tu» 
Yexére  tigres ,  indocili  jogum 
Gollo  trahentes.  Hac  Quírinus 
Martis  equis  Acheronta  fugit , 

62  Demuestra  Horacio  en  esta  magnífica  composición  que  el  justo  nada 
teme :  que  no  debe  ser  restablecida  Troya',  sino  que  Roma  tiene  que  ser  U 
capital  soberana  de  todo  el  Universo. 

La  versificación  de  esta  oda  es  la  misma  que  la  de  la  anterior. 

«5  HAc  arte.  Fundados  en  estas  dos  virtudes,  la  constancia  y  la  justicia, 
Polux,  Hércules,  Baco  y  Rómulo,  de  mortales  se  hicieron  inmortales. 

*  Los  crilicos'tuui  diserUdo  largamente  acerca  del  objeto  y  oculta  intención  de  esU  oda. 
Bntre  lodos  los  comentadores  é  intérpretes  de  Horacio  parece  que  Le  Pebre  es  el  que  mejor  ba 
indagado,  y  conjeturado  con  mas  aderto  la  mente  del  poeU  Ttnnsino.  Julio  César,  según 
refiere  su  biógrafo  Suetonlo,  babla  penBad<|  en  trasladar  la  silU  del  imperio  á  Troya  6  i  Ale- 
jandría ,  y  poco  antes  de  su  muerte  corrió  por  muy  fundado  este  rumor  en  Roma  (Quin  tíitm 
valida  fama  pererebmt ,  migratorwn  AUxandriam  vel  Ilium,  tranilatit  timul  opibut  m- 
perii,  e^AonitofiM  Italia  dUeeUbui ,  et  procuralioiu  Vrtit  amicit  permuto.  Vita  Cesar., 
cap.  LXXIX).  Temiase  que  Augusto  fuese  i  realitar  el  proyecto  de  su  predecesor ;  con  tanU 
mas  razón ,  cuanto  que  habiéndose  afianzado  su  poder  en  el  aRo  de  Roma  de  133 ,  y  aniquilado 
la  antigua  forma  política  del  Estado,  estaba  en  su  mano  el  intenUr  cualquiera  noredad  sin 
temor  de  encontrar  oposición.  Julio  César  habia  mandado  reedificar  á  Troya ,  y  Augusto  esU- 
bleció  en  ella  nna  colonia  con  grandes  inmunidades  y  priTílegios.  Todo  esto  daba  margen  á 
creer  que  se  proponía  leyantar  de  todo  punto  el  lustre  de  esU  ciudad ,  que  habia  sido  como 
la  cuna  de  la  familia  Julia.  Para  apartar  diestramente  á  Augusto  de  este  propósito,  compuso 
Horacio  esU  oda,  laque  sin  es  U  explicación  ofrece  un  sentido  Yago,  sin  enlace,  sin  designio, 
y  por  consiguiente  sin  interés ;  mas  con  ella  se  llega  i  descubrir  toda  su  delicadeza  y  primor. 
A  mas  de  esto  se  debe  distinguir  el  tiempt  e»  que  se  le  baoe  hablar  á  Juno,  de  aquel  en  que 
viTia  Augusto.  Bn  el  primero ,  que  et  el  de  la  muerte  de  Rómulo,  ya  no  existia  Troya ,  pero 
en  el  segando  lehabia  alzado  de  sus  roioas  por  U  proteccloa  seSálada  de  la  familia  de  lo^ 
Julios. 
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Gratum  ek)catá  ^*  consiliantibus 
Junone  Díyis :  c  Ilion,  Ilion 
Falalis ,  incestasqae  judex , 
Bt  mulíer  peregrina  vertit 
In  pulverem ,  ex  quod  destituit  déos 
Mercede  pacta  Laomedon ,  mihi 
Gsestaque  damnatum  Minerv» 
Cum  populo  y  et  duce  fraudulento. 
Jam  nec  Lacsn®  splendet  adultene 
Famosus  hospes ,  nec  Priarni  domus 
Perjura  pugnaces  Achivos 
Hectoreis  opibus  refringit : 
Nostrisque  ductum  seditionibus 
Bellum  resedit.  Protinus  et  graves 
Iras,  et  invisum  nepotem , 
Troia  quem  peperit  sacerdos , 
Marti  redonabo:  illium  ego  lucidas ' 
Inere  sedes  ,  ducere  nectaris 
Suecos,  et  adscribri  quietis 
Ordinibus  paliar  deorum ; 
Dum  longus  Ínter  ssviat  Ilion 
Romamque  pontus ;  qualibet  exules 
in  parte  regnanto  beati , 

Dum  Priami ,  Parídisque  busto 
Insultet  annentnm ,  et  catulos  ferae 
Celent  inult» :  stet  Gapitolium 

Fulgens,  triumphatísque'possít 
Roma  ferox  daré  jura  Medís ; 
Horrenda  late  nomen  in  ultimas 
Extendat  horas ,  quá  medius  liquor 
Secemit  Europen  ab  Afro, 
Quá  tumidus  rigat  arva  Nilus ; 
Aurum  irrepertum ,  etsic  meliüssitum, 
Güm  térra  celat ,  spemere  fortior , 
Quám  cogeré  humanos  in  osns , 
Omne  sacrum  ráptente  dextrA. 
Quicumque  mundi  terminus  obstitil, 
Hunc  tangat  armis,  visere  gestiens, 

6«  ElociUá  /tmone.  Querían  los  dioses  el  apoteosia  de  Rómulo ,  pero  temiao 
el  resentimiento  de  Joño.  Quedaron  sin  embargo  sorprendidos,  cuando  la  oye- 
ron consentir  en  sus  deseos,  con  tal  que  no  volviese  nunca  4  reedificarse  Troya. 
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Quá  parte  debacchentur  ignes , 
Qua  nebulffi ,  pluTüque  rores.  ' 

Sed  bellicosis  fata  Quiritibos 
Hác  lege  dico ,  ne  nimium  pii , 
Rebusque  fídentes ,  avita 
Tecta  velint  reparare  TrojaB. 
Trojffi  renascens  aliti  lugubri 
Fortuna  tristi  cladi  iterabitur , 
Ducente  víctrioes  catervas 
Ck)Djuge  me  Jovis,  et  fiorore. 
Tersi  resurgatmurusabeneus, 
Autore  Phoebo;  ter  pereat  meis 
Excisus  Argivis ;  ter  uxor 
Capta  Yírum  puerosqueploret. » 
Non  h®c  jocosíe  conveniunt  lyr©  *• ; 
Qu6,  Musa ,  tendis?  Desine  pervicax 
Referre  sermones  Deorum ,  et 

Magna  modis  tenuare  parvís.  * 

CARMEN  VI. 

AD    ROMANOS     ^*. 

Delicta  majorum  inmierítus  lúes , 
Romane,  doñee  templa  refeceris, 
^desque  labantes  Deorum ,  et 

FoBda  nígro  símulacra  fumo. 
Dis  te  minorem  quod  gerís ,  imperas : 
Hinc  omne  príncipium ,  huc  refer  exitum. 

Di  multa  neglecti  dederunt 
Hesperias  mala  luctuosse. 
Jam  bis  Monaeses  ^^ ,  et  Pacori  manus  ®' , 

65  Jocosa  lyroB.  Sin  embargo  de  qae  varios  críticos  iiiteri^reian  esta  oda 
en  el  sentido  que  bemos  indicado  antes,  otros  pretenden  que  Horacio  se  pro- 
puso tan  solo  un  tema  general  recomendando  á  los  romanos  la  justicia,  la 
frugalidad,  la  constancia,  y  demás  virtudes  sociales,  como  el  úiúco  funda- 
mento en  que  se  apoyan  los  imperios. 

6«  Dice  el  poeta  que  el  menosprecio  de  la  religión  y  la  corrupción  de  cos- 
tumbres ,  son  las  únicas  causas  de  todas  las  calamidades  que  han  afligido  á  Roma. 
La  versificación  de  esta  oda  es  la  misma  de  la  anterior. 

67    JíofKBSff.    General  de  los  Partos,  vencedor  de  Craso. 

«8    Pacori  manus.    Las  tropas  de  Pacoro.  Después  de  la  derrota  de  Craso, 
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Non  auspicatos  coDtudit  impetas 
Nostros ,  et  adjeoLsse  predam 
Torquibus  exiguis  renídet. 
Poeué  occupatam  seditionibus 
Delevit  Urbem  Dacus ,  Mei  thíops ; 
Hic  classe  (ormidatus,  ille 
Missilibus  melior  sagittis. 
Fecunda  culpíD  sácala  ,  nuptks 
Primüm  ioqainavére ,  et  genos ,  et  domos : 
Hoc  fonte  derivata  ciados 

In  patríam ,  popolumqae  fluxit. 
Motas  doceri  gaudet  lonioos 
Matara  irirgo,et  fíngitar  artabas : 
Jam  nunc ,  et  incestos  amores 
De  tenero  meditatur  ungui  ^^ 
Non  bis  javentas  orta  parentibus 
Infecit  seqaor  sanguíne  Pánico , 

Pyrrbamque ,  et  ingentem  cecldit 

Antiocbam,  Anníbalemqae  dirum : 
Sed  rasticorum  mascóla  militum 
Proles ,  Saballis  docta  lígoníbos 
Versare  glebas,  et  severas 

Matris  ad  arbítriom  recísos 
Portare  fostes,  Sol  obi  montium  ^^ 
Motaret  ombras ,  et  joga  demeret 
Bobas  fatigatis ,  amicom 

Tempos  ageis  abeunte  curru. 
Damnosa  quid  non  imminoítdíes? 
Mias  parentum ,  pejor  avis ,  tulít 
Nos  nequíores ,  mox  daturos 
Progeníem  vitíosiorem. 

este  Pacoro ,  que  era  bijo  del  Rey  de  los  Partos  Orodes ,  entró  dos  reces  en 
la  Siria ,  y  la  segunda  quitó  esta  proviocia  á  los  romanos. 

69  De  tenero  ungui.  O  á  teneris  unguiculis ,  según  dice  Cicerón:  es  ex- 
presión griega,  porque  los  latinos  dicen:  á  teñera  cetate,  ó  ab  incunabuiis, 

70  Sd  ubi  montium.  Al  paso  que  el  sol  bajaba,  se  hacen  mayores  las  sombras. 
También  se  mudan  estas ,  porque  á  la  tarde  arroja  el  sol  hacía  el  Oriente  las 
sombras ,  que  iban  por  la  mafiaoa  hacia  el  Poniente. 
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CARMEN  XXX. 

AD  MBLPOHBNBH   MUSAM    ''. 

Exegi  moDomentum  seré  perennius, 
RegaliquesítuPyramidum  7^  altius; 
Quod  non  imber  edax ,  non  Aquilo  ímpotens 
Pofisit  diruere ,  aut  innumerabilis 
Annomm  seríes,  et  fuga  temporam. 
Non  omnis  moriar ;  niultaqae  pars  mei 
YJtabit  Libitinam  7'.  Uasque  ego  póstera 
Grescam  laude  recens^^,  dum  Gapitolium 
Scandet  cuín  tacita  Yirgíne  pontifex. 
Dicar ,  quá  violens  obstrepit  Auñdus  > 
Et  quá  pauper  aqu»  Daunus  agrestíum 
Regnavit  populorum,  ex  humili  potens , 
Princeps  ÍBolium  ''^  carmen  ad  ítalos 
Deduxisse  modos.  Sume  superbiam 
Quaesitam  meritis,  et  mihi  Delphicá 
Lauro  cinge  volens,  Melpomene,  comam. 

7 1  Presiente  Horacio  su  eterna  fama ;  se  congratula  por  la  inmortalidad  que 
lo  espera ,  persuadido  como  está  de  que  sus  versos  se  perpetuarán  en  la  me- 
moria de  los  hombres.  • 

La  versificación  de  esta  oda  es  la  misma  de  la  I  del  lib.  4  .^  Mácenos  atavis,  etc. 

75  Pyrámiáum.  Las  famosas  pirámides  que  hicieron  levantar  los  reyes 
de  Egipto  para  sus  sepulcros.  Todavía  se  conservan  algunas  en  las  inmedia- 
ciones del  Cairo. 

79    Libitinam.    La  diosa  de  los  funerales ,  así  llamada  porque  nos  lleva 
cuando  le  place,  pro  libito, 
74    Crescam  laude  recens.  Mi  fama«  siempre  nueva ,  crecerá  en  la  posteridad. 

76  JEolium.  Los  versos  líricos ,  por  el  modelo  de  los  de  Alceo  y  Safo ,  na- 
turales de  Mitilene,  ciudad  de  Lésbos,  que  pertenecía  á  los  Eolios. 
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(EX  LIBRO  OÜARTO). 

CARMEN  II. 

AD    JÜLÜM    ASTOXIUM    '«. 

Pindarnm''  quisquís  sludet  sDimilarí , 
Jule,  ceratis  ope  DsDdalea 
Nititar  penáis ,  vitreo  daturus 

NomÍDá  ponto. 
Monte  decurrens  velut  amnis,  iinbres 
Quem  saper  notas  ahiere  ripas , 
Fervet ,  ¡mmensusque  ruit  profundo 

Pindarus  ore: 
LaureA  donandus  Apollinari, 
Seu  per  audaces  nova  dithyrambos  ^^ 
Verba  devolvit,  numerisque  fertur 

Lege  soUitis : 
Seu  déos ,  regesve  canit ,  dcorum 
Sanguinem,  per  quos  ceciderc  juslA 
.  Morte  Centauri ,  cecidit  tremendap 

Flamma  Chím»r«T '®: 

76  Habia  invitado  Augusto  á  Horacio  á  que  cantase  sus  eipcdiciones  y  vic- 
torias en  estilo  píDdárico.  Excúsase  el  poeta  con  tal  arte ,  que  lo  ejecuta  al  mis- 
roo  tiempo  que  parece  negarse  á  ello.  Cooíiesa  que  no  puede  competir  con  el 
poeta  griego,  y  que  Julio  Antonio  puede  mejor  que  él  celebrar  las  victorias  de 
Augusto.  Este  Julio  á  quien  está  dedicada  esta  oda,  era  hijo  del  triunviro  M.  An- 
tonio. Augusto  le  colmó  de  honras  y  bienes ;  pero  conspirando  contra  esto 
príncipe,  y  previendo  el  castigo  que  le  esperaba ,  se  dio  ó\  mismo  la  muerte 
en  el  afio  de  Roma  751  Su  abuela  Julia  era  hija  de  Lucio  Julio  César;  y  como 
los  Julios  pretendían  descender  de  Julo,  hijo  de  Eneas,  el  poeta  lo  llama /u/us 
en  vez  de  /«¿luí,  que  era  su  verdadero  nombre. 

La  medida  de  esta  oda  es  la  misma  que  la  de  la  II  del  lib.  4.**  Jam  satis  etc. 

77  Pindarum.  Príncipe  de  los  poetas  líricos  griegos :  nació  en  Tebas, 
ciudad  de  Beocia,  y  florecía  hacia  el  afio  500  aotcs  de  nuestra  era. 

78  DiPiyramboi.  El  ditirambo  era  un  himno  en  honor  de  Paco.  Los  poetas 
ditirámbicos  no  forjaban  ni  inventaban  palabras,  sino  que  teníanla  libertad  de 
reunir  en  una  sola  otras  palabras  ya  conocidas.  Así  fraguados  estos  versos, 
eran  vehementes,  "hinchados,  sin  número  ni  medida  determinada,  y  como 
dictados  por  el  furor  y  espíritu  báquico. 

'  79    ChinuBTCB.    La  quimera  era  un  mónstnio  que  tenia  la  cabeza  de  león* 
el  cuerpo  de  cabra  y  la  cola  de  dragón.  La  mató  Belerofonte. 
Tomo  iv.  26 
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Sive ,  quos  E(ea  domom  reducit 
Palma  ccelcstes,  pugileiuve  equumve 
Dicit,  etceotum  potiore  signes 

Muñera  donat: 
Flebíli  sponsae  juvenemve  raplum 
Floral,  el  vires,  anímumque,  moresque. 
Áureos  educit  in  asirá ,  nigroque 

Invidet  Orco. 
Multa  Dircfflum  levat  aura  cycnum, 
Tendit,  Antoni,  quolies  in  altos 
Nubiuní  Iractus:  ego,  apis  Malinas 

More  modoquc , 
Grata  carpentis  Ihynia  per  laborera 
Plurimum,  circa  nemus,  uvidique 
Tiburis  ripas ,  operosa  parvus 

Carmina  fingo. 
Concines  niajore  poeta  plectro 
Ca?sarem ,  quandoque  Irahet  feroces 
Per  sacrum  clivum  ,  merila  decorus 

Fronde,  Sicambros: 
Quo  niliil  majus  melíusve  terris 
Fata  donavere ,  bonique  divi, 
Nec  dabunl ,  quamvis  redeant  in  aurum 

Témpora  priscum. 
Concines  laetosque  dies,  el  Uibis 
Publicum  ludum,  super  ímpeUato 
Fortis  Augusti  rcdilu  ,  forumque 

Lili  bus  orbum. 
Tum  mea?,  sil  quid  locuar  audiendum , 
Vocis  accedet  bona  pars ,  el ,  o  Sol 
Pulcher .  o  laudande,  canam  ,  recepto 

Cffisare  felix. 
Tuque  dum  procedis ,  lo  Iriumphe  »o , 
Non  semel  dícemus;  lo  triumpbe, 
Civitas  omnis;  dabimusque  Divis 

Tura  benígnis. 
Te  decem  tauri,  totidemque  vaccae; 
Me  lener  solvet  vitulus,  relicta 
Malre,  qui  largis  juvenescit  berbís 

80    ¡o  trntmphe,    ¡o ,  era  un  grito  de  aclaroacioo .  que  corresponde  á  i  Tim! 
esto  es,  viva  el  César,  y  siempre  triunfe. 
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In  mea  vola, 
roDlc  curTatos  iinniilaliis  ignes 
Terliain  Luna?  referenlis  orluiii » 
()ok  Dotain  dij\ít ,  niveus  videri , 
CíTlera  fiilvus*^ 

CARMEN   Ilí. 


AD    3IKLP0MEISEM 


82  . 


Qucm  tu ,  Mcl]x>mene ,  seiuel 

Nascentem  placido  luuiine  videris , 
Illuui  non  labor  Lthuiius  ^^ 

Clarabit  pugiiein ;  non  equu3  iiup¡;;er 
Curru  ducet  Acbaico 

Victorera;  nequo  res  bellica  Delüs  »* 
Ornatum  foliís  ducem , 

Quód  regum  túmidas  contuderit  minas, 
Ostendet  Capitolio : 

Sed  quffi  Tibur  aqua;  fertile  pérfluunt , 
Et  spissffi  nemorum  comoe , 

Fingent  .£o!io  carmine  nobilem. 
Kc-mse  principis  urbium 

Dígnatur  sobóles  inter  amabilcs 
Yatum  poneré  me  choros : 

Et  jaui  dente  minüs  mordeor  invído. 
O ,  testudínis  aure¿e 

Dalceiuquo;  strepitum,  Pieri  ^s,  temperas! 
O ,  mutis  quoque  piscibus 

Donatura  cycni ,  si  libeat,  soaum ! 

^^  CogUí'a  fídvus.  Esta  expresión  con  que  acaba  la  oda  es  im  grecismo: 
debiera  decir :  secundum  ccBiera$  partes. 

**  Reconoce  Horacio  que  es  deudor  ó  Melpómene  del  distinguido  lugar 
que  tiene  entre  los  poetas. 

El  metro  de  esta  oda  es  como  el  de  la  Id  del  lib.  i.*  SU  te  diva ,    etc. 

85  lithmiut.  Los  juegos  ístmicos  fueron  instituidos  por  Sísifo  en  honor  de 
Neptuno.  Celebrábanse  en  el  istmo  de  Corinto,  que  separa  los  golfos  deLepanto 
y  de  Egina ,  donde  está  situada  la  ciudad  de  Corinto. 

^*  DelHi  fcUis.  Coronado  de  laurel.  El  laurel  era  consagrado  á  Apolo  é  in- 
dígeno de  Délos,  una  de  las  islas  del  archipiélago  de  Grecia. 

•5  Pierú  Pieria,  fuente  de  Macedonia:  estaba  consagrada  á  las  Musas, 
por  lo  cual  fueron  llamadas  Piérides. 
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Totnni  muneris  hoctui  cst, 

Quod  iiioustror  dígito  pr<etercunt¡um 
Roinaníc  lid  icen  lyrsB : 

Quod  spiro ,  et  placeo  ^^  ,  si  placeo ,  (aum  est. 

(EX  EPODON  «'  LIBRO.) 

CARMEN  II  «8. 

«Bcnlus  illc,  qoi  procul  negotüs, 

Ul  priscn  gens  lüortaliam  , 
Paterna  nira  bobus  exercel  suis , 

Solutus  omni  fnnnore  I 
Néqiie  excitatur  classíco  miles  truci , 

Neífue  horret  iratiini  mare; 
Foriimque  vitat,  ersuperixi  civiüni 

Polenlionim  límina. 
Er{>o  aut  adulta    vitíuin  propagine 

Altas  marilat  populos, 
Inutilesque  falce  ramos  amputans, 

Fel  ¡Clores  ínserít; 
A  ni  ¡n  reduela  valle  mugientium 

Prospecta  I  errantes  greges ; 
Aut  prcssa  puris  mella  condil  amphorís ; 

Aut  tondel  infirmas  oves;  / 

»6    .Spiro  et  placeo ;  esto  es,  placeo  adhuc  vivens. 

87  Kpodoü.  Del  priego  i^^aioo^ ,  que  significa  oda  compuefta  de  dísticos 
de  un  verso  largo  y  otro  corto.  Esta  metriflcacion  fué  inventada  por  el  poeta 
griego  Arquíloc^ ,  y  do  él  la  tomó  Horacio. 

88  El  usurero  Alfio,  disgustado  de  su  indigno  tráfico,  se  pone  á  alabar  la 
vida  del  campo;  poro  vencido  luego  de  su  avaricia,  vuelve á  recoger  su  dinero 
y  vuelve  á  especular  como  antes. 

Esta  oda  es  dícolos  díslrofos.  Se  compone  del  grande  yámbico,  seguido  del 
pcquefio.  Él  primer  verso  es  trímetro :  consta  de  seis  pies,  todos  yambos,  roas 
en  los  impares  puede  admitir  el  espondeo  ;  su  medida  es  como  sigue  : 

Dea  1  tílsll  I  tequl  1  pr5cül   |  n¿gÓ  j  tiís. 

El  otro  verso,  que  el  pequeño  yámbico .  consta  también  de  yaml)os,  menos 
en  los  impares  que  puede  admitir  el  espondeo;  se  mide  así: 

Ut  ^ris  1  cá  geos  |  mdrtá  |  Iiüm. 
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Vel ,  cüiu  deoorutn  initíbus  pomis  capul 

Autumnus  arvis  extulil , 
Ut  gaudet  insitíva  deeerpeiis  pyr/i , 

Gertantem  et  uvam  purpuras  , 
Qua  muneretur  te ,  Priape »  el  lo  ,  ¡jater 

Sil  vane,  lulor  Gnium. 
Libet  jacere ,  wodd^sab  antiqua  ilice, 

Modo  in  tenact  gramioe. 
Labuntur  altis  iolerim  rivis  aquae; 

Queruolur  io  sil  vis  aves; 
FoDlesque  lympbis  obstrepunl,  uiauauljbus , 

ijomnosquod  invi^l  leves. 
Al  cüm  tooanlis  anaus  hybernus  Joyis 

Imbres ,  nivesquo  oomparal ; 
Aut  Irudil  acres  bine  et  hinc  mul(^  caoo 

Apros  in  obstantes  plagas ; 
Aut  amíte  levt  rara  tendit  relia , 

Turdís  edacibus  dolQS ; 
Pavidumque  leporeui ,  et  advcnam  loqueo  grueni , 

Jucunda  captat  prsDinia. 
Quis  non  malarum ,  quas  amor  curas  habet , 

Hscc  ínter  oblivíscitur  ? 
Quod  si  púdica  mulier  in  partem  juvet 

Douium ,  atque  dulces  1  iberos, 
( Sabina  ^^  qualis ,  aut  {lerusta  solibus 

Pernicis  uxor  A|it)uli ) 
Sacrum  vetustis  exstruat  lignis  focum  , 

Lassí  sub  qjdventam  viri , 
Claudenscjue  texti^cratibus  hulum  pecus, 

Disienta  sicet  libera , 
El  hornadulci  vina^^  prouiens  dolió, 

Dapes  incultas  apparet ;  i 

Non  me  Lucrina  juverint  conciiylia  , 

Magisve  rliombus ,  aut  scari , 
Siquos  Eois  intonata  fluclibus , 

Hyems  ad  hoc  vertat  mare ; 
Non  Afra  a  vis  descendat  in  ventrem  uieum  , 

Non  altagen  lonicus 

89  Sabina,  Las  minores  de  la  Sabina  y  do  la  Pulía  eran  leoidas  por  labo- 
riosas y  muy  castas. 

9^  Horna  vina.  Vino  nuevo,  vino  del  mismo  afio.  Uorous  viene  del  griego 
lloainos ,  lo  que  es  del  año. 
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Jiicundíor ,  quam  lecta  de  pingtrissituis 

Oliva  ramís  arborum, 
Autherba  lapelhiprata  aman(is,et  gralvi 

Mal vsB  salubres eorpori ; 
Vel  agDa  feslis  crosa  Termina libus^^' , 

Vel  ha^us  creptas  lapo. 
Has  ínter  epulas,  ut  juvat  pastas  oves 

Videre  properantes  domum  I 
Víüei¿  fessos  ▼omerem  iaversum  boves 

Collo  trábenles  laofoido ;  « 

Püsilosquei  vernas ,  ditis  examen  domus 
,  Circum  renidentes  Lares !  * 
Hsec  ubi  locutus  fcdoerator:  Alphíus, 

Jaiujami  futuras  rusticas, 
Omnem  relegit  Idibu^  pecQniain, 

(Juirrit  Kalendis  •*  pbnere.     . 

CARMEN  IX. 

ÁD  M.eCENATBM      ^'. 

Quaüdo  reposlum  Caecubum  ''^*  ad  fe¿>tas  dapes , 

Victore  laelus  Csesare , 
Tccuní  sub  alta  [  sic  Jovi  gratum  )  domo, 

Beate  Meco^nas ,  bibam , 
Sonante  mistum  tibiis ,  carmen  lyrá  , 

91  Tevutinalibus.  Del  dios  Termino ,  que  sefiaUba  los  límites  de  los  cam- 
pOi>:  era  tan  sagrado .  que  aquel  que  lo  mudaba  de  sitio,  era  entregado á  las 
Furias.  Sus  fiestas  se  celebraban  á  fines  de  Febrero. 

H  KcUendis.  El  principio  del  mes  é  Idibus  el  medio.  Da  á  entender  Hora- 
cio cuan  poto  tardó  el  usurero  e::  mudar  de  parecer ,  y  por  cuan  breve  tiem- 
po le  permitió  su  avaricia  pensar  con  sano  juicio. 

93  Celebra  el  poeta  el  júbilo  que  recibirá  coando  Augusto  alcance  una 
completa  victoria  de  M.  Antonio  y  Cleópatra ;  y  así  canta  las  primicias  de  la 
jornada  de  Accio.— Según  opinan  algunos  comentadores ,  esta  oda  fué  enviada 
á  &lecenasal  campamento  mismo  de  Accio,  después  de  recibirse  las  primeras 
noticias  de  las  ventajas  déla  batalla;  según  otros,  Mecenas  se  hallaba  ala 
sazón  de  gobernador  en  Roma ,  siendo  exhortado  Horacio  para  que  disponga 
todo  lo  necesario  á  la  celebración  del  triuafo. 

¡^  medida  de  esta  eomposicion  como  la  de  todas  fas  contenidas  en  el  Epo- 
don  es  iuual  á  la  I,  Beatus  Ule .  etc. 

9 i  Caxubum.  El  territorio  del  Cécubo  en  el  Lacio  era  muy  estimado  por 
sus  vinos. 
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Hác  Dorium ,  illis  Barbarum  ? 
Ut  nuper,  actus  ciiin  freto  Neptanius 

Dux  fugit,  uslís  navibus, 
Miiiatus  Urbi  vincla  ,  qua  detraxerat 

Servís  amicus  perfídis. 
Roiuanus(eheu!  posteri  negabilis) 

Emancipa  tus  femiua? ,  • 

Fert  valluin ,  et  anua  miles ,  et  spadonibus 

Serviré  rogosis  potest ! 
Iiilerque  signa  ( torpe !  ]  militaría 

Sol  asptcit  coDopeum  »*! 
Ad  huQc  frementes  verterunt  bis  inille  equos 

Galli,  canentesCsesarem; 
Hosliliumque  navium  in  porlu  latcot 

Puppes  sinistrórsum  cito) 
lo  triumplie !  tu  moraris  áureos 

Currus ,  et  intactas  boves ; 
lo  triumphe !  nec  Jugurlhino  i>areüi 

Bello  reportasti  ducem; 
Ñeque  Afrícanuní ,  cui  super  Carlhagiuem 

Yirtus  sepulcruui  condidiL 
Ierra  marique  viclus  bastís ,  Púnico 

Lúgubre  mutavit  sagum. 
Aut  ílle  centum  nobilem  Cretaní  urbibu^ , 

Yentis  iturus  non  suis ; 
lixeicitatas aut  petit  Syrles  Noto , 

Aut  fertur  incerlo  niari. 
,  Ca|)uciores  affer  huc ,  puer ,  scyphos , 

Et  Chía  vina  ,  aut  Lesbia  : 
Yel ,  quod  íluentem  uauseam  coercc^al , 

Metí  re  nobis  Caecubum. 
Curam  metumque  Cassaris  reruiu  juvat 

Dulci  Lyaeo  ®*  solvere. 

0ft  Conopeum.  Era  una  especie  de  pabellón  con  que  hks  damas ,  principal - 
roenie  en  Alejandría «  rodeaban  y  cubrían  su  cama  para  libertarse  de  los  mos- 
cpiitos  ,  tan  molestos  en  las  inmediaciones  del  mar  y  las  lagunas  del  Nib. 

o«    LijüBo.    Uno  de  los  epítetos  do  Baco,  que  se  deriva  de  luo,  solvo. 
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CARMEN  SECULARE  »^ 

CHORUS  PUBRORUM  BT   VtRGlKUM. 

Phcebe ,  sylvarumque  poleos  Diana , 
Lucidum  coeli  decus ,  o  colendi 
Sem|)er,  et  culti ,  date  qua)  prccainur 

Teinporo  sacro , 
Quo  Sibyllini  monuere  versus , 
Virgines  léelas,  puerosque castos , 
Dís,  quibas  septem  placuere  colles, 

Dicere  carmen. 

JUBRORUM. 

Almo  sol ,  curru  nítido  díem  qui 
Promis  ct  celas ,  aliusque  et  ídem 

97  La  festividad  de  los  juegos  seculares  era  muy  celebrada  en  Roma:  tenia 
por  objeto  la  consagración  del  fínal  de  cada  siglo ,  y  díd  principio  en  el  aAo  de 
Roma  297 ;  se  repitió  sucesivamente  en  los  de  305 ,  305 ,  605 ,  y  por  quinta  vez 
en  737,  que  fué  en  el  reinado  de  Augusto.  Estos  juegos  duraban  tres  dias.  El 
primero  se  congregaba  el  pueblo  en  el  campo  Marcio;  el  segundo  en  el  Capi- 
tolio y  el  tercero  en  el  monte  Palatino.  Antes  de  Augusto  era  el  siglo  como 
entre  nosotros  de  100  años:  pero  ios  sacerdotes,  depositarios  de  los  libros 
Sibilinos ,  para  adular  al  emperador  ,  le  persuadieron  con  las  palabras  mismas 
de  la  Sibila,  que  el  siglo  debía  ser  de  ^^0  años,  y  por  consiguiente  que  el  afie 
secular  debia  caer  en  737. 

Dio  Augusto  á  Horacio  el  encargo  de  componer  los  himnos  que  se  debían 
cantar  en  estas  fiestas ;  y  así  parece  que  el  primer  dia  se  cantó  la  oda  Divt, 
quem  proles,  que  es  la  VI  del  líb.  4.* ,  basta  Spiritum  mihi.  El  segundo  Dia- 
nam  teñera;  que  es  la  XXI  dellib.  1.*  Y  el  tercero  esta,  á  que  añadió  Horacio 
por  epílogo  los  últimos  diez  y  seis  versos  de  la  oda  Dive ,  quem  proles.  En 
el  Carmen  soBctdare  ruega  el  poeta  á  Apolo,  Diana  y  demás  dioses  protectores 
por  la  conservación  del  imperio  Romano.  Los  niños  de  ambos  sexos  que  can- 
taban en  estas  Hestas ,  no  solamente  tenian  que  ser  de  distinguido  nacimiento, 
sino  también  palrini,  et  matrini;  esto  es,  que  todavía  les  viviesen  sus  padres 
y  sus  madres.  Requeríase  además ,  que  hubiesen  nacido  de  matrimonio  contraí- 
do según  la  ceremonia  llamada  confarreatio .  en  que  el  sacerdote  presentaba 
una  torta  de  trigo ,  la  que  desmigajaba  sobre  la  víctima  (  Plinjo,  lib.  XVÍII, 
c.  3 ).  Este  matrimonio  era  el  mas  solemne  é  indisoluble.— Kennett,  Antiquities 
of  Rome,  c.  IX,  Of  the  Román  marriages,  pág.  315. 

La  medida  do  esta  oda  es  la  misma  que  la  de  la  11  del  Ub.  1.*,  Jam  satis 
ierris,  etc. 
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Naseerisi  possis  lühü  urbe  Roma 
Yiseré  majus. 

YIRGINUM. 

Rite  maturos  aperire  partus , 
Lenis  Uithyia ,  taerematres: 
Sive  (u  Lucína  probas  vocari , 

Sea  genitalis; 
Diva,  producás sobolem , Patrumquc 
Prosperes  decreta  super  jugandis 
Peminis ,  prolisque  novae  feraci 

Lege  marita. 

CIORUS. 

Certas  ándenos  decies  per  anuos 
Orbis  at  cantos,  refaratqae  kuloa 
^  Ter  die  claro ;  totiesque  grata 

Nocte  frequentes. 
Vosqae,  veraces cecinisse, Pare», 
Qaod  semel  dictam  est,  stabilisqae  rerom 
Terminas  servet,  booa  jam  peractis 

Jangite  fata. 
Fertilis  frugum ,  pecorisque  Tellus 
Spiceádonet  Cererem  corona  : 
Natriant  foetus  et  aquae  salubres, 

Et  Jovts  aar¿e. 

PUERORUM. 

Cóndilo  mitis  placidusqoe  telo 
Sapplices  audi  poeros  ,  Apollo. 

VIRGINUM. 

Siderum  regina  bicomís ,  aadi , 
Luna,  paellas. 

CHORUS. 

Roma  si  vostrum  est  opus ,  Uinaque 
Littus  Etruscum  tenuére  turm» , 
Jussa  pars  matare  Lares,  et  urbem 
Sospile  carsu ; 
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Cu  i  per  ardeot^in  sine  fraude  Troja  in 
Castus  iEneas  ^  patrísB  supersttó, 
Liberuin  munívit  iter,  daturus 

Plura  relíctfs: 
Di,  probos  luores  dócil  i  juventse, 
Di  y  senectuti  placid»  quietem, 
Roinulffi  genti  date,  reiuque,  pioleuique , 

Et  decus  omae. 
Quique  vos  bobus  veneralur  albís , 
Ciarus  AnchíssB  Yenerisque  saugui^ , 
Imperet,  bellanfe  prior,  jacentem 

Lenis  ía  hostem. 
Jam  mari,  terráque,  inanus  pótenles 
Medus,  Albanasque  timei  secures; 
Jaui  Scythse  responsa  petunt,  superbi 

Nuper,  et  Indi. 
Jam  Fides,  et  Pax,  et  Honor,  Pudorque 
Priscus,  et  neglecta  rediré  Virlus 
Audel:  apparetque  beata  pleno 

Copia  comu. 

PU£ROEUM. 

Augur,  ct  fulgente  decorusarcu, 
Phoebus ,  acceptusque  novem  Cauíaenis^ 
Qui  salutari  levat  arle  fessos 

Corporis  arlus, 
Si  i>alatinas  videt  okiuus  arces, 
Keiuque  Romanam  ,  Latiumque  felíx 
Alteruui  ia  lustruní  uieliusquc  seuiper 

Prorogei  «ovum. 
j 

YlRül?íUM. 

QuaHjue  Aventioum  tenet,  Algidumque, 
Quindecim  Diana  preces  virorum 
Cu  reí ,  et  votis  pueroruiu  aiuicas 
Adplicet  aures. 

CHURUS. 

ila;c  Jüvem  sentiré,  Deosquc  cunctos, 
Speni  bonam  certamque  domnm  reporto , 
Dootus  el  Pliocbi  chorus  et  Diana? 
Dicerc  laudes. 
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ELEül.ü  ALlQUOT  SELECT/E. 


La  poesía  elegiaca «  duraole  el  período  dorado  de  U  lileraiura  laüoa ,  fué 
cullivada  con  singular  éxito  por  los  doa  elegaotteiiiios  poeiaa  Albio  Tibulo  y 
P.  Ovidio  Nason»  á  lot  cuales  se  agrega  el  traductor  é  imitador  de  los  griegos. 
Propereio  *,  cuyas  poesíu,  salpicadas  casi  siempre  de  torpes  IMandades,  no 
puedtn  ser  leidias  de  nuestra  juventud  estudiosa. 

De  todos  lo«  géneros  de  poesía  inventados  por  lot  griegos,  ninguno  tuvo 
entre  los  romanos  un  éxito  mas  brillante  que  la.  eleg/a.  Los  poetas  latinos  mo- 
dificaron el  metro  griego  adoptando  el  uso  del  dístico ,  compuesto  de  un  exá- 
metro y  de  un  pentámetro»  de  manera  que  en  estos  dos  versos  se  contiene 
casi  jiempre  un  sentido  perfecto,  al  paso  que  era  entre  loa  griegos  permiti- 
do el  trasladar  el  sentido  de  uno  á  otro  dístico.  Este  género  de  poesía  floreóle 
principalmente  en  el  siglo  de  Augusto,  cuando  el  lujo  y  el  despotismo  del  im- 
perio afeminó  las  almas  y  corrompió  el  carácter  austero  de  los  antiguos  ro- 
manos ;  hé  aquí  la  razón  de  no  poderse  leer  sin  grandes  pi*€cauciones  estos 
poetas,  cuyo  ardor  {ignes)  no  purificaba  el  sentiaaiento  inefable  del  amor  cas- 
to ,  inspirado  por  la  musa  cristiana. 

De  toclo«  los  poetas  elegiacos  latinos  el  mas  puro ,  Armonioso  y  elegante, 
el  mas  amable  por  su  candor  y  la  verdad  de  sus  sentimientos  es  Albio  Tibulo. 
Nació  en  Koma,  y  aunque  se  ignora  la  época  fija  de  su  nacimiento,  suponen 
algunos  críticos  que  debió  ser  durante  el  consulado  de  Hlrcio  y  Pansa.  Cl  mis- 
mo dice  en  la  elegía  quinta  del  libro  III  que  nació, 

Quum  ceddtt  foto  cónsul  uterque  pari. 

Esto  es ,  en  el  aflo  de  Roma  714,  en  que  perecieron  dichos  cónsules.  Tam- 
bién Ovidio  usa  do  este  pentámetro  eot  sus  Tristei  para  indicar  el  dia  en  que 
vino  al  muado.  Era  Tibulo  de  familia  ecuestre :  acompañó  á  su  amigo  y  favo- 
recedor Mésala  Corvino  á  la  guerra  de  Asia,  después  de  haber  perdido  el  pa- 

*  El  mismo  nos  dice  en  U  Ble^ÍA  |NÍibcr«  del  libro  111  ifue  se  propuso  i  Calimaco  y 
Fílelas  por  modelos: 

Callimaclu  Manet,  H  Coi  mera  PhiUUtt 

In  V9$trnmt  9ikbw9,  me  timU  irt  námus! 
PriMttt  ego  iñgrtdior  puro  de  fonbs  tactrdos 
ítala  per  Grajos  orgia  ferré  choro$. 
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trlmoDio  de  sus  padres  cd  las  terribles  proscripciones  de  7H  y  74 S;  pero 
habiendo  llegado  á  la  Isla  de  Corcyra,  después  de  haber  caído  enfenoo  en 
una  travesía  peligrosa,  renunció  al  ejercicio  de  las  armas,  y  se  restituyó  á 
Roma  para  abandonarse  blandamente  á  su  pereza  y  á  los  placeres  que  enton- 
ces ofrecía  la  fastuosa  y  corrompida  capital  del  mundo.  Era  de  hermosa  pre- 
sencia ,  aunque  de  tierna  y  afeminada  complexión.  Hubiera  podido  alcanzar 
la  devolución  de  sus  riquezas  arrancadas  por  los  soldados  de  Augusto,  adulan- 
do como  tantos  otros  al  emperador ;  pero  estorbóselo  su  orgullo  ó  su  descui- 
do, contentándose  con  su  modesta  medianía.  Sus  desórdenes  le  obligaron  sin 
embargo  á  contraer  deudas  enormes,  y  para  sustraerse  de  la  persecución  de 
sus  numerosos  acreedores,  se  retiró  á  vivir  á  una  quinta ,  en  donde  acabó 
sus  días,  según  dice  Domido  Marso  en  un  epigrama  que  ha  llegado  hasta  nos- 
otros *  * ,  á  poco  de  morir  Virgilio ,  en  el  aAo  49  antes  de  nuestra  era  (735 
de  Roma),  cuando  apenas  contaba  veintiséis  de  edad.  Una  de  las  mas  be- 
llas elegías  de  Ovidio  es  la  que  compuso  á  la  muerte  d^  tan  dulce  cuanto  ma- 
logrado poeta ,  en  la  que  se  kee  este  elegante  dístico : 

Doñee  erun$  i^úes,  arcusque,  Cupidinis  arman 
Legenlur  numeri,  cuite  TibuUe,  tui. 

Nuestro  sibio  Quintiliano  dice  de  él:  Mihi  tersm  atque  éUgans  máxime 
viddur  audor  Tibulus,  En  efecto,  nadie  entre  los  latinos  posee  en  mas  alto 
grado  todas  las  cualidades  del  género  elegiaco :  sensibilidad  dulce  y  expansi- 
va ,  imaginación  fogosa ,  estilo  verdadero ,  dicción  elegante  y  sin  artificio. 
Hasta  el  desorden  mismo  de  sus  ideas,  y  la  falta  de  trabazón  que  se  advier- 
te en  sus  poesías,  son  un  doble  encanto  que  enajena  á  los  lectores.  Inimita- 
ble en  la  pintura  de  los  movimientos  tumultuosos  del  alma ,  ha  sido  por  su 
delicadeza  y  ternura  apellidado  con  razón  el  poeta  del  sentimiento. 

Réstanos  solamente  de  su  pluma  treinta  y  cinco  elegías  y  un  panegírico 
de  Mésala,  que  componen  cuatro  libros ,  de  los  cuales  los  dos  primeros  y  et 
panegírico  son  incontestablemente  suyos;  mas  el  tercero,  según  el  parecer 
del  erudito  profesor  de  GoBtinga,  Heyne,  es  obra  de  una  poetisa  romana 
llamada  Sulpicia;  y  el  cuarto,  según  el  diligente  editor  de  Tibulo,  Voss,  fué 
debido  á  un  tal  Lygdamo,  Uberto  del  siglo  de  Augusto. 

*  *    Te  qvoqiu  Virgilio  covulem  «ot  afua ,  TiimUc , 
jjbrt  )iioffie«i  ampoi  mi$il  ad  Blysiot, 
Ne  foret  aut  eUgit  wwlUi  qui  fleret  am^ru, 
,\M  eaneret  forU  regia  Mía  ptie. 

(EX  LIBRO  PRIMO). 

ELEGÍA  I. 

AÜ  MESSALAM  CORYIKUH. 

En  esta  elegía  manifiesta  el  poeta  su  inclinación  al  blando  sosiego,  su 
repugnancia  al  bullicio  de  la  vida  agitada  por  la  ambidon  ó  la  sed  insaciable 
de  riquezas  en  medio  de  los  horrores  de  la  guerra.  Es  el  mismo  pensamiento 
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de  Horacio  en  su  oda  Bcatut  Ule,  pero  expresado  entono  mas  dulce  y  tierno. 
El  alma  dolorida  del  melancólico  vale  desde  su  humilde  cabana  de  la  cam- 
pifia  de  Preneslo  i  saluda  tristemente  al  afectuoso  amigo,  al  protector  de 
so  juventud ,  y  su  único  deseo  es  que ,  al  morir ,  puedan  fijarse  sus  ojos 
en  los  de  su  querida  Delia.  Tiene  uu  secreto  presentimiento  de  su  próximo 
fin,  y  ruega  á  su  amiga  que  rto  llo^e  en  sus  funerales. 

Divitias  alíus  fulvo  sibi  congerat  aaro, 

Bt  teneat  cultí  jUgera  multa  solí , 
Quem  labor  aásidnus  vicino  terreat  hoste, 

Martla  cu  i  somnos  classica  pulsa  ñigent. 
5  Me  mea  paupertas  vitaí  traducat  ínerli; 

Duní  mens  exiguo  luceat  igne  focus. 
Nec  spes  destituat ,  sed  frugum  semper  acervas 

Prsbeat,  et  pleno  pinguia  musta  lacu; 
Ipse  seram  leoeris  maturo  témpora  viles 
10      Ruslícus,  e(  facili  grandia  poma  manu. 

Nec  tamen  interdum  pudeat  tenuisse  bidentcm , 

Aut  stimulo  tardos  increpuisse  boves. 
Non  agnamve  sinu  pigeaf,  fcetumve  capelte 

üesertum  oblilA  matre  referre  domum. 
15  IIíc  ego  paslorcmque  meum  lustrare  quolannis, 

Et  placidam  soleo  spargere  lacle  Palem. 
Nam  veneror,  seu  stipes  habet  deserlus  in  agris, 

Seu  vetiis  ín  trivio  florea  serta  lapis: 
Et  quodeumque  mihi  pomum  novus  educat  annos , 
20      Libatum  agricolae  ponitur  ante  deo. 
Flava  Ceres,  tibí  sil  nostro  de  rure  corona 

Spicea ,  qusB  templi  pcndeat  ante  fores ; 
Pomosisque  ruber  cusios  ponatur  in  hortis, 

Terreat  ut  ^aevá  falce  Priapus  ares. 
Í5  Vos  quoque,  fclicfs  quondam ,  nunc  pauperis  horli 

Custodes,  fertrs  munera  Vestra  ,  Lares! 
Tune  vitula  innúmeros  luslrabát  ccBsa  juvencos; 

Nunc  agna  exigüi  est  hostia  magna  solí. 
Agna  cadet  vobis ,'  quam  circum  rustica  pubes 
30      Clament:  lo!  messes  et  bona  vina  dale! 
Adsitis,  divi,  nec  vos  é  paupere  mensa 

Dona ,  nec  b  purís  spernitc  fíctUibus. 
Fictilia  antiquus  primnm  sibi  fecit  agrestis 

Pocula ,  de  feeili  composuitque  lulo. 

♦    Paleslrina  en  el  Lucio. 
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35  At  vos  exiguo  pccori,  furesque  liipiqíic, 

Parcile:  de  magno  est  pvsBda  pelenda  grcge. 
Non  ego  divilias  patrum  fruclusque  requiro , 

Quos  tuli  antiquo  condita  messis  avo. 
Parva  seges  satis  est,  satis  esl  requiescere  lecto, 
iO      Si  licct,  et  sólito  mcmbra  levare  toro, 

Tune  gélidas  hibernus  aquas  cüni  fuderil  Aiister , 

Securúm  somnos  iuibre  juvante  seqiii. 
Hoc  míhi  contiogat:  sit  divcs  jur^,  furoreni 
Qui  niaris,  el  tristes  ferré  polest  Hyadas. 
4o  Te  bellare  decet  térra ,  Messalla ,  luarique, 
Ut  domus  hostiles  prasfereat  exuvias. 
Me  retinent  vinctum  foruiosae  \incla  puellíp, 

Et  sedeo  duras  janitor  ante  fores. 
Non  ego  laudari  curo ,  mea  Delia:  tecuní 
")0      Dumiuodo  sim,  quaeso,  segnis  inersque  vocer. 
Te  si)eclein,  suprema  mihi  quum  venerithora. 

Te  teneam  moriens  deficiente  manu. 
Flebis:  non  tua  sunt  dm^o  prajcordia  ferro 
Viñeta ,  neo  in  tenero  star  tibi  corde  silex. 
I)')  Illo  non  juvenis  poterit  de  funcre  quisquam 
Lumina,  non  virgo,  sicca  referre  domum. 
Tu  manes  ne  Isede  meos:  sed  parce  solutis 
Crinibus,  et  teneris,  Delia,  parce  genis. 
Inlerea,  dum  fa(a  siuunt ,  juugamus  amores 
60      Jam  venid  tenebris  Moi's  adoperta  caput; 
Jam  subrepet  iners  aetas;  neo  amare  decebil» 

Dícere  neo  cano  blandí  tías  capite. 
Nunc  levis  est  traclanda  Venus ,  dum  frangere  postes 
Non  pudet ,  et  rixas  inseruissc  juvat. 
65  Hic  ego  dux  milesque  bonus:  vos  sigua  tubeeque. 
Ite  procul ,  cupidís  vulnera  ferte  viiis, 
Ferte  et  opes:  ego  composíto  securus  acer>o 
Despiciam  di  les,  despíciamque  famení. 

elegía  m. 

Al  llegar  á  Corcira  cae  enfermo  y  no  puede  proseguir  su  marcha:  aquí  se 
despide  de  Mésala,  á  quien  ruega  se  acuerde  de  él,  pues  piensa  tener  cercana 
la  muerle.  Su  ternura  hacia  su  querida  Delia  ofrece  algo  áñ  casto  y  puro  del 
amor  platónico,  cuando  dice  que  después  de  muerto  se  le  aparecerá  como 
mensajero  del  cielo,  cuando  se  quede  dormida  en  el  rincón  del  hogar  doméstica 
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Ibilis  iCgeas  sine  me»  Messalb,  per  undns, 

O  utinam  memores  ipse,  cohorsque  mei; 
Me  tenet  ígnotis  aegrunv  PliaBacia  terris. 

Abstineas  ávidas ,  Mors,  precor,  atra  manus!. 
5  Abstineas,  Mors  aira,  precor:  non  bic  mihi  maler . 

QúBd  legal  in  moestos  ossa  peñista  siuus ; 
Non  sóror,  Asirios  cineri  queo  dedat  odores, 

'  Et  (leat  eíTusis  ante  ^pulcra  comis ; 
De)ia  non  iisqaam  est;  quo;  me  cum  mítterot  urbe, 
10      Dicitur  ante  omnes  consuluisse  deas. 
Illa  sacras  pueri  sortes  ter  sustulit :  illi 

Rettulit  b  triviis  omnia  certa  puei*. 
Cuneta  dabant  réditos ,  tamen  est  deterrüa  nunquam . 

Quín  fleret,  nostras  respiceretque  vias. 
15  Ipse  ego  solator,  quum  jam  mándala  dedíssem, 

QuflBrebam  tardas  anxtus  osque  moras. 
Aut  ego  sum  caossatus  aves,  aul  omina  dtra, 

Saturni  aoi  sacram  me  tenuisse  diem. 
O  quoties  ingressus  ICer,  mibí  trisUa  dixt 
SO      Offensum  i  o  porta  signa  dedisse  pedem ! 

Quid  lúa  nunc  Isís  tibi,  Delia?  quid  míhi  prosunt 

Illa  tua  totíes  «era  repulsa  manu? 
Nunc,  dea,  nunc  succurre  mibi:  nam  posse  mederi 

Piola  docet  templis  multa  tabella  luis. 
25  Et  mea  votivas  persolveos  Delia  voces 

Ante  sacras,  lino  :ecta,  fores  sedeat: 
Bisque  dic,  resoluta  comaá,  tibi  dicere  laudes 

Insignis  turba  debeat  in  Pharia. 
At  mihi  contíngat  patrios  celebrare  Penates , 
30      Reddereque  antiquo  menstrua  thura  Lari. 
Quam  bene  Saturno  vivebant  rege,  priusquam 

Tellus  in  longas  est  patefada  vías! 
Nondum  coeruleas  pinos  contemserat  undas, 

Effusum  ventis  pnebueralque  sinum ; 
35  Ncc  vagus  ignotis  repetens  compendia  terris , 

Presserat  extema  na  vita  merce  ralem: 
111o  non  validus  subíit  juga  tempore  iaums; 

Non  domito  frenos  ore  momordit  equos. 
Non  domos  olla  (ores  habuit;  non  fixus  in  agris, 
40      Qui  regeret  certis  ñnibus  arva,  lapis. 
Ips^ne  mella  dabant  quercuK,  uUroque  ferebant. 

Obvia  securis  ubera  la?tis  oves, 
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Non  acies,  non  ira  fuit,  non  bella,  nec  enses 
ImmiU  síBVUs  duxerat  arle  faber. 
43  Nunc  Jove  suo  domino  CíBcles,  nunc  vulnera  semper, 
Nunc  mare;  nunc  lethi  mille  reperlae  viae. 
Parce,  pater!  limidum  non  me  perjuria  lerrent, 

Non  dicta  in  sanctos  impia  verba  déos. 
Quod  si  fatales  jam  nunc  explevimus  annos, 
50      Fac  lapis  inscriptis  stet  super  ossa  nolis: 

HiC  JACET  IMMITI  COWSÜMPTÜS  MORTE  TiBÜLLÜS, 
MbSSALLAM  TERRA  DDM  SBQUITURQUE  MARI. 

Sed  me,  nam  casto  fuerunt  h»c  praamia  amanti, 

Ipsa  Venus  campos  ducet  in  Elysios; 
55  Hic  chore£D  cantusque  vigent,  pásimque  vagantes 

Dulce  sonanl  tenui  gutture  carmen  aves. 
Fert  casiam  non  culta  seges,  totosque  per  agroe 

Floret  odoratis  Ierra  benigna  rosis. 
At  scelerata  jacet  sedes  in  nocte  profunda 
GO      Abdita ,  quam  circum  flumina  nigra  sonant 
Tysiphoneque  impexa  feros  pro  crinibus  angues. 

SíBvit,  el  huc  illuc  impia  turba  fugit. 
Tura  niger  in  porta  serpenlum  Cerberus  ore 

Stridet,  et  seratas  excubat  ante  fores. 
G5  Illic  Junonem  tentare  Isionis  ausi 

Yersantur  celeri  noxia  membra  rota; 
Porrectusque  novem  Tttyos  per  jugera  lerr® , 

Assiduas  atro  viscere  pascit  aves. 
Tantalus  est  illic  et  circum  stagna;  sed  acrem 
•70      Jamjam  poturi  deserit  unda  sitim. 

El  Danai  proles,  Veneris  quae  numina  Ia3sil , 

In  cava  Lelbasas  dolía  portal  aquas. 
Illic  sil,  quicumque  uieos  violavit  amores, 

Optavit  lentas  et  mihi  militias. 
75  At,  tu,  casta ,  preoor,  maneas;  sanctique  pudoris 

Adsideat  cusios  sedula  semper  anus. 
Haec  tibi  fabellas  referat,  prosilaque  lucerna, 

Deducat  plena  stamina  longa  coló ; 
Ac  circa  gravibus  pensis  adfixa  puclla 
80      Paulatim  somno  fesla  remillat  opus. 

Tune  veniam  súbito,  nec  quisquam  nunciet  ante; 

Sed  videar  coelo  missus  adesse  tibi. 
Tune  raibi,  qualis  eris,  longos  túrbala  capillos 

Obvia  nudato,  Delia ,  curre  pede. 
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85  lioc  precor ,  hunc  illuin  nobis  aurora  nitenteni 
Lucifcrum  roséis  candida  portet  equis. 

elegía  X. 

IN    BILLL'X. 

El  poeta  se  ve  obligado  por  gratitud  á  acompañar  cd  la  cxpcdicioD  de 
Oriente á  Mésala,  que  quería  arrancarlo  de  su  apatía,  despertando  en  su  áni- 
mo ideas  de  gloria  y  ambición.  Laméntase  en  esta  elegía  de  la  suerte  que  lo 
condena  á  las  armas.  Abomina  de  la  guerra  y  de  la  edad  de  Júpiter ,  bajo  cu- 
yo imperio  se  comenzaron  á  forjar  espadas,  y  ensalza  la  venturosa  paz  del 
siglo  de  Saturno. 

Quis  fuit  horrendos  prímus  qui  protulit  coses? 

Quám  fems  et  veré  ferreus  ille  fuit ! 
Tune  cedes  bominum  generi ,  tune  prselia  nata 

Tuno  brevior  dír®  nM>rtis  aperta  vía  est. 
5  At  nihil  ille  miser  meruit ;  nos  ad  mala  nostra 

Vertímus,  in  ssevas  quod  dedit  ille  feras. 
Divitis  hoc  vitium  est  auri ;  neo  bella  fuerimt , 

Faginus  adstabat  quuin  scypbus  ante  dapes. 
Non  arces ,  non  vallus  erat ,  somnumque  petebat 
10      Securas  varias  dux  gregis  ínter  o\es. 

Tone  míhi  vita  foret ,  vulgi  nec  tristía  nosseni 

Arma ,  nec  audiss^n  oorde  micante  tubam ! 
Nunc  ad  bella  trahor,  et  jam  quis  forsitan  hostis 

Haesara  in  nostro  tela  gerit  latero. 
15  Di  patrii ,  sérvate ,  Lares :  aluistis  et  Ídem  , 

Cursare  vestros  quam  tener  ante  pedes. 
Neo  pudeat  prisco  vos  esse  é  stipite  factos  ; 

Síc  veteris  sedes  incoluistis  avi. 
Tune  meliüs  tenuére  fídcm ,  cum  paupere  cultu 
tO     Stabat  in  exigua  Hgneus  sede  deus. 

Hic  placatus  erat,  seu  quis  líbavorat  uvaui , 

Sea  dederat  sanctae  spicea  serta  coma). 
Atqae  aliqais  voti  compos ,  liba  ipse  ferebat , 

Postqae  comes  purum  fília  parva  favum. 
25  At  nobis  «rata,  Lares ,  depellíte  tela  I 

Hostia  erit  plena  rustica  porcus  hará, 
ilanc  pura  cum  veste  sequar ,  myrtoque  canistra 

Viñeta  geram,  myrlo  vinctus  et  ipse  capul. 
Sic  placeam  vobis:  alius  sít  fortis  in  armis. 
Tomo  iv.  27 
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30     Slernat  et  adversos  Marte  favente  duces; 
Ut  mihi  potanli  possit  sua  dioere  facta 

Miles ,  e(  in  mensa  piDgere  castra  mero. 

Quis  furor  est  atram  bellis  arcessere  Mortem  ? 

ImmíDet,  et  tácito  clam  venít  illa  pedb. 

35  Non  seges  est  infra ,  non  Tinea  calta ,  sed  audax 

Gerberus ,  et  Stygi»  navita  turpis  aqiuB. 

Illic  exesisque  genis ,  ustoque  capillo 

Errat  ad  obscuros  pallida  turba  lacus. 
Quám  potiüs  laudandus  hic  est»  quem  prole  paratA 
40     Occupat  in  parva  pigra  senecta  casa. 
Ipse  suas  sectatur  oves;  at  fílius  agnos , 

Et  calidam  fesso  comparat  uxor  aquam. 
Sic  ego  sim ;  liceatque  capul  candescere  canis» 
Temporis  et  prisci  facta  referre  senem.  ' 
45  Interea  Pax  arva  coht.  Pax  candida  primiim. 
Duxit  araturos  sub  juga  curva  boves. 
Pax  aluit  vites ,  et  suecos  condidit  uv® , 
Funderet  ut  nato  testa  paterna  menim. 
Pace  bidens ,  vomerque  nitent :  at  tristia  duri 
50      Militis  in  tenebris  occupat  arma  situs. 
At  nobis ,  Pax  alma ,  veni ,  spioamqne  teneoCo , 
Perduat  et  pomis  candidus  ante  sinos. 


Digitized  by  VjOOQIC 


ELEGÍAS  DE  OVIDIO. 


Este  fecundo  poeta  es  menos  tierno,  pero  mas  briltantc  que  Tibulo :  con 
la  riqueza  de  su  imaginación  y  la  vivacidad  de  su  Ingenio  sabe  iluminar  de 
variados  matices  sentimientos  y  pacones  que  no  siente  sa  corazón;  pero  se 
distingue  entro  todos  los  poetas  latinos  del  siglo  de  Augusto  j>or  la  prodigiosa 
originalidad  de  sus  diversas  producciones;  y  bien  puede  afirmarse  que  en  es- 
te punto  nada  tiene  que  envidiar  á  los  griegos .  sus  modelos. 

De  Ovidio  existen  tres  colecciones  de  elegias:  Los  idmof-es,  los  Tristes,  y 
las  epístolas  JDe  Ponto.  Los  Amores  contienen  cuarenta  y  nueve  elegías  distri- 
buidas en  tres  libros.  El  héroe  de  todas  estas  poesías  es  el  mismo  poeta ;  en 
ellas  canta  sus  pasiones ,  sus  penas  y  sus  placeres ,  sus  esperanzas  y  sus  te- 
mores, sus  celos  y  sus  excesos;  son ,  por  decirlo  así ,  la  crónica  escandalosa  de 
sus  aventuras.  Los  Tristes  se  dividen  en  cinco  libros  y  se  componen  de  cin- 
cuenta elegías,  y  las  epístolas  escritas  desde  el  Ponto  forman  cuatro  libros 
y  constan  de  cuarenta  y  cinco.  Estas  dos  últimas  colecciones  de  elegías,  com- 
puestas durante  su  destierro,  son  quejas  exhaladas  por  su  desgracia:  en  ellas 
reina  cierta  monotonía  que  algunos  críticos  han  calificado  de  enfadosa.  £1  áar- 
aliento  del  vate  y  la  exageración  poética  de  sos  padecimientos  rebajan  gran- 
demente la  compasión,  causada  por  tan  bien  expresadas  penalidades,  y  por  el 
aprecio  hacia  el  carácter  de  Ovidio;  sin  embargo,  escribió  este  elegías  tan  be- 
llas, tan  patéticas,  tan  ingeniosamente  trabajadas,  que  le  colocan  en  el  nú- 
mero de  los  priifteros  poetas  elegiacos  latinos. 

TRISTIÜM  líber  PRIMÜS. 

elegía  i. 

El  triste  desterrado  exhorta  á  su  libro  para  que  al  presentarse  en  Roma, 
adonde  él  ya  no  ha  do  volver,  vaya  en  traje  humilde  y  desaliñado,  como  quien 
viene  desde  el  fondo  de  la  selvática  Escilia.  Le  dicta  la  respuesta  que  habrá 
de  dar  á  aquellos  que  le  pregunten  en  qué  so  ocupa ,  y  la  excusa ,  si  nu  pa- 
reciere obra  correspondiente  á  su  ingenio.  Encárgale  evite  con  todo  cuidado 
el  penetrar  en  el  palacio  del  emperador ,  de  domie  se  fulminó  ol  funesto  de- 
creto de  su  destierro. 
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Parve ,  neo  invideo ,  sine  me ,  líber ,  ibis  in  urbem : 

Ilei  mihi !  quo  domino  non  licet  iré  tuo. 
Vade,  sed  incultus ,  qualem  docet  exsulis  csse. 
Infeliz  habilum  temporis  hujus  habe* 
5  Nec  te  purpureo  valent  vaccinia  sueco ; 
Non  est  conveniens  luctibus  Ule  color. 
Nec  titulus  minio,  nec  cedro  charta  notetur . 
,   Candida  nec  nigra  cornua  fronte  geras. 
Felices  oment  hsDC  instrumenta  líbellos ; 
1 0      Fortunas  memorem  te  decet  esse  me®; 
Nec  fragili  gemina  poliantur  pumice  frontes 

Uirsutus  sparsis  ut  v  ideare  comis. 
Nevé  liturarupi  pudéat:  qui  viderit  illas, 
De  lacrymis  facta  sentiat  esse  meis. 
15  Vade,  líber ,  verbisque  meis  loca  grata  salula. 
Contingam  certe ,  quo  licet ,  illa  pede. 
Si  quis,  ut  in  populo,  nostri  non  immemor  íllic , 

Si  quis ,  qui ,  quid:  quid  agam  ,  forte  requirat ,  crit; 
Vivere  me  dices :  salvum  tamen  esse  negabis ; 
20      Id  quoque  quod  vivara ,  munus  habere  dei 
Teque  ita  tu  cautus  quaerenti  plura  legendum, 
Ne ,  qua5  non  opus  est ,  forte  loquare ,  dabis. 
Protinus  admonitus  repetet  mea  crimina  lector  , 
Et  peragar  populi  publicus  ore  reus. 
25  Neu ,  cave .  defendas ,  quamvis  mordebere  dictis. 
Causa  patrocinio  non  bona  major  erit. 
Inveníes  aliquem,  qui  me  suspiret  ademtum, 

Carmina  nec  siccis  perlegat  ista  genis: 
Et  tacitus  secum ,  ne  quis  malus  audiat ,  optet, 
30      Sit  mea,  lenito  Casare ,  pocna  minor. 

Nos  quoque ,  quisquís  erit ,  ne  sít  miser  illCí  precamur , 

Placatos  misero  qui  volet  esse  Déos. 
Quseque  volet ,  rata  sint :  ablataque  prlncipís  ira , 
Sedíbus  in  patriis<let  mihi  posse  morí. 
35  Ut  perages  mándala ,  liber ,  culpabere  forsan. 
Ingeniique  mí  ñor  laude  ferere  mei. 
Judícis  officium  est ,  ut  res ,  ita  témpora  rerum 

Quarere:  quffisito  tempere  tutus  eiis. 
Carmina  proveníunt  animo  deducta  sereno : 
40      Nubila  sunt  subitis  témpora  nostra  malis. 
Carmina  secessuní  scribentis  et  olla  queerunt : 
Me  mare,  me  venli,  me  fera  jaclat  hycms. 
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Carminibus  mclus  omnis  abcsl :  cgo  pcrdilas  enscni 

HaDsurum  jugulo  jain  puto  jamque  meo. 
45  II.-BC  quoquc ,  quod  fació  ,  judex  mirabitur  aíquus : 

Scriptaque  cum  venia  qualiacuinque  teget. 
Da  mihi  MsBoniden  ,  et  tot  circuinspice  casus ; 

Ingeniíiin  tantis  excidet  oinne  lualis. 
Denique  securas  fam¿B ,  líber ,  iré  memento , 
50      Nec  tibí  sit  lecto  displicuissc  pudor. 
Non  ita  se  nobís  preobet  fortuna  secundam  , 

Ut  tibí  sit  ratio  laudis  habenda  tuo). 
Doñee  erara  sospes ,  lituli  langebar  amore , 

QuaDrendique  mihi  nomínís  ardor  erat. 
55  Carmina  niAic  si  non  studiumque ,  quod  obfuit ,  odi , 

Sit  satis:  ingenio  sic  fuga  parta  meo. 
I  (amen ,  i  pro  me  tu ,  cui  licet ,  a^spice  Romauí. 

Di  faoerent,  posses  non  meus  csáe  líber! 
Nec  le,  quod  venias  magnam  peregrinus  in  urbeiii, 
(iO      Ignotum  populo  possc  venire  puta. 
Ul  titulo  careas ,  ipso  noscére  colore : 

Dissimulare  velís  (e  licct  esse  meum. 
Clam  tamen  intrato :  ne  te  mea  carmina  licdunt ; 

Non  sünt ,  ut  quondam  plena  favoris  erant. 
65  Si  quis  erit ,  qui  te ,  quod  sis  mcus ,  esso  Icgcnduiii 

Non  putet,  é  gremio  rejíciatque  suo, 
Inspice ,  dic ,  títulum :  Non  sum  prcDceptor  auioi  ís  , 

Quas  meruit  pcenas ,  jam  dedit  illud  opus. 
Forsitan^  exspectes ,  án  in  alta  palatia  missuiu 
70      Scandere  te  jubeaui,  Caísareamquc  domum  ; 
ignoscanl  augusta  milii  loca;  dique  locoruui. 

Venil  in  hoc  illa  fulmen  ab  arce  caput. 
Esse  quidcm  memini  mitissima  sedibus  illis 

Numina ,  sed  timeo ,  qui  nocuere  déos. 
75  Terretur  mínimo  penna)  str ¡dore  columba, 

Unguibus ,  accipíter ,  saucia  facta  luis: 
Nec  procul  á  stabulis  audet  secedere,  si  qua 

Excusa  est  avídi  dentibus  agna  lupi. 
Vitaret  coelum  Phaeton  ,  si  viveret ;  et  quos 
80      Optarat  stulte ,  tangere  nollct  equos. 

Me  quoque  qua)  sensi ,  fateor  Jovis  arma  timei  e 

Me  reor  infesto  ,  cum  tonat ,  igne  peli. 
Quícamque  ArgoHca  de  classc  Capliarca  fugit . 

Scmpcr  ab  Euboicis  vela  rctorqucl  aquis. 
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85  Et  mea  cymba  semel  vasta  percussa  procella , 
lllam ,  quo  laesa  est ,  horret  adire  locuui. 
ErgD ,  care  líber ,  tímida  circumspice  mente , 

Et  satis  h  media  sit  tibí  plebe  legi. 
Dum  petít  ínfirmis  nimium  sublimia  pennis 
00      Icanis,  Icaríis  nomina  fecit  aquís. 

Difíicilí  est  tamea ,  hic  remis  utaris ,  an  aura  , 
Dicere ,  consilium  resque  locusque  dabunt. 
Si  poteris  vacuo  tradi  >  si  cuneta  videbis 
Mítia ,  si  vires  fregerit  ira  suas. 
95  Si  quis  erit ,  quí  te  dubitantem  et  adire  timentem 
Tradat ,  et  ante  tamen  pauca  loqoatur;  adi. 
Luce  bona ,  dominoque  tuo  felicior  ipse 
Per  venias  iiluc,  et  mala  nostra  leves. 
Namque  ea ,  vel  neme ,  ve!  qul  mihi  vulnera  fecit, 
400       Solus  Achilleo  tollere  more  potest. 

Tantum  ne  noceas,  dum  vis  prodesse ,  videto; 

Nam  spes  est  animi  nostra  timore  minor. 
Quseque  cfuiescebat ,  ne  mota  resffiviat  ira  , 
Et  poenas  tu  sis  altera  causa,  cave. 
\  05    Quum  tamen  in  nostrum  f ueris  penetrale  receptas 
ContigerisqUe  tuam ,  scrinia  parva ,  domum ; 
Adspicies  illic  pósitos  ex  ordine  fratres, 
Quos  studium  cunctos  evígilavit  ídem. 
OBtera  turba  palam  titules  ostendet  apertos , 
H  O        Et  sua  detecta  nomina  fronte  geret. 

Tres  procul  obscura  latitantes  parte  videbii», 

Hi  queque,  quod  nemo  nescit,  amare  docent. 
Hos  tu  vel  fugias;  vel ,  si  satis  oris  habebís , 
CEdipodas  facilo,  Telegonasquo  voces. 
H5    Deque  tribus  moneo ,  si  qua  est  tibí  cura  parcntis, 
Ne  quemquam,  quamvis  ipse  decebí  t,  ames. 
Sunt  quoque  mutat®  ter  quinqué  volumina  forma?, 

Nuper  ab  exsequiis  carmina  rapta  meis : 
His  mando  dicas ,  ínter  mutata  referri 
I  ii)       Fortuna)  vultum  cerpora  pes$0  mese, 

Namque  ea  dissimilis  súbito  est  effecta  priori : 

Fiendaque  nunc ,  alique  tempere  Ista  fuit 
Piura  quidcm  mandare  tibí ,  si  qua^ris ,  babebam ; 
Sed  vcrcíír  tardan  causa  fuissc  mora?. 
!2.'>    Quod  si ,  qu3D  subeunt ,  tecum ,  líber  ,  omnia  fen  es  : 
Sarcina  laturo  Jiwgna  fulurus  eras. 
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Longa  vía  esl;  pix»pera^  nobis:  habitabitur  orbis 
UUimus,  á  térra  jtorra  remóla  mea. 

elegía  n. 

Yendo  embarcado  el  poeta  para  obedecer  las  órdenes  de  Augusto,  sobre- 
viene durante  la  navegación  una  deshecha  tempestad:  en  medio  del  furor  de 
los  elementos  suplica  á  las  divinidades  del  cielo  y  del  mar\  que  do  le  priven 
de  la  vida  contribuyendo  con  Augusto  á  multiplicar  sus  trabajos.  Después  de  una 
magnífica  descripción  de  la  tempestad,  implora  por  último  la  protección  de  los 
dioses  para  que  pueda  llegar  con  felteidad  á  Tomos ,  lugar  de  su  destierro. 

Di  maris  et  ogbU  (quid  enim  nisi  vola  sapersunt?) 

Solvere  qiiassat®  parclte  roembra  ralis. 
Nevé,  precor,  magni  sobscríbíte  Cassaris  ir»: 

Ssepe,  premente  deo,  fer  deus  aller  opem. 
5  Mulciber  ¡n  Tinojam,  pro  Troja  slabat  Apollo: 

-^qua  Ventis  Teucrís,  Palbs  iniqua  fuít. 
Oderal  ^oean ,  propior  Saturnia  Tumo : 

lile  lamen  Yeneris  nomine  lalus  eral. 
Ssepe  ferox  caulum  peliít  Neptonos  Ulyssem : 
10      Eripuil  patruo  scepe  Minerva  suo. 

Et  nobis  aliquod ,  quamvis  distamus  ab  illís , 

Quid  velat  iralo  numen  adesse  deo? 
Verba  miser  frustra  non  profícíentia  perdo: 

Ipsa  graves  spargunl  ora^loquenlís  aqu»: 
45  Terribilísque  Notus  jadal  mea  dicta:  preoesque 

Ad  quos  mittuntur,  non  sínil  iré  déos. 
Ergo  ídem  venti ,  ne  causa  Isdar  in  una , 

Velaque  nescio  quó ,  volaqae  nostra  ferunt. 
Me  miserum!  quanti  montes  volvunlur  aquarum! 
30      Jam  jam  tacturos  sidera  summa  pules. 
Quanl»  didueto  subsidunt  aequore  valles ! 

Jam  jam  lecturas  Tártara  nigra  pules. 
Quócumque  adspieias ,  nihil  esl  nisi  ponlus  el  aether ; 

Fluclíbus  bic  lumidns,  nubibus  ille  minas. 
25  Ínter  uirumque  fremunt  immani  lurbine  venti: 

Nescit ,  cui  domino  pareat ,  unda  maris. 
Nam  modo  purpureo  vires  capit  Eurus  ab  orlu : 

Nunc  Zephyrus  sero  vcspere  missas  adesl: 
Nunc  gelidus  siccá  Bóreas  bacchalur  ab  Arelo 
30      Nunc  Notus  adversa  prolia  fronte  gerit. 
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Rector  in  incerto  esl :  neo  quid  fu^iatve  petalve , 

Invenit :  ambiguis  ars  stnpet  ipsa  malis. 
Scilicet  occidimus,  nec  spes  nisi  vana  salutis: 

Dumque  loquor ,  vuUus  obruit  unda  meos. 
35  Opprímet  hanc  animam  fluctus :  frustraque  precanti 

Ore  necataras  aocipíemus  aqaas. 
At  pía  nihil  aliud  quám  me  dolet  exule  coi^jux : 

Hoc  unum  nostrí  scitqoe  gemitque  malí. 
Nescit  in  immenso  jactan  corpora  ponto; 
40     Nescit  agi  venlis ;  nescit  adesse  necem. 

Di,  bcne  quód  non  sum  meoom  conscendere  passus , 

Ne  mihi  mors  misero  bis  patienda  foret! 
At  nunc ,  ut  peream,  qooníam  caret  illa  periclo ; 

Dimidiá  certé  parte  superstes  ero. 
15  llei  mihi!  quám  celen  miooerunt  nubila  flammál 

Quantos  ab  (Bthereo  personal  axe  fragor  ! 
Nec  leviüs  laterum  tabulae  feriuntur  ab  undis , 

Quám  grave  ballistae  mcsnia  pulsat  onus. 
Qui  venit  hic  fluctus»  fluctus supereminet  omnos, 
50      Posterior  nono  est ,  undecimoque  prior. 
Nec  letum  timeo :  genus  est  miserabile  leti : 

Demite  naufragium:  mors  mihi  munus  crit. 
Est  alíquid ,  íatove  suo ,  íerrove  cadentem 

In  sólita  moriens  poneré  corpus  humo : 
55  Et  mandata  suis  aliquid  ,  sperare  sepulcra, 

Et  non  ¿oquoreis  piscibus  esse  cibum. 
Fingite  me  dignum  tali  nece:  non  ego  solus 

Hic  vehor ;  immeritos  cur  mea  poena  irahil  ? 
Proh !  Superi ,  viridesque  dei ,  quibus  ®quora  curoc ! 
00      Utraque  jam  vestras  sistite  turba  minas  : 
Quamque  dedit  vitam  mitissima  Ga^saris  ira , 

llanc  sinite  infelix  in  loca  jnssa  feram. 
Si ,  quam  commeruí  pconam ,  me  penderé  vultis ; 

Culpa  mea  est ,  ipso  judice ,  roortc  minor. 
05  Mittere  me  Stygías  si  jam  voluisset  ad  undas 

Caesar ,  in  hoc  veslrá  non  eguisset  ope. 
Est  illi  nostri  non  i ii\  idiosa  cruoris 

Copia:  quodque  dedit ,  ciim  volet ,  ipsc  fercl. 
Vos  modo ,  quos  certc  nullo  pulo  crimine  lapsos , 
70      Contcnti  nostris  ,  di ,  precor  ,  este  malis. 
Nec  lamen  ,  ul  cuiicd  misorum  scrv»ire  velilis, 

Quod  pcriít,  salvum  jjm  capot  osse  potest. 
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Ut  mare  ooDsidat ,  ventisque  ferentibus  u(ar , 
Ut  mihi  parcatis :  num  minüs  cxol  ero  ? 
75  Non  ego  divitias  ávidas  sine  ñnc  parandi 

Liliini  iniitandis  rncrcibus  íoquor  am : 
Ncc  ptUo,  quas  qiiondaní  pelii  studiosus,  AUierwfS.   ' 

Ojipida  non  Asia* ,  non  loca  visa  priüs ; 
Non  ut ,  Alexandri  claram  delalus  in  urbcín  . 
80      Delicias  videain,  Nile  jocose,  lúas. 

Quód  fáciles  opto  ventos,  quis  crcdcre  \yossii  :'         "* 

Sarmatis  est  tellus ,  quain  mea  vola  petunt. 
Obligor,  ut  tangain  lajvi  fera  liiora  Ponti; 
Qiiódquc  sit  h  patria  taiu  fuga  tarda ,  (¡ueror      j,j, 
85  Ncscio  quo  vidcam  i)ositos  ut  in  orljc  Touiitas ,    ,,  , 
Exilcui  fació  per  mea  vota  viam. 
Seu  me  diligítis  ,  tantos  compescitc  íluctus  ,  , 

Pronaque  siut  nostro;  numina  vestrarati;  ^ 

Seu  magis  odistis,  jussaí  me  advcrlitc  terroí ;       ^,i« 
90      Supplicii  pars  est  in  rcgionc  mei.  ,  ^^ 

Ferie:  (¡uid  hic  fació?  rapidi  mea  carbasa  vcnli ,  ^,,y 

Ausonios  fines  cur  mea  vela  videnl? 
Noluit  hoc  Ca^r  :  quid  ,  quem  fugat  illc ,  tenctisV 
Adspicial  vultus  Pontica  térra  mcos. 
95  El  jubcl ,  el  merui :  nec,  qua;  damnaverít  illc,      ,  ji> 
Crimina  defendí ,  fas  ve  piumve  pulo.  ,  ,j 

Si  lamen  acia  dcos  rmmquam  mor  la  I  ¡a  fallunt :       ^, , 

A  culpa  fací  ñus  scilis  abesse  mea. 
Immó  ita  ;  vos  scilis,  si  me  meus  abstulit  error,      | 
\0a      Stullaíjue  mens  nobis  ,  non  scelerala,  fuit.  :^^^     ..^ 
Quamlibel  é  minimis,  domuí  si  favimus  illi;       '  ¿ 

Si  satis  Angustí  publica  jussa  mihí ; 

Hoc  duce  sí  díxí  felicia  saKJula  ,  proquc  ^  mne»^ 

Cansare  Ibura  ,  pius,  Coísaribusque  detii ,    ^*  . 

405  Si  fuit  hic  animus  nobis ,  ita  parcite,  divi.    .h^^^^} 

Sin  minus;  alta  cadens  obruat  unda  catmt.        .^.^i 

Fallor?an  incipiunt  gravids  evanescere  nubes»  ,.^,, 

Viclaque  mulati  frangitur  ira  maris? 

Non  casus,  sed  vos  sub  conílitionc  víxxili , 

i  10      Fallerc  quos  non  est ,  hanc  mihi  fcrlis  opcm. 
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elegía   III. 

Bn  esta  conposicioo,  la  mas  perfecta  tal  vez  de  todas  las  elogias  de  Oví^ 
dio,  describe  el  poeta  su  amargo  sentimiento,  luego  que  le  intimaroo  la  sed- 
tencia  que  le  mandaba  ir  desterrado,  refiriendo  con  una  ternura  incompara- 
ble los  sucesos  de  aquella  última  y  terrible  noche  que  estuvo  en  Roma,  y  las 
amargas  lágrimas  de  su  familia  en  su  dolorosa  despedida. 

Qanm  subit  illius  tristissima  noctis  imago , 

Quae  mihi  supremum  tempas  in  urbe  diil; 
Quum  repeto  noctem ,  qua  tot  mihi  cara  relíqui ; 

Labilur  ex  ooulis  tune  queque  gutta  mefs. 
5  Jam  prope  lux  adera! ,  qua  me  discedere  G»sar 

Finibus  extremsB  jusserat  Ausonía?. 
Nec  mens ,  nec  spatfum  fucrant  satis  apta  paranti : 

Torquerant  longa  pectora  nostra  mora. 
Non  mihi  servonim ,  oomitis  non  cura  legendi ; 
1 Q      Non  aptas  prófugo  vestís  opísve  fuit. 

Non  alíter  stupui,  quam  quí  Jovis  igníbus  íctus 

Yiviti  et  est  vita)  nescins  ipse  suae. 
Ut  tamen  hanc  animo  nubem  dolor  ipse  removít » 

Et  tándem  sensus  convaluere  meí ; 
<5  Adloquor  extremum  míBstos  abiturus  amícos, 

Qui  modo  de  multís  anus  et  alter  erant , 
Uxor  amans  flentem  flens  acrius  ipsa  tenebat ; 

Imbre  per  indignas  usque  cadente  genas. 
Nata  procul  Lybicis  aberat  diversa  sub  oris : 
36      Nec  poterat  fati  certior  esse  mei. 

Quocumque  adspíceres,  luctus  gemitusque  sonabant : 

Formaque  non  taciti  funerís  intus  erat. 
Femina ,  virque ,  meo  pueri  quoque  funere  moírent : 

Inque  domo  iacrymas  angutus  omnis  habet. 
25  Si  licet  exemplis  in  parvo  grandibus  uti , 

H®c  facies  Trojes ,  cum  caperetur ,  erat. 
Jamque  quiescebant  voces  hominumque  canumque, 

Lunaque  nocturnos  alta  rcgebat  equos : 
Hanc  ego  suspiciens ,  et  ab  hac  Capítolia  cernens , 
30      Quae  nostro  frustra  juncia  fuere  Lari ; 
Numina  vicinis  habitantia  sedibus,  inquam, 

Jamque  oculis  nunquam  templa  videnda  meis, 
Dique  relinqucndi ,  quos  urbs  habet  alta  Quirini ; 
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Este  salulali  (empus  in  oiune  inihi. 
35  E(  quamquam  sero  clypeum  post  vulnera  sumo , 
Attamen  hapc  odíis  exonérate  fagam: 
CaDlestique  viro ,  quis  me  deceperit  error , 

Dfeite;  pro  culpa  ne  scelus  esse  putet. 
Ut ,  quod  vos  scitis ,  pa&nse  queque  sentiat  auctor : 
40      Plácate  possnm  non  mi8er  esse  <)eo. 

Hac  prece  adora  vi  Superos  ego,  pluríbus  uxor 

Singultu  medios  pr^epepdi^D^  sooos. 
Illa  etiam  ante  Lares  passis  prostrata  capillis , 
Contingit  exstinctos  ore  tremente  focos: 
45  Multaque  ín  aversos  eíTudit  verba  Penates , 
Pro  deplórate  non  val  ¡tura  vira 
Jamque  mor»  spattqm  nox  pnecipüata  negaba t , 

Yersaque  ab  axe  suo  Parrbajsis  Arctos  erat. 
Quid  faoerem?  blando  patria  retinebar  amere. 
50      Ultima  sed  jussa  oox  erat  illa  fuge. 

Ahí  quoties  aliquo  díxi  properante.  Quid  urges? 

Vel  quo  festines  iré ,  vel  unde  >  vid^ 
Ah !  quoties  oertam  me  sum  mentitus  habere 
Horam  proposite  qus  foret  apta  vi®. 
55  Ter  limen  tetigi :  ter  sum  revocatus ,  et  ipse 
Indulgens  animo  pes  mihi  tardus  erat. 
Saspe  vale  dicto ,  rursus  sum  multa  locutus» 

Et  quasi  discedens  oscula  summa  dedi. 
Sa)pe  eadem  mandata  dedi :  ñeque  ipse  fefelli. 
60     Respiciens  ocuHs  pignora  cara  meís. 

Denique  quid  propero  ?  Scythia  est ,  quo  mittimur ,  inquam: 

Roma  relinquenda  est :  utraque  justa  mora  est. 
Uxor  in  «eternum  vivo  mihi  viva  negatur: 
£t  domus ,  et  fíd»  dulcía  membra  donius. 
65  Quosque  ego  dilexi  fraterno  more  sedales; 
O  mihi  Theseá  pectora  juncta  ñde  I 
Dum  lícet ,  amplectar :  nunquam  fortasse  licebit 

Amplius ,  in  lucro  est ,  qus  datur  hora  mihi. 
Nec  mora;  sermonís  verba  imperfecta  relinquo, 
70      Amplectens  animo  próxima  qua^que  meo. 
Dum  loquor ,  et  flemus :  coció  nitidissimus  alto 

Stella  gravis  nobís ,  Lucifer  ortus  erat. 
Dividor  haud  aliter,  quam  si  mea  membra  relinquiíni: 
Et  pars  abrumpi  corpore  visa  suo  est. 
75  Si  Metíus  dolui ,  tune  quum  in  contraria  vcrsiis 
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Ullores  habuit  proditionis  equas. 
Tune  vero  exoritur  clamor,  gemitusque  mcorinn': 

Et  feriuDt  mcest®  pedora  nada  manus. 
Tune  vero  oonjux  humeris  abeuntis  inhserens, 
80      Miscuit  haBC  laorymís  trístia  dicta  suis: 

Non  potest  avelH;  simul  ha!  simul  ibímus,  inquit, 

Te  sequar,  et  conjux  exsulís  exsul  ero. 
Et  mihi  facta  vía  est:  et  me  capit  ultima  tellus : 

Accedam  profugsB  sarcína  parva  ratí. 
85  Te  jubet  é  patria  discedere  Geesaris  ira; 

Me  pietas,  pietas  haac  mihi ,  Giesar,  erit. 
Talla  tentabat;  sic  et  tentaverat  ante: 

Vixque  dedit  vicias  utilitate  maous. 
Egredior  (sí ve  illud  erat  sine  funerc  ferri) 
90      Squallidus  ímmissis  hirta  per  ora  comis. 
Illa  dolore  mei ,  tenebris  narratur  obortis 

Semíanimis  media  procubuisse  domov 
Utque  resurrexit,  fsdatis  pul  veré  lurpi 

Crinibus,  et  gélida  membra  levavít  humo; 
95  Se  modo ,  desertos  modo  complorasse  Penates  , 

Nomen  et  erepti  s»pe  vocasse  víri : 
Nec  gemuísse  minas  y  quam  si  nataave  meumve 

Vidisset  structos  corpas  habere  rogos : 
EtVoluísse  mor  i ;  moriendo  poneré  sensus; 
i  00      Rejpectuque  tamen  non  posuisse  mei. 

Vívat,  et  absentem,  qaoniam  sic  fata  tulerant , 

Vivat,  et  auxilio  subletet  usque  suo! 

ELEGÍA  IV  «. 

En  este  poema  se  propoDO  Ovidio  inslruir  al  lector  del  lugar  de  su  naci- 
micDto;  de  los  cónsules  que  ejercían  la  suprema  autoridad  el  día  que  vino 
al  mundo;  de  su  método  de  vida;  cuando  era  feliz  en  Roma;  de  los  tormen- 
tos que  sufría  en  su  destierro,  y  de  su  único  consuelo  en  el  cultivo  de  la 
poesía. 

Ule  ego,  quí  fueram  tenerorum  lusor  amorum, 

Quem  legis,  ut  noris,  accipe,  Posteritas. 
Suhno  mihi  patria  est,  gelidis  uberrímus  undis , 

Millia  qui  novias  distat  ab  urbe  dcceui. 
5  Edítus  hic  ego  sum :  necnon,  ut  témpora  noris , 
Quum  cecidit  falo  Cónsul  uterquc  pari : 

í    Ex  lib.  IV,  10. 
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Si  quid  id  cst,  Qsque  á  proavLs  vetqs  ordinis  lieres ; 

Non  modo  forton»  numere  hielos  eques. 
Neo  stirps  prima  foi;  geníto  jnni  fratre  creatos , 
4  O      Qui  tribus  ante  qualer  mensibus  ortus  erat. 
Lucifer  amboram  natalibus  adrnit  ídem  ; 

Una  celebrata  est  per  dúo  liba  díes. 
Haec  est  armífera  festis  de  quinqué  Minerva; , 
Qus  fíeri  pugna  prima  cruenta  solet. 
i  5  Protinus  exooUmor  teneri ,  curáque  parentis . 
Imus  ad  insignes  Urbis  ab  arte  vi  ros. 
Frater  ad  eloquium  viridi  tendebat  ab  aovo; 

Fortia  verbosi  natus  ad  arma  íbrí. 
At  mihi  jam  pnero  ccBlestia  sacra  placebant , 
20      loque  suum  furtim  Musa  trabebat  opus. 
•  Snpe  pater  dixit :  Studium  quid  inutüe  tontas? 

McBonides  nullas  ipse  reliquit  €»pes. 
Motns  eram  dictis:  totoque  Helicone  relicto , 
Scríbere  conabar  verba  soluta  modis. 
25  Sponte  suá  carmen  números  veniebat  ad  aptos  , 
Et  quod  tentabam  dicere ,  versus  erat. 
Interea ,  tácito  passu  labentibus  annis , 

Liberior  fratrí  sumpta  mihique  toga  est : 
Induiturque  bumeris  cum  lato  purpura  clavo : 
30      Et  studium  nobis ,  quod  fuit  ante ,  manet. 
iamque  decem  vil»  frater  geminaverat  annos , 

Cúm  perit;  et  cospi  parte  carere  mei. 
Cepimus  et  teñeras  primos  statis  honores , 
Deque  viris  quondam  pars  tribus  una  fui 
35  Curia  restaba! :  davi  mensura  coacta  est : 
Majus  erat  nostris  viríbus  illud  onus. 
Nec  patiens  Corpus,  neo  mens  fuit  apta  labor  i, 

Sollicitax|ue  fugax  ambitíonis  eram: 
Et  petere  Aonia)  suadebant  tuta  sórores , 
10      Otta ,  judicio  semper  amata  meo. 
Temporis  illius  colui ,  fovique  poetas, 

Quotque  aderant  vates ,  rebar  adesse  déos. 
Saspe  suas  volucres  legit  mihi  grandior  aevo , 
Quflaque  necet  serpens ,  qua3  juvet  herba ,  Macer. 
i5  Saepe  suos  solitus  recitare  Propertius  ignes ; 
Jure  sodalítií  qui  mihi  junctus  erat. 
Ponticus  lleroo,  Bassus  quoquc  clnrus  iambo , 
Dulcia  conviclus  membra  fuere  mei. 
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Et  lenuit  nostras  numerosas  Horatius  aares  : 
50      Dum  ferit  Ausoniá  carmina  calta  lyrá. 
Vírgiliam  vkli  tantüoi :  nec  avara  Tiballo 

Tempus  aniicíti»  fata  dedere  mee. 
Successor  fuit  hic  Ubi ,  Galle,  Propertius  itti. 
Qaartus  ab  hís  serie  temporís  ipse  foi. 
55  Utque  ego  inajores ,  sic  me  coluére  minores : 
Notaque  non  tardé  facta  Thalia  mea  est. 
Carmina  cüm  ppimiunpopok>javenília'legi ; 

Barba  resecta  mihi  bisve  semelve  foit. 
Moverat  ingeníam  totam  contata  per  Urbem 
60      Nomine  non  vero  dicta  Corinna  mihI. 
Multa  quidem  scripsi :  sed  qua  vitiosa  patavi , 

Emendaturis  ignibus  ipse  dedi* 
Tum  quoque  ,  cüm  fagerem  ,  ^uasdam  placüura  cremaví  ;• 
Iratus  studio  carminibasque  meis. 
65  Molle  y  Cupidineis  nec  inexpugnabile  telis 

Cor  mihi,  quodque  levis  causa  moveré ,  erat. 
Cüm  tamen  hoc  essem ,  minimoque  accenderer  igne , 

Nomine  sub  nostro  fábula  nulla  fait. 
PcBne  mihi  puero,  nec  digna ,  nec  utíiis  uxoi- 
70      Est  data :  quao  tempus  perbreve  nopta  fuit. 
lili  successit,  quamvis  sine  crimine  conjux, 

Non  tamen  in  nostro  firma  futura  toro. 
Ultima  quaD  mecum  seros  permansit  in  annos, 
Sustinuit  conjux  exsnlis  esse  viri. 
75  Filia  me  prima  mea  bis  foecunda  juventá , 
Sed  non  ex  uno  conjuge ,  fecit  avum. 
Et  jam  complerat  genitor  sua  fata ,  novemque 

Addiderat  lustris  altera  lustra  novem : 
Non  aliter  flevi ,  quám  me  fleturus  ademtum 
80      Ule  fuit:  matri  próxima  busta  tulí. 
Felices  ambo,  tempestiveque  sepultos , 

Ante  diem  paaim  quód  pcriére  me® ! 
Me  quoque  felicem ,  quód  non  víventibus  illis 
Sum  míser ,  et  de  me  quód  doluére  pihil. 
85  Si  tamen  extinctis  aliquid ,  nisí  nomina ,  restat , 
Et  gracílis  structos  effugit  umbra  rogos , 
Fama,  parentales,  si  vos  mea  oontigit,  umbrs  , 

Et  sunt  in  Slygio  crimina  nostra  foro ; 
Scile,  precor ,  causam  (nec  vos  miht  fallere  fas  est) 
90     Erroreni  jussae,  non  sceltas,'esse  fug¿e. 


Digitized  by  VjOOQIC 


BUEGliB  OVIDII.  ^^31 

Manibus  id  satis  est;  ad  vos  studiosa  revertor 

Pectora ,  quí  vito  quaritis  acta  ineae. 
Jam  mihi  canities,  pulsis  melioribus  annis , 

Yenerat,  antiguas  miscueratqoeí  comas; 
95  Postque  meas  ortus  Visada  viñetas  oliva , 

Abstulerat  decies  pr«iliia  vicler  eques  : 
Cüm ,  maris  Euxini  pósitos  ad  keva ,  Tomitas 

Qu£Brere  n^e  Iíbsí  Principis  ira  jubet. 
Cansa  mes  cunctis ,  nimium  quoque  nota ,  ruinao 
i  00     Indicio  non  est  testifícanda  meo. 

Qoid  referam  comitumque  neías  ,  famulosque  nocentes? 

Ipsá  multa  tuli  non  leviora  fuga, 
Indignata  malis  mens  est  succumbere:  seque 

Pnastitit  invictam  viribus  usa  suis : 
105  Ohlitusque  tog»,  ductasque  per  otia  vita), 

Insólita  cepi  temporis  arma  manu. 
Totque  tuli  terrá  casus  peiagoque ,  quot  inter 

Occultum  stellas ,  conspicuumque  polum. 
Tacta  mihi  tándem ,  longis  erroribus  acto , 
140      Juncta  pharetratis  Sarmatis  ora  Getis. 

Hic  ego ,  finitimis  quamvis  círcumsoner  armís , 

Tristia,  quo  possum  carmine  ^  lata  levo. 
Quód  quamvis  némo  est ,  cujus  referatur  nd  aures , 

Sic  tamen  absumo ,  decipioque  diem. 
H5  Ergo,  quód  vivo,  durisque  laboribus  obsto , 

Nec  me  sollícite  tsedia  lucís  babent; 
Gratia ,  Musa,  tibi :  nam  tu  solatía  praebes , 

Tu  cura)  requies,  tu  medicina  malí: 
Tu  dux,  tuque  comes:  tu  nos  abducís  ab  Istro, 
1 20      In  medioque  mihi  das  Helicone  locum : 
Tu  mihi  ( quod  rarum )  vivo  sublime  dedisli 

Nomen ,  ab  exequiis  quod  daré  fama  solet. 
Nec ,  quí  detrectat  prsesentia  livor ,  iniquo 

Ullum  de  nostris  dente  momordit  opus. 
i  25  Nam  tulerint  magnos  cüm  saecula  noslra  poetas , 

Non  fuit  ingenio  fama  maligna  meo. 
Chmque  ego  prsponam  mullos  mihi,  non  minor  illis 

Dicor :  et  in  toto  plurimds  orbe  legor. 
Si  quid  babent  igitur  vatum  praesagia  veri , 
130      Protinusut  moriar,  non  ero,  térra,  tuus. 
Sive  favore  tuli,  sive  hanc  ego  carmine  famam. 

Jure  tibi  gratts,  candido  lector,  ago. 
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Hic  me  pognanlem  cum  frigore,  cumque  sagiltis, 

Cumque  meo  tato ,  quarta  fatigal  hyéms. 
Fine  carent  lacrymaB ,  nisi  quum  stupor  obstitit  illís , 
30      Bt  similis  morti  peolora  torpor  babet. 
Felíoem  Nioben,  quamvís  tot  fuñera  vidil, 
Qu»  posuit  sensum ,  sáxea  facta ,  malí  I 
Tos  queque  felices,  quarum  elamantia  ñratreni 
Gortice  velavit  populos  ora  novo. 
35  nie  ego  sum ,  lignum  qui  non  admittar  in  ullum; 
Ule  ego  sum ,  frustra  qui  lapis  esse  velim. 
Ipsa  Medusa  oculis  veniat  licet  obvia  nostris , 

Amittat  vires  ipsa  Medusa  suas. 
Yivimus,  ul  sensu  nunqnam  creamus  amaro; 
40      Et  gravior  longa  fíl  mea  poena  mora. 

Sic  inconsumtum  Tityi ,  semperque  renascens , 

Non  perit,  ut'possit  ssepe  perire,  jécur. 
At ,  puto ,  quum  requies ,  medicinaque  publica  curas 
Sonmus  adest ,  solilis  nox  venit  orba  malís . 
i5  Somnia  me  terrent  veros  imitantia  casus; 
Ei  vigilant  sensus  in  mea  damna  mei. 
Aut  ego  Sarmaticas  videor  vitare  sagittas , 
Aut  daré  captivas  ad  fera  vincla  manus. 
Aul,  ubi  decipior  melioris  imagine' somni, 
50      Adspicio  patrias  tecta  relicta  meae: 

Et  modo  vobiscum ,  quos  sum  veneratus  ,  amici , 

Et  modo  cum  cara  conjugo ,  multa  loquor. 
Sic,  ubi  percepta  est  brevis  et  non  vera  voluptas , 
Pejor  ab  admonitu  fit  status  iste  boni. 
55  Sive  dies  igítur  caput  hoc  miserabile  cemit , 
Sive  pruínosi  noctis  aguntur  equi ; 
Sic  mea  perpetuis  liquefiunt  pectora  curis , 

Ignibus  admotis  ut  nova  cera  liquet. 
&Bpe  precor  mortem ;  mortem  queque  deprecor  ídem , 
60      Ne  mea  Sarmaticum  contegat  ossa  solum. 
Quum  subit  Augusti  qu»  sit  clementía,  credo 

Mollia  naufragiis  littora  posse  dari. 
Quum  video,  quam  sint  mea  fata  tenacia ,  frangor, 
Spesque  levis ,  magno  victa  timore ,  cadít. 
65  Nec  tamen  ülterius  quidquam  sperove ,  precorve , 
Quam  male  mutato  posse  carero  loco. 
Aut  boc ,  aut  nihii  est,  pro  me  tentare  modeste 
Grjatia  quod  salvo  vestra  pudore  queat. 
Tomo  iv.  %H 
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elegía  VI  «. 

Al)  GERMA?ilCUII  CASAREM. 

Eoearece  Oridio  la  alegría  que  le  causó  la  noticia  del  triunfo  de  Tiberio 
Nerón:  alaba  la  clemencia  del  César,  esperando  de  él  que  pues  tan  piadoso, 
habla  sido  con  los  prisioneros  de  guerra,  lo  habla  de  ser  aun  mas  para  él 
Por  último  mega  á  los  dioses  que  concedan  á  Tiberio  una  larga  y  venturosa 
vida. 

Huc  quóqae  Caesarei  pcrvenH  fama  triamphi , 

Lánguida  quó  fessi  vix  venit  aura  Noti. 
Nihil  fore  dulce  mibi  Scytbicá  regione  putavi. 

Jam  minus  hic  odio  est,  quám  fuit  ante ,  locus, 
5  Tándem  aliquid,  pulsa  curarum  nube ,  serenum 

Vidi ;  fortunsB  verba  denique  me© 
Nolit  ut  ulla  mibi  contingere  gaudía  Caesar , 

Velle  potest  cuivis  haec  tamen  una  dar!. 
DI  quoque ,  ut  á  cunctis  bilari  pietale  colanlur. 
\  O      Trístitiam  pon!  per  sua  festa  jubent. 

Denique ,  quod  certus  furor  est  audere  fateri , 

Hac  ego  l»titia ,  si  vetet  ipse ,  fruar. 
Júpiter  utilibus  quoties  juvat  imbribus  agros , 

Mixta  tenax  segeti  crescere  lappa  solet. 
45  Nos  quóque  frugiferum  sentimus ,  inutilís  lierba, 

Numen ,  invita  saepe  juvamur  ope. 
Gaudia  Caesares  mentís  pro  parte  viril  i 

Sunt  mea;  privati  nü  habet  illa  domus. 
Gratia ,  Fama  ,  tibi :  per  quam  spectata  triumplií 
20      Incluso  medíis  est  mibi  poinpa  Getís. 
índice  te  didici ,  nuper  visenda  colsse 

Innúmeras  gentes  ad  Duds  ora  sui : 
Quseque  capit  vastís  immensum  moenibus  orbcni , 

Hospitiis  Romam  vix  habuisse  locum* 
25  Tu  mibi  narrasti ,  quum  multis  lucibus  ante 

Fuderit  adsiduas  nubilus  Auster  aquas , 
Lumine  ccelesti  Solem  fulsisse  serenum , 

Gum  popuii  vultu  conveniente  die. 
Atque  ita  victorcm ,  cum  magncB  vocis  bonorc , 
30     Bellica  laudatis  dona  dedisse  vírís: 

«    Exlib.  U.4. 
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Claraque  sumturuin  pictas  insignia  vestes; 

Thura  príüs  sanctis  imposuisse  focis : 
Justitiamque  sai  casté  placasse  parentis , 

Illo  qusB  templum  pectore  semper  habet. 
35  Quáque  ierit ,  felix  adjeclum  plausibus  ornen , 

Saoaque  roratis  erubuisse  rosis. 
Protinus  argento  versos  imilantia  muros, 

Barbara  com  victis  oppida  lata  víris : 
Fluminaque ,  et  montes ,  et  ín  altes  pascua  sylvis , 
40      Armaque  cum  telis  in  strue  mixta  suis : 
Deque  triumphato ,  quod  Sol  íncenderit ,  auro 

Áurea  Romani  tecta  fuisse  fori , 
Totque  tulisse  duces  captivis  addita  collis 

Vincula ,  pené  bostes  quot  satis  esse  fuit. 
45  Máxima  pars  borum  vitam  veniamque  tulerant ; 

In  quibus  et  belli  summa  caputque  Bato. 
Cur  ego  possem  negem  minui  míbi  numinis  iram  , 

Quum  videam  mites  hostibus  esse  déos  ? 
Pertulit  buc  idem  nobis ,  Germanice ,  rumor , 
50      Oppida  sub  titulo  nominis  isse  tui ; 

Atque  ea  te  contra ,  nec  muri  mole ,  nec  armis  , 

Nec  satis  ingenio  tuta  fuisse  loci. 
Di  tibi  dent  annos !  á  te  nam  celera  sumes ; 

Sint  modo  virtuti  témpora  longa  tu». 
55  Quod  precor  eveniet:  sunt  quiddam  oracula  vatum  ; 

Nam  Deus  optanti  prospera  signa  dedit 
Te  quoque  victorem  Tarpeias  scandere  in  arces 

Laela  coronatis  Roma  videbít  equis: 
Maturosque  Pater  natí  spectabit  honores, 
60      Gandía  percipiens ,  qu»  dedit  ipse  suis. 

Jam  nunc  haec  á  me ,  juvenum  belloque  togáque 

Máxime ,  dicta  tibi  vaticinante  nota. 
Hunc  quoque  carminibus  referam  fortasse  triumphum , 

Sufficiet  nostris  si  modo  vita  malis : 
65  Imbuero  Scy tbicas  si  non  príüs  ipse  sagíttas , 

Abstuleritque  ferox  hoc  caput  ense  Getes.  ^ 

Quód  si,  me  salvo,  dabitur  tibi  laurea  templis; 

Omina  bis  dices  vera  fuisse  mea. 
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Q.  HORATn  FLACCI 

SATYR^  ET  epístolas  ALIQüOT  SELECTit:. 


Háse  suscitado  entre  los  críticos  la  cuestión  de  si  las  sátiras  y  las  epístolas 
de  Horacio ,  que  publicó  él  mismo  como  dos  colecciones  de  obras  distintas^ 
no  han  de  formar  realmente  mas  que  una  sola :  y  en  caso  contrario ,  cuál  es 
la  diferencia  que  á  unas  de  otras  composiciones  distingue.  Isaac  Casaubono  se 
declara  formalmente  por  la  primera  opinión ,  sosteniendo  que  las  sátiras  y  las 
epístolas  estaban  comprendidas  bajo  la  común  denominación  de  Sermones.  Da- 
cier  modifica  este  aserto,  diciendo  que  Horacio  se  propuso  combatir  en  los 
dos  libros  de  sus  sátiras  los  vicios ,  y  estirpar  los  errores  y  preocupaciones 
de  su  siglo,  y  que  en  las  epístolas,  que  pueden  considerarse  como  el  com- 
plemento y  continuación  obligada  de  las  sátiras ,  procuró  cnsefiar  la  virtud, 
presentándola  bajo  el  aspecto  mas  apacible  y  halagüeño.  Así  puede  decirse  con 
cierta  propiedad  que  ambas  obras  forman  un  curso  de  moral  entero  y  per- 
fecto. Los  dos  primeros  libros  están  destinados  á  la  argumentación  y  recita- 
ción ,  al  paso  que  los  otros  dos  lo  están  á  la  insinuación  y  á  la  enseñanza.  Este 
parecer  de  filólogos  tan  recomendables,  ba  sido  aceptado  entre  otros  por  el 
mas  ingenioso  de  los  comentadores  de  Horacio,  el  célebre  Wieland ,  á  quien 
seguimos  en  la  mayor  parte  de  estas  brevísimas  observaciones  sobre  las  obras 
del  poeta  venusino  que  aquí  incluimos. 

Créese  generalmente  que  el  primer  libro  de  las  sátiras  fué  también  la  pri- 
mera obra  de  Horacio ,  quien  la  publicó  á  la  edad  de  veintinueve  años  ,  ocu- 
pando los  cuatro  siguientes  en  la  composición  del  segundo.  Trece  después 
publicó  el  tercero,  ó  sea  el  primer  libro  de  las  epístolas,  ignorándose  la  época 
en  que  compuso  el  cuarto. 

*    El  aSo  36  antes  de  naestra  ere. 

SATYRA  I  *. 

AD    ILECENATEM. 

Tiene  por  objeto  esta  sátira  la  exposición  del  gran  principio  de  Arístipo: 
«Siempre  está  en  nuestra  mano  alcanzar  lo  que  deseamos.»  Tan  penetrado  est¿ 
Horacio  de  esta  máxima,  que  forma,  por  decirlo  así,  el  punto  de  apoyo  d^ 

1    Exlib.  I. 
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toda  gu  filosofía,  y  por  consiguiente  el  argumento  de  casi  toda^  sus  sátiras  y 
epístolas.  La  sed  insaciable  de  riquezas  era  en  aquella  época  la  pasión  uni- 
versal de  los  romanos.  La  república  dominaba  casi  todo  el  mundo  entonces 
conocido  ó  civilizado;  ella  misma  estaba  dividida  entre  sus  dos  jefes,  Octa- 
vio y  Marco  Antonio,  pues  todos  los  ciudaditnos  se  bailaban  afiliados  á  una 
ú  otra  de  estas^dos  grandes  parcialidades :  muchos  hombres  oscuros,  salidos 
de  las  últimas  clases  de  la  sociedad ,  habían  allegado  en  las  revueltas  civiles 
fortunas  escandalosas,  las  cuales  servían  de  peligroso  incentivo  á  otros,  que 
también  esperaban  enriquecerse  por  iguales  medios :  en  tan  empeñada  lu- 
cha no  podia  nadie  resignarse  á  quedar  el  postrero;  mas  este  furor  de  en- 
riquecerse debia  por  fuerza  borrar  los  últimos  restos  del  carácter  nacional, 
dirigiéndose  contra  él  la  siguiente  sátira.  En  ella  ridiculiza  el  poeta  la  locura 
é  inconsecuencia  de  los  que  corren  en  pos  de  las  riquezas.  Nótese,  dice  el 
comentador  alemán  ya  citado,  que  está  dedicada  á  Mecenas,  el  hombre  que 
mas  contento  estaba  con  su  suerte  en  todo  el  mundo. 

Qui  fít ,  McBcenas  ,  ut  oemo ,  qoam  sibi  sortem 

Sea  ratio  dederit ,  sea  sors  objecerit ,  illa 

Contentos  vivat,  laodet  diversa  sequentes? 

a  O  fortanati  mercatores!»  gravís  annis 
5  Miles  ait ,  multo  jam  fractus  membra  labore.  ^ 

Contra  mercator ,  navim  jactantibus  Austris : 

«Militia  est  potior.  Quid  enim?  Concurritur :  Loro) 

«Momento ,  cita  mors  venit ,  aut  victoria  Iseta. » 

Agríoolam  laudat  juris  iegumque  peritus , 
10  Sob  gallí  cantum  consaltor  ubi  ostia  pulsa!. 

Ule,  daíis  vadibus ,  qui  rure  extractus  in  urbem  est , 

Solos  felices  viventes  clamat  in  urbe. 

Cstera  de  genere  hoc  ( adeó  sun^multa]  loquacem 

Delassare  valent  Fabium.  Ne  te  morer,  audi 
45  Quó  rem  deducam:  si  quis  Deus,  aEn  ego,  dícat, 

9  Jam  íaciam,  quod  vultis :  eris  tu ,  qui  modo  miles , 

» Mercator;  tu ,  consultos  modo ,  rusticas:  hinc  vos , 

,»  Yo6  hinc  mutatis  discedite  partibus.....  Eia! 

»Qu¡d  statis ?....»  nolint Atqui  licetcsse  beatis. 

20  Quid  causfiD  est,  mérito  quin  illis  Júpiter  ambas 

Iratus  buceas  inflet ,  ñeque  se  fore  posthac 

Tam  facilem  dicat ,  votis  ut  praebeat  aurem  t 

Praelereá,  nec  sic,  ut  qui  jocularia,  ridens 

Percurram ,  ( quanquam  ridentem  dicere  verum 
95  Qaid  vetal?  ut  pueris  olím  dant  crustula  blandí 

Doctores ,  elementa  velint  ut  discere  prima ) ; 

Sed  tamen  amoto  queramus  sería  ludo, 
lile,  gravem  doro  terram  qui  vertí  t  ara  tro, 
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Perfidus  hic  caupo»  mi&ea»  nautanjue ,  per  ouiiie 
30  Audaces  mare  qui  curruul ,  hac  ineDle  laborem 

Sese  ferré ,  senes  ut  ia  otía  tula  recedanl , 

Ajunl,  cüm  sibi  sint  eongeslci^ci baria;  sicut 

Párvula ,  uam  exoinpla  est ,  niágai  fórmica  laboris 

Ore  trabit  quodcumque  potest,  atque  addit  acervo 
35  Quem  struit,  haud  ignara  ac  non  incauta  fuluri. 

Quffi,  simul  inversum  contrista!  Aquarius  annom , 

Non  usquam  prorepit,  et  iliis  ulitur  ante 

Quaesitis  patiens:  ciim  te  ñeque  fervidus  osstus 

Dimoveat  lucro ,  nec  híems,  ignis ,  mare ,  ferrum , 
40  Nil  obstet  tibí ,  dum  ne  sit  te  ditior  alter. 

Quid  juvat  inmensum  te  argcnti  pondus ,  et  auri , 

Furtim  defossá  tímídum  deponerc  ierra? 

Quod,  si  oommínuas,  vilem  redigatur  ad  assem. 

At,  ni  id  fit ,  quid  babet  pulchri  constructus  acervus  ? 
45  Millía  frumenti  tua  triverit  área  centum; 

Non  tuus  boc  capiet  venter  plus,  quám  nieus;  ut  si 

Reticulum  pañis,  venales  iuter,  onusto 

Forte  vebas  humero,  nihilo  plus  accipias,  quám 

Qui  nil  port^rit.  Vel  dic ,  quid  referat  intra 
50  Natur»  ñnes  víventi,  jugera  centum,  aut 

Mille  arel? — At  suave  est ,  ex  iiíagno  tollere  acervo. 

— Dum^x  parvo  nobis  tantumdem  haurire  relínquas  > 

Cur  tua  plus  laudes  cumeris  granar  ia  nostris? 

[Jl,  tibi  si  it  opus  liquidi  non  ampliüs  urna , 
55  Vel  cyatho,  et  dicas:  «Magno  de  flumine  mallem, 

Quám  ex  hoc  fonticuk),  tantumdem  sumere.  »  E6  fit , 

Plenior  ut  si  qoos  delectel  copia  justo , 

Cum  ripá  simul  avulsos  ferat  Anfídus  acer. 

At  qui  tantuli  eget ,  quanto  est  opus ,  is  naque  limo 

60  Turbatam  haurlt  aquam  ,  ñeque  vitam  amittít  in  undis. 

At  bona  pars  hominum,  decepta  cupidine  falso, 

Nil  satis  est ,  inquit ,  quia  tanti ,  quantum  babeas ,  sis. 

Quid  f acias  illi?  jabeas  miserum  esse ,  libcnter 

Qualenus  id  facit.  Ut  quídam  memorantur  Athenís 
65  Sordidus,  ac  divos ,  populi  contémnere  voces 

Sic  solitus :  «Populas  me  sibilat ,  at  mihi  piando 

« Ipse  domi,  simul  ac  nummos  contemplor  ín  arca.» 

Tantalus  á  labris  sitiens  fugientia  captat 

Flumina Quid  rides  ?  mutato  nomine ,  de  to 

78  Fábula  narratur.  Gongestis  andique  saccis 
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ladorinís  inhians,  et  tanqaam  parcere  sacris 
Cogeris ,  aut  pictis  tanquam  gaudere  tabellis. 
Nescis  quó  valeat  nummus?  quem  prebeat  usum? 
Pañis  ematur,  olus,  vini  sextanas:  adde, 

75  Queis  humana  sibí  doleat  natura  negatis. 

An  vigilare  meto  exanimem ,  noctesque ,  diesqae 
Formidare  malos  fures ,  incendia ,  servos , 
Ne  le  compilent  fugientes ,  hoc  juvat  ?  Horum 
Semper  ego  optarim  pauperrimus  esse  bonorom. 

80      At  si  condoluit  tentatum  filgore  corpus , 
Aut  alius  casus  lecto  te  affixit,  babes  qui 
Assideat,  fomenta  paret,  medicum  roget ,  ut  te 
Suscitet ,  ac  reddat  natis ,  chapisque  propinquis? 
Non  uxor  salvum  te  vult ,  non  fílius ,  omnes 

85  Yicini  oderunt ,  noti ,  pueri ,  atque  puell». 
Miraris,  cüm  tu  argento  post  omnia  ponas. 
Si  nemo  praestet ,  quem  non  merearis ,  amorem  ? 
At  si  cognatos  nullo  natura  labore 
Quos  tibi  dat  retiñere  velis ,  servareque  amicos ; 

90  Infelix  operam  perdas ,  ut  si  quis  asellum 
In  campo  doceat  parentem  currere  frenis! 

Denique  sit  fínis  quserendi:  cümque  babeas  plus, 
Pauperiem  metuas  minüs ,  et  finiré  laborem 
Incípias,  parto  quod  avebas :  nec  facias  quod 

95  Ummidius ,  qui ,  tam  (non  longa  est  fábula)  dives , 
Ut  metíretur  nummos :  ita  sordibus ,  ut  se 
Non  unquam  servo  meliüs  vestiret :  ad  usque 
Supremum  tempus ,  ne  se  penuria  victús 
Opprimeret ,  meluebat.  At  hunc  liberta  securi 

1 00  Dívisit  médium  fortissima  Tyndaridarum. 

Quid  mt  igitur  suades,  ut  vivam  Msenius,  aut  sic 
Ut  Nomentanus? — Pergis  pugnantia  secum 
Frontibus  adversiscomponere?  Non  ego,  avarum 
Cüm  veto  te  fíeri,  vappam  jubeo,  ac  nebulonem. 

fOo  Est  Ínter  Tanaim  quíddam,  socerumque  Yiselli. 
Est  modus  in  rebus ,  sunt  c^ti  denique  fines» 
Quos  ultra ,  citraque  neqait  consistere  rectuoL 
Illuc ,  unde  abii ;  redeo.  Nemone ,  ut  avarus 
Sed  probet,  ac  potiüs  laudet  diversa  sequentes? 

1 1 0  Quodque  aliena  capella  gerat  distentius  uber , 
Tabescat  ?  ñeque  se  majori  pauperiorirai 
Turbas  comparet  ?  hunc  atque  hunc  superare  laboret  ? 
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Sic  feslmanli  semper  locupletior  obstat : 

Ut  j  cum  carceríbas  míssos  rapit  úngula  corrus, 
f  25  Instat  equis  auriga ,  suos  vinoentibus ,  illum 

PraBterítum  temoeDs  extremos  inter  eaniem. 

lude  fit ,  ul  raro ,  qui  se  vixisse  beatum 

Dicat ,  et  exacto  contentas  tempore  vit® , 

Cedat ,  uti  conviva  satur ,  reperire  queamus. 
\  20      Jam  satis  est :  ne  me  Grispini  scrínia  líppi 

Compilasse  putes »  verbum  non  ampliüs  addauí. 

SATYRA  n  «. 

Justifícase  Horacio  en  esta  sátira  de  las  ¡Dvectivas,  que  por  las  anterior- 
mente publicadas  le  dirigían;  pero  esta  justificación  es  una  punzante  y  con- 
tinuada ironía ;  toda  la  composición  es  un  graciosísimo  diálogo  entre  el  poeta 
.y  un  cierto  Trebacio,  jurisconsulto  de  aquel  tiempo,  y  muy  célebre  por  sus 
chistes  y  humor  cáustico.  Bajo  la  máscara  de  una  mentida  franqueza ,  apro- 
vecha Horacio  la  ocasión  de  decir  á  su  juez  muchas  verdades ,  que  van  en- 
caminadas á  sus  antagonistas.  Las  sales  y  agudezas  de  que  está  salpicado  este 
ingeniosísimo  poema,  son  superiores  á  todo  elogio,  presentando  el  dechado 
mas  perfecto  del  estilo  satírico. 

BORATIUS. 

Sunt  quibus  in  Satyrá  videor  nimis  aoer,  et  ultra 
Legem  tendere  opus :  sine  nervís  altera  ,  quídquid 
Composui ,  pars  esse  putat ;  simiiesque  meorum 
Müle  día  versus  deduci  posse.  Trebati , 
5  Quid  faciam?  prsescribe. 

TBEBATIUS. 

Qaíescas. 

IIORATIUS. 


Omninó  versust 


Aia 


Ne  faciam ,  ínquís , 

TBEBATIUS. 
HORATIUS. 


Peream  malé,  si  non 
Optimum  erat;  veríim  nequeo  dormiré. 

TREBATIUS. 

Ter  uncli 
>    Prima  ex  lib.  11. 
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Transnanto  Tiberim ,  soniDo  quibus  est  opus  alto  , 
Irríguamque  mero  sob  noctem  oorpus  habeoto , 
10  Aut,  sí  tantus  amor  scribendi  (e  rapit,  aude 
GaDsarís  invicti  res  dícere ,  multa  laborum 
Praemia  laturus. 

H0BAT1U5. 

Gupidum ,  pater  optime  ,  vires 
Defíciuut :  ñeque  enim  quivis  horrenlía  pilis 
Agmina,  iiec  (ractá  pereuntes  cúspide  Gallos , 
I  o  Aut  labentis  equo  describa!  vulnera  Parthi. 

TRBBATIUS. 

Attamen  et  justum  poleras ,  et  scribere  foi  teía  ; 
Scipiadam  ut  sapiens  Lucilius. 

nORATlUS. 

Haud  mihi  deero , 
Cüm  res  ipsa  feret :  nisi  dextró  tempore ,  Flaccí 
Verba  per  altentam  non  ibunt  CíBsaris  aurem ; 
20  Gui  malé  si  palpere ,  recalcitrat  undique  tutus. 

TREBATIUS. 

Quantó  rectiüs  hoc ,  quám  trlsti  Iffidere  versa 

Pantolabum  scurram ,  Nomentanumque  nepotem , 

Cüm  sibi  quisque  timet ,  quamquam  est  intactus ,  el  odit. 

HOBATIUS. 

Quid  faciam?  Saltat  Milonius ,  ut  semel  icto 
25  Accessit  fervor  capití ,  numerusque  lucernis. 
Castor  gaudet  equis,  ovo  prognatus  eodem 
Pugnis.  Quot  capitum  vivunt ,  totidem  studiorum 
Millia.  Me  pedibus  delectat  claudere  verba 
Lucili  ritu ,  nostrúm  melioris  utroque. 
30  nie  velut  fídis  arcana  sodalibus  olim 

Credebat  libris ,  ñeque ,  si  malé  cesseral ,  usquain 
Decurrens  alió  ,  ñeque ,  si  bené:  quó  fít ,  ut  omnis 
Votiva  pateat  veluti  descripta  tabella 
Vita  senis.  Sequor  hunc  (Lucanus ,  an  Appulus,  anceps : 
35  Nam  Venusinus  arat  finem  sub  utrumque  colonus » 
Missos  ad  hoc  pulsis ,  vetus  est  ut  fama,  Sabellis: 
Qu6  ne  per  vacuum  Romano  incurreret  hostís ; 
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Sí  ve  quód  Apolla  gens,  seu  qnód  Lucanía  beUtnn 
Incuteret  violenta ).  Sed  hic  siylus  haud  petet  ultró 

40  Quemquam  animanlein ,  et  me  veluli  costodiet  eosis 
Yaginá  tectus:  quem  cur  dislringere  ooner , 
Tutus  ab  ínfestis  latronibus  ?  O  pater  I  et  rex 
Júpiter,  ut  pereat  positam  rubigine  tetum, 
Neo  quisquam  noceat  cupido  mibi  pacis !  at  ille , 

4o  Qoi  me  commórit  (melius  non  (angere,  clamo ) , 
Flebit ,  et  insignis  tota  cantabitur  Urbe. 

Cervius  iratus  leges  minitatur,  et  urnam: 
Canidia ,  Albucl ,  quibus  est  inimica ,  venenum : 
Grande  malum  Turius ,  sí  quid  se  judice  oertes. 

50  Ut ,  quo  quisque  valet ,  suspectos  terreat ,  utque 
Imperet  boe  natura  póteos ,  sic  collige  mecum : 
Dente  lupus ,  comu  (aurus  petít :  unde ,  nísi  intus 
Monstratum?  Scsvaé  vivacem  crede  nepotí 
Uatrem :  níl  faciet  scelerfs  pia  dextera :  ( liiirum ! 

55  Ut  ñeque  calce  lupus  quemquam  ,  ñeque  dente  petít  bos) ; 
Sed  mala  toUet  anum  vitiato  melle  cicuta, 
Ne  longum  faciam;  seu  me  tranquilla  senectus 
Expectat,  seu  Mors  atris  circumvolat  alis; 
Dives,  inops;  Romas,  seu ,  Fors  ita  jusserit,  exul: 

60  Quisquís  erit  vitíc ,  scribam ,  color. 

THEBATIUS. 

o  puer ,  ut  sis 
Vitalís,  metuo;  et,  majorum  ne  quis  amicus 
Frigore  te  feria  t. 

HORATICS. 

Quid  ?  cum  est  Lucílius  ausus 
Prímus  in  buoc  operis  componere  carmina  morem  , 
Detrabere  et  pellem,  nitidus  quá  quisque  per  ora 

65  Gederet,  introrsom  turpis;  num  LaBlius,  aut  qui 
Duxít  ab  oppressá  merítum  Carthagine  nomen  , 
Ingenio  offensi,  aut  laosodoluére  Metello, 
Famosisque  Lupo  cooperto  versibus?  Atqui 
Primores  populi  arripuit ,  populumque  tríbutim ; 

70  Scilícet  uní  íequus  virtutí ,  atque  ejus  amicis. 
Quin  ubi  se  á  vulgo  et  scená  in  secreta  remorant 
Yírtus  Scípiadas,  et  mitis  sapieniia  Lieli : 
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Nugari  cum  ilk> ,  et  distiocti  ludere ,  doñee 
Decoqueretnr  olus,  soliti.  Quidquid  sum  ego  qaamvis 
75  Infra  Lucili  censum ,  ingeniumque  ;  tamen  me 
Cum  magais  vixisse  invita  falebitur  usque 
Invidia ,  et  fragili  qusrens  illidere  dentem , 
Offendet  solido :  nísi  quid  tu ,  docte  Trebali  y 
Dissentis. 

TREBATIUS. 

Equídem  niliil  hinc  diffindere  possum ; 
80  Sed  tamen ,  ut  monitus  caveas ,  ne  forte  negotí 
Incutiat  tibi  quid  sanctarum  inscitia  legum: 
Si  mala  condiderit  in  quem  quis  carmina,  jus  est 
Judiciumque. 

HORATIUS. 

Esto,  si  quis  mala:  sed  bona  si  quis 
Judioe  condiderit  laudatur  Caesare ;  si  quis 
85  Opprobriis  dignum  laceraverit,  integer  ipse: 
Solventur  risu  tabulas ;  tu  missus  abibis. 

epístola  i  ». 

AD   MJECBNATBV: 

Esta  epístola  es  el  complemento  moral  de  su  primera  sátira.  Excúsase  eco 
Mecenas  de  su  pureza,  después  de  la  publicación  del  libro  tercero  de  sus 
odas  (año  23  antes  de  J.  C.)  Durante  tan  largo  silencio  el  poeta  gozaba  dul- 
cemente de  la  vida,  mientras  que  la  atropellada  muchedumbre  de  los  hom-^ 
bres  corría  en  pos  de  la  fortuna ,  poniendo  en  evidencia  su  talento  ó  buscan- 
do ansiosa  el  favor  y  privanza  de  los  poderosos.  La  agitada  vida  de  los  ava- 
ros y  ambiciosos  contrasta  admirablemente  en  esta  composición  con  la  paz 
tan  apetecida  del  poeta  filósofo.  En  esta  famosa  epístola  está  el  elogio  irónico 
deloro,  que  era  ya  entre  los  romanos  el  dios  omnipotente. 

Prima  dicte  mihi ,  summá  dicende  Camoená, 
Spectatum  satis ,  et  donatum  jam  rude,  qusrís , 
Mecoenas ,  iterum  antiquo  me  iucludere  ludo. 
Non  eadem  est  aetas,  non  mens.  Yejanius,  armis 
5  Herculis  ad  postem  6xís ,  latet  abditus  agro , 
Ne  populum  extrema  toties  exoret  arena. 

Est  mihi,  purgatam  crebró  qui  personet  aurem; 
«Solve  senescentem  maturé  sanus  equum,  ne 
Peccet  ad  extremum  ridendus,  et  ilía  ducat.» 

3    Ex  lib.  I. 


Digitized  by  VjOOQIC 


HORATll  BnSTOLiE.  445 

10  Nunc  itaqoe  et  versos,  el  csBtera  ludiera  pono  ^: 

Quid  verum ,  atque  decens,  curo  et  rogo ,  et  omnis  in  hoc  sunr. 

Condo,  el  compono ,  qux  uiox  depromere  possim. 

Ac  ne  forte  roges,  quo  me  duce,  quo  lare  tuter ; 

Nullius  addictus  jurare  ín  verba  magistrí , 
15  Quo  me  cumque  rapit  tempestas ,  deferor  hospes. 

Nunc  agilis  60,  el  mersor  civilibus  ondis, 

Virtulis  ver»  custos ,  rigidusque  satelles : 

Nunc  in  Aristippi  furtim  prsDcepta  relabor, 

Et  mihi  res ,  non  me  rebus  subjungere  conor. 
20  Ut  nox  longa ,  quibus  mentitur  árnica ,  diesque 

Longa  videtur  opus  debentibus :  ut  piger  annus 

Pupillis,  quos  dura  premit  custodia  matrum; 

Sic  míbí  tarda  fluunt ,  ingrataque  témpora ,  qu»  spem 

Gonsiliumque  morantur  agendi  gnaviter  id ,  quod 
25  ^qué  pauperibus  prodest,  locuplelibus  «equé: 

^ue  neglectum  pueris  senibusque  nocebit. 
Restat ,  ut  bis  ego  me  ipse  regam,  solerque  elementís. 

Non  possis  oculo  ^  quantum  contenderé  Lynceus , 

Non  tamen  idcircó  contemnas  lippus  inungi: 
30  Nec,  quia  desperes  invicti  membra  Glyconis,  v 

Nodosá  Corpus  nolis  prohibere  chiragrá, 

Est  quodam  prodire  tenus ,  si  non  datur  ultra. 

Pervet  avaritiá ,  miseroqoe  cupidine  pectus  ? 

Sunt  verba,  et  voces ,  quibus  huno  lenire  dolorem 
35  Possis,  et  magnam  morbi  deponere  partem. 

Laudis  amore  turnes  ?  sunt  certa  piacnla ,  qu®  te 

Ter  puré  lecto  poterunt  recreare  libella 

Invidus,  iracundus,,iners,  vinosus,  amator, 

Nemo  adeó  ferus  est,  ut  non  mitescere  possit , 
40  Si  modo  cultur»  patientem  commodet  aiu*em. 

Yirtus  est  vitium  fugere ;  et  sapientia  prima, 

Stullitia  caruisse.  Yides,  qu»  máxima  credis 

Esse  mala ,  exiguum  censum ,  turpeDK[ue  repulsam , 

^  Versut  ccBlera  ludrica  pono,  Horacio  eo  muchos  de  sus  poemas  bace 
iguales  protestas  síq  cumplir  nunca  su  palabra.  Casi  todos  los  poetas  hacen  lo 
mismo.  Los  juramentos  poéticos,  dice  el  P.  Sanadon,  son  una  especie  de  len- 
guaje, que  siempre  permite  el  perjurio. 

s  Non  po$$is  oeulo.  Hubo  dos  Linceos:  el  mao  dice  que  inventó  el  arte  de 
extraer  los  metales  de  las  entrañas  de  la  tierra ,  y  tenia  tan  penetrante  la 
vista,  que  reia  al  través  de  los  cuerpos  mas  opacos;  el  otro  desde  el  puerto 
de  Cartago  veía  los  navios  qne  salian  del  de  Siracusa. 
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Qaanlo  devítes  animi,  capitisqae  labore. 
45  Impigeer  extremos  curris  mercator  ad  Indos , 

Permanere  pauperiem  fugiens,  per  faxa,  per  ignes; 

Ne  cures  ea ,  qiKB  stulte  miraris  et  optas, 

Discete,  et  audire ,  et  meliori  credere  non  tís  ? 

Quis  circom  pagos ,  et  circum  concita  pugnax , 
50  Magna  coronan  contemnatOlympia,  cui  spes, 

Cui  sH  conditio  dulcís  sine  pulvere  palmee? 

Yilius  argentum  est  auro ,  virtutíbus  aurum. 
O  cives ,  civesJ  quaerenda  pecunia  primüm  est; 

Yirtus  post  nummos  1  haec  Janus  summus  ab  imo  ^ 
55  Perdocet,  baec  recinunt  juvenes  dictata  senesque, 

Lffivo  suspensi  lóculos  tabulamque  lacerto. 

Si  quadringentis  sex ,  septem  millia  desuní, 

Est  animus  tibí,  sunt  mores,  et  língua,  fídesque, 

Plehs  eris.  At  pueri  ludentes ,  «Rex  eris ,  ajunt , 
60  Si  recté  facies.»  Hic  murus  abeneus  esto  , 

Nil  conscire  sibi ,  nuUá  pallescere  culpa. 

Roscia ,  dic  sodes  7,  melior  lex ,  an  puerorum  est 

Nsenia ,  qu»  regnum  recté  facientibus  offert , , 

Et  maribus  Guriis,  et  decantata  Gamillts? 
65  Isne  tibí  meliüs  suadet ,  qui  ut  rem  facías,  rem, 

Si  possis ,  recté :  si  non ,  quocnmqne  modo  rem , 

üt  propiüs  spectes  lacrymosa  poemata  Puppi: 

Án ,  qui  fortun®  te  responsare  superb» 

Liberum  et  erectum  praes^os  hortatur,  et  optat  ? 
70  Quod  si  me  populus  Romanus  forte  roget ,  cur 

Non ,  ut  porticibus ,  síc  jodidis  fruar  Isdem, 

Nec  sequar ,  aut  fugiam ,  quss  düigit  ípse ,  vel  odit; 

Olim  quod  vulpes  sgroto  cauta  leoni 

Respondit ,  referam :  «  Quia  me  vestigía  terrent , 
75    Omnia  te  adyersimí  spectantia ,  nulla  retrorsom.» 

Bellua  multorum  es  capitum:  nam  quid  sequar?  aut  qoem? 

Pars  bominum  gestít  conducere  publica  ^;  sunt  qui 

Grustis  et  pomis  viduas  venentur  avaras , 

6  Hoc  Janus  summus  a&  imo.  Había  ea  Roma  una  calle  de  Jano,  que  era 
la  de  los  cambiaDtes  y  joyeros. 

7  Roscia,  dic  sodes.  Segan  la  ley  de  Roscto  Oten,  era  preciso  tener  dos^ 
cientos  mil  reales  de  renta  para  ocupar  los  primeros  destinos  públicos. 

9  Conducwe  ptMca.  Sopl.  vectigáUa.  La  cobranza  de  los  pechos  públicos 
estaba  arrendada  á  una  corporación  numerosa  de  personas  importantes,  que 
se  llamaban  pultflicani.  Era  una  especie  de  contratistas  del  Estado. 
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Excipiantqoe  senes ,  qoos  ín  vivaría  miUant: 
80  Multis  occalto  crescil  res  fenore.  Yerüm 

Esto ,  alus  alios  rebus  studiisqae  tenerí ; 

ídem  eadem  possunt  horam  durare  probantes  ? 

Nullus  in  orbe  sínus  Baíis  prelacet  amcenis. 

Sí  díxit  di  ves,  lacus  et  mare  ^  sentit  aíiiorein 
S5  Pestínaatis  herí ;  cui  si  vítiosa  libido 

Fecerit  auspicium :  eras  ferramenta  Theanum 

Tolleti^ ,  fabri.  Lectus  genialis  in  aula  est  lo  ? 

Nil  ait  esse  prlus ,  melius  nil  coelibe  vita  : 

Si  non  est,  jurat  bene  solis  esse  maritis* 
90  Qno  teneam,  viillas  mutantem  Protea,  nodo? 

Qaíd  paaper  ?  ride :  mutat  coenaciila ,  toctos , 

Balnea ,  tensores ;  oondocto  navigio  «que 

Nauseat ,  ac  locaples ,  quem  ducit  priva  trireniis. 

Si  curtatus  insquali  '*  tonsore  capillos 
95  Occurri ,  rides ;  si  forte  subucula  pex» 

Trito  subest  tónica,  vel  si  toga  dissidet  impar, 

Rides.  Quid?  mea  cüm  pugnat  septentia  secuní , 

Quod  petiit ,  speroit :  repetit  quod  nuper  omisi(  : 

<£sluat,  et  vitao  disconvenit  ordine  toto : 
400  Diniit,  SBdificat:  mutat  qoadrata  rotundis. 

Insanire  putas  solerania  me ,  ñeque  rides, 

Nec  medici  credis ,  nec  curatoris  egere 

A  prsDtore  dati ,  rerum  tutela  mearum 

Cum  sis ,  et  pravé  sectum  stomacheris  ob  unguem 
105  De  te  pendentis,  te  respicientis  amioi  ? 

Ad  summam,  sapiens  uno  minor  est  Jove  ^^,  di  ves, 

Líber ,  honoratus ,  pulcher ,  rex  denique  regum ; 

Praecipué  sanus,  nisi  cum  pituita  molesta  est. 

9  Lacus  tí  mare.  El  lago  Lucrino. 

10  Leclus  genialis  in  atda  est,Esíe  era  el  lecho  de  bodas  que  aderezaban 
para  la  desposada;  llamábase  genialis,  porque  se  iovocaba  al  dios  que  presi- 
dia á  la  fecundidad. 

11  Curtatus  inoequali.  Llevaban  los  primeros  romanos  los  cabellos  muy 
largos;  pero  desde  el  año  de  Roma  454  se  los  empezaron  á  cortar. 

1*  Uno  mmor  eü  Jove.  Habla  fflósofos  estoicos  que  sostenían  que  el  varón 
sabio  era  igual  á  Dios. 
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EPÍSTOLA    II    »». 


AD  AUGUSTÜM. 

Refiere  Suetonio  {in  Horatii  vUá)  que  después  de  haber  leido  Augusto  al- 
gunos de  los  Sermones  de  nuestro  poeta,  viendo  que  ni  siquiera  hacia  mención 
de  su  nombre,  le  dio  quejas  por  esta  omisión  en  los  siguientes  términos:  Irosct 
me  íiW  scUo,  quod  non  inplerisque  ejusmodi  scripUs  mecum  polissimum  loqua" 
ris.  An  vereris,  ne  apud  posteros  Ubi  infame  sit,  quod  videaris  famüiaris  nobis 
ewc?  Entonces ,  añade  el  citado  biógrafo,  compuso  Horacio  esta  epístola. 
Bien  conocía  Augusto  que  mas  gloria  le  cabria  con  este  recuerdo  poético,  que 
con  todos  los  honores  que  pudiera  dispensarle  el  senado.  Este  deseo  del  em- 
perador,  expresado  de  una  manera  tan  clara  y  terminante,  puso  en  grare  com- 
promiso al  vate  protegido  de  Mecenas.  Tenia  que  componer  una  obra  con  Ules 
precauciones ,  que  siendo  digna  del  principe ,  no  lo  comprometiese  á  los  ojos 
de  la  posteridad.  Bajo  este  doble  concepto  su  elección  no  puede  ser  ni  mas 
acertada  ni  mas  amena :  su  epístola  á  Augusto  es  un  compendio  histórico  de  la 
literatura  latina,  en  el  que  señala  el  autor  las  causas  que  influyeron  para  que 
en  ciertos  puntos  no  llegasen  nunca  los  romanos  á  igualar  á  los  griegos,  sus 
modelos.  Era  esta  también  la  manera  mas  conveniente  de  indicar  al  príncipe 
tanto  las  relaciones  que  median  eiitre  la  poesía  y  la  civilización,  como  su  po- 
derosa influencia  en  las  costumbres,  probándole  aunque  indirectemente, que 
el  estado  de  las  letras  nunca  puede  ser  cosa  indiferente  y  de  poca  monta  para 
el  jefe  de  un  grande  idiperiq.  Supo  Horacio  disimular  con  tal  arte  el  plan  de 
su  obra,  que  en  vez  de  un  poema  grave  y  de  remontado  estilo,  mas  bien 
parece  esta  epístola  en  su  estudiado  desaliño  una  conversación  familiar. . 

Güm  tot  sustineas  et  tanta  negotia  solos , 
Res  ítalas  armis  tuteris ,  moribus  croes, 
Legibus  emendes ;  in  publica  oommoda  peccem  9 
Si  longo  sermone  morer  ^*  tua  témpora,  Gaesar. 
5      Romulas  et  Líber  pater ,  et  cmn  Gastore  PoUax , 
Post  ingentia  facta  deorum  in  templa  recepti , 
Dum  térras  hominamque  colunt  genos ,  áspera  bella 
Gomponunt ,  agros  assignant ,  oppida  condunt ; 
Ploravére  sois  non  responderé  favopem 
10  Speratom  meritis:  díram  qui  contudit  hydrain  , 
Notaqoe  fatali  pórtenla  labore  subegit , 
Comperit  invidiam  supremo  fine  domari ; 
Urít  enim  folgore  suo ,  qui  pra)gravat  artes 
Infra  se  positas :  extinclus  amabitur  idem. 

13    Prima  ex  lib.  II. 

i*    Si  longo  sermone  morer.  Sin  embargo ,  este  es  uno  de  sus  poemas  mas 
largos ,  aun  cuando  ni  Augusto,  ni  los  demás  lectores  echen  de  ver  su  extensión. 
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\  5  Prfflsenti  tibí  mataros  largimur  lionores , 

Jurandasque  tuum  per  nomen  ponímus  aras, 

Nil  orítoriim  alias ,  nü  ortun\  tale  fatentes. 
Sed  tuus  hic  populus ,  sapiens  et  jiistus  in  uno 

Te  nostris  ducibos ,  te  Gratis  anteferendo, 
20  CíDteni  nequáquam  símil  i  ratione,  modoque 

jEstimat ,  et ,  nísi  quse  terris  semota ,  suisquc 

Temporibus  defuncta  videt»  fastidit  el  odH; 

Sic  fautor  veterum,  ut  tabulas  poccare  vetantes , 

Quas  bis  quinqué  viri  ^^  sanxerunt,  fccdera  regum  ^^ 
25  Yel  Gabiis,  vel  cum  rigidis  squata  Sabinis , 

Pontifícum  libros  *^  ,  aonosa  volumina  vntum, 

Dictitet  Albano  Musas  in  monte  locutas. 
Si»  quia  Gr»corum  sunt  antiquíssima  queoque 

Scripta  vel  óptima ,  Romani  pensantur  eádem 
30  Seriptores  trutíná ;  non  est ,  quod  mulla  loquamur : 

Nil  intra  est  oleam ,  nil  extra  est  in  nuce  duri. 

Venimus  ad  summum  fortuna» ;  pingimus »  atquc 

Psallimus,  et  luctamur  Acbivis  doctiiis  unctis. 
Si  meliora  dies,  ut  vina  ,  poémata  reddit, 
35  Scire  velim ,  pretíum  chartis  quotus  arroget  annus : 

Seriptor  abhinc  annos  centum  qui  decid  i  t ,  ínter 

Perfectos ,  veteresque  referrí  dcbet  ?  an  ínter 

Viles  y  atque  novos?  excludat  jurgia  finís. 

— Est  vetus  atque  probus ,  centum  qui  perfícit  annos. 
40  — Quid?  qui  deperiit  minor  uno  mense,  vel  anno,  , 

ínter  quos  referendus  erit?  veteresne  poetas? 

An  quos  et  prosens ,  et  poslera  respuet  aotas ! 

— Iste  quidem  veteres  ínter  ponelur  honesté , 

Qui  vel  mense  brevi  vel  tolo  est  júnior  anno. 
45  — ütor  permisso,  caudaeque  pilos  '^  ut  equincD  , 

is    Bis  quinqué  viri.  Los  decenviros,  por  los  años  300  de  Roma. 

í6  Fcedera  regum.  El  tratado  de  Tarquino  el  Soberbio  con  los  de  Gavios 
estaba  escrito  en  un  cuero  de  vaca  clavado  en  una  tabla. 

^7  Ponti/lcum  libros.  Los  Libros  de  los  pontíflces  instituidos  por  Nuní>a ,  y 
que  cuidaban  de  todo  lo  concerniente  á  la  religión. 

*8  Caudcpque  pHo$.  Alude  Horacio  á  la  acción  tan  celebrada  de  Serlorio, 
quien,  para  tranquilizar  á  su  ejército  que  acababa  de  sufrir  un  descalabro,  y 
dar  á  conocer  á  sus  soldados  que  poco  á  poco  se  consiguen  cosas  que  de  re- 
pente serian  imposibles,  mandó  traer  dos  caballos  en  presencia  de  todos,  el 
uno  débil  y  viejo ,  y  el  otro  joven  y  fogoso;  dio  el  joven  á  un  robusto  soldado 
y  el  viejo  á  un  anciano  sin  fuerzas;  mandó  entonces  á ambos  que  arrancasen  la 

Tomo  iv.  20 
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Paulatim  vello ,  et  demo  unum,  demo  etiam  unum , 

Dum  cadnt  elussus  rattone  ruentis  acerví , 

Qiii  redit  ad  fastos ,  et  yirtutem  «stímat  annía , 

Miraturque  níhil,  nisí  quod  Libitina  sacrovít. 
50      Ennius ,  et  sapiens  *^ ,  et  forUs ,  et  aUer  Homerus , 

ül  ciitici  diciinl ,  leviter  curare  videtur , 

Qt)6  proinissa  cadant ,  et  somnia  Pylhagorea. 

Nxvius  in  nianibus  ^^  noo  est ,  et  menlíbus  lisret 

Faené  recens :  ade^  sanctum  est  vetus  oame  poema ! 
55      Ainbigttur  qnoties  uter  utro  sit  prior,  aufert 

Pacuvius   docli  famam  senis ,  Accíits  alti. 

Dicilur  Afrani  toga  convenisse  Bienandro: 

Plautns  ad  ejemplar  siciili  properare  Epicliarmi : 

Vincere  Csecilius  gravilate,  Terentios  arte. 
60  Hos  ediscit ,  et  hos  arcto  stipala  tbeatro  , 

Spectat  Roma  potens :  habet  bos ,  numeratque  poetas 

Ad  nostrum  tempus  Livi  scriptoris  ab  8bvo. 
Interdnm  vulgus  rectum  videt;  est  ubi  peccat. 

Si  ve  teres  ita  mira  tur,  laudatque  poetas, 
65  Ut  nihil  anteferat ,  nibil  illis  comparet ,  errat : 

Si  qneedam  nimis  antiqué,  sí  pleraque  duré 

Dicere  credit  eos,  ignavé  multa  fatetur  , 

Et  sapit ,  ot  mecmn  facít ,  et  iove  judicat  asquo. 

Non  equidem  insector ,  delendave  cannina  Livi 
70  Esse  reor ,  mcmini  que  plagosom  mihi  parvo 

Orbilium  dictare;  sed  emendata  videri , 

Pulchraque ,  et  e^actis  mínimum  dístantia ,  miror. 

Ínter  qu£e  verbnm  emioutt  si  Corlé  deoorum. 

rola  al  caballo  que  les  habia  dado.  Cogió  el  joven  con  ambas  manos  la  cola  del 
caballo  viejo ;  pero  fueron  vanos  todos  sus  esfuerzos  para  arrancársela  de  un 
golpe ,  al  paso  que  el  anciano  que,  habia  ido  poco  á  poco  arrancándola  á  su 
caballo  joven ,  no  tardó  en  sacársela  toda  sin  trabajo. 

1 9  Ennius  et  sapiens.  Encaprichado  Ennio  con  ios  sueños  de  la  metempsi- 
rosis ,  suponía  que  habia  sido  un  sabio  en  Pitágoras ,  un  guerrero  en  Euforbio 
y  un  poeta  en  Homero ,  cuya  alma  era  ia  suya. 

20  Navitá  in  manibus,  Nevio,  poeta  latino ,  anterior  al  mismo  Ennio;  Pa- 
ruvio ,  sobrino  de  Ennio,  y  Acclo,  ambos  poetas  trágicos  antiguos;  Meoandro. 
poeta  cómico  griego,  al  cual  imitó  Afranio  en  sus  comedias,  cuyo  argumento 
era  no  obstante  romanó ,  y  por  esta  razón  se  llamaron  togatce.  Epicarme<. 
poeta  cómico  de  Siracusa ,  contemporáneo  de  Pitágoras ;  Cecilio  y  Terencio, 
también  poetas  cómicos.  De  e? te  último  nos  quedan  seis  comedias.  Véase  la 
del  HeatUonlimorumenos  y  la  noticia  de  Terencio  en  el  lugar  correspondiente 
de  este  mismo  tomo. 
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Si  versus  pauló  concínnior  unuset  aller, 
75  Injusta  (olaiu  docit ,  venditque  poema. 

Indignor  qnidquam  reprehendí ,  Don  quia  crassé 

Goinposítum,  illepidéve  putetur ,  sed  quia  nuper ; 

Nec  veniam  antiqais,  sed  bonorem,  et  praBuita  poseí. 
Redó  ueene,  crocum  *<  íloresque  perambulet  Alta? 
SO  Fábula ,  si  dubiteoí ,  clament  periisse  podorem 

Cuncti  pnné  patres ;  ea  ciim  reprehenderé  coner , 

Qu»  gravis  ifisopus  ** ,  qus  doctus  Roscius  egit : 

Vel ,  quia  nil  rectum,  nisi  quod  placuil  sibi,  ducunl ; 

Vel ,  quia  turpe  puURit  parere  minoribus :  ^t  qu» , 
85  Imberbes  didicére ,  senes  perdenda  fateri. 

Jam  saliare  NumsB  ^'  carmen  quí  laudat,  et  illud, 

Quod  mecum  ignorat  ^*  ,  solus  vult  scire  vídcrí : 

Ingeniis  non  ille  favet,  plauditque  sepultis, 

Nostra  sed  impugna!:  nos,  nostraque  lividus  odit. 
90  Quod  si  tam  Graiis  noyitas  invisa  fuisset, 

Quám  nobis ,  quid  nunc  esset  vetus?  aut  quid  haberei , 

Quod  legeret,  teretetque  viritim  publicus  usus? 
Ut  prímüm  positis  nugari  Grsecia  bellis 

Coepit ,  et  in  vitium  fortuna  labier  fioquá , 
95  Nunc  atbletarum  studiis ,  nunc  arsit  cquorum ; 

Marmoris  ,  aut  eboris  fabros,  aut  saris  amavit : 

Suspendit  pict$  vultum,  mentemque  tabella ; 

Nunc  tibicinibus,  nunc  est  gavisa  tragoedis; 

Sub  nutrice  puella  veiut  si  luderet  infans, 
100  Quod  cupidé  petiit ,  maturé  plena  rciiquit. 

Quid  placet  aut  odio  est ,  quod  non  nmtabile  credas  ? 

IIoc  paces  habuéro  bone,  ventique  secundi. 
Romffi  dulce  diü  fuit  el  solemne  red  usa 

Mané  domo  vigilare,  clienti ,  promere  jura , 
405  Cautos  nominibus  certis  expenderé  nummos , 

SI  H^U  necnB  croctmi.  Los  antiguos  adornaban  sus  teatros  con  loda  c!asc 
de  Ocres,  y  en  medio  de  la  arena  ó  labiado  había  dos  caños  ocultos  que  cebaban 
agua  de  azafrán  con  tal  abundancia,  que  se  derramaba  por  (odas  las  gradas 
del  teatro. 

ss    Qua  gravis  JEsopus.  Esopo  y  Roscio ,  dos  famosos  «clores  trágicos. 

S'  Jam  taliare  NumcB.  El  rey  Numa  instituyó  en  honor  de  Marte  doce  sa- 
cerdotes que  se  llamaban  Salios ,  y  compuso  él  mismo  canciones  que  cantaban 
estos  en  sus  procesiones  solemnes. 

**  Quod  mecum  ignorat.  Confiesa  Cicerón  que  no  entendía  los  versos  de 
los  Salios. 
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Mnjores  audire  ,  ininori  dicere,  per  qaae 

Crescere  res  posset,  miniii  damnosa  libido. 

Mulavit  mcntem  popiilus  levis,  et  calet  uno 

ScriL>endí  studio:  pueriquc  patresque  severi 
110  Fronde  Coma  vincü  cccnant,  et  carmina  dictant. 

I|)se  egb ,  qui  nuUos  me  afirmo  scribere  versus , 

liivenior  Parlhis  inendacior,  el  priüs  orto 

Solé,  vigil  calamum,  et  chartas,  et  scrinia  poseo. 

Naveni  agei-c  ignavos  navis  timet ;  abrolonum  ajgro  ^5 
\\i'}  Non  andel,  hisi  qui  didicit,  daré.  Qnod  medicorum  est, 

Promillunt  medici :  Iraclanl  fabrilia  fabri: 

Scribimus  índocli ,  doctique  poemata  passim. 
Hic  error  (amen,  el  levis  heoc  in  insania,  quantas 

Virliiles  h.ibeal ,  sic;  collige:  valis  avarus 
1^0  Non  temeré  esl  nnimus:  versus  amal,  hoc  studet  unum : 

Dell  ¡menta,  fuga*?  servorum,  incendia  ridet ; 

Non  fraudem  socio  ,  puerove  incogitat  ullam 

Piipillo:  vivit  siliquis  el  pane  secundo: 

Mililim  quamquam  piger  et  malus,  ulilis  urbi. 
125  Si  das  hoc,  parvis  queque  rebus  magna  jovari , 

Os  leneruiu  pneri,  balbumque  Poeta  figurat: 

Torquol  ab  obsctrnis  janí  nunc  sermonibus  aurem; 

Mox  etianí  |ieclus  prírceptis  formal  amicis, 

Asperilalis  el  invidia)  corrector,  et  ira?; 
130  Recle  facía  referí;  oricnlia  témpora  nolis 

Instruil  exemplis;  inopem  solatur ,  el  segrum. 

Castis  cum  pueris  ignara  pucllamariti 

Disreret  unde  preces,  vatem  ni  Musa  dedisset? 

Poseí t  opem  chorus ,  et  preesentia  numina  sentit ; 
135  Ca'lcslcs  implo  ral  aquas  ^^  doclA  prece  blandos, 

Averlil  morbos ,  mol uencb  pericula  pellil: 

Inipclral  et  paccm  ,  ol  locuplelem  frogibos  annom; 

Carmine  Di  superi  placanlor ,  carmine  Manes. 
Agricnlic  prisci,  fortes,  parvoqoe  beati, 
1 ÍO  Condila  post  frumenla,  levantes  tempere  feslo 

Corpus ,  el  ijisum  aniímim  spe  finís  dura  ferenlem,  " 

25  Abrolonum  cegro.  El  abrótano  ó  lombriguera  es  una  yerba  que  liení» 
lina  flor  amarilla  de  un  olor  fuerle,  y  que  amarga  como  el  ajenjo.  Dice  Lucre- 
cio: ahrotonique  prasus, 

20  Calestcs  imporal  aquas.  En  los  tiempos  de  gran  sequía,  para  que  llo- 
viera, se  hacían  á  Júpiter  sacrificios  que  se  llamaban  aquUicia  {aqitatn  eti-. 
cere),  y  se  mandaban  entonar  cánticos  de  rogaliva  á  los  niüos  de  ambos  sexos 
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Cum  socüs  operum ,  et  pueris  et  conjugo  fhhV  . 
Tellurein  porco  *'  ,  Silvaiium  lacle  piabnul, 
Ploribus  et  vino  Genium  inenioreni  brcvis  sovi. 

4  45  Fescennina  per  huno  inventa  licentía  morciu 
Versibus  allernis  opprobria  rustica  fuilit, 
Libertásque  recurrentes  accepla  per  annoa 
Lusit  amabiliter ;  doñee  jam  sa)vus  apertaní 
In  rabiem  vertí  cocpit  jocus ,  et  |X5r  honestas 

450  Iré  domos  impun¿  mínax.  Doluére  cruento 
Dente  lacessiti :  fuit  intactis  queque  cura 
Ck)nditione  super  conimuní;  quin  etiaui  lex  ^^, 
Poenaque  lata ,  malo  quo)  nüllet  carmine  queuKpianí 
Describí.  Verteré  modum ,  fonnidine  fuslis  *^, 

455  Ad  ben6  dicendam,  delectadunique  rcducli. 
Gracia  (íapta  ferura  victoreiu  cepil ,  et  artes 
Intulit  agresti  Latió:  sic  horrídus  UJe 
Defluxit  numeras  Saturuius  'O^  et  giave  virus 
Munditíae  populére:  sed  ín  longum  tamen  ¡ovuní 

460  Manserant,  hodíéque  manent  vcsUgia  rurís: 
Serus  enim  Grecis  admovit  acumína  charlis , 
Et  post  Púnica  bella  quietus ,  qusererc  ccDpit , 
Quid  Sophocles,  et  Thespis,  et  iEschylus  utile  foiionl 
Tentavit  quoque ,  rem  si  dignó  verterá  poiíscl : 

465  Et  placuit  sibí ,  natura  subiimís,  et  acer. 
Nam  spirat  tragicum  satis,  et  feliciler  audet ; 
Sed  turpeía  putat  inscilé  metuitque  liturauj. 
Crcditur  ,  ex  medio  quia  res  arcessit,  liabeie 
Sudoris  mínimum ;  sed  habet  ComonJia  tanto 

470  Plus  oneris ,  quanió  venio)  mi  ñus.  Adspice  Plaulu^ 
Quo  pacto  partes  tutetur  amantis  ephebi ! 
Ut  patris  attenti,  lenonis  ut  insidíosi! 
Quantus  sit  Dossennus  '*  edacibus  in  parasitís : 

27  Tellurem  porco.  Es  extraño  que  Horacio  diga  porco,  y  no  pona,  pues 
según  refiere  Aruobio,  se  inmolaba  á  la  Tierra  una  marrana  preñada,  y  cuando 
no  la  habia,  en  lugar  de  sacrificar  un  puerco,  se  le  ofrecía  una  puerca  de  metal. 

28  Quin  eliam  lex.  Esta  ley  se  promulgó  en  el  año  de  Roma  302. 

29  Formidine  fuslis.  Por  temor  al  palo ,  esto  es  ,  al  suplicio  que  se  llama- 
ba fusluarium ,  que  era  azotar  al  reo  con  varas,  basta  que  moria. 

^^  Nwnerus  Saturninus.  Los  versos  fesceainos  se  llamabao  también  Salur- 
nhios ,  por  causa  de  su  antigüedad. 

<si  QuatUus  sil  Dossenniís.  Fabio  Dorseno  ó  Doseoo  era,  no  obstante ,  muy 
apreciado  por  la  moralidad  de  sus  dramas,  como  se  prueba  por  el  epilaüo 
que  reíiere  Séneca  en  la  carta  19  ad  Lticil. 
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Quáui  non  adstricto  percurrat  pulpita  socco ! 
175  Gestis  eniui  niimmuin  in  lóculos  demittere ,  posl  hoc 

Securus ,  cadal ,  an  recto  stet  fábula  talo. 

Quem  lulit  ad  scenam  ventoso  Gloria  curru  , 

l^xanimat  lentus  spectator ,  sedulus  inflat : 

Sic  leve ,  síc  parvum  est ,  animam  quod  laudis  avarum 
180  Subruít  aut  refícil.  Yaieat  res  ludiora,  sí  me 

Palina  negála  macrum ,  donata  reducit  opimum. 
Sa3p6  eliam  audacem  fugat  hoc,  terretque  poétam , 

Quod  numero  plures  ,  virtule  et  honore  minores, 

Indócil,  stolidique,  et  depugnai-e  parati, 
485  Si  discordet  eques,  medía  ínter  carmina  poscunt 

Aut  ursum,  aut  púgiles:  bis  nam  plebecula  gandet. 

Verúm  cquitis  queque  jam  migravit  ab  aore  voluptai» 

Omnis  ad  incertos  oculos ,  et  gaudía  vana. 

Quator ,  aut  plures  aolsea  premuntur  ín  boras , 
190  Deum  fugiunt  equítum  turmis ,  peditumqne  catervn ; 

Mox  trahitur  tnanibus  regum  fortuna  retortis : 

Esseda  feslínant,  pítenla,  petorrita  ,  naves  39: 

Capttvum  portatur  ebur,  captiva  Gopinthus. 

Si  forel  in  tenis ,  rideret  Democritus;  scu 
495  Diversum  confusa  genus  >'  panthera  (»mek>, 

Sive  elephas  albus  ^*  vulgi  converteret  ora : 

Spoctarel  populum  ludís  attentiüs  ipsis, 

Ut  sibi  prsebenteiu  mimo  speclacala  phira; 

Scriptores  autem  narrare  putaret  asello. 
200  Fabellam  surdo  '>:  nam  qu»  pervíncere  voces 

Evaluére  sonum  ,  referunt  quem  nostra  Iheitra  ? 

Garganum  mugiré  pules  nemus ,  aut  mare  Thuscom: 

Tanto  cum  sti^pitu  ludí  spectantur,  et  artes  t 

Divitiaeque  peregrinas ,  quibus  oblítos  actor 
205  Cüm  stetit  in  scená ,  concurrít  dextera  laovc 

Si  Eswmda  fatínatU,  püenla,  pelorrita,  naves,  Btseñda  erao  loe  carros 
para  el  combale;  pílenla .  los  que  usaban  las  mujeres;  pelorrUa,  donde  iban 
los  esclavos  y  bagajes.  Los  navfos  de  que  aqití  habla,  no  aparecían  sino  pinta- 
dos en  lieoios  ó  en  tablas. 

53  Diversum  confusa  genus.  La  girafa .  que  en  lalin  se  llama  CamOopar^ 
4alis ,  participa  de  la  naturaleza  de  la  pantera  y  de  la  del  camello. 

31    Sive  elephas  albus.  Los  elefanles  blancos  eran  los  mas  apreciados  y  raros. 

33  Assdlo  fabdlam  surdo.  Dedase  como  nn  refrán  vulgar:  írselo  á  contar 
al  asno,  conlárselo  á  un  sordo,  Horacio  para  hacer  la  cosa  mas  ridicula. 
hace  de  e;>los  dos  un  solo  refrán. 
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Dixit  adhuc  aliquid?— Nil  saiié.—Quid  placel  erjjo? 

— Lana  Tarentiiio  violas  imita ta  veneno. 
Ac  ne  forlé  pules  me ,  quíc  faceré  ipse  rocuseni  ^ 

Cüm  redé  traclent  alii,  laudare  maligné: 
ÍIO  Ule  per  extentum  funem  núhi  posso  videlur 

Iré  poeta  »  meum  qui  pcetus  inanitcr  angil » 

Irritat,  muloet,  falsis  lerroribus  implet, 

Ut  magnus;  et  modo  me  Thebis ,  modo  poait  Alhenis. 
Vei-úm  age ,  et  bis ,  qui  se  leclori  credere  maluiit , 
215  Quám  spectaloris  fastidia  ferré  superbi , 

Curam  redde  brevem ,  si  munus  Apolline  diguum  '^ 

Vis  complete  libris,  et  vatibus  addere  calcar , 

Ut  studio  majore  petant  Itel leona  virentem. 
Multa  quidem  nobís  facimus  mala  s<e()é  |X>et<e : 
220  (Ut  viñeta  egomet  cedam  mea)  cüm  tibi  libruin 

Sollicito  damus ,  afit  fesso ;  cüm  la)dimur  uoum 

Sí  quis  amiooram  est  »usu8  reprenderé  vorsum  i 

Cüm  loca  jam  recitata  revolvimus  irrevocati; 

Cüm  lamenlamar ,  non  apparere  labores 
225  Noslros,  el  tenui  deduda  *7  poemata  fib; 

Cüm  speramus ,  eó  rem  venturam ,  ut  siiuul  al<|ue 

Carmina  rescieris  nos  üngere ,  commodus  uUró 

Arcessas,  el  egere  vetes,  et  scribere  cogas. 
Sed  lamen  est  operee  prelium  cognoseere  (juaks 
230  ^£diluo6  habeat  belli  spcctata  ,  domiquo 

Virtus,  indigno  non  commitlenda  poétiB. 

Gralus  Alexandro  regí  Magno  fuit  ille 

ChcBrilus,  incultis  '<  qui  versíbus,  et  malé  nalis 

Retlulit  acceptos,  regale  numisma,  Pbilippos  ^^. 
235  Sed  veluli  tractata  notam ,  labemque  remittunt 

Atramenta,  feré  ser  i  plores  carmine  foedo 

Splendtda  íacta  linunt:  idem  rex  ille ,  poetiia 

Qui  tam  ridiculum ,  lam  caré  prodigas  emit, 

'O  Munus  Apolline  dignum.  Habla  mandado  Augusto  edificar  eo  su  mismo 
palacio  UD  templo  en  honor  de  Apolo,  que  se  comunicaba  con  una  biblioteca 
de  AA.  griegos  y  latinos. 

'7    EttenuÜ  deducía.  Metáfora  tomada  del  arte  da  hilar. 

58  CharUus,  incuUis.  Este  Kerilo  floreció  en  tiempo  de  Augusto.  Tuvo 
muchos  partidai'ios .  entre  otros  á  su  apasionado  Euforion ,  como  se  lo  echa 
en  cara  Crates  el  gramático. 

39  Phüippos.  Era  una  moneda  de  piala  que  tenia  el  buslu  de  Filipo ,  y  que 
valia  unos  veinte  reales  de  nuestra  moneda. 
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Edicto  vctuit ,  ne  quis  se,  pretor  Apelloiu  , 

240  Pingcrct ,  aut  alios  Lysippo  duceret  cera 
Forlís  Alcxandri  vuUuui  siinulanlia.  Quod  si 
Judicium  subtile  videndisarlibus,  íllud 
Ad  libros,  el  ad  ha^c  Musaruin  doaa  vocarcs , 
BGcotúm  in  crasso  jurares  acre  natam. 

2i5      At  Deque  dedecorant  tua  de  se  judicia  »  alquo 
Muñera ,  quso  multa  dantis  cum  laude  tulerunt , 
Dilecti  tibí  Vírgilius ,  Variusque  poetas ; 
Neo  magis  expressi  vultus  per  ahenea  signa , 
Quám  per  vatis  opus,  mores  animique  viroruui 

250  Ciarorum  apparent :  neo  sermones  ego  mallem 

Repentes  per  humum  *^ ,  quám  res  componere  gestas , 
Terrarumque  situs ,  et  íkimina  dicere ,  et  arces 
Montibus  impositas,  et  barbara  regna  ,  tuisquc 
Auspiciis  totum  oonfecta  duella  per  orbem, 

255  Clausti'aque  custodem  pacis  cohibentia  Janum, 
Es  formidatam  Parthis,  te  principe,  Romam; 
Si ,  quantum  cuperem ,  possem  quoque ;  sed  ñeque  parvum 
Carmen  majestas  recípit  tua;  neo  meus  audet 
Rem  tentare  pudor ,  quam  vires  ferré  recusent 

260  Sedulitas  autem  stult^ ,  quem  diligit ,  urget : 
Prsocipué  cüm  se  jiumeris  commendat ,  et  arte : 
Discit  enim  citiüs ,  meminitque  libentius  illud » 
Quod  quis  derídet ,  quám  quod  probat  et  veneratur. 
Nil  moror  ofGcium ,  quod  me  gravat ,  ac  ñeque  Gcto 

265  In  pejus  vultu  proponi  cereus  usquam  , 
Nec  pravé  factis  decorari  versibus  opto : 
Ne  rubeam  pingui  donatus  muñere,  et  un4 
Cum  scriptore  meo ,  capsá  porrectus  apertá 
Deferar  in  vicum  4* ,  vendentem  thus  et  odores , 

270  Et  piper,  el  quidquid  charlis  amicituí*  ioeptis. 

*^  Repentes  per  humum,  Horacio  llama  e¡x  otro  lugar  á  su  prosa  poética, 
muta  pedeslris. 

*^  Deferar  in  vicum.  Alude  al  barrio  de  los  drogueros  y  perfumistas,  que 
por  esta  razón  se  llamaba  Vicus  Thurarius.  Este  barrio  estaba  situado  al  ^i0 
del  monte  Capitolioo. 
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Digno  émulo  de  Horacio  y  muy  superior  á  Persio,  que  murió  muy  jóvea 
en  el  reinado  de  Nerón ,  Déeimo  Junio  Juvenal  fué  en  los  de  Trió^no  y 
Adriano  el  representante  de  la  sátira  latina.  Sábese,  según  Suetonio,  que  era 
bijo  ó  pupilo  de  un  acaudalado  liberto.  Suponen  los  crític(^  que  debió  nacer 
en  el  afio  4S  de  nuestra  era,  á  poco  de  ocupar  «1  solio  el  emperador  Claudio; 
él  mismo  nos  refiere  en  sn  sátira  tercera ,  aunque  indirectamente  *,  que  era 
natural  de  Aquino,  ciudad  que  debia  ilustrarse  en  el  trascurso  de  los  siglos, 
contando  entre  sus  hijos  al  gran  maestro  de  la  teología  escolástica ,  Santo  To- 
más. Consagróse  Juvenal  al  estudio  de  la  jurisprudencia  hasta  los  cuarenta 
afkM  de  edad,  pero  sin  ejercer  nunca  su  profesión,  ni  menos  abrir  escuela  de 
retórica ,  según  era  costumbre  de  aquellos  tiempos.  Compuso  su  primera  sá- 
tira en  el  de  Domiciano  contra  el  cómico  Páris,  que  era  el  valido  omnipoten- 
te de  aquel  príncipe ;  pero  trascurrieron  muchos  años  antes  de  publicar  sus 
poesías.  Así  fué  que  cuando  en  el  de  92  publicó  Quintiliano  sus  Institución 
fiet,  no  hace  mención  de  Juvenal,  al  tratar  de  los  satíricos  latinos;  si  bien 
parece  conocía  algunas  de  sus  producciones ,  cuando  después  de  citar  á  Per- 
sio  aílade :  «  Sunt  elari  hodiéqw,  el  qui  olim  nominahutur»  **.  Fueron  reci- 
bidas  en  Roma  sus  sátiras  con  general  aplauso ;  mas  creyó  Adriano  ver  en 
una  d9  ellas  una  alusión  á  alguna  de  sus  flaquezas,  y  so  color  de  favorecer  y 
honrar  al  ya  octogenario  vate,  le  nombró  prefecto  de  una  legión  estaciona- 
da en  Siena  de  Egipto,  según  unos,  ó  en  Pentápolis  de  Libia,  según  otros, 
donde  acabó  sus  dias  el  infortunado  Juvenal  algunos  afios  después. 

Han  llegado  basta  nosotros  quince  sátiras  de  este  poeta :  en  algunas  edi- 
ciones están  caprichosamente  divididas  en  cinco  libros.— Si  hemos  de  inferir 
el  carácter  del  poeta  por  el  contenido  de  sus  obras,  era  Juvenal  hombre  de 
ona  probidad  severa,  y  digno  de  pertenecer  á  mejores  siglos.  Respiran  sus 
sáthras  el  amor  de  la  virtud  y  el  odio  al  vicio.  Muy  diferente  en  esto  do  Per- 
slo,  no  se  abandonó  exclusivamente  á  los  principios  de  una  escuela  filosófica, 
sino  que  por  el  contrario  retrata  con  mano  vigorosa  la  procacidad  é  hipocre- 
sía de  los  pretendidos  filósofos  de  su  época,  y  principalmente  de  los  estoicos, 
cuyas   ridiculas  extravagancias  habia  abrazado  ciegamente  Persio.  Difiere 

*    Roma  too  refiei  properantem  reddet  Aqoino.  V.  310. 
••  Lib.  X,cap.  1. 
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también  de  este,  en  que  no  saca  del  arsenal  de  los  filósofos  tas  anuas  de  que 
se  vale  para  atacar  los  vicios,  sino  de  iu  propio  ingenio,  de  la  experiencia  que 
babia  adquirido  en  su  larga  vida,  de  la  indignación  que  arrebataba  su  alma 
pura  y  honrada  á  vista  de  la  profunda  corrupción  de  sus  contemporáneos. 
Algo  se  parece  su  musa  á  la  de  Horacio;  pero  el  hábito  inveterado  de  tratar 
asuntos  retóricos,  influyó  notablemente  en  su  estilo,  que  es  infinitamente  me- 
nos ligero  y  fácil  que  el  del  inmortal  amigo  de  Mecenas  ***.  Mientras  Horacio 
rie  de  las  locuras  de  su  época,  Juvenal  se  indigna  de  los  vicios  de  la  suya.  El 
primero  pasa  rápidamente  de  un  asunto  á  otro ,  y  finge  dejarse  arrastrar 
por  la  materia  que  trata;  el  segundo  sigue  un  orden  siempre  metódico;  siem- 
pre trata  las  cosas  segua  las  reglas  del  arte  oratorio,  cuidando  de  seguir 
constantemente  el  hilo  de  su»  discursos. 

La  hipocresía  de  los  filósofos ,  k  iniquidad  de  los  tribunales  y  el  embrollo 
desleal  de  los  abogados  y  curiales,  el  desprecio  en  que  se  tenia  á  loe  amigos  del 
saber ,  la  disipación  délos  grandes,  las  vergonaosas  flaquezas  de  las  mujeres,  el 
inmoderado  orgullo  del  nacimiento,  la  odiosa  corrupción  de&deleite,  La  bajexade 
los  qne  adulaban  á  los  viejos  ricos  y  sin  herederos ;  tales  son  los  temas  predilectos 
de  las  sátiras  de  Jovenal.  Lástima  es  que,  excepto  la  que  aquí  inclaimoe,  y 
alguna  otra  de  inferior  mérito^  todas  ettas  se  encuentres  salpicadaa  con  tanla 
frecuencia  de  sudas  alusiones  y  vergonzosas  obeceoidades.  La  décisM,  tomada 
del  Segundo  Aldbiadet  de  Platón ,  en  que  demuestra  la  locura  de  los  deseos 
humanos,  y  tan  justamente  apellidada  por  DrYátü.ladivmd  tátíra,  no  podría 
colocarse,  sin  grave  ofensa  de  la  moral ,  en  manos  de  nuestros  jóvenes  lectores, 

***    Diee  BjMligem  de  ivftaaX :  nArid  ;  itutant ,  jmguht  -  ;  y,  ds  Borad»  *^Admi$mu 
eircum  prmcordia  iwdit.- 

SATYRA  VIL 

LITEHATORUH  KGESTAS. 

Eñ  esta  sátira,  que  es  una  de  las  mas  filosóficas  de  JuYeaal,  deplora  el 
poeta  la  condición  de  los  literatos  de  su  tiempo.  Recorre  uno  tras  otro  los  di- 
versos géneros  de  literatura  para  mostrarnos  á  los  poetas,  que  por  comer 
tienen  qne  dedicarse  á  las  naos  innobles  ocupaciones;  porque  sus  patronos, 
para  esquivar  el  ser  generosos ,  se  dedican  también  á  la  fabricación  de  los 
versos.  No  están  mas  favorecidos  los  que  se  consagran  á  cultivar  la  historia,  si 
bien  tienen  sobre  los  poetas  U  ventaja  de  embadurnar  mas  libros,  consumien- 
do en  papel  la  hacienda  que  heredaran  de  sus  mayores.  El  abogado,  el  retóri- 
co, el  gramático  y  el  preceptor  de  la  juventud,  todos  á  porfia  se  lamentan  de 
sus  estériles  trabajos  y  de  su  miseria,  excitando  la  compasión  del  lector,  que 
se  indigna  de  la  ingratitud  de  un  siglo,  en  que  son  el  oro  y  el  favor  los  únicos 
caminos  que  conducen  al  templo  de  la  fortuna. 

Et  spes ,  et  ratio  stodiorum  in  Ceosare  ^  tantum: 

Solus  eniín  tristes  hac  tempestate  CamcBnas 

Respexit,  quum  jam  celebres,  notiqae  Poctsc 
,  I    In  Catare.   Se  cree  comunmente  que  este  elogio  va  dirigido  á  DomiciaBo; 
pero,  si  como  afirman  Justo  Lipsio ,  Saumaise  y  Dodwel,  todas  la  táUras  de 
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Baloaolaiu  Gabiis ,  Rom»  coDducere  fuñios 
5  Tentaren t ;  nec  foBdum  alií »  nec  torpe  potarent 

Prseoones  fieri ,  qaam ;  desertis  Aganippes 

Yallíbus  esuriens  migraret  in  atria  Clio. 

Nam ,  sí  Pieria  qaadrans  tibí  nuUos  in  arca 

Osteodatur ;  ames  nomen ,  viotuinque  MachsraB » 
40  Et  vendas  potius,  commissa  qaod  aoctio  yendit 

Slantíbos ,  OBOophorum ,  trípodas ,  armaría ,  cistas , 

Alcyonem  Paccí,  Thebas,  etTerea  Pausti. 

Hocsatius,  qnamsi  dicas  sub  judlce,  Vídí, 

Quod  non  vídislí.  Facíant  equites  Asianí , 
45  Quanquam,  et  Cappadoces  facíant,  equítesque  Bithyni, 

Altera  quos  nudo  traduxít  Gallia  talo , 
Nemo  tamen  stadiís  indignam  ferrem  laborem 

Cogetur  posthac ,  neciit  quicunqoe  canoris 

Eloquium  vocaie  modis,  lauramquemomordít* 
20  Hoc  agite  ó  jóvenes  I  clrcunspicít ,  et  stimulat  vos, 

Materiamqae  síbi  docis  indulgentia  qnarnt. 

Si  qna  aliunde  patas  reram  expectanda  tuamni 

Prassídía,  atque  ideo  crocese  membrana  tabella 

Implelar,  lignorum  alíqaid  pasee  ocyus,  et,  qu» 
25  Gomponis ,  dona  Yeneris,  Telesine^marito: 

.Ant  claude ,  et  pósitos  tinea  pertunde  libellos. 

Frange  míser  calamos,  vígilataque  pnelia  dele , 

Quí  facis  in  parva  sublímia  carmina  celia , 

Ut  dignos  venias  hederis ,  et  imagine  macra. 
30  Spesnuila  ulterior:  didicit  jam  dives  avaros 

Tantum  admirari,  tantum  laudare  disertos, 

Ut  puerí  Junonis  avem.  Sed  deQuit  setas , 

Et  pelagi  patiens  ,  et  cassidis ,  atque  ligonis : 

Tasdia  tune  sobeunt  ánimos ;  tune  seque ,  suamque 
35  Terpsichorem  odit  facunda .  el  nuda  senectos. 
Accipe  nonc  artes,  ne  qoid  tibí  conferat  iste , 

Qoem  colís,  et  Mosarum ,  et  Apolliois  sede  relicta. 

Ipse  facit  versas,  atque  oní  cedít  Homero, 

Propter  mille  annos.  At ,  si  dulcedine  famce 
40  Succensus  recites ,  Maculónos  commodat  sdes ; 

Juvenal  son  posteriores  á  este  emperador,  entonces  va  este  elogio  dirigido  á 
Trajano,  ó  según  Dodwel,  á  Adriano. 

s  X^urtifii^tie  momordU.  Creían  los  antiguos  que  la  hoja  de  laurel  mascada 
ó  tomada  en  infusión  inspiraba  el  entusiasmo  poético ,  sin  duda  porque  esta 
árbol  estaba  consagrado  al  dios  de  la  poesía. 


Digitized  by  VjOOQIC 


i60  AÑO  DE  RETÓRICA   Y  POÉTICA. 

Ac  longe  ferrala  domas  serviré  jubetur , 
In  qua  sollicitas  imítatur  janaa  portas. 
Seít  daré  libertos  extrema  in  parte  sedentes 
Ordinis,  et  magnas  comituin  disponcre  voces 

i5  Nemo  dabit  regam,  quanti  subsellía'  consteut , 
Et  qua)  conducto  pendent  anabathra  tigillo , 
Quieque  reportandis  posita  est  orchestra  cathedris. 
Nos  lamen  hoc  agimus ,  tenuique  io  pulvere  sulcos 
Ducimus ,  et  ütus  sterili  versamos  aratro. 

50  Nam  si  díscedas ,  laqueo  tenet  ambitíosí 
Consuetudo  malí,  tenet  insanabile  inultos 
Scribendi  cacoethes ,  et  legro  in  corde  senescit. 

Sed  vatem  egregíom ,  cui  non  sit  publica  vena , 
Qui  nil  expositum  soleat  deducere ,  nec  quí 

55  Communit  feriat  carmen  Criviale  moneta; 

Hunc  qualem  nequeo  monstrare,  et  sentio.tantum  , 
Anxietate  carens  ánimos  facit,  omnis  acerbi 
Impatiens ,  cupidos  silvarum ,  aptusque  bibendis 
Fontibus  Aonidum;  ñeque  enim  cantare  sub  antro 

CO  Pierio ,  tbyrsumve  potest  c<mtingere  sana 

Paupertas,  atques  ¿cris  inops,quo  nocte,  díeque 
Ck)rpus  eget.  Satur  est ,  quum  dioit  Horatius :  cuoe  ! 
Quis  locus  ingenio .  nisi  quum  se  carmine  solo 
Vexaot,  et  dominis  Cirrha?*  ,  Nysaeque*  feruntur 

65  Pectora  nostra  duas  non  admtttentia  curas? 
Magnas  mentis  opus;  nec  de  lodice  paranda 
AttoniUe ,  corros ,  et  equos ,  faciesque  deorom 

3  ^Subsdlia.  Propiamente  dicho  las  banquetas  6  asientos  del  palio.  Anabalra 
(de  a^etCeúm  ^  asccndo),  las  gríidas  ó  asientos  del  anfilcatro.  La  orquesta^ 
como  en  los  teatros  moderaos ,  era  el  sitio  roas  próximo  al  escenario;  cslabí 
reservada  á  las  personas  distinguidas,  y  en  tiempo  de  Escipion  el  Africano 
se  sentaban  allí  los  senadores  y  las  vestales. 

*  CirrhüB.  Ciudad  pequeña  de  la  Fócida  junto  á  Délfos ,  donde  Apolo  pronun  - 
ciaba  sus  oráculos  :  por  esta  razón  se  llamó  este  dios  CivrhoBus,  y  también 
ThymbrcBus ,  de  Tynibra .  ciudad  de  Troade ,  ele. 

*  NiscBque,  El  dios  Baco  (en  griego  ^tévu^Of^  Dionysus,  quasi  dcus  Nisw] 
así  llamado,  según  refiere  Diodoro  de  Sicilia ,  porque  habia  sido  criado  en  ua 
antro  de  este  nombre  situado  en  Arabia  entre  la  Fenicia  y  el  Nilo.  También 
hubo  una  ciudad /oon este  nombre,  edificada  en  el  niunle  Parnaso,  que  lo  es- 
taba consagrada,  ^lóvvaof  ó  Atdyuaof ,  según  Platón  so  deriva  do  J^iS'ói/cu 
oíoY^  porque  este  dios  da  vino.  Según  otros  viene  de  ^'^S  y  v^^sa^  yo 
traspaso,  porque  al  nacer  traspasó  Dapo  ¿I  muslo  de  su  padre  Júpiter  [supl- 


Digitized  by  VjOOQIC 


JtVEffACIS  ^AtTAA.  461 

Aspiceto  ,  et  qualis  Rululum  confundat  Erinnys. 

Nam ,  sí  Virgilio  puer ,  el  (olerabile  dccsset 
70  Mospitium ,  cadorent  omnes  k  crinibus  hydri ; 

Siirda  Díhil  gemerct  grave  buccina :  poscimas,  ut  sil 

Non  minor  antiquo  Rubrenus  Lappa  coihumo , 

Cujus  et  alveolos ,  et  K-enam  pignerat  Atreus 

Non  hat)et  iníelix  Numitor ,  qood  miltat  amico ; 
75  QuinlillaD  quod  donet ,   habet:  nec  defbit  illi , 

Undc  emeret  multo  pascendum  carne  leonem 

Jain  domitum :  constan  I  le  víori  bellua  sumplu, 

Niniinim,  et  capia nt  plus  intestina  pet¿e. 
Conlenlus  fania  jaceat  Lucanus  in  hortís 
SO  Marmoreis :  at  Serrano ,  tenuique  Saleio 

Gbria  quantalibet;  quid  eril,  si  gloría  tantum  est? 

Currilur  ad  vocem  jucundam,  et  carmen  amícáo 

Thcbaidos ,  Isetam  fecit  quum  Stattus  ^  urbem , 

Proroisitque  díem,  tanta  dulcedine  captos 
85  Affícít  ¡lie  ánimos,  tantaqne  libídine  vulgi 

Audilur !  Sed  ,  quum  íregít  subsellia  versu  , 

Esurit,  iutactam  Paridinisi  venda t  A ga ven. 

Ule  etmílitiffi  multis  largitur  bonorem , 
.    Semeslri  '  vatum  dígitos  circumlígat  auro. 
90  Quoá  non  dan  proceres,  davit  bistrio.  Tu  Camerinos, 

El  Bareas,  tu  nobilium  magna  atria  curas! 

ProDfeclos  Pelopea  facit  * ,  Pbilomela  tribunos. 

Haud  lamen  invideas  vati ,  quem  pulpita  pascunt. 

Quis  tibí  Mecccnas  ?  quis  nunc  erit ,  aut  Proculejus , 
95  Aut  Fabius?  quis  Ck)lta  iterum?  quis  Lenlulus  alter  ? 

T'inc  par  ingenio  pretium  ,  nunc  utile  multis 

Pallere  ,  et  vinum  loto  nescire  decembri  ® 

^    Statius.    Autor  de  la  Tebaida ,  poema  épico  en  doce  canto?. 

7  Semeslri  auro.  Según  la  opinión  de  Grevio  aurem  semestre  solo  quiere 
signiUcar  la  forma  del  anillo:  así  se  dice  de  la  luna  llena,  luna  semestris^  id 
est,  form(B  ro/úndíp.  Es  mas  verosímil  creer  que  aurum  semestre  designe  la 
cualidad  de  tribuno  militar  ,  cuyo  cargo  duraba  seis  meses,  y  que  según  rc- 
ücre  Piinio  (Lib.  XXXIH)  conferia  el  privilegio  de  llevar  el  anillo  de  oro. 

8  Pelopea.  Esto  es ,  tragedlas  compuestas  sobre  el  asunto  de  Pelops  y  de 
Filomela.  Ninguna  de  estas  composiciones  ha  llegado  hasta  nosotros. 

í>  Tolo  decembri.  Durante  el  mes  de  Diciembre  se  celebraban  en  Roma  las 
(íefilas  llamadas  Saturnales,  que  eran  para  lodos  una  serie  no  interrumpida  de 
regocijos.  Los  poetas  pobres,  que  no  podían  concurrir  aellas,  se  encerraban  en 
sus  rasa?  para  Irabajar  y  ganar  con  que  comer.  Estas  fiestas  que  en  tiempo  de 
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Vester  porro  labor  ÍGDCundior  historiarum 
Scriptores,  petit  hic  plus  teinporís ,  atque  olei  plus: 

100  Namque  oblita  uiodi  millesima  pagina  surgil 
Ómnibus,  et  crescit  multa  damnosa  papyro, 
Síc  ingens  rerum  numerus  jubet ,  alque  operum  lex. 
QusB  lamen  inde  seges?  terree  quis  fructus  apertan? 
Quis  dabit  histórico ,  quantuiu  daret  acta  legentí? 

405  Sed  gen  US  ignavum,  quod  tecto  gaudet,  et  umbra. 
^  Dio  igítur ,  quid  caussidícís  civilia  presten t 

órnela  ?  et  magno  comités  in  fasce  libelli  ? 
'   Ipsi  magna  sonant;  sed  tune,  quum  creditor  audit , 
Praocipue;  vel,  si  tetigít  latusacrior  ¡lio, 

140  Qui  venit  ad  dubium  grandi  cum  códice  nomen : 
Tune  immensa  cavi  spirant  mendacia  folies , 
Conspuilurque  sinqs.  Yeram  deprenderé  messem 
Si  libet ,  hinc  centum  patrimonia  caussidicorum  , 
Parte  alia  solum  russati  pone  Lagertae^o. 

\  \  5      Consedere  duces  <  * :  surgís  tu  pallidus  Ajax 
Dictums  dubia  pro  libértate ,  Bubulco 
Judice.  Rumpe  miser  tensum  jécur ,  ut  tibi  lasso 
.  Figantur  virides ,  scalarum  gloria  palmee. 
Quod  vocis  pretium!  siccus  petasunculus,  et  vas 

120  Pelamydum'2  aut  veteres,  Afrorum  epimenida  <' bolbi ; 
Aut  vinum  Tiberi  devectum^^  ,  quinqué  lagena», 
Siquater  cgisti:  si  contigit  aureus  unus, 
Inde  cadunt  partes  in  foedere  pragmaticorum : 

Numa  DO  doraban  mas  qae  un  dia ,  se  prolongaron  luego  basta  siete ;  por  ^^ 
dice  Marcial : 

holwrtii  septem  venerat  ante  die$. 

10  Russati  Lacerta.  Había  dos  bandos  de  cocheros,  la  facción  roja  y  la  fac- 
ción verde ;  esta  gozaba  de  mas  favor.  En  el  circo  era  donde  se  empeñaban 
sus  debates. 

1  <  Consedere  duces.  Alusión  al  famoso  pleito  de  las  armas  de  Aquiles,  en 
el  que  quedó  vencido  Ayax  por  sentencia  de  los  jefes  confederados.  Y.  Ovid, 
jl/eíam.,  Kb.  XIII.  . 

12  Pdamtdttm.  En  griego  ^nXflt^iV ,  /«Toí,  de  ^»X^ »  cieno ,  fango.  Un 
pescado  que  siempre  está  entre  el  fango  y  aguas  sucias ;  su  carne  es  poco 
apreciada ,  porque  conserva  mal  sabor. 

1  ^  Epimenida.  Regalos  que  se  bacian  todos  los  meses.  En  griego  Tol  tTtfJihtct, 
de  iTr¡,  y  ju#y,  el  mes, 

1  *  Vinum  Tiberi  devectum.  Este  vino  que  traían  embarcado  por  el  Tiber^ 
era  procedente  de  la  Campania ;  solía  ser  siempre  de  mala  calidad  y  muy  di- 
ferente del  de  Falemo,  Masica,  etc.,  que  no  bebían  mas  que  los  ricos. 
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.£mylio  dabitor ,  quaolum  petet,  et  meliiid  nos 
\  S5  Egimus!  Hujas  eoiiii  slat  currus  aheoeus,  alii 

Qaadrijuges  io  vesiibalis ,  atque  ipse  /eroci 

Bellatore  sedaos  cunralam  bastiie  minatur 

EmíQiis ,  el  statua  medtcalar  prelia  lusca. 

Sic  Pedo  conturbat»  Matho  déficit;  exUus  hic  est 
430  Tongilli,  magoo  com  rhiiiocerote  ^^  lavari 

Qui  solet »  et  vexat  lutuleota  balnea  turba , 

Perqué  fonun  juraoes  kxige  premit  assere  Medos , 

Bmplurus  pueros,  argeDtum,  myrrhina,  ?Ula$; 

Spondet  ením  Tyrio  stlataría  purpura  filo 
135  Et  tamen  hoc  ipsis  est  utíle:  purpura  vendit 

Caussidicum,  vendunt  aoiethysbiDa;  coavenít  illis 

Et  strepitu,  et,  facie  majoris  vi  veré  ceosus. 

Sed  finem  impense  non  serval  prodiga  Roma. 
Pidímus  eioquio!  Ciceroni  nemoducentos 
\  i  O  Nunc  dederit  nununos,  nisi  fulseril  annulus  ingens. 

Respicit  hoc  prinram  qui  lUigat,  an  tibi  servi 

Octo ,  decem  comités,  an  post  le  sella ,  togali 

Ante  pedes :  ideo  conducta  Paulus  agebat 

Sardoniche,  atque  ideo  pluris ,  quam  Gosnis  agebat , 
4  45  Quam  Dasilus :  rara  in  teiuii  facundia  panno. 

Quando  licet  flentem  Basib  produoere  matrem  ? 

Quis  bene  dioentem  Basilum  ferat  ?  Aocipiat  te 

Gallia ,  vel  potius  nutricula  caussidioorum 

África ,  si  placuit  mercedem  imponere  língu®. 
t50      Declamare  doces,  6  férrea  pectora  Yerti, 

Quum  pereiuit  sffivos  classis  numerosa  tyrannos. 

Nam ,  qusecumque  sédeos  modo  legerat ,  hcec  eadem  stans 

Proferet ,  atque  eadem  cantabit  versibus  iisdeni. 

Occidit  miseros  crambe  '^  repetita  magistros. 
455  Quis  color ,  et  quod  sit  caus®  genus ,  atque  ubi  summa 

QuBBstio,  quffi  vcníant  diversa  parte  sagitts, 

Nosse  velint  omnes ;  mercedem  solvere  nemo. 

Mercedem  appellas?  quid  ením  scio?  Culpa  docontis 

Scilicet  arguitur ,  quod  I«va  in  parte  mammille 
460  Nil  satis  Arcadío  juveni ,  cujus  mihi  sexta 

is  Magno  cum  rhinocerote.  Esto  es,  con  una  gran  provisión  de  aceite ,  un 
gran  cuerno  de  aceite.  Los  romanos  ricos  llevaban  consigo  el  que  necesitaban 
para  ungirse  en  la  casa  de  baños ,  porque  el  que  allí  había,  solía  ser  rancio  y 
de  mala  calidad. 

t«    Crambe.  Comida  muy  indigesta,  compuesta  de  coles  y  rábanos. 
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Quaqiie  die  miseruin  dirus  caput  Anníbal  implet : 
Quicquid  id  est ,  de  quo  deliberat ,  an  petat  urbem 
A  Cannís,  an  posl  nimbos,  et  fulmina  caútus 
Círcumagat  madidasá  tempestate  cohortes. 

<65  Quanlumvis  stipulare,  et  protinus  accipe  quod  do, 
Ut  toties  iRam  pater  audiat  ?  H»c  alii  sex,  , 

Vel  plures ,  uno  concbmant  ore  sophist^e, 
Et  veras  agitan!  lites,  raptore  relicto; 
Fusa  venena  silent,malus,  ingratusque  maritus, 

470  Et  qus  jam  veteres  sanant  mortaría  ciecos. 

Ergo  sibi  dabit  ipse  rudem ,  si  nostra  movebunt 
Gonsilia,  et  vita  diversum  iter  ingredietur , 
Ad  pugnam  qui  rhetorica  descendit  ab  umbra , 
Summula  ne  pereat,  qua  vilis  tessera  *'  venit 

475  Frumenti:  quippe  bec  merces  lantissima?  tenta 
Chrysogonus  quanti  doceat ,  vel  PoUio  quanti 
Lautorum  pueros ,  artem  scindens  Theodori. 
Balnea  sexcentis,  et  pluris  porticus,  in  qua 
Gestetur  dominus ,  quotics  pluit:  anne  serenum 

480  Expectet,  spargarve  luto  jumenta  recintí? 

Hic  potius:  namque  hic  munds  nitet  úngula  mulso. 
Parte  alia ,  longís  Numidarum  fulta  columnis , 
Surgat,  et  algentem rapia  camal io^^  solem. 
Quanticumque  domus ,  vcniet,  qui  fercuia  docte 

485  Gomponat ,  veniet,  qui  pulmentaria  condant. 
Hos  Ínter  sumplus  sestertia  Quintiliano, 
Ut  multum ,  dúo  sufíicient ;  res  nulla  minoris 
Consl^bit  patri ,  quam  fílius :  unde  igitur  tot 
Quintilianus  habet  saltus?  exempla  novorum 

490  Falorum  transi :  felix  ,  et  pulcer,  el  acer, 
Félix, et  sapiens,  el  nobilís,  el  generosus, 


1 7  Summula  nc  pereat,  qua  vilis  tessera.  Esto  es ,  una  cantidad  ínsIgaificaDle 
que  equivalía  al  precio  de  una  medida  de  trigo «  tal  como  se  distríbuia  en  los 
graneros  públicos.--reMera,  del  griego.  rÍ7(retf>ts,  ctuUro,  así  se  llamaba  esla 
medida,  porque  era  de  forma  cúbica.  También  era  el  signo  representativo  de 
esta  ración,  con  el  cual  te  presentaban  á  percibirla  á  los  graneros  de  la  ciu- 
dad ,  eran  de  diversas  materias ;  las  que  recientemente  se  han  descubierto  en 
llerculano  son  de  madera. 

<8  Ccenatio.  Según  refieren  Plinto  yColumela,  los  romanos  hablan  lomado 
de  los  asiálicos  la  costumbre  de  tener  muchos  cenáculos  ó  comedores  para 
nv.ein  »  y  verano ,  según  el  número  é  importancia  de  los  convidados,  etc. 
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Appositam  oigrao  lunam  ^^  subtexU  alutíB : 

Félix,  orator  quoque  máximos,  et  jaculator ; 

Bt,  9i  perfrixit,  cantal  bene:  distat  ontm ,  qucB 
495  Sidera  te  excípiant  modo  primos  incipientem 

Edere  vagitus,  et  adhuc  á  matre  nibentem. 

Si  fortuna  voiet,  fies  de  rhetore  cónsul , 

Si  Yolet  hsdc  eadem ,  fies  de  consultf  rbetor. 

Yentidius  '^  qoid  eaim?  quid  Tullius?  An  ne  aliud  quam 
200  Sidus ,  et  oculti  miranda  poCentia  lati? 

Servís  regna  dabunt,  captivis  fata  triumpbos. 

Félix  ille  tamen  corvo  quoqqe  rarior  albo. 

Poenituit  mullos  vaos ,  sterilisque  catbedrse, 

Sicut  Thrasymaohi'i  probat  exitus,  atque  Secundi 
205  Carrinatís:  et  hunc  inopem  vidislis ,  ÁlhensB , 

Nil  prseter  gélidas  auss  oonforre  cicutas. 
Di,  majorum  ombris  tenuem,  et  sine  pondere  lerram, 

Spirantesque  croóos,  et  in  urna  perpetoum  ver, 

Quí  prsceplorem  sancti  voluere ,  parentis 
240  Esse  looo!  Metoens  virg»  jam  grandis  Achilles 

Cantabat  patriis  in  montibus:  et  cui  non  nonc 

Elioeret  risum  citbarcedi  cauda  magistri? 

Sed  Ruffum ,  atque  alios  csedit  siia  qufieque  juventus , 

RoíTum,  qui  toties  Gioeronem  Allobroga  dixit. 
245      Qois  gremio  Bctceladi ,  doctique  Palaamonís  adfert , 

Quantum  grammaticus  meruit  labor  ?  ^t  tamen  ex  hoc 

Quodcuuique  est  (minus  est  aulem  quamrhetoris  acra) 

Discipuli  cusios  praemordet  Acoenotus  '^  ipse. 

1*  Lunam,  La  iúnula  ó  inedia  luna  era  en  so  origen  an  distintivo  honorífico 
que  solo  podían  usar  los  senadores.  Según  unos  era  una  especie  de  broche  que 
se  ponia  en  el  empeine  del  pié;  según  otros  estaba  colocado  entre  el  tobillo  y 
el  calcafial. 

to  VentídiuM,  Yentidio  Rufo,  de  cautivo  y  arriero  que  era,  llegó  sucesi- 
vamente á  tribuno  del  pueblo,  pretor ,  cónsul  y  soberano  pontífice.  Habiendo 
conseguido  una  victoria  contra  los  Partos ,  obtuvo  los  honores  del  triunfo  en 
el  afio  de  Roma 74 8.  Servio  Tullo,  sexto  rey  de  Roma,  era  hijo  de  una  escla- 
va. Y.  Floio,  Tom.  II  de  esU  Colee,  pég.  40. 

«*  Thra$ymachi.  Trasímaco  se  vio  precisado  á  ahorcarse.  Según  Carinas, 
desterrado  de  Roma  por  Calfgula,  tuvo  que  envenenarse  en  Atenas,  en  donde 
se  habia  refugiado.  El  poeta  recuerda  cob  este  motivo  la  tristísima  muerte  dei 
filósoro  Sócrates ,  á  quien  condenaron  á  beber  la  cicuta. 

««    AecmÁus.  Esta  voz  (derivado  de  *  priv,  y  Konmní  )  significan  tin  co- 
munidad. Porque  el  pedagogo  ó  ayo  del  discípulo,  que  con  nadie  quiere  par- 
tir ,  pretende,  sin  embargo  tener  parte  en  el  salario  del  infeliz  maestro. 
Tomo  iv.  30 
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220  Et,  qui  dispensal ,  frangit  sibí.  Cede ,  Palfipmoo  , 

Bt  patero  inde  aliquid  decrescere  (non  alíter,  quam 

Institor  hybern©tcgel¡s,  niveique  cadurci) 

Dummodo  non  péreat ,  medi»  quod  noctís  ab  hora 

Sedistí,  qua  nenio  faber  qua  nomo  aedebat, 
225  Qui  docet  obliquo lanam  deddcere  ferro: 

Dummodo  non  péreat  toUdem  otfecisse  lucernas, 

Quot  slabant  pueril  qnam  totus  deoolor  essct 

Placeas ,  el  haereret  nigro  fbligo  Maroni. 

Rara  tamen  merces,  qu®  oogntttone  tribunl 
230  Non  egeat.  Sed  vos  seevas  imponite  leges , 

Ut  prfiDceptori  verboriím  regula  oonstent, 

üt  legal  hfetorias,  auctores  noveril  omnes 

Tanquamungues,  digitoeque  soos^  nt  forte  rogatn». 

Dum  pelit  anl  Ihermas,  aul  Phcebi  bahiea»  dicat 
255  Nutricem  Anchis^»»,  nomén,  palriamqtte  noverc» 

Anchemori ;  dicat  qud  AcefiAes  vixeril  antos, 

Quot  Siculus  Ptirygibtts  vini  donáveHt  tirnés. 

Exiglle,  ul  mores  lettéroí  ceu  pollice  ducal, 

üt  si  quis  certo  Toiium  fácil :  exigite,  ut  sil 
240  El  pater  ipsios  coetus ,  ne  turpia  ludanl , 

Ne  facianl  viclbus.  Non  esl  leve  tol  puerorum 

Observare  manus ,  oculosque  iti  fine  tréttieátes. 

H83C ,  inquit ,  cures;  et ,  qüum  se  verlerfl  anñus, 

Accipe ,  viotorí  populusqiiod  postulal ,  áurum. 

«5  Nulricem  AnchiscB.  Alusioa  á  varios  pasajes  de  la  Eneida,  de  tan  poca 
importafocia  que,  segua  la  opinión  M  autor,  aun  cuando  se  ignor^u,  no  debe 
paiarse  por  ello  plaza  de  ignorante. 
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EPIGRAMMATA. 


CATULO. 


El  poQla  latino  Cayo  Valerio  Gttuk>  xmcáó  en  la  pequeña  peiiíosula  de  Sir- 
mio,  qoe  se  adelanta  m,  el  lago  de  Banoco  (boy  iago  di  Garda)  junto  á  Vero- 
na,  eo  el afio de  Roma  668  ( M  de  J.  C. )  Fué  de  ilesire  cuna  y  contemporáneo 
de  César  y  de  Cicerón,  con  quien  trabó  amistad  estrecha.  Dlóle  á  conocer 
Blanlio  en  Roma,  donde  adquirió  gran  celebridad  por  sus  epigramas.  No  se 
sabe  á  punto  f^o  el  año  de  su  muerte ,  aunque  haciendo  mención  en  uno  do 
sus  poemas  del  consulado  de  Vatinio ,  que  cayó  el  afio  707  do  Roma,  habre- 
mos de  inferir  que  murió  algún  tiempo  después. 

Las  obras  de  Catulo  han  llegado  hasta  nosotros  incompletas:  las  pocas  que 
de  él  conocemos,  según  dice  BecaUgero^  fueron  halladas  por  casualidad  en  un 
granero.  Áulio  Gelio  le  llama  deganUuitnus  Poetarum ,  y  C.  Nepote ,  Veleyo 
Paiórculo,  Marcial,  Tibulo,  Ovidio,  y  otros  le  tribut^roa  también  sus  elogios. 
«Bn  todos  sus  versos,  ya  elegiacos,  ya  heroicos,  aúade  Ginguené,  se  echa 
de  ver  la  inteligente  imitación  de  los  griegos.  En  todos  ellos  abundan  los  he- 
lenismos, las  imágenes,  las  comparaciones;  las  metáforas  son  completamente 
griegas  y  el  verso  latino,  que  aun  estaba  en  la  infancia,  conserva  bajo  la 
pluma  de  Catulo  en  los  giros,  en  el  corte  y  en  el  ritmo ,  huellas  visibles  de  su 
origen.» 

Sin  embargo ,  á  pesar  de  sus  frecuentes  imitaciones  es  Catulo  el  poeta  la- 
tino en  donde  brilla  mas  originalidad  después  de  Lucrecio  :  si  alguna  vez  le 
faltan  elegancia  y  armonía,  siempre  hay  en  él  calor,  sentimiento  y  gracia.  El 
rasgo  dominante  de  su  ingenio  es  el  carácter  epigramático ,  que  suele  con 
frecuencia  rayar  en  licencioso.  Muchas  de  sus  composiciones,  destinadas  á 
recitarse  en  medio  de  voluptuosos  festines  á  una  sociedad  entregada  á  todo 
linaje  de  excesos ,  están  manchadas  del  mas  repugnante  cinismo :  incurriendo 
el  mismo  poeta  en  una  inconcebible  contradicción ,  dice : 
Nam  castum  este  decetpium  poiflam 
Ipsum,  versículos  mhil  necesse  esí. 
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Pero  apartando  con  cuidado  todas  las  impurezas  que  pueden  ofender  el 
pudor,  reina  en  todos  sus  epigramas  tanta  gracia,  chiste  y  delicadeza ,  que  en 
sentir  del  grave  y  concienzudo  Ficker,  son  mny  á  propósito  para  formar  bajo 
este  triple  concepto  el  gusto  de  la  juventud  estudiosa.  Las  obras  del  poeta  ve- 
róñense  están  divididas  en  tres  libros ,  que  dedicó  á  su  amigo  el  historiador 
Cornelio  Nepote:  en  el  primero  comprende  los  versos  Úricos,  que  son  ende- 
casflabos  y  yámbicos  purísimos ,  á  los  cuales  debió  su  corona  poética ;  en  el 
segundo  comprende  los  versos  heroicos ,  que  compiten  con  los  mas  acabados 
de  Virgilio ;  y  en  el  tercero  coloca  los  elegiacos.— En  otro  capítulo  de  este 
mismo  tomo  volveremos  á  tratar  de  Catulo. 

EPIGRAMMA  I. 

AD  CORNBLIUM  NBPOTEM  t. 

Quoí  2  dono  lepídum  novum  libellum , 

Aridá  modo  pumice  expolHum? 

Cornelí,  tibi :  namque  tu  solebas 

Meas  esse  aliquid  putares  nugas 

Jam  tum ,  cüm  ausus  est  unus  Italorum 

Omne  aevum  tribus  explicare  chartis  * , 

Doctis ,  Júpiter !  et  laboriosis. 

Quare  habe  tibi ,  quidquid  hoc  libelli  est , 

Qualecunque.quod,  o  patrona  virgo, 

Plus  uno  inaneat  perenne  saeclo. 

EPIGRAMMA  U. 

LOCUS  IH  MORTB  PASSBRIS  LESBIA  ^. 

Lugcte ,  o  Veneres ,  Cupidinesque , 
Et  quantum  est  hominum  venustiorum ! 

t  Esta  es  la  dedicatoria  de  sus  poesías.  El  verso  es  faleucio,  y  el  primor 
pié  espondeo ,  coreo  ó  yambo;  su  medida  es: 

Quo!  d5  I  no  lépi  |  düm  n5  |  vüm  li  |  bellñm. 

s    QwÁ  por  ciit.  Es  un  arcaísmo. 

8    Chariii  en  lugar  de  VSbfii,  Sinécdoque. 

4  Es  fácil  conocer  que  el  exagerado  sentimiento  elegiaco  que  contiene  este 
epigrama ,  es  una  delicadísima  ironía  contra  aquellas  mujeres  que  prodigan 
ridiculamente  sus  ternezas  á  los  animales ,  á  la  vez  que  se  muestran  insensi- 
bles á  vista  de  padecimientos  reales ,  y  rechazan  con  altanería  al  pobre  que 
cae  desfallecido  de  enfermedad  ó  de  hambre. 
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Passer  mortuus  est  mead  puell»: 
Passer ,  delicias  mesd  paellas , 
Quem  plus  illa  ocalis  sais  amabat : 
Nam  mellitus  erat ,  suamque  norat 
Ipsam  tam  bene ,  quam  puella  matrein  : 
Nec  sese  á  gremio  illíos  movebat , 
Sed  circamsilieos  mode  huc ,  modo  illuc  , 
Ad  solam  dominam  usque  pípilabat. 
Qui  nunc  ít  per  iter  teaebricosum , 
Illuc,  unde  negant  rediré  quemquam  : 
Ad  vobis  male  sít ,  malas  tenebras 
Orci ,  qua)  omnia  bella  devoratis ; 
Tam  bellum  mihi  passerem  abstulislis. 
O  factum  male !  o  miselle  passer , 
Tua  nunc  opera,  meas  puellas 
Flendo  turgiduli  rubent  ocellí ! 

BPIGRAMMA  HI  ». 

AD  asinium  ^. 

filarrucine  Asini ,  manu  siníslra 
Non  belle  uteris  in  joco  atque  vino ; 
Tollis  lintea  negligentiorum. 
Hoc  salsum  esse  putas?  fugit  te ,  inepte , 
Qoamvis  sórdida  res ,  et  invenusta  est. 
Non  credis  mihi  ?  crede  PoUioni 
Fratri ,  qui  tua  furta  vel  talento 
Mutari  velit:  est  enim  leporum 
Disertus  puer ,  ac  facetianim. 
Quare  aut  hendecasyllabos  trecentos 
Expecta ,  aut  mibi  linteum  remitte ; 
Quod  me  non  movet  asstimaiione , 
Yerum  est  mnemosynon  mei  sodalis : 
Nam  sudarla  Sastaba  ex  Hiberis 
Miserunt  mihi  muneri  Fabullus , 
Bt  Yeranius.  Hoc  amem  necesse  est , 
Et  Yeranniolum  meum ,  et  Fabullum. 


A    Es  el  XII  del  lib.  I. 

9    Pide  á  8u  amigo  que  le  devuelva  un  pafiuelo  que  le  había  hurtado. 
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EPIGRAMMA  IV  7. 


Ni  te  plus  ociüis  meis  amarem , 

Jucundissime  Calve ,  muñere  ísto 

Odissem  te  odio  Yatiniano; 

Nana  quid  feci  ego ,  quídve  sum  locutus , 

Cur  me  tot  malé  perderis  poelis? 

láti  di  mala  multa  dent  clienti , 

Qui  tantum  tibi  misit  impiorum. 

Quód  si ,  ut  suspicor ,  hoc  novum ,  ac  repertum 

Munusdattibi  Sulla  lilterator: 

Non  est  mi  malé,  sed  bené,  ac  beaté , 

Quód  non  dispereunt  tui  labores. 

D!  magni ,  horribilera ,  et  sacrum  libellum , 

Quem  tu  scilicet  ad  tuum  Catullum 

Misti ,  continuó  ut  die  periret 

Saturnalibus  óptimo  dierum. 

Non  ,  non  boc  tibi ,  salse,  síc  abibit ; 

Nam ,  si  luxerit ,  ad  librariorum 

Curram  scrinia :  Caestos  Aquinios , 

Suffenum ,  omnia  colligam  venena , 

Ac  te  bis  suppliciis  remunerabor 

Vos  bine  interea  válete ,  abite 

Illuc ,  unde  malum  pedem  tulistis, 

Sfficli  incommoda,  pessimi  poeUe. 

EPIGRAMMA  V  ». 


AD  VARRUH 


10 


Suffenus  iste,  Yarre ,  quem  proba  nosii , 
Homo  es  venestus,  et  dicax,  et  urbanus, 

7  EselXIY. 

8  Se  queja  gracioBamente  de  que  le  hubiese  enviado  unos  ipalísimos  ver- 
sos; y  en  despique  promete  mandarle  otros  peores. 

9  EselXXU. 

10  Búrlase  el  poeta  de  Yarro  que  se  empeñaba  en  pasar  por  aventajado 
poeta,  cuando  sus  composiciones  eran  insoportables. 

Este  verso  es  escazonte ,  y  su  medida  como  sigue: 

Sóffe  I  nüs  is  I  té  Yar  |  r5  quem  |  probé  |  nóstl. 
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Idemque  longé  plurimos  facit  versos , 
Puto  esse  ego  iili  millia,  aiU  decem,  aut  plura 
Perscripta :  oe  síc,  ut  fít ,  in  palimpseilo  *  * 
Relata:  chartaQ  regiie,  novi  libri, 
Novi  umbilici*^,  lora  rubra,  meoibrana 
Directa  plumbo ,  et  pumice  omnía  «quata. 
Hsoc  cüm  legas,  tum  belius  Ule,  ut  urbanas 
Suflenus ,  unus  caprímulgus ,  aut  fcssor 
Rursus  videlur:  tantum  abhorret,  ac  nutat. 
Hoc  qui  putemus  esse?  qui  niodo  scurra, 
Aut  si  quid  bac  re  tritius  videbatur, 
ídem  ioOceto  est  inOceiior  rure , 
Simul  poemata  attigU:  ñeque  ídem  unquaui 
i£qué  est  beatus,  ac  poema  cüm  aeribH; 
Tam  gaudet  in  se ,  tamque  se  ipse  miratur. 
Nim'u*um  omnes  falliiaur ;  ñeque  est  quisquam 
Quem  non  in  aliqua  re  videro  Suffenum 
Possís.  Suus  cuique  aliributus  est  error ; 
Sed  non  videmus,  manticaD  quod  in  tergo  est. 

EPIORABIMA  VI  «»• 


Furi ,  quot  ñeque  servas  esi ,  ñeque  arca, 

Nec  cimex ,  ñeque  aráñeos,  ñeque  ignis ; 

Verum  est  et  pater ,  et  noverca ,  quorum 

Dentes  vel  silicem  comesse  possunt ; 

Est  pulchre  tibi  cum  tac  párente , 

Et  cum  conjugo  lignea  parentis , 

Nec  mirum :  bene  nam  valetis  omnes , 

1 1  Palimpsesto.  Del  verbo  griego  ^|,sífl» ,  raspar,  y  del  adv.  •^otXiK,  de  nuevo, 
entre  los  antiguos  se  llamaba  así  la  tablilla  de  cera  de  que  se  habia  borrado  lo 
que  estaba  escrito.  En  la  edad  media  era  el  pergamino  que  se  borraba  para 
escribir  en  él  otra  cosa;  esta  costumbre  bárbara  fué  causa  de  haberse  per- 
dido muchos  documentos  preciosos  de  la  literatura  clásica.  Hoy  haciendo  re- 
vivir la  antigua  escritura,  se  han  logrado  restablecer  muchos  textos  que  se 
creyeron  perdidos. 

1 »  Umbtíki.  Era  aquel  cilindro  de  madera  en  que  se  rollaban  los  pergaminos, 
y  de  aquí  vino  llamarse  vo/umina.  En  las  extremidades  de  este  palo  redondo 
solía  ponerse  el  título  de  la  obra. 

19    EselXXm. 

1  *    Esta  composición  es  un  elogio  burlesco  de  la  pobreza. 
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Pulcbre  conooquitis,  nihil  timetís , 
Non  incendia ,  non  ^aves  ruinas , 
Non  facU  impía ,  non  dolos  veneni , 
Non  casus  alios  periculorum. 
Atqui  corpora  sicciora  coma , 
Aut ,  si  quid  magis  aridum  est ,  habetis 
Solé ,  et  frígore ,  et  esuritione. 
Quare  non  tibí  sit  bene  ao  beata  ? 
'     «A  te  sudor  abest ,  abest  saliva , 
Muccusque  et  mala  pituita  nasi. 
Haoc  tu  oommodo  tam  beata ,  Furi  , 
Noli  spemere ,  nec  putare  parvi ; 
Et  sesiertia  ,  qase  soles ,  precari 
Centum  desine ,  nam  sat  es  beatus. 

EPIGRAMMA  Vil  «». 

AD  SB   IPSUM  DE  ADYB1ITU  VERIS  '^. 

Jam  ver  gélidos  refer  tepores, 
Jam  coeli  furor  sequinoctialis 
Jucundis  Zepihyri  silescit  auris. 
Linquantur  Phrígii,  GatuUe,  campi, 
NícsBSBque  ager  uber  aostuos». 
^  Ad  claras  Asi»  volemus  urbes. 

Japíi  meús  praotrepidans  avet  vagari ; 
Jam  Istí  stodio  pedes  vigescunt. 
O  dulces  comitum  válete  coetos , 
Longe  quos  simul  á  domo  profectos 
Diverse  vari»  vise  reportant. 

EPIGRAMMA  Vffl  «'. 

DA  M.  T.    CICKRONKM.  *®.  ' 

Disertissime  Romuli  nepotum, 
Quot  sunt,  quotque  fuere,  Maree  Tullí, 

15    Es  el  XLVL 

18    Al  ver  acercarse  la  primavera  se  dispone  el  poeta  á  partir  para  ol  Asia, 
y  se  despide  cariñosamente  de  sus  amigos. 

17  EselXLIX. 

18  Da  gracias  el  poeta  á  Cicerón  de  haber  recibido  un  beneücio,  que  se 
ignora  cuál  fuese. 
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Quotque  post  alus  erunt  in  nonís ; 
Gratias  Ubi  máximas  Galallus 
Ágil ,  pessimus  onmiam  poeta , 
Tanto  pessimus  omníum  poeta 
Quantó  tu  optimus  omnium  patronos. 

MARCIAL 


Bl  célebre  espafiot  y  poeta  epigramático  tatino  Marco  Valerio  Marcial,  flo- 
recia  á  finet  del  siglo  primero  de  nuestra  era.  Fué  natural  de  la  ciudad  de 
BflblHs,  en  la  Celtiberia  (boy  Calatayud  en  Aragón).  Aunque  hijo  de  padres 
poco  ilustres  y  menos  acaudalados ,  recibió  en  su  patria  una  educación  es- 
merada, con  intención  de  consagrarse á  la  carrera  del  foro;  pero  habiendo 
sido  enriado á Roma  á  fin  de  acabar  aHf  sus  estudios,  abandonó  las  leyes  para 
consagrarse  enteramente  á  cuHivar  la  poesía.  Dlóse  muy  luego  á  conocer  por 
su  feliz  ingenio,  y  habiendo  ido  á  aquella  capital  por  dos  afios  tan  solamente^ 
permaneció  en  ella  hasta  treinta  y  cinco,  viviendo  con  el  fruto  de  sus  talentos 
poéticos.  Supo  captarse  la  benevolencia  de  Tito  y  Domíciano:  este  último 
emperador  le  concedió  los  honores  de  caballero,  tribuno  y  padre  de  familia 
con  tres  hijos;  munificencia  estéril,  vanas  prerogativas,  nomina  Hfte  re,  que 
no  producían  á  nuestro  menesteroso  poeta  un  miserable  as,  y  que  sin  embargo 
debia  agradecer  incensando  á  sus  bienhechores  con  exageradas  y  mentidas 
alabanzas.  Vengóse  sin  embargo  de  ellos;  pues  entre  sus  enfáticas  adulaciones 
se  nota  claramente  la  profunda  amargura  que  en  ellas  se  esconde.  Cuando  ocu- 
paba Trajano  la  silla  del  imperio,  despechado  el  buen  aragonés  de  ver  el  poco 
aprecio  que  de  sus  obras  hacia  el  emperador,  resolvió  abandonar  á  Roma  para 
volverse  á  su  patria,  donde  hubo  de  casarse  con  una  mujer  rica  llamada  Mar- 
cela. Vivió  después  algunos  años,  pues  vemos  que  desde  su  retiro  envió  á 
Romeen  el  afio  100  un^ libro  de  epigramas;  ignórase  no  obstante  la  época 
precisa  de  su  muerte. 

Nos  han  quedado  de  este  poeta  quince  libros  de  epigramas.  El  primero  in- 
titulado DeEtpectacvlii,  es  una  colección  de  composiciones  cortas  acerca  de 
loe  espectáculos  dados  al  pueblo  por  Tito  y  Domiciano  ;  y  los  dos  últimos  inti- 
tulada HW  (regalos  de  hospitalidad)  y  A7o^irra(  regalos  de  mesa),  por- 
que no  contienen  masqué  una  especie  de  motes  ó  divisas,  que  se  ponian  sobre 
los  regalos  que  se  distribuían  en  las  fiestas  de  Saturno  ó  en  otras  ocasiones. 

Los  epigramas  de  Marcial  distan  mucho  de  los  de  Catulo,  tanto  respecto  de 
la  latinidad,  como  respecto  de  la  vis  ej^^afnmoltca.  En  Catulo  hay  sin  disputa 
mas  genio  poético,  pero  en  Marcial  hay  mas -talento  y  agudeza,  bien  que  esta 
agudeza  suele  muchas  veces  perjudicar  á  la  claridad  de  sus  oompostciones.  Demás 
de  esto  sus  invectivas  y  alusiones,  por  referirse  casi  siempre  á  circuBStanolas 
efimeras  ó  locales,  á  ricJttculeces  del  momento,  á  individuos  muchas  veces  08cu« 


Digitized  by  VjOOQIC 


474  ANO  DS  nWfétmtk  T  PQ9TICA. 

ros,  bao  perdido  para  nosoU'QS  mucba  parte  de  sus  sales;  éi  mismo  dice  de 
sus  poesías : 

SufU  bona,  sunt  quoBdam  medioerkt,  tmU  nuUf  piura, 
Qualegit  hic. 

El  estilo  de  Marcial  tiene  un  carácter  particular:  ni  tiende  á  imitar  á  los 
escritores  del  siglo  de  Augusto ,  pi  quiere  seguir  la  manera  de  escribir  de  su 
época.  Su  dicción  es  generalmente  sencilla,  concisa  y  clara,  salva  su  frecuente 
obscenidad ,  y  salvo  también  su  caprichoso  provincialismo ,  que  de  intento  ó 
por  descuido  deja  traslucir  en  medio  de  su  educación  romana. 

Muy  vario  ha  sido  el  juicio  de  los  críticos  acerca  de  nuestro  poeta.  Ya 
hemos  visto  en  una  carta  de  Plinio*  la  favorable  opinión  que  tenia  de  Blarcial. 
JuUp  César  JBscaligero  dic»de  él ;  euUiatimusj^ta  aUmeingmosisnfma :  negpe 
enim  ntdlus  peUmm  aut  r^o^ntorium  propwt  ai  virgiUatm  n^jettatmn  tucot- 
der9valuU:pUampr<^pinqm(>rfulurm,HUmpropé9ss9lfiu^ 
tura  |i<4  dakif ,  sicutñ  eaceUer^  comUus  $st ,  tíccrmjU  m  tumorm.  Al  paso  que 
a^;unos  ^  sus  comentadores  1a  han  prodigado  alabanzas  exageradas,  cuéntase 
del  docto  cardenal  VeaeciMP,  Antir^s  |Na?«gero,  qiie  todos  ios  «Qos  e«  dia 
señalado  (quemaba  algunos  c^eo^plves  d^  les  p^^^  di9  M«rc|al  en  l^olocavstode 
su  Jbu^n  gusVo*  Cualquiera  que  ^ea  la  exageración  de  estas  e^Qonir^dflts  opioiQ* 
nes,  fuerza  es  cpn venir  ^  que  Marcial  no  tuvo  por  vM^iP^^  4U9^  Calulo, 
y  que  en  las  literaturas  posleripres  todos  los  poetas  ques^  fcwpropM^to  cul- 
tivar o|  epigrama,  m  b^n  ^e^  ot^9  cp^a  swo  ImiUr  U  Ingwosii  y  f^mf^ 
vwa  del  vftte  bilbiUUno, 

*    Pág.  2i8  de  osta  mlimo  tomo. 

,       ÍPIQBAMÍHA  p:/      ,  ' 

llf    AJtPHITHEATRUM    CÁSÁKIS  *. 

Barbai*a  Pyramídain  sileat  miracala  Mehiphís  : 

Assiduus  jadet  nec  Pabylona  labor ;' 
Nec  Trivíffl  templo  melles  laudentur  Iones ;        j 

Di^imuletque  Peum  coraibus  ara  fi^eqgyeo». 
Aere  uec  viacuo  peodeptia  Mausolaa 

Laudibus  iimnodicis  Cares  in  astra  forant 
Oamis  CflQsareo  cedat  labor  Amphitheatro : 

Unuin  pro  conctis  fama  loqoator  ópus 

I    DeSpeciaoulis, 

s  EX  poeta  elogia  sobretodo  los  edificios  del  mundo  á  este  anUtealro,  cons- 
tniide  en  el  siUo  que  #cupó  la  casa  dorada  de  Nerón :  se  empezé^  la  obra  en 
tiempo  de  Vespasiano,  y  se  acabó  en  el  de  Titoi  su  nombre  es  CMiiso  ó  Goloseo» 
bien  sea  por  las  dimeosiones  gigantescas  de  su  fábrica,  ó  |k>ff[oe  estaba  allí  cere» 
el  Coloio  de  Nerón.**- V.  Scipioh  M afpki  ,  ¡kgli  AnfUtahi,  y  la  V^ona  Uluarála. 
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EPIGRAMMA  U». 

DE  TIGIIDB  CICURB  AD  PERITATEH  SÚBITO  REVERSA  VISO   LEONB  *. 

Lamberé  secori  deitram  cooBoeta  magislri, 

Tigris ,  ab  Uyrcaaa  gloría  rara  jugo , 
SsDva  Ibrum  rabidp  laoeravit  dente  leonera : 

Res  nova,  non  idlis  cognüa  tomporíbnt. 
Aoia  est  tal^  nihil ,  syivis  doqi  vixit  íü  altis : 

Poetqukn  inler  nos  est,  pías  feritatis  habet. 

EPfGRAMMA  III  ». 
AD  uqTOUTO  •. 

Hic  est  quem  legis,  ille  quem  requirís, 
Toto  notus  in  orbe  Martialis 
Argvitis  ^pi^ammaton  libcUis : 
Cui ,  lector  ^ludios^  >  quW  dedí$li 
YiveaU  dequs,  atqu^  s^liea^i , 
Rari  pQ$t  cÍAores  babeat  poetes. 

EPIGRAMMA  IV  7. 


Qni  tecmu  cupi^  esso  meos  ubicumque  ^bellos , 

Et  comités  looga)  quasris  babere  viao ; 
líos  eme ,  quos  arctat  brevibus  membrana  tabellis  : 

Scrinia  da  magnis,  me  mm^  una  capit. 
Ne  tamen  ignores ,  ubi  sim  venalis ,  et  erres 

Urbe  vagus  tota ;  me  duca»  certas  eris. 
Libertam  docti  Lucensis  quiere  Secundum , 

Límina  post  P^ia,  PalladioqiHiue  forum. 

'    De  Spúciaadis,  ep.  XX. 

4  Habían  traído  este  tigre  de  Hircania  juoto.al  mar  Caspio,  país  famoso 
por  la  férackUd  de  las  fieras  que  allí  se  crian.  Hablan  logrado  amansarlócomo 
sacede  en  nuestros  dias  con  toda  clase  de  animales. 

«    ExUb.I,S. 

6  Este  epigrama  viene  á  ser  el  prólogo  de  todos  ellos. 

7  Exlib.  I,«. 

8  Este  epigrama  es  continuación  del  anterior. 
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EPIGRAMMA  V  ». 

AD  GJtSARBK 


to 


GonUgeris  nostros,  Cesar,  si  forte  Itbellos, 

Terrarom  dominum  pone  supercilíum. 
GoQBuevere  jocos  vestrí  qaoqoe,  ferré  Uiumplii-, 

Materíam  dictis  neo  pudel  esse  dacem. 
Que  Thymelen  spectas,  derisoremque  Latiuam, 

Illa  fronle  preeor  carmina  nostra  legas. 
lODocoos  censura  potest  permitiere  lusus: 

Lasciva  est  nobis  pagina,  vita  proba  est. 

EPIGRAUMA  VI ". 

AD  QUIIfCTILIAlfUM. 

Quinctiliane,  vagas  moderator  summe  juvcnts, 

Gloria  Romanas,  QuinctUíane,  togas: 
Vivero  quod  propero  pauper,  nec  inutilis  annis, 

Da  veníam:  propérat  vivero  nemo  satis. 
Differat  hoc,  patrios  optat  qui  vincere  oensus, 

Atriaque  immodicis  arctat  imaginibus. 
Me  focos ,  et  nigros  non  indignantia  fumos 

Tecta  juvant ,  et  fons ,  vivus ,  et  berba  rudis. 
Sit  míhi  verna  satur :  sit  non  doctissima  conjux  - 

Sit  nox  cum  somno :  sit  sine  lite  dtes. 

EPIGRAMMA  VU  ". 

AD  SILIUM  *'. 

Sili ,  Gastalidum  decus  sororum , 
Qai  perjaria  barbari  furoris 

^    Bxlib.  1,5. 

to  Excúsase  el  poela  con  el  emperador  Domiciano  de  la  lioeocia  exceáva 
de  sus  poesías,  rogando  sea  indulgente  con  él. 

n    El  lib.  11,90. 

««    Exlib.  IV.  14. 

13  Silio  Itálico,  autor  del  poema  descriptivo  en  diez  y  siete  libros  De 
fíéUo  Punko  Secundo. 
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iDgenti  prenás  ore ,  perfídosque 
Astus  Hanníbalis ,  loTCsqne  Poenos 
Magnis  cederé  oogis  Áfricanís  : 
Pairium  seposita  severitate, 
Dum  bbndá  vagos  alea  december 
Inceriis  sonat  hinc  et  hinc  frilillis, 
Et  ludíl  popa  nequiore  talo . 
Noetris  otia  corampda  camocnis. 
Nec  torva  lege  fronte ,  sed  remissa 
Lascivis  madidos  jocís  libellos. 
Sic  forsan  tener  ausus  est  Catullas 
Magno  mitlere  passerem  Maroni. 

EPIGRAMMA  Vni  ". 

AD  SB  IP8UM. 

Si  tecum  mihi ,  chare  Martialís , 

Securis  liceat  fhii  diebus; 

Si  dísponere  lempos  otiosom^ 

Et  verae  pariter  vacare  vito: 

Nec  nos  atria,  nec  domos  potentum , 

Nec  lites  tétricas ,  forumque  triste 

Noscemns ,  nec  imagines  superbas ; 

Sed  gestatio ,  fabnlce ,  libelli , 

Campus,  porticus ,  umbra ,  virgo  therma , 

Hffic  essent  loca  semper ,  hi  labores. 

Nunc  vivit  sibí  neuter ,  lieu  I  honosque 

Soles  effugere  atqoe  abire  sentit: 

Qui  nobis  pereimt ,  et  imputantur. 

Quisquam  vivere  cum  sciat ,  moratnr  ? 

EPIGRAMMA  IX  «». 

IH   MALUM   POBTAH. 

Dnlcia  ciim  tantum  scríbas epígrammata  semper, 

Et  oemssata  candiora  cute: 

NuUaque  mic^  salís,  nec  amari  fellis  in  illis 


II    Exlib.  V.  10. 
15    Exlib.  Vil,  45. 
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Gutta  sit:  O  deÉiens^  vis  taBicn  illa  legi¿ 
Nec  cibus  ipso  jQvat  morSu  fraddfiuá  aceti , 

Nec  grata  cst  facies,  coi  gelaatíus  abest. 
Infanti  melimela  dato ,  fatoasque  mariscas; 

Nam  mihi  qam  novil  pongere,  Ghiá  saplt. 

EPIGRAMMA  X  «8. 


AD  Q.  OYIDIUM. 

Quínete  Caledooioe  Ovidi  visura  BriUoQoSt 

Et  viridem  Thetyn ,  Oceanumque  patrem  • 
Ergo  numad  collcs,  et  Nomentana  relinques 

Otia  ?  nec  rclinet  rusque  focusque  senem  ? 
Gaudía  tu  diflers :  at  non  et  stamina  diflert 

Átropos,  atque  omnis  scribitur  hora  tíbi. 
^       Praastiteris  charo  (quis  non  hoc  laudet?]  amico , 

Ut  potior  Tita  stt  tibí  sancta  fides. 
Sed  reddare  tuis  tándem  mansure  Sabínts, 

Teque  tuas  numeres  ínter  amíeftias. 

KPIGtlAMMAXÍ«7. 

AD  SI  1P8ÜB. 

Vitam  que  Caciunt  beatioran, 
Jucundissime  Mariialis,  hascsuot: 
Res  non  parta  labore,  aed  relicta; 
Non  ingratus  ager^  loóos  perenois; 
Lis  nunquam ;  loga  rara ;  mens  quieta ; 
Vires  ingenua);  salubre  corpus; 
Prudens  síAplicflas,  pares  amici; 
CoQvictus  (acilis,  sine  arte  men^; 
Nox  non  ebria «  sed  soluta  curis ; 
Non  trístís  torus,  attamen  pudicus; 
Somntu>  qai  fadat  breves  tenebras; 
Quod  sis  esse  velis>  nihilque  maKs; 
Soinmum  nec  metuas  diem ,  nec  optes. 

í6    Ex  lib.  X,  44. 
17    Ex  lib.  X,  47. 
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EPTGRAMMA  XÍH  «». 

IM   LETfTINUM. 

Quare  tam  multís  h  te,  Lentine,  diebus 

Non  abcat  tehría,  qoéBtis,  et  usque  gemís. 
Gestatur  lecum  pariter,  pariterque  lavatur : 

Ca3nat  boletos,  o^lrea,  samen,  apnaiti. 
Ebtia  Setino  ^t  s¿e|:>e  et  «epe  Pálerno : 

Nec  tiisi  posi  tiiV6arh  Ce<ioba  potat  áquaiti : 
Clrcúmfdsa  fosis,  et  nigfa  recumbít  amomo: 

ttormit  ét  in  pluma ,  purpureoqiié  toro. 
Ciim  sil  e¡  pulchfé,  cüm  tam  belle  vivat  apud  le , 

Ad  Damman  potíus  vis  tua  febris  eai  ? 

EPIGRAMMA  XIU  «». 

AD  iUTBNALEBi. 

Dum  tu  forsítan  inquietus  erras 
Clamosa,  Juvenalis,  in  Suburra, 
Aut  collem  domnsD  teris  Dians : 
Dum  per  limina  te  potentiorum 
Sudatrix  toga  ventilat ,  vagumque 
Major  GcbIíus,  et  minor  fatigant: 
Me  multos  repetiCa  po6t  decembres 
Accepit  mea,  rusticumqne  fecit, 
Auro  Bübilis,  et  superba  ferro. 
Hic  pigri  oolimus  labore  dulcí. 
Boterdum  Plateamque:  Celtiberis 
HsDC  sunt  nomina  crassiora  terris. 
Ingenti  fruor,  improboque  sonno, 
Quem  nec  tertia  ssepe  rumpit  hora, 
Et  totum  mihi  nunc  repono,  quidquid 
Ter  deno6  vigílaveram  per  annos. 
Ignota  est  toga;  sed  datur  petenti 
Rupta  próxima  vestís  é  cathedra. 
Surgentem  focus  cxcipit  superba 


1»    Exlib.  XII,  47. 
i  9    Exlib.  X(1.48. 
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Vicini  strne  cultos  iliceti, 
Mulla  villíca  quem  córonat  olla. 
Sic  rae  vivere ,  sic  jubat  períre. 

EPIGRAMMA  XIV  «o. 

DE  HORTIS   MARCEUA  UXORIS. 

Hoc  nemus,  hi  fontes,  hsBC  textilis  umbra  supini 

Palmitis  hoc  rigus  ductile  flum^jaqus; 
Prataque,  nec  bífero  cossura  rosaría  Passlo; 

Quodque  viret  Jani  mease ,  nec  alget  qIus  ; 
QusDque  natat  clusís  anguilla  domestica ,  lymphis 

Quasque  geril  simíles  candida  turris  aves ; 
Muñera  sunt  dominsQ,  post  séptima  lustra  reverso  : 

Has  Marcella  domos,  parvaque  regna  dedit. 
Si  mihi  Kausica)  partios  concederet  hortos, 

Alcinoo  posscm  dícere,  Malo  meos. 

20    Ex  lib.  XU.  Z\. 
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GEÓRGICA. 


La  unánime  opinión  de  los  críticos  de  todos  los  siglos  y  naciones  ha  procla- 
mado este  poema  de  Virgilio  como  la  obra  didáctica  mas  perfecta,  que  nos  ha 
legado  lá  antigüedad  clásica.  No  hay  elogio  que  iguale  á  tu  justa  celebridad: 
la  sencillez  del  plan,  el  tino  de  la  ejecución,  la  riqueza  del  estilo,  la  sorpren- 
dente magnificencia  de  los  cuadros,  todas  las  perfecciones  do  una  obra  maestra 
se  encuentran  reunidas  á  porfía  en  las  Geórgicas  dol  vate  mantuano.  Fué  ade- 
más la  obra  mas  útil  para  los  rqmaaos,  señores  del  mundo ,  pues  que  con  la 
afición  á  la  vida  de  los  campos»  supo  proporcionarles  goces  verdaderos  é  ino- 
centes ,  al  paso  que  dotaba  la  majestuosa  lengua  latina  de  su  mas  glorioso 
monumento  literario. 

Compúsose  este  poema  á  petición  de  Mecenas ,  quien  quiso  proporcionar  á 
los  Buevos  subditos  de  Augusto  un  manual  completo  de  agricultura.  Para  cor- 
responder á  tan  benéficas  intenciones,  se  propuso  Virgilio  reunir  todos  los 
preceptos  útiles  á  los  labradores,  cualquiera  que  fuese  el  género  de  cultivo  á 
que  quisieran  consagrarse:  su  plan  general  comprende  cuatro  grandes  divi- 
siones, que  desenvuelve  también  en  otros  tantos  libros,  y  resume  brovemcu- 
te  en  los  cuatro  versos  siguientes,  con  que  da  principio  al  poema: 
/.  Quid  faciat  Icetca  sugetes,—  II.  quo  sidere  tcrratn 
Verteré,  Mcecenas:  ulmisque  adjungere  viles 
Convenial]  —  !!!.  qua  cura  baúm,  qui  cuUus  habendo 
SU  p€Cori\—¡V,  apibus  quanta  experientia  parcis^ 
Hinc  canere  incipiam. 
El  cultivo  de  las  mieses  y  del  arbolado,  la  cria  de  los  ganados  y  de  las 
abejas;  tales  son  los  objetos  de  los  cuatro  libros  de  las  Geórgicas,  tratados 
sucesivamente  en  cada  uno  de  ellos.  Por  donde  quiera  ha  sembrado  el  poeta 
brillantes  episodios,  que  sirven  de  puntos  de  descanso,  y  que  recrean  agra- 
dablemente el  ánimo  del  lector  después  de  los  detalles  de  un  orden  mas  seve- 
ro, dando  al  mismo  tiempo  á  toda  la  composición  una  unidad  y  una  variedad 
inimitables.  Virgilio  hubo  de  tomar  sus  preceptos  de  las  obras  de  Jenofonte, 
Aristóteles,  Teofrasto  y  Varron,  y  los  cuadros  poéticos  de  Homero,  Hesiodo, 
Arato  y  Lucrecio,  á  quienes  Imita  y  ropia  muchas  veces;  pero  ¿de  qué  bu- 
Tono  IV.  31 
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hieran  servido  todos  eslos  esparcidos  roateriates,  todas  esas  hipótesis  mas  6 
menos  erróneas  ó  incompletas,  sin  la  poderosa  influencia  del  genio  de  Virgi- 
lio, que  al  reunirías  supo  darles  nuevo  interés  y  nueva  vida?  A  pesar  del  in* 
menso  progreso  de  los  conocimientos  modernos ,  las  Ge6rg%ca$  no  han  podido 
ser  igualadas  por  nadie,  y  son  todavía  un  modelo  de  perfección  absoluta  pro- 
puesto á  la  imitación  de  los  siglos. 

Háse  censurado  á  Virgilio  el  no  haber  observado  un  orden  mas  riguroso 
en  las  diferentes  partes  de  su  poema;  pero  esta  censura  carece  de  funda-, 
mentó.  Verdad  es  que  el  método  del  ilustre  mantuano  no  es  matemático;  pe> 
ro  ni  es  embarazoso,  ni  confuso.  En  todo  poema  didáctico  pueden  seguirse 
dos  caminos ,  ó  el  orden  lógico ,  ó  el  orden  poético :  hay  casos  en  que  el  uno 
puede  ser  preferible  al  otro ;  pero  la  elección  es  libre ,  y  la  severidad  de  la 
crítica  no  puede  exigir  de  un  poema  lo  que  solo  tiene  derecho  de  reclamar 
de  un  tratado  regular  y  meramente  científico.  Por  otra  parte  Virgilio  posee 
en  sumo  grado  el  mérito  del  orden  poético;  los  adornos  están  distribuidos 
con  el  mas  delicado  gusto,  sabe  economizar  sus  recursos  sin  cansar  al  lector, 
y  en  todas  sus  obras  brilla  eSe  espíritu  de  difcernimiento  que  la  mayor  parte 
de  los  poetas  solo  tienen  al  principio  y  al  fin  de  sus  composiciones;  en  cada 
cuadro  de  un  canto  pone  el  mismo  cuidado  para  cautivar  y  deleitar  que  en 
el  canto  entero ;  en  fin  ,  hasta  en  sus  mas  insignificantes  pormenores  encuen- 
tra siempre  una  expresión  feliz ,  que  realza  el  pensamiento  y  le  presta  un  en- 
canto irresistible. 

Por  lo  que  respecta  á  su  estilo,  sus  perfecciones  se  resisten  á  toda  re- 
flexión y  á  todo  análisis ,  pues  solo  el  sentimiento  instintivo  de  lo  bello  puede 
quilatar  su  mérito;  basta  observar  que  es  siempre  elegante,  y  que  las  ideas 
mas  triviales,  los  objetos  mas  vulgares,  hasta  las  voces  técnicas  se  ennoblecen. 
se  poetizan  y  brillan  bajo  su  mágica  plutna.  que  sabe  animarlo  todo,  atribu- 
yendo á  las  cosas  mas  inertes  de  la  naturaleza  afectos  y  pasiones  homanai,y 
dotando  á  los  animales  de  nuestro  amor,  de  nuestra  alegría  y  hasta  de  nuee- 
tra  compasión.  El  entusiasmo  de  los  críticos  modernos  ha  apellidado  con  ra- 
zón á  este  admirable  poema  la  obra  maestra  del  ingenio  humano.  « En  las 
Geórgicas  es  donde  los  amantes  de  la  poesía  deben  estudiar  como  en  un 
escondido  santuario  uno  de  los  genios  de  la  antigüedad,  que  encubren  bajo 
una  elegancia  real  y  una  sencillez  aparente  las  bellezas  mas  inaccesibles*. » 

*    PfliLAftiTi  CiASLlf ,  Étmd$9  tur  l'AiUiguiU,  pág.  402. 

I.      ORIGEN   DE    LA  AGRICULTURA  ^ 

Prima  Ceres  ferro  mortales  verteré  terram 
Instituit :  cüm  janí  glandes  atque  arbula  ^  sacne 
Deíícerent  silvae ,  el  victam  Dodone  '  negaret. 
Mox  et  frumentis  labor  additus:  ut  mala  culmos 

1  Ex  lib.  l,v.m. 

i  Arbuta.  El  madroQo,  fruta  con  que  se  alhnentaban  los  primeros  hombres, 

s  Dodone.  Esta  selva  de  Dodona  estaba  en  Epiro.  Aquí  comete  el  poeta 

una  antonomasia. 
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Esset  rubigo  ^,  segnísqae  horreret  in  arvis 
CarduQS :  iiUereuDt  segeles:  subil  áspera  8¡Wa  , 
LappflDque,  tribuliqoe:  interque  nitenlin  culta 
Infelix  lolíum,  et  steriles  dominalur  aven®. 
Quód  nisi  et  assiduis  lerram  insectabere  rastrís, 
Et  sonitu  terrebís  aves,  et  ruris  opaci 
Falce  premes  umbras,  votisque  voca veris  imbrem: 
Heul  magnum  alterius  fustrá  spectabis  acervum, 
Goncussáque  famem  iii  silvis  sulabere  quercu. 

II.  ehumbráciok  de  los  instrumentos  db  labranza  ». 

Dícendum ,  et  quse  sint  duris  agresttbus  arma , 
Queis  siue  nec  potuére  sen ,  nec  surgere  messes. 
Vomis ,  et  indexi  primüín  gravi  robur  aralri , 
Tardaque  Eleusinse  matris  volventia  plauslra , 
Tribulaque ,  traheaeqne,  et  inicuo  pondere  rastri  : 
Yirgea  prstereá  Celei ;  Vilisque  sopellex , 
Arbuteao  orates,  et  mystica  vannus  lacchi: 
Omnia  qu®  multó  ante  memor  provisa  reponas , 
Si  te  digna  oíanet  divini  gloria  ruris. 
Continuó  in  silvis  magnfl  vi  (lexa  domatur 
In  burim ,  et  curvi  formam  accipit  ulmus  aratri. 
Hule  h  stirpe  pedes  temo  protentus  in  octo; 
Bínee  aures,  duplici  aptantur  dentalia  dorso. 
Caeditur  et  tilia  ante  jiígo  levis,  altaque  Cagus, 
Stivaque  qu8B  currus  k  tergo  torqueat  irnos ; 
Et  suspensa  focis  explorat  robora  fumns. 

Possum  multa  tibi  veterum  praecepla  referre : 
Ni  refugis ,  tenuesque  piguet  cognoscere  cura^. 

Área  cum  primis  ingenti  «equanda  cylindro . 
Et  vertenda  manu ,  et  creta  solidanda  tenaci : 
Ne  subeanl  berb» ,  neu  pulvere  vicia  fatiscat ; 
Tíim  vari»  itludant  pestes:  sspé  exiguus  mus 
Sub  terris  possuitque  domos,  atque  berrea  fecit; 
Ant  oculis  capti  fodére  cubilia  talpas ; 
Inventusque  cavis  bufo,  et  quas  plurima  terrae 
Monstra  ferunt;  populatquc  ingentem  farrís  acervum 
Curculio ,  atque  inopi  metuens  fórmica  senectae. 

*    RíUngo.  El  tizón  ó  añublo  caus^rdo  á  las  mieses  ó  panes  por  las  niebla?. 
ft    Ex  lib.  1,  V.  160. 
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111.      DR  LOS    CONOCIMIENTOS  ASTRONÓMICOS  NECBSARIOS  AL  LABRADOR     «. 

Idcírcó  cerlis  diinensum  partibus  orbem 
Per  duodena  r^it  mundi  sol  aureus  astra. 
Qumque  tenenl  coelum  Zonas ,  quarum  una  corusco 
Semper  solé  rubens,  el  tórrida  semper  ab  igni ; 
Quam  circüm  estremae  dexlrá  Iseváque  tráhuntur , 
Casruleá  glacie  concretae  alque  imbribus  atris. 
Has  ínter  mediaraque ,  duae  inortalibus  aegris 
Muñere  concess»  Divúm ,  et  vía  secta  per  ambas , 
Obliquos  quá  se  signorum  verteret  ordo. 
Mundus,  ut  ad  Scythiara  7,  Ripba?sque  arduos  arces 
Consurgit ,  premitur  Libyae  devexus  in  Austros. 
Hic  vértex  nobis  semper  sublimis:  al  illum 
Sub  pedibus  Styx  aira  videt,  luanesque  profundi. 
Maximus  bíc  flexu  sinuoso  elabitur  Anguis 
Circüm,  perqué  duas  in  morem  fluminis  Árelos, 
Árelos  Oceani  metuentes  «quore  tingi. 
lllic,  ut  perbibenl  »,  aul  intempesta  silel  uox 
Semi^er,  et  oblentá  densanlur  nocte  tenebrae: 
Aul  redil  á  nobis  Aurora ,  diemque  reducit: 
Nosque  ubi  primus  equis  Oriens  afílavit  anbelis, 
llllc  sera  rubens  acx^cndil  lumína  Vesper. 
Hinc  tempestates  dubio  prasdiscere  coelo 
Possumus;  bine  mesisque  diem,  tempusque  serendi; 
El  quandó  infidum  remis  impeliere  marmor 
Conveniat:  quandó  anualas  deducere  clases, 
Al  lerapeslivam  silvis  everlere  pinum. 
Nec  frustra  signorum  obitus  speculainur,  el  orlus, 
Temporibusque  parcra  diversis  qualuor  annum. 

IV.  PRES.VQIOS  DE  L\    MUERTE  DE   CÉSAR  ». 

Sol  libi  signa  dabit.  Solem  quis  dicere  falsum 
Audeat?  Ule  etiím  caecos  instare  lumullus 

«    Exlib.  I,  v.iSt. 

7  Mundus  ad  Scythiam.  Aquí  trata  Virgilio  de  los  polos,  y  de  su  eleva- 
ción relativa  al  horizonte  de  cada  pueblo. 

8  niic  ut  perhibent.  Los  antiguos  no  sabían  que  el  sol  alumbraba  al  otro 
hemisferio;  sin  embargo,  ser  coliga  por  lo  quo  sigue,  que  Virgilio  sospecha- 
ba'  la  verdad. 

9  Ex  lib.  I,  V.  *6Í. 
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S»pé  monet,  fraudeinq^e,  et  opería  lumescere  bella. 

Ule  etiain  exstinoto  iniseratus  tesare  Romam, 

Cüín  caput  obscura  nitidum  ferruginc  texit, 

Impiaque  mternam  timuerunt  scecula  uoctem. 

Teinpore  quamquam  illo  tellus  queque,  et  lequora  Ponli, 

Obsofpnique  canes,  importuiueque  volucres, 

Signa  dabant.  Quolies  Cyclopum  effervere  in  agros 

Vidlmus  undantem  rupits  fornacibus  /Etnaní, 

Flammarumque  globos,  líqnefactaque  volvere  saxa! 

Armorum  sonilum  toto  Germán  ¡a  coílo 

Audüt :  iñsoliti5  tremuerunt  motibus  Alpes, 

Yox  quoque  per  lucos  vulgo  exaudí  (a  silentes 

Ingcns:  etsimulacra  modis  pallentia  miris 

Visa  subobscurum  noctis:  pecudesque  locutas, 

Infandum!  sistunl  amnes,  terrseque  dehiscunt : 

Et  inoestum  illacrimani  templis  ebur,  seraque  sudant. 

Proluit  insano  eoptorquens  vórtice  sUvas 

Fluviorum  rex  Eridanus ,  camposque  per  ouines 

Gum  stabulis  armenia  tulit.  Nec  tempore  eodem 

Tristibus,  ant  extis  fíbr»  apparere  minace^», 

Au  puteis  manare  crúor  cessavit,  et  bMbs 

Per  noctem  resonare  lupis  ululanlibus  urbes. 

Non  alias  ccelo  ceciderunt  plura  sereno 

Fulgura ,  nec  dirí  toliés  arsére  cometae. 

Ergo  ínter  sese  paribus  concurrere  telis 
Romanas  acies  iteriim  vidóre  Philíppi: 
Nec  fuit  indignum  superís,  bis  sanguiee  nobtio. 
Eiiiatbiam .  et  latos  Haemi  pinguescere  cnmpos. 
Scillcet  el  tempus  veniet  cum  fínibus  illis 
Agrícola  incurvo  terram  niolilusaratro, 
Exesa  inveníet  scabrá  rubiginepila  , 
Aut  gravibus  rastris  galeas  pulsavit  inanes, 
Grandiaque  eSbsis  mirabitur  ossa  sepulcris. 

Di  patrií  indigeles,  et  Romule,  Yestaque  mater, 
Qua?  Thuscum  Tiberim ,  et  Romana  palaüa  servas , 
Hunc  saltem  eversojuvenem  succurrere  saeclo 
Ne  prohíbete  I  satis  jam  pridem  sanguine  na»tro 
Laomcdonte^B  luí  mus  perjuria  Trojae. 
Jam  pridem  nobis  coeli  te  regia,  Ca5sar, 
Invidet ,  atque  hominum  queritur  curare  triumphos. 
Quippe  ubi  fas  versum  atque  nefas:  tpt  bella  per  orbem 
Tám  multo;  scelerum  facies ;  non  ullos  aratro 
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Dígnus  honos!  squalent  abductis  arva  colonís, 
El  curvee  rígidum  falces  conflantur  in  ensera. 
Hinc  uiovet  Euphrates ,  íHinc  Crermania  bolluiu: 
VicinfiB ,  ruplis  ínter  se  legibus ,  urbes 
Arma  ferunt:  sevit  toto  Mars  impíos  orbe. 
Ut ,  ciim  carceríbas  sese  efTadére ,  quadrígro 
Addunt  in  spatia ,  et  frustra  retinacula  tendens 
Fertur  equis  auriga ,  ñeque  audít  currus  babenas. 

V.  ELOGIO  DE  LA  ITALIA  *^- 

Sed  ñeque  Medorum  silvse,  dilissíma  térra, 

Nec  pulcher  Ganges  ^^y  atque  auro  turbidus  Hermus  ^^, 

Laudibus  Itali»  certent ;  non  Bactra  >',  ñeque  iodL, 

Totaque  thuríferís  Pancbia  pioguis  arenis. 

H2DC  loca  non  tauri  spirantes  naribus  ignem 

Invcrtére ,  satis  immanis  dentibus  hydrí; 

Nec  galeis  densisque  virum  seges  borruit  bastís: 

Sed  gravidce  fruges  et  Bacdii  Masiicos  humor 

Implevére;  tenent  oleseque,  armentaque  lela, 

Hinc  bellator  equus  campo  sese  árduus  infert ; 

Hinc  albi ,  Clitumne ,  greges ,  máxima  taurus 

Victima ,  sxpe  tuo  perfusi  flumine  sacro , 

Romanos  ad  templa  deum  duxere  triumphos. 

Hic  ver  assiduum ,  atque  alienis  mensibus  «astas, 

Bis  gravid»  pecudes ,  bis  pomis  utilis  arbos. 

At  rábidas  tigres  absunt ,  et  sasva  leonum 

Semina;  nec  miseros  fállunt  aoonita  legentes ; 

^^ec  rapit  inmensos  orbes  per  humum ,  ñeque  tanto 

Squameus  in  spiram  tractu  se  oollígit  anguis. 

Adde  tot  egregias  urbes,  operumque  laborem, 
Tot  congesta  manu  prasruptis  oppida  saxis, 
Fluminaque  antiquos  subterlabentia  muros. 
An  inare  quod  suprá  ,  memorem ,  quodque  alluit  infrá? 
Anne  lacus  tantos?  Te,  Lari  máxime;  teque, 
Fluclibus  et  fremitu  assurgens,  Benace,  marino? 
An  memorem  portus ,  Lucrinoque  addita  claustra , 
Atque  indignatum  magnis  stridoribus  lequor , 

20  Exlib.  It.v.  436. 

31  Ganga.  Rio  caudaloso  de  la  India. 

22  Hermus,  Rio  de  la  Frigia  que  va  á  desaguar  en  el  Pactólo. 

23  Bactra.  Capital  de  la  Baclrania,  región  de  Asia. 
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Julia  qua  ponto  longe  sonat  unda  refiiso, 
Tyrrfaeousqae  fretis  iininittitur  cestus  Avernis? 

Haec  eadem  argenti  rivos  stisque  metalta 
Ostendit  venís ,  atqae  auro  plurima  fluxit. 
Hffio  genus  acre  virum ,  Marsos,  pubemque  Sabellam,, 
Assuetamque  malo  Ligorem,  Yolsoosque  verutos 
Extullit;  bsBc  Decios,  Marios ,  magnosque  Camilloa , 
Scipiadas  duros  bello;  et  te ,  máxime  Cesar, 
Qui  nunc  extremis  Asi»  jam  viclor  in  oris , 
Imbellem  avertis  Romanis  arcibus  Indum. 

Salve ,  magna  parens  frugum ,  Saturnia  **  tellus. 
Magna  virúm:  tibí  res  antiqu®  laudís  et  artís 
Ingredior,  sánelos  ausus  recludere  fonles. 
Ascrvumque  ^^  cano  Romana  per  oppida  carmen. 

VI.  ELOGIO  DB    LA  PRIMAYEBA  •®- 

Ver  adeó  frondi  nemomm,  ver  ulile  sil  vis: 
Veré  lument  térra) ,  et  genitalia  semina  poscunt. 
Tüm  pater  omnipotens  *^  faocundis  iiubribus  ^Iher 
Gonjugis  ¡n  gremium  UaUe  descendit ,  el  omnes 
Magnos  alit,  magno  commixtus  corpore»  foilus. 
Avia  liim  resonant  avibus  vlrgulla  canoris , 
Et  Venerem  certis  repelan t  armenia  diebus. 
Parturit  almus  ager ;  Zephyrlque  lepenlibus  auris 
L^xant  arva  sinus:  superat  tener  ómnibus  humor ; 
Inque  novos  soles  audeut  se  gramina  tut6 
Credere:  nec  metuit  surgcnles  pampinus  Austros, 
Aut  aclum  cáelo  magnis  Aquilonibus  imbrem: 
Sed  trudit  gemmas ,  et  frondes  explica  I  omnes. 
Non  alius  prima  crescenlis  origine  mundi 
llluxisse  dies,  aliumve  habuisse  tenorem 
Crediderim :  ver  illud  erat :  ver  magnus  agebat 

U    Saturnia.  Alude  el  poeta  al  reinado  de  Saturno  en  Italia. 

\  5  AscroBumqw.  Esto  es,  Hesiodo ,  natura!  de  Ascra  en  Beocia.  que  compuso 
el  famoso  poema  intitulado  Los  Trabajos  y  los  Dias  (Hf)'*  kaí  H^%f «ti ),  que 
imitó  Virgilio  en  sus  Geórgicas. 

46  ExUb.H,  V.  323. 

47  Tüm  pater  omnipotens.  Esta  grande  y  magnífica  idea  del  casamieoto 
del  aire  con  la  tierra  parece  tomada  de  estos  dos  versos  de  Lucrecio : 

Pereunt  imbres,  udt  eos  pater  JEtker. 

Os  gremium  matris  Terrai  pradpitavü. 
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Orbis,  et  hibernts  pareebanl  flalibus  Euri, 
Cüiu  príumín  lucem  pecudcs  liausére,  viruoique 
Férrea  jMogenícs  duris  caput  extulít  arvis, 
Itnmisssque  feree  sil  vis ,  et  sidera  ocelo. 
Nec  res  hunc  tenerse  possent  pcrferre  laborem , 
Sí  non  tanta  quies  ¡ret ,  frigusque  caloremque 
Ínter,  ct  exciperet  cceli  indulgen  tía  térras. 

VII.  FELICIDAD   DB  LA  VIDA  GAMPBSTRB    '". 

O  fortúnalos  nimíüm,  sua  si  bona  nórint, 
Agrícolas!  quibus  ipsa',  procnl  discordibus  armis, 
Fundit  humo  facilem  victum  juslissima  Tcllus  ^9. 
Sí  non  ingentcm  foribus  domus  alta  superbis 
Mane  salutantum  totis  vomis  asdíbus  undam, 
Nec  varios  inhiant  pulcbrá  testbdine  postes, 
IHusasque  auro  restes,  Epbyreíaque  a?ra; 
Alba  ñeque  Assyrio  fucatur  lana  veneno  •<>, 
Nec  casiA  liquídi  corrumpilur  usus  oHví: 
At  secura  quies ,  et  nescia  fallere  vita , 
Divos  opuin  variaruin;  at  latis  otia  fundís, 
SpelunctC,  vivique  lacus:  at  frígida  Tempe, 
Mugitusque  bonm ,  mollesque  sub  arbóre  somní 
Non  ahsunt.  Illic  saltus ,  ac  lustra  ferarum , 
Ht  paliens  operum ,  parvoque  assueta  juventus , 
Sacra  deüui ,  sanctique  patres :  extrema  per  ¡líos 
Justitia  excedens  tenis  vestigia  fecil. 

Me  vero  primüm  dulces  ant¿  omnia  Musa;, 
Quaruní  sacra  fero  ingenti  perculsus  amore , 
Accipiant,  ca3l¡que  vías  et  sidera  monslrent: 
Defectus  solis  varios ,  lunseque  labores ; 
linde  tremor  terris;  quá  vi  maria  alta  tumcscant , 
Objicibus  ruptis ,  rursusque  in  se  ipsa  residant ; 
Quid  tanlüm  Océano  properent  se  tingere  soles 
Hibemi ,  vel  quss  tardis  mora  noctibus  obstet. 
Sin ,  has  ne  possim  natura)  accederé  partes , 
Frigidus  obstiterit  circüm  praecordía  sanguis . 

48    Eilib.  II,  V.  458. 

19  Justissima  Tellus.  Los  romaoos  veoeraban  á  una  divioklid  bajo  el 
nombre  de  Tdlus,  diosa  de  la  tierra. 

20  Astyrio  veneno.  La  púrpura  venia  de  Tiro  y  Sidon,  ciudades  de  la  Fe- 
nicia. La  voz  veneno  puede  tomarse  en  buena  y  en  mala  parte,  y  significa 
toda  clase  de  droga  medicinal  ó  de  especería. 
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Hura  milii,  et  rigui  plaeeaot  in  valUbus  aiunes; 
Flumina  amem ,  silvasque  íngU)riu&  O  ubi  cauípi , 
Spercheusque  ^S  et  virginibus  bacchata  Lac^euis 
Taygela  ^>I  O  qui  me  gelidis  iu  vallibus  Haemi 
Sistal ,  el  iogenti  rainorum  prolegat  uuü)rál 

Félix,  qui  potuil  rerum  cognoscere  causas, 
Atque  metus  ouioes  el  ioexorabile  lalum 
Subjecil  pedibus,  slrepilumque  Acherontis  avari ! 
Fortunalus  el  ille  déos  qui  novil  agrestes, 
Panaque,  Syivanumque  senem ,  Nymphasque  sórores ! 
Illum  non  populi  fasces ,  non  purpura  regum 
Flexil ,  et  inCdos  agilans  discordia  fratres, 
Aul  conjúralo  descendes  Dacus  ab  Islro ; 
Non  res  Romanse ,  períluraque  regna;  ñeque  ille 
Aut  doluit  miserans  inopeui,  aul  invidil  habenli. 
Quos  rami  fruclus ,  quos  ipsa  volentia  rura 
Sponte  tulére  suá ,  carpsil ;  neo  férrea  jura , 
lusanomque  forum,  aul  populi  tabularía  vidil. 

SoUicilanl  alii  remis  freía  caeca ,  ruuntque 
In  férrum,  peuelrant  aulas  el  limina  regum. 
Hic  petit  excidiis  urbem,  miserosque  Penales. 
Ul  genuná  bibat,  ul  Sarrano  *'  indoruiial  ostro. 
Condilopesalius,  defossoque  incubal  auro. 
Hic  slupel  attonitiis  roslris;  bunc  plausus  hiantem 
Per  cuneos  geminalus  eniui  plebisque  patrumquc, 
GorripuiU  Gaudenl  perfusi  sanguina  fi^truoi , 
Exi Hoque  domus  et  dulcía  limina  mulant , 
Atque  alio  palriam  queerunt  sub  solé  jacenteni. 

Agrícola  incurvo  terram  d imovil  aralro: 
Hinc  anni  labor ;  hinc  palriam  parvosquc  nepotes 
Sustinel ;  hinc  armenia  boum,  meritosquc  juvencos. 
Nec  requies,  quin  aul  pomís  exuberet  annus, 
Aul  fcelu  precorum ,  aul  cerealis  mergíle  culmi , 
Provenluque  onoret  sulcos,  atque  horrea  vincal. 

Veniet  hiems:  lerrilur  Sicyonia  ^*  bacca  trapetis; 

21    Spercheusque,  Rio  de  Tesalia,  que  sale  del  Piodo. 
2i    Taygeta.  Montaña  del  Peloponeso  junto  á  Esparta. 

23  Sarrano.  Uno  de  los  nombres  de  la  ciudad  de  Tiro,  que  se  llamaba 
Sarra^  del  pescado,  cuya  sangre  servia  para  teñir  la  púrpura,  que  era  la 
mejor  del  mundo. 

24  Sicyonia,  Virgilio  llama  ala  oliva  fruto  de  Sicione,  porque  en  esta  re- 
gión habia  muchos  olivares. 


Digitized  by  VjOOQIC 


490  AÜO  DE  ftBTÓAlCA  X  POÉTICA. 

Glancto  sues  1»U  redeant;  dant  arbuta  silvao, 
Et  varios  ponit  foBius  autumnus;  et  alté 
Hitis  ín  aprícis  coquitur  vindemia  saxis. 
Interea  dulces  pendeDt  circüiu  oseóla  natt; 
Casta  pudícitiam  servat  domus ;  ubera  vacco) 
Láctea  demittuot ,  piog^esque  ia  gramine  hoto 
ínter  se  adversis  luctanlur  comibus  hsedi. 

Ipse  dies  agital  festos,  fususque  per  herbam, 
Ignis  ubi  in  medio,  el  socii  crátera  coronant, 
Te  libans ,  Leiuee ,  vocal ;  peoorisque  magistris 
Velocis  jaouli  oertamína  ponit  in  ulmo, 
Gorporaque  agresti  nodat  praedura  paUestrá. 

Hanc  olim  veteres  vilam  coluére  Sabini, 
Hanc  Remus  et  ft-ater:  sic  fortis  Etruria  crevil, 
Scilicet » et  rerum  íacta  est  pulclierriina  Roma, 
Scptemqoe  una  síbi  maro  oircunidedit  arces. 
Ante  etiam  sceptrum  Dictaei  regís ,  et  ante 
Impia  quám  caesís  gens  est  epulata  juvencis, 
Aureus  banc  vitam  ia  terrís  Salurnus  agebat. 
Necdum  etiam  audíerant  inflari  olassica ;  neodam 
Impositos  duris  crepitare  incudibus  enses. 

VIH.  DESCRIPCIÓN   DEl  CABALLO  *•- 

Tu  modo ,  quos  ^^  in  spem  statues  submitere  gentis, 
PriDcipuam  jam  indé  á  teneris  impende  laborem 
Continuó  pecorís  *'  generosi  puUus  in  arvis 
AUius  ingreditur ,  et  moUia  crura  reponit; 
Primas  et  iré  viam,  et  fluvios  tentare  minaces 
Audet ,  et  ignoto  sese  commiltere  ponti; 
Nec  vanos  horror  strepitus.  lili  ardua  cervix, 
Argutumque  caput,  brevis  alvus,  obesaque  icrga: 
Luxuriatque  (oris  animosum  pectus.  Honesli 
Spadices ,  glaucique ;  color  detterrimus  albis, 
Et  gilvo.  Tüm ,  si  qua  sonuin  procul  arma  dedére, 
Stare  loco  nesclt ,  micat  auribus,  et  iremit  artus; 

i5    Ex  lib.  III ,  V.  73. 

Ü6    Quos,  Sup.  equos. 

27  Conlinuó  pecorit.  «  Además  de  sus  buenas  cualld«des  exlerioies  el  ca- 
ballo de  semilla  deberá  tener  valor,  docilidad,  ardor,  agilidad,  libertad  en 
los  hombros,  segundad  en  las  piernas,  flexibilidad  en  las  ancas,  elasticidad 
en  lodo  el  cuerpo ,  y  sobretodo  en  los  corbejones. »  — Burro». 
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Collectoinqoe  premens  volvít  sub  naribus  ígnein. 
Densa  juba ,  et  dentro  jactata  recumbit  in  armo. 
At  dúplex  agitar  per  tumbos  spina,  cavatque 
TeUurem  et  solido  graviter  sonat  úngula  cornu. 
Talís  Amycl^ei  doraitus  Pollucis  habenis 
Cyllarus,  et  quorum  Graii  memínére  poéfae, 
Mariis  equt  bijugues ,  et  magríi  curras  Achilli. 
Taliset  ipse  jubam  cervice  effundit  equina 
Gonjugis  adventu  pemix  Satumus,  et  altuní 
PeKoQ  binnitu  fugiens  imptevit  acoto. 

IX.  EDUCACIÓN    DEL  CABALLO   *•• 

Sin  ad  bella  magís  studíum ,  turmasque  feroces. 

Aut  Alpbea  rotis  prielabi  flumina  Pis». 

Et  Jovis  in  luco  currus  agitare  volantis: 

Primus  equi  labor  est,  ánimos ,  atque  arma  videre 

Bellantum,  Htuosquepati,  tractuque  gementem 

Ferré  rotam,  et  stabulo  frasnos  audire  sonantes. 

Tüm  magis  atque  magis  blandis  gaudere  magistri 

Laudibus ;  et  ptausse  sonltum  cervicis  amare. 

Atque  hsBC  jam  primó  depulsus  ab  ubere  matris 

Audeat :  inque  vicem  det  mollibus  ora  capistris 

Invalidus,  etiamque  tremens ,  etiam  inscius  svi. 

At ,  tribus  exactís ,  ubi  quarta  accesserit  sestas,  r 

Carpere  mox  gyrum  incipiat,  gradibusque  sonare. 

X.  LUCHA  DE  LOS  TOROS  ^^* 

Sed  non  uUa  magís  viris  industria  firmal, 
Quám  Ycnerem ,  et  ca?cí  slimulos  averlere  amoris, 
Si  ve  boum,  si  ve  est  cu  i  gratior  usus  equorum. 
Atque  ideó  lauros  procul ,  atque  in  sola  relegant 
Pascua»  post  montem  oppositum,  et  Iransflumiiia  lata: 
Aut  inlus  clausos  satura  ad  preesepia  servanl. 
Carpil  enim  vires  paulalim ,  urilque  videndo, 
Femina :  néc  nemorum  parítur  meminisse ,  nec  herbie. 
Dulcibus  illa  quidem  illecebris,  et  saspé  superbos 
Gomibus  Ínter  se  subigit  deoernere  amantes. 

«8    Ex  lib.  III ,  t?.  179. 
S9    Ex  lib.  UI,  o.  S09. 


Digitized  by  VjOOQIC 


493  ANO  DE  RETÓRICA  Y  POÉTICA. 

Pascilur  in  magna  silva  formosa  juveoca  ; 
lili  alternantes  multa  vi  praelia  misceiit 
Vulneribus  crebris :  lavit  ater  corpora  sanguis, 
Vers^que  in  obnixos  ungentur  cornua  vasto 
Cum  gemitu :  reboani  silvasque  et  magnus  Olympus. 
Nec  mos  bellantis  una  stabulare ;  sed  alter 
Yíctus  abit ,  longéque  ignotis  exsulat  oris ; 
Multa  gemens  ignominiam ,  plagasque  superbi 
Vicloris;  tüm  quos  amisit  inultus  amores; 
Et  stabula  aspectans  regnis  exoessU  avitis. 
Ergo  omni  cura  viris  exercet ,  et  inter 
Dura  jacet  pemox  instracto  saxa  cubil  i , 
Prondibus  hirsutis,  hirsutís,  et  carice  pastus  acutá: 
El  tentant  sese ,  atque  irasci  in  cornua  discit , 
Arboris  obnixus  trunco,  ventosque  laccessit 
Ictibus ,  et  sparsá  ad  pugnam  proludil  arena. 
Post ,  ubi  coUectum  robur ,  viresque  refecto) , 
Signa  movet ,  prasceps  oblilum  fertur  in  hoslem : 
Fluctus  ut  in  medio  c<Bpit  cüm  albescei'e  Ponió, 
Longíüs,  exaltoque  sinum  trahit;  utquc  volutiu» 
Ad  Ierras,  immané  sonat  per  saxa,  nec  ipso 
Monte  minor  procumbit:  at  íma  exa)stiiat  unda 
Vorticibus,  nigramquo  alté  subjectat  arenam. 

XI.     DESCmPCIOü  DEL  JABDIN  DBL  AHCIARO  DE  CILICIA    '<>. 

Namque  sub  CEbaliae  3*  memint  me  turribus  arcis , 
Quá  niger  bumectat  flaventia  culta  Galsesus, 
Gorycium  vidisse  senem,  cui  pnuca  relicti 
Jugera  ruris  erant;  nec  fertilis  illa  juveucís  , 
Nec  pccori  opportuna  segcs  ,  nec  commoda  Baccho. 
Htc  rarnm  tamen  in  dumis  olus,  albaque  circüm 
Lilia ,  berbenasque  premens ,  vescumque  ¡lapavcr  , 
Regum  aequabat  opcs  animis ;  seráque  revcrslcns 
Nocte  domum,  dapibus  mensas  onerabat  inemptis. 
Primus  veré  rosam ,  atque  autumno  carpere  poma  ; 
Et  cüm  tristis  hyenis  ctiam  nunc  frigore  saxn. 

30  Ex  lib.  IV,  V.  424. 

31  Namque  sub  CEbaliw.  Uama  aquí  Virgilio  á  la  ciudad  de  TareDto  Eba- 
lia,  de  Ebalo,  que  vino  de  Lacedemoaia  para  fundar  una  colonia,  Quy^ ca- 
pital era  Tareolo.  Galesus  es  el  rio  Galeso  en  la  Calabria. 
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Rumperel,  et  glacie  cursus  franaret  aquarum» 
Ule  comam  moliis  jam  tondebal  hyacinthi , 
iEstatein  increpitans  seram  Zepfayrosque  inorantes. 
Ergo  apibus  ícelís  idem  atqne  examine  multo 
Primus  abundare ,  et  spumantia  cogeré  pressis 
Mella  favis:  illi  tilúe  atque  ubérrima  pinus : 
Quotque  in  flore  novo  pomis  se  fertilis  arbos 
Induerat ,  totidem  autumno  matura  tenebat. 
Ule  etiam  seras  m  versum  distolít  ulmos, 
Eduramque  pirum ,  et  spinos  jam  pruna  ferentes, 
Jamque  ministraotem  platanum  potanlibus  unibras. 
Yerüm  bsc  ipse  equidem  spetiis  exelusus  iniquis 
PrsDtereo ,  atque  aliis  post  me  memoranda  relinquo. 

XH.     EPISODIOS  DCL  PA8T0B  ARI8TK0,  T  DC   ORFEO  T  EUIIIDICE  32. 

Pastor  Arísiceus ,  fugiens  Peneía  Tempe  '*, 

Amissis  (  ul  fama )  apibus  morboque  fameque, 

Tristís  ad  extremi  sacrum  capnt  astitit  amnis  , 

Multa  querens ,  atque  hac  affatus  voce  parentem : 

«ülater  Cyrene !  mater !  qua)  gurgitís  hujus 

Ima  tenes ,  quid  me  prodara  stirpe  Deorura 

(Si  modo,  quem  perhibes,  pater  est  ThymbraDus  ^*  Apolo) 

Invisum  fatis  genuisti  ?  aut  qu6  tibi  nostri 

Pulsus  amor  ?  quid  me  ocelum  sperare  jubebas? 

En  etiam  bunc  ipsum  vit®  mortalis  honorem , 

Quem  mibi  vix  frugum  et  pecudum  custodia  solers  , 

Omnia  tentatí  extuderat,  te  matre,  relinquo. 

Quín  age ,  et  ipsa  inanu  felices  erue  silvas: 

Fer  stabulis  inimicum  ignem ,  atque  interfíoe  messes : 

Ure  sata,  et  validam  in  vites  molire  bipenncm, 

Tanta  meaa  si  te  ceperunt  t»dia  laudis.» 

At  luater  sonitum  tlialamo  sub  fluminis  alti 
Seasit.  Eam  circüm  Milésia  ^^  vellera  Nymph¿e 
Carpebant,  byali  saturo  fucata  colore: 
Drymoque ,  Xantoque  ,  Ligeaque ,  Phyilodoceque , 
Ca^ariem  eflussoB  nitidam  per  candida  colla. 
Nesaee,  Spíoque,  Thaliaque,  Cymodoceque, 

32  'Exhb.  IV,  V.  817. 

35    Peneía  Tempe.  Ameno  valle  de  Tesalia,  bañad)  por  el  fío  Penco. 

3*    Thymbraus.  De  Timbra ,  ciudad  de  la  Troade ,  donde  lenia  un  templo. 

35    Jdilesia.  De  Mileto; 
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Cydíppeque,  el  flava  Lycorias;  altera  virgo, 
^     Altera  tum  primos  Luciiue  experta  labores; 
Clioque ,  et  Beroe  sóror ,  Oceanitides  <^  ambe , 
Aiubse  auro,  pictís  incinctffi  pellibos  amboo; 
Atque  Ephyre  ^  atque  Opís,  et  Asia  Deiopeja; 
Et  tándem  posilis  velox  Aretbusa  sagittis. 

Ínter  quas  curam  Clymene  narrabat  inanem 
Vulcani,  Martisque  dolos,  eC  dulcía  furta; 
Atque  Cbao  densos  Divüm  numerabat  amores. 
Carmine  quo  capt»  dum  fusis  moUia^osa 
Devolvunt ,  iterum  maternas  impi^U  atures 
Luctus  Aristffii ,  vitreique  sedílibus  omnes 
Obstupuére;  sed  ante  alias  Arethusa  sórores 
Prospiciens ,  summá  flavum  caput  extulit  undá , 
Et  procul:  <0  gemitu  non  frustra  exterrita  tanto, 
Cyrene  sóror  I  ipse  tibi ,  tua  máxima  cura, 
Tristis  ArístflBus  Penei  genitoris  ad  ondam 
Stat  lacrymans ,  et  te  crudelem  nomine  dicit» 
Huic  percussa  nova  mentem  formidine  mater : 
«Duc ,  age,  dac  ad  nos;  fas  illi  limina  Divúm 
Tangere»,  ait :  simul  alta  jubet  discedere  late 
Flumina ,  quá  juvenis  gressos  inferret.  At  illum 
Cúrvala  in  montis  laciem  circumstetit  unda  , 
Accepitque  sinu  vasto  misitque  sub  amnem. 

Jamque  domum  mirans  g^nitricis,  ct  bumída  regna, 
SpeluDoisque  iacus  clausos,  luoosque  sonantes, 
Ibat,  et  ingenti  motu  stupefactus  aquarnm , 
Omnia  sub  magna  labentia  flumina  terrá 
Spectabat  diversa  loéis ,  Pñasimque ,  Lycumque , 
Et  caput  unde  altus  primüm  se  erumpit  Bnipeus , 
Unde  pater  Tyberinus,  et  unde  Aniena  fluenta  '', 
Saxosumque  sonans  Hypanis,  Mysusque  Catcus, 
Et  gemina  auratus  turrioo  cornua  vultu 
Eridanus,  quo  non  alius  per  pinguia  culta 
In  mare  purpureum  violentior  efflait  amnis. 

Postquam  est  in  tbalami  pendentia  pumice  tectá 
Perventum,^et  nati  fletus  cognovit  inanes. 
Cyrene ;  manibus  liquides  dant  ordine  fontes 
Germana; ,  tonsisque  ferunt  mantilía  villis. 

S'^    OceanÜides.  Hijas  del  Océano. 

37    Anima  fluenta.  La  corriente  del  Cebaron  en  Italia; 
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^ars  eputís  onerant  mensas ,  ei  plena  reponünt 
Pocula,  Panchms  ^^  adolescunt  igntbus  ar^B; 
Et  mater :  «Cape  Itoonii  carchesia  Bacchi  '^ , 
Ooceano  libemus ,»  aíL  Simul  ipsa  precatur 
Oceanumqae  patrem  rerum,  Nympjiasque  sórores, 
Centum  quse  silvas ,  centum  qu»  flomina  servan!. 
Ter  liquido  ardentem  perfudit  nectare  vestam: 
Ter  flamma  ad  sommuin  tecti  subjecta  reliuit. 
Omine  qoo  flrmans  animum,  sit  incipit  ipsa: 

«Est  ín  Garpathio  *^  Neptuni  gurgiie  vates 
Ccenileos  Proteos ,  magnum  qüi  piseibus  «qiior , 
Et  juncto  bipedam  curru  metitur  equorum. 
Hic  nunc  Ematias  ^'  portas  patrianique  revisU 
Pallenra.  Hunc  et  Nymph»  venerantur ,  et  ípse 
GrandaBvos  Nereos :  novit  namque  omnia  vates , 
Quae  sint ,  qa»  faerint,  qo»  moi  ventura  trahanlur, 
Quippe  ita  Neptuno  visum  est,  imuiania  cujus 
Armenta ,  et  torpes  pascit  sob  gurgite  phocas. 
Hic  tibi ,  nate ,  prliis  vinclís  capiendus  ,  ut  omnera 
Expediat  morbi  causam,  eventusqoe  secondet. 
Nam  sine  vi  non  olla  dabit  prfficepta ,  ñeque  illum 
Orando  flectes :  vim  doram  et  vincula  capto 
Tendp ;  doli  circiim  hsec  demiim  frangentur  inanes. 
Ipsa  ego  te ,  te  medios  cüm  sol  accenderit  sestus , 
Cüm  sitiont  herb® ,  el  peoori  jam  gratior  umbra  est , 
1n  secreta  senis  ducam,  quó  fessus  ab  uodis 
Se  recípit:  facile  ot  sommo  aggrediare  jacentem. 
Yerum  ubi  correptom  manibus ,  vioclisque  tenebis ; 
Tmn  vari»  illudent  species  atque  ora  ferarum. 
Fiet  enim  súbito  sos  hórridos ,  atraque  tigris , 
Squamosusque  draco,  et  fulvá  cervice  lesna : 
Aut  acrem  flammaD  sonitum  dabit »  atque  ita  v indis 
Excidet ,  aut  in  aquas  tenues  dilapsos  abibit. 
Sed ,  quantó  ille  magis  formas  se  vertet  in  omnes , 
Tanto ,  nate,  magis  contende  tenacia  vincla : 
Doñee  talis  erit  mutato  corpore ,  qualem 
Víderis ,  inoepto  tegeret  cum  lumioa  somno.» 

Hsec  ait ,  et  liquidum  ambrosia)  diffundit  odorem , 

58  PanchcMs.  De  Pancaya,  ciudad  de  la  Arabia  feliz. 

39  Bacchi  Mcponii,  De  vino  de  Lidia,  Hamada  también  Meonia. 

40  Gurgiie  Carpathio.  En  el  mar  de  Escarpanlo ,  isla  del  Mediterráneo. 
4t  Emath'tcB.  La  misma  que  Tesalia. 
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Quo  totum  natí  Corpus  perdutit :  at  iHI 

Dulcís  compositis  spiravit  crinibus  aura  , 

Atque  hábil is  membris  yenit  vigor.  Est  specas  ingens 

Exesi  latere  in  montis,  quó  plnrima  vento 

Cogitur,  inque  sinus  scindit  sese  unda  reductos , 

Deprensis  olim  statio  tutissima  nautis. 

Inlüs  se  vasti  Proteus  (egit  objice  saxi. 

Híc  juvenem  ia  latebris  aversum  á  lumine  Nympha 

Cotlocat:  ipsa  procul  nd)ulis  obscura  resistit. 

Jam  rapidus  tórreos  sitiens  Siríus  Indos 
Ardebat;  ccelo  et  médium  sol  igneus  orbem 
Hauserat.  Arebant  herbae  ,  et  cava  flumína  siocis 
Faucibus  ad  limum  radii  tepefacta  coquebant ; 
Cüm  Proteus  consueta  petens  é  fluctibus  anira  ^ 

Ibat:  eum  vasti  circiim  gens  húmida  ponti 
Exultans  ,  rorem  late  dispersit  amarum. 
Stemunt  se  sommo  diversaD  in  lilore  phoc®. 
Ipse,  velut  stabuli  custos  inineutibus  olim, 
Vesper  ubi  é  paslu  vítalos  ad  tecta  reducit , 
Audilisque  lupos  acuunt  balatíbus  agni; 
Considit  scopulo  medius,  numerumque  recensel. 
Cujus  AristsBo  quoniam  est  oblata  facultas , 
Vix  defessa  senem  ¡lassus  componere  membra , 
Cuín  clamore  ruít  magno ,  inanicisqué  jacentem 
Occupat.  Ule ,  su»  contra  non  immemor  artis , 
Omnia  transformat  sese  in  miracula  rerum, 
Ignemque ,  horribilemque  feram ,  fluviumque  liquentem. 
Yeriim  ubi  nuUa  fuganí  reperil  fallacia ,  victus 
Tn  sese  redit,  atque  hominis  tándem  ore  locutus: 
((Nam  quis  te,  juvenum  oonfídentissime,  nostras 
Jussít  adíre  domos?  quidve  bine  pctis?»  inquit.  At  ille: 
«Seis,  Proteu,  seis  ípse:  ñeque  est  le  fallero  quidquam. 
Sed  tu  desine  velle.  Deúm  prsoepla  secuti 
Venímus  híic,  lapsis  qus^itum  oracula  robus.» 
Tantüm  effatus.  Ad  haec  vates  vi  denique  mulla  , 
Ardentes  oculos  intorsit  lumine  glauco , 
£t  graviter  frendens ,  sic  falis  ora  resol  vil: 
«Non  te  nuUius  exerccnl  numinis  ine ; 
Magna  luis  commisa  :  tibí  has  miserabilis  Oipbeus 
Haudquaquam  ob  meritum  pcenas ,  ni  fala  resista nt 
Suscitat;  et  rapta  graviter  pro  conjugo  sasvil. 
Illa  quidem  ,  dum  le  fugerct  per  flumína  praeceps, 
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lininanem  ante  pedes  hydrum  moriinra  puella 
Servantem  ripas  alta  non  vidit  ín  herbá. 
At  chorus  SBqualis  Dryadum  clamore  supremos 
hnplérant  montes.  Flerant  Rhodapej®  *^  arces, 
Altaque  Pangsea  *^  ,  ct  Rh{BSi  Mavortia  tellus , 
Atque  Get»,  atque  Hebrus,  et  Actias  Orilhya  *♦. 
Ipse  cava  solans  «grum  testudine  amorem  , 
Te ,  dulcís  conjox ,  te  solo  in  littore  secum , 
Te  veniente  die ,  te  decedente  canebat. 

«Taonarías  *^  etiam  fauces,  alta  hostia  Ditis, 
Et  caligantem  nigrá  formidine  lucum 
Ingressos ,  Manesque  adiit ,  regemque  Iremendum  . 
Nesciaque  humanis  precibus  mansuescere  corda. 
At  cantu  commot»  Erebi  de  sedibus  imís 
Umbra  ibant  tenues  ,  simulacraque  luce  carenlum ; 
Quám  multa  ín  sylvís  avium  se  millia  condunt , 
Yesper  ubi,  aut  híbernus  agit  de  raontíbus  imbcr: 
Matres,  atque  virí,  defunctaque  corpora  vitA 
Magnanímúm  heroum ,  pueri ,  innuptffique  puellae  , 
Impossitiqne  rogis  jóvenes  ante  ora  parentum  , 
Quos  circiim  límus  niger  et  deformis  arando 
Cocyti ,  tardáque  palus  ínnabílís  undá 
Alligat ,  et  novíes  Styx  interfusa  coercet. 
Quín  ípsae  stupuére  domus ,  atque  intima  lethí 
Tártara ,  coeruleosque  implexa  crinibus  angues 
Eumenides ,  tenuitque  iuhians  tria  Cerberus  ora  , 
Atque  Ixionii  vento  rota  constitit  orbis. 

nJamque  pedem  referens,  casus  e vasera  t  omnes, 
Redditaque  Eurydice  superas  veniebat  ad  auras , 
Pone  sequens;  namque  banc  dederat  Proserpina  legcm : 
Cüm  súbita  incaotum  dementia  cepít  amanlem , 
Ignoscenda  quidem,  scirent  si  ignoscere  Manes ! 
Restitít,  Eurydicemqoe  suam  jam  luce  sub  ipsá  , 
Immemor ,  heu !  viclusque  animi  respexít.  Ibí  omnis 
Effnsus  labor ,  atque  iinmitis  rupta  tyranní 
FoBdera,  terque  fragor  stagnis  auditus  Avemi. 
Illa ,  aQuis  etme,  inquit,  miseram,  el  le  perdidit,  Orphapu? 

*2    Arcees  Rodhape'ícB.  Del  Ródope. 
43    PangoBa.  Hoy  Malaca,  montes  de  la  Tracia. 
**    OrUhya  AcUas.  La  ninfa  Oricia  Ateniense ,  que  arrebató  el  viento. 
45    Toenarias.  Del  Ténaro ,  hoy  cabo  de  Matápan ,  donde  fingieron  que  5e 
bailaba  opa  de  las  bocas  del  inflerno. 
Tono  IV.  32 
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Quis  tantos  furor  ?  en  iterüm  cniddk^  retro 
Fata  vocant ,  conditque  natantia  lumina  somnus. 
Jamque  vale.  Feror  ingenti  circumdata  nocte , 
Invalídasqae  tibí  tendens ,  heu !  non  tua,  palmas. » 
Díxit ,  et  ex  oculis  súbito,  oeu  fumus  ¡o  auras 
Gommíxtus  tenues ,  fugit  diversa :  ñeque  illum 
Prensantem  necquicquam  umbras ,  et  multa  volentem 
Dioere ,  prseterea  vidit :  nec  portitor  Orci 
Amplius  objectam  passus  ti^nsire  paludem. 
Quid  £aceret  t  quó  se  rapta  bis  conjuge  ferret  ? 
Quo  fletu  Uanes,  qua  numina  voce  moveret? 
Illa  quidem  Stygiá  nabat  jam  (¡rigida  cymbá* 
Septem  illum  totos  perhibent  ex  ordíne  menses 
Rupe  sub  aéria  deserti  ad  Strymonis  undam 
Flevisse,  et  gelídis  haDC  evolvisse  sub  antrís , 
Mulcentem  tigres,  et  agentem  carmine  quercus. 
Qualis  populeá  mccrens  Philomela  sub  umbrá 
Amissos  queritur  fostus,  quos  durus  arator 
Observans  nido  implumes  detraxit :  at  illa 
Flet  noctem,  ramoque  sedens  miserabiie  carmen 
Integrat ,  et  mcostis  late  loca  questibus  implet. 
Nulla  Venus ,  nullique  animum  flexére  hymeniei. 
Solus  hyperboreas  glacies ,  Tanaimque  nivaiem , 
Arvaque ,  Ripbcois  nnnquam  viduata  pruinís 
Lustrabat,  raptam  Eurydicem,  atque  írrala  Ditis 
Dona  querens.  Spret®  Ciconum  ^^  quo  muñere  matres , 
ínter  sacra  Deúm ,  noctumique  orgia  Baochi, 
Disoerptum  latos  juvenem  sparsére  per  agros, 
Tum  queque  marmórea  caput  h  cervice  revulsom, 
Gurgite  ciim  medie  portans  GEagrius  Hebrus  ^^ 
Volveret,  Eurydicem  vox  ipsa  et  frígida  lingua , 
Ah  miseram  Eury dicen!  anima  fugiente  vocabat : 
Eurydicen !  foto  referebant  flumine  rip».» 

*«    Ciconum,  Pueblos  de  la  Tracia. 

*^    CEagrtui  Hebrus.  El  Hebro ,  rio  de  Tracia  donde  reinó  Oeagro. 
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BÜCOUCA. 


Háse  designado  oon  el  nombre  de  poesía  pastoril  ó  bucólica  *  la  imitación 
de  la  vida  campestre,  presentada  en  su  forma  mas  balagüefia,  y  en  la  ventu- 
rosa sencillez  de  la  naturaleza.  Los  orígenes  de  esta  poesía  se  remontan  en  la 
historia  del  arte  hasta  la  cuna  del  género  humano:  hállanse  sus  primeros  mo- 
delos en  la  época  de  los  patriarcas  que  vivian  apaciblemente  al  abrigo  de  sus 
tiendas ,  cuidando  de  sus  rebafios ,  practicando  las' virtudes  domésticas,  y  ejer- 
citándose en  los  piadosos  deberes  de  la  hospitalidad.  La  misma  uniformidad  de 
costumbres  subsistió  por  espacio  de  muchos  siglos  en  el  Asía  Menor  y  en  la 
Grecia,  como  nos  lo  atestiguan  las  divinas  Escrituras  y  los  cantos  inmortales 
de  Homero  y  Hesiodo :  Pero  cuando  una  civilización  mas  adelantada  hubo  de 
hacerla  desaparecer  del  centro  de  las  populosas  ciudades  se  refugió  en  algunos 
valles  solitarios  y  comarcas  privilegiadas,  donde  el  aspecto  de  un  cielo  siempre 
puro,  las  galas  de  una  lozana  vegetación,  la  abundancia  de  todos  los  bienes  de 
la  tierra  conservaron  en  el  corazón  de  los  hombres  la  satisfacción  y  el  contento, 
teniéndolos  á  igual  distancia  apartados  del  envilecimiento  de  la  esclavitud  y 
de  los  furores  de  la  ambición.  Así  ftié  como,  durante  la  sangrienta  lucha  de 
Atenas  y  Lacedemonia,  los  pastores  de  la  Arcadia,  retirados  tras  sus  montafias 
cantaban  en  paz  sus  alegres  juegos  y  sus  inocentes  amores.  Nació  allí  verda- 
deramente la  poesía  pastoril;  dotados  de  una  de  las  mas  ricas  lenguas  del  mun- 
do, inspirados  por  su  bello  clima,  no  tardaron  en  sacar  de  sus  rústicos  cara- 
millos dulces  y  armoniosos  tonos.  Los  pastores  de  Sicilia,  favorecidos  de  igual 
suerte,  dieron  mas  concierto  y  regularidad  á  sus  composiciones:  un  cayado 
rústicamente  labrado,  un  cabritillo  coronado  de  silvestres  llores,  era  el  pre- 
mio del  vencedor  en  estas  justas  poéticas.  Esta  emulación  produjo  los  mas 
felices  resultados ;  pues  depurado  el  idilio  con  las  reglas  del  gusto ,  sin  perder 
nada  de  su  primitiva  ingenuidad  y  sencillez,  brilló  entre  ellos  con  todo  su  es- 
plendor y  gala.  Mas  desterrada  luego  de  la  Sicilia  por  los  desastres  de  las 
guerras  púnicas,  la  poesía  bucólica  pasó  de  la  griega  á  la  lengua  latina  bajo  la 

•  Del  griego  j3«/Jto\iX(Í5 ,  comp.  de  fioyK¿?iOf,  boyero;  /3oOi,  buey; 
K¿KUi,  pro  *3tohk»^  volver. 
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pluma  flexible  del  inmortal  Virgilio.  Entregado  desde  sus  tiernos  aílos  á  la» 
ocupaciones  del  campo,  sensible  á  las  maravillas  de  la  naturaleza,  hubo  de 
hallar  el  joven  romano  en  los  cantos  de  Teócrito  la  imagen  de  sus  propias 
emociones:  se  penetró  de  las  bellezas  del  poeta  griego,  las  trasladó  á  su  len> 
gua  hasta  entonces  dura  y  severa,  conservando  el  grado  de  sencillez  que  per- 
mitía la  urbanidad  de  su  siglo ,  ya  muy  adelantado.  Son  sus  cadencias  melo- 
diosas, sus  expresiones  nobles  y  tiernas,  sus  asuntos  oportunos  y  variados. 
Unas  veces  expresa  en  la  égloga  sn  felicidad  y  su  gratitud;  otras  llora  sobre 
una  tumba  ó  consuela  el  dolor  de  un  amigo ;  aquí  pinta  el  poder  del  amor; 
allí  desenvuelve  los  preceptos  de  la  sabiduría ;  canta  la  lucha  de  los  pastores 
ó  la  gloria  de  los  vencedores  del  universo;  donde  quiera  interesa  y  arrastra 
al  lector  con  el  irresistible  encanto  de  su  estilo;  donde  quiera  sabe  hermanar 
la  elegancia  de  un  cortesano  de  Augusto  con  el  exquisito  abandono  de  un  pas- 
tor siciliano.  La  melancolía  atractiva  del  cisne  mantuano  comunica  á  sus  bu- 
cólicas tal  encanto ,  que  bien  pudieran  llamarse  elegías  campestres. 

Inútil  es  intentar  el  análisis  de  las  bellezas  literarias  que  contienen  estos 
admirables  poemas -.sus  maravillas  tanto  respecto  del  pensamiento,  como  res- 
pecto del  sentimiento,  dice  Charpentier  (de  Saint-Prest)  *  *,  se  marchitarían 
en  una  fría  descomposición,  y  se  evaporarían  en  el  crisol  de  la  reflexión ;  mas 
lo  que  ha  de  estudiarse  en  las  bucólicas  virgilianas  son  dos  puntos  iroportantísi» 
mo8  en  la  historia  de  las  letras  latinas,  á  saber:  i.*  la  diferencia  que  existe 
entre  la  civilización  griega  y  la  romana,  diferencia  señalada  por  el  carácter 
de  los  idilios  de  Teócrito  y  el  de  bucólicas  de  Virgilio:  2.**  el  carácter  política 
y  alegórico  que  presenta  la  égloga  latina,  carácter  no  calculado  quizás  por  el 
poeta,  pero  que  se  revela  en  todos  sus  pensamientos,  ya  despertando  en  los 
romanos  con  la  aflcion  á  la  vida  del  campo  el  deseo  de  la  paz ,  ya  enlazando 
el  nombre  de  la  familia  de  los  Julios  con  los  recuerdos  y  la  cuna  del  pueblo 
romano:  este  pensamiento  lo  vemos  después  completamente  desenvuelto  en 
la  Eneida. 

Las  églogas  de  Virgilio  son  diez,  á  saber:  L  Tiitaüs  :  II.  Alexis;  III.  Pa- 
LiWOii:  IV.  PoLLio:  V.  Daphis:  VL  Silinus:  VII.  Mbliboeus  :  VIU.  Pbarma- 
cboteia:  IX.  MoEAis,  y  X.  Gallos.  Siete  de  ellas  son  imitaciones  de  once 
idilios  de  Teócrito;  pero  las  dos  que  á  continuación  insertamos,  y  la  VI  per- 
tenecen exclusivamente  al  poeta  latino. 

*  *     Étuda  moraUi  et  hiHorigue$  tur  la  LUt,  Bonaint ,  cap.  \S,  pag.  IM. 

ÉGLOGA  I  y 

TITYB08. 

Después  de  la  batalla  de  Filipos ,  los  triunviros  babian  repartido  entre  los 
soldados  veteranos  las  tierras  de  Cremona  y  Mantua.  La  modesta  quhita  del 

1  Mucho  han  discurrido  los  críticos  acerca  del  nombre  de  églogas ,  que 
tienen  las  diez  bucólicas  mencionadas  de  Virgilio.  «  Vocat  etiam  éclogas,  ab 
Ík  0^  h^ty»,  quoniam,  ut  Tcihbbvs  voluit,  ex  Tbeocriti  EidylTiis  excerptae 
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padre  de  Virgilio,  que  estaba  situada  en  la  aldea  de  Andes,  hubo  de  repar- 
tirse también,  tocándole  en  suerte  al  centurión  Ario;  pero  Virgilio  que  habia  , 
ido  á  Roma,  con  la  protección  de  Varo,  Polion  y  Mecenas  logró  de  Octavio 
que  le  fuese  restituida  su  hacienda ,  pagando  con  esta  égloga  tan  sefialado  be- 
neficio. Bajo  el  nombre  de  Tftíro  canta  su  felicidad  y  la  generosidad  de  Octa- 
vio, y  biyo  el  de  Melibeo  pinta  la  desesperación  y  fuga  de  los  despojados 
mantuanos,  á  fin  de  excitar  en  su  favor  la  conmiseración  de  los  jefes  milita- 
res.—La  fecha  de  esta  composición  es  del  año  de  Roma  743,  cuando  Virgilio 
rayaba  ya  en  los  treinta  afios  de  edad. 


MELIBCEÜS,  TITYRÜS. 

MELIBOEUS. 

Tityre ,  tu  patul»  recubans  sub  tegmiue  fagi 
Silvestrem  tenui  Musam  medítaris  avena : 
Nos  patrÍ£B  fines ,  et  dulcía  linquimus  arva ; 
Nos  patriam  fugimas ;  tu ,  Tityre,  lentus  in  uinbra , 
Formosam  resonare  doces  Amaryüida  silvas. 

TITTRUS. 

O  Melibooe,  deus  nobis  haBC  otía  fecit. 
Namque  eril  ille  mibi  semper  deus ;  iUius  aram 
Saepe  tener  nostrís  ab  ovUibus  imbuet  agnus. 
Ule  meas  errare  boves,  ut  cernis,  et  ipsum 
Ludere  qu»  vellein,  cálamo  permisit  agresti. 

MBLIBOBUS. 

Non  equidem  iu video;  miror  magis,  uudique  totis 
Usque  adeó  turbatur  agris.  En ,  ipsq  capellas 
Protinus  aeger  ago ;  banc  etiam  vix ;  Tityre ,  duco. 
Hic  ínter  densas  corylos  modo  namque  gemellos, 
Spem  gregis ,  ba!  sílice  in  nuda  connixa  reliquit. 
Saepe  malum  hoc  nobis ,  si  mens  non  Iseva  fuisset , 
De  cgbIo  tactas  memini  praedicere  quercus.  x 

S®pe  sínistra  cava  prsedixit  ab  illice  cornix. 
Sed  tamen ,  iste  deus  qui  sit ,  da ,  Tityre ,  nobis. 

sunt:  vcl  quod  Scaligkro  magis  placel,  ex  incondila  turba  eorum.  quas  sú- 
bito eicidisseol  caloro  selectas  et  concianataB  fuerunt.B— Foifccius ,  De  VirUi 
aUUe  lat.  lingua,  pág.  341. 
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TITYRÜS. 

Urbem,  quam  dícunt  Romam,  Meliboee,  putavi 
Staltos  ego  huic  nostrse  similem ,  quó  saepe  solemus 
Pastores  ovium  teneros  depellere  foetus. 
Sic  cauibus  católos  símiles,  sic  malribus  bledos 
Noram:  sic  par  vis  componere  magna  solebam. 
Yerum  b»c  taolum  alias  inter  caput  extolit  urbis , 
Quantum  lenta  solent  inter  vibuma  cupressi. 

MELIBOEUS. 

Et  quae  tanta  fuit  Romam  tibi  causa  videndi  ? 

TITTRÜS. 

Libertas :  qu0 ,  sera ,  kamen  respexit  inertem , 
Gandidbr  postqaam  toadentí  barba  cadebai; 
Respexit  tamen ,  et  longo  post  tempere  venít, 
Postquam  nos  Amaryllis  babet ,  Galatea  reliquit. 
Namque,  fatebor  enim ,  dum  me  Galatea  tenebat , 
Neo  spes  líbertatis  erat ,  nec  cura  pecull ; 
Quamvis  multa  meis  exiret  victima  sseptis , 
Pínguis  et  ingratffi  premeretur  cáseos  urbi. 
Non  imquam  gravis  sre  domom  mihi  dextra  redibat. 

MBUBOEUS. 

Mirabar  quid  moesta  déos ,  Amarylli ,  vocares ; 
Cui  penderé  suá  patereris  in  arbore  poma. 
Tityrus  bine  aberat:  ipsao  te,  Tíiyre,  pínns, 
Ipsi  te  fontes ,  ipsa  haec  arbosta  vocabant. 

TlTYRüS. 

Quid  facerem?  ñeque  servitio  me  exire  licebat, 
Nec  tam  prsesentes  alibi  cognoscere  divos. 
Hic  illum  vidí  juvenem ,  Melibcee ,  quotannis 
Bis  senos  cui  noetra  dies  altaría  fumant. 
Hic  mibi  responsum  primus  dedit  ille  petenti. 
Pascitc,  ut  ante,  boves,  pueri:  submittite  tauros. 
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MBUBQBUS. 


Fortúnate  senex,  ergo  tua  rura  manebuntl  , 
Et  tibí  magna  satis;  quamvis  lapis  omnia  uudus 
Limosoque  palos  obducat  pascua  junco. 
Non  insueta  graves  tentabont  pabula  íoetas, 
Nec  mala  vicini  pecoris  contagia  laedent. 
Fortúnate  senex,  hic  ínter  flumina  nota , 
Et  fontes  sacros,  frigus  captabis  opacum; 
Hinc  tibi ,  quffi  semper  vicino  ab  limite  sepes  , 
Hybl»is  apibus  florem  depasta  salicti , 
SaDpe  levi  somnum  suadebit  inire  susurro; 
Hinc  alta  sub  rape  oanet  frondator  ad  auras ; 
Nec  tanien  interea  raucao ,  loa  cura ,  palumbes , 
Nec  gemere  aéríá  cessabit  turtur  ab  ulmo. 

TnTRÜS. 

Ante  leves  ergo  pascentur  in  aathere  cerví , 
Et  freta  destituent  nudos  ín  litore  pisoes ; 
Ante ,  pererratis  amborum  fínibus,  exsul 
Aut  Arrarim  Partbus  bibet ,  ao  (jormania  Tigrim , 
Quám  nostro  illius  labatur  pectore  vultus. 

MELIBOEUS. 

At  nos  hinc,  alü  sitientes  ibimus  Afros; 

Pars  Scytbiam ,  et  rapidum  Cret»  veniemus  Oaxeu , 

Et  penitüs  toto  divisos  orbe  Britannosr 

En,  unquam  patrios  longo  post  tempere  fines, 

Pauperís ,  et  tuguri  congestum  cespite  culmen , 

Post  aliqnot,  mea  regna  videns,  miraBor  aristas? 

Impías  base  tam  culta  novalia  miles  habebit? 

Barbaras  has  segetest  En ,  qad  discordia  cives. 

Perduxít  míseros  1  En,  queis  consevímos  agros ! 

Insere  nüoc ,  Melíbce ,  piros ;  pone  ordine  vites. 

Ite ,  meo ,  íélix  quoodam  pecus ,  íte ,  capel!® : 

Non  ego  vos  postfaac,  virídi  projectus  in  antro , 

Dumosá  penderé  prociil  de  rupe  vid^bo : 

Carmina  noUa  canam ;  non ,  me  paséente ,  capellán , 

Florentem  cytisum;  et  sauces  carpetis  amaras. 
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TITTRUS. 

Ilic  tamen  Iiac  mecuiu  potería  requiescere  noclem 
Fronde  super  viridi :  sunt  nobís  tnitia  poma , 
Castaiieas  melles ,  et  pressi  copia  lactis. 
Et  jam  summa  procal  villarum  culmina  fumant , 
Majorcsque  cadunt  altls  de  montibus  umbr^D. 

ÉGLOGA  IV. 

POIiUO. 

Esta  égloga,  que  es  sio  disputa  la  mejor  de  todas,  ba  dado  lugar  á  varias 
conjeturas  entre  los  críticos.  Octavia,  hermana  de  Augusto  y  viuda  de  G. 
Marcelo,  que  se  habia  desposado  con  Antonio  en  virtud  del  tratado  de  Brin- 
das ,  acababa  de  dar  á  luz  al  joven  Marcelo ,  yerno  futuro  de  Augusto  y  he- 
redero presunto  del  imperio.  El  poeta  quiere  dar  á  entender  que  en  el  rei- 
nado venturoso  de  este  príncipe  se  cumplirán  los  oráculos  Sibilinos,  los  cua- 
les anunciaban  la  vuelta  de  la  edad  de  oro  y  la  pacifícacion  universal  del 
mundo.  Virgilio,  que  conocía  perfectamente  los  poetas  alejandrinos,  debió 
adquirir  en  alguno  de  ellos  esta  antigua  tradición  de  la  próxima  venida  del 
Mesfts  prometido ,  que  acaeció  en  efecto  poco  después  de  componerse  esta 
égloga.  De  aquí  nace  la  sorprendente  semejanza  que  se  advierte  entre  los 
versos  del  vate  de  Mantua  y  el  texto  de  la  profecía  de  Isaias,  acerca  del  Sal- 
vador del  mundo.  Esta  interpretación  crisliana  ba  sido  adoptada  por  los  PP.; 
y  el  emperador  Constantino ,  en  el  discurso  que  pronunció  en  presencia  de 
los  obispos  que  se  hallaban  reunidos  en  Cesárea ,  recitó  esta  égloga  traduci- 
da en  griego  *  como  un  argumento  en  favor  de  la  misión  divina  de  Jesucris- 
to, confirmada  hasta  con  testimonios  de  los  A  A.  paganos.— Virgilio  compuso 
este  poema  á  la  edad  de  81  afios,  en  el  de  Roma  71 4. 

*    Eita  tradaccion  nos  ha  sido  conserTada  en  un  fragmento  de  Ensebio ,  coo  el  nombre  de 
CoDitantino. 

Sicelides  Husse ,  pauló  majora  canamus ; 

Non  omnes  arbusta  juvant ,  humilesque  myricffi . 

Sí  canimus  silvas ,  silv»  sint  cónsul^  digose. 

Ultima  CimuBÍ  veoit  jam  carmínió  «tas : 
Magnus  ab  integro  sseclorum  nascitur  ordo: 
Jam  redit  et  Virgo,  redeuat  Saturnia  regpa; 
Jam  nova  progenies  coelo  dimittitur  alto. 
Tu  luodó  nasceuti  puero ,  quo  férrea  primüm 
Dcsinet ,  ac  toto  surget  gens  áurea  mundo , 
Caála,  favC)  Lucina;  tuusjam  reguat  Apollo. 
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Tequeaded  decus  hoc  »vi,  te  consoló,  iuibit , 
Pollio;  et  iocipieol  magni  procederé  inenses, 
Te  duce ,  si  qua  moneot  sceleris  vestigia  notftri , 
Irrita  perpetua  solveiit  formidine  térras, 
lile  deúni  vitamaccipiet,  dívisque  videbit 
Permixtos  beroas»  et  ipse  videbítur  iilis ; 
Pacatumque  reget  patríis  virtutibus  orbeui. 
At  tibí  prima ,  puer,  nuUo  mtinuscula  cultu. 
Errantes  bederas  passim  cum  baocare  tellus , 
Míxtaque  rideoti  colocasia  fundet  acantbo. 
Ipsa)  jacte  doiuum  referent  disteota  capell» 
Ubera  ,  nec  magnos  metuent  armenia  leones. 
Ipsa  tibi  blandos  fundent  cunábala  flores : 
Occidet  et  serpens ,  et  fallax  berba  venen  i 
Oocídet ;  Assyrium  vulgo  nascetur  amomum. 
At  simal  heorum  laudes  ,  et  facta  parentis 
Jam  legere ,  et  qua  sit  poteris  cognoscere  v  ir  tus, 
Molli  paulatim  flavescet  campas  arista , 
Incultisque  rubens  pendebit  sentibus  uva  , 
Et  dur»  quercus  sudabunt  roscida  mella. 
Pauca  tamen  suberunt  prise»  vestigia  fraudis , 
Quffi  tentare  Thetim  ratibus ,  qu»  cingere  muri¿» 
Oppida ,  qua)  jubeant  telluri  infíndere  sulcos. 
Alter  erit  tum  Típbys ,  et  altera  qu£D  vebat  Argo 
Delectos  beroas:  erunt  eliam  altera  bella , 
Atque  iterum  ad  Trojam  magnus  mittetur  Acbillcs. 

Hinc,  ubi  jam  fírmala  virum  te  fecerit  «tas, 
Cedet  et  ipse  mari  vector ,  nec  náutica  pinus 
Mutabit  merces :  omnis  feret  omnia  tellus. 
Non  rastros  palietur  humus  ,  non  vinea  falcem  ; 
Robustos  quóque  jam  tauris  juga  solvet  arator. 
Nec  varios  discei  mentiri  lana  colores : 
Ipse  sed  in  pratis  ariesjam  suave  rubenti 
Múrice ,  jam  croceo  mutabit  vellera  luto: 
Sponte  suá  sandyx  pascentes  vestiet  agnos. 
Talia  sscla ,  suis  dixerunt ,  currite ,  fusis 
Concordes  stabili  fatorum  numine  Parcae. 
Aggredere ,  O  magnos,  aderit  jam  tempus ,  bonores , 
Cara  deúiu  sobóles ,  magnum  Jovis  incrementum ! 
Adspice  convexo  nutantem  pondere  mundum , 
Terrasque ,  tractusque  maris ,  ccelumque  profundum : 
Adspice  venturo  kotautur  ut  omnia  sasclo. 
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O  mihi  tam  kxigaB  maneat  pars  uliiina  vitod, 
Spiritus,  et  quantum  sai  erít  tua  dioere  facta ! 
Noa  me  carminibus  vincet,  nec  Thracius  Orpheus  , 
Nec  LíQus ;  huic  mater  quamvis ,  atque  huic  pater  adsit , 
Orphei  Calliopea,  Lioo  Tormosus  Apollo. 
Pan  deus  Arcadia  mecum  si  judice  eertet , 
P^n  etiam  Arcadia  dicat  se  judice  victom. 
Incipe ,  parve  puer ,  rísu  oognosoere  matrem : 
liatri  loDga  deoem  tulennt  (asiidia  meases, 
locipe ,  prave  puer :  cui  non  rísére  párenles, 
Nec  deus  hunc  mensa,  dea  nec  dígnatat  cubilí  esl. 
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IN   NOPTIAS   JÜLliE   ET   MANLII  TORQÜATI. 


Ya  co  otro  capítulo  de  este  miamo  tomo  dejamos  asentada  la  opioíoii  que 
acerca  de  este  elegantísimo  poeta  deberán  formar  nuestros  jóvenes  lectores. 
Para  llenar  una  de  las  condiciones  de  esta  publicación ,  cual  es  la  de  presen- 
tar modelos  de  todos  los  géneros  de  literatura,  que  han  de  estudiarse  en  las 
clases  de  retórica  y  poética ,  trasladamos  este  acabadísimo  epitalamio ,  que 
es  uñó  de  los  mas  bellos  florones  de  la  corona  poética  de  Catulo.  Este  poe- 
ma, evidentemente  imitado  del  griego,  en  honor  de  su  amigo  Manlío  Tor- 
cuato,  bastaría  por  sí  solo  á  inmortalizar  su  nombre;  pues,  como  dice  un 
célebre  filólogo  * ,  parece  escríto  por  la  mano  de  Venus  y  de  las  Gracias. 

*   BAinioiy  Anémadfttré.  in  Clmdiammf  p.  199. 

Goilis  et  Helicooei  Excitusque  hilari  dio, 

Cultor » Uraniffi  genos ,  Nuptialia  coDOÍDans 

Qui  rapis  teneram  ad  virum  Voce  carmiiia  tinnula, 

Yírginem ,  o  Hymeiuee  Hymen ,  Pella  bumum  pedibus ,  luanu 

HymeD  o  HyineiUBe;  Pineam  '  quate  ttedam. 

CÍDge  témpora  floribus  Namque  Julia  Manlio , 

Soaveoleniis  amaraci.  Qoalis  Idalium  coleos 

Flammeum  *  cape:  Iffitus  huCí  Yenit  ad  Phrygíum  '  Venus 

Huc  veni ,  nievo  gereqs  Judicem,  bona  cum  bona 

Loteum  pede  socoum;  Nubit  alite  virgo: 

1  Flammewn.  Era  un  velo  de  gasa  color  de  fuego  con  que  se  cubrían  por 
pudor  las  doncellas  el  dia  de  bodas. 

s  Pineam.  La  antorcha  nupcial  ó  tea  que  se  encendía  durante  la  ceremo- 
nia. V.  Ovin.  FasL  Lib.  VI. 

s  Pkrygimmiudioan.  El  pastor  Páris,  juez  de  tas  tres  diosas  en  el  monte 
Ida,  cuando  la  famosa  manzana  pukhriori  Dct». 
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Floridis  velut  enitens 
Myrtus  Asia  ramulis , 
Quos  Hamadryades  Deae 
Ludicrum  sibí  roscido 
Nutriunt  humore. 

Quare  age ,  huc  adituui  fereu^ 
Perge  linquere  Thespie 
Rupis  Aonios  specus , 
Lympha  quos  super  irrigat 
Frigeraiis  Aganippe  ^  : 

Ac  domum  dominain  voca , 
CoDJugis  capidam  novi 
Mentem  amore  revinciens » 
U(  tenax  hederá  huc  et  huc 
Arborem  implicat  eirans. 

Vos  ítem  simul  integrar 
Vií'gines,  quibus  advenit 
Par  dies ,  agite ,  in  modum 
Dicíte :  O  HymeDSBe  Hymen , 
Hymeu  o  Uyinenae. 

Quis  deus  magis  ah  magi$ 
£8t  petendus  aoiantibus  ? 
Quem  coleot  homiaes  magis 
Caelitum?  o  Hymen»e  Hyinen, 
Hymen  o  Hymeneee. 

Nulla  quit  sine  te  domus 
Liberes  daré ,  neo  parens 
Stirpejungier:  at  potest 
Te  voleute.  Quis  huic  Deo 
Ck)mpararíer  ausit? 

QusB  tuis  careat  sacris , 
Non  queat  daré  praesides 
Terra  fínibus :  at  queat , 
Te  vdente.  Quis  huic  Deo 
Compararier  aiisit  ? 

Claustra  pandite  janua; , 
Virgo  adest.  Yiden* ,  ut  faces 
Splendidas  quatiunt  comas? 
Sed  moratis,  abit  dies ; 


Prodeas ,  nova  nupta. 

Tardat  ingenuus  pudor , 
QusB  tamen  magis  audiens 
Flet,  quod  iré  necesse  sit. 
Sed  moratis ,  abit  dies; 
Prodeas,  nova  nupta. 

Flere  desine.  Non  tibi , 
Auruncleia  • ,  periculum  est , 
Ne  qua  foomina  pulchrior 
Clarum  ab  Océano  diem 
Yíderit  venientem. 

Talis  in  vario  solet 
Divitis  domiví  hortulo 
Stare  flos  Hiacyntinus. 
Sed  moraris:  abit  dies; 
Prodeas ,  nova  nupta. 

Prodeas ,  nova  nupta ,  sib : 
(Jam  videtur)  ut  audias 
Noslra  verba:  (viden\  faces 
Áureas  quatiunt  comas). 
Prodeas ,  nova  nupta. 

ToUite ,  o  pueri ,  faces ; 
Flammeum  videor  venire. 
Ite ,  concinite  in  modum : 
lo  Hymen  Hymense  io , 
lo  Hymen  Hymensee. 

En  tibi  domus  ut  potens , 
Et  beata  víri  tui , 
Qu8D  tibí  sine  serviat : 
lo  Hymen  Himensee  io , 
lo  Hymen  Hymenase. 

Uusque  dum  tremulum  movens 
Cana  tempus  auititas 
Omnía  ómnibus  adnuit. 
Io  Hymen  Hymena&e  io, 
lo  Hymen  Hymenase. 

Transfer  omine  cum  bono 
Limen  aureolos  pedes , 
Rasilemque  subi  forem. 


*    Aganippe.  Fucale  do  Beocia,  queso  formó  de  una  pisada  del  caballo  Pegaso, 
fi    Áurundeia,  Sobreoombre  de  la  desposada. 
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lo  Hymen  HymeniBe  ío , 
lo  Hymen  Hymensee. 

Torqualus,  voló  parvulus , 
Matris  é  gremio  sa» 
Porrígens  teñeras  manus , 
Dulce  rideat  ad  patrem, 
Semihiante  labello. 

SU  suo  similís  patri 
Manlio,  et  facile  inscíis 
Noficitetur  ab  ómnibus, 
El  pudicitiam  su® 


Malrís  indicet  ore. 

Talis  illius  á  bona 
Matre  laus  genus  adprobet ; 
Qualis  única  ab  óptima 
Matre  ^  Telemacho  nianet 
Jama  Penelopeo. 

Claudite  ostia  virgines; 
Lusimus  satis.  At  boni 
Conjuges  bene  vivite. 


6    Matre.  La  virtuosa  Penólope ,  reina  de  Ilaca,  que  guardó  por  espacio  de 
veinte  afios  la  fe  conyugal  á  su  esposo  Ulises,  que  había  ido  al  sitio  de  Troya. 
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Es  la  epopeya  el  mas  noble  y  al  mismo  iicmpo  uno  de  los  mas  antiguos 
géneros  de  poesía,  precediéndola  tan  solamente  la  lírica,  la  cual  consagrada 
como  ella  á  cantar  á  los  dioses  y  los  héroes ,  habia  producido  desde  los  pri- 
meros siglos  de  Grecia  los  himnos  de  Lino ,  Orfeo  y  Moseo.  Cuando  la  gra* 
dual  perfección  de  la  lengua,  la  sucesión  de  los  grandes  acontecinrientos,  y 
sobretodo  las  lamosas  expediciones  de  los  Argonautas,  de  Tébas  y  de  Troya, 
dieron  después  al  humano  espíritu  nuevo  impulso,  los  poetas,  ajustando  sus 
composiciones  á  la  extensión  de  los  asuntos  que  elegian,  consagraron  en  sus 
▼ersos  los  anales  de  Grecia;  y  supliendo  con  lo  maraTÜloso  la  insuficiencia  de 
la  historia,  produjeron  sin  número  de  obras  sueltas,  que  podian  considerarse 
como  otros  tantos  cantos  de  triunfo.  Tal  fué  el  origen  de  la  epopeya,  limita- 
da en  su  cuna  ¿  meras  improTisaciones,  que  iban  cantando  los  rapsodas  de 
población  en  población,  en  medio  de  la  bulliciosa  alegría  de  k»  festines,  6  de 
la  migestuosa  pompa  de  los  sacrificios.  Pero  la  idea  de  reunir  en  un  solo 
cuadro  multitud  de  personajes  diversos ,  de  dar  á  sus  razonamientos  y  ac~ 
cienes  la  forma  dramática ,  y  s(^retodo  de  agruparlos  todos  en  derredor  de 
un  solo  héroe  en  quien  estribe  el  interés  principal;  esta  idea  snbUme,  que 
constituye  la  esencia  del  poema  épico,  se  debe  excesivamente  al  genio  po- 
deroso de  Homero. 

El  ejemplo  del  cantor  inmortal  de  Aquiles  y  de  Clises,  el  de  los  poetas 
cíclicos  y  alejandrinos  que  le  siguieron,  excitaron  al  fin  la  emulación  de  los 
vates  de  Italia ,  tan  luego  como  Roma,  ya  victoriosa  de  Cartago,  hubo  en- 
sanchado la  esfera  de  sns  hices  con  la  de  su  dominación ,  y  cuando  la  lengua 
latina,  limada  ya  por  un  largo  ejercicio,  fué  susceptible  de  segundar  los  vue- 
los del  ingenio.  Ennio,  contemporáneo  del  grande  Esdpion,  fué  el  primero 
que  empufió  la  trompa  épica ,  cantando  en  tosco,  pero  enérgico  estilo ,  los 
anales  de  la  gloria  romana  y  el  engrandecimiento  de  su  patria.  Siguiéronle 
varios  poetas  dramáticos ,  que  perfeccionando  las  leyes  de  la  métrica,  fijaron 
las  reglas  de  la  lengua,  la  cual  no  tardé  en  desplegar  todas  sus  galas.  Dié- 
ronle  nuevo  brillo  los  insignes  poetas  Catulo  y  Lucrecio,  quienes  animándola 
con  sus  magníficas  inspiraciones,  prepararon  con  sus  poemas  el  hermoso ^- 
glo  de  Augusto. 

Aparece  en  él  Virgilio  para  inmortalizarle  y  ser  el  dechado  mas  perfecto 
de  elegancia  que  presenta  la  literatura  de  todas  las  edades.  Después  de  ha- 
berse ensayado  en  la  zampona  pastorH,  y  de  haber  adornado  la  musa  didác^ 
tica  con  las  flores  de  su  lozana  imaginación ;  después  de  haber  igualado  á 
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Teócrito,  y  superado  á  Hesiodo,  quiso  medirse  con  Homero,  emulando  ó  al 
menos  compartiendo  la  fama  de  esta  antorcha  luminosa  de  la  civilización  he- 
lénica. A  fm  de  conseguirlo  escogió  un  asunto  nacional ,  propio  para  interesar 
á  todos  sus  coetáneos:  tal  fué  el  establecimiento  de  Eneas  en  Italia.  Tomó  el 
personaje  principal  del  mismo  autor  griego  que  se  proponia  por  modelo,  di- 
seflando  su  carácter  según  está  bosquejado  en  la  Iliada,  pero  mejorándolo; 
porque  á  sus  cualidades  guerreras  y  á  su  respeto  inviolab'ie  por  los  dioses, 
supo  añadir  la  prudencia  y  las  virtudes  civiles  que  podian  asemejarlo  mas 
á  Augusto ,  cuyo  retrato  intentaba  delinear  en  la  figura  de  Eneas.  La  tradi- 
ción que  atribula  á  este  caudillo  frigio  la  fundación  del  imperio  romano  y  los 
orígenes  de  la  familia  Julia,  tenia  en  su  tiempo  hondas  raíces  para  servir  fá- 
cilmente de  base  á  su  majestuoso  edificio.  Prescindiendo  de  Lioofronte,  quien 
desde  el  siglo  de  los  Tolomeos  recuerda  esta  tradición  en  una  de  las  predic- 
ciones del  ditirambo  de  Casandra ,  el  historiador  Dionisio  de  Halicamaso  re- 
fiere el  hecho  con  la  mayor  prol^gidad,  estando  oonforme  con  Virgilio  en 
todo  el  itinerario  de  Eneas.  A  esta  idea  tan  noble  y  tan  susceptible  del  mas 
alto  desenvolvimiento,  supo  unir  el  poeta  la  rivalidad  de  Roma  y  de  Cartago 
y  el  sucesivo  acrecentamiento  de  aquel  vasto  imperio,  que  debia  abarcar 
con  sus  robustos  brazos  al  universo  entero.  Y  para  poner  en  movimiento 
Un  numerosos  y  complicados  resortes,  empleó  como  Homero  la  intervención 
de  las  divinidades,  ilustrando  con  las  risueñas  ficciones  de  Grecia  las  tradi- 
ciones oscuras  de  la  antigua  Italia. 

Está  dividida  la  EifcroA  en  doce  libros;  los  seis  primeros  comprenden  los 
viajes  y  navegación  de  Eneas,  así  como  Homero  cantó  en  la  Odisea  las  pere- 
grinaciones de  Dlises;  en  los  seis  últimos  describe  el  poeta  latino  los  combates 
de  su  héroe,  como  al  griego  lo  hace  en  la  Kiada.  La  epopeya  romana  com- 
prende un  período  de  siete  afios,  extensión  que  es  por  cierto  uno  de  los  prin- 
cipales defectos  que  se  notan  en  ella.  Menos  fecundo  en  medios,  ó  menos 
atrevido  que  el  cantor  de  Troya,  temiendo  el  mantnano  que  le  faltase  mate- 
ria para  los  doce  cantos  que  se  habia  propuesto  escribir,  amontona  excesivo 
número  de  acontecimientos,  que  mas  de  una  vez  suelen  ofuscar  el  interés 
principal  de  su  asunto.  Así  puede  decirse  que  lo  que  realmente  constituye  la 
fábula  del  poema ,  está  encerrado  én  el  espacio  de  algunos  meses.  Empieza  la 
acción  á  mediados  del  sétimo  afio  de  los  viajes  de  Eneas,  y  concluye  en  el 
mismo.  Todo  lo  que  precede  está  referido  como  meros  episodios ,  á  saber: 
las  desgracias  de  los  troyanos  causadas  por  la  cólera  de  Juno,  el  cuadro  do 
la  destrucción  de  Troya ,  y  los  amores  de  Dido  y  Eneas.  En  el  primer  libro, 
que  empieza  con  el  último  afio  de  la  expedición ,  navegando  Eneas  por  el  Me- 
diterráneo, naufraga  en  las  costas  de  África,  donde  lo  recibe  Dido,  reina  de 
Cartago,  con  grandes  muestras  de  compasión  y  respeto.  A  ruegos  de  esta  des- 
cribe el  príncipe  troyano  en  el  segundo  llbrb  la  ryina  de  Troya  y  su  fuga  por 
el  monte  Ida.  Continúa  su  narración  en  el  tercero;  h^bla  brevemente  de  los 
países  que  ha  recorrido,  y  acaba  en  la  descripción  de  la  tempestad,  con  que 
da  principio  el  poema.  El  cuarto  libro  es  el  patético  cuadro  del  origen,  de- 
sarrollo y  resultados  de  la  pasión  de  Dido  por  Eneas,  la  fuga  precipiUda  de 
los  Troyanos,  el  furor  y  desastrosa  muerte  de  la  infeliz  princesa.  En  el  ^'li- 
to aborda  Eneas  á  las  costas  de  Sicilia,  desde  donde  se  da  á  la  vela  para 
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Arribar  á  lUUa,  después  de  celebrar  con  juegoR  Túnebres  c)  anivernario  de  la 
fBuerle  de  su  padre  Anquises.  En  el  texto  visita  los  campos  Elíseos ,  dondo 
le  anuocia  aquel  el  glorioso  destino  que  está  reservado  á  él ,  íí  su  descendencia 
y  á  los  romanos  en  las  venideras  edades;  En  el  sétimo  cambia  la  escena :  llega 
Eneas  al  Lacio,  hace  alianza  con  el  rey  Latino,  quien  le  proroete  su  hija  I^- 
vibia  en  matrimonio ;  pero  Turno,  que  es  el  desposado  de  esta,  se  la  disputa 
con  las  armas.  En  el  octavo  socorre  Evandro  á  Eneas,  al  cual  entrega  Venus. 
su  madre,  un  escodo  forjado  por  Yulcaoo,  donde  están  representadas  las  ha- 
zafias  y  gloria  futura  del  pueblo  rey.  El  noütno  contiene  el  cuadro  de  los 
sangrientos  combates  que  acaecen  entre  los  ejércitos  enemigos,  y  el  intere- 
sante episodio  deNíso  y  Enríalo.  En  el  décimo,  no  habiendo  podido  Júpiter 
reconciliar  á  Venus  y  Juno,  que  protegen  á  las  dos  naciones  rivales,  sigue  la 
guerra  con  mayor  encarnizamiento;  y  Palas,  hijo  de  Evandro, cae  muerlo  á 
manos  de  Tumo ,  i  quien  Juno  sustrae  repentinamente  de  la  venganza  de 
Eneas.  En  el  undécimo  describe  el  poeta  los  funerales  de  Palas  y  las  tentati* 
vas  de  reconciliación  entre  Eneas  y  Latino ,  cuando  la  llegada  inesperada  de 
Turno  con  su  ejército  hace  ya  toda  avenencia  imposible.  Por  último,  en  el 
duodécimo  convienen  Turno  y  Eneas  en  decidir  tan  encarnizada  lucha  en  sin- 
gular combate .  y  á  pesar  de  los  obstáculos  que  opone  Juno  á  este  común  in- 
tento, Tienen  á  las  manos  los  dos  rivales  en  presencia  de  ambos  ejércitos, 
terminando  con  la  muerte  de  Turno  la  guerra  y  el  poema. 

Tal  es  el  argumento  de  esta  magnífica  epopeya:  los  cuatro  libros  que  ofre- 
cemos á  la  admiración  y  asidua  lectura  de  la  juventud ,  son  los  mas  acabados 
de  los  doce,  según  la  común  opinión  de  los  críticos.  Como  es  fácil  advertir  en 
el  simple  cotejo,  la  marcha  y  distribución  de  la  Eneida  están  calcadas  sobre 
las  de  la  Odisea :  la  acción  aparece  en  ambas  cortada  por  el  medio ,  viéndo- 
se la  exposición  cercana  al  dci^enlace,  y  siendo  narrados  todos  los  hechos 
anteriores  á  la  acción  de  entrambas  epopeyas.  Pero  no  solo  se  encuentra  bajo 
estos  puntos  de  vista  generales  la  semejanza  de  la  Odisea  y  la  Eneida:  los 
cuadros,  las  comparaciones,  las  alegorías ,  y  los  episodios  de  Homero,  todo 
ha  sido  trasladado  al  texto  de  su  admirable  imitador,  que  supo  exornarlo  en 
su  mayor  parte  con  mi  encanto  y  una  frescura  enteramente  nuevos ,  si  bien 
perdiendo  algo  de  la  viril  energía  .  que  caracteriza  al  cantor  de  Troya.  Los 
acentos  de  su  musa  son  mas  briosos ,  mas  fieros;  pero  los  de  la  musa  virgi- 
liana  son  mas  delicados;  sus  caracteres  mas  pronunciados,  pero  se  ve  en  ellos 
todavía  impresa  la  riistiridad  Y  asprreza  de  los  tiempos  primitivos.  La  imagi- 
nación de  Homero  os  mas  atrevida,  mas  viva,  roas  impetuosa;  pero  suele 
caer  á  menudo  en  escollos,  evitados  siempre  por  Virgilio  con  el  mayor  cui- 
dado, quien  supo  además  abreviar  las  magníficas  bien  que  largas  descripcio- 
nes del  poeta  griego .  concluir  con  diestra  mano  aquellos  bocetos  imperfectos, 
reproducir  con  fidelidad  sus  grandes  concepciones ,  hermanando  todas  las  ri- 
quezas ajenas  con  las  inspiraciones  de  su  propio  ingenio,  para  dejar  indecisa 
la  vidoria  entre  el  modelo  griego  y  la  copia  romana.— La  musa  latina ,  roas 
severa  y  mas  llena  de  adornos,  dice  un  erudito  profesor  *,  sigue  el  curso  de 
las  cosas  que  la  rodean :  herhioseada  también  con  los  encantos  de  la  nalurale- 

•    Lrmiicibi,  f!our»  anal^iqm  de  liU.  genérale.  Troiiiéme  Parlie,  secl.  II,  i.  IV. 
Tomo  iv.  33 
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za ,  cuyo  luFtro  se  realza  en  ella  con  los  atavíos  de  un  arte  exquisito»  no  se  le 
notan  tantas  formas  originales  como  compuestas:  diríase  que  está  vestida  de 
una  túoica  flexible  y  trasparente ,  que  tiene  a!go  de  la  gravedad  de  la  loga 
Fcnatoria.  Se  presenta  noblemente  ataviada  de  la  rica  elegancia  que  la  adorna 
sin  recargarla :  sus  discursos  participan  de  la  delicada  urbanidad  de  una  len- 
gua limada  en  la  corte  de  opulentos  magnates ,  de  los  Lúculos  y  de  los  Césa- 
res ;  expresando  en  sus  pinturas  la  mezcla  de  las  pasiones  civilizadas  que 
nacen  en  el  seno  de  los  palacios,  y  de  todos  los  extravíos  de  los  ilícitos  amo- 
res. Su  tono  es  mas  legislador  que  heroico;  y  porqué  cree  menos  que  la  musa 
griega  en  los  dioses  de  su  teogonia,  es  menos  pródiga  de  los  resortes  de  lo 
maravilloio ,  ostenta  mas  la  rosgoilicencia  de  las  artes  que  descril>e  y  la  pura 
majestad  do  la  historia ,  pareciendo  por  lo  mismo  conformarse  adrairableaiente 
con  el  carácter  de  la  ciudad  eterna,  cuyas  glorías  canta  con  justo  orgullo. 

Se  dice  que ,  por  no  haberle  permitido  su  prematura  muerte  dar  la  última 
roano  á  la  Kocida,  mandó  Virgilio  á  sus  amigos .  antes  de  espirar,  que  arro- 
jasen á  las  llamas  el  borrador  de  este  admirable  poema.  Por  fortuna  Lucio 
Vario  y  Plocio  Tueca  no  llevaron  á  cabo  tamafio  sacrilegio,  no  queriendo 
privar  ¿  la  literatura  romana  de  su  mas  esplendente  corona,  y  ¿  la  posteridad 
de  ui|  modelo  inimitable  y  de  un  objeto  de  constante  admiración  y  estudio. 

No  terminaremos  esta  breve  advertencia  acerca  de  la  Eneida  sin  recordar 
á  nuestros  jóvenes  lectores  que  Virgilio,  en  mecfio  de  la  corte  de  Augusto,  no 
tanto  por  sus  dotes  personales,  como  por  las  pasiones  que  describe ,  es  el  poela 
que  determina  la  transición  entre  el  antiguo  mundo  del  paganismo  y  el  mundo 
cristiano.  I^  mujer,  que  representa  tan  importante  papel  en  las  regiones  del 
sentimiento  y  de  lo  ideal ,  es  ya  casi  en  el  poema  del  cisne  de  Mantua  lo  que 
había  de  ser  en  los  modernos  tiempos.  «Ese amor  de  Dido,  dice  Philarélo 
Chasles  *  *,  amor  tan  poco  pagano,  que  se  decide  por  la  admiración  heroica, 
que  pasa  por  todas  las  faces  de  la  pasión  moral,  y  acaba  como  el  de  Werther 
con  el  suicidio,  era  una  inmensa  novedad ,  no  solo  en  la  creación,  sino  tam- 
bién en  la  invención  y  los  matices  de  la  pasión  misaM. » 

Así  como  la  Dido  Virgiliana  es  casi  moderna,  la  plegaria  pagana  de  Virgilio 
se  despoja  de  las  formas  majestuosas,  pero  duras,  del  politeísmo.  Ya  Eurípi- 
des habia  dirigido  á  los  dioses  del  Olimpo  no  himnos  sino  elegías;  pero  el  cantor 
de  Eneas  va  mucho  mas  lejos:  ama  á  los  débiles,  compadece  á  los  nriserables. 
simpatiza  con  los  dolores  morales,  y  sonríe  tristemente  como  un  cristiano,  como 
Itafael.  Los  paisajes  del  Pusino  con  sus  líneas  grandiosas  y  suaves,  las  vírgenes 
del  pintor  de  Urbino  con  su  dulce  gravedad ,  respiran  el  mismo  perfume  fa- 
miliar y  maravilloso.  Hay  en  Virgilio  la  misma  grandeza  y  mas  melancolía  que 
en  el  paganismo  propiamente  dicho.  En  sus  admirables  versos  parece  queoimos 
é  un  mismo  tiempo  el  ruido  de  lo  pasado  y  los  mormullos  de  lo  porvenir;  de 
manera  que  en  nuestra  alma  enternecida  lo  antiguo  y  lo  moderno  se  confunden* 
Además ,  ¿quién  de  entre  todos  los  poetas  de  la  antigüedad  clásica  tiene ,  como 
Virgilio,  la  aspiración  dulce  é  insensible  de  aquel  tierno  pensamiento  que  se 
levanta  hacia  un  mundo  mas  perfecto ,  que  no  se  atreve  á  anunciar,  pero  que 
ya  presiente  y  adivina?— Por  esto  solo  ha  sido  Virgilio  objeto  de  un  culto  casi 
religioso,  siendo  su  memoria  tan  respetada  y  querida  de  los  modernos. 
••    Étudit  tur  CAntiijuité,  Dm  trad.  de  Virgile ,  p.  394. 
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I.  Btposicioo.— 11.  Visita  Jaoo  á  Eolo.^Ilf.  Tempestad.— IV.  De^robarca 
Eneas  en  las  costas  del  reino  de  Cartago.— V.  Razonamiento  de  Júpiter  y  Ve- 
nus.—VI.  Aparición  de  Venus.— Vil.  Templo  de  Juno.—  VIII.  Recibe  Dido  á 
Eneas  y  á  sus  compañeros  de  infortunio.—  IX.  Festín  de  Dido. 


lUe  ego,  qui  quondám  gracili  modulatus  avena 
Carmen,  cf,  egressus  sylviSf  vicina  coegi, 
Ut ,  quamvis  avidio ,  parerent  arva  colono ; 
Gratum  opus  agricolis:  at  nunc  horrentia  Mariis  '. 

5      i.    Anua  viruinque  cano ,  Tj*oJ<c  qui  primus  ab  oris 
ItaUam ,  fato  profugus ,  Lavinaque  venit 
Littora ;  multüm  ille  et  terrís  jactatus ,  et  alto  , 
Vi  superúm,  siD\ax  luemorem  Juoonis  ob  iram ; 
Multa  queque  et  bello  passus ,  dum  conderel  url>em , 

40  ioferretque  déos  Latió :  geuus  unde  Lalimim , 
Albaaique  patres ,  atque  aU«B  masnia  Romee. 

Musa  mihi  causas  luemora ;  quo  Dumiuo  líese ,    ^ 
Quidve  dóteos  regina  deúm ,  tot  volvere  casus 
Insignem  pietate  virum,  tot  adire  labores, 

45  Impulerit.  Tantsne  animis  coclestibus  irx! 
Urbs  antiqua  fuit  (  Tyrii  tenuére  coloní  ] . 
Cartbago ,  Italiam  coatrá  Tiberinaque  longé 
Ostia  dives  opum ,  studiisque  aspcrríma  belli , 
Quam  Juno  feriur  terrís  magis  ómnibus  unam 

20  Postbabítá  ooluisse  Samo;  bic  illius  arma, 
Htc  currus  fuit:  hoc  regnum  dea  gentibus  csso , 
Si  qua  fata  sinant ,  jam  tum  tenditque ,  fovetque. 
Progeniem  sed  enim  Trqfauo  á  sanguine  duci 
Audierat ,  Tyrias  oiím  quae  verteret  arces ; 

>  Suponen  algunos  críticos  que  estos  cuatro  versos  no  son  de  la  Eneida, 
si  bien  todos  convienen  en  que  fueron  compuestos  por  el  autor  de  la<<  Églo- 
gas y  Geórgicas,  como  transición  á  oiro  gí^nero  de  mas  elevado  tono. 

1» 
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25  Hinc  populuin  la  15  regem ,  beíloque  superbuní , 
Veiituriim  cxcidío  Lybiae ;  síc  volvere  Parcas. 
-   Id  metuens ,  velerisque  menior  Saturnia  belli , 
Prima  quod  ad  Trojam  pro  charis  gesserat  Argis; 
Nccdum  etiam  caiisse  iraruin,  sasvíque  dolores 

30  Exciderant  animo :  manet  alta  mente  repostum 
Indícíum  Parídis,  sprel^eque  injuria  formae. 
Et  genus  invisum ,  et  rapti  Ganymedis  honore5(. 

llis  accensa  super ,  jacta  tos  oaquore  toto 
Troas,  reliquias  Danaúm ,  atque  immiiis  AchiUei , 

35  Arcebat  longe  Latió,  multoeque  per  annos 
Errabant  acti  fatis  maria  omnia  circüm. 
Tantee  molis  erat  Romanam  condere  gentem ! 

11.    Yix  é  conspectu  Siculae  telluris  iu  altum 
Velam  dabant  laeti ,  et  spumas  salis  scre  ruebant : 

40  Cüm  Juno  tetemum  servans  sub  pectore  vulnus , 
IIsDC  secum ;  cMene  incepto  desistere  victam! 
Nec  posse  Italia  Teocroi'um  avertere  regem  ? 
Quippe  vclor  fatis  I  Pallasne  exurere  classem 
Argivúra ,  atque  ipsos  poluit  submergere  ponto , 

45  Unius  ob  noxam,  et  furias  Ajacis  Oilei? 

Ipsa ,  Jovis  rapiduhi  jaculata  é  nubibus  ignem , 
Disjecitque  rates  evertitqne  sequora  ventis : 
Illum ,  exspirantem  transfíxo  pectore  ttammas 
Turbine  corrípuit,  scopuloque  infíxit  acuto; 

50  Ast  ego ,  qu»  divúm  incedo  regina  ,  Jovisque 
Et  sóror ,  et  conjux ,  una  cimi  gente  lot  annos 
Bella  gero!  et  quisquain  numen  Junonis  adoret' 
Pra5lereá  ,  aut  supplex  aris  imponat  honorem  ?  » 
Talia  flammato  secum  delí  corde  volutans , 

55  Nimborum  in  pati  iam ,  loca  fo^ta  furentibus  Austris  , 
^Eoliam  venit ;  liic ,  vasto  rex  ^Eolus  antro 
Luctantes  ventos ,  tempestatesque  sonoras 
Imperio  premil ,  ac  vinclis  ,  et  carcere  frenat. 
lili  indignantes  magno  cum  murmure  raontis 
60  Circum  claustra  fremunt:  celsa  sedet  íEoIus  arce, 
Sccplra  leiiens,  mollitque  ánimos,  el  lempcrat  iras. 
Ni  facial ,  maria  ,  ac  Ierras  coclumque  (>rofunduiu 
Quippe  ferant  rapidi  secum  ,  verrantque  per  auras. 
Sed  paler  omnipotens  speluncis  abdídit  atris , 
Oa  Hoc  metuens ;  molemquc ,  el  montes  insuper  al(o.^ 
Imposuil:  regcmíiuc  dedil,  qui  focdcrc  certo 
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lit  preDiere  y  et  laxas  sciret  daré  jussus  babenas. 
Ad  quem  tum  Juno  supplex  his  vocíbus  usa  esi : 
«.Eole  ( namque  tibí  dtvúm  pater  ,  atque  boDiinuiii  rcx 

70  El  mulcere  dedil  fluclus ,  el  tollere  ventos ) 
.  Gens  inimíca  mthi  TyrrheDum  navigal  aequor  , 
Ulum  in  Ilaltaní  portam,  victosque  penates. 
Incule  viin  ventfs ,  submersasque  obrue  pup|x;s , 
Aul  age  diversas ,  el  disjfce  oorpora  ponto. 

75  Sunl  mihi  bis  septem  pnestanli  corpore  Nyuíphas 
Quarum »  quas  forma  pulcherrima ,  Debpeianí 
Connubio  jungam  stabili ,  propriamque  dicabo : 
Otnnes  ul  tecum  merílis  pro  talibus  annos$ 
Exigal,  et  pulchra  facial  te  prole  parenlem.» 

80  vEolus  hax5  contra :  «Tuus ,  o  regina ,  quid  optes  , 
Explorare  labor ;  mllii  jussa  capesere  fas  est. 
Tu  mihi  quodeumque  hoc  regni,  tu  scepla  ,  Jovemque 
(ktiicilias:  tu  das  epolis  accuinbere  divúui , 
Nímborumque  facéis ;  tciupestahimque  potenteni. » 

85      in.    llaec  ubi  dicta,  cavuui  conversa  cúspide  uiontein 
Impulit  in  lalus:  ac  venlí  velul  agmine  (acto, 
Quá  data  porta ,  nrant ,  et  Ierras  turbine  perflant. 
Incubuére  mari ,  tolumque  á  sedibus  iiuis 
Una  Eurusque  Notusque  ruunl ,  creberque  procellis 

90  Africus ;  el  vastos  volvnnt  ad  líttora  fluclus. 

Insequitur  clamorque  virúm,  stridorque  rudenlúm; 
Eripíunt  súbito  nubes  cüelumque,  diemquc 
Teucrorum  ex  oculis;  ponto  nox  incubat  aira. 

»    Inlonuéi^e  poli ;  el  ci^bris  luicat  ignibus  u?lher  ; 

95  Praesenlemque  viris  inlenlat  oiiinia  morlem. 
E\templ6  iEnoss  solvuntur  fi'igore  mcmbra  : 
Ingemil ,  et  duplices  tendens  ad  sidera  palmas , 
Tal  ¡a  voce  referí:  «  O  lerque,  qualerque  beati, 
Queis  ante  ora  patrum  ,  Trojee  sub  mosnibus  allis 
100  Goniígil  oppelere!  O  Denaúm  forlissime  gentis 
Tydiiie ,  mene  Iliacis  occnmbere  campis 
Non  potuisso ,  luáqiie  animain  hanc  eíTundere  dext^á  , 
Sícbus  ubi  -EacidcC  lelo  jacel  Héctor ,  ubi  ingens 
Saipedon ,  ubi  lol  Sinioís  conepta  sub  undis 
105  Scula  virúiu,  galeasque,  el  fortia  corpor»  volvill» 
Talia  janctañli  strídens  Aquilone  procella 
Velum  adversa  ferit,  lluctusque  ad  sidera  toUit: 
Frangunlur  reroi ;  (uní  prora  avertit ,  el  unjis 
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Dal  latus :  insequUur  cumulo  pfieruplQS  aqu»  moos» 

HO  Hi  surniuo  iu  ductu  peodent:  bis  upda  debiscens 
Terraiu  ínter  fluotus  aperil;  furí(  bssUj»  areois. 
Tres  notus  abreptas  in  saxa  laleuita  lorqiiel: 
Saxa  vocant  Italí ,  mediis  quas  \n  fluc^ibus »  Aras , 
Dorsuin  imiiiane  mari  summo.  Tres  Eurus  ab  alto 

115  Iq  brevia ,  et  Syrtes  arget  ( miserabile  visu) 
Ulidilque  vadís,  atque  aggere  cÍDgit  areo». 
Unam ,  qo»  Lycios  i  fíduinque  vehebat  Oroutem  > 
Ipsius  ante  ooulos ,  ingeas  á  vertioe  pontos 
In  puppím  feril;  excutUur,  pronusque  magister 

HO  Yotvitur  in  caput:  ast  illam  ier  fluctus  ibidem 

Torquet  agens  circüín ,  et  rápidos  vorat  aequore  vortex. 
Apparent  rari*nantes  in  gurgite  vasto : 
Arma  virúm ,  tabulsque ,  et  Trdia^  gaza  per  uadas. 
Jaoi  validain  liionei  navem ,  iam  fortis  Achat» , 

125  Et  qua  vectus  Abas,  et qua  grandevas  Alethes » 
Yicit  hyems :  laxis  laterum  compagibus  ouines 
Acoipiunt  ininúcuai  imbrem ,  rimisque  fatiscont. 

Inlereá  magno  mísceri  murmure  pontum » 
Emíssamque  hyemem  sensit  Neptimus ,  et  imls 

430  Stagna  refusa  vadis:  graviter  commotus,  et  alto 
Prospiciens ,  summa  placidum  caput  extulit  undá , 
Disjectam  JEnem  toto  videt  sequore  classem , 
Fiuctíbus  oppressos  Troas ,  coelique  ruiné. 
Nec  latuére  doli  fratrem  Junonis ,  et  iras. 

135  Eurum  ad  se  Zephyrumque  vooat ;  dehinc  talla  fatur : 
oTantane  vos  generis  tenuit  fiducia  vestrí? 
Jam  CQslum,  terramque ,  meo  sine  numine,  ventí, 
Miscere,  et  tantas  audetis  toUere  moles!  ' 

Qaos  ego....  Sed  motos  priestat  componere  fluptus : 

4  40  Post  mihí  non  símili  poená  commissa  luetís. 
Matura  te  fugam ,  regique  baso  dicite  vestro: 
Non  illi  ímperium  pelagi ,  savumque  tridentem  ,i 
Sed  mihí  sorte  datum.  Tenet  Ule  immania  saxa^ 
Vestra ,  Eure  ,  domos :  illa  se  jactet  in  aula 

4 45  ^lus ,  et  clauso  ventorum  caicere  regúet.» 
Sic  ait,  et  dicto  citiíis  túmida  aaquora  placat , 
Collectasqué  fugat  nubes,  solemque  reducit. 
Cymothoé ,  simol  et  Tritón  adnixus ,  aculo 
Detrudunt  naves  scopuJo :  levat  ipse  trideutí , 

450  Et  vastas  aperít  Syrtes,  et  temperat «equor , 
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Atque  rotis  suuiuias  levibus  perlabitor  uadas. 
Ac  veluti  maguo  i»  populo  cüía  s»pe  Coorta  est 
Seditki,  stevilque  aaimis  igoobile  vulgut»; 
Jamque  faces  et  saxa  volant ,  fui-or  arma  minblrat : 

455  Tum  pietafce  gravem ,  ac  mefitis  ti  (orles  virum  qoem 
GonspeuLére,  süenl ,  arrectisque  auribus  adstaot: 
Ule  regil  dicits  ánimos,  ei  pedora  mulcet : 
Sic  cunctus  pelagi  oecidit  fragoi' ,  «^quoraposlqu^ui 
Prospicieus  genitor  oo^oc^  ioveotus  aperto 

460  Fiectit  equos,  curruque  volaos  dat  lofra  secundo. 

IV.    Defessi  aneada»,  qu^o  próxima  liilora ,  cursu 
CoQtenduot  petere ,  ot  Libyn  vertuiilur  ad  oras. 
Est  ia  secessu  loogo  locus:  insola  portum 
Efficit  ob^jeciu  laterum^  quibus  omnl  ab  alto 

4()5  Fraugitur ,  ioque  sinos  scindit  sese  uoda  reductos. 
Hiiic  atque  bine  vast»  rupes ,  geminique  uunantur 
In  c€BÍum  soppuli :  quorum  sub  vértice  late 
.Equora  tuta  sileut;  tum  syivis  sceoa  coruscis 
Desuper ,  horrentique  atrum  nemus  Immiuet  umbil 

170  Fronte  sub  adversa  scopuiis  peudentibu&  autrum: 
lotus  aquffi  dulces ,  vívoque  sedilia  saxo^ 
Nympharum  domus :  bíc  fessas  non  viiunila  naves 
Ulia  teneut ,  unco  non  alligat  ancbora  morsu. 
ilüc  septem  iEneaa  coilectis  navibus  omni 

4  75  Ex  numero  subit ;  ac  magno  telluris  amore 
Egressi ,  optata  potiuntur  Troés  ,  ai^ená » 
Et  sale  tabeutes  artos  iu  iittore  ponuo^. 
Ac  prímula  silici  scintiliam  excudit  Acebales  > 
Sascepitque  ignem  fpliis ,  atque  árida  circüm 

480  Nulriuieuta  dedil,  rapoítque  in^formite  Hammam. 
Tum  Gererem  corruptam  undls,  cerealiaque  arma 
Expediunt  fessi  rerum :  frugesque  receptas 
Et  torrero  paraut  ílammis ,  et  frangei^e  saxo. 
iEueas  scopulum  intereá'Consceudit ;  et  omoem 

435  Prospectum  late  pelago  petit ,  Anthea  si  quá 
Jactatum  vento  videat ,  Pbrygiasque  bii*emes  , 
Aut  Capyn ,  aut  oelsis  in  puppíbus  arma  Caíci , 
Navcm  ío  conspeclu  nullam:  ties  lítiore  cervos 
Pn)spicit  errantes:  hos  tota  armenta  sequuutur 

490  X  tcrgo,  et  loagutu  par  valles  pascitur  agmen. 
Constitít  liíc ,  arcumque  manu  celeresque  sagiltas 
Corripuit ,  fidu$  qua¡  lela  gerebat  Acebales ; 
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Ductoi  Odqiiú  ipsos  priinüoi ,  capita  alta  feí^entes 
Gorníbuí»  orboreia  steniit;  tuiu  vuigus,  et  oiiraeui 

1 95  Miscet  ageiis  telis  nemora  inier  froodea  (urbain : 
Nec  prius  absistit,  quám  septem  togentia  victor 
Gorpora  fuadat  humi,  et  numerum  cum  navibus  «oqueC. 

Hinc  portuiu  petit ,  et  socios  partitur  in  oiunesi 
Vina ,  bonus  quie  deinde  cadis  onerárat  Aceetes  , 

iOO  Liltore  Trinacrio ,  dederatque  abeuDtibtis  heros , 
Dividil;  el  dictis  moBreoiia  pectora  raulcet : 
u  O  socii,  (neqae  eaim  igoari  sumos  ante  nialortim ) 
O  passi  gruviora!  dabit  deus  bis  queque  fíoem. 
Vos,  et  Scyüsjam  rabiein,  peoitüsque  sonantes 

iO'6  Acceslís  scopuk»;  vos  etCyclopea  saxa 

Expcrti ;  revócale  ánimos ,  moostumque  timorem 
Míltile ,  forsan  et  hsDc  oliui  meminisse  juvabit. 
Per  varios  casos ,  per  tot  discrimina  rerum 
Teadimus  in  Latium ,  sedes  ubi  Cata  quietas 

i  1 0  Oslendunl :  lllic  fas  regna  resurgere  Trojie. 
Durate ,  et  vosmet  rebus  sérvate  secuodis.  » 
Taliu  voce  referí ,  enrisque  ingentibos  «ger 
Speiu  vuUu  sitnulat,  premit  altum  oorde  dolorem. 
lili  so  prasd»  aocingunt  dapibusque  futuris, 

215  Tergoia  diripiunt  oostis,  et  viscera  nudant. 

Pars  in  frusta  ^cant,  verubusque  trementia  ñgunt ; 
Liltore  abena  locant  alii,  ílammasque  ministrant 
tum  viclu  revocant  vires ,  fusique  per  herbam, 
Implenlur  veleris  Baccbi  pinguisque  ferinos. 

^20  Postquam  exempta  fames  epulís,  mensaque  remola, 
Amissos  longo  socios  sermone  requirunl  : 
Spemque  metumque  iuler  dubii,  seu  vivero  credant , 
Síve  extrema  patí ,  nec  jam  exaudiré  vocales. 
Pracipué  pius  iEneas  ,  nunc  acris  Orontei , 

ii'ó  Nunc  Aniyci  casum  gemit,  et  crudeiia  secum 

Fata  Lycí ,  fortemque  Gyam ;  fortemque  Cloanthum. 
V.    El  jam  finis  eral .  cum  Júpiter  athere  suinnto 
Despiciens  mare  velivolum:  lerra&que  jacentes, 
Líltoraque ,  et  latos  populos  ,  sic  vettice  ccBli 

^30  Constilit,  el  Libya  defíxit  lumina  regnis. 
Alque  illum  tales  jactanlein  pectore  curas 
Tristior,  et  lacrymis  oculos  suffusa  nilentcs , 
Alloquilur  Venus:  «O  qui  res  hominumque  deiimqoe 
J¿lernis  regiis  imperiis ,  et  fulmine  Ierres , 
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Quid  Troés  potuéra ,  quibus  lot  fuñera  pftssit» 
CuDCtus  ob  Italíam  terrarum  clauditur  orbis? 
Certe  bine  Romanos  otini,  volventibos  atmi^, 
Hinc  lore  ductores ,  revócalo  á  sanguino  Téucri , 

240  Qui  inare,  qui  térras  omní  ditione  tenerént, 
Pollicitus :  qu»  te ,  genitor ,  sententia  vertit? 
Hoc  equidem  occasum  TreJ»,  tristesque  ruinas 
Solabar ,  fatis  contraria  feta  rependens. 
Nunc  eadem  Ibrtuna  víros  tot  casíbos  actos 

245  Insequitur:  quem  das  finem,  rex  magne,  labonim? 
Antenor  potaít ,  mediís  elapsos  Acbivis , 
Illyricos  penetrare  sinos,  atqiie  intima  tolos 
Regna  Libumbrum  ,  et  fontem  superare  Tiniavi : 
Unde  per  ora  novem  vasto  com  murmure  monits 

250  It  mare  promptom ,  et  pelago  premft  arva  sonanti. 
Hic  tamen  ilie  o^bem  Patav!,  sedesqoe  loeavit 
Teucrorum;  et  genti  nonien  dedR,  armaqoe  fixit 
Troja:  nunc  placida  compostus  pace  qulesoit. 
Nos ,  tua  progenies ,  ccbIí  quibos  annuis  aroem  / 
,  255  Navibus  [  infendum ! )  amissís  untus  ob  iram 
Prodimur,  atque  Italls  longé  disjungimur  orís. 
Hic  pietatis  bonos?  SIc  nos  in  seeptra  reponié? 
Olli  subrídens  bominum  sator  atque  deorum, 
Yultu,  quo  coelum ,  tempestatesque  serenat , 

260  Oscula  libavH  nata»:  debinc  talia  feturr 

«Parce  metu ,  Gytherea  i  maneñt  immófa  tuorum 
"  Pata  tibi;  cernes  urbem,  et  pr<imissa  Lavint 
Mcenía ,  sublimemque  feres  ad  «idera  eceli 
lfagnanimum\£neam :  ñeque  me  senteiMía  vertit 

265  Hic,  tibi  [(aVor  enim:  quando  heec  te  cura  remordet, 
Longlos  y  et  volveos  fatorum  arcana  movebo ) 
Beilum  ingens  geret  Italia ,  populosque  feroces 
Conttundent,  moresque  viris,  et  moenia  ponei: 
Tercia  dum  Latió  regnantem  viderit  sBStas, 

270  Ternaque  transierint  Rutulisliyberna  subactis. 
At  puer^scanius ,  cu  i  nunc  cognomen  lulo 
Additur  (lluserat,  dum  res  sletít  Ilia  reguo], 
Triginta  magnos  vol vendía  mensibus  orbes 
Imperio  explebit ,  regnumque  á  sede  Lavini 

275  Transferet ,  et  longam  multa  vi  muníet  AlbauL 
Hic  jam  tercentum  tolos  regnabitor  annos 
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Gente  sub  Heclorei:  dooec  regina  mcerdas  i  ^  at»  m^^^ 
Marte  gravis,  geiuioaui  parludabiilliii  prolem.  ii  i.i^t 
lode  lupas  fuivo  nuiricw  tegmiue  Istus 

280  Rouiulus  excipiet  geotem » el  Mavuriia  coiulet 
Mceuia ,  Rooianosque  suo  de  nomioe  Jicet. 
His  ego  nec  metas  reiuin ,  nec  (eiupot a  pono : 
Imperium  sioe  fine  dedi.  Quia  áspera  Juno,  ,|^|| 

Qu®  mare  nuoc » .teFraaqoe  nieiu ,  ou'luiuque  falígat,iti|i 

285  Consilia  in  melius  Feferel ;  luecuiiiquc  fuvcbil  j^r 

Romauos  reruia  dóminos ,  genteoique  togatam. 
Sic  placitum,  Veniet  lustrís  Ubentibiis  a)tas, 
Gum  doiuus  Assaraci  Phlhiaiu,  olaras(iuc  Mycenas 
Servitio  preinei,  ac  victis  dominabítut  Ai  gis. 

290  Nascetur  pulcbrá  Trojaous  origine  Cíesar , 

Imperium  Océano»  fauíam  qui  tenninet  atris,  .  ^,  . 
Jolius ,  á  magno  domiaaiim  nomen  Iiilu.  <i  n 

Hunc  tum  oUm  coek) ,  spolíia  Orientis  onusta  tu , 
Accipies  secura :  vocabiior  hic  queque  votis. 

295  Áspera  tum  positis  mitesoeni  sscula  bcllis. 

Cana  Pides ,  el  Vesta ,  Remo  cum  f ra  t  re  Qu  ii  i u U2i, 
Jura  dabunt:  dir»  (erro ,  el  compaginas  arctis     xmVt^^ 
Cbudentur  belli  portfo :  Furor  impius  iiiiüs 
Sffiva  sedens  super  arma ,  et  oentMuí  viacius  iihenis 

300  Post  tergufn  nodis,  fremeí  horridus  ore  cruento.» 
H»c  ait:  et  Maiá  genium  demisii  aU  alto, 
Ut  terro),  utque  nove  pateani  Cartiuiginis  arces. 
Hospítio  Teucris:  ne  dti  nescia  Dido 
Finibus  arceret.  Voiat  illa  per  aera  u^ignuiu 

305  Remigio  alarum  , «c  LybÚD  citus  adstitil  ot  is. 
Et  jam  jussa  facii,  ponuntque  ferocia  Paeiií 
Corda,  vélente  deo:  in  primU  regina  quieluui 
Accípit  in  Toncros  animum ,  menleiiijut*  benigiiam. 
VI,    At  pius  iEneas  peí'  noctem  pluríuia  volveus, 

310  Ut  primum  lux  alma  data  cst,  exire  locosque 
Explorare  novos;  quas  vento  accesserit  oras, 
Qui  teneant  (nam  inculta  videt)  lioininesnc  ,  feriouo, 
QuaDrere  constituit;  sociisque  exacta  rorerre. 
Classem  convexo  nemprum ,  sub  rupo  ca\  ata ,  4./ 

315  Arboribus  clausam  círcüm,  atque  borrentibus  umbris» 
Occulit :  ipse  uno  graditur  comitatui»  Accbatc , 
Bina  manu  lato  criüpans  hastilia  ferro. 
Cui  mater  media  sei>e  tulit  obvia  sylvá , 
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Virgínis  os  tMybitomqiae  gereiis,  ei  virgíois  arma 
320  Spartanflo:  vel  quaÜB  equos  TbraisM  bligat 

Harpalyce,  volucremqae  fuga  prnverUiflir  Eurum. 

Namciiie  humerls  de  more  babiiem  «Uipenderai  arcom 

Venatríx,  dedecatque  comas  difiTmidere  veoii^, 

Nuda  genu»  D«doque  sioua  collecia  flueatee. 
325  A(  prior :  «  Heías,  inqsU ,  JureDeB ,  moostrato  ineartou 

Vidistis  si  quam  hic  erraolem  forte  soronim , 

Succinctam  pbaretrát  ei  maculéis»  legmioe  lyncis» 

Aut  spumaoüB  apn  enroma  clamore  prementem. » 
Sic  Venus  at  Veoeris  contra  sic  filius  orsos: 
330  ff  Nuila  tuarum  audita  uiiki,  ñeque  vi^  sororum. 

O,  quam  te  memoram,  virgo ?  oamqua  baud  tibí  vultus 

Mortalis,  nec  vo^  bominem  sonat:  o  dea  certé; 

An  PbcBbi  sóror  ?  an  Nympbarum  saoguiois  una  ? 

Sis-felix»  nostrorumque  leves»  quecumque,  laboren: 
335  Et  quo  sub  coelo  tándem  t  quibus  orbis  in  oris 

Jactemur ,  doceas:  Ignari  homioumque  looonimque 

Erramus,  vento  buc  vastis  et  flncübus  aoU» 

Multa  tibí  ante  aras  nostrá  eadei  hosüa  de&trá. » 
Tune  Venus :  Haud  equidem  tali  me^iignor  honore: 
310  Virginibus  Tyríis  mos  esi  gestare  pbaretram, 

Purpureo  alté  suras  vincire  ootburDo: 

Púnica  regoa  vides,  Xyrios,  et  Agenoris  urbeiu; 

Sed  fines  Lybici»  genus  intraclabüe  bello. 

Imperium  Dido  Tyriá  regit  urbe  prpfecta, 
345  Germanum  fugiens;  ionga  est  injuria,  kwg» 

Ambages:  sed  summa  sequar  fastigia  rerum. 
Huic  conjux  SicbflBus  erat,  dítissimus  agri 

Phoenicum  ,  et  magno  miser»  dilectas  amere: 

Cui  pater  intactamdederat,  primisque  jugArai 
350  Ominibus;  sed  regna  Tyri  germanus  babebat 

Pigmaliou,  scelere  ante  alies  imroanior  omiies. 

Quos  Ínter  medius  venit  furor,  ille  Sicbeum 

Impius  anlo  arasi  atque  auri  cggcus  amore, 

Clam  ferro  incautnm  superat ,  securus  amorum 
355  Germanie:  fectumque  diu  celavit:  et  iQgram, 

Multa  malus  símulans,  vana  spe  lusit.amantem. 
,  Ipsa  sed  in  somnis  inhumati  venit  ¡mago 

Conjugis,  ora  modis  attollens  pallída  miris, 

Crudeies  aras,  trajecCaque  pectora  feíTO 
360  Nudavít, coecumque domús scelu^omie retexit. 
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Tutu  celerdre  íugam ,  patrtáque  excederé  «uadet, 
Auxiliumque  vi»  vetore  iellure  recludit 
ThesauíXM»,  igooloiu  argenti  pondus  et  auri. 
Uiü  coiiuuota ,  fugam  Dido  socioeque  parabat : 

365  Conveniuot,  qtiibus  auC  odium  cradelé  tyranDi , 

Aut  luetus  acer  erat:  iMives,  qn»  forte  paraUe, 

'  CorrípÍQDl,oneratqueauro:  portantur  avarí 

Pyginalioois  opes  pelago:  dax  femina  facIL 

Deveoére  lóeos,  abi  nuac  ingentia  cernes 

370  Moeoia,  sargentemque  novce  Canbaginis  areeuir 
Mercatíque  solum,  faíHi  de  nomine  Eyrsain; 
Taurino  quantum  possent  ciroamdare  tergo. 
«Sed  vos  qui  tándem?  quibus  aut  venistis  ab  orib? 
Quove  tenetis  Her  ?  •  Qu»renli  talibus  ille 

375  Suspirans,  imoque  trabens  á  peotore  vocem: 
«  O  dea ,  si  prima  repeCens  ab  origine  pergam , 
Et  vacet  annales  noslrorum  aadire  labonim : 
Ante  diera  dauso  componet  vesper  Olympo. 
Nos  Troja  antiquA  (si  vestras  forte  per  aures 

380  Troja)  nomen  iit) ,  diversa  per  fleqoora  vectos, 
Forte  sua  tybicis  tempestas  BppuUt  oris. 
Sum  pius  ^naBas ,  raptos  qui  ex  hoste  penates 
Classe  vebo  mecum ,  fama  super  eethera  notus. 
Italiam  quaro  patriam ,  et  genus  ab  Jove  sniamo. 

385  Bis  denis  Phrygium  consoendi  navibos  lequor; 
Matre  Dea  monstranle  viam ,  data  fata  seqmitus : 
Vix  septem  coh^uIssb  undis ,  Earoqiie  suspersunt 
Ipse  ignotus,  egens,  Libya  deserta  peragro, 
Europa,  atque  Asia  pulsus.»  Necpkirá  querentem 

390  Passa  Venus;  medio  sic  interfata  dolore  est: 

«Quisquis  es,  haud  (credo)  invisus oa^testibos ,  aurai> 
Vitales  carpís,  Tyriam  qui  adveneris  urbem , 
Perge  modo,  atqUe  hinc  te  regin»  ad  limina  perfer. 
Namque  tibi  reduces  socios,  classemque  reiatam 

39o  Nuntio,  et  in  tutum  versis  aquiloiiibusactam: 
Ni  frustra  auguriuiu  vaui  docuóre  parentes. 
Aspjce  bis  senos  tentantes  agmiiie  eygnos, 
.£thoreá}quos  lapsa  plaga  Jovis  ales  aperto 
Turbaba t  codIo:  nunc  térras  oiniine  longo 

400  Aut  capere,'aut  captas  jam  despectare  vidoutur^ 
Ut  reduces  illi  ludunt  siridentibus  allis, 
Et  ccBtu  cínxére  pdami  cantusqoe  dedére: 
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Haud  aliter  piippesque  tuiB,  pubesque  túorum, 
Aut  pordim  tenet ,  ant  pleno  scd>H  (istia  velo. 

i05  Perge  modo,  ei  qua  le  dacit  v¡a,  dirige  gresítmi. » 
Dtxit:  et  averteas  rosea  oervíce  r«fut8>(> 
Ambrosiíeque  comie  divinum  vértice  odoirm 
Spiravére:  pedes  vestís defloxit a^  irnos, 
Et  vera  incessa  patuit  dea.  Ule  obi  matrem 

ilO  Agnovit,  tali  fugientem  est  voce  sequutus : 

«  Quid  nattim  tolies ,  crudeNs  too  qooqne ,  fakis 
Ludís  imagtnibas?  Gur  dextr»  jungere  deztram 
Non  datur,  ac  veras  aiidire,  et  reddere  voiües?» 
Talibus  incnsat,  gFessumque  ad  moenía  tendit. 

445  At  Venus  obscuro  gradientes  aere  sepsit : 
Et  multo  nebui»  eircüm  dea  fudit  amiotu : 
Cernerene  quis  eos,  nea  quis  contingere  posset, 
Molirive  moram,  aut  veníendi  poseeré  causas. 
Ipsa  Papbum  sublimis  abit,  sedesque  revisit 

itO  Lffita  suas ,  ubi  templum  illi ,  centumque  Seboo 
Tbure  calent  ane ,  serlísqne  receniibns  halant 

Vil.    Corripuére  viam  intereá ,  qua  semita  monstrat. 
Jamque  ascendebant  collem ,  qui  plnrimus  urbi 
Imminet,  advcrsasque  aspectat  desuper  arces. 

it^  Miratur  molem  iEoeas,  magalia  quondam: 

Miratur  portas,  strepitumque ,  et  strata  víarum. 
Instant  ardentes  Tyrii :  pnrs  duoere  muros , 
Molirique  areem ,  et  manibus  subvolvere  saxa : 
Pars  optare  locnm  tedo,  et  concladere  sulco. 

430  Jura,  magistratusque  legunt ,  sanctumque  senatum. 
Híc  portus  alii  eífodíunt :  hic  alta  tbeatris 
Fundamenta  locant  alii;  inmanesque  columnas 
Rupibus  excidunt,  soenis  decGfra  allá  foturis. 
Qualis  apes  ostate  nova  per  florea  mra 

435  Exercet  sub  soie  labor,  oúm  gentis  adultos 
Educunt  fcBtus ;  aut  cum  líquenlia  mella 
Stipant,  et  dulci  distendunt  neotare  celias; 
Aut  onera  aocipiunt  venientem ,  agmkie  facto, 
Ignavum  fucos  pecus  k  prfBseptbus  arcent. 

440  Fervet  opus ,  redolentque  tbymo  fragantta  mela. 
«O  fortunilati ,  quorum  jam  moenia  surgunt!  o 
.£neas  ait ,  et  fastigia  suspicit  urbis. 
Infert  se  septus  nébula  (mirabile  dictu  ) 
Per  medios,  miscetque  viris;  ñeque  cernitur  nlli. 
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445      Lucos  in  orbe  foít  medía » Ifttis^imns  timbra  , 
Que  primum  jactati  undis ,  et  lurbine  Ptfeni 
Eflbdere  looo  sfgnum,  qao  regla  Jano 
Monstrárat,  capot  acris  eqoi:  sic  nam  fore  bello 
Egregiam ,  e(  facHem  victo  per  saecnla  genlem. 

450  Hic  teinplum  Jononi  ibgens  ^onia  Dido 
Condebat,  donis  opulentum ,  et  nomine  dívie : 
JEre  coi  gradlbus  sorgebant  lumina,  nexieqne 
^re  trabes ,  forilbus  cardo  stHdenat  abenis. 
lloc  primom  in  loco  nova  res  oblata  timoi*ein 

455  Leniit :  ble  primum  iEneas  sperare  salutem 
Ausus ,  et  afflictís  melltis  oonñdere  reboF. 
Namque ,  sub  ingenti  lostrat  dutn  singóla  templo , 
Regí  nam  opperiens ;  dom ,  qoce  fortuna  sit  vrbí , 
Artifícuraque  manad  inter  so  ,  opertiinque  laborein 

460  Miratur ,  videt  Iliacas  ex  ordtne  pugnas , 
Bellaque  jam  fama  totom  vulgata  per  orbem: 
Atridas,  Priamumque ,  el  sícvum  ambobiis  Acbillem. 
Constilit ,  et  laerymans :  Quis  jam  locos  ( Inquit )  Accbale , 
QuiB  regio  in  terris  nostri  non  plena  laboris? 

465  En  Priamus,  sunt  ble  etiam  sua  praeim'a  laudi : 

Sunt  lacrynuo  rerum ,  e€  monteui  mortalia  tangunt. 
Solvo  metus:  féret  ha^c  aliquam  tibi  fama  salutem. 
Sic  ait ;  atque  animus  pictura  pascit  inani , 
Multa  gctnens ;  lai^goque  bumectat  ílutnine  vulUmi. 

470  Nitinque  videbat  utr  beliantes  Pergama  círcüm 
Hác  fugerent  Graji ,  premeret  Trojana  ju  ven  tus: 
Uác  Phryges,  instaret  curru  Ortstatus  Acbiles: 
Nec  procul  hirw  Rlioesi  niveis  tentoria  velis 
Agnoscit  laerymans;  primo  qms  prodila  somno 

475  Tydides  multa  vastabat  c«.óe  cruentos : 

Ardentesque  avertü  eqoos  in  castra  piiusquam 
Pabula  gustásseni  T6j» ,  XantiMnmqtie  bibissíent: 
Parte  alia  fugiens  amissis  Trovius  armis, 
Infelix  puer ,  atque  impar  oonrgrésGmí  Achini, 

480  Fertur  equis;  curruque  lueret  resupiífos  iD<'mi  , 

Lora  tenens  tamen :  huic  cervixqiie  cornteque  traliontar 
Per  terram ,  el  versa  pulvis  mscribitur  basta, 
Intereá  ad  temphim  non  ¡oquas  Paltadis  ibant 
Crinibus  Iliades  passis ,  peplnmqne  forebant 

485  Supplicíter  tristes ,  et  tmisae  pectoral  polmis; 
Diva  solo  fixos  ociilos  a  versa  tenobat. 
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Ter  circttin  UImos  rapCaveraC  Hedora  maros , 

Exanimuinque  auro  oorpos  vendebat  Achillcs. 

Tuiu  vero  ingaDlem  gemidun  dat  pectore  ab  iino , 
490  Ut  spolia ,  Qt  currus,  ulque  ipsuin  corpiia  amici » 

Teodentemque  manos  Priainum  oonspexti  inermes. 

Se  queque  principibus  permixtum  agoovit  Achivis , 

Eoasque  acies,  et  nigri  Meumonia  anua. 

Ducit  Amazonidum  lunaüs  agmina  peltis 
195  Penihesilea  fuieos,  mediisque  ín  millibüs  ardel. 

Áurea  subnectens  exsert»  cingula  raamiuffi 

Bellatrix ,  audetqne  viris  oonourrere  virgo. 
Yin.    Une  dttm  Dardanio  JEueso  miranda  videntur, 

Dum  slopot,  obtuluque  h»ret  deftxus  in  uno : 
500  Regina  ad  templum  lormá  pulcherrinm  Dido 

Incessit ,  magoA  Juvenom  atipante  oa(ei*vá. 

Qualis  in  Euroie  ripia,  aui  per  juga  Gynibi » 

Exercet  Diana  cbonos ;  quam  oiilie  aequntffi 

Hinc  atque  hinc  gbmeraatur  Oreades,  illa  phareUam 
505  Fert  humero,  gradiensque  deas  superemioet  omne^; 

Latón»  teciUun  pertenlant  gaodia  pecios. 

Talis  erat  Dido,  iaiem  se  fóeta  ferebat 

Per  medios,  inslans  opeti  regnisque  futuris. 

Tnm  foribos  dive ,  media  tesiudine  templi ,    , 
510  Sepia  armis ,  solioqoe  alté  subnixa,  resedit. 

Jura  dabat ,  legesqoe  viris,  operumque  laborem 

Partibus  oquabat  justís ,  aut  sorle  trabebat. 

Cüm  súbito  iEueas  concursu  accederé  magno 

Antbea  y  Sergestumque  videt,  fortemque  Cloanlbum , 
515  Teucrorumque  alios,  ater  quos  oequere  tqrbo 

Dispulerat ,  penitüsque  alias  advexerat  oras. 

Obstupoit  Bímul  ipae,  simul  perculsus  Accbates, 

Lffititiaque  metuque ;  avide  ooojungere  dextras 

Ardebant;  sed  res  ánimos  incógnita  turbat. 
520  Dissimolant ,  et  nube  cava  speculantur  amicti , 

QusD  fortuna  viris ,  classem  quo  littore  linquant , 

Quid  veniant :  cunctis  nam  lecti  navibus  ibant  ,,  i 

Orantes  veniam,  et  templum  clamore  petebant. 
Postquam  introgressi ,  et  coram  da  lacopia  faodi^, 
525  Maximus  Ilioneus  placido  sic  pectore  ocBpit: 

«  O  regina ,  novam  cui  oondere  Júpiter  urbem , 

Justitiáqoe  dedit  gentes  frxnare  superbas, 

Troes  te  míseri ,  ventis  maria  omnia  veai , 
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Oramus;  prohibei  infandos  á  navíbos  ignes, 
530  Parce  pío  generí ,  e(  propius  res  nspiee  nosinas: 

NoQ  nos  aut  ferro  Libyoos  populare  penates 

Venimus ,  aat  raptas  ad  littora  verteré  prasdas : 

Non  ea  vis  aniaio ,  nec  tanta  superbia  victis. 

Est  locus ,  Hesperiam  Grajt  oognomine^icunt, 
535  Terra  antíqua  ,  potens  armis,  atqtie  abere  glebíe : 

CEnotri  coluére  viri;  nonc  fama,  minores 

Italíam  dixísse,  ducis  de  nomine,  genlem. 

Hücctirsus  fuil. 

Güm  súbito  assurgens  fluctu  nimbosos  Orion 
540  In  vada  ctoca  tnlit,  penitusqiie  procaéibns  auslris , 

Perqué  undas,  superantes  salo,  ])erqiie  inTÍa  saxa 

DtspuUt :  Imc  pauci  vestris  adnavimua>orí8. 

Quod  genus  hoc  bominuin,  qu»ve  hanc  tam  barbara  morein 

Permittit  patria?  hospitio  prohibemur  aren» ! 
545  Bella  cient,  primaque  velant.coosistere  Ierra! 

Si  genus  humanum,  et  mortalia  temnitis  arma  , 

Ai  sperate  Déos  memores  fandi ,  atque  nefandi. 

Rex  eral  Mne^s  nobis,  quo  jusUor  alter 

Nec  pietate  fuit,  nec  bello  major,  et  armis. 
550  Quem  si  fata  virum  servant,  si  vescitur  aura 

iEthereá ,  ñeque  adhuo  cruéellbus  occubat  umbris, 

Non  mctus ,  offlcio  nec  te  certásse  prforem 

Poenilcat.  Sunt  et  Siculis  regionibns  urbes , 

Arvaque ,  Trojanoque  h  sangukie  clams  Aoestes. 
555  Quassatam  ventis  Hceat  subducere  classem , 

Et  sylvis  aptare  trabes ,  et  stringcre  remos. 

Si  datur  Italiam,  sóciis,  et  rege  recepto, 

Tendere ,  ut  Italiam  lieti  /  Latiumqiie  petamus. 

Sin  absumpta  saliis,  et  te,  pater  optíme  Teuorüm  , 
560  Ponlus  habet  LibyíP ,  nec  spes  jam  restat  Mili: 

At  freta  sicanice  saltem,  sedesque  paralas, 

Unde  buc  advecti ,  regemque  petamus  Acestem.» 

Talibus  llíoneus:  cuncti  simul  ore  fremebnnt 

Dardanidffi. 
565      Tum  breviter  Dido  ,  vultum  demissa ,  profatur : 

«Solvite  corde  metum ,  Teucri ,  secludite  cui-as. 

Res  dura ,  et  regni  novitas  me  talia  cogunt 

Moliri,  el  lalfe  fines  custode  tueri. 

Quis  genus  iEnendáin ,  qnis  Troj;B  nescíat  urbmn, 
570  Virlulesque  virosque,  aut  tant4  incendia  bolli? 
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Non  obtusa  adeo  gestamos  peclora  Poeni ; 

Nec  tam  aversus  eqnos  Tyriá  sol  jongit  ab  urbe. 

'Seu  vos  Ilesperíam  magnam,  Saturniaque  arva. 

Si  ve  Erycis  fíñes,  regemque  optatis  Ácesten: 
575  Auxilio  tutos  dimittam ,  opibusque  juvabo. 

Vultis  et  bis  mecum  pariter  considere  regnis  ? 

ürbem  quam  statuo,  vestra  est:  sobducite  naves: 

Tros  Tyriusque  mihi  nullo  discrimine  agetur. 

Atque  uUnam  rex  ipse,  Noto  compulsus  eodem 
580  AfToret  iEneas!  Equidem  per  littora  certos 

Dimittam,  et  LyblsB  lustrare  extrema  jubebo, 

Si  quibus  ejectus  sylvis,  aot  urbibus  errat. » 
His  animum  arrecti  díctis,  et  fortis  Acchates, 

Et  pater  iEneas,  jamdudíuu  erumpere  nubem 
5S5  Ardebant.  Prior  iEneam  compellat  Acchates, 

<  Nate  Dea ,  que  nunc  animo  sententia  surgit  ? 

Omnia  tuta  vides,  classem,  sociosque  receptos. 

Unus  abest^  medio  influctu  quem  vídimus  ipsi 

Submersum:  díctis  respondent  cetera  matrís. » 
590  Yix  ea  fatus  erat,  cüm  circumfusa  repente 

Scindit  se  nubes,  et  in  »tera  purgat  apertum. 

Restitit  ^Eneas,  ciaraque  in  luce  refulsit: 

Os  humerosque  deo  similis,  namque  ipsa  decoram 

Caesariem  nato  genitrix :  lumcnque  juventsB 
595  Pnrpureum ,  et  laetos  oculis  afüárat  honores. 

Quale  manus  addunt  ebori  decus,  aut  ubi  flavo 

Argentum  Pariusve  lapis  circumdatur  auro. 
Tum  sic  reginam  alloquitur,  cunctisque  repente 

Improvisus  adest:  «Coram,  quemquaeritis,  adsum 
600  Trojus  iEneas,  Lybicis  ereptus  ab  undis. 

O  sola  ínfandos  Troj»  mísera ta  labores; 

Qua)  nos,  reliquias  Danaúm,  terraaque  marisque 

Ómnibus  exaustos  jam  casibus,  omnium  egenos, 

Urbe,  domo,  socias!  Grates  persolvere  dignas 
605  Non  opis  est  nostra) ,  Dido  nec  quidquid  ubique  est 

Gentis  dardani^e;  magnum  quao  sparsa  per  orbem. 

Di  tibi ,  si  qua  pios  respectant  numina ,  si  quid 

Usquaui  justitio;  est,  et  mens  sibi  conscia  recti, 

Pra^mía  digna  ferant*,  quaB  te  tam  líeta  tulerunt 
6*0  Sfficula  ?  qui  tanti  talem  genuóre  parentes? 

In  freta  dum  fluvii  current,  dum  montibus  umbro) 

Lustrabont  convexa ,  polus  dum  sidera  pascet. 
Tomo  iv.  3  i 
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Semper  hoDOs ,  nomenqae  tumn,  laodesque  manebant^ 
Quas  me  cumque  vocaat  terne.  »  S(c  fatos ,  amicum 

6 1 5  Ilionea  petit  dexirá ,  levaque  Serestum ; 

Póst,  alios »  foitemque  Gyam,  fortemque  Cloaathuni. 

Obstapuit  primo  aspectu  Sidonia  Dído , 
Casu  deinde  viri  tanto,  et  sic  ore  loqaata  est: 
«  Quis  te >  nate  Dea,  per  tanta  pericula  casus 

.620  Insequitur  ?  qxuB  vis  immaníbus  applicai  oris  ? 
Tune  ille  iEneas,  qyem  Dardanio  Anobis» 
Alma  Venus  Phrygii  genuit  Sirooéntis  ad  undam  ? 
Atque  equidem  Teucrom  memini  Sidona  venire, 
Finibus  expulsum  patríis,  nova  regna  petentem 

625  Auxilio  Beii.  Genitor  tumfieius  opimam 
Yaslabat  Cypmm ,  et  victor  ditioni  tenebat. 
Tempere  jam  ex  illo  casus  mihi  cogniios   uHús 
TrojanaB ,  nomenque  tuum ,  regesque  Pelasgi. 
Ipse  hostis  Teneros  insigni  laude  ferebat. 

630  Seque  ortura  antiqua  Tencrorum  á  stirpe  volebat. 
Quare  agite ,  o  tectis,  juvenes,  succedite  nostris. 
Me  quoque  per  mullos  similis  fortuna  labores  ^ 
Jactatam ,  liac  demüm  voluit  oonsistere  terrd ; 
Non  ignara  malí ,  miseris  sucurrere  disco. » 

635      Sic  memorat :  simul  iEneam  in  regia  ducit 
Tecta ;  simul  divüm  templis  indicit  honorem : 
Neo  mínus  intereá  sociis  ad  littora  mittit 
Yiginti  tauros,  magnorum  horrentia  centum 
Terga  suum,  pingues  centum  cum  matríbus  agn(¿, 

640  Muñera ,  lastitianique  dei. 

At  domus  interior  regali  splendida  luxu 
Instruitur,  mediisque  parant  oonvivia  tectis: 
Arte  laborat®  vestes ,  ostroque  superbo; 
Ingens  argentnm  mensis,  cslataque  in  auro 

645  Fortia  facta  patrum,  series  longissima  rerum, 
Per  tot  ducta  viros  antiquá  ab  origine  gentis. 

IX.    iSnéas  (ñeque  enim  patrius  consistere  mentem 
Passus  amor )  rapidum  ad  naves  prcemitit  Acchatem : 
Ascanio  ferat  heac,  ipsumqne  ad  mcenia  ducat : 

650  Omnis  in  Ascanio  chari  statcura  parentís. 
Muñera  pratereá,  Iliacis  erepta  ruinis, 
Ferré  jubet:  pallam  signis,  auroque  rigen tem, 
Et  circumtextum  croceo  velamen  acantho, 
Ornatus  Argive  Helens,  quos  illa  Mycenis, 
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655  Pergama  cüm  peléret,  incondessosque  Hymenaeos, 
Extalerat,  matris  LeclaB  mirabile  donum. 
Prstereá  sceptrum,  Ilione  qbod  gesserat  olim , 
Máxima  nataram  Príami ,  coUoque  monile 
Baccatum ,  et  duplicem  gemmis ,  auroque  coronam. 
660  Haec  celerans ,  iler  ad  naves  tendebat  Acchates. 
At  Gytherea  novas  artes ,  nova  peclore  vérsat 
Consilia ;  ut  faciem  mutatus  et  ora  cupido 
Pro  dulci  Ascanio  veniat,  donisque  furentem 
Incendat  regínam ,  atque  ossibus  implicel  ignem. 
665  Quippe  domum  limet  ambiguam ,  Tyríosque  bilingües : 
ürit  atrox  Juno ,  et  sub  noctem  cura  rccursat. 
Ergó  bis  aligerum  dictís  affalur  Amorem: 
«Nate,  roeaj  vires,  mea  magna  polenlia,  solas, 
Nale,  patris  samnií ,  qui  tela  Typboia  temnis, 
670  Ad  te  confugio ,  et  supplex  toa  numina  poseo. 
Frater  ut  ^Eneas  pelago  tnus  omnia  circíim 
Littora  jacletur  odiis  Junonis  iniqusD 
Nota  libi ;  et  noslro  doluisti  saepe  dolore. 
Hunc  Pbaonissa  tenet  Dido ,  blandisque  moratur 
675  Vocibus ;  el  vereor  quó  se  Junonia  verlant 
Hospítía :  haud  tanto  cessabit  cardine  rerum. 
Quocirca  capere  ante  dolis,  et  cingere  flammá 
Regínam  meditor,  ne  quo  se  numine  mutet; 
Sed  magno  JEneed  mecum  teneatur  amore. 
680  Qua  faceré  id  posis ,  nostram  nunc  accipe  mentem. 
Regios ,  accitu  chari  genitoris ,  ad  urbem 
Sidoniam  puer  iré  parat ,  mea  máxima  cura , 
Dona  ferens,  pelago  et  flammis  restantía  Trojae. 
Hunc  ego  sopitum  somno  super  alta  Cythera, 
685  Aut  super  Idalium ,  sacratá  sede  recondam : 
Ne  quá  scire  dolos ,  mediusve  occurrere  possit. 
Tu  faciem  ¡Uus,  noctem  non' amplius  unam , 
Falle  dolo ,  ct  notos  pueri  puer  indue  vultus : 
Ut,  ciim  le  gremio  accipiet  laetissima  Dido, 
690  Regales  inter  mensas ,  lalicemque  Lyseum , 
Cüm  dabit  amplexus,  atque  oscula  dulcía  figet, 
Occultum  inspires  ignem,  fallasque  veneno. 
Paret  amor  dictís  charas  genitrícis ,  el  alas 
Exuil ,  el  gressu  gaudens  incedit  lülí. 
695  Al  venus  Ascanio  placidam  per  membra  quietem 
Irrigal ,  el  fotum  gremio  dea  lollif  in  altos 
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IdaliaB  lucos ,  ubi  mollis  ainaracus  illum 
Floribus ,  el  dulcí  aspiraos  ooinplecitur  umbrá. 
Jainque  ibat,  dicto  pareos,  et  dona  Cupido 

700  Regía  portabat  Tyriis,  dulcQ  Istus  Accbale. 
Cüm  veníti  aulasis  jain  se  regina  superbis 
Aureá  composüít  spondá,  raedíamque  locavit. 

Jam  pater  JEneas ,  jam  Trojaoa  juventus 
Gonveníunt,  stratoque  super  díscumbitur  ostro. 

705  Dant  famulí  manibus  lymphas,  cereremque  canistris 
Expediunt>  tonsisque  ferunt  mantíiía  villís. 
Quínquagínta  intus  famul® ,  quibus  ordine  longo 
Gura  penuDí  slruere ,  et  ílammis  adolere  penates. 
Centum  alise ,  totidemque  pares  asíate  ministri , 

710  Quí  dapíbus  mensas  onerent  et  pocuia  ponant. 
Necnon  et  Tyrii  per  límitia  laeta  frequentes 
Gonvenére ,  toris  jussi  discuinbere  pictis. 
Mirantur  dona  Mnead ,  míranlur  lülum , 
Flagrantesque  deí  vultus ,  simulalaque  verba  , 

715  Pallamque,  et  piclum  croceo  velamen  acantho. 
Prscipué  ínfelix  pestí  devota  futuras, 
Explerí  mentem  nequit,  ardescílque  luendo 
Phaenissa ;  et  puero  pariler  donisque  movetur. 
Ule,  ubi  Gomplexu  ^Ene^e,  colloque  pependit , 

720  Et  magnum  falsi  implevít  genitoris  amorem , 
Reginam  petit.  Hsec  oculís,  haec  pectore  toto 
Hasret,  et  interdum  gremio  fovet,  inscia  Dido 
Insideat  quantus  miser»  Deus.  Al  memor  ille 
Matris  Acidalíffi,  paullatím  abolere  SíchaBum 

725  Incipit ,  et  vivo  tenlat  praevertere  amore 
Jampridém  resides  ánimos ,  desuetaque  corda. 

Postquam  prima  quies  epulis,  mensaoque  remoUe, 
Cráteras  magnos  statuunt»  et  vina  coronant. 
Fit  strepítus  tectis ,  vocemque  per  ampia  volutant    . 

730  Alria :  dependent  lycbni  laquearibus  aureís 
Incensi ,  et  noctem  flammis  funalia  vincunt.     . 
Hic  regina  gravem  gemmis ,  auroque  poposcit , 
Implevitque  mero  pateram ,  quam  Belus,  et  omnes 
A  Balo  soliti :  lum  facte  silentia  tectis : 

735  «Júpiter  ( hospítibus  nam  te  daré  jura  loquuntur], 
Hunc  laelum  Tyriisque  diem ,  Trojáque  profeclis 
Esse  velis ,  nostrosque  hujus  meminisse  minores. 
Adsil  laolitiaQ  Bacchus  dator,  el  bona  Juno ; 
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Et  vos ,  o  coelum,  Tyrii ,  celébrate  favenles.» 
740      Dixit,  et  in  mensaui  laticum  libavit  lioiioreui; 

Priiiiarfue,  libato,  sumtno  lenus  attígit  ore. 

Tuiu  Bitise  dedít  increpitans :  ílle  impiger  hausít 

Spuinaatem  paterain ,  et  pteno  se  proluil  auro : 

Post,  allí  proceres  :  cithará  crinHus  lopas 
745  Personat  auratá ,  docait  qus  maximus  Atlas. 

Hic  canit  erraotem  Lunam  ,  Solisque  labores ; 

Unde  homínum  genus ,  et  pecudcs ;  unde  imber ,  et  ignes; 

Arcturum,  pluviasque  Hyadas,  geiníDosque  Triones; 

Quid  tantum  Océano  properenfr  se  tingere  Soles 
750  Iliberni,  vei  qusB  feírdís  mora  noctibus  obstet. 

Ingeáiinant  plausum  Tyrii ,  Troésque  sequuntur. 

Necnon  et  vario  noctem  sermone  trahebai 

Infelix  Dido,  longumque  bibebat  amorem; 

Multa  super  Priamo  rogitans,  saper  Hectore^  rauHo : 
755  Nunc ,  quibus  Auror»  venisset  fiiius  armis ; 

Nunc,  quales  Diooiedis  equi :  nmic,  quanlus  Achules. 

« Immó  age ,  et  á  prima  dio ,  hospes ,  origine-  nobis 

Insidias ,  inquit ,  Danaúm ,  casusque  tuorum, 

Erroresquc  tuos ;  nam  te  jam  sepHma  portad 
760  Ómnibus  errantem  terris ,  et  fluctibus  aostas.» 

íENEIDOS. 

líber  secündus. 


I.  Refiere  Eneas  la  toma  de  Troya;  construcción  del  caballo  de  made- 
ra.—U.  Episodio  do  Sinon.  — ni.  Muerte  de  Laoconte.  — IV.  Aparición  de 
Héctor.— V.  Combate  nocturno.— VI.  Ruina  del  alcázar.— VIÍ.  Muerte  del 
rey  Príamoíi- VIII.  Aparición  de  Venus.— IX.  Duda  de  Anquises.— X.  Re- 
tirada de  Eneas  al  monte  Ida. 

I.    Conticuére  omnes,  infcentique  ora  tenebant: 
Inde  toro  pater  iEneas  sic  orsus  ab  alto: 
«Infandum  ,  regina  ,  jubes  renovare  dolorem  ; 
Trujanas  ut  opes ,  et  laraentabile  regnum 
5  Eruerint  Danai ;  quaequo  ipse  misérrima  vid  i , 
El  quorum  pars  magna  fui.  Quís ,  lalia  fando, 
Myrmidonum ,  Dolopumve ,  aut  duri  miles  Ulyssei , 
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Temperet  á  iacrymis?  Et  jam  nos  húmida  C(eIo 
Prascípítat ,  suadentque  cadeatia  sídera  somnos : 

40  Sed  si  tantus  amor  casus  cognoscere  nostros , 
Et  breviter  Troj»  supremum  audire  laborem , 
Quamquam  aoimus  memiaísse  horret ,  luctuque  refugít , 
iQcípiam.— Fracli  bello,  fatisque  repuisi, 
Ductores  Danaüm ,  tot  jam  labentibus  anuís , 

45  Instar  montis  equum,  divina  Palladis  arte, 
JSdificant ,  sectáque  intexunt  abiete  costas. 
Yotum  pro  reditu  simulant:  ea  £ama  vagatur. 
Huc  delecta  virúm  sortíti  corpora  furtim 
Includunt  caco  lateri ,  penitusque  cavernas 

20  Ingentes ,  uterumqi;^e  armato  milite  complenU 
Est  in  conspectu  Tenedor,  noti3Sima  fama 
ínsula ,  dives  opüm ,  Priami  dum  regna  inanebant : 
Nunc  tantum  sinus ,  et  statio  male  fída  carinis. 
Huc  se  provecti  deserto  in  Uttore  condunt  : 

25  Nos  abiisse  rali,  et  vento  petiisse  Mycenas. 
Ergo  omnis  longo  solvit  se  Teocria  luctu : 
Panduntur  portao;  jubat  iré ,  et  Dórica  castra  , 
Desertosque  videre  locos ,  littusque  relictam. 
Hic  Dolopum  manus ,  hic  sasvus  tendeba(  Achiles : 

30  Glassibus  hic  locus,  hic  acies  certare  solebant, 
Pars  stupet  innuptao  donum  exitiale  Minerv» , 
Et  molem  miranlar  equi  >  primusque  Thymoetes 
Duci  intrá  muros  hortatur ,  et  arce  locari ; 
Sive  dolo ,  seu  jam  Troj»  sic  fata  ferebant. 

35  At  Capys ,  et  quorum  melior  sen^entia  menti , 
Aut  pelago  Danaúm  insidias,  suspectaque  dona 
Prascipitare  jubent ,  subjectisque  urere  flammis: 
Aut  terebrare  cavas  uteri ,  et  tentare  latebras. 
Scinditur  incertum  studia  in  contraria  vulgus. 

40      Primus  ibi  ante  omnes  ,  magna  cocpilante  caterva  , 
Laocoon  ardens  summá  decurrit  ab  arce : 
Et  procul:  «O  miseri ,  qusB  tanta  insania,  ci ves? 
Greditis  avectos  hostes  ?  aut  uUa  putatis 
Dona  carere  dolis  Danaúm  ?  sic  notus  Ulysses  ? 

45  Aut  hoc  inclusi  Kgno  occultantur  Achiví : 

Aut  hoBC  in  nostros  fabricata  est  machina  muros, 
Inspectura  domos ,  venturaque  desuper  urbi : 
Aut  aliquis  latet  error :  equo  ne  credite ,  Teucri. 
Quidquid  id  est ,  timeo  Dañaos ,  et  dona  ferentes. » 
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50  Sic  fatus ,  vaUdis  ingentem  viribus  hastaro 
In  latus,  inqoe  feri  curvam  oompagíbus  aWum 
Gontorsit :  stetít  illa  tremens,  uteroqae  recusso , 
Insoauére  cav» ,  gemitumque  dedére  cavern». 
Et ,  si  fata  deúm  ,  si  meos  doq  laeva  fuisset , 

55  Lupulerat  ferro  Argolicas  foodare  latebras : 

Trojaque  nanc  stares ,  Priamique  arx  alta,  maneres. 

IL    Eooe ,  manus  juvenem  intereá  post  terga  revinctum 
Pastores ,  magno  ad  regem  clamore  trahebaat 
Dardanid»,  qui  se  ignotum  venieotibus  ultró , 

60  Hoc  ipsiiin  ut  strueret,  Trojamque  aperiret  Acbivis , 
Obtulerat ,  fideos  aaioH ,  atqae  io  atrumque  paratus , 
Seu  versare  dolos,  seu  certa  occumbere  morti. 
Undique  visendi  studio  Trojana  juveotus 
Circumfusa  ruit,  certantque  illudere  capto. 

65     Áocipe  nunc  Danaúm  insidias ,  et  crimine  aj^  uno 
Disce  omnes. 

Namque  ut  conspecta  in  medio  turbatus  inermis 
Constitit,  atque  oculís  Phrygia  agmina  circumspexit : 
«  Heul  qua  me  tellus ,  inquit ,  qu»  me  aequora  possunl 

70  Accipere  ?  aut  qui  jam  mísero  míbi  denique  restat  ? 
Cuí  ñeque  apud  Dañaos  usquam  locus ;  insuper  ipsi 
Dardanids  infensi  peanas  cum  sanguino  poscunt!  » 
Quo  gemitu  oonversi  animi,  compressus  et  omnis 
ímpetus :  hortamur  fari ,  quo  sanguine  crelus , 

75  Quid  ve  ferat,  memoret,  qu»  sit  fiducia  captp. 
Ule  hsec ,  deposita  tándem  formidíne ,  fatur : 
«  Cuneta  equídem  tibi ,  rex ,  fuerint  quscumque  íatebor 
Vera,  inquit;  ñeque  me  Argolicá  de  gente  negabo : 
Hoc  primum;  nee ,  si  míserum  fortuna  Sinonem, 

80  Finxit  y  vanum  etiam  mendacemque  improba  fínget. 
Pando  aliquid,  si  forté^tuas  pervenit  ad  aures 
Belida3  nomen  Palamedis,  et  iuclyta  fama 
Gloria:  quem  £alsa  sub  proditione  Pelasgi 
Insontem ,  inCando  indicio ,  quia  bella  vetabat , 

85  Demisére  neci;  nunc  cassum  lumine  lugent: 
lili  me  comitem ,  et  consanguinitate  propinquum , 
Pauper  in  arma  pater  pfimis  hiic  misit  ab  anuis. 
Dum  stabat  regao  incolumis,  regnumque  vigebat 
Consiliis ,  et  nos  aliquod  nomenque  decusque 

90  Gessimus.  Invídiá  postquam  pellacis  Ullyssei 
( Haud  ignota  ioquor )  superis  concessit  ab  oris , 
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Afllíctus  vitam  ín  tenebrts,  luctaqae  trahebam, 
Et  casum  insonlis  mecum  índignabar  amíci. 
Nec  tacú  i  demens ;  et  me ,  fors  siqua  tulisset, 
05  Si  patrios  umquam  reineassem  victor  ad  Argos , 
Promisi  ultorem ;  et  verbis  odia  áspera  moví. 
Hinc  inilii  prima  malí  labes;  bine  semper  Ulysses 
Criminibos  terrero  novis ;  bine  spargere  voces 
Iq  vnigum  ambiguas,  et  quasrere  oooscios  arma. 

100  Nec  requievit  ením,  doñee  Galchante  ministro..... 

Sed  quid  ego  heec  autem  neqoicquam  ingrata  revolvo?  ^* 
Quidve  moror  ?  Si  omnes  mío  ordine  habetis  AcbiTos , 
Idque  audire  sat  est,  jamdudum  smníte  poenas; 
Hoc  Ithacus  velit,  et  magno  mercentur  Atridn. » 

105      Tum  vero  ardemus  soitari,  et  quaerere  causas , 
Ignari  scelerum  tantortmi ,  artisqne  PeiasgaB. 
Prosequitur  pavitans,  et  ficto  pectore  fatur  : 
«Saspe  fugam  Danaí  Troja  cupiere  relicta 
Moliri ,  et  longo  fessi  discedere  bello. 

HO  Fecissentque  utinam !  Ssepe  illos  áspera  pontí 
Interclusit  hyems ,  et  terrait  Auster  euntes. 
Praecipué ,  ctim  jam  hic  trabibus  contectus  acemis 
Staret  equus ,  toto  sonuenint  setbere  nimbi. 
Suspensi  Eurypylum  scitatum  oracula  Phoebi 

115  Mittimus:  isque  adytis  base  tristia  dicta  reportat: 
Sanguino  piacastis  ventos,  et  virgine  casA , 
Cüm  primum  Iliacas,  Danai ,  venístis  ad  oras, 
Sanguino  quserendi,  reditus,  animáque  litandum 
Argolicá.  Vulgi  quíB  vox  ut  venit  ad  aures , 

120  Obstupuére  animí ,  golidusque  per  ima  cucurrit 
Ossa  tremor :  cui  fata  parent,  quem  poscat  Apollo. 
Hic  Ithacus  vatem  magno  Galchanta  tumulto 
Protrahit  in  medios :  quae  sint  ea  numina  divúm 
Flagitat:  mihi  jam  multi  crudele  canebant 

125  Artifícis  scelus,  et  taciti  ventura  vídebant. 
Bis  quinos  silet  dies ,  tectusque  recosat 
Prodere  voce  suá  quemquam ,  aut  opponere  mortí. 
Vix  tándem  magnís  Ithaci  clamoribus  actus, 
Compositó  rumpit  vocem,  et  me  destinat  ene. 

130  Assensére  oomes ,  et  quae  sibi  quisque  timebat, 
Unius  in  miseri  cxitíum  conversa  tulére. 
Jamque  dies  infanda  aderat :  mihi  sacra  pararí , 
Et  sais»  fruges ,  et  ciroum  témpora  vittflB. 
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Bripui  ( fateor)  letho  ine,  el  vincula  rupí ; 

135  Líinusoque  lacu  per  noclem  obscurus  io  ulvá 
Delituí ,  duin  vela  darent ,  si  forte  dedissenU 
Nec  rnihi  janí  patriam  antiquam  spes  uUa  viveadi, 
Nec  dulces  natos,  esoplatumque  parenteuY, 
Quos  lili  fors  ad  poenas  ob  nostra  reposcent 

\  40  Mugía  f  et  culpam  hanc  miserorum  morte  piabunt. 
Quod  te,  per  superos ,  et  conscia  numina  veri , 
Per ,  siqua  est,  quao  restat  adhuc  mortalibus  usquám 
Intemerata  fídes ,  oro ,  miserere  laborum 
Tantoruoi,  miserere  animi  non  digna  ferentis ! » 

\  45  His  lacrymis  vitam  damus ,  et  miserescimus  ultró. 
Ipse  viro  primus  manicas ,  atqoe  arela  levari 
Yincla  jubet  Priamus;  dictisque  ita  falur  amícis: 
a  Quisquís  es,  amíssos  bine  jam  obliviscere  Grajos ; 
Noster  eris :  mihique  haec  edissere  vera  roganli: 

450  Qu6  molem  hanc  immanís  equi  slatuére?  quis  auctor? 
Quídve  petunt?  qu»  religio?  aut  qu»  machina  belli  t> 
Díxerat.  Ule  dolis  instructus,  et  arle  Pelasgá , 
Sustulit  exutas  vindis  ad  sidera  palmas: 
«  Vos  ffitemi  ignes ,  et  non  violabile  vestrum 

155  Testor  numen ,  ait ;  vos  ar® ;  ensesque  nefandi , 
Quos  fugi ,  viltaeque  deúm  quas  hostia  gessi ; 
Fas  mihi  Grajorum  sacra ta  resolvere  jura; 
Fas  odisse  viros ,  atque  omnia  ferré  sub  auras, 
Sí  qua  tegunt;  teneor  patria)  nec  legibus  ullis. 

460  Tu  modo  promissis  maneas,  servataque  serves 
Troja  6dem ,  si  vera  feram ,  si  magna  rependam. 
Omnis  spes  Danaum ,  et  ccepti  ñducia  bellí , 
Palladís  auxiliis  semper  stetitr  impius  ex  quo 
Tydides  sed  enim,  scelerumque  inventor  Ulysses, 

1 65  Fatale  aggressí  sacrato  avellere  templo 
Pallad  ium,  cesís  summaD  custodíbus  arcis, 
Corripuére  sacram  effígiem,  manibusque  cruentis 
Virgíneas  ausi  dívs  oontíngere  vittas : 
Ex  illo  fluere ,  ac  retro  subía psa  referri 

470  Spes  Danaum ,  fract»  vires,  a  versa  des  mens. 
Nec  dubiis  ea  signa  dedil  Tritonia  monstrís. 
Yix  posílum  castríssimulacruui:  arsére  coruscas 
Luminibus  flammae  arreclis,  salusque  per  arlus 
Sudor  iit:  lerque  ípsa  solo  (mirabile  díclu) 

475  Emicuit,  parmamque  ferens,  haslamque  tremenlem. 
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Exteiupló  lenlanda  fuga  oenit  aquora  Calchas: 
Nec  posse  Argolicís  exscindí  Pergama  telis , 
Omina  ni  rcpetant  Árgís,  niimeaque  reducán!, 
Quod  pelago »  et  curvis  secuin  advexére  carinis. 

180  Et  nunc,  quód  patrias  vento  peiíére  Mycenas, 
Arma,  deosque  parant  comités,  pelagoque  remenso 
Improvisi  aderunt :  ita  digerit  omnia  Calchas. 
Heno  pro  Pailadio  monili ,  pro  numine  \so6o , 
EfQgiem  statuére,  nefas  qu»  triste  piaret. 

4  85  Hane  tamen  immensam  Calchas  attoilere  molem 
Roboribus  textts,  coeloque  educere  jussit; 
Ne  recipi  ¡n  portis,  aut  duci  in  mcenia  possít, 
Neu  populum  antiqoá  sab  religione  tueri. 
Nam  si  vestra  manus  violasset  dona  Minerva» , 

490  Tum  magoum  exitium  [quod  dt  prius  omnen  in  ipsum 
Coovertant! )  Príami  imperio ,  Phrygibusque  futuram. 
Sin  manibus  vestris  vestram  ascendisset  in  urbem, 
Ultró  Asiam  magno  Pelopeia  ad  mcsnia  bello 
Yenturam,  et  nostros  ea  fata  manere  nepotes.» 

195      Talibus  insidiis,  perjurique  arte«Sinonis , 
Credita  res ;  captique  dolis ,  laerymisque  coacti , 
Quos  ñeque  Tydides,  nec  Lariss»us  Achiles , 
Non  anni  domuóre  decem ,  non  mille  carín®. 
Ilf.    Hio  aliud  n^jus  miseris,  mnltóque  tremendom 

300  Objicitar  magis,  atque  impróvida  pectora  torbat. 
Laocoon ,  ductus  Neptuoo  sorte  sacerdos, 
Solemnes  taorum  iogeniem  maotabat  ad  aras. 
Ecce  autem  gemini  k  Tenedo  tranquilla  per  alta , 
(  Horresco  referens )  immensis  orbibus  angnes 

205  Incumbunt  pelago,  pariterque  ad  líttora  tendunt : 
Pectora  quorum  ínter  flactus  arrecia ,  jubfeque 
Sanguine»  exsuperant  andas :  pars  caslera  pontum 
Pone  legit,  sinuatque  immensa  volumine  terga. 
Fit  sonitus  spumante  salo :  jamque  arva  tenebaut , 

210  Ardenlcsque  oculos  suffectt  sanguino,  et  igni. 
Sibila  lambebant  linguis  vibranlibus  ora^ 
DifTugimus  visu  exsangnes :  illi  agmine  cerlo 
Laocoonta  petunt ;  et  primüm  parva  duorum 
Corpora  natorum  serpens  amplexus  uterque 

215  Implicat,  et  miseros  morsu  depascitur  artus. 
P6st  ipsum  auxilio  subeuntem,  ac  tela  ferentemt 
Corripiunt,  spiri^que  ligant  iogentibus;  et  jam  , 
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Bis  médium  amplexi ,  bis  coUo  squamea  circüm 

Terga  dali,  superaut  capite,  oervicibus  altis. 
220  Ule  símul  manibus  teodil  divellere  nodos , 

Petfusus  sanie  víttas,  atroque  veoeoo: 

Clamores  simul  horrendos  ad  didera  tollít: 

Qualeis  mugilus  ,  fugit  cüm  saucius  aram 

Taurus,  et  inceptam  excussil  cervice  securim. 
225  At  gemini  lapsu  delubra  at  summa  draoones 

EflTugiunt ,  saBVffique  petunt  Tritonidis  arcem; 

Sub  pedibusque  dése ,  dypeíque  sub  orbe  teguntur. 

Tum  ver6  tremefacta  novus  per  pectora  cunclis 

Instnuat  pavor ;  et  soelus  expendisse  merentem, 
230  Laocoonta  ferunt ,  sacrum  qui  cúspide  robur 

LfiBserit  y  et  tergo  sceleratam  intorserit  hastam. 

Duceodum  ad  sedem  símuiacrum ,  orandaque  diva) 

Numina  conclamant. 

Dividimus  muros ,  et  mcenia  pandimus  urbís. 
235  Accingunt  omaes  operi,  pedibusque  rotarum 

Subjiciunt  lapsus,  et  stuppea  vincula  eolio 

Intendunt,  scandit  fatalis  macbina  muros, 

Foeta  armis:  puerí  circivn,  innuptoque  pueliaa 

Sacra  canunt ,  funémque  manu  contíngere  gaudent. 
240  Illa  subit ,  medi^eque  minans  illabitur  urbí. 

O  patria  I  o  divüm  domus  Ilium !  et  inclyta  bello 

Moenia  Dardanidum  i  quater  ipso  in  limíne  port» 

Substilit,  atque  útero  soditum  quater  arma  dedére. 

Instamus  tamen  immemores  ,  caecique  furore, 
215  Et  monstrum  infelix  sacratá  sistimus  arce. 

Tune  etiam  fatis  aperit  Cassandra  futuris 

Ora ,  dei  jussu ,  non  unqnam  credita  Teucris. 

Nos  delubra  deúm  miseri ,  quibus  ultimus  esset 

Ule  dies ,  festá  velamus  fronde  per  urbem. 
250      lY.    Yertitur  intereá  coelum ,  et  ruit  Océano  nox , 

Involvens  umbrá  magna  terramque ,  polumque , 

Myrmidonumque  dolos :  f usi  per  moenia  Teucri 

Gonticuére ;  sopor  fessos  oomplectitur  artus. 

Et  jam  Argiva  phalanx  instructis  navibus  ibat 
255  A  Tenedo,  (acíts  per  amíca  silentia  Lunas, 

Litora  nota  petens ,  flanunas  cüm  r^gia  puppis 

Extulerat ;  fatisque  deum  defensus  iuiquís , 

Inclusos  útero  Dañaos ,  el  pinea  furtim 

Laxat  claustra  Sinon :  illos  patefactus  ad  auras 
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260  Reddít  equas ,  laeUque  cavo  se  robore  proinunt 

Thessandrus ,  Stheaelusque  duces ,  et  díros  Ulysses, 
Demissam  lapsí  per  funem  ,  Acamasqae,  Tboasque, 
Pal  ¡desque  Neoplolemus ,  priiuusque  Machaon , 
Et  Meoelaus ,  et  ípse  dolí  fabrícator  Epedb. 

ft^^  Invadunt  urbem  somno ,  vínoque  sepuUam : 
Caxluotur  vigiles ;  portisque  patentibus  omnes 
Accipiunt  socios ,  atque  agmina  oonscia  juogunt 

Tempus  eral,  quo  prima  quies  mortalibus  »gris 
Incipit»  et  dono  divútn  gratíssíina  serpit. 
.S70  In  somnts  eoce  ante  ocalos  mq^tíssiinus  Héctor 
Yísus  adesse  mthi,  largosqae  etfundere  fletus; 
Raptatus  bigis,  ut  quondain ,  aterque  cruento 
Pul  veré,  perqué  pedes  trayectus  lora  tumentes. 
Hei  mihi ,  qüalís  erat !  quantum  mutatus  ab  íHo 

275  Heclore,  qui  redít  exuvias  indutus  AchiHis, 
Yel  Danaútu  Phrygios  jacolatus  pupptbus  ignes  i 
Sqiialentem  barbam ,  et  concretos  sangoine  crines , 
Yulneraque  illa  gerens  ,  qu»  circüm  pluríma  muros 
Accepit  patrios.  Ultró  flens  ipse  videbar 

280  Compella  re  virum,  et  mcBStas  expromere  voces: 
«O  lux  Dardániffi!  spes  o  Gdissima  Teuc^ám^ 
Que  tantee  tenuére  mora)  ?  qnibus  Héctor  ab  oris 
Expectate  venís  ?  ut  te  post  multa  tuorum 
Fuñera ,  post  varios  bominumque  urbisque  labores 

285  Defessi  aspícimus !  quas  causa  indigna  serenos , 
FcDdavit  vultus?  aut  cur  haoc  vulnera  cerno?» 
lile  nihil ;  nec  me  quasrentem  vana  moratnr ; 
Sed  graviter  gemítus  imo  de  pectore  duceos: 
aHeu  fuge ,  nate  dea ,  teque  bis ,  ait ,  eripe  flammis. 

290  Hostís  habet  muros ;  ruit  alto  á  culmine  Troja. 
Sat  patrias  Priamoque  datum :  si  Pergama  dextrá 
Defendí  possent ,  etiam  bác  defensa  fuissent. 
Sacra ,  suosque  tibí  commendat  Troja  Penates: 
Hos  cape  fatorum  comités ;  bis  mcenía  quaere , 

295  Magna  pererrato  statues  quaB  denique  ponto.» 
Sic  ait ;  et  manibus  vittas ,  Yestamque  potentem , 
iElcrnumque  adytis  eííert  penetralibus  ignem. 
Y.    Diverso  interea  miscentur  mcenía  kictu: 
Et  magnis ,  atque  magis  ( quamquam  secreta  parentis 

300  AncbisaB  domus ,  arboribosque  obfcecta  reoessit ) 
Clarescunt  sonitus ,  armorumque  ingruit  borror. 
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Excntior  somno ,  et  summi  fastigía  tecli 

Ascenso  supero ,  atque  arrectis  auribus  adsto: 

In  segetem  reluli  cüm  flamma  furentíbus  Austris 
305  Incidit ,  aut  rápidos  montano  fluinine  torrens 

Stemit  agros,  stcrnit  sata  Iseta  bonumque  labores , 

Praecipitesque /rahit  sylvas;  stupet  inscias  alto 

Accipiens  sonitum  saxi  de  vértice  pastor. 

Tum  vero  maniresta  fídes ,  Danaüinque  patescunt 
310  Insídiffi.  Jam  Deiphobi  dedit  ampia  ruinam  > 

Vulcano  superante ,  domus :  jam  proximus  ardet 

Ucalegon  ;  Sigaea  igni  freta  lata  relucent. 

Exorituí  clamorque  virúm ,  clangorque  tubarum. 

Arma  amens  capío ,  nec  sat  ratíonis  in  armis : 
315  Sed  glomerare  manum  bello,  et  concurrere  in  arcem 

Cum  sociis  ardent  animi :  furor  iraque  mentem 

PrsBcipitant ,  pulchrumque  mori  succurrít  in  armis. 
Ecce  aulem  telis  Pantheus  elapsos  Achívúm  » 

Pantheus  Othryades ,  arcis  Phoebiqoe  sacerdos> 
320  Sacra  mano ,  victosque  déos ,  parvumque  nepotem , 

Ipse  trabit ,  cursoqoe  amens  ad  limina  tendit. 

tQoo  res  summa  loco,  Pantbeo?  quam  prendimos  arcem?» 

Vis  ea  fatos  eram,  gemito  ciiin  talia  reddit : 

fcVenít  somma  dies  et  ineluctabilc  tempos 
325  Dardaniffi :  foimos  Tróes ,  fuit  Ilium ,  et  ingens 

Gloria  Teocrorom :  ferus  omnia  Jopiter  Argos 

Transtolit:  incensá  Danai  dominantor  in  orbe. 

Ardoos  armatos  mediis  in  nioBnibos  adstans 

Fondit  eqoos ,  victorqoe  Sinon  incendia  miscel 
330  Insoltans :  portis  alii  bipatentibos  adsoot , 

Millia  qood  magnis  nonquam  venere  Mycenís. 

Obsederé  alii  telis  angosta  viarom 

Oppositi :  stat  ferri  acies  mucrone  corosco 

Stricta ,  parata  neci :  vix  primi  pro^lia  tentant 
335  Portnrum  vigiles,  et  cíboo  Marte  resistunt.» 
Talibus  Othryads  dictís,  et  nomine  dívom 

In  flammas  et  in  arma  feror ,  quo  tristis  Erynnis , 

Qoo  frémitos  vocat ,  et  sublatos  ad  setliera  clamor. 

Addont  se  socios  Ripheos  et  máximos  annis 
340  Ipbitos,  oblati  per  lunam  Hypanisque  Dymasqoe, 

Et  lateri  agglomerant  nostro;  jovenisqoe  Chorocbus 
Mygdonides :  illis  ad  Trojam  forte  diebus     > 

Yenerat,  insano  GassandrsB  incensos  aqiore. 
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^  EÍ  gener  auxUium  Priamo ,  Phrygibtisque  ferebal : 

345  Infelix,  qui  non  sponsse  praocepta  farentís 
Audierit ! 

Quos  ubi  conferios  atadero  in  praslia  vid  i , 
Incipiosuper  hts:  tJüvenes»  forlissima  frustra 
Pectora ,  si  vobis  audentem  extrema  cupido  est 

350  Certa  sequi ,  qu»  sit  rebus  fortuha ,  vídetis: 
Excessére  otnnes  adytis  arisque  relictis , 
Di,  quibus  imperium  hoc  steterat:  suocurrilis  urbí 
IncensoB :  tnoriamur ,  et  in  media  arma  ruamus. 
Una  salus  victis,  nullam  sperare  salutem.» 

355      Sic  animis  juvenum  furor  additus.  tnde ,  lupi  cea 
Raptores,  atrá  in  nébula /quos  improba  ventris 
Exegit  csecos  rabies,  catulique  reitcti 
Faucibus  exspectant  siccis/per  tela ,  per  hostes, 
Yadimus  haut  dubiam  in  mortem ,  medísaque  tenemus 

360  Ürbis  iter:  nox  aira  cava  circnmvolat  umbrá. 
Quis  cladem  illius  noctis ,  quis  fuñera  fando 
Explicet ,  aut  possit  lacrymis  sequare  labores  ? 
Ürbs  antiqua  ruit>  mullos  domínala  perannos; 
Plurima  perqué  vias  sternunlur  inerlia  passim 

365  Corpora>  perqué  domos,  et  relligiosa  deorum 
Limina.  Neo  solí  pelanas  dant  sanguine  Teucri : 
Quondam  etiam  viclis  redil  in  prscordia  virlus, 
Viclorcsque  cadunt  Danai ;  crudelis  ubique 
Luctus,  ubique  pavor,*  et  plurima  mortis  imago. 

370       Primus  se ,  Danaúm  magna  comHanle  caterva , 
Androgeus  offerl  nobis ,  socia  agiuina  credens 
Inscius ;  atque  ullró  verbís  compellal  amicis : 
c  Festínate ,  viri;  nam  qua3  tam  sera  moratur 
Segnilies  ?  alü  rapiunt  incensa  feruntque 

375  Pergama ;  vos  celsis  nunc  primum  á  navibus  ilis?  » 
Dixit:  el  extempló  (ñeque  enim  responsa  dabantur 
Fida  satis  ]  sensil  medios  delapsus  in  hostes. 
Obslupuit,  retroqué  pedem  cum  voce  repressit. 
Improvisum  aspris  veluti  qui  senübus  anguem 

380  Pressit  humi  nitens,  trepidusque  repente  refugit, 
AttoUentem  iras,  et  ccerula  colla  tumentem: 
liaud  secus  Androgeus  viso  tremefactus  abibat. 
Irruimus ,  densis  et  circumfundimur  armis ; 
Ignarosque  looi  passim  et  formidini  captos 

385  Stemimus :  adspirat  primo  fortuna  labori. 
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Alque  bte  soooesso  exsultans ,  animisqoe  Choroebus: 
«O  socií ,  quá  prima ,  inquit,  fortuna  salutis 
Monstrat  iter,  quáque  ostendtt  se  dextra ,  sequamur. 
Mutemus  clypeos,  Danaümqae  insignia  nobis 

390  Aptemus:  dolus,  an  vírtus,  quis  in  hoste  requiratt 
Arma  dabunt  ipsi. »  Sic  fatus ,  deindé  comantem 
Androgei  galeam ,  clypeique  insigne  deconim 
Indultar ,  laterique  Argivum  accommodat  ensem. 
Hoc  Riphffius ,  hoc  ipse  Dymas ,  omni^ue  juventus 

395  Lffita  factt ;  spoliis  se  quisque  recentibus  armát. 
Yadimus  immixte  Dañáis ,  baud  numine  nostro , 
MuKaque  per  csecam  oongressi  priplia  noctem 
Conserímus;  multos  Danaüm  demittimus  Oreó. 
Diffugiunt  alií  ad  naves »  et  littora  cursu 

400  Fida  potunt :  pai^  ingentem  formidine  turpi 

Scandut  rursus  equum ,  et  noté  conduntur  in  alvo. 
Heu  nihíl  invitis  fas  quemquam  fídere  divisi 

Eoce  trabebatnr  passis  Priameía  virgo 
Crinibus  á  templo  Gassandra  adytisque  Minerv®  , 

405  Ad  C(Blum  tendens  ardentía  lumina  frustra : 
Lumina,  nam  teñeras  arcebant  vincula  palmas. 
Non  tulit  hanc  speciem  furialá  mente  ChorGebus» 
Et*  sese  médium  injecit  moriturus  in  agmen. 
Gonsequimur  cuncti ,  et  deusis  incurrimus  armis. 

410  Hic  primüm  ex'alto  delubri  culmine  telis 

Nostrorum  obruimur » priturque  misérrima  casdes . 
Armorum  facie ,  et  Grajarum  errore  jubarum. 
Tum  Danaí  gemitu ,  atque  erepts  virginis  irá , 
Undique  collecti  invadunt;  acerrimus  Ajax , 

415  Et  geminí  Atridae  ,  Dolopumque  exercitus  omnis. 
Adversi  ruptu  ceu  quondam  turbine  venti 
Conflígunt,  Zepbirusque ,  Notusque ,  et  lastus  Eoís 
Eurus  equis;  stridunt  sylvas,  sasvitque  tridenti 
Spumeus ,  atque  imo  Nereus  ciet  lequora  fundo. 

410  lili  etiam ,  si  quos  obscura  noete  per  umbram 
Fudimus  insidiis ,  totáque  agitavimus  urbe, 
Apparent:  prime  clypeos  menta tique  tela 
Agnoscunt :  atque  ora  sonp  discordia  signant 
Ilicet  obruimur  numero ,  primusque  Choroebus 

4S5  Peneleí  dextrá,  divse  armipotentis  ad  aram 
Procumbit:  cadit  et  Ripheus ,  justissimus  unus 
Qui  fuit  in  Teucris,  et  servantissimus  soqui: 
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Disalitef  vísum.  Pereant  Hypanisqae  Dymasque, 
Confixi  á  sociis:  nec  te  lúa  pliirima,  Panlheu, 

430  Labenlcm  pietas,  nec  AppoUinis  ¡nfula  texit. 

VI.    Iliaci  ciñeres,  et  flamina  extrema  meorarn! 
Teslor ,  in  occasu  vestro,  nec  tela,  nec  ullas 
Yitavisse  vices  Danaúm ;  et ,  si  fata  fuissent 
Ut  caderem,  meruisse  mana.  Dívellimar  inde, 

435  Iphilus  et  Pelias  mecum,  quorum  Iphitus  «vp 
Jam  gravior ,  Pelias  et  vulnere  tardus  ülyssei. 
Proliniís  ad  sedes  Priami  clamore  vocati. 
Hic  vero  ingentem  pugnam ,  ceu  cetera  nusquam 
Bello  forenl  >  nulli  tota  morerentur  ín  urbe : 

440  Sic  Martem  indomitum ,  Danaosqae  ad  tecta  mentes 
Gernimus ,  obsessumque  acta  testudine  limen. 
Haerent  parietibus  scalaj ,  postesque  sub  ipsos 
Nituntur  gradibus:  clypeosque  ad  tela  sinistris 
Protecli  objiciunt,  prensant  fastigia  dextris. 

445  Dardanid»  contra  turres  ac  tecta  domorum 

Culmina  convellunt:  (his  se,  quando  ultima  cemunt» 
Extrema  jam  in  morte  parant  defenderé  telis): 
Auratasque  trabes ,  veterum  decora  alta  parentum , 
Devolvunt  \  alii  strictis  mucronibus  imas 

450  Obsederé  fores ,  has  servant  agmine  denso. 
Instaurati  animi  regis  sucurrere  teclis, 
Auxilioque  levare  viros,  vimque  adere  viclis. 
Limcnt  erat ,  caecíeque  fores ,  et  pervius  usus 
Teclorum  inter  se  Priami ,  postesque  relicti 

455  A  tergo ,  infelix  quá  se ,  dum  regna  inanebant, 
Saepius  And romache  ferré  incomitala  solebat 
Ad  soceros,  et  avo  puerum  Astyanacta  trahebat. 
Evado  ad  sunimi  fastigia  culminis ,  unde 
Tela  manu  misen  jactabant  irrita  Teucri. 

460  Turrira  in  praecipiti  stantem ,  summisque  sub  asirá 
Eductam  tectis ,  unde  omnis  Troja  videri , 
Et  Danaúm  solitíD  naves ,  et  Achaíca  castra , 
Agressi  ferro  circüm ,  quá  summa  labantes 
Juncturas  tabúlala  dabunt ,  convellimus  altis 

465  Sedibus ,  ¡mpulimusque.  Ea  lapsa  repente  ruinam 
Cüm  sonilu  trahit ,  et  Danaúm  super  agmina  late 
Incidit.  Ast  alii  subeunt:  necsaxa,  nec  ullum 
Telorum  intereá  cessat  genus. 
Yestibulum  ante  ipsum  primoque  ¡n  limine  Pyrrhus 
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4^70  Exultal,  telis  et  luce  coruscus  ahená. 

Qualís  ubi  ín  lucem  coIul)er,  mala  gramina  pastas , 
Frígida  sub  terrá  tumídum  qaem  bruma  tegebat , 
Nunc  positis  novus  exuviis ,  nítidusque  Juvenlá , 
Lubrica  coQvolvit  sublato  pectore  terga 

475  Arduus  ad  solem ,  et  lingais  micat  ore  trisulcis. 
Una  íQgens  Periphas ,  et  equorum  agitator  Achillls , 
Armiger  Automedon:  una  omnis  Scyria  pubes 
Succedunt  tecto,  et  ílammas  ad  culmina  jactant. 
Ips^  ínter  primos  correptá  dura  bipenni 

480  Limina  perrumpit,  postesque  á  cardine  velUt 
iEratos;  jamque,  excisá  trabe,  ñrma  cavavit 
Robora ,  et  ingentem  lato  dedít  ore  fenestram. 
Apparet  domus  iotüs,  et  atria  longa  palescunt; 
Apparent  Priami  et  veterum  penetralia  regum ; 

485  Armatosque  vident  stantes  in  limine  primo. 

Ad  domus  interior  gemítu  miseroque  tumultu 
Miscetur ,  penitusque  cav»  plangoribus  sedes 
Femineis  ululant :  ferit  áurea  sidera  clamor. 
Tum  pavidsB  tectis  matres  ingentibus  errant , 

490  Amplexaeque  tenent  postes,  atqueoscula  fígunt. 
Instat  vi  ^tria  Pyrrhus;  nec  claustra  nec  ipsi 
Custodes  sufferre  valent;  labat  ariete  crebro 
Janua ,  et  emoti  procumbunt  cardine  postes. 
Fit  via  vi:  rumpunt  aditos,  primosque  Irucidant 

495  Immissi  Danai ,  et  late  loca  milite  complent. 
Non  sic  y  aggeribus  ruptis  cüm  spumeus  amnis 
Exiit ,  oppositasque  evicit  gurgite  moles , 
Fertur  in  arva  furens  cumulo.,  camposque  per  omnes 
^Cura  stabulis  armenia  trahit.  Vidi  ipse  furentem 

500  Caade  Neoptolemum ,  geminosque  in  limine  Atridas : 
Vidi  Hecubam,  centumque  nurus,  Priamumque  per  aras 
Sanguine  foadantem ,  quos  ipse  sacraverat ,  ignes. 
Quinquagmta  illi  thalami,  spes  tanta  nepotum  , 
Barbárico  postes  auro ,  spoliisque  superbi , 

505  Procubuére :  tenent  Danai  quá  déficit  ignis. 

VIL      Forsitan  et  Priami  fuerint  quae  lata,  requiras. 
Urbis  ubi  capí®  casum ,  convulsaque  vidít 
Limina  tectorum,  et  médium  in  penetralibus  hostem , 
Arma  diü  sénior  desueta  trementibus  »vo 

510  Circumdat  nequidquam  humeris,  et  inutile  ferrum 
Cingitur ,  ac  densos  fertur  morilurus  in  hostes. 
Tomo  iv.  35 
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iEdibus  in  mediis,  nudoque  sub  ^Iheris  axe, 
iDgens  ara  fuit ,  jaxtaque  velérrima  laurus » 
Incumbens  arse ,  atque  umbrá  complexa  Penates. 

5f5  H!c  Hecuba,  ct  natas  nequidquam  altaría  circum  , 
Prsecipites  atrá  ceu  tempestate  columbee , 
Condensse ,  et  díyúm  amplexa;  simulacra ,  scdebant 
Ipsum  antera  sumptis  Priamom  juvenilibos  armis 
Ut  vidit:  «Qu8B  mens  tam  dirá ,  miserrime  oonjnx , 

520  Impulit  his  cingi  telis  ?  aut  quó  mis  ?  inqoit. 
Non  tali  auxilio ,  nec  defensoribus  istis 
Tcmpus  eget:  non ,  si  ipse  meus  nunc  afforet  Héctor. 
Huc  tándem  concede:  hsec  ara  tuebitur  omnes , 
Aut  moriére  simul.»  Sic  ore  efiata ,  recepit 

525  Ad  sese ,  et  sacra  longasvum  in  sede  locavit. 
Ecce  aulem ,  elapsus  Pyrrhi  de  ceede,  Polites 
ünus  natorura  Priami ,  per  tela ,  per  hostes , 
Porticibus  longis  fugit,  et  vacua  atria  lustrat    ' 
Saucius ;  illam  ardens  infesto  vulnere  Pyrrhus 

530  Insequitur ,  jam  jamque  manu  tenet ,  et  premit  hasta. 
Ut  tándem  ante  oculos  evasit ,  et  ora  parentum 
Goncidit,  ac  multo  vitam  cum  sanguino  fudit 
Htc  Priamus,  quamquam  in  media  jam  morte  tenetur, 
Non  tamen  abstinuit ,  nec  voci ,  iraque  pepercit : 

535  «At  tibí  pro  scelere ,  exclamat ,  pro  talibus  ausis, 
Di  ( si  qua  est  cgbIo  pietas ,  qusD  talía  curet ) 
Persolvant  grates  dignas ,  et  prsmia  reddant 
Debita  ,  qui  nati  corám  me  cerneré  lethum 
Fecisti ,  et  patrios  foedasti  funere  vultos. 

540  At  non  ille ,  satum  quo  te  mentiris,  Achules 
Talis  in  hoste  fuit  Priamo ;  sed  jura  ñdemque 
Supplicis  erubuit ,  corpusque  exangüe  sepulcro 
Reddidit  Hectoreum ,  meque  in  mea  regna  remisit.  • 
Sic  fatus  sénior ,  telumque  imbelie  sine  ictu 

545  Gonjecit ;  rauco  quod  protinüs  ¿ere  repulsum , 
Et  summo  clypei  nequidquam  umbone  pepeodit. 
Gui  Pyrrhus:  «Referes  ergo  hsec,  et  nuntius  ibis 
PelidaB  genitori:  illi  mea  tristia  facta , 
Degeneremque  Neoptolemum  narrare  memento. 

550  Nunc  morere. »  Hsc  dicens ,  altaría  ad  ipsa  trementem 
Traxit ,  et  in  multo  lapsantem  sanguine  nati; 
Implícuitque  comam  l(evá »  dexlrAque  coruscum 
Extulit,  et  lateri  capulo  tenus  abdidit  ensem. 
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Haec  finís  Priamí  fatornin :  híc  exílus  ilhim 
555  Sorle  tulít,  Trojam  íncensam ,  et  prolapsa  videnlem 
Pergama ;  lol  quondam  popnlis  terrisque  saperbiim 
Regnatorem  Asís:  jacet  ingens  littore  truncus, 
Avulsuinque  hamerís  caput ,  et  síne  nomine  oorpus. 
VIIL    Al  rae  tum  primüm  saavus  circauístetit  horror; 

560  Obstupui :  subüt  cari  genitoris  imago , 
üt  regetn  aequaevam  crudoli  vulnere  vid  i 
Yitam  exhalantem :  sobiit  deserta  Crúüss , 
Et  direpta  domas ,  et  parri  easus  lüli. 
Respicío ,  et ,  quas  sit  me  circum  copia ,  lustro. 

565  Deseruére  omnes  defessi ,  et  corpora  saltu 
Ad  torrara  misére ,  aut  ignlbus  aegra  dedére. 

Jaraque  adeo  super  unus  eram,  cüm  limína  Vesla3 
Scrvanlem,  et  tacitam  secreta  in  sede  latentera 
Tyndarída  aspicio :  dant  clara  incendia  lucem 

570  Erranti,  passimque  oculos  per  cuneta  ferenti. 
Illa  sibi  infestos  oversa  ob  pergama  Teucros , 
Et  pocnas  Danaüm ,  et  deserti  coi^gis  iras 
Prasmetuens,  Trojaí ,  et  patríse  comuninis  Erínnys, 
Abdiderat  sese ,  atque  arís  invisa  sedehat. 

575  Exarsére  ignes  animo :  subit  ira ,  cadentem 
Ulcisci  patriara ,  et  sceleratas  sumere  pocnas. 
«Scílicet  ha)c  Spartam  incolumis  patriasque  Mycenas 
Aspiciet,  partoque  ibi  regina  (riurapho! 
Gonjungiumque,  doraumqiie ,  patres,  natosque  videbit , 

TiSO  Iliadum  turba ,  et  Phrygiis  comitata  ministris ! 
Occiderit  ferro  Priamus  I  Troja  arserjt  igni ! 
Dardanium  toties  sudárit  sanguine  littus  1 
Non  ira :  namque  etsi  nallum  memorabíle  nomen 
FoDmineá  in  pGená  esl,  nec  habet  victoria  laudem  ; 

585  Exstinxisse  nefas  tamen ,  et  sumpsisse  merentis 
Laudabor  pcenas ,  animumque  explesse  juvabit 
ültricis  flammaí ,  et  ciñeres  satiasse  meorum.» 

Talia  jaclabam ,  et  furialá  mente  ferebar ,         ' 
Cüm  mihi  se ,  non  ante  oculis  tara  clara  ,  videodam 

590  Obtulit,  el  pura  per  nociera  in  luce  refulsit 
Alma  parens ,  confesa  deam ,  qualisque  videri 
Coelicolis  et  quanla  solel ;  dextráque  prehensum 
Continuit,  roseoque  haec  insuper  addidit  ore  i 
«Nate ,  quis  indómitas  tantas  dolor  excitat  iras  ? 

595  Quid  furis?  aut  quonam  nostri  tibi  cura  recessit? 
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Non  priüs  aspicies  ubi  fessum  aelale  parenteni 
Líqueris  Anchisen?  superet  conjuxne  Greüsa , 
Ascaniusque  puer  ?  quos  omnes  undique  Grajee 
Circürn  erranl  acies :  et ,  n¡  mea  cura  resislal , 
600  Jam  flammsB  tulerinl,  inimicus  et  hauserit  ensiü. 
Non  tibí  Tyndaridis  facies  invisa  Lacsn^ , 
Culpatusve  Paris :  divúm  inclemenlia  ,  divúm 
Has  evertit  opes,  sternitque  á  culmine  Trojam. 
Aspice  :  namque  omnem,  quee  nunc  obducla  tuenli 
605  Mortales  hebelat  visus  tibi,  et  húmida  circüui 
Caligal ,  nubem  eripiam :  tu  ne  qua  parenlis 
Jussa  time ,  neu  praeceptis  parere  recusa. 
Hic ,  ubi  disjeclas  moles ,  avulsaque  saxis 
Saxa  vides ,  mixtoque  undaptem  pulvere  fumum , 
610  Neptunus  muros  magnoque  emota  tridenli 
Fundamenta  quatit,  totamque  á  sedibus  urbem 
Eruit.  Hic  Juno  Scaeas  síeVissima  portas 
Prima  tenet,  sociumque  furens  á  navibus  agmen 
Ferro  accincta  vocat. 
615  Jam  summas  arces  Tritonia,  réspice ,  Pallas 
Insedit ,  nimbo  eflFulgens  et  Gorgone  s®vá. 
Ipse  Pater  Dañáis  ánimos  viresque  secundas 
Suffícit :  ipse  Déos  in  Dardana  suscítat  arma. 
Bripe ,  nale,  fugam ,  finemque  impone  labori. 
620  Nusquam  abero,  et  tutum  patrio  te  liminesistam.» 
Dixerat,  etspissis  noctis  se  condidit  umbris, 
Apparent  dir»  facies ,  inimicaque  Troj® 
Ilumina  magna  deúm. 

Tum  vero  omne  mihi  visum  considere  tn  ignes 
645  Ilium ,  et  ex  imo  verti  Neptunia  Troja ; 

Ac  veluti  summis  antiquam  in  monlibus  ornum 
Cüm  ferro  accissam  crebrisque  bipennibus  ínstant 
Eruere  agricolffi  certatim:  illa  usque  minatur, 
Et  tremefácta  comam  concusso  vértice  nutat: 
630  Vulneribus  doñee  paullatim  evicta ,  supremüm 
Gongemuit\  traxitque  jugis  avulsa  ruinani. 

IX.    Descendo,  ac ,  ducente  deo ,  flammara  inter  el  hostes 
Expedior :  dant  tela  locum ,  ílammseque  recedunt. 
Ast  ubi  jam  patria  perventum  ad  limina  sedis , 
635  Antiquasque  domos,  genitor,  quem  tollere  i n  altos 
Optabam  primum  montes,  primumque  petebam, 
Abnegat  excisá  vitam  producere  Troja  , 
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Extliuinqud  pntí.  «Vos  6  quibus  integer  a>vi 
SaDguis  y  ait,  solidffique  suo  staui  robore  vires , 

6i0  Vos  agítate  fuga m.  "^ 

Me  si  ccelicoln  voluissent  ducere  vilam  , 
Has  mihi  servaseot  sedes :  satis  una  ,  saperque 
Yidimus  exotdia ,  et  captao  superavimus  urbi. 
Sic  6 ,  sic  posituin  affati  discedite  corpus. 

645  Ipse  manu  mortem  inveniain:  niiserebitar  hostis , 
Exav lasque  petet :  fací  lis  jactura  sepulcri  est. 
Jam  prídem  invisus  divis ,  el  ioutilis ,  annos 
Demoror ,  ex  quo  me  divúm  Pater ,  atqoe  homínum  rex 
Fulminis  afflavit  ventis ,  et  contigit  igni.»  , 

650  Talia  perstabat  memorans,  fíxusque  inanebat 
Nos  contra  effusi  lacrymis ,  coojuxque  Creúsa  , 
Ascaniusque ,  oinnisque  domus ,  ne  verteré  secum 
GuQcta  pater ,  fatoque  urgeoti  incumbere  vellet. 
Abaegat ,  inoeptoque  et  sedibus  hsBret  io  isdem. 

655      Rursus  ín  arma  feror,  niortemque  misserrimos  opto. 
Nam  qaod  coDsiiíum ,  aut  qusB  jam  fortuna  dabatur? 
aMene  efferre  pedem ,  genitor ,  te  posse  relicto 
Sperasti  ?  tantuihque  nefas  patrio  excedit  ore? 
Sí  nihit  ex  tanta  superís  placet  urbe  relinqni , 

660  Et  sedet  hoc  animo :  perituraque  addere  Trojas 
Teque  tuosquc  juvat ,  patet  ipsi  janua  letbo. 
Jamque  aderit  multo  Priami  de  sanguine  Pyrrhus , 
Natum  ante  ora  patris ,  patrem  qui  obtruncat  ad  aras. 
Hoc  erat,  alma  parens,  quód  me  per  tela  ,  per  ignes , 

665  Eríspis ,  aut  mediis  hostem  in  penetraiíbus ,  utque 
Ascaníum,  patremque  meum,  justáque  Greüsam, 
Altenim  in  alterius  mact«^tos  sanguine  cernam  ? 
Arma ,  viri ,  ferte  arma :  vocat  lux  ultima  victos. 
Reddite  me  Dannais ,  sinite  instaurata  revisam 

670  PrsBlia :  numquam  omnes  hodie  moriemur  inulti.» 
Htnc  ierro  accíngor  rursus ,  clypeoque  sinistram 
Insertabam  aptans,  meque  extra  tecta  ferebam. 
Ecce  autem  complexa  pedes  in  limine  conjox 
Haerebat ,  parvumque  patri  tendebat  lúlum. 

675  «Si  períturus  abis,  et  nos  rape  in  omnia  tecum  : 
Sin  aliquam  expertus  sumptis  spem  ponis  in  anuís  , 
Hanc  primüm  tutare  domum :  cui  parvus  lülns , 
Gui  pater ,  et  conjux  quondam  tua  dicta  relinquor.n 
Talia  vociferans,  gemitu  tectumomne  replebat, 
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680  Cüm  subitam  dictuque  orítar  mirabile  moostrmn- 

Namque  manus  ínter  moestorainque  ora  pareotooi, 

Eoce  levís  sammo  de  vértice  risus  lülí 

Fondere  lamen  apex ,  tactuque  innoxia  molí  i 

Lamberé  flamma  comas ,  et  ctrcom  témpora  pasci. 
68(5  Nos  pavídi  trepidare  meta ,  críneraque  Oagrantem 
^  Excutere ,  et  sanctos  restingaere  fontibus  ignes.  * 

At  pater  Anchises  ocalos  ad  sidera  Istus 

Extulit ,  et  ¿(bIo  palmas  cum  vooe  tetendit : 

«Júpiter  omnipotens ,  preoibas  si  flecteris  ullís , 
690  Aspice  nos,  hoc  tantum ;  et ,  si  píetate  meremur , 

Da  deinde  auxilium ,  pater ,  atque  bffic  omnia  firma.» 
Yíx  ea Tatas  erat  sénior,  subiloqae  fragore 

Intonuit  Jffivam,  et  de  coelo  lapsa  per  umbras 

StellaCacem  dacens  multa  cam  luoecucurrít. 
695  Illam ,  summa  super  labentem  culmina  tecti , 

Gernimus  Idieá  claram  se  oondere  sylvá , 

Signantemque  vias :  tum  longo  limite  sulcus 

Dat  lacem ,  et  late  circüín  loca  sulpbure  fumanl. 

Hic  vero  victus  genitor  se  tollit  ad  auras , 
700  AGTaturque  déos ,  et  sanctum  sidus  adorat : 

aJam  jam  nulla  mora  est:  sequor ,  et  quá  ducitis,  adsum. 

Di  patrii ,  sérvate  domum ,  servare  nepotem ! 

Vestrum  hoc  auguríum,  vestroque  in  numine  Troja  est. 

Cedo  equidem ;  nec,  nate ,  tibi  comes  iré  recuso.» 
705      X.    Dixerat  lile ;  et  jam  per  moenia  clarior  ignis 

Audítur ,  propiüsque  aostus  incendia  volvuut. 

«Ergo  age ,  chare  pater ,  cervi  imponere  nostrse : 

Ipse  subibo  humeris ,  nec  me  labor  iste  gravabtt; 

Qu6  res  cumque  cadent,  unum  et  commune  periclum  , 
740  Una  salus  amt)obus  erit.  Mihi  parvus  lülus 

Sit  comes,  et  longé  servet  vestigía  conjux. 

Vos ,  fámoli ,  quffi  dicam  animis  advertite  veslris. 
Est  urbe  egressis  tumulus,  templumquo  vetustum 

Desertas  Gereris ,  juxtaque  antiqua  cupressus , 
715  Religione  patrum  multes  servata  per  annos : 

Hanc  ex  diverso  sedem  veniemus  in  unam. 

Tu ,  genitor ,  cape  sacra  manu ,  patriosque  Penates. 

Me ,  bello  6  tanto  digressum ,  et  csede  recenti , 

Attrectare  nefas ,  donet  me  ilumine  vivo 
720  Abluero.n 

Hasc  fatus ,  latos  humeros  subjectaquc  colla 
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Yesle  supeí' ,  Calviqae  iasternor  pelle  leonís , 
Succedoque  ooeri :  dextree  se  parvus  lulos 
Itnplicuit ,  sequiturqoe  patrem  non  passibus  aoquis ; 

725  Pone  subit  conjux.  Feriinur  per  opaca  locorum : 
Et  me,  qqem  duduin  non  uUa  injecta  movebant 
Tela  ,  ñeque  adverso  glomerati  ex  agmtne  Graii , 
Nuoc  omnes  terreni  aurie ,  sonus  excitat  oinnis 
Suspensum ,  et  paríler  comitique  onerique  tímenCem. 

730      Jamque  propíaqoabooi  portis ,  oomemqae  vklebar 
Evasisse  vícem ,  súbito  cüm  creber  ad  aures 
Yissus  adesse  pedum  sonitus;  geoitorque  per  umbram 
Prospíciens:  a  Nata,  exclaniat,  fuge,  Date,  propinquant: 
Ardentes  clypeos ,  atquo  ara  micanlia  cerno.» 

735  Híc  mihi  nescio  quod  trepido  malé  namtn  amícum 
Gonfusam  eripuit  mentem.  Namque  avia  cursu 
Dum  sequor ,  et  nota  excedo  regione  viarum , 
Heu  I  misero  cpnjux  (atone  erecta  Greüsaí 
Substitit,  erravitne  viá,  seu  lassa  resedit , 

740  Incertum ;  nec  post  oculís  est  redíta  nostrís. 
Nec  priüs  amissam  respexí ,  animomque  reílext , 
Quám  tumulum  aotiqusB  Gereris ,  sedemque  sacratam 
Vcnimus :  hic  demum  coUectis  ómnibus  una 
Defuit ,  et  comités ,  natumqne  virumque  fefellít. 

745  Quem  non  incusa  vi  amens  hominumque  deorumque? 
Aut  quid  in  eversá  vidl  cmdelius  urbe? 
Ascanium ,  Anchisenque  patrem ,  Teucrosque  Penates 
Gommendo  sociis ,  et  curva  valle  recondo  ; 
Ipse  urbem  repeto  ^  et  ciogor  fulgentibus  armis. 

750  Stat  casus  renavare  omnes ,  omnemque  revertí 
Per  Trojam,  et  rorsus  caput  objectare  periclis. 
Principió  murus ,  obscuraque  limina  portee 
Quá  gresum  extuleram ,  repato :  et  vestigia  retro 
Observata  sequor  per  noctem ,  et  lumine  lustro  : 

755  Horror  ubique  animes ,  simul  ipsa  silencia  terrent. 
Inde  domum,  si  forte  pedem  y  si  forte  tulisset , 
Me  refero :  irrueraot  Danai ,  et  tectum  omne  tenebant. 
Ilicet  ignis  edax  summa  ad  fastigia  vento 
Yolvitur ,  exsuperant  flamm» ,  furit  aestus  ad  auras. 

760  Procedo ,  ad  Priamí  sedes ,  arcemque  reviso ; 
Et  jam  porticibus  vacuis ,  Junonis  asylo 
Custodes  lectí  PhcBnix  et  dirus  Ulysses 
Prsdam  asservabant :  huc  undique  Troía  gaza 
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lacensis  erepta  adytis,  mensa^quedeorum, 

765  Crateresque  auro  ^idi ,  capti vaque  vestís 

CoDgeritur.  Pueri ,  el  pavidío  longo  ordine  malres 
Stant  circiun. 

Aosos  quin  etíam  vooes  jactare  per  umbram , 
Implevi  clamore  vias,  mcetusque  Creüsain 

770  Nequidqoam  íDgeminans,  iterümque,  iteriimque  vocavi. 
Quaerenti ,  et  iectis  urbís  sine  fine  farenti , 
iQfeiíx  simolacrum  atque  ipsius  umbra  Creüsce  , 
Visa  mihi  ante  oculos ,  et  nota  major  imago. 
Obstupui,  steteranlque  oom»,  et  vox  faucíbus  heesít 

775  Tom  sic  affarí ,  et  coras  bis  demore  dictis : 
cQuid  tantüm  insano  jovat  indalgere  labori , 
O  dalds  conjux  ?  non  bcec  sine  numine  divürn 
Eveniant ;  neo  te  bine  comilem  asportare  Creüsam 
Fas ,  haud  Ule  sinit  Saperi  regnatur  Olympi. 

780  Longa  tibi  exsilia ,  et  vastum  maris  asquor  arandam: 
Ad  terram  Hesperiam  venios ,  ubi  Lydius ,  arva 
ínter  opima  virüm ,  leni  fluit  agmine  Tibris. 
lllit  res  ketffi,  regnumque ,  et  regia  conjux 
Parta  tibi :  lacrymas  dilect»  pelle  Greüsae. 

785  Non  ego  Myrmidonom  sedes ,  Dolopumve  superbas 
Aspiciam,  aut  Grajis  servitum  matribus  ibo, 
Dardanis ,  et  divse  Yeneris  nurus. 
Sed  me  magna  deúm  genitríx  bis  detinet  oris. 
Jamque  vale,  et  nati  serva  communis  amorem.t 

790      HflBC  ubi  dicta  dedít ,  lacrymantem  et  multa  volenteni 
Dicere  deseruit ,  tenuesque  recessit  in  auras. 
Ter  conatus  ibi  eolio  daré  bracbia  circiim : 
Ter  frustra  comprebensa  manus  efiTugit  imago , 
Par  levibus  ventís ,  vduerique  simillima  somno. 

795     Sic  demum  socios  ^  consumptá  nocte »  reviso. 
Atque  bic  ingentem  comitum  affluisse  novorum 
Invenio  admírans  numerum ,  matresque  ,  virosque , 
GoUectam  exsilio  plebem ,  miserabüi  vulgus. 
Undique  convenére,  animis  opibusque  parati , 

800  bi  quasqumque  velim  pelago  deducere  térras , 
Jamque  jugis  summ»  surgebat  Lucifer  Ideo, 
Ducebatque  diem ,  Danaique  obsessa  tenebant 
Limina  portarum »  nec  spes  opís  uUa  dabalur  : 
Gessi ,  et  subíate  montem  genítore  petivi. 
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íENEIDOS. 

líber  qüartüs. 


I.  Amores  de  Dido  y  Eneas.—  II.  Descripeion  de  uoa  cacería.—  III.  Meo- 
saje  de  Mercurio.—  IV.  Entrevisla  de  Dido  y  Eneas.—  V.  Presagios  sinies- 
tros.— VI.  Sacrificio  mágico.—  VIL  Partida  de  Eneas.- VIII.  Muerte  de  Dida 

I.    At  regina ,  gravi  jam  dadhin  saacia  cura , 
Valaus  alil  venís ,  et  cseco  capilar  igni. 
Multa  Yírí  vírtus  animo ,  multusque  recursat 
Gentis  bonos:  tisrent  infíxí  pectore  vultus, 

5  Yerbaque;  nec  placidam  membrís  dat  cura  quieten). 
Póstera  Pboebeá  luistrabat  lampado  térras , 
Humentemque  Aurora  polo  dimoverat  umbram, 
Güm  sic  unanimem  alloquttur  malesana  sororem  : 
a Anna  sóror ,  qu»  me  suspensam  insomnia  terrent ! 

40  Quid  noTUS  hic  nostris  successit  sedibus  hospes ! 
Quem  sese  ore  ferens !  quám  forti  pectore  et  armis! 
Credo  equidem,  nec  vana  fídes ,  genus  esse  deorum , 
Degeneres  ánimos  timor  arguit.  Heu !  quibus  illa 
Jactatus  fatis !  qusD  bella  exhausta  canebat ! 

\^  Si  mibi  non  animo  fixum  immotumque  sederet, 
Ne  cui  me  vinclo  vellem  sociare  jugali , 
Postquaá)  primus  amor  deceptam  morte  fefellft: 
Si  non  pertiBSum  thalami  taedseque  fuisset; 
Huic  uni  forsan  potuit  suocumbere  culp». 

20  Anna ,  fatebor  enim,  miseri  post  fata  Sich<Bi 
Gonjugis ,  et  sparsos  fraterna  caede  Penates , 
Solus  hic  inflexit  sensus ,  animumque  labantem 
Impulit:  agnosco  veteris  vestigia  flammao. 
Sed  mihi  vel  tellus  optem  priüs  ima  dehiscat, 

S5  Vel  Pater  omnípotens  adigat  me  fulmine  ad  umbras , 
Palíenles  umbras  Erebi,  nootemque  profundam, 
Ante,  pudor,  quam  te  violo,  aut  tua  jura  resolvo. 
Ule  meos,  primus  qui  me  sibi  junxit,  amoreé 
Abstulil:  ille  babeat  secum,  servetque  sepulcro.» 

30  Sic  effata ,  sinum  lacrymis  implevit  abortis. 
Anna  refert :  «O  luce  magis  dilecta  sorort , 
Solano  perpetua  mcerens  capére  juventá  ? 
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Nec  dulces  natos,  veneris  nec  príBmia  nóris? 
Id  cinerem ,  aut  manes  oredis  curare  sepultos? 

35  Esto:  íBgram  nuUt  quondam  flexére  mariti , 
Non  Liby» ,  non  amé  Tyro :  despectus  larbas , 
Ductoresque  alü,  quos  África  térra  triumphis 
Dives  alil ;  placiíone  etiam  pugnabis  amore? 
Nec  venit  ía  mentem  qaonim  consederís  arvis? 

40  Hínc  Gelulae  urbes,  genus  insuperabíle  bello , 
Kt  Numid©  infrssni  cingunt ,  et  inhóspita  Syrtis: 
Hínc  deserta  siti  regio,  latéque  furentes 
Barcaei.  Quid  bella  Tyro  sugentia  dicam, 
Germanique  minas? 

45  Dis  equidem  auspicibus  reor ,  et  imoae  secunda , 
Huc  cursum  Iliacas  vento  tenoisse  cariois. 
Quam  tu  urbem ,  sóror,  hanc  cernes!  qu»  surgere  regaa 
Conjugio  tali !  Teuerúm  comitantibus^armis, 
Púnica  se  quantis  attollet  gloria  rebus! 

50  Tu  modo  posee  déos  veniam,  sacrisque  iilatis, 
Indulge  hospitio ,  causasque  innecte  morandi ; 
I>um  pelago  desaovit  hyems ,  et  aquosus  Orion, 
Quassataeque  rates ,  et  non  tractabile  cojlom.» 
His  dictis  incensum  animum  inílammabit  amore , ' 

55  Spemque  dedit  dubias  menli ,  solvitque  pudorem. 
Principió  delubra  adeunt,  pacemque  per  aras 
Exquirunt :  maclant  lectas  de  more  bidentes 
Legifer©  Cereri ,  Phceboque,  patrique  Lyceo ; 
Junoni  ante  omnes ,  cui  vincla  jugalia  cune. 

60  Ipsa ,  tenens  dextrá  pateram ,  pulcherrima  Dido , 
Candenlis  vacc»  media  inter  cornua  fundit; 
Aut  ante  ora  deúm  pingues  spatiatur  ad  aras , 
Instauratque  diem  donis ,  pecudumque  reclusis 
Pectoribus  inhians ,  spirantia  consulit  exta, 

65  Heu  vatum  ignar»  mente»!  quid  voU  f  urentem . 
Quid  delubra  juvant?  est  moUis  ílamma  meduHas 
Intereá ,  et  tadtum  vivit  sub  pectore  vulnu^ 

üritur  infelix  Dido ,  totáque  vagatur 
Urbe  furens:  qualis  conjectá  cerTa  sagittá , 

70  Quam  procul  incautam  nemora  inter  Cressia  fixil 
Pastor  agens  telis,  liquitque  volatile  ferrum 
Nescius;  illa  fuga  sylvas,  saltusque  peragrat 
Diclaeos :  h®ret  lateri  lethalis  aruudo. 
Nunc  media  i£neam  secum  per  motila  ducit , 
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75  Sidoniasque  osleoftaiU  opes,  urbemque  parataiu: 

Incípit  eílari',  mediáque  in  voce  resistit. 

Nunc  eadem,  labeate  die ,  convivía  quasrit , 

Uiacosqae  íteruin  démeos  audire  labores 

Bxposcit ,  pendeique  ¡terüm  narrantis  ab  ore. 
80  Post,  ubi  digressi,  lumenqoe  obscura  vicissim 

Luna  premít,  suadentque  cadcntía  sidera  soiuoos, 

Sola  domo  moeret  vacua ,  stratisque  reliolis 

Incubat :  iUum  absens  absentem  audUque  vídolquc;    , 

Aut  gremio  Ascanium ,  genitoris  imagine  capta , 
85  Detinet,  infandum  si  fallero  possit  amorem. 

Non  co^ptaB  asurgunt  turres ;  non  arma  juventus 

Exeroet,  portusve ,  aut  propugnacula  bello 

Tuta  parant:  pendent  opera  interrupla ,  mineaquc 

Murorum  ingentes ,  «quataque  machina  ccelo. 
90     Quam  simul  ac  tali  persensU  peste  teneri 

Chara  Jovis  conjux ,  nec  famam  obstare  furori, 

Talibus  aggreditur  Yenerem  Saturnia  dictis : 

aBgregiam  vero  laudem  et  spolia  ampia  referris, 

Tuque  puerque  tuusl  magnum  et  memorabile  nomen, 
95  Una  dolo  divúm  si  f cernina  victa  duorum  est! 

Nec  me  adeo  fallit,  veritam  te  mcBnia  nostra , 

Suspectas  habuisse  domos  Carthaginis  alt». 

Sed  quis  erit  modus?  aut  qu6  nunc  certamina  tanta? 

Quin  potiüs  pacem  setemam  pactosque  hymeoisos 
100  Exercemus?  Habes  tota  quo  mente  petisti: 

Ardet  amans  Dido,  traxitque  per  ossa  furorem. 

Communem  huncergo  populum,  paríbusque  regamus 

Auspiciis:  liceat  Phrygio  serviré  marito, 

Dotalesque  tu»  Tyrios  permitiere  dextr». » 
405     Olli  (sensit  enim  símulatá  mente  loquutam , 

Qtt6  regnum  Italiad  Libycas  averteret  oras) 

Síc  contra  est  ingressa  Venus : '«  Quis  talia  demens 

Abnuat,  aut  tecum  malit  contendere  bello? 

Si  modo,  quod  memoras,  factum  fortuna  sequatur. 
^^0  Sed  fatis  incerta  feror,  si  Júpiter  unam 

Esse  velit  Tyriis  urbem ,  Trojáque  profectis, 

Miscerive  probet  popules ,  aut  fondera  jungi. 

Tu  conjux :  Tibi  fos  animum  tentare  precando. 

Perge,  sequar.»  Tum  sic  excepit  regia  Juno: 
115  «Mecnm  erit  iste  labor:  nunc  quá  rationc  quod  ínstat 

Gonfieri  possit,  paucis,  adverte,  decebo. 
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Venalutii  iEneas  unáque  misenima  Dído 

In  nemus  iré  paraüt,  ubi  primos  crastinus  ortus 

Bxtulerit  Titán ,  radiisque  retexerit  orbem. 

420  His  ego  nigrantem  commixtá  grandine  nimbum, 
Dum  trepidam  ala)  saltusque  indagioe  cíngunt, 
Desuper  infondaní ,  et  tonttru  coelum  omne  ciebo. 
DUTugient  oomiles,  et  nocte  iegentur  opaca; 
SpeluDcam  Dido,  dux  et  Trojanus  eanidem 

425  Devenient :  adero,  el  toa  si  mihi  certa  voluntas, 
Connubio  jungam  stabilí ,  propiamque  dicabo , 
Hic  Hymenffius  erít. »  Non  advérsala  peten  ti 
Annuit,  alque  dolis  rísil  Cylerea  repertis. 
Oceanum  intereá  surgens  Aurora  relíquít. 

430  It  portis  jubare  exorto  delecta  juventus: 
Relia  rara,  plagie ,  lato  venabnla  ferro, 
Massylique  ruunl  equites,  el  odora  canum  vis. 
Reginam  Ibalamo  cunctanlem  ad  limina  prími 
Poenorum  exspectant ;  oslroque  insignis  el  auro 

435  Slal  sonipes,  ac  faena  ferox  spumanlia  mandil.  ' 

Tándem  progredilur,  magna  stípante  caterva, 
Sidoniam  picto  chlamydem  circumdala  limbo : 
Gui  pharetra  ex  auro ,  crines  nodañlur  in  aurum , 
Áurea  purpuream  subnectit  fíbula  veslem. 

440  Nec  non  et  Phrygii  corniles,  et  Iffitus  lúlus, 
Incedunl.  Ipse  ante  alios  pulcherrimus  omnes 
Inferel  se  socium  JSneas ,  alque  agmina  jungit. 
Qualis ,  ubi  híbemam  Lyciam  Xanlbique  fluenta 
Deserít,  ad  Delum  maternam  invísit  Apollo, 

445  Inslauralque  cboros,  mixlique  altaría  circum 

Gretesque  Dryopesque  fremunl ,  pictique  Agalhyrsi : 
Ipse  jugis  Gynlhi  graditur;  moUique  fluentem 
Fronde  premit  crinem  fingens ,  atque  implicat  auro; 
Tela  sonant  humeris.  Haud  illo  segnior  ibal 

450  iEneas:  tantum  egregio  decus  enilel  ore. 

Postquám  altos  venlum  in  montes ,  atque  ínvia  lustra , 
Ecce  fer»  saxi  dejecl»  vértice  caprsB 
Decurrére  jugis:  alia  de  parle  patentes 
Transmittunt  cursu  campos,  atque  agmina  cervi 

455  Pulverulenta  fuga  glomeranl,  monlesque  relinquunt. 
Al  puer  Ascanius  medüs  in  vallibus  aeri 
Gaudet  equo :  jamque  hos  cursu ,  janí  prsBtcril  illos; 
Spumantemque  darí  pécora  inter  inertia  votis 
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Optat  aprain,  aut  fulvum  descenderé  monte  leonem. 
160      Intereá  magno  mísceri  murmure  ccelum 
Incipit:  insequitur  commixlá  grandine  nimbtis. 
Et  tyrií  comités  passim,  et  Trojana  juventos, 
Dardaníusque  nepos  Veneris,  diversa  per  agros 
Tecta  metu  petiére,  ruunt  de  montibus  amnee. 
165  Speluncam  Dido,  dux  et  Trojanus  eamdem 
Deveniunt.  Prima  et  Tellus,  et  prónuba  Joño 
Dant  signum:  fuisére  ignes  et  conscius  eelher  , 
Connubii;  summoque  ululárunt  vértice  Nymphae. 
Ule  dies  primus  lelhi  primusque  malorum 
470  Causa  fuit:  ñeque  enim  specie  famáve  movetur. 
Nec  jam  furtivum  Dido  meditatur  amorem: 
Conjugium  vocat;  hoc  preetexit  nomine  culpam. 

lll.    Extempló  LibyaB  magnas  it  Fama  per  urbes, 
Fama ,  malum ,  quo  non  aliud  velocius  uUum. 
175  Mobilitate  viget,  viresque  acquirit  eundo: 
Parva  metu  primó,  mox  sese  attollit  in  auras, 
Ingrediturque  solo,  et  caput  inter  nubila  condit. 
lllam  Terra  parens ,  irá  irritata  deorum , 
Extremam  (ut  perhibent)  Cobo,  Enoeladoque  Sororem 
180  Progenuit,  pedibu9>celerem  et  pernicibus  alis. 

Monstrum  horrendum ,  ingens;  cui  quot  sunt  corpore  plumae, 
Tot  vigiles  oculi  subter,  (mirabile  dictu! ) 
Tot  lingua} ,  totidem  ora  sonant,  tot  subrigit  aures. 
Nocte  volat  coeli  medio  terríeque,  per  umbram 
185  Stridens,  nec  dulcí  declinat  \umina  somno. 
Luce  sedet  custos,  aut  summi  culmine  tecti , 
Turribus  aut  altis,  et  magnas  territat  urbes; 
Tam  ficti  pravique  tenax ,  quám  nuntia  veri. 
Hax;  tum  multiplici  populos  sermone  replebat 
190  Gaudens,  et  pariter  facta  atque  infecta  canebat: 
Yenisse  ^nean ,  Trojano  á  sanguino  cretum, 
Cui  se  pulchra  viro  dígnetur  jungere  Dido; 
Nunc  byemem  inter  se  luxu ,  quám  longa ,  fovere , 
Regnorum  immemores,  turpique  cupidine  captos. 
1 95      Haec  passim  Dea  foedo  virúm  diffmDidit  in  ora. 
Protinus  ad  regem  cursus  detorquet  larban, 
Incendilque  animum  dictis,  atque  aggerat  iras. 
Hic  Ammone  salus,  rapta  Garamantide  Nymphá, 
Templa  Jovi  centum  latis  immanía  regnis, 
200  Centum  aras  posuit,  vigilemque  sacraverat  ignem. 
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EKcubias  divüm  aeternas ,  pecadomque  crciore 
Pingue  solum ,  et  varíís  ílorentia  limína  serlis. 
Isque  amens  animí,  et  rumore  accensus  amaro, 
Dicilur  ante  aras,  media  inter  numina  dirum, 

205  Multa  Jovem  manibus  supplex  orásse  sopinis: 
«Júpiter  omnipotens,  cui  nunc  Maurusia  pictis 
Gens  epulata  toris  Lerneum  libat  honorora , 
Aspicis  haect  an  te ,  genitor ,^cum  fulmina  torques, 
Nequídquam  horremu»  ?  caecique  in  nubibus  ignes 

210  TerríBcant  ánimos,  et  inania  murmura  miscent? 
Focmina,  quae  nostris  errans  in  fíníbus,  urbem 
Exiguam  pretio  posuit,  cui  littus  arandum. 
Cuique  locl  leges  dedímus ,  oonnubia  nostra 
Repulit/ac  dominum  iEnean  in  regna  recepil! 

215  Et  nunc  ille  París,  cam  semiviro  comitatu, 
Mffioniá  mentummixtrá,  crinemque  madentem 
Subnexus,  rapto  potitur :  nos  muñera  templis 
Quippe  tuis  ferimus ,  famamque  fovemus  inanem. » 
Taiibus  orantem  dictis,  arasque  tenentem 

220  Audiit  omnipotens ,  oculosque  ad  mccnia  torsit 
Regia ,  et  oblitos  famte  melioris  amantes. 
Tune  sic  Mercuríum  alloquitur ,  ac  talia  mandat : 
«  Vade  age ,  nate,  voca  Zephyros,  et  labere  pennis; 
Dardaniumque  dnoem ,  Tyriá  Cartbagine  qui  nunc 

225  Exspectat,  ¿tisque  datas  non  respicit  urbes , 
Alloquere ,  et  céleres  defer  mea  dicta  per  auras. 
Non  illum  nobis  genitrix  pulcherrima  talem 
Promisit,  Graiúmque  ideo  bis  vindica  t  armis; 
Sed  fore  qui  gravidam  imperiis ,  belloque  frementem 

230  Italiam  regeret ,  genus  alto  á  sanguino  Teucri 
Proderet ,  ac  totum  sub  leges  mittcret  orbem. 
Si  nuUa  accendit  tantarum  gloria  remm, 
Nec  super  ipse  suá  molitur  laude  laborem , 
Ascanione  pater  Romanas  invidet  arces  ? 

235  Quid  struit?  aut  quá  spe  inimícá  in  gente  moratur  ? 
Nec  prolem  Ausoniam ,  et  Lavinia  respicit  arva  ? 
Naviget ,  haoc  summa  est ;  hic  nostri  nuntius  esto. » 
Dixcrat.  Ule  patris  magni  parcre  parabat 
Imperio :  et  primüm  pedibus  talaría  nectít 

240  Áurea,  quas  sublimem  alis,  si  ve  sequera  suprá, 
Seu  terram,  rápido  pariter  cum  ílamine  portant. 
Tum  virgam  capit :  hác  animas  ille  evocat  Orco 
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Pallenies ,  alias  sub  tristia  Tarlara  tníUit ; 

Dat  somoos  adimilque ,  et  lumina  morte  resignat, 
245  Illa  freliis  agít  ventos ,  el  túrbida  tranat 

Nubila.  Jamqae  volan»  apicein  et  latera  ardua  ceniit 

Atlantis  duri,  ccelum  qui  vértice  falcit : 

Atlantís ,  cinctum  assidoé  cui  nobibus  a(d8 

Piniferum  capnt  et  vento  pulsatur  ot  imbri: 
250  Nix  humeros  infusa  tegit :  tum  flui|iina  mentó 

PraBcípitant  senis ,  et  glacie  riget  hórrida  barba. 

Hic  primüm  paribus  nitens  Cyllenius  alis 

Gonstitit ,  hinc  toto  princeps  se  corpore  ad  undas 

Missit,  aví  similis,  quae  circum  líttora,  circum 
255  Piscosos  scopulos,  humilis  volat  sequora  juxta. 

Haud  aliter,  térras  inter  coelumque»  legebat 

Líttus  arenosum  Liby®,  ventosque  secabal, 

Materno  veniens  ab  avo  Cyllenia  proles.    ^ 
Ut  primüm  alatis  tetigit  magalia  plantis , 
260  Mnean  fundantem  arces,  ac  tecta  novan tem 

Conspicit:  atque  illi  stellatus,  jaspide  fulvá 

Ensis  erat,  Tyrioque  ardebat  múrice  lena , 

Demissa  ex  bomeris,  dives  qu»  muñera  Dido 

Fecerat»  et  tenui  t^las  discreverat  aura 
265  Continuó  invadit :  «  Tu  nunc  Garlbaginís  bIísb 

Fundamenta  locas,  pulchramque  uxorius  urbem 

Extruis?  heu,  regni ,  rerumque  oblite  tuarum! 

Ipse  Deúm  tibí  me  claro  demittit  Olympo 

Regnator ,  coelum  et  torras  qui  numine  torquet , 
270  Ipse  híBc  ferré  jubet  céleres  mandata  per  auras: 

Quid  struís?  aut  quá  spe  Libycis  teris  otia  terris? 

Sí  te  nulla  movet  tantorum  gloria  rerum , 

Nec  super  ipse  tuá  moliris  laude  laborem , 

Ascanium  surgentem ,  et  spes  bcredis  lüli 
275  Réspice ,  cui  regnum  Itali¿e ,  Romanaque  tellus 

Debentur. »  Tali  Gyllenius  ore  loqutuus , 

Mortales  visus  medio  sermone  relíquit , 

Et  prgcul  in  lenuem  ex  oculis  cvanuit  auram. 

At  vero  iEneas  aspectu  obmutuit  amens, 
280  Arrectsque  horrore  comae ,  et  vox  laucibus  haosit. 

Ardet  abire  fuga,  dulcesque  rolinquere  térras, 

Attonitus  tanto  monitu  imperioque  Deorum. 

líeu!  quid  agat?  quo  nunc  reginam  ambire  furentem 

Audcat  aflatu?  qua)  prima  exordia  sumat? 
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285  Alqae  animum  nonc  huc  celerem,  nuDc  divídit  illuc , 
In  partesque  rapít  varias ,  perqué  omnia  versat. 
Ilffic  allernanti  potior  sentenlia  visa  est. 
Mnesthea,  SergesUimqoe  vocat,  fortemque  Cloaniham; 
Classem  aptent  taciii ,  socios  ad  Httora  cogant , 

290  Arma  parent;  et,  qu®  sit  rebas  causa  novandis, 
Dissimulent;  aese  interea ,  qoando  óptima  Dido 
Nesciat ,  et  tantos  nim^i  dod  speret  amores , 
Tentaturum  aditus,  et  quie  moUissima  fandi 
Témpora,  quis  rebus  dexter  modus.  Ociüs  omnes 

295  Imperio  Iffiti  parent,  ae  jussa  facessont 

IV.    At  regina  dolos  (quis  failere  possit  amantem!) 
PraBsensit ,  motusque  excepit  prima  futuros , 
Omnia  tuta  timens:  eadem  impia  Fama  furenti 
Detulit  armari  clasem ,  ciursumque  parari. 

300  SflBvít  inops  a^imi ,  totamque  incensa  per  urbeni 
Bacciíatur:  qualis  cdmmotis  excita  sacris 
Thyias,  ubi  audito  stimulant  trieterica  Baccho 
Orgia ,  nocturnusque  vocat  damore  Githfieron. 
Tándem  his  ^nean  compellat  vocibus  ultro: 

305  «  Dissimuiare  etiam  sperásti ,  pérfido ,  tantum 
Posse  ñeras,  tacitusque  mea  decedere  terrá? 
Nec  te  noster  amor ,  nec  te  data  dextera  quondam , 
Nec  moritura  tenet  creduU  funere  Dido?  % 

Quin  etiam  hiberno  moliris  sidere  classem , 

310  Et  mediis  properas  Aquilonibus  iré  per  altum , 
Crudelis  I  Quid?  si  non  arva  aliena  domosque 
Ignotas  peteres ,  et.  Troja  antiqua  maneret , 
Troja  per  undosum  perteretur  clasibus  squor  ? 
Mene  fugis?  Per  ego  has  lacrymas  dextramque  tuam,  fe , 

315  Quando  aliud  mihi  jam  miseras  nibil  ipsa  reliqui , 
Per  conubia  nostra ,  per  inceptos  hymeneBOS ; 
Si  bené  quid  de  te  merui,  fui  aut  tibi  quidquam 
Dulce  meum ,  miserere  domús  labentis ,  et  istam , 
Oro,  si  quis  adhuc  precíbus  locus ,  exue  menlem I 

320  Te  propter  Libycffi  gentes ,  Nomadumque  tyranni 
Odére;  infensi  Tyrii ;  te  propter  eumdem 
Exstinctus  pudor,  et,  quá  sola  sidera  adibam , 
Fama  prior.  Cui  me  moribundam  deseris ,  hospes? 
Hoc  solum  nomen  quoniam  de  conjugo  restat ! 

325  Quid  moror?  an  mea  Pygmalion  düm  moonia  frater 
Destniat ,  aut  captam  ducat  Gsetulus  larbas? 
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Saltem  si  qaa  mihi  de  te  suscepta  fuisset 
Ante  fugam  sobóles;  si  quis  mibí  parvulus  aula 
Luderet  ^neas,  qui  te  tantüm  ore  referret, 

330  Non  equidem  omninó  capta  aut  d^rta  viderer. » 
Díxerat.  Ule  Jovis  monitis  iminota  tenebat 
Lumína,  et  obnixtis  curam  sub  corde  premebat. 
Tándem  pauca  refert:  «Bgo  te ,  qo»  plurima  fando 
Enumerare  vales,  nunquam,  regina,  negabo 

335  Promeritam:  nec  me  meminisse  pigebít  EIíssb, 

Dum  memor  ipse  me! ,  dum  spiritus  hos  reget  artus. 
Pro  re  pauca  loquar.  Ñeque  ego  hanc  absoondere  furto 
Speraví ,  ne  finge,  fugam;  nec  conjugis  unquam 
PrsBtendi  tcedas,  aut  hiec  in  foedera  veni. 

340  Me  si  fata  meis  paterentur  ducere  vitam 
Auspiciis,  et  sponte  mea  componere  curas, 
Urbem  Trojanam  prímüm ,  dufcesque  meorum 
Relliquias  colerem,  Priami  tecta  alta  manerent. 
Et  recidiva  manu  possuissem  Per  gama  victis. 

345  Sed  nunc  Italiam  magnam  Gryneeus  Apollo, 
Italiam  Lyci»  jussére  capessere  sortes: 
Hic  amor  y  h»c  patria  est.  Si  te  Carthaginis  arces 
Phoenissam ,  Libyca^que  aspectos  detinet  urbis , 
QusD  tándem  Ausoniá  Teucros  considere  terrá 

350  Invidia  est?  Et  nos  fas  extera  quserere  regna. 
Me  patris  AnchisaB,  quoties  humentibus  imibris 
Nox  operit  térras ,  quoties  astra  ignea  surgunt, 
Admonet  in  somnis  et  túrbida  terret  imago. 
Me  puer  Ascanius,  capitisque  injuria  chari, 

355  Quem  regno  Hesperi»  fraudo  et  fatalibus  arvis. 
Nunc  etiam  interpres  divúm,  Jore  missus  ab  ipso, 
(Testor  utrumque  caput)  céleres  mándala  per  auras 
Detullit :  ipse  deum  manifestó  in  lumine  vidi 
Intrantem  muros,  vooemque  bis  auríbus  hausi, 

360  Define ,  meque  tuis  inoedere ,  teque  querelis ;  ' 

Italiam  non  sponte  sequor.  » 

Talia  dicentemjamdudum  aversa  tuetur, 
Huc  illuc  volvens  ooulos ,  totumque  perrerat 
Luminibus  tacitis,  et  sic  accensa  profatur: 

365  «Nec  tibi  diva  parena,  generis  nec  Dardanus  auctor , 
PerQde ;  sed  duris  genuit  cautibus  horrens 
Caucasus ,  Hyreanseque  admórunt  ubera  tigres. 
Nam  quid  dissinuilo?  aut  qu»  me  ad  iiiajora  reservo? 

Tomo  iv.  36 
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Num  fleta  ingemult  nostro?  nuin  lamina  flexit? 

370  Num  lacrymas  Tiotus  dedit?  aut  miseratus  amantem  e$i  ? 
V  Q\m  quibus  anteferam?  Jamjam  neo  máxima  Juno, 
Nec  Saturnias  haec  ooulis  pater  aspicit  ¿equis; 
Nusquam  tata  fídes.  Ejectum  llttore ,  egoiUem 
Excepi ,  et  regni  démeos  in  parle  looavi  : 

375  Amissam  classem ,  socios  á  morte  reduci. 
Heu  furiis  incensa  feror  1  Nano  augur  Apollo, 
Nunc  LyciiB  sortes,  nunc  et  Jove  misus  ab  ipso 
Interpres  divúm  fert  hórrida  jussa  per  auras. 
Scilicet  is  superís  labor  est,  ea  cura  quietos 

380  SolUqitat!  Ñeque  te  tebeo,  ñeque  dicta  refello: 
I,  sequere  Italiam  ventis ;  pete  regna  per  unda& 
Spero  equídem  mediis,  si  quid  pia  numina  possunt^ 
Supplicia  hausurum  scopulis,  et  nomine  Dido 
Sffipe  yocaturam.  Sequar  airís  ignibus  absens ; 

385  Et ,  ciun  frígida  mors  anima  seduxerit  artus  v 

Ómnibus  umbra  locis  adero :  dabis ,  improbe ,  pceuas, 
Audiam ,  et  hec  manes  veniet  mihi  (ama  sub  imos. » 

His  médium  dictis  sermonem  abrumpit ,  et  auras 
iEgra  fagit ,  seque  ex  ooulis  avertit,  et  aufert ; 

390  Linquens  multa  meta  oonctantem ,  et  multa  parantem 
Dicere.  Snscipinnt  famulie ,  coUapsaque  meo^ra 
Marmóreo  referont  thalamo ,  stratisque  reponunt* 
y.    At  píos  JBneas ,  quamquam  lenire  dolentem 
Solando  cuptt ,  et  dictis  avertere  curas , 

395    Multa  gemens ,  magnoque  animam  labeüactos  amore, 
Jussa  tamen  divuin  exsequiiur ,  dassemque  revisit. 
Tum  vero  Teocri  iacunolNml ,  et  littore  celsas 
Deducunt  toto  naves  natat  uñeta  carina ; 
Frondentesque  ferunt  remos ,  et  robora  sylvis 

400  In£abricata,  fugestudio. 

Migrantes  oemas,  totáqoe  ex  urbe  ruentes. 

Ac  veluti  ingentem  formic»  forras  acervum 

Cüm  populant,  hiemis  memores,  teotoque  r^x>nant; 

It  ni'grum  campis  agmen ,  pr»damque  per  herbas 

i05  Convectant  calle  angosto :  pars  grañdia  trodunt 
Obnixffi  frumenta  humeris,  pars  agmina  cogant , 
Castigantqne  moras :  opere  onmis  semita  fervet. 
Quis  tibi  tune ,  Dido ,  cernenti  talia  sensas! 

ilO  Quosve  dabas  gemitus,  oiun  littora  fervere  late. 
Prospioeres  arce  ex  summá ,  totumqoe  videres 
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Improbe  amor,  quid  non  mortalia  peotoraeogisl 
Iré  ilerom  in  lacrymas,  iieram  tentare  prebaado 
Cogí  tur,  et  supplex  ánimos  submütore  amori ; , 
4<5  Ne  quid  ineiperium,  fnwtra  morltura ,  relinqoat. 
fl  Anna ,  vides  toto  propertri  littore  circum; 
Undique  convenére ;  vooat  jam  carfaasus  auras ; 
Puppibus  et  l»ii  nautas  impcseére  ooronas. 
Hunc  ego  si  potui  tantHm  sperare  dolorem , 
4Í0  Et  perferre,  sóror,  petera  ABser»  hoo  tamen  unutii 
Exsequere,  Anna ,  mihi:  aoJam  nam  perfidus  ule 
Te  coiere,  arcanos  eliam  tibí  eredere  sensus; 
Sola  viri  moUes  aditua  et  témpora  nóras. 
I ,  sóror ,  atque hostem  supplex  afiare  auperbum: 
426  Non  ego  cum  Dañáis  Troianam  excindere  gentem 
Aulide  juravi ,  dassemye  ad  Pergama  misl ; 
Neo  patris  Anchis»  ciñeres  manesve  revéíli. 
Cur  mea  dieta  negat  doras  demtttere  in  aures? 
Quó  ruit?  Exlremum  boc  miaeree  det  muous  amanU  :\ 
430  Exspectet  facilemqqe  fugam,  ventosque  ferentes. 
Non  jam  oonjogiom  antiquom ,  qood  prodídü ,  or»: 
Neo  pulcbro  ut  Lalio  cara^ ,  regaumque  rel¡qn«t : 
Tempu3  mum  pelo ,  reqniem  spatíonque  fororí ; 
'        Dum  mea  me  Tíetam  doceat  lortuna  doleré. 
435  Extremam  baño  oro  veniam  ( miserere  sororis  ) 

Quam  mihi  cum  dederifc,  oiunnlatam  morte  remitam: » 

Talibosorabat,  talasqae  miserrisoa  fletas 
Fertque  refertque  sóror:  sed  nuUis  iiie movetor 
Fletibus,  aut  voces  ullas  tractabilis  audü ; 
440  Fata  obstant ;  pUddasqiie  virl  deus  obstifuit  aures. 
Ac  veluti  annose  Talidam  cum  robore  gaercuA 
Alpini  Bore»,  nuno  bine ,  nunc  flaübas  UUnc 
Eruere  ifiter  se  certam ;  it  stridor ,  et  alté 
Gonslemanifc  terram ,  coocusso  stipíte,  frondes : 
445  Ipsa  heret  seopolís ;  et  quantum  yertíce  ad  auras 
iEthereas,  tanlüm  radico  in  Tártara  t^ndit: 
Haud  secüs  assiduis  bine  atque  bine  vocibi»  boros 
Tundiiur,  et  maguo  persenüt  peotore  curas; 
11  éns  tmmota  manet ,  laoryBUB  volvunlur  inanes. 
450     Tum  vero  iafelíK  falia  exterrita  Dido 
Mortem  orat,  tsdet  cgbIí  convexa  tneri. 
Quó  magis  ineeptum  peragat,  IuoettH|ue  reHnqttat, . 

# 
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Yidit ,  thuricremis  cüm  dona  imponeret  aris , 
Horrendum  diclu !  latices  nigrescere  sacros , 

455  Pusaque  in  obscoenum  se  verteré  vina  cruorein, 
Hoc  visum  nulli ,  non  ipsi  effata  sorori, 
Prffltereá  fait  in  tectis  de  marmore  templBín 
Gonjugis  antiquí ,  miro  quod  honore  colebat , 
Velleribus-niveis  el  fesla  fronde  revictom. 

460  Hinc  exaudiri  voces  et  verba  vocantis 
Visa  viri ,  nox  cüm  térras  obscura  teneret ; 
Solaque  colminibus  ferali  carmine  bubo 
Ssepe  queri ,  et  tongas  in  fletam  dacere  voces. 
Multaque  prsBtereá  vatam  prsedicta   priorum 

465  Terribili  monitu  horri6cant.  Agit  ipse  íurentem 
In  somnis  ferus  iEneas :  semperqne  relinqui 
Sola  sibi ,  semper  longatn  incomitata  vídetur 
Iré  viam ,  el  Tyrios  deserta  querere  terrá. 
Eumenidum  veluti  demens  videl  agmina  Pentheas , 

470  Et  solem  geminum ,  et  duplices  se  ostendere  Thebes : 
Aut  Agamemnonius  scenis  agitatus  Orestes , 
Armatam  facibos  matrem  et  serpentíbus  alris 
Cüm  fugit ,  uUricesque  sedent  in  limine  Dir». 
VI.    Ergo  ubi  concepit  furias  evicta  dolore , 

475  Decrevitque  mori ,  tempus  secum  ipsa  modumque 
Exigit ,  el  moestam  dictis  aggressa  sororem , 
Consilium  voltu  tegit,  ac  spem  fronte, serenat: 
« Invení,  germana ,  viam  ,  gratare  sórori , 
Ques  míhi  reddat  eum ,  vel  eo  me  solvat  amantem. 

480  Oceani  fíném  juxtá  solemque  cadentem , 

Ultímus  ^thiopum  locus  esl ,  ubi  maximus  Atlas 
Axem  humero  torquel  sífilis  ardentibus  aptúm. 
Hinc  míhi  Massil®  genlis  monstrata  sacerdos , 
Hesperidum  templi  cusios ,  epulasque  draconi 

485  Qu8B  dabal ,  el  sacros  servabat  in  arboré  ramos , 
Spargens  húmida  mella,  soporiferumque  papaver. 
H8DC  se  carminibus  promittit  solvere  mentes 
Quas  velit ,  asi  aliis  dnfas  immittere  curas ; 
Sístere  aquam  íluviis,  el  verteré  sidera  retro; 

490  Noclumosque  ciel  manes  :-mugire  vídebis 

Sub  pedibus  lerram,  et  descenderé  montibus  omos. 
Testor ,  chara  déos ,  el  te ,  germana ,  tuomque 
Dulce  capul ,  mágicas  invitam  aocingfer  arles. 
Tu  secreta  pyram  tecto  interiore  sub  auras 
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495  Erige,  et  arma  viri,  thalamo  qo»  fíxa  reliquit 

Iinpius,  exuviasque  omnes,  lectumque  jugalem 

Quo  perii ,  superimponas.  Abolere  nefáDdi 

Cuneta  viri  laonunienta  jubet  moDstratque  sacerdos. » 
HsDC  effata  silel;  pallor  stmul  occupat  ora. 
500  Non  tamen  Anna  novis  prslexere  fuñera  sacris 

Gennanam  credit ,  nec  tantos  mente  furores 

Concípit,  aut  graviora  timet,  quám  oKMTte  SíchseL 

Ergo  jussa  parat. 
At  regina ,  pyrá  penetrali  in  sede  sub  auras 
505  Erecta  ingenti ,  tffidis  atqoe  ilice  secta  , 

Intenditque  locum  sertis,  et  fr<NQde  coronat 

Funérea;  super  exavias,  ensemque  relictum, 

Effigiemque  toro  locat ,  haud  ignara  futuri. 

Stant  arsB  circüm ;  et  crines  effusa  sacerdos 
510  Ter  centum  sonat  ore  déos;  £rebumque,  Cbaosque , 

Tergeminamque  Hecaten ,  tria  virgínis  ora  Diansd. 

Sparserat  et  latioes  simol^tos  fontis  Averni. 

Falcibus  et  mees»  ad  Lunam  quaeruntur  abenis 

Pubentes  berb» ,  nigri  cum  lacte  veneni. 
515  QuaBritur  et  nascentis  equi  de  fronte  revujsus 

Et  matriti  praereptus  amor. 

Ipsa»  mola  manibusque  piis,  altarla  justa, 

Unum  exnta  pedem  vinclis,  in,  veste  recinclá, 

Testatur  montura  déos,  et  conscia  íati 
520  Sidera :  tum ,  si  quod  non  »quo  foedere  amantes 

CursB  numen  babet,  justumque,  memorque»  precatur. 
Nox  erat,  et  placidom  carpebant  fessa  soporem 

Corpora  per  térras ,  syivseque  et  saava  quiérant 

iEquora ;  cüm  medio  volvuntur  sidera  lapsu ; 
525  Cüm  tacet  onmis  ager;  pecudes,  pictaeque  volucres , 

QusBque  lacus  late  líquidos ,  quaeque  áspera  dqmís 

Rura  tenet  y  somno  positae  sub  nocle  silenti 

Lenibant  curas,  et  corda  oblita  laborum. 

At  non  infelix  animi  Pboanissa ;  nec  unquam 
530  Solvitur  in  somnos,  oculisve  aut  pectore  noclem 

Accipit:  ingeminent  curae,  rursüsque  resurgens 

SaBvit  amor,  magnoque  irarum  fluctuat  aestu. 

Sic  adeó  insistit,  secumque  ita  corde  volutat : 

(( En  quid  ago?  rursusne  procos  irrísa  priores 
535  Bxperiar?  Nomadumque  petam  conuubia  suplex  ? 

Quos  ego  sum  totis  jam  dedigoata  maritos  ? 
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Iliacas  igitur  classes ,  alqae  «Itima  Teoerdkai 
Jussa  seqoar?  quiane  atixílio  juvat  ante  levólos. 
Et  bene  apud  memoree  veteris  stat  gratía  facti  f 

540  Quís  me  aatem,  fac  velle » sinet  7  raHibusqae  soperbis 
Invisam  accifNet?  Neacís hea, perdita ,  «eodam 
Laomedont^  s6nUa  perjiíHa  gentísl 
Quid  tum?  sola  fiígá  nautas  oomftabor  ovantes? 
An  Tyriis,  omnique  «aou  stipata  meormn 

845  Inferar?  et  quos  Sidoniá  vix  urbe  reveW¡> 

Rursus  agam  pdago,  et  veoUs  daré  vela  jubebo? 
Quin  morere,  ut  merita  es ,  ferroque  averie  doiorttn 
Tu  lacrymis  evicta  mels ,  tu  príma  f orentem 
His,  germana,  malis  oneras,  atque  objicis hostí. 

550  Non  licuit  thalami  expertem  slne  crimine  vitam 
Degere  more  ferce,  tales  nec  (angere  coras) 
Non  sérvala  fldes  oincri  prom^tsea  Sipb»o!« 

Vn.    Tantos  illa  suo  nmapebat  pedore  qoesiUis. 
.fineas  celsá  in  puppl,  jam  cerfús  eundí , 

556  Carpebal  somnos ,  rebos  jam  i4le  paraiís. 
Huic  se  forma  dei  vultu  redeuntis  eodem 
Obtulit  in  somnls ,  rursosque  ita  visa  monere  ^ : 
Omnia  Mercurio  similis ,  vooemque ,  coloremque^, 
Et  crines  flavos,  et  membra  decora  juventae: 

560  «Nale  dea ,  potes  hoc  sub  casu  ducere  somnos? 
Nec  quffl  circuntótent  te  delnde  pericote  cernís? 
Demens  I  nec  zephyros  audis  splrare  secundes? 
nía  dolos  dirtímque  nefas  in  pectore  versaít. 
Certa  mori ,  varioque  irarum  fludiiat  ©stu. 

565  Non  fugis  hinc  praeccps,  duta  precipitare  pótelas? 
Jam  mare  turbar!  trabíbos ,  saavasque  videbis 
ek)llucere  taces ,  jam  fervere  liltora  flammfs , 
Si  te  bis  attigerit  terris  aurora  morantem. 
Eja  age ,  rumpe  moras:  varium  et  mutabile  semper 

570  FoBmina.»— Sic  fatus  nocti  se  immiscuit  atrce. 
Tum  vero  iEneas ,  subitis  exterritus  nmbris, 
Gorripit  é  somno  Corpus ,  sociosque  fatigat : 
«  Pracipites  vigilate ,  viri ,  et  oonsidite  tranatris : 
Solvite  vela  citi.  Deus  tóthere  missos  ab  alto , 

575  Festinare  fugam ,  tortosque  incidere  funes 

Ecce  iterum  stimulat.  Sequimur  te ,  sánete  deorom , 
Quisquís  es,  Imperioque  iterüm  paremus  ovantes. 
Adsis  ó !  placidusque  jubes ,  et  sidera  codo 
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Dexira  feraal— Dixit:  vagináque  erípil  ensem 

580  Fulmineum,  strictoqoe  ferit  retíDacola  ferro. 

ídem  omnes  simal  ardor  babet:  rapiuatqqe,  ruuotquo: 
Littora  deseraére:  latet  subciassibus  squor: 
Aduixi  torqoent  spumas,  el  ccerula  vemint 
Et  jam  prima  novo  spargebat  lumiae  térras , 

585  Tithoni  crooeam  linquens  Amwa  cobiie. 
Regina  é  speculis  ut  prímum  albescere  lucem 
Yidit,  et  eequatis  clafi»em  procederé  velis, 
Littoraque,  et  vacuos  sensit  sine  remige  portus  \ 
Terque,  quaterque  manu  pectos  percusa  deooruoi, 

590  Flavente^^  abscisa  comas:  c  Proh  Júpiter  I  ibit 
Hic,  ait,  et  nostris  illuserit  advena  regnis? 
Non  arma  expedient,  totáqoe  ex  urbe  sequentur; 
Diripientque  rates  alii  navalibus?  Ite, 
Ferte  citi  flammas,  date  vela,  impelHte  remos. 

595  Quid  loquor?  aut  ubi  sum?  quas  meptem  insania  mutat ! 
Infelix  Didól  nunc  te-fata  impia  tangunt: 
Tum  decuit ,  cüm  scepCra  dabas.  En  dextra  fídesque, 
Quem  secum  patrios  ajunt  portare  Penates  1 
Quem  subiisse  faumeris  confectum  »tate  parentem ! 

600  Non  potui  abreptum  dlvellere  corpus ,  et  undis 
Spargere?  non  socios,  non  ipsnm  absumere  ferro 
Ascanium,  patrüsqoe  epulandum  a[^^ere  mensis? 
Yerüm  anceps  pi^ae  fum*at  fortuna  ?  Fuisset* 
Quem  metui  moritura?  Faces  in  castra  tuUissem , 

605  Implessemque  foros  flammis,  natumque  patremque 

Gum  genere  exstinxem ,  memet  super  ipsa  dedissem 

Sol ,  qui  terrarum  flammis  opera  omnia  lustras, 
Tuque  harum  interpres  cur«rum,  et  oonscia  Juno, 
Noctumisque  Hecate  trívUs  ululata  per  urbes; 

610  fit  Dine  ultrices ,  et  di  moríentis  Elis® , 

Accipite  h»c,  merítumque  malis  advertite  numen, 
Et  nostras  audke  preces!  Si  tangere  portus 
Infandum  capot  ac  lerris  adnare  necesse  est, 
Et  sic  fecta  Jovis  poscunt ,  bic  terminus  bffiret: 

615  At  bello  audacis  populi  vexatus  et  armis, 
Finibus  extorré,  complexu  avulsus  lúli, 
Auxilium  imploret ,  videatque  indigna  suorum 
Fuñera;  nec,  cüm  se  sub  leges  pacis  iniqne 
Tradiderit,  regno ,  aut  optatá  luce  fruatur ; 

620  Sed  cadat  ante  diem,  mediáqoe  inhumatus  arena. 
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H2BC  preoor:  hanc  vocem  extremam  ciim  sanguino  fundo. 
Tum  vos,  ó  Tyri,  stirpem  et  genus oinne  fulurum 
Exercete  odiis ,  cinerique  hsec  mittite  nostro 
Muñera:  nullus  amor  populis,  neo  fcBdera  sunto. 

625  Exoriare  alíquis  nostris  ex  ossibus  ultor, 
Qui  face  Dardanios  ferroque  sequare  colonos, 
NuDC,  olim,  quocumque  dabunt  se  témpora  vires, 
Littora  littoribus  contraria,  fluctibus  undas 
Imprecor,  arma  armis:  pugnen  t  i  psique  nepotes.» 

630      Haec  ait:  et  partes  animum  versabat  in  omnes, 
Invisam  quserens  quamprimum  abrumpere  lucem. 
Tum  breviter  Barcen  notricem  atfata  Sicha^i, 
Namque  suam  patria  ^ntiquá  cinis  ater  habebat: 
«  Annam ,  chara  mihi  nutrix,  huc  sisíe  sororem: 

635  Dic  Corpus  properet  fluvtali  spargere  lymphá, 
Et  pecudes  secum,  et  monstrata  piacula  ducat; 
Sic  veniat:  tuque  ipsa  piá  tege  témpora  víttá. 
Sacra  Jovi  Stygio,  qu»  rite  inccepta  paravi , 
Perfícere  est  anímus ,  fínemque  imponere  curis , 

640  Dardaniique  rogum  capitis  permittere  flamma. » 
Sic  ait.  Illa  gradum  studio  celerabat  anili. 

VIIL    At  trepida ,  et  coBptis  immanibus ,  effera  Dido» 
Sanguíneam  volvens  aoiem,  maculisque  trementes 
*    Interfusa  genas,  et  pallida  morte  futura, 

645  Interiora  domús  irrumpit  limina ,  et  altos 

Ck)nscendit  furibunda  rogos ,  ensemque  recludit 
Dardanium ,  non  hos  quffisitum  munus  in  usus  I 
Hic  postquam  Iliacas  vestes  notumque  cubile 
Conspexit ,  paulüm  lacrymis  et  mente  mocata , 

650  Incubuitque  toro ,  dixitque  novissima  verba : 
tt  Dulces  exuvÍ8D ,  dum  fata  deusque  sinebant , 
Accipite  hanc  animam,  meque  his  exsolvile  curis. 
Yixi  et,  quem  dederat  cursum  fortuna ,  peregi : 
Et  nunc  magna  mei  sub  térras  ibil  imago. 

655  Urbem  prsBclaram  statui;  mea  moenia  vidí; 
Ulta  virum  poBnas  inimico  á  fratre  recepi ; 
Félix  I  heu  nimiiun  felix,  si  littora  tantüm 
Nunquam  Dardanise  tetigissent  nostra  carina. » 
Dixit,  et ,  os  impressa  toro:  «Moriemuí^  inult»  ? 

660  Sed  moriamur ,  ait :  sic ,  sic  juvat  iré  sub  umbras* 
llauriat  hunc  oculis  ignem  crudelis  ab  alto 
Dardanus ,  et  nostro;  secum  ferat  ournia  luortis. » 
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Dixerat:  atque  fllam  media  inter  talia  ferro 
Colla psam  aspiciunt  oomites,  enseaique  cruore 

665  Spumantem ,  sparsasque  manus.  Id  clamor  ad  alia 
Atria :  coDCusam  bacchatur  fama  per  urbem : 
Lamentis ,  gemiiuque ,  et  f»míneo  ululatu     ' 
Tecta  fremunt ,  resoDat  magois  plangoribus  fiether  : 
Non  aliter ,  quám  si  ímmissis  niat  bostibos  omnis 

670  Carthago ,  aut  antigua  Tyros ,  ílammffique  furentes 
Culmina  perqué  bominum  volvantur  perqué  deorum. 
Audiit  exanímis,  trepidoque  exterrita  cur^, 
Unguibus  ora  sóror  foBdans  et  pectora  pugnís , 
Per  medios  ruit ,  ac  moríentem  nomine  claipat : 

675  a  Hoc  illud ,  germana  ,  fuil?  me  fraude  petebas ! 
Hoc  rogus  iste  mihi ,  boc  ignes  arceque  parabant  ? 
Quid  primüm  deserta  querar  ?  coraitemne  sororem 
Sprevistí  moriens  ?  eadem  me  ad  fala  vocasses : 
ídem  ambas  ferro  dolor,  atque  eadem  bora  tulísseU 

680  His  etiam  straxi  manibus,  palriosque  vocavi 
Yoce  déos ,  sic  te  ut  positá ,  crudelis,  abessem? 
Extinxi  te  meque,  sóror ,  populumque ,  patresque 
Sidonios ,  urbemque  tuam  |  Dale ,  vulnera  lymphis 
Abluam ,  et,  extremus  si  quis  super  balilus  errat , 

685  Ore  legam.  »  Sic  íata  gradus  evascrat  altos , 

Semíanimemque  sinu  genuanam  amplexa  fóvebat 
Cum  gemitu ,  atque  atros  siccabat  vese  crúores. 
Illa  graves  oculos  cenata  attoUere,  rursus 
Déficit :  infixum  stridet  sub  pectore  vulnus. 

690  Térsese  attollens,  cubitoque  adníxa  levavit; 
Ter  revoluta  toto  est,  oculisque  errantibus  alto 
Quaesivit  ccdIo  lucem,  ingemuitque  repertá. 

Tüm  Juno  omnipotens ,  longum  miserata  dolorem , 
Difficilósque  obitus,  Irim  demísit  Olympo, 

695  Qua)  luctantem  animam ,  nexosque  resolveret  artus. 
Nam  quia  nec  fato,  merilá  nec  morte  peribat 
Sed  misera  ante  diem,  subí  toque  accensa  furore, 
Nondum  ilii  flavum  Proserpina  vértice  crinem 
Abstulerat,  Stygioque  caput  damnaverat  Orco. 

700  Ergo  Iris ,  crecéis  per  coelum  roscida  pennis , 
Mille  trahens  varios  adverso  solé  colores , 
Devolat ,  et  supra  caput  adstilit :  «  Hunc  ego  Diti 
Sacrum  jussa  fero ,  tequc  islo  corpore  solvo. » 
Sic  ait ,  et  deslrá  crinem  secat ;  omnis  et  una 

705  Dilapsus  calor,  alque  in  ventos  vila  reccssil. 
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jENEIDOS. 

UBER  SEXTÜS. 


I.  Oráculo  de  USibiU.— U.  Funeral^  OeMifeoOb^IlI.  Bajada  de  Eneas 
á  los  iofiernos.— IV.  Soiabra  de  PaUDuro.*^V.  3omt»ra  de  Dido.-^  VI.  Som- 
bra de  Deifobo.— VIL  Descripción  del  Tárlarp.— VIIL  Descripción  de  los 
campos  Elíseos.— IX.  Posteridad  dQ  Eneas. 

I.    Sic  Catar  lacrymans,  classk[tie  itnmlttít  habenas^, 

Et  tándem  Eüboicis  Cutnáriim  allabitüf  orSs. 

Obvertunt  pelag^  protas;  tum  dente  ténad 

Anchora  fündabat  naves ,  et  littora  ctxtYtíb 
5  Prsetexunt  puppes,  Juvenum  manus  emlcat  ardens 

Littus  in  Hesperium :  quaerit  pars  semina  ñamiíisB 

Abstrasa  in  venís  silicis;  pars  densa  férarom 

Tecta  rapit ,  sylvas ;  ipventaqae  flumina  toonstfót. 
At  pius  iEneas  arces  quibns  altus  Apollo 
1 0  Prssidet ,  horrendseque  proeul  secreta  Sibyll» ,    ' 

Antram  immane ,  petit :  magnam  cui  mentem  animomque 

Delius  inspírat  vates ,  aperltqae  futura. 

Jam  subeunt  Trivi»  lucos,  atqne  áurea  tecta. 

Dsedalus ,  ut  fama  est ,  fugiens  Diñóla  regna  ^ 
15  Prflepetibus  pennis  ausus  se  credere  coek>, 

Insuetum  per  iter  gélidas  enavit  ad  Arctos, 

Chalcidicáque  levls  (andem  super  adstftít  arce. 

Redditus  his  primüm  terris,  tibi ,  Phoebe,  sacravU 

Remigium  alarum,  posítque  immanía  templa» 
27  In  foribus  lethum  Androgeo :  tum  penderé  poenás 

Cecropidse  jussi ,  miserum  1  ^ptena  quotannís 

Corpora  natorum ;  stat  ductis  sortibus  umai. 

Contra  elata  mar  i  respondet  Gnossia  tellus. 

Hic  crudelis  amor  tauri ,  suppostaque  furto 
25  Pasiphaé ,  mixtumque  genus ,  prolesque  bifórmís» 

Minotaurus  ínest ,  Veneris  monumenta  nefandou 

Hic  labor  ille  domús ,  et  inextrícabilis  error : 

Magnum  reginae  sed  ením  miseratus  amorem 

Dsedalus ,  ipse  dolos  tecti  ambagesque  resolvit , 
30  C»ca  regens  filo  vestigia.  Tu  queque  magnam 

Partem  opere  in  tanto,  sineret  dolor,  Icare,  haberes. 

Bis  conatus  erat  casus  effíngere  in  auro: 
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Bis  patrifiB  cecidére  manos.  Quin  protinus  omoia 
Perlegerent  ocoUs,  ni  jam  pr^míssus  Achates 

3á  Afforet,  atqae  uDá  Phoebi,  Trivíoeque  saoerdos , 
Deíphobe  Glauci ,  fatur  qus  taliarogí: 
«Non  hoc  ista  síbi  tetnpus  spectaoula  poscit: 
N«úe  grege  de  loftaoto  septem  tioactare  jurenoofi 
Pfffistíterit,  tolidem  ledas  de  more  bídeottes.» 

iO     Talibas  afiíata  Mncan  (nec  sacra  tnorantur 
Jussa  viri )  Teneros  vocat  alta  in  templa  saoerdos. 
Excisum  Euboico  latas  ingens  rtipis  in  antnim, 
Qu6  latí  ducuni  aditos  centum/ ostia  cenlum» 
Unde  ruont  totidem  voces ,  responsa  Sibyllo. 

i5  Yentum  erat  ad  limen,  chm  virgo:  «Pospere  fata 
Tempus;  ait :  deus ,  ecce  ,  dens.  b  Cui  talia  fanti 
Ante  fores,  súbito  non  vultos ,  non  color  unos , 
Non  comptas  manísére  oom»;  sed  pectos  anbelum» 
Et  rabie  fera  corda  tomenlt^  majorqoe  viderí, 

50  Nec  mortale  sonans ,  aíOata  est,  nomine  quando 
Jam  propiori  Dei.  ^Oessas  tn  vota  precesqoe , 
Tros,  ait ,  iEnea?  cessas?  ñeque  enlm  ante  debiscent 
Attonitffi  magna  ora  domús.»  Et  talia  fatá^ 
Goniicuit.  Gélidos  Teocris  per  dora  cocnrrit 

55  Ossa  tremor ,  fodique  preces  rex  pectore  ab  imo : 
cphoebe,  graves  TrojsBsemper  misera^  labores , 
Dardana  qui  Paridis  direxti  tela  manusque 
Corpus  in  Madñm;  magnas  obeontia  térras 
Tot  maria  intravi,  doce  te ,  penitusque  repostas 

60  Massylüm  gentes,  prstentaqoe  syrtibus  arva: 
Jam  tándem  Italífl»  fugientis  prendimos  oras. 
Hác  Trojana  teños  f tíertt  fortona  secuta. 
Vos  qaoque  Pergameee  jam  fas  est  paroere  genti, 
Dique  deaBque  omnes,  quibos  obstitit  illiom,  et  ingens 

65  Gloria  Dardani».  Tuque,o  sanctissima  vates, 
PraBScia  venturi ;  da  (non  kidebita  poseo 
Regna  Hieis  ftrtis  ( Latió  considere  Teocros, 
Errantesqoedeos,  agitataqoe  nomina  TrojsBb 
Tom  Phoebo  et  triviaB  solido  de  marmore  templom 

70  Institutam ,  festosque  dies  de  nomine  Phcebi. 
Te  queque  magna  manen  t  regnis  penetralia  nostris: 
H'ic  ego  namque  toas  sortes,  arcanaqoe  fata 
Dicta  mees  genti,  ponam,  lectosqoe  sacrabo, 
Alma ,  vires :  foiiis  tanlimí  ne  carmina  manda , 
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75  Ne  túrbala  volent  rapidis  ludibria  ventis , 
I^  canas,  oro.B  Fioein  dedil,  ore  Uxiaendi. 

At  t  Phcebi  Hondura  patiens ,  ímmanis  ín  antro 
Bacchatur  vates ,  magnum  si  pectore  possit 
ExcQssisse  deum:  tanto  magís  Ule  fatigat 
80  Osrabidum,  fera  corda  domans,  fíngitque  premendo 
Ostia  jamque  domús  patuére  ingenlia  oentuin 
Sponte  suá,  valisque  ferunt  responsa  per  auras: 
«O  tándem  magnis  pelagi  defuncle  periclis ! 
Sed  terrá  graviora  manem.  In  regna  Lavini 
85  Dardanide  veníent ,  milte  hanc  de  pectore  caram ; 
Sed  non  el  venisse  volent.  Bella,  hórrida  bella , 
Et  Tibrim  multo  spumantem  sanguine  cerno. 
Non  Símois  tibi,  nec  Xanlhus,  nec  Dórica  castra 
Defuerínt :  alius  Latió  jam  partus  Achilles, 
90  Natus  et  ipse  dea ;  nec  Teucrís  additá  Juno 
Usquam  averit.  Quem  tu  supplex  in  rebusegenis, 
Qüas  gentes  Italúm ,  aut  quas  non  oraverís  urbes  1 
Causa  mali  tanti ,  oonjux  iterum  hospita  Teucris, 
Extemique  iterum  thalami. 
95  Tu  ne  cede  malis ;  sed  contra  audentior  ito , 
Quám  tua  te  fortuna  sinet.  Via  prima  salutis , 
Quod  minimé  reris.  Graiá  pandetur  ab  urbe.» 

Talibus  ex  adyto  dictis  GumsDa  Sibylla 
Horrendas  canit  ambages,  antroque  remugit^ 

400  Obscuris  vera  involvens :  ea  fraona  furenti 
Concutit ,  et  stimulos  sub  pectore  vertit  Apollo. 
Ut  prímum  cessit  furor ,  et  rábida  ora  quiérunt , 
Incipit  iEneas  heros:  aNon  ullalaborum, 
O  virgo,  nova  mlfacies  inopinave  surgit; 

i  05  Omnia  prsDcepi ,  atque  animo  mecum  ante  peregL 
Unum  oro :  quando  hic  iofemi  janua  regis 
Dicítur,  et  tenebrosa  palus  Acheronte  refuso: 
'  Iré  ad  conspectum  chari  genitores,  et  ora 
Contingat :  doceas  inter ,  et  sacra  ostia  pandas. 

HO  Illo  ego  per  Gammas  et  mille  sequentia  tela 
Erípui  bis  humeris ,  medioque  ex  hoste  recepi : 
Ule  meum  comitatus  iter,  maria  omnia  mecum , 
Atque  omnes  pelagique  minas  coelique  ferebat 
Invalidus ,  vires  ultra  sortemque  senect». 

415  Quin,  ul  te  supplex  peterem,  ct  tua  limina  aditem , 
Ídem  orans  mándala  dabaU  Natique  patrisque , 
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Alma,  precor,  miserere:  potes  namque  omnia;  nec  le 

Nequidquam  lucís  Hecati  prsefecit  Avernis. 

Si  potuít  manes  arcessere  copjugis  Orpheus , 
420  Threiciá  fretus  cithará,  fídibusque  canoris: 

Si  fratrem  Pollax  alterna  morte  redemit , 

Itque  redítque  viam  toties :  quid  Thesea  magnum , 

Quid  memorem  Alcidem  ?  et  mi  genos  ob  Jo  ve  suouno.» 
Talibus  orabat  dictis ,  arasque  tenebat; 
425  Güm  sic  orsa  loqui  vates:  «Sate  sanguine  diQíuin, 

Tros  Anchisiade  >  facilís  descensus  Averno ; 

Noeles  alque  díes  patet  atrí  janua  Ditis; 

Sed  revocare  gradum,  saperasque  evadere  ad  auras, 

Hoc  opus,  hic  labor  est.  Pauci ,  quos  sequus  ama  vil 
430  Júpiter ,  aut  ardens  evexit  ad  aethera  virtus , 

Dís  geniti  potuere.  Tenent  media  omuia  sylvae , 

Cocytusque  sinu  labens  circumveníl  atro. 

Quód  si  tantus  amor  menti ,  si  tanta  cupido  est 

Bis  Stygios  innare  lacus ,  bis  nigra  videre 
435  Tártara,  et  insano  juvat  indulgere  labori 

Accepi  quffi  peragenda  priiis.  Latet  arbore  opaca 

Aureus  et  fbliiset  lento  vimine  ramus 

Junoni  infems  dictus  saoer :  hunc  tegil  omni¿> 

Lucus,  et  obscurit  claudunt  convallibus  umbree  , 
4  40  Sed  non  ante  datur  telluris  opería  subiré  , 

Auricoraos  qoám  quis  decerpserit  arbore  fcBlus. 

Hoc  sibi  pulcbra  suum  ferri  Proserpina  munus 

Instituit.  Primo  avulso  non  de6cit  aller 

Aureus,  et  simili  frondescit  virga  metalio* 
445  Ergo  alté  vestigia  oculis,  et  rite  repertum 

Carpe  manu  :  namque  ipse  volens  fócilisque  sequctur , 

Si  te  fata  vocant;  aliter  non  viribus  ullis 

Vincere ,  nec  duro  poteris  conveliere  ferro. 

Praeterea  jacet  eiuinimum  Ubi  corpus  amici , 
450  Heu  nescis !  totamque  inceslat  fmiere  classem ; 

Dum  consulta  petis ;  nostroque  in  limine  pendes. 

Sedibus  hunc  reíer  ante  suis»  et  conde  sepulchro. 

Duc  nigras  pecudes :  ea  prima  píacula  sunto. 

Sic  demnm  locus  Stygios,  regna  invia  vivís, 
455  Aspicies.B  Dixit,  pressoque  obmutui  ore. 
II.  iBneas  moesto  defisus  lumina  vultu 

Ingreditur ,  Unquens  antrum ,  caecosque  volutat 

Eventus  anípao  secum ;  cui  íklus  Achates 
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It  comes,  et  paribus  curis  vestigia  figit.    '   . 
460  Multa  ínter  sese  varfo  sermone  serebant; 

Quem  socium  exanimem  vates,  qood  eorpus  humandum 
Diceret.  Atque  ilK  Misennm  in  littore  stcoo, 
Ut  venere ,  vident  indigna  morte  peremptum; 
Misenum  .Soliden ,  quo  non  prsBStiiitiop  alter 

4  65  MtBd  ciére  viros ,  Martemqne  acoendere  cantn. 

Hectorís  hic  magni  fuerat  comes ,  Hectore  circunl 
Et  lituo  pugnas  iosígnes  obibat  et  hastáf 
Postquam  illum  vita  victor  spoliavit  Achules , 
Dardanio  iEnea>  sese  fortissimas  heros 
\  70  Addíderat  socium  ,  non  inferiora  secatos. 

Sed  tum  forte  cava  dnm  personat  squora  concha , 
Deraens  I  et  cantu  vocat  in  certamina  divos , 
iGmuIus  exceptum  Tritón,  si  credere  (Mgnum  est^ 
ínter  saxa  virum  spumosá  immerseral  undá. 

05  Ergo  omnes  magno  circüm  clamonef(«iBebant ; 
Prsecipué  pius  ^neás.  Tum  jussa  Sibylla, 

Haud  mora,  fesCinant  (lentes;  aramque sepalcri       , 
Gongerere  arboribus,  cceloque  educere  oerUnCí 
Itur  in  antiquam  sylvam,  stabula  alia  ferarum: 

480  Procumbunt  píoe»;  sonat  icta  secúríbiis  tlex<; 
Fraxineaque  trabes;  cunéis  et  fissile  rubor 
Scindítur:  advolvunt  ingentes  monttbtKomofr 

Nec  non  ^neas  opera  ínter  talia  primiw 
Hortatur  socios ,  paríbusque  acoingitur  armis», 

\  85  Atque  hsec  ipse  suo  triste  cum  conde  vohital , 
Aspectans  sylvam  immensam ,  et  bíg  ore  precatur^ 
aSi  nuncse  nobis  ille  aureus  arbore  ramua 
Ostendat  nemore  in  tanto !  quando  cumia  veré 
Heu  nimíümde  te  vates,  Misene,  loeutaest» 

490      Yix  ea  fatus  erat ,  gemins  ciim  forte  oolumlMB 
Ipsa  sub  ora  viri  coelo  venere  volantes, 
Et  viridi  sedére  solo.  Tum  máximos  heros 
Maternas  agnoscit  aves ,  Intusque  prf calor : 
«Este  duces ,  o,  si  qoa  vía  est ,  oorsumque  per  auras 

495  Dirigite  in  lucos,  ubi  pinguemí  áives  ópacai 

Ramus  humum.  Tuque ,  o ,  dubüs  ne  d^cé  rebos » 
Diva  parens.»  Sic  effatus  ,  vealigta  pressit ,  ^ 
Observans  qu»  signa  lerant ,  qué  tendere  pergant 
Pascentes  illae  tantimt  prodire  volando, 

too  Quantum  acie  possent  ocuH  servare  sequentum. 
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Inde ,  ubi  Tonere  ad  fauces  grayeolenlís  Averni , 

Tollunt  se  céleres,  liquidumque  per  aera  ]apse&, 

Sed  ¡bus  oplatis  gemince  super  arbit>re  sidunt , 

Discolor  unde  auri  per  ramos  aura  refulsit. 
t05  Quate  solel  sylvis  brumali  frigore  TÍscum 

Fronde  virare  nova ,  qood  non  sua  seminat  arbos , 

Et  croceo  foetu  teretes  circundare  truncos: 

Talis  erat  species  auri  frondentis  opaca 

Hice  ,  6ic  lení  crepitabat  bractea  vento, 
tío  Gorrípit  ^neas extemplo,  avidusque  refringit 

Cunctantem  ,~^  ^^tis  portal  sub  teda  sibyllse. 
Nec  minüs  interea  Miserum  in  líttore  Teacri 

Flebant,  et  cineri  ingrato  suprema  ferebant. 

Principió  pínguem  tsdis  et  robore  secto 
215  Ingentem  stmxérepyram:  cui  frondibus  atris 

Intexunt  latera,  et  ferales  ant¿  cupressos 

Constituunt ,  decoranlque  super  f ulgentibus  armis. 

Pars  calidos  latices  et  abena  undanlia  flammis 

Expediunt,  corpuaque  lavant  frigentis,  et  nngunt. 
220  Fit  gemitus:  tum  membra  toro  delleta  reponunt, 

Purpureasque  super  vestes ,  velamina  nota , 

Gonjictunt.  Pars  ingenti  subiere  féretro , 

Triste  ministerium !  et  subjectam  more  parentum 

Adversi  tenuére  faoem :  congesta  cremantur 
225  Thurea  dona,  dapes,  fuso  cráteres  olivo. 

Postquam  coUapsi  cíneris ,  et  flamma  quievit , 

Relliquias  vino  et  bíbulam ,  lavére  favillam  , 

Ossaque  lecta  oado  texit  Ghoryn^us  abena 

ídem  ter  socios  pura  circumtulit  undá , 
230  Spargens  rore  ievi  et  ramo  felicis  olives , 

Lustravitqne  víros;  dixitque  novíssima  verba. 

At  pius  iBneas  ingenti  mole  sepulcrum 

Imponit ,  soaque  arma  viro ,   remumque ,  tubamque , 

Monte  sub  amo ,  qui  nunc  Misenus  ab  illo 
235  Dicitiir,  «etemumque  tenet  per  siecula  nomen. 

III.    Hi8  actis ,  properé  exsequitur  prascepta  Sibyll». 

Spelunca  alta  fuit,  vastoqoe  immanis  biatu, 

Scrnpea,  tota  laca  nigro,  nemormnque  tenebrít ; 

Quam  super  baud  ull»  poterant  impune  volantes 
240  Tendere  iter  pennis :  talis  sese  hálitos  atris 

Faucibus  effundens  supera  ad  convexa  ferebat; 

Unde  locum  Graü  dixerun^  nomine  Avernum. 
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Quatuor  hic  priinüm  nigi^antes  lerga  juvencos 

Constiluit,  fronlique  invergit  vina  sacerdos: 
245  Et  summas  carpens  media  ínter  coraua  setas, 

Igníbus  imponit  sacris,  Übamina  prima, 

Yoce  vocans  Hecalem,  CoDloque  Ereboque  potentem. 

Supponunt  alii  cultros ,  tepidumque  cruorem 

Suscipiunt  pateris.  Ipse  atri  vellerts  agnam 
250  i£neas  matrí  Eumenidam ,  magneque  sorori 

Ense  ferit ,  slerilemque  tibí ,  Proserpina  ,  vaccam. 

Tum  Stygio  i^egi  nocturnas  inchoat  aras, 

Et  solida  imponit  taurorum  viscera  flammís , 

Pingue  super  oleum  infundens  ardentibus  extis/ 
255  Ecce  autem  primi  sub  timina  solis  et  ortus, 

Sus  pedibus  mugiré  solum,  et  juga  coepta  uioveri 

Sylvarum,  visaque  canes  ululare  per  umbram, 

Ad ventante  dea.  aProcul,o,  procul,  este  profani , 

Conclamat  vales ,  totoque  absislile  luco ; 
260  Tuque  invade  viam,  vagináque  eripe  feriiim: 

Nunc  animis  opus ,   ifinea  ,   nunc  pecture  Qrmo. » 

Tantiim  efTata ,  Turens  antro  se  immisit  aperlo : 

lile  ducem  haud  timidís  vadentem  passibus  sDquat. 
Di ,  quibus  imperium  est  animarum ,  umbrsBque  silentes  , 
265  Et  Chaos,  et  Phlegethon  ,  loca  nocte  silentia  late, 

Sit  mibi  Tas  audita  loqui;  sít,  numíne  vestro, 

Pandere  res  alta  terrá  et  caligine  mersas. 
Ibant  obscuri  sola  sub  nocte  per  umbram , 

Perqué  domus  Ditis  vacuas ,  et  inania  regna  ; 
270  Quale  per  incerlam  Lunam  sub  luce  maligna 

Est  iter  in  sylvis,  ubi  coelum  ucondidit  umbrá 

Júpiter,  et  rebus  no.\  abstulit  atra  colorem. 
Yestibulum  ante  ipsum ,  primisque  in  faucibus  Orci , 

Luctus  ,  et  ultrices  posuére  cubilia  Cm'se ; 
275  Pallentesque  habitant  Morbi ,  tristisque  Senectus, 

Et  Metus ,  et  malesuada  Fames,  et  tui^pis  Egestas , 

Terribiles  visu  form» ;  Lethumque ,  Laborque : 

Tum  oonsanguineus  Lethi  Sopor ,  et  mala  mentís 

Gaudia ;  mortiferwnque  adverso  in  limine  Belkim , 
280  Ferreique  Eumenidum  thakmii,  et  Discordia  demens, 

Yipereum  crinem  víltis  innexa  cruentis. 

In  medio  ramos ,  annosaque  brachta  pandit 

Ulmus  opaca ,  ingens ,  quam  sedem  Somnia  vulg^ 

Yana  tenere ,  foliisque  sub  ómnibus  hasrekit. 
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2á5  Multaque  prsDiereá  variaruní  monstra  íerarum, 
Centauri  in  foribus  slabulant,  Scyllaaque  biformcs, 
El  cenlumgeúaiQus  Briareas ,  ac  bellua  Lema) , 
Hoirendiim  stridens,  flainmisqae  annata  GhimaBra  , 
Gorgones,  HarpyiaDqae ,  el  forma  tricorporis  ambr.-©. 

S90  Gorrípít  ble  súbita  trepidas  formidine  fernim 
jEaeas ,  strictamque  acíem  venientibus  offert. 
Et ,  ni  docta  oomes  tenoes  sine  corpore  vitas 
Adoumeat  volitare  cava  sub  imagiae  form» , 
Irruat ,  et  frustra  ferro  diverberet  ombras. 

295  Hinc  via  Tartarei ,  qa»  fert  Acberontis  ad  andas : 
Túrbidas  hic  coeno,  vastáque  vorágine  gorges 
^tuat ,  atque  omnem  Cocy to  eroctat  arenam. 
Portitor  bas  horrendas  aquas  et  flumina  servat 
Terribili  sqnalore  Gharon ,  cui  plurima  mentó 

300  Canities  inculta  jacet ;  stant  lamina  ílammá ; 
Sórdidas  ex  humeris  nodo  dependet  ainictus. 
Ipse  ratein  contó  subigit ,  velisqua  ministrat , 
Et  ferrugineá  subveotat  corpora  cymbá; 
•  Jam  sénior,  sed  cruda  deo  viridisque  seneétus. 

305  Huc  omnis  turba  ad  rípas  effussa  ruebat , 
Blatres ,  aque  viri ,  defuntaque  corpora  Vi4á 
Magnanimúm  heroum,  pueri,  innupt^que  puella), 
Impositique  rogis  juvenes  ante  ora  parentum : 
Quám  multa  in  sylvis  autumni  frigore  primo 

340  Lapsa  cadqnt  folia ;  aud  ad  terram  gurgite  ab  alto 
Quám  multsB  glomerantur  aves,  ubi  frígidos  annus 
Trans  pontum  /ugat,  et  terris  imnríttit  apricis. 
Stabant  orantes  primi  transmitiere  cursum, 
Tendebantque  manus,  ripeo  ulterioris  amore. 

315  Navita  sed  tristís  nunc  hos,  nunc  accípit  illos: 
Ast  alios  longé  submotos  arcet  arena 

.£neas  (miratus  enlm,  motnsque  tumultu) 
aDic,  ait,  o  virgo,  quid  vuU  concuisus  ad  amnem? 
Quidve  petum  animas  ?  vel  quo  discrimine  rípas 

310  Ho  linquunt,  ill®  ramis  vada  lívida  verrunt  ?d 
^    OIll  sic  breviter  fata  es  longeva  sacerdos : 
Anchisá  genérate  ,   deúm  cerlissima  proles , 
Gocyti  stagna  alta  vides ,  Stygiamque  paludem , 
Di  cujas  jurare  timent,  et  fallero  numen. 

325  H89C  omnis,  quam  cernís ,  inops ,  inhumataque  tarba  est : 
Portitor  lile ,  Gharon :  hi  quos  vehit  unda  ,  sepulti. 

Tomo  iv.  ,  37 
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Nec  rípas  d|ilur  horrendas,  nec  rauca  fluenta 
Transportare  priüs,  quám  sedibus  osa  quierünl. 
Cenlum  erranl  aoaos,  voUtantque  haec  liltora  circwn: 

330  Tum  demum  admissi  stagna  exoptata  revisunt.» 
IV.    (k)nsiitit  Anchisá  satus,  et  vestigia  pressit, 
Multa  putans,  sortemque  animo  miseratus  iniquam. 
Cernit  ibi  uKBStos,  et  mortis  bonore  carentes, 
Leucaspira,  et  Lycia;  ductorem  classis' Orentem , 

335  0^^  sio^ul  ^  "^^^^i^  ventosa  per  eoquora  vectos 
Obrüit  auster,  aquá  involveos  navemque  virosqu^- 
Ecce  gubernator  i^ese  Palinurus  agebat, 
Qui  Libyco  nuper  cursu ,  duin  sidera  servat » 
Excíderat  puppi ,  mediis  eíTusus  ia  undis. 

340  Hunc  ubi  vix  muUá  moBslum  cogoovit  in  umbrá , 
Sic  prior  alloquítur :  t Quis  le ,  Palinuro ,  deorum 
Eripuit  nobis ,  medioque  sub  squore  mersit? 
Dic ,  age :  namque  mihi  fallas  haud  ante  repertus, 
Hoc  uno  responso  animum  delusit  Apollo , 

315  Qui  fore  te  ponto  iocolumem»  fínesque  oanebat 
Yeturum  Ausonios:  en  base  promissa  fides  est?» 

lile  autem:  c Ñeque  te  Phosbi  cortina  fefellit, 
Dux  Anchisíade ;  nec  me  deuá  asquore  mersit. 
Namque  gnbernaclum  multa  vi  forte  revulsum, 

350  Cuí  datus  herebam  custus,  cursusque  regebam, 
Praecipitans  traxi  mecum.  Maria  áspera  juro, 
Non  uUum  pro  me  tantum  cepisse  timorem» 
Quám  tua  ne  spoliata  armis,  excussa  magistro, 
Defíceret  tantis  naviá  surgentibus  uodis. 

355  Tres  notus  hibernas  immensa  per  «quora  iloctes 
Yexit  rae  víolentus  aquá:  vix  lumine  quarto 
Prospexi  Italiam ,  suma  sublímis  ab  undá. 
Paulatim  adnabam  terrsB,  et  jam  tuta  tenebam. 
Ni  gens  cnidelís  madidá  cum  ve&te  gravatum, 

360  Prensanlemque  uncís  manibus  capita  áspera  montís , 
Ferro  invasisset ,  praedamque  ignara  putasset. 
Nunc  me  iluctus  habet»  versantque  in  littore  venli. 
Quod  te  per  cceli  jucundum  lumen  et  auras , 
Per  genitorem  oro ,  per  spes  surgéntís  lüli, 

365  Eripe  me  bis,  invicle,  matis!  aut  tu  mihi  terram 
Injíce,  namque  potes,  portusque  require  Velinos: 
Aut  tu,  si  qua  via  est ,  si  quam  Ubi  diva  creatrix 
Oslaidit  (noque  enim,  credo,  sine  nuínincdivúm 
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Flomína  tanta  paraSi  Stygiamqoe  ianare  paladem) 
370  Da  dextram  misero,  et  lecum  me  tolle  per  undas, 

Sedibus  u(  saHem  placidis  ia  morte  quiesoam. » 
Talia  fatus  erat,  ooBpit  éam  taita  vates: 

«  Unde  h»c,  o  Palinure,  tibí  tam  dirá  cupido? 

Tu  Tygias  inhumatus  aquas  amnemque  severum 
375  Eumenidam  aspiciesT  ripamve  injussos  abibis  ? 

Desine  (ata  deüm  flecti  sperare  precando. 

Sed  cape  dicta  memor,  duri  solatia  casüs: 

Nam  tua  finiUmi  loogé,  latéque  per  urbes 

Prodigiis  acti  coelestibos ,  ossa  piabtmt ; 
380  Et  statueot  tumulum ,  et  túmulo  solemaia  mitleot , 

iEternumque  locus  Palinuri  nomen  habebit.  » 

His  dictis  cursa  emdto ,  pulsnsque  parumper 

Gorde  dolor  trísti:  gaudet  oogaomiae  terrá. 
Ergo  iter  ioceptum  peragunt,  fluvioque  propinquat. 
385  Nativa  quos  jam  inda  aut  Stigia  prospexft  ab  undá 

Per  tacitum  nemus  iré ,  pedemque  advertere  ripas, 

Sic  prior  aggreditur  dictis,  atque  iucrepat  ultró: 

tQuisquis  es,  armatus  qui  nostra  ad  flumina  tendis,  , 

Fare,  age,  quid  venias,  jam  istino  et  comprime  gressus: 
390  Umbrarum  hic  locus  est,  Somni ,  notisque  sopor». 

Carpora  viva  nefes  Stygiá  vectare  carina. 

Nec  vero  Alciden  me  snm  lietaius  euntem 

Aocepisse  lacu;  nec.  Thesea,  Pirithoümque, 

Dis  quamqúam  geniti,  atque  invicti  viribus  essent. 
395  Tartareum  ille  manu  cnstodem  ki  vinda  petivit, 

Ipsius  á  solio  regis,  traxitque  trementem: 

Hi  dominam  Ditis  thalamo  deduoere  adorti. » 
QusB  contra  breviter  (ata  est  Amphrysia  vates: 

«Nulke  hic  insidiaa^ tales,  absiste  moved; 
400  Nec  vim  tela  ferunt:  licet  ingens  janitor  antro 

iEtemum  latrans  exangües  terreat  umbras; 

Gasta  lioeí  patrui  servet  Proser^iina  limen. 

Torius  jEneas,  ptetate  insignia  et  armis, 

Ad  genitorem,  imas  Erebi  descendit  ad  umbras. 
105  Sí  te  nulla  movet  tanta  pietatís  imago, 

At  ramum  hunc  ( aperít  ramum  qui  veste  lalebat ) 

Agnoscas. »  Túmida  ex  irá  tum  corda  resídunL 

Nec  plura  bis.  Ule  admírans  vencrabile  donum 

Fatalis  virgs,  longo  p6s(  tempore  visum  , 
410  Goaruleam  advertit  puppim,  ripa&que  propinquat. 
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lude  alias  animas ,  quffi  per  jtiga  longa  sedebant  ^     i .  • 
Deturbat ,  laxatque  fores;  simul  acoipit  álveo 
Ingcntem  ^neam.  Gemait  sub  pondere  cymba 
Su  lilis,  et  multam  accepU  rimósa  paludem.        '  ^ 

415  Tándem  trans  fluvíuin  inoolumes,  vatemque  viraiii¿|ue 
Informi  limo  glaucáque  expon  il  in  ulvá:  vi 

V.    Cerberus  hsBC  ingens  lalrato  regna  irifauci 
Personal,  adverso  recubans  immanis  in  antro.         , 
Cui  vates,  borrere  videns  jam colla  colubris,  .í^^ 

420  Melle  soporatam,  et  medicatis  frugibus  ofiam. 

Objicit :  ille  fame  rábida  tria  guttara  pandens ,   "i  n  r^ ^ 
Gorripit  objectam ,  atque  in  mania  terga  resol vK     .      * 
Fusus  bumi,  totoque  ingens  extenditur  antro.  *    < 
Occupat  iGneasadilum,  custode  sepulto,  . 

425  Evaditque  celer  ripam  irremeabilis  undae.   '  .     i 
Continuó  anditie  vooes,  vagitus  et  ingens, 
Infantumque  anim®  fien  tes  in  limine  primo;     m       *  ^ 
Quos  dulcis  vit®  exsortes,  et  ab  ubere  raptos 
Abslulít  atra  dies,  et  funere  mersit  aoeHx). 

430  Hos  juxta  falso  damnati  crimine  mortís. 

Nec  vero  has  sine  sorte  datte ,  sine  judice,  sedes: 
Qua3s¡tor  Minos  nrnam  movet :  ille  silenium 
CoQciliamque  vocat ,  vitasque  et  crimina  discit. 

'      Próxima  deinde  tenent  moesti  loca ,  qui  sibí  leibuin 

i  35  Insontos  peperére  manu,  Incemque  perpsí 
Projecere  animas.  Quám  vellent  setbere  in  alto 
Nunc  et  pauperíem  et  doros  perferre  labores  ! 
Fata  obsfant,  tristique  palus  inamabilis  undá 
Allígat,  et  Rovies  Styx  interfusa  coercet. 

4iO      Neo  procal  bine  partem  fusi  monstntur  in  omnem 
Lugentes  campi ;  sic  illos  nomine  dicaüt. 
Híc  quos  duras  amor  crudeU  tabe  peredit , 
Secreti  celant  calles,  el  myrtea  circüm. 
Sylva  tegit ;  cur»  non  ipsá  in  morte  relinquant. 

445  Hís  Phasdram  ,  Procrinqne  locis,  mcBstamque  Eripliylein 
Crudelis  nati  monstrantem  vulnera  cemit, 
Evadnenque ,  ot  Pasipbaén.  His  Laodamia 
It  comes;  et  juvenis  qiíondam,  nunc  formina ,  CaDnis. 
Rursus  ct  in  veterem  falo  revoluta  fíguram. 

450      Ínter  quas  Phoenissa  recens  h  vulnere  Dido 
Errabat  silva  in  magna ;  quam  Troius  heros 
Ut  prímüm  juxta  stelit,  agnovitque  per  nmbram 
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Obscaram,  qualem  primo  quís  surgere  mense 
Aut  Tídet  ani  Yidisfie  puUt  per  nubiia  Lanaui, 

455  DemisU  lacrymas ,  daldque  affalus  amore  est : 
« Infelix  Dido!  verus  uúhi  nuatius  ergo 
Yenerat  exstinolaiu ,  ferroque  eiLü^ma  secutaiu ! 
Funeris  heu ,  itbí  causa  fui  I  Per  sidera  juro , 
Per  superos ,  et  si  qua  ñdes  tellure  sub  ímá  esí , 

i60    Invitus ,  regina ,  tuo  de  LiUore  cessi. 

Sed  me  jussa  deúm  y  qasd  nunc  has  ¡re  per  umbras  , 
Per  loca  senta  silu  cognnt  noctemque  profuadaui , 
Impedís  egére  suis ;  aec  credere  quivi 
Hunc  .tactum  Ubi  me  discessu  ferré  dolorem. 

465  SisCe  gradum,  teque  aspectu  ne  subtrabe  nosiro. 

Quem  fugis?  extremuui  falo  quod  le  ailoquor,  hoc  Cbt. 
Talibus  iEaeas  ardeatem  et  torva  tueotem 
Lenibat  dictis  animum,  lacrymasque  ciebat. 
Illa  solo  tixos  oculos  aversa  tenebat : 

i  70  Nec  magis  ínoepto  vultum  sermoae  luovetur , 
Quám  si  dura  sílex  aut  stet  Márpesia  cautes. 
Tándem  prorípuit  sese ,  atque  inimica  refugit 
In  nemus  umbriferum ,  coojux  ubi  prislinus  lili 
RespoDdet  curis ,  equatque  Sichseua  amorem. 

475  Nec  mínüs  iEneas»  casu  percussus  iuiquo, 

Proseqoitur  lacrymans  longé » et  misoratur  euntcm. 

VI.    Inde  datuui  molltur  itcr;  jamque  arva  ienebaiit 
Ultima ,  quad  bello  clari  secreta  frequentant. 
Hic  illi  occurrit  Tydeus ;  bic  indytus  armis 

480  Parlheoopoms ,  et  Adrasti  pallentis  imago. 
Hic  muUüm  fleti  ad  superos,  belloque  caduci 
Dardaoid» ;  quos  ille  omnes  longo  ordine  cernens , 
Ingemuit ,  Giaucumque ,  Medontaque ,  Tersilochumquq , 
Tres  Antenoridas ,  Gererique  sacrum  Polypoetem , 

485  IdsDumque  etiam  currus:  etiam  arma  tenentem. 
Gírcumstant  animad  dextrá  leváque  frequentes : 
Nec  vidisse  semel  satis  est :  juvat  usque  morari ,  > 
Et  conferre  gradum ,  et  venieñdi  dicere  causas. 
At  Danaúm  proceres,  Agamemnouisqlie  phalanges, 

490  Ut  vidére  virum,  fulgentiaque  arma  per  umbras; 
Ingenti  trepidare  metu:  pars  verteré  terga , 
Ceu  qooodam  petiére  rates :  p^rs  toUera  vocem 
Exiguam :  ínceptus  clamor  frustratiir  híanles. 
Atque  bic  Priamiden  laniatum  corpore  toto 


Digitized  by  VjOOQIC 


382  AÑO    DE  RBTÓUGA  T  POÉTICA. 

495  Ddphobum  vidit ,  laoeraní  crucleUter  ora , 

Ora,  maonsque  ambas,  populataque  témpora  rapiis 
Auribas,  et  truncas  inhonesto  vulnere  nares. 
Yix  adeo  agnovit  pavitantam ,  ei  dtra  legeotem 
SuppUcia ,  et  nol^s  compellat  voeibus  ultró: 

oOO  «  Delpbobe  armipotens  ,  genus  alto  á  sanguino  Teucri , 
Quis  tam  crudeles  optavit  sumere  pcenas? 
Cui  tantum  de  te  licuít  ?  Mihi  fama  suprema 
Nocte  tulit,  fessum  yastá  caede  Pelasgúm 
Procubuisse  super  confusa  stragis  acervum. 

505  Tune  egomet  tumulum  Rheteo  in  littore  inanem 
Constituí  et  raagná  manes  ter  voce  vocavi. 
Nomen,  et  armaiocom  servant:  te,  amice,  nequÍYÍ 
Gonspicere ,  et  patria  decedens  poneré  terrá. » 
Ad  qu2B  Priamides:  «Nihü  o  tibí ,  amice ,  relíctum; 

510  Omnia  Deiphobo  solvisti ,  et  funeris  umbris. 
Sed  me  (ata  mea  et  scelus  exitiale  Lacsne 
His  mersére  malis :  illa  h(Bc  monumenta  reliquit. 
Namque  ut  supremam  falsa  inler  g^udia  noctem 
Egerimus,  nostri,  et  nimüuñ  meminisse  necesse  est, 

51 5  Cíuu  fatalis  equus  saltu  saper  ardua  venit 

Pergama ,  et  armatum  peditem  gravis  attulit  aWo; 
Illa,  chorum  simulans,  evantes  orgia  ciroum 
Ducebat  Phrygias :  flammam  medía  ipsa  tenebat 
Ingentem,  et  sommá  Dañaos  ex  arce  vocabat. 

520  Tum  me ,  confeotum  curis ,  somnoque  gravatum , 
Infelix  habuit  thalamus ,  pressitque  jacentem 
Dulcís  et  alta  quies ,  placidsque  simillima  morti. 
Egregia  intereá  conjux  arma  omnia  tectis 
Emovet,  et  fídum  capiti  subdnxerat  ensam. 

525  Intra  tecta  vocat  Menelaom,  et  limina  pandit; 
Scüicét  id'magnum  sperans  fore  munus  amanti, 
Et  famam  exstingui  vetereum  sic  posse  malorum. 
Quid  moror?  irrumpunt  thalamo;  comes  aditur^uná 
Hortator  scelérum  JEoHdes.  Di ,  talia  X^raiis 

530  Instaúrate!  pío  si  poenas  ore  reposco. 
Sed  te  qoi  vivum  casus ,  age ,  fare  vicissim 
Attulerint:  pelagine  venís  orroribos  actus? 
An  monitu  divúm?  an  qua  te  fortuna  ñiiigat, 
Ut  tristes  sine  solé  domos,  loca  túrbida ,  adiras  ?  o 

535      Hác  více  sermonum  roséis  Aurora  quadrigis 
Jam  médium  «ethereo  cursu  trajeoerat  axem; 
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Et  fors  ouioe  datuin  traherent  per  talia  leiupus; 

Sed  comes  admonail ,  breviterque  affaU  Sibyila  est : 

(^Nos  ruit,  ^nea ,  nos  íleodo  ducimus  liorUs. 
5i0  Hic  locus  esti  partes  abi  se  via  fíadit  ía  ambas. 

Dextera,  qo»  Dttis  inagoi  sub  nMBOia  tendit; 

Hác  iter  Elysium  nobis:  at  I«va  maloniiu 

Éxercet  poenas,  et  ad  hnpia  Tártara  mitlit.» 
'        Deipbobus  contra :  tNe  sievi ,  magna  sacerdos ; 
oi5  Discedam,  explebo  hamerum,  reddarque  teaebris. 

1 1  decus ,  i ,  nostrum :  melioribus  otero  fatis.» 

Tantüm  effatus ,  et  io  verbo  vestigia  torsit. 
YU.    Respicít  iEneas  súbito ,  et  sab  rape  sinistrá    . 

Moenia  lata  videt ,  triplíci  circuindata  muro ; 
550  Quffi  rapídus  flammis  ambit  torrentibus  amnis 

Tartareus  Phlegethon,  torquetqiie  sonantia  saxa. 

Porta  adversa ,  ingeos,  solKloque  adamante  column» , 

Vis  ut  nulla  virum,  non  ¡psi  exscíndere  ferro 

C(Bliool8e  valeant.  Stat  férrea  turris  ad  auras, 
555  Ttsiphoneque  sedens,  palla  succincta  cruenta , 

Yestibulum  insomnís  servat  noctesque  diesque. 

Hiñe  exaudir!  ^emitus ,  et  sova  sonare     ^  ' 

Verba :  tum  strídor  ferri ,  tractteque  cátense. 

Constilít  iEneas,  strepíMTmque  exterritus  haustt: 
560  «Quaa  scelerum  facies ,  o  virgo ,  effare ,  quibusve 

Urgentur  pcBnis?  qufs  tantus  plangor  ad  auras? » 
Tum  vates  sic  orsa  loqui:  «Dox  inclyte  Teucrúm  , 

Nulli  fas  casto  sceleratum  insístere  limen ; 

Sed  me ,  cüm  luois  Hecate  prcefecit  Avemis  , 
565  Ipsa  deumposnas  docuit,  perqué  omnia  duxit. 

Gnosstus  heec  Rhadamanthos  tiabet  durissiuia  regna: 

Cas^igatque ,  aoditque  dolos ;  subigitqua  (aten 

Qu»  quis  apud  superos ,  furto  la)tatus  inani , 

Distulit  in  seram  oommíssa  piacula  mortem. 
570  Continuó  sontes  altrix  accincta  tlagello 

Tísiphone  quaftit  ínsuttans ,  lorvQsque  sinistrá 

Intentans  angaes,  voeat  agmina  sseva  sororum.» 
Tum  demaiB  horrísono  stridentes  cardine  sacrse 

Panduntur  port».  aCernis  custodia  qualis 
575  Vestíbulo  sedeat  ?  facies  qu(B  limina  servet? 

Quiquaginta  atris  immanis  hiatibus  tlydrá 

SíBvior  intus^  habet  sedem :  tum  Tártaros  ipse 

Bis  palet  in  prasceps  tantüm  ,  (euditque  sub  umbras  , 
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Quantus  ad  aslhereum  ooeli  suspectiu  Olympum. 
580  ((Hic  genos  antiqaum  Terra;,  Titania  pubes. 
Fulmine  dejecti ,  fundo  volvuntur  in  imo. 
Hic  et  Aloidas  geminos,  immania  vídi 
Corpora ,  qui  manibus  magnuiu  rescinderc  cahuín 
Aggressi ,  superisque  Jovem  detrudere  regnís. 

585  Vid!  et  crudeles  dantetn  Salmonea  poenas, 
Dum  flammas  Jovís  et  sonitus  imitatur  Olympi. 
Quatuor  hic  invectus  equis ,  et  lampada  quassans , 
Per  Graiúm  popules  medianiue  per  Elidís  urbem 
Ibat  ovans,  divúmque  sibi  poscebat  honorem: 

590  Demens !  qui  nimbos ,  et  non  imitabile  fulmen 
^re,  et  oornipedum  pulsu  simulárat  equorum. 
At  Pater  omnipotens  densa  inter  nubila  tdum 
Gontorsit  (non  ille  Caces,  nec  fumea  tsdis 
Lumina),  prascipitemque  immani  turbine  adegit. 

5í)5  Nec  non  et  Tityon ,  Terra)  omniparentis  alumnüm, 
Cerneré  erat :  per  tota  novem  cu  i  jugera  corpus 
Porrígítur,  rostroque  imiuanis  vuUur  obunco 
Iiomortale  jécur  tundens,  foBcundaque  pcenis 
Viscera,  rimaturque  epulis ,  habitatque  sub  alto 

600  Pectore;  nec  fíbris  reqaies  datur  ulla  reoatís. 
Quid  memorem  Lapíthas,  Ixiona,  Pirilhoümque , 
Quos  super  atra  silex  jamjam  lapsura ,  oadentique 
Imminet  assimilis?  Luoent  genialibus  altis 
Áurea  fulera  toris,  epulseque  ante  ora  parata) 

605  Regifico  luxu :  Furiarum  máxima  juxtá 

Accubat,  et  manibus  prohibet  contingere  mensas, 
Exsurgitque  iacem  altoiens ,  atque  intonat  ore. 
«  Hic,  quibus  invisi  fratres ,  dum  vita  manebat, 
Pulsatusve  parens,  et  fraus  ionexa  clienti; 

610  Aut  qui  dívitíis  soli  incubuére  repertís, 

Nec  partem  posoére  suis,  qu»  máxima  turba  est ; 
Quique  ob  adulterium  csosl,  quiqud  arma  secuti 
Impla,  nec  veriti  dominorum  fallere  dextras: 
Inclusi  pcenam  exspectant.  Ne  quare  dooerí 

615  Quam  pcenam,  aut  quse  forma  viros  fortuoave  morsit. 
Saxum  ingens  vdivunt  alii,  radiísque  rotarum 
Districti  pendent :  sedet ,  asternümque  sedebit 
Infelix  Theseus:  Phlegyasque  miserrimus  omnes 
Admonet ,  et  magna  testatur  voce  per  uuibras  : 

620  «Discite  justiliam  moniti,  et  non  temnere  4ivos.» 
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Vcndidit  hic  auro  patriam ,  domipumquo  poientem 
Imposaít ;  fixit  leges  prctio  atque  refíxit. 
Hic  thalamuDí  invasil  nato; ,  vetitosque  liymeiuoos. 
Ausi  omnes  immane  noCas ,  ausoque  potiti. 

625  Non,  mibi  si  linguffi  cenimn  sint,  oraquc  ccntam, 
Férrea  vox,  omnes  scelcrum  comprendere  formas, 
Omnia  púenarum  percorrere  nomina  possim.» 
HaB¿  ubi  dicta  dedit  Phrcbi  longasva  sacerdos : 
« Sed  jam  age,  carpe  viam ,  et sosoeptum  perfíce  munus  : 

630  Acceleremos ,  ait.  Gydopum  educía  camioís 
McBuia  coDspicio,  atque  adverso  fornico  portas, 
HsBC  ubi  nos  praecepta  jubent  deponere  dona.» 
Dixerat,  et  pariter  gressi  per  opaca  viarum  , 
Ck)rripiua4  spatium  médium ,  fpribusquo  propinquant. 

635  Oocupat  ^neas  aditum ,  corpusque  recenti 

Spargit  aquá ,  ramumque  adverso  in  limine  fígit. 

VIU.    His  demiim  exactis ,  perfecto  muñere  divo; , 
Devenére  locos  Isatos,  et  amcsna  vireta 
Fortunatorum  nemorum,  sedesque  beatas. 

640  Largior  hic  campos  sther  et  lumine  vestít 

Purpureo;  solemque  suum,  sua  sidera  noruat.    / 
Pars  in  grámineis  exercent  membra  pai®stris , 
Gontendunt  ludo ,  et  fulvá  luctantur  arena : 
Pars  pedibus  plaudunt  choreas ,  et  carmina  dícunt. 

645  Nec  non  Threichis  longá  cum  veste  sacerdos 
Obloquitur  üumeris  aeptem  discrimina  vocum ; 
Jamque  eadem  digitis,  jam  pectine  pulsat  eburno. 
«Hic  genus  antiquum  Teucri,  pulcherrima  proles, 
Magnanimi  héroes ,  nali  meltoribus  annis, 

650  Ilusque ,  Assaracusque ,  et  Trojas  Dardanus  auctor. 
Arma  procül ,  currusque  ^irúm  miratur  inanes. 
Sunt  terrá  defix®  hasta; ,  passimque  soluti 
Per  campos  pascuntur  equí:  qua)  gratía  curruum 
Armorumque  fuit  vivís,  qu»  cura  nitentes  • 

655  Pascere  equos ,  eadem  sequitur  tellure  repostos. 
Gonspicit  ecce  alios  dextrá  laeváque  per  herbam 
Yescentes ,  laetumque  choro  Pseana  canentes 
kiter  odoratum  lauri  nemus,  und6  supemé 
Plurimus  Eridani  per  syivam  volvitur  amnis. 

660  Hic  manus  ob  patriam  pugnando  vulnera  p^ssi, 
Quique  sacerdos  casti ,  düm  vita  manebat; 
Quique  pii  vates,  et  PhoBbo  digna  locuti, 
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Inventas  autqui  vilam  excoiaére  per  arles, 
Quique  sui  memores  alios  fecóre  merendó:  * 

665  Ómnibus  bis  nivea  cinguntur  temix>ra  vittd. 
Quos  circumfiisos  sic  esta  aCFala  SIbyla ; 
Musaeum  ante  omnes ;  médium  nam  plurima  turba 
Hunc  babel ,  atque  bumeris  exstanlem  suspicit  altis : 
«  Dicite ,  felices  animse ,  tuque  optime  vates , 

670  QuaQ  regio  Ancbisem,  quis  babet  locusT  illis  ergo 
Venimus ,  et  magnos  Erebi  tranavimus  aranes.i^ 
Atque  buic  r?sponsum  paucis  ila  reddidit  héroe: 
«Nullí  certa  domus;  lucís  habitamus  opads» 
Riparumque  toros  et  prata  recentia  rivis 

675  Incolimus ;  sed  vos ,  si  fert  ¡la  corde  voluntas , 
Hoc  supérale  jugum ,  el  facili  jam, tramite  sistain.» 
Dixit ;  et  ante  tulit  gressum ,  camposque  nitetite^ 
Desuper  ostentat :  debinc  suma  cacumina  iiquunt. 
Al  paler  Ancbises  penitus  convalle  vlrenti 

680  Inclusas  animas,  superumquead  lumen  ituras, 
Lustrabat  sludio  recolens,  omnemque  suorum 
Forte  recensebat  numerum ,  cbarosque  nepotes , 
Fataque,  fortunasque  vírum,  moresque ,  manasque. 
Isque  ubi  tendentem  adversum  per  gramina  Vldit 

685  £nean,  alacris  palmas  utrasque  tetendít» 
Effusajqne  genis  lacrymaj ,  et  vox  excidit  ore : 
((  Venisti  tándem,  tuaque  expectata  parenti 
Yicit  iler  durum  píelas !  datur  ora  tueri , 
Nale,  tua ,  et  notas  audire  et  reddere  voces!         ' 

690  Sic  equidem  duccbam  animo  rebarque  futurum , 
Témpora  dinumerans,  nec  me  mea  cura  fefellit. 
Quas  ego  te  térras ,  et  quanta  per  tequora  vectum 
Accipio!  quantís  jacta luiií,  nale,  pericUs! 
Quám  metui  nc  quid  Liby»  tibi  regna  nocerent !» 

695  Ule  autem :  «Tua  me,  genitor ,  tua  tristls  ¡mago, 

*      Sajpiiis  ocurrens ,  bsec  limina  tendere  adegít. 
Stant  sale  Tyrreno  classes.  Da  jungere  dextram. 
Da  ,  genitor,  teque  amplexu  ne  sublrabe  nostro! » 
Sic  memorans,  largo  fletu  simul  ora  rigabat. 

700  Ter  conatus  ibi  eolio  daré  bfacliia  circúra , 
Ter  frustra  comprensa  manus  effogil  iiliago , 
Par  lev  ¡bus  venlis ,  volucrique  simillíma  somno. 
«Intereá  vidit  -Eneas  in  valle  reduela 
Seclusum  nemus ,  ct  virgulta  sonanlia  sylvis , 
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705  Letliaeuinque,  domos  placidas  qui  proinatat,  amnom. 
HuDc  <:íreuiii  inQumeraB  gentes  populique  Tolabant: 
Ac  veliHi  íq  pratis ,  abi  apes  estáte  serena 
Floríbus  insidunt  variís,  et  candida  circüm 
Lilia  fundunlor :  strepit  oomqís  murmure' camptis. 

740  llorresoü  visa  sabító,  causasque  reqtiirit 
Inscius  JSneas:  Qo»  sint  ea  ilumina  porro, 
Quive  viri  tanto  compldrint  agmine  ripas. 
Tum  pater  Anéfaises:  «Anim»,  quibus  altera  fato 
Gorpora  ddsentur ,  Lethaei  ad  íkimtnis  undam 

715  Securos  latices  et  longa  oblivia  potant. 

Has  equidem  memorare  tibí;  atque  ostendere  oorám. 
Jam  pridem  bañe  proiem  copio  enumérate  meorom , 
Quó  magis  Italia  mecum  Isetere  ropertá.» 
.  «O  pater ,  anne  aliquas  ad  coBlum  bine  <de  poCandum  est 

720  Sublimes  animas ,  iterümqoe  ad  larda  reverti 
Gorpora  ?  quos  locis  miseris  tam  dire  cupido?» 
«  Dicam  equidem ;  nec  te  suspensOm,  nate ,  teneba» 
Soscipit  Ancbíses,  atqua  ordíne  singula  pandit : 
«Principió  coslum,  ac  térras ,  camposqoe  liqdentes , 

7S5  Lucentemque  globum  Lune,  Titanlaque  astra 
Spiritus  intus  alit,  lotonique  infusa  per  artus 
Mens  agitat  moleui ,  et  magno  se  oorpore  miscet. 
Inde  homioum  pecudiimqüe  genos,  vitaaque  volantum» 
Et  quffi  marmóreo  fert  monstra  sub  ax]Uore  pontus. 

730  Igneus  est  oHis  vigor,  et  ccdesti  orijgo 

Seminibos,  quantum  non  noxia  corpora  tardant , 
Terreníque  bebetant  artus,  níoribundaque  membra. 
Hinc  metuunt  cupiuntque ,  doten  t  gaodentque ;  ñeque  auras  . 
Discipíunt,  daus»  tenebris  et  «arcere  ceeeo. 

735  Quin  et  supremo  cüm  lumine  tita  reliquit , 

Non  tamen  omne  malom  miseris ,  nec  funditiis  omnes 
Oorpore»  excednnt  petes ;  penítusque  necesse  est 
Multa  dih  ooncreta  modis  inolescere  miris.  ^ 
Ergo  exerceniur  pcenís ,  veterumque  malorum 

710  Supplicia  expendunt.  Alí»  panduotar  inanes 
Suspenso  ad  ventos:  alus  sub  gurgite  vasto 
Infectum  eluitur  scelus,  aut  exoritur  igni. 
Quisque  suos  palimur  Manes:  exindé  per  amplum 
Míttimur  Elysium,  et  pauci  l»ta  arva  tenemus. 

745  Doñee  longa  dies,  perfecto  temporisorbo, 
Goncretam  exemit  labem ,  purumque  reliquit 
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Jilhereuin  sensum ,  atque  auraí  símplicis  igQdm. 
Has  omnes,  ubi  míUe  rotatn  volvere  per  rodos, 
Lelhasuui  ad  fluviutn  deas  evocat  aginine  magno ; 

730  Scilicet  iinmemores  sapera  ut  convexa  revisaot , 
Rursus  et  ineipiant  in  corpora  vella  revertí. » 

IX.    Dixerat  Anchises,  oatamqaei,  unáqueSflbyUam 
Convenías  trahít  iq  medios ,  turbamqoe  sooaniem : 
Et  tamalum  capit,  ande  omnes  longo  ordine  possit, 

755  Adversos  legere ,  et  venientuní  disoere  vultas. 

«Nunc  age,  Dardoniam  prolem ,  qúsB  deindé  sequaiur 
Gloria,  qui  maneant  italá  de  gente  nepotes, 
Illustres  animas ,  nostrumque  in  nomen  ituras , 
Expediam  diotis ,  et  te  toa  (ata  decebo. 

760      lile,  vides ,  pura  juvenis  qui  niiitur  hasta  , 
Próxima  aorte  Ceoei  lucís  loca :  primas  ad  auras 
^therias  ítalo  commixtus  sanguíne  surget , 
Sylvíus ,  Albanum  nomen,  tua  posthuma  proles ; 
Quem  tibí  longovo  serum  Lavinia  conjax 

765  Educet  sylvís  regem ,  regnumque  parentem, 
Unde  genus  longá  nostrum  dominabitur  ÁlbA. 
Proximus  ille  Procas ,  Trojan»  gloria  gentis. 
Et  Gapys :  et  Numilor ,  et  qui  te  nomine  roddet , 
Sylvíus  iEneas,  paritér  pieiate  vel  armís 

770  Egregius,  si  uuguam  regnandam  acceperit  Albam. 
Qui  juveaes  quantas  ostentat,  aspice ,  viras! 
At  qui  umbrata  geruntdviii  témpora  quereu, 
II i  tibí  Nomentum,  et  Gabíos,  arbemque  Fideoam, 
Hi  Collatinas  imponent  montíbus  arces, 

775  Pometios ,  Gastrumque  loui ,  BoUioque,  Goramque : 
UsD  tüm  npmina  erunt,  nunc  sunt  sine  nomine  terríB. 
Quin  et  avo  comitem  sese  Mavortius  addet 
Romulus ,  Assaraci  quem  sanguinis  Ilia  mater 
Educet:  viden'ut  geminaa stant  vértice  crist»  , 

780  Et  pater  ípsc  suo  superum  jam  signat  lyuíore? 
Eii  hujus ,  nale ,  auspiciis  illa  inclyta  Roma 
Imperium  terris,  ánimos  sdquabit  Olimpo  , 
Septemque  una  sibi  muro  circumdabit  arces, 
Fclíx  prole  virúm :  qualis  Berecynthia  mater 

785  Invehttur  curru  Phrygios  tmTita.  jHír  urbes , 
LscUx  deum  portu,  ceutum  comple?ia  nepotes, 
Omnescoclicoias,  omncs  su^ieru  alia  tcuentos. 
Hüc  gciniuas  niinc  llccte  acies :  hauc  aspice  gen(eiiv 
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Ronianosque  tnos.  Hic  Gtesar ,  et  omnis  lüli 

790  Progenies  magnum  cqbU  ventura  soh  axem. 
Hic  vír;  hic  est,  (ibi  quein  promiUi  seepiüs  aadis, 
Augustus  Caesar ,  di  vi  genus;  áurea  condet 
Sascula  qui  rursiis  Latió,  regnata  per  arva 
Saturno  quondam ;  super  ét  Garamantas  et  Iodos 

795  Proferet  imperium;  jaoet  extra  sidera  tellus , 
ExU^  anni  solisque  vías ,  ubi  coslífer  Atlas 
Axem  humero  torquei  steliis  ardentibus  aptum. 
Hujus  in  ádventam  jam  nunc  et  Caspia  regna 
Responsis  horrent  divúm,  ét  Moeptica  teHus, 

800  Et  septemgettiini  turbant  trepida  hostia  Mili. 
Nec  vero  Alcides  tantiun  telluris  obivit, 
Fíxerit  a^ripedem  cervam  licet,  aut  Erymanthi 
Piacárit  Demora,  et  Lemam  tremefecerít  arou ; 
Nec  qui  pampineis  victor  juga  flectit  habenis, 

805  Liber ,  agens  celso  Nys»  de  vértice  tigres. 
Et  dubitamus  adhuc  virtntem  extendere  factis , 
Atit  metus  Ausoniá  prohibet  consistere  (erra  ? 
Quis  procol  ille  autem  ramis  insignis  oliva) , 
Sacra  ferens  ?  nosoo  crines  incanaque  menta 

81 0  Regis  Romani ,  prímam  qui  legibus  urbem  . 
Funda vit,  Curibos  parvis  et  paupere  terrá 
Missus  in  imperium  magnum.  Cui  deinde  subil^it 
Otia  qui  rompet  patria),  residesque  movebit 
Tullus  in  arma  viros ,  et  jam  desueta  triumphis 

815  Agmina.  Quem  jutta  sequilur  jaclantíor  Ancus, 

Nunc  queque  jam  nimiüm  gaudens  popularibus  auris. 
Vis  et  Tarquinios  reges ,  animamque  superbam 
Ultoris  Bruti,  fascesque  videro  receptos? 
Consulis  imperium  hic  primus  8a3vasque  «ecures 

820  Accipiet,  natosqoe  pater,  nova  bella  moventes, 
Ad  poenam  pulohrá  pro  libértate  vocabit. 
Infelix !  utcumque  ferent  ea  fata  minores ,  ^ 

Vincet  amor  patria) ,  laudumque  immensa  cupido. 
Quín  Decios ,  Drusosque  procul,  ssvumque  securi 

825  Aspice  Torquatum ,  et  refm'entem  «igna  Camílkiiii. 
Illffl  autem ,  paribus  quas  fulgere  cemis  in  armis ; 
Concordes  anim»  nunc,  et  dum  nocte  prementur , 
Heu !  quantum  inter  se  bellum,  si  iumina  ví(£e 
Atligerint,  quantas  ncies  stragemque  ciebunt! 
830  Aggcribus  socer  Alpínís ,  alque  arce  Monoeci 
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Descendens,  geno*  adversis  inslracUis  iSois. 
Ne,  pueri ,  ne  tanta  aniíiiis  assuescUe  bella , 
Nea  patriffi  validas  in  viscera  veiiíle  vires! 
Tuque  prior,  tu  parce,  genus  qui  ducis  Olympo; 

835  Projice  tela  manu,  saqguis  meus ! 

Ule  tríumphalá  Capilolia  ad  alta  Corintho 
Yictor  aget  cumim,  ceosis  insignis  Aohivis  • 
Eniet  ille  Argos,  AgamemnoDiasqae  Myoenas, 
Ipsuuique  aciden ,  genus  armipotentis  Achillei ; 

840  UUus  avos  Troja,  templa  et  temerata  Minerv». 

Quit  te,  magne  Cato,  tacHum,  au  te ,  Cosse,  relinquaL? 
Quis  Graccbi  genos  ?  aut  geminos ,  dúo  fulouna  belli , 
Scipiadas ,  cladem  Lybi»?  parvoque  potentem 
*        Fabricium?  Yel  te  sulco ,  Serrano ,  serentem  ? 

845  Quó  fessum  rapitis,  Fafoii?  Tu  Maximus  ille  es, 
Unus  qui  nobis  cunetando  restituís  rem. 

Excudent  alii  spiranlía  mollius  «era. 
Credo  equidem ,  vivos  ducent  de  mamore  vultos ; 
Orabunt  cansas  meliüs,  ccefique  meatus 

850  Describent  radio,  et  surgentia  sidera  dicent 

«Tu  regere  im^rio  popules ,  Romane ,  memento ; 
H»  tibí  erunt  artes,  pacisque  impone  morem, 
Parcere  subjeotis ,  et  debeliare  superbos.» 
Sic  paCer  Anchlses,  atque  hec  tnirantibus  addit : 

855  a  Aspiee ,  ut  insignis  spoliis  Marcellns  opimis 
Ingreditor,  víctorqne  víros  sopereminet  omnes. 
Hic  rem  Romanam,  magno  turbante  tumulto, 
Sistet  eqnes ;  stemct  Poenos ,  Gallumque  rebellem  > 
Tert'iaqoe  arma  patri  suspendet  capta  Quírioa» 

860  Atque  ble  iEneas  (una  namque  iré  videbat 
Egregium  forma  juvenem  el  folgentibos  armis , 
Sed  frons  Inta  parüm ,  ei  dejecto  lamina  vuUu] 
«Quis,  pater  ille,  virum  qui  sic  comitatur  euntmu; 
,     Filius  ?  anne  aliquis  magna  de  slirpe  nepotum  ? 

865  Quis  strepittis  circá  comitum  I  quantum  instar  ín  ipso  esl ! 
Sed  noK  atra  caput  tristí  circumvdat  umbrá.» 
Tum  pater  Anchises  lacrymis  ingressus  obortis : 
«O  nate ,  íngentem  luctum  ne  qu»re  tuorum ; 
Ostendent  terrís  bunc  tantíim  (ata,  ñeque  ultra 

870  Esse  sinent  \  Nimiüm  vobis  Romana  propago 

Visa  potens,  superi,  propria  hsec  si  dona  fulssent. 
Quantos  ille  virum  magnam  Mavortls  ad  urbem 
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Campus  agi(  gemílus!  vd  qose,  Tiberine,  videbís 

Fuñera,  cüm  (uinulum  prsterlabere  recentein! 
875  Nec  puer  Iliaca  qui^uam  de  gente  Latinos 

In  taotum  spe  tollet  a  vos,  nec  Romula  quondaui 

Ullo  se  tanlüoi  tellus  jactabit  alumno. 

Heu  píelas!  heu  prisca  fídes!  Invictaque  bello  . 

Dextera!  Non  illi  quisquam  se  impune  tulisset 
880  Obvius  armatp,  seu  cüm  pedes  iret  in  hostem, 

Seu  spumantis  equi  foderet  calcaribus  armos. 

Heu!  míserande  puer,  si  quá  f;^ta  áspera  rumpas , 

Tu  Marcellus  cris.  Manibus  date  lilia  plenis ; 

Purpúreos  spargam  flores,  anímamque  nepotís 
885  Jiís  saltem  accumulem  donis,  et  fungar  inani 

Muñere!»  Sic  tola  passim  regione  vagantuc 

Aéris  in  campis  latís,  atque  omnia  lustrant. 

Qua)  postquám  Anchises  natum  per  singula  duxit, 

Incenditque  animum  fams  venientis  amore, 
890  Exin  bella  viro  memorat  que  deíndé  gerenda ,  ^ 

Laurentesque  docel  populos,  urbemque  Latini: 

El  quo  quemqqe  modo  fugíatque  feratque  laboreni. 
SuDt  geminas  Somni  porlffi,  quarum  altera  fertur 

Comea,  quá  veris  facilis  datúr  exitus  umbris: 
995  Altera  candenti  perfecta  nitenselepbanto, 

Sed  falsa  ad  ooelum  mittunt  insomnia  manes. 

His  ubi  tum  natum  Ancbises  unáque  Sibyllam 

Prosequttur  dictis,  portáque  emittit  eburná. 

Ule  viam  secat  ad  naves,  sociosque  revisit ; 
900  Tüm  se  ad  Caietae  recto  fert  litlore  portum: 

Ancora  de  prora  jacilur;  slant  lillore  puppes. 
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El  uso  de  las  Gestas  y  espectáculos  se  reroonla  sin  duda  entre  los  romanos 
hasta  los  orígenes  fabulosos  de  su  ciudad ,  pues  vemos  que  el  robo  de  las  Sa- 
binas se  consumó  en  medio  de  uoa  flesta  celebrada  por  Rómulo,  de  intento 
para  atraer  á  los  sabinos  á  sus  nacientes  dominios.  Llamábanse  estos  juegos 
consuales,  y  se  hacían  en  honor  á  Neptuno  :  con  el  tiempo  se  dividieron  oo 
dos  clases:  unos  conocidos  con  el  nombre  de  circenses,  y- oíros  con  el  de  e5- 
céfitcof ,  división  conforme  á  la  adoptada  ya  por  los  griegos.  Tenían  los  roma- 
nos dos  especies  de  juegos,  unos  llamados  ludi  magni  y  otros  ludi  maaimi, 
pero  no  se  reproducían  como  en  Grecia  periódicamente  y  en  épocas  regula- 
res, sino  que  se  dieron  al  pueblo  primero  por  los  reyes,  luego  por  los  cónsules 
y  emperadores,  y  finalmente  por  simples  particulares  de  gran  nota  y  rique- 
za, para  captarse  su  benevolencia,  ó  con  motivo  de  grandes  regocijos  pú- 
blicos. 

Hasta  el  afio  de  Roma  601  no  llegaron  á  establecerse  de  modo  regular  los 
juegos  escénicos:  establecimiento,  que  según  nos  refiere  Tito  tivio*.  se  veri- 

•  Et  hoc,  et  inseqnenli  anno,  C.  Sülpilio  Petico,  C.  Licinio  Slolone  COSS. 
peslilentia fuft,  po  nihl  digoum  memoria  actum,  nisi  quod pacis  deura  expos- 
cendns  causa  tertio  tum  post  conditam  urbero  lectislernium  fuit;  et  cum  vis 
morbi  nec  bumanis  consiliis,  nec  ope  divina  levaretur  victis  superstitione 
animis,  ludí,  queque  scenici,  nova  res  bellicoso  populo,  (nam  circi  modo 
speclaculum  fuerat) ,  ínter  alia  coelestis  irre  placamina  ioslituti  dicunlur.  Caete- 
rura  parva  queque  (ut  ferme  principia  omnia),  et  ea  ípsa  peregrina  res  fuit, 
sine  carmine  ullo,  síne  imitandorum  carrainum  actu ,  ludiones  ex  Etruria  acci^ 
ti,  ad  tibicinis  modos  saltantes,  haud  indecoros  motus  more  Tusco  dabant 
imitare  deinde  eos  juventus  símul  ioconditis  inter  se  jocularia  fundentes  versi- 
bu8  coepere :  nec  absooi  á  voce  motus  erant.  Accepta  itaqoe  res ,  saepiusque 
usurpando  excítala,  vernaculls  artíficibus,  quia  hisler  Tusco  verbo  ludio  voca- 
batur,  nomen  histríonibus  ioditum:  qui  non,  sícut  ante,  Fescennino  simiiem 
versum,  compositum  temeré,  ac  rudem  alternis  jaciebant,  sed  irapletas 
raodis  satyras.  dcscripto  jam  ad  tibicioem  cantu,  mpluque  coogruenli  pera- 
gebant.  Livius  post  aliquot  annos,  qui  ab  satyris  ausus  est  primus  argumento 
fabulam  serere,  idera  scilicet,  id  quod  omnes  tum  orant,  suorum  carminura 
actor,  dicitur,  cum  ssepius  rovocatus  vocem  obtudisset,  venia  pctita,  puerum 
ad  canendum  ante  tibícinem  cum  statuissct,  canticum  egisse  aliquanto  magis 
vigente  motu ;  quia  nihil  vocis  usus  impediebant ,  indo  ad  manum  cantan  his- 
Irionibus  coeptum ,  diverbiaque  tantum  ípsorum  voci  relicta.  Poslquam ,  legni 
h«c  fabularum,  ab  risu,  ac  soluto  joco  res  avocabatur,  et  ludns  in  artem  pau- 

ToMO  IV.  38 
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fícó  con  motlvú  de  una  peste  que  afligió  la  ciudad  de  Rómulo,  durante  las 
fiestas  que  se  celebraron  para  implorar  el  favor  de  los  dioses  tutelares.  Ver- 
dad es  queienia  ya  Roma ,  tomados  de  los  ElruscM,  los  versos  fesceninos,  que 
eran  una  especie  de  sátiras  dialogadas  y  obscenas  destinadas  á  la  declamación, 
pero  la  licencia  de  estas  farsas  llQgó  á  tal  extremo  de  desvergüenza ,  que  eu 
el  año  de  Roma  S02  hubieron  de  prohibirse  bajo  pena  de  la  vida. 

Por  el. pasaje  antes  citado  del  historiador  romano  es  fácil  colegir  cuan  im- 
perfectas debieron  ser  al  principio  estas  representaciones  escénicas ,  pudiendo 
decirse  con  verdad  que  por  espacio  de  doscientos  veinte  años,  esto  es,  hasta 
el  coiísalado  de  C.  Claudio  y  M.  Tuditano,  en  que  aparece  Livio  Andrónico. 
carecieron  los  romanos  de  teatro.  Pero  aun  desde  entonces  maoifestaroD  siem- 
pre lóB  fieros  dominadores  del  mundo  poca  afición  á  las  representaciones  dra- 
máticas,  haáa  61  punto  de  abandonar  el  teatro,  durante  la  representación  de 
la  Hecyra  do  Terencio,  para  irse  á  recrear  con  las  grotescas  habilidades  de  los 
bailarines  de  maroma,  y  con  los  atroces  combates  de  los  gladiadores.  La  ac- 
ción dramática  no  tenia  entre  ellos  la  importancia  política  y  religiosa  qoe  en- 
tre los  griegos,  sino  que  era  como  un  apéndice  de  lo  que  constituia  la  verda- 
dera diversión  de  los. romanos,  la  Atelana  **  y  el  Circo. 

En  Roma  las  composiciones  teatrales  se  representaban  al  principio  en  on 
lugar  adornado  con  árboles  y  enramada  (scena),  y  las  obras  escénicas  se  di- 
vidían en  varias  clases,  á  saber:  paUatoB,  cuando  eran  asuntos  griegos;  prcg^ 
texUücB,  cuando  se  ponian  en  escena  personajes  patricios,  que  usaban  de  la 
prtí€xta\  rHnioniccB,  cuando  el  asunto  era  triste;  tábvrnarim,  cuando  repre- 
sentaban costumbres  del  pueblo  bajo,  etc.  Las  decoraciones  y  trajes  eran  pri- 
mero muy  sencillos  *  *  * ;  pero  luego  que  el  gusto  de  las  artes  griegas  hubo  pe- 
latiam  vcrterat;  juventus  histrionibus  fabellarum  actu  relicto,  ipsa  inter  se  more 
aotiquo  ridicula  intexta  vcrsibus  jactilarc  cffipit,  quae  inde  exodia  postea  ap- 
peliata ,  consertaque  fabellis  potis&imum  Atellanis  sunt ;  quod  genus  ludorum 
ab  Oscis  acceptum  tenuit  juventus,  nec  ab  histrionibus  polluit  passa  est,  eo 
institutum  manet,  uc  actores  Atellanarum  nec  tribu  moveantur,  stipendia, 
tanquam  expertes  artis  ludiera) ,  faciant.  ínter  aliaruin  parva  principia  rerum 
ludorum  queque  prima  origo  ponenda  visa  est ;  ut  appareret  quam  ab  sano 
initio  res  in  hanc  vix  opulentis  regnis  tolerabiiem  insaniam  veneriu— UisToa. 
Lib.  r/í.cí. 

"  Las  >4(6ianai,  farsas  cuyo  personaje  principal  era  Manducus,  el  cual 
representaba  una  especie  de  vestiglo  con  una  máscara  horrenda  de  larga  na- 
riz, boca  abierta  y  colmillos  de  jabalí,  y  todo  él  cubierto  con  pieles  de  fiera. 
—Las  Atelanas  se  llamaban  también  Exodia,  esto  es,  fin  de  fiesta,  entremés 

•  •  •    Tune  neq^e  marmóreo  pend^ní  vela  theatro, 
Nec  fueratU  liquido  ptUpÜa  rubra  croco ; 
¡Uic  quas  tulerarU:  nemorosa  Palatia,  frontes 

SimplicUer  positee:  Scena  sine  arte  fuit. 
¡n  gradUms  sedit  populus  de  cespite  f aclis . 
Quálibet  hirsutas  fronte  tegenle  comas.  (Ovid.  De  Arte  amandi), 

To  Thls  purpose ,  dice  Kennett .  I  cannot  omit  an  ingenious  reflection  of 
Ovid  upon  Ihe  luxury  of  the  age  be  lived  in ,  by  comparing  the  honest  simpUcit 
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oatrado  eo  Roma,  faeron  pomposos  y  magoíñcos.  Usaban  los  adores  de  la 
careta  griega  (persona ) :  los  que  representaban  en  las  comedías  llevaban  gn 
calzado  humilde  á  manera  de  abarcas  ó  zuecos  («occi ),  y  los  que  salían  en  l&s 
tragedias  uno  muy  alto,  que  sollamaba  coUiumus,  para  aparecer  de  mas 
aventajada  estatura.  A  imitaoíOQ  de  los  teatros  griegos  ediñcaron  los  suyos  los 
romanos;  componíanse  estos  edificios  de  un  anIUeaíro  en  forma  do  hemiciclo 
rodeado  degradas,  cerrando  un  espacio  que  se  llamaba  orquesta-,  delante  de 
esta  y  mas  elevado  estaba  el  tablado  ( proseen ttmi  vel  pulpUnm),  y  detrás  la 
escena  propiamente  dicha,  que  se  voia  adornada  de  decoraciones  fíjas  y  sóli- 
das, no  pintadas  y  poslizas  como  las  nuestras.  Esta  escena  tenía  una  emboca- 
dura tan  ancha ,  que  ocupaba  todo  el  diámetro  del  semicírculo  formado  por  el 
anfiteatro;  pero  ofrecía  poca  profundidad,  comparada  con  la  de  nuestros  tea- 
tros, y  proporcionalmente  con  su  anchura.  Había  para  los  espectadores  hasta 
tres  hileras  de  asientos,  distribuidos  en  otros  tantos  pisos:  eran  aquellos  de 
piedra;  los  primeros  estaban  reservados á  los  caballeros,  y  ocupaba  ^  pueblo 
los  demás  indistintamente.  La  orquesta ,  que  equivalía  á  lo  que  los  modernos 
llaman  palto,  entre  los  griegos  servia  para  los  danzantes  y  entre  los  romanos 
era  para  los  magistrados,  los  senadores  y  las  vestales.  Estos  teatros  no  esta- 
ban cubiertos,  y  se  representaba  á  la  luz  del  día  ' " '. 

Es  evidente  que  la  forma  de  los  proscenios  griegos  y  romanos  daba  mas  la- 
titud y  también  mas  verosimilitud  á  la  unidad  de  lugar,  que  la  de  los  moder- 
nos. La  escena  que  ahora  no  representa  mas  que  un  salón ,  un  vestíbulo ,  don- 
de todo  se  dice  en  secreto,  donde  nada  puede  traspirar  afuera,  sino  lo  que 
repiten  los  actores;  esta  escena  tan  estrecha  ha  debido  forzosamente  imponer 
trabas  á  las  producciones  dramáticas ,  y  de  aquí  las  exposiciones  y  relaciones 
tan  frecuentes  para  explicar  lo  que  la  extensión  del  teatro  de  los  antiguos  les 
permitía  representar  y  ejecutar  fácilmente.  Los  monólogos,  las  escenas  dobles 
debian  ser  mas  probables  con  la  distancia  que  mediaba  entre  unos  y  ottos 
actores.  Siendo  la  vida  de  los  antiguos  mucho  mas  exterior  que  la  nnestra. 
sus  escenas  al  aire  libre  parecían  por  consiguiente  mas  naturales  que  entre 
nosotros.  En  efecto,  podía  ser  mas  fuerte  la  ilusión  en  Jos  espectadores,  al 
ver  estos  delante  de  sí,  en  una  plaza  pública  iluminada  por  el  cielo,  á  los 
personajes  poéiioos.  que  obraban  como  los  que  todos  los  días  se  presenla- 


of  the  oíd  Romans  wit  the  vaniti  and  extravagante  of  (he  modern  in  this  par- 
ticular. [Antiquiticsof  Rome.  C.  IV.). 

• "  *  Para  mas  pormenores  acerca  de  la  estructura  de  los  teatros  antiguos 
V.  JcL.  PoLLüx,  Hb.  IV\  c.  19.—  ViTRüv.  Lib.  V,  á  cap.  item  V  usque  ad  /.Y.— 
IsmoR.  Lib.  VIH  Originum,  c.  S9  tribusque  se^u^nf.  —  CASSionoii.  Lib.  IV. 
epist.—  IñvüMVu.  Adnotalion.  ad  Pan/fecf.— Politiak,  Miseellan.  Hhodi^um. 
Lib.  V.  c.  8.  — ScALicER.  Lib.  Pott.  primo,  c.  21.— Liliüm  GTRALn.  Dialog.  VI 
de  pQ^iíts.— Pompeyo,  después  déla  derrota  de  Mitrídates,  mandó  labrar  un 
teatro  á  imitación  del  de  Mitilene ,  en  que  cabían  cuarenta  mil  espectadores, 
sentados  en  quince  filas  de  gradas,  que  subían  desde  la  orquesta  hasta  la  ga- 
lería superior;  quedan  de  él  algunos  restos  junto  al  Campo  di  /loH  á  la  extre- 
midad de  la  via  licUa.  (MoifiFAucos ,  Jnfí7.  explir. ,  t.  \\\ ,  p.  2 .  lib.  11 ,  Inm.  14?). 
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ban  á  su  vista  ea  el  muodo  de  la  realidad.  ¿Pero  boy  es  acaso  igual  posible 
ilusión  en  nuestros  escenarios  mezquinos  y  llenos  de  bumo,  á  la  luz  rojiza 
de  nuestras  candilejas,  viendo  amontonados  en  tan  estrecho  recinto  casas 
de  lienzo,  colgadas  de  cuerdas,  árboles  cortados  y  sin  movimiento,  donde 
á  cada  instante  advierte  la  vista  menos  perspicaz  deíecl9S  de  perspectiva  in- 
tolerables ;  donde  las  luces  iluminan  al  actor  en  sentido  inverso ,  de  manera, 
que  la  sombra  de  la  barba  viene  á  proyectarse  sobre  su  boca?  ¿Hay  ilusión 
posible ,  repetimos,  cuando  en  un  tablado  de  poco  diámetro  vemos  la  repre* 
sentacion  de  un  tumulto  popular,  dos  ejércitos  que  van  á  embestirse ,  ó  una 
ciudad  populosa  con  sus  calles  y  sus  plazas ,  allí  donde  es  imposible  que  dos 
personas  se  presenten  al  par  sjn  verse  y  casi  sin  tocarse?  Estas  considera- 
ciones y  otras  que  omitimos,  por  no  ser  de  este  lugar,  deberán  tenerlas  en 
cuenta  tanto  nuestros  jóvenes  retóricos,  como  sus  profesores,  en  los  juicios 
que  emitan  acerca  del  mérito  intrínseco  y  efecto  relativo  que  produjerot 
en  su  ti|mpo  las  piezas  del  teatro  de  los  antiguos.  u 
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Fuerza  es  confesar  que  la  tragedia  existió  en  Roma  solo  de  nombre ,  por 
faltar  á  este  género  las  condiciones  de  vida ,  que  en  Grecia  superabundaban  y 
que  en  Roma  fueron  nulas.  Son  estas  condiciones  de  varias  clases :  literarias, 
políticas,  religiosas  y  sociales. 

A  la  tragedia  griega  habia  precedido  la  epopeya  homérica :  el  drama  en- 
contró á  los  hombres  donde  los  habia  dejado  el  divino  cantor  de  Aquiles  y 
de  Ulises,  esto  es,  desposeídos  de  su  majestad  épica  y  reducidos  á  las  pro- 
porciones do  la  escena;  pero  siempre  reyes  ó  hijos  de  reyes,  siempre  des- 
cendientes de  esclarecidos  linajes.  La  tragedia  por  tanto  era ,  digámoslo  así, 
la  continuación  obligada  de  la  epopeya ,  en  que  Homero  habia  abarcado  toda 
la  Grecia  heroica,  que  se  repartieron  los  trágicos  entre  sí  mas  adelante.  Ho- 
mero habia  cantado  la  grao  nación  confederada ,  y  los  trágicos  cantaron  las 
soberanías  locales:  ya  no  era  el  objeto  de  la  poesía  un  mundo  entero,  sino 
familias  mas  ó  menos  aisladas ;  pero  en  esta  trasformacion  no  hubo  nada 
extraño  ni  peregrino:  todo  procedía  de  Homero.  La  gran  lucha  de  la  lUada, 
que  se  prolonga  hasta  en  la  posteridad  de  los  reyes  asóladorcs  de  la  ciudad 
de  Príamo,  es  siempre  el  único  tema  de  las  tragedias;  los  poetas  trágicos  no 
tuvieron  que  inventar  ni  los  caracteres  ni  las  costumbres:  unos  y  otras  lo 
haUaron  en  Homero.  Esquilo,  el  mas  independiente  de  los  trágicos  griegos, 
decía  que  sus  dramas  solo  eran  íestos  de  los  festines  de  Homero. 
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Por  lo  que  ioea  á  las  reglas,  las  mas  príDcipales  estáa  en  este  6pico:  no 
hablamos  de  las  formuladas  y  compiladas  eo  forma  de  código  por  los  precep- 
tistas que  después  vivieron,  sioo  de  las  que  constituyen  el  arte  en  su  región 
mas  fllosófica  y  trascendente;  como  por  ejemplo,  el  secreto  de  desenvolver 
las  pasiones  y  de  dar  movimiento  á  los  caracteres.  En  la  Ilíada,  Príamo  y  Hó-^ 
cuba  hablaron  el  idioma  de  la  qoeja  antes  que  Edipo  y  Yocasta:  y  Andróma- 
ca  esia  hermana  mayor  de  AnUgona;  si  bien  se  mira,  todas  las  pasiones  ex- 
presadas en  la  tragedia  están  virtualmente  contenidas  en  la  epopeya  ho- 
mérica. 

A  estas  dos  condiciones  literarias  deben  agregarse  el  amor  del  arte,  que 
como  es  sabido,  era  inntenso  entre  los  griegos,  y  la  importancia  política  del 
poeta  que  podía  aspirar  á  todos  los  honores.  Sófocles  fué  pontífice  y  general, 
debiéndolo  todo  á  su  genio  poético. 

La  tragedia  griega  encontró  establecida  una  religión  nacional ,  siendo  esta 
la  religión  de  Homero;  religión  que  pudo  tener  incréd^Io8,pe^o  que  nunca 
abortó  cismáticos.  Por  lo  que  respecta  á  las  catástrofes  de  las  casas  reales, 
todas  eran  historias  locales  de  Grecia :  Edipo ,  Tesco  y  Menelao ,  son  nom- 
bres de  reyes  griegos.  Demóstenes  recordaba  á  los  tcbános  en  una  enérgica 
pródama,  que  los  atenienses  habían  dado  en  otro  tiempo  hospitalidad  á  Edi- 
po.—Sófocles  en  la  aldea  miserable  de  Colooa,  su  patria,  encontraba  tradi- 
ciones populares  acerca  de  la  misteriosa  muerte  de  este  desventurado  mo- 
narca, arrebatado  por  los  dioses  en  medio  de  una  tempestad.  La  historia  ma- 
ravillosa y  la  historia  positiva  se  confundían  recíprocamente  bajo  un  velo  co- 
mún ,  que  nadie  se  atrevia  descorrer :  la  tragedia  fué  ep  Grecia  por  consi- 
guiente la  historia  religiosa  y  política  de  los  hombres  y  de  las  cosas  de  un 
solo  pueblo. 

Entendemos  aquí  por  condiciones  sociales  las  que  ataOen  mas  particular- 
mente á  las  costumbres  del  teatro ,  los  hábitos  que  lo  conducen  á  él ,  y  su 
acierto  en  juzgar  las  piezas  no  solo  cerno  dramas ,  sino  como  obras  de  poesía 
y  de  lenguaje.  Bajo  este  concepto  puede  asegurarse  que  no  hubo  nunca  pue- 
blo ni  mas  inteligente .  ni  mas  ingenioso,  ni  mas  ilustrado  que  el  de  Atenas. 
La  delicadeza  tan  alabada  del  gusto  ateniense  se  explica  perfectamente,  estu- 
diando la  Constitución  material  de  este  pueblo :  era  todo  ól  de  saúgre  atenien- 
se pura ,  sin  mezcla  de  alianzas  extranjeras.  Diezmado  durante  la  guerra< 
renovábase  durante  la  paz  por  sí  mismo:  era  además  Atenas  muy  avara  de  la 
sangre  de  sus  hijos:  las  guerras  comunes  se  sostenian  mas  bien  con  aliados 
que  con  ciudadanos;  conservándose  de  esta  suerte  la  raza  y  con  ella  las  ^re- 
diciones de  la  religión,  de  la  historia,  de  los  orígenes  nacionales,  y  sobre- 
toküo  de  la  lengua.  Esta  homogeneidad,  por  decirlo  así,  del  pueblo  ateniense 
ejerció  sobre  el  drama  griego  una  influencia  casi  soberana.  Las  demás  obras 
de  arte  pueden  hast'i  cierto  punto  subsistir  sin  la  intervención  del  pueblo; 
pero  en  las  cosas  del  teatro,  es  esta  intervención  indispensable  y  su  fallo 
por  lo  mismo  supremo.  Porque  solo  donde  el  pueblo  ostenta  delicado  gusto  y 
sana  razón .  donde  todo  es  puro  y  sin  mezcla  de  elementos  advenedizos, 
puede  florecer  en  toda  su  lozam'a  el  arle  dramático ,  lo  cual  aconteció  siu 
duda  en  Atenas. 

Ea  Roma  por  el  contrario,  eo  la  época  en  que  lar  letras  latinas  adquirió^ 
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rott  tan  prodigioso  acreceotamiento ,  ya  no  babia  pueblo  romano.  Unas  cuan- 
tas familias  patricias ,  los  que  ocupaban  los  destinos  públicos ,  los  «tmuniila- 
rü,  especie  de  población  aparte,  sin  mas  dios  que  su  oro,  y  sin  mas  patria 
({ue  el  teatro  de  sus  especulaciones,  esto  era  lo  que  había  quedado  de  la  pura 
sangre  romana ;  pues  el  verdadero  pueblo  habia  desaparecido  en  las  guer- 
ras *:  Roma  despoblada  de  romanos,  se  llené  de  libertos,  esclavos  6  bgos  de 
osdavos,  que  había  reclutado  en  todos  los  riicones  del  mundo.  Denle  el 
tiempo  de  los  Gracos .  este  falso  pueblo .  estos  fal$os  hijos  de  Italia ,  como 
solia  llamarlos  Escipion  Emiliano,  ocupaban  ya  el  foro,  desempeñando  los 
oficios  de  Italia  y  Roma.  Fácil  es  comprender  que  para  semejante  pueblo  no 
podia  haber  orígenes  nacionales.  ¿Qué  interés  podian  tener  para  un, africano, 
Rómulo  fundador  de  Roma ,  para  un  español,  Numa  el  legislador,  ni  para  un 
Galo ,  Tarquino  el  Soberbio  y  Lucrecia  la  Casta?  A  los  pocos  romanos  que 
conservaban  algunos  recuerdos  confusos  de  su  historia ,  no  les  dejaban  sus 
arduas  tareas  tiempo  necesario  para  estudiarla:  en  Roma  lo  absorbían  todo 
la  guerra ,  la  ambición  y  las  riquezas.  Demás  de  esto  era  su  religión  tan  va- 
ga é  indetermtaada  como  sus  orígenes  nacionales;  para  la  población  allega- 
diza que  acampaba  dentro  de  sus  muros ,  no  habia  mas  que  supersticiones 
particulares,  porque  faltaba  una  religión  pública.  La  aristocracia  babia  man- 
dado traer  [>ara  su  oso  especial  dioses  de  la  Grecia  entre  los  libros  y  escul- 
turas que  debían  decorar  sus  palacios,  cumpliéndose  en  todas  sus  partes  el 
destino  providencial  de  este  prodigioso  pueblo,  que  en  religión,  en  artes  y 
en  literatura,  hubo  de  vivir  siempre  de  prestado,  reservándose  empero  la 
originalidad  é  iniciativa  en  las  armas  y  en  las  leyes. 

¿Por  qué  no  tuvo  Roma  tragedias?  dice  Nisard  hablando  de  las  de  Séne- 
ca " ;  porque  carecían  los  romanos  de  esa  dulce  humanidad,  de  ese  senti- 
miento armónico  de  que  estaban  tan  exquisitamente  dotados  los  griegos; 
parque  un  pueblo  ocupado  en  continuas  guerras,  que  veía  todos  los  días  en 
medio  de  las  pompas  triunfales,  detrás  del  carro  de  sus  imperatores,  arras- 
trados por  la  Via  Sacra  reyes  encadenados  y  prisiooeros  conducidos  al  de- 
güello, debía  complacerse  sobretodo  en  contemplar  combates,  en  ver  cor- 
rer la  sangre  á  la  luz  del  sol  en  el  circo  y  el  anfiteatro.  El  furor  d^  las  fie- 
ras devorándose  entre  sí,  sus  «esfuerzos  por  sustraerse  de  una  muerte  inmi- 
oente  y  horrorosa,  sus  espantosos  rugidos  y  las  últimas  convulsiones  de  la 
agonía,  eran  el  espectáculo  mas  divertido  y  el  roas  varonil  pasatiempo  de 
los  Escipiones  y  Catones,  al  par  que  la  mas  alegro  fiesta  de  sus  hijos  y  hasta 
de  sus  mujeres.  Para  ese  pueblo  (fWc(t  cioeris,  et  nucís  emptor)  para  esa 
pldwula,  como  la  llama  Horacio  *  **,  ebria  de  vino  y  sangre,  en  cuyo  oido . 
resonaban  mas  gratamente  las  puñadas  del  pugiiaU)  y  el  cesto  sacudido  con- 
tra las  carnes  amoratadas  y  sangrientas  del  atleta  moribundo ,  que  el  ritmo 
de  las  sublimes  y  rápidas  estrofas  que  arrebataban  el  ánimo  de  los  atenienses. 


*  liavdit  laisác  scs  os  sur  U>u«  les  nvagcs.  Des  lamps,  de$  urnes,  des  votes  ¿terotUes, 
TOilá  toul  ce  qui  dcvait  rcslcr  do  lui.  —  Michelkt,  UiiU.  de  la  R¿p.  Aom.,  t.   II ,  pig.  113. 

*•  Eludes  de  m'jcur$  et  d(  críUi¡ue  sur  le»  poetes  talins  de  la  dhadence.  Tora.  I,  Pre- 
mi¿rc  Parlie  ,  S-  ^ 

•••    Epist.  rriniA,  lib.  il .  t.  \m.  Aul  ursum  ,  aut  púgiles  his  nam  plebceuU  gaufici. 
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era  la  tragedia  imposible.  Tuvo  por  fuerza  que  retirarse  esta  avergonzada  de 
la  escena  para  refugiarse  en  los  libros  de  los  literatos ,  que  repetían  á  media, 
voz  el  odt  profarmm  wdgw,  H  arceo,  del  solitario  de  Tíbur.  En  Roma  na 
hubo  tragedia  representada ,  áino  escita.  Sin  mencionar  ios  ensayos  de  An- 
drónioo,  Bfanio  y  Pacuvio,  ni  del  Tiesie  de  Vario ,  ni  de  la  Uedea  de  Ovidio, 
que  no  han  llegado  basta  noso'^os,  para  hallar  al  único  representante  de  la 
Melpómene  latina,  tenemos  que  atravesar  el  siglo  de  oro,  á  fin  de  encon- 
trarlo entre  los  poetas  del  imperio,  en  el  período  de  la  poesía  erudita,  que 
es  casi  siempre  el  de  la  decadencia  en  todas  las  literaturas.  Este  único  poeta 
trágico  es  Séneca ,  que  ni  siquiera  fué  romano  sino  e6pa¿k>l. 

Bo  efecto,  el  filósofo  y  poeta  trágico  Lucio  ánneo  Séneca,  hijo  de  otro 
Anneo  Séneca,  orador  famoso,  nació  en  Córdoba  el  año  1S  de  nuestra  era, 
y  tuvo  por  maestros  en  la  elocuencia  á  su  mismo  padre ,  á  Higinio  Cestio  y 
á  Asinio  Gato;  en  la  filosofía  á  Socion  de  Alejandría  y  á  los  aventajados 
escritores  Fotino,  Átalo  y  Demetrio  el  Cínico.  Siendo  aun  muy  joven,  acom- 
pafió  á  su  padre  á  Roma ,  donde  tenia  este  una  escuela  de  retórica  y  de- 
clamacionN,  frecuentada  con  grande  afán  por  la  juventud  dorada  de  la  capi- 
tal del  mundo.  Era  endeble  de  cuerpo  y  con  el  excesivo  estudio  á  que  se 
dedicaba  noche  y  dia ,  adoleció  hasta  el  punto  de  temer  su  familia  que  so 
malograse  en  flor  su  claro  talento.  Consagróse  por  consejo  de  su  padre  á 
la  carrera  del  foro;  pero  aunque  era  muy  aplaudido  en  este  ejet'cicio. 
hubo  de  abandonarlo  para  esquivar  la  envidia  del  emperador  Calígula ,  y 
se  dedicó  i  pretender  empleos  públicos.  Logró  al  cabo  que  le  nombrasen 
cuestor ;  mas  á  poco  tiempo  el  emperador  Claudio,  por  creerlo  complicado 
en  ciertas  intrigas  de  la  corte,  lo  cnvi(^  desterrado  á  la  isla  de  Córcega. 
Cuando  este  emperador  tomó  por  esposa  á  Agripina ,  mandó  revocar  la  ór* 
dea  del  destierro,  y  dándole  el  cargo  de  pretor,  nombró  á  nuestro  cor- 
dok>és  maestro  de  Nerón  su  hijo.  Bajo  la  dirección  de  Séneca  mereció  el 
joven  Nerón  ser  considerado  como  la  esperanza  mas  lisonjera  de  Roma, 
así  como  luego  bajo  la  de  Popea  y  Tigelino,  llegó  á  ser  el  oprobio  del 
género  humano.  Libre  ya  Nerón 'de  la  tutela  de  su  madre,  á  quien  había 
asesinado  por  mano  del  liberto  Aniceto,  quiso  también  desembarazarse  de 
su  maestro,  cuya  austeridad  estoica  y  severos  consejos  contrastaban  sobre- 
manera con  su  vida  criminal  y  crapulosa.  Temiendo  Séneca  su  próxima 
desgracia,  escribió  á  Nerón  el  magnífico  razonamiento  que  nos  refiere 
Tácito  en  el  capítulo  53  del  libro  XIV ,  y  que  ya  vieron  nuestros  jóvenes 
lectores  en  la  página  t98  del  presente  volumen :  negóse  Nerón  á  recibir 
aquella  generosa  dádiva,  y  abrazó  á  su  maestro,  con  quien  pareció  quedar 
reconciliado  para  siempre.  Pero  veleidoso  como  tirano,  decretó  á  poco 
tiempo  la  muerte  de  Séneca,  dando  por  pretexto  que  el  venerable  anciano 
se  hallaba  complicado  en  la  conjuración  fraguada  por  Pisón ;  concediéndole, 
sin  embargo,  como  un  favor  db  su  irónica  clemencia,  la  elección  en  el 
género  de  muerte  que  quisiese.  Mizo  Séneca  que  le  abriesen  las  venas, 
después  de  haber  tomado  veneno,  y  viendo  que  la  sangre  no  corría  por 
estar; muy  estenuado  su  cuerpo,  mandó  que  le  melieseu  en  un  baño  <de 
agua  caliente  donde  espiró  (después  de  liaber  consolado  á  su  mujer  Pau* 
lina  y  á  sus  amigos,  y  de  dictar  sentencias  admirables  que  nos  han  sido  con^ 
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serradas  por  Iqs  historiadoras}  en  el  afio  68  de  nuestra  era,  y  el  octaro 
del  reinado  de  Neroo. 

No  creemos  convenieole  el  tratar  aqui  de  sus  numerosas  obras  filosóficaí, 
iadicai^do  tan  solo  como  mas  notables  sui  tratados  £h  coniokUUme.  De  Pro- 
videnUá.  Dd  AninU  TranquiUHate.  De  Constantiá  Sapientis.  De  BrevüaU 
VüoB  y  el  Z)e  VHA  Beata,  que  es  el  mas  conocido  y  estimado,  los  tres  libros 
De  ClemérUiá ,  los  siete  De  Beneficiis  y  los  otros  siete  NaturaliMm  Quastío- 
num  '*'\  , 

Tampoco  nos  proponemos  distraer  la  atención  de  nuestros  jóvenes  lec- 
tores con  la  larga  exposioíoa  de  las  cuestiones  suscitadas  por  los  críticos 
acerca  del  verdadero  autor  y  del  mérito  de  las  diez  tragedias,  que  con  el 
nombre  de  Séneca  han  llegado  basta  nosotros,  cuyos  títulos  son:  la  Mtáetk 
el  UipólUQ,  la  Troaie,  Hércules  furioso,  Tiesles,  la  Tebaida,  Bdipo,  HéreoUs 
en  el  monte  Ocla ,  y  la  Octavia.  Ya  dejamos  indicado  que  estas  piecas  no 
fueron  compuestas  para  ser  representadas ;  por  consiguiente  si  nos  propn- 
siéseinos  buscar  en  ellas  un  arte  dramático.. sobre  ser  este  trabajo  entera- 
mente inútil,  obtendríamos  solamente  el  fácil  fruto  de  censurar  al  poeta  por 
faltas  que  fueron  en  él  enteramente  voluntarias.  El  aventajado  talento  de  Sé* 
ñeca  tal  vez  no  sería  á  propósito  para  el  drama  serio ;  pero  no  cabe  dada  en 
que  no  podía  ignorar  las  reglan  mas  principales  y  sabidas  del  arte  dramáli* 
ca;  si  las  violó  fué  sin  duda  ó  sabiendas;  ¿pero  cómo  explicarto?  En  primer 
lugBr  el  drama  inédito,  destinado  cuando  mas  á  la  lectura  pública,  no  nece- 
sitaba llenar  ninguna  de  las  condiciones  de  interés ,  ilación  de  acontecimien- 
tos, emoción  creciente,  indispensables  en  una  tragedia  qué  se  representa; 
y  en  segundo,  porque  no  habia  de  emplear  el  ímprobo  trabajo  de  formar 
una  tragedia  completa  para  una  mera  lectura,  por  esa  pereza  de  los  tiem- 
pos da  decadencia  que  consiste  en  hacer  mucho  y  de  priesa,  pereea  que 
tan  ingeniosamente  echa  en  cara  QuínUliano  á  Séneca,  cuando  dice  que 
hacia  muy  mal  en  no  querer  omitir  nada ,  en  acariñarse  con  todo  lo  que 
escribía,  en  extenderse  demasiado,  por  no  ocuparse  en  simplificar  y  ex- 
purgar sus  obras  •**". 

En  las  tragedias  de  Séneca  hay  brillantes  situaciones ,  roas  faltan  caract^ 
res:  en  general  se  componen  de  descripciones,  declamaciones  y  sentencias  filo- 
sóficas, distribuidas  con  pedantesca  simetría:  las  descripciones  unas  veces  son 
de  lugares,  oirás  de  ceremonias  religiosas,  otras  de-combates;  aquí  las  cosas 
de  este  mundo  y  allí  las  del  infierno.  Las  declamaciones  son  ó  diálogos  ó  monó- 
logos :  en  los  diálogos  sostienen  dos  personojes  dos  tesis  filosóficas  contrarías; 
en  los  monólogos  se  ve  un  personaje  que  analiza  su  situación,  que  dirige 
una  súplica  á  las  divinidades  iofernales,  ó  que  canta  las  dulzuras  de  la  os- 
curidad ,  desenvolviendo  un  principio  de  la  filosofía  estoica.  Las  sentencias 
constituyen  el  fondo  común  de  las  declamaciones,  diálogos  ó  monólogos: 


****  Véase  la  serie  completa  de  sur  obras  fllosófíc^s  eo  el  t .  XV  de  la  colección  de  Ao* 
tores  Latinea  que  se  publica  en  París<  bajo  la  dirección  de  M.  Nisard. 

Nain  si  aliqna  contempsisset,  ai  parímo  non  concnpisset,  si  non  <jmnia  sua  amasset» 

si  rerun  pondera  minatittimts  sententiis  non  fregisset ,  consenso  potiot  erodíionini,  qvam 
pueroraro  aniore  comprobaretur. — ívsr.  OtáT.  Líb.  X ,  cap.  t. 
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todos  los  héroes  y  beroíoas  de  sos  diez  tragedias,  niños,  aociaoos,  dooc^ 
lias,  matronas,  dioses,  diosas,  fiigieas,  todos  prodigan  sentencias  que  sue- 
len ocupar  desde  un  emistiquio  hasta  una  larga  tirada  de  versos. 

Todos  sus  planes,  que  como  asuntos  representables  son  impropios,  esta- 
ban calculados  para  la  especie  de  publicidad  á  que  se  destinaban  sus  trage- 
dias: el  aoditorio  erudito,  ante  quien  se  l^ian,  prefería  á  la  acción  xlraméti- 
ca  y  al  movimiento  de  las  escenas ,  los  trozos  brillantes ,  los  versos  elegantes 
y  armoniosos,  y  todas  las  galas  de  estilo  que  pueden  gastar  en  la  lectura, 
pero  que  suelen  ser  de  efectos  frios',  soporíferos  y  cansados  en  la  escena. 

MEDEA. 


DRAMATIS  PÉRSONiE. 
Uedea.  NuTBix/'iíet/ece). 

JaSON.  ^  CaORUS  COBl^rHIOBUM. 

Cbeon,  Nqncius. 

Scena  CorirUhL 

ARGÜMENTÜiM. 

Jason  cum  uxore  et  liberis  poat  interfectum  Peliam  coriatbi  exfulabat.  Ubi 
quum  Creon  rex  illum  genei:um  elegisset ,  Medea  res  suas  sibi  habere  á 
marito,  ab  rege  aliud  exsilium  qu^rere  jubetur.  Illa,  nnius  diei  Jmpetratá^ 
mora,  Creusa  spons»  pallam  et  monile  magicis  infecta  venenis  mitit: 
quibus  indutis ,  ignem  corrípuit  paila ,  misereque  nova  nupta ,  una  cum 
patre  in  natse  auiilium  accurrente,  conbosta  ést;  Bfedea  denique.  fiUis, 
quos  Jasoni  peperat,  in  patfis  conípectu  trucidatis,  per  a^á  aufógit  *. 

1  Esta  tragedia,  que  según  la  opinión  de  los  críticos  de  mas  nota,  es  la 
mejor  de  las  diez  que  compuso  Séneca ,  tiene  además  para  nosotros  un  justo 
motivo  de  orgullo  nacional.  En  día  se  halla  la  ciHebre  predicción  poética 
que  se  cumplió  de  un  modo  admirable  con  el  descubrimiento  de  las  Américas 
durante  el  glorioso  reinada  dé  los  Reyes  Católicos,  expreslida  en  los  famosos 
versos  siguientes: 

Veñimt  Afiftis  tetukt  teris, 

Quibus  Oceanus^  vincula  rerum 

Laaal,  at  ingens  pateat  tdlug, 

Tethysque  novoi  detegtU  orbes, 

Nec  ti  terris  ultima  Tkuie, 

Es  esto  tanto  mas  notable,  cuanto  que  parece  inoporlubo  puesto  en  boca 
de  un  coro  compuesto  de  corintios;  y  el  interés  sube  de  punto,  dice  el  %e^ 
grafo  Ortelio  citado  por  Schoell ,  al  ver  que  es  un  español  de  nacimiento 
quien  predice  el  grande  acontecimiento  que  catorce  siglos  mas  tarde  debia 
ilystrar  á  la  nación  española. 
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>  I 

ACTUS  PRIMUS. 
MBDEA  iprotasis)  «. 

MBOBA. 

Díi  conjugales  ',  tuque  geoialís  tori 

Lucina  custos;  qusecpie  domitorem  freía, 

Tiphyn  novara  fraenare  doQuisti  rale^^., 

Et  (u  profundí  sseve  donu^iator  marís , 
5  Clarumque  Titán  dívidens  orbi  diera, 

Tacitisque  praebens  oonscíura^  sacris  jubar , 

Hecate  triformis;  qnosque  juravit  raihi 

Dees  Jason ,  quosque  Medeae  magís 

Fas  est  precari ,  noctis  SBternsB  chaos , 
40  Aversa  Superis  regna,  Manesque  irapios,  ^ 

Dorainuraque  regni  trístis ,  et  doraínara  íide 

Meliore  raptara,  voce  non  fausta  precor: 

Nune,  nunc  adeste  sceleris  uUríces  des, 

Crinera  solutis  squalida)  serpentibus/ 
4  5  Atram  cruentis  manibus  aniplexsa  facera , 

Adeste;  tbalarais  horridsB  quondara  raéis. 

Quales  sletistis:  conjugi  letura  novas, 

Leturaque  socero  et  regia  stirpe  date : 

Mihi  pejus  aliquid ,  quod  precer  sponso  malura; 
10  Vival;  per  urbes  erret  ¡gnotes  egens, 

Exul,  pavens,  invissus,  incertis  laris; 

Me  conjugera  optet,  liraen  alíenura  cxpetat, 

Jara  notus  bospes :  quóque  non  aliud  queara 

Pejus  precari,  liberos  símiles  palri, 
25  Sirailesque  raatrí :  parta  jara,  parta  ulUo  est : 

s  Sirve  de  introducción  á  la  acción  este  monólogo  de  Medca.  en  el  cual 
invoca  á  las  divinidades  vengadoras  de  la  fe  conyugal  violada  por  un  es- 
poso ingrato,  y  explica  el  asunto  de  la  tragedia.  Bs  una  imitación  de  la  que 
con  igual  título  compuso  Eurípides,  pero  por  lo  que  dejamos  expuesto 
anteriormente,  el  poeta  latino  es  muy  inferior  al  modelo  griego.  Séneca  de- 
bió tener  también  á  la  vista  la  Jlfed^a  de  Ovidio,  que  se  ha  perdido. 

3  Dü  conjugales.  Estas  divinidades  eran  entre  Ips  griegos,  Júpiter,  Juno, 
l^ilbo ;  entre  los  romanos  Suada ,  Lucina  y  Vóous. 
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Non  íbo  in  hostes?  mauibus  execuliaui  faces» 

CcDloque  lucem  ?  speclat  hoc  nosiri  sator 

Sol  generis?  et  spectalur,  el  curru  iosidens 
3ü  Per  solila  puri  spalia  decurrit  poli?  i 

Non  redit  ín  ortus ,  et  remetitor  díem  ? 

Da,  da  per  auras  curribus  patriís  vehi:  i 

Commille  habenas ,  genitor ,  et  flagrantíbus 

Ignífera  loris  tríbue  moderari  juga* 
35  Gemino  Corinthus  littori  opponens  inoras, 

Crema ta  flammís  maria  oommittet  dúo. 
,  Hoc  restat  unum ,  pronobam  tbalamo  feram 

Ut  ipsa  pinum,  postque  sacrificas  preces 

Gasdam  dícatís  victimas  altaribus. 
40  Per  viscera  ipsa  qusore  suppb'oio  viaip, 

Si  vivís,  anime :  si  quid  antiqui  tibí 

Remanet  vigoris,  pdlo  femíneos  metus, 

Et  inhospítaiem  Caucasum  mente  indue. 

Quodcumque  vidit  Pbasis  aut  Pontus  nefas , 
45  Yidebit  Isthmos:  eflera,  ignota,  hórrida, 

Tremenda  ccelo  pariter  ac  terris  mala , 

Mens  intus  agítat;  vulnera,  ^  casdem,  et  vagum 

Funus  per  artuS:  levia  memoravi  nimis. 

H«c  virgo  fecí;  gravior  exurgat  dolor: 
50  Majora  jam  me  scelero  post  partus  decent 

Accingere  irá ,  teque  in  exitium  para 

Furore  toto:  paria  narren  tur  tua 

Repudia  thalamis.  Quo  virum  linquis  modo? 

Hoc ,  quo  secuta  es :  rumpe  jam  segnes  moras: 
55  Qu8B  scelere  parta  cst,  scelere  linquenda  est  doQHJs. 

CHORUS  *. 

FBHINA  CORIUTHliE. 

Ad  regum  thalamos  numi^e  prospero , 
Qui  coelum  ^peri,  quique^regunt  fretuui, 

♦    Las  DH^cs  de  Corinto  cantan  el  epitalamio  de  Jason  y  Creusa. 
El  coro  que  entre  los  modernos  solo  se  ha  conservado  en  el  drama  líri- 
co  representaba  en  el  teatro  antiguo  un  papel  de  los  mas  importiM^les, 
como  nos  lo  dice  Horacio  en  su  Arte  j^oética.  Bl  leatro  griego,  en  donde 
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Adsínt ,  cum  populis  rile  fabentibus/ 

Priiuus  sceptriferis  colla  toDantrbus 
60  Taurus  celsa  feral  tergcfre  candido.  * 

Lucinam  nívei  femina  corporis 

Inlenlala  jugo  placel:  el «  aáperi    ^ 

Mariis  sanguineas  qu»  cohlbet  manus , 

Quae  dal  belligeris  todera  geolibus, 
65  El  cornu  relínel  divile  copiainv 

Donelur  leñera  mi lior  hostia :      ^  . 

El.lu ,  qui  facibus Jegitímis  ades ,    ' 

Noclein  disculiens  auspio^  dextera ,  ;iu  < 

Huc  incede  grado  marcídüs  ebrio , 
70  Praecingens  roseo  teinpora  vinculo.  '  i 

El  lu ,  qu»  geraini  pr»via  (emporis 

Tardé  slclla  reddis  semper  ámaolibus:     '  '      ' 

Te  malres  ávidse,  le  copiunl  nurus» 

Qoampriinum  radios  spargere  lucidos. 
75      Vincil  virgineosdecor      '       <  • 

Longé  Cecroplas  nurus!'  .       :  i    . 

El  quas  Taygeli  jugis  ' 

Exercel juvenura  modo,  • 

Muris  quod  carel,  oppidutiv;  • 

80  El  quas  Aonius  látex , 

Alpheos  |ue  sacer  la  val. 

Si  forma  velilaspici,  -  .        i  • 

Cedenl -^sonio  dud ;  *  ;- 

Proles  folminis  improbi ,  ' 

85  Aptatqui  juga  Ugribus: 

Nec  non  qur  trípodas  4novel, 

Frater  rirginis  aspér». 

Gedel  Castore  cum  suo 

Pollux  C8Bslibus  aplíor. 
90  Síc ,  síc ,  Coelicolas,  precor  ^ 

Yincat  femina  conjuges ,. 

Vir  longé  superel  viros. 

nació  tenia  uo  doble  objeto^  rergíoso  y  político.  El  coro  cdntaba  á  los 
dioses  de  la  patria ,  y  bs  griegos  escuchabaoif  sa  música  Con  religioso 
respeto :  el  coro  representaba  al  pueblo ;  que  gustaba  verse  en  contacto  y 
mutua  confianza  con  los  héroes  que  se  represent»ban;  el  pueblo  qoe  en 
aquellas  antiguas  democracias  lo  era  todo ,  quería  también  tener  su  lu- 
gar en  el  teatro ,  aun  cuando  no  sirviese  su  presencia  mas  que  para  decorar 
la  escena. 
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H8BC  cura  femíneo  coDStítit  in  choro, 

Unius  facíes  práenitet  onmibus. 
95  Sic  cum  solé  perit  sidereus  decor; 

Et  densi  latitant  PleiaduiB  greges , 

Cüm  Phoebe  solidum  lomíoe  non  suo 

Orbem  circuitis  cornibus  alligat. 

Ostro  sic  niveas  puáíceo  color  * 

400  Perfusus  rabttit:  sie  nilidum  jubar 

Pastor  luce  nova  roscidus'aspicit. 

Ereptus  thalamis  Phasidos  horridis , 

Effrense  sol  i  tus  peqtora  oonjugis 

Invita  trepidus  prendere  dexterá , 
405  Félix  ^liam  corripe  virginein , 

Nunc  primüm  sooeria,  sponse,  volentjbus. 

Concesso,  juvenes ,  ludite  jurgio. 

Hinc  illinc,  juvenes,  millite  carmina  ;  , 

Rara  est  in  dóminos  justa  Jicentia. 
440      Candida  thyrsigeri  proles  generosa  Lyaei, 

MultíGdam  jam  tempus  erat  6i;ccendere  pinum.  : 

Excute  solemnem  digitis  marcentibus  ignem. 

Fesla  d  lea  X  íundat  con  vicia  Fesceoinuí. 

Solvat  turba  jocos.  Tacitis  eat  illa  teoebris; 
H  5  Si  qua  peregrino  nubit  fugitiva  mar ito. 

ACTUS   SECUNDUS. 

SGXaf  A  X  ^. 

MBDEA.  NÜTRIX. 

MEPEA. 

Occidimus :  aures  pepulif  hymenfflus  íneas.  ^ 

Yix  ipsa  tantum  vix  adhuc,  credo  malum* 
HíBC  faceré  Jason  potuit  ?  erepto  paire , 
Patria  atqne  regno ,  sedibus  solam  exteris 
4tO  Deserere?  duros  merita  oonterasit  mea, 
Qui  scelere  flammas  viderat  vinci,  et  mare? 
Adeone  credit  omne  consumtum  nefas  ?  >  * 

Incerla ,  vecors  mente  vesana  feror 

s  Medea,  que  ha  estado  escuchando  el  epitalamio  anterior  ^  se  enfurece 
dominada  por  sus  celos:  procura  su  aya  aplacarla ,  pero  en  rano.  La  ter- 
rible hechieera  concibe  el  pensamienlo  de  vengarse  de  siji  infeliz  amante 
recordando  los  crímenes  que  ha  cometido  por  fervírle. 
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Partes  i  a  oinnes,  unde  me  ulcisci  queara. 
125  Utinain  esset  illi  frater!  est  conjux:  io  hmc 

Ferrum  exigatur:  hoc  meis  satis  est  malis? 

Si  quod  Pelasgse  si  quod  urbes  barbar» 

Novare  facinus,  quod  tusa  ignorant  manus, 

Nunc  est  parandum :  scolera  te  hortentur  tua , 
430  Et  cuneta  redeant:  inclitum  regnidecos  ^ 

Raptum ;  et  nefandas  virginís  parvus  comes  ' 

Divisus  ense ,  funus  ingestum  patri; 

Sparsumque  ponto  corpus;  et  peliflD  *  senis 

Decocta  alieno  membra :  funestam  iinpie 
235  Quárn  saepe  fudí  sanguinem!  at  nuUam  scelus 

Irata  feci:  ssBvit  infelix  amor. 

Quid  tamen  Jason  potuit,  aliení  arbítríí 

Jurisque  factus?  debuit  ferro  obvium 

Oflerre  pectus:  meliüs»  ah  melius  dolor 
440  Furiose,  loquere.  Si  potest,  vivat  meus, 

üt  fuit,  Jason;  sin  minüs»  vivat  tamen, 

Memorque  nostri  munerí  parcat  meo. 

Culpa  est  Creontis  tot^ ,  qui  sceptro  ímpotens 

Conjugia  solvit;  quique  genitricem  abstrahit 
4i5  Natis,  et  arcto  pignore  abstrictam  fídem 

Dirímil :  pela  tur  solus  hic ;  pGenas  iuat , 

Quas  debet:  alto  ciñere  cumulabo  domum. 

Yidebit  atrum  vertícem  flammis  agi 

Malea  ^»  longas  navibus  flectens  moras. 

NÜTRIX. 

450  Site  obsecro,  questusque  seereito  abditos 
Manda  dolori :  gravia  quisquís  vulnera 
Patiente ,  et  squo  mulus  animo  pertulit , 

6  Decía,  el  vellocino  de  oro.  Este  era  on  vellón  de  oro  de  wn  caroer 
ro,  en  el  que  pasó  Friso ,  hijo  de  Atameote  y  de  Necéle ,  de  la  Beocia  á 
Coicos,  el  cual  lo  consagró  á  Mar^e. 

7  Comet,  Absirto,  á  quien  despedazó  Medea  esparciendo  sus  mieaibros 
por  los  caminos  para  detener  á  su  padre ,  que  la  iba  persiguieado  cuando 
huía  con  Jason. 

8  PelicB,  Pellas,  rey  de  Tesalia,  hijo  de  Neptuoo  y  de  la  ninfa  Tiro: 
siendo  ya  muy  viejo,  persuadió  Medea  á  sus  hijas  que  lo  roalaseo  y  co- 
ciesen en  una  caldera  para  remozarle,  con  lo  cual  vengó  las  injurias  que 
había  hecho  aquel  ^  Jason. 

9  Malea.  Promontorio  que  se  extiende  á  distancia  de  cinco  millas ;  sien- 
do por  las  grandes  tempestades  que  origina ,  muy  peligrosa  la  aavegacioB 
eu  sus  inmediaciones. 
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Referre  poluít.  Ira  quas  tegilur ,  nocet, 
Professa  perdant  odia  víndicto  locum. 

MEDEA. 

155  Levis  est  dolor,  qui  capere  consilíum  potest, 
Et  depere  sese*:  magna  non  latilant  mala. 
Libet  ¡re  contra. 

NUTRIX. 

Siste  furialem  impetum, 
Alumna;  vix  té  tacita  defendit  quies, 

'      MBOEA. 

Fortuna  fortes  metuit,  ignavos  premit. 

mJTRIX. 

160  Tune  est  probanda,  si  locum  vírtu^  habet. 

MEDEA. 

Nunquam  potest  non  esse  virtati  locus. 

miTRix. 
Spes  nulla  mostrat  rebus  afflictis  viam. 

MEDEA. 

Qui  nihil  potest  sperare ,  desperet  nibfl. 

NÜTRIX. 

Abiere  Colchi:  conjugis  nulla  est  fídes, 
165  Nihilque  superest  opibus  é  tantis  tibi. 

MEDEA. 

Medea  superest:  hic  mare ,  et  térras  vides . 
Perrumquo,  et  ignes  ,  et  déos,  et  fulmina. 

NÜTBIX. 

Rex  est  timcndus. 

MEDIA. 

R^  roeus  fuerat  pater. 
Ninmix. 

Non  metuis  arma? 

MEDEA. 

Sint  licet  terrá  edita. 

NUTRIX. 

no  Moriere. 

MEDEA. 

»  Cu  pió. 

NUTRIX. 

Proftige. 

MEDEA. 

pGPnituit  fügSB. 
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Medea  fugiam? 

NUTR^X. 

Mater  es. 

MEDEA. 


Cui  sira>  vides. 

NUTRIX 


Profugere  dubítas? 


MEOBA. 

Fagíam:  at  ulci^car  priüs. 

NUTRIX. 

Yiiidex  sequetur. 

MEDEA. 

Forsitan  inveaiam  moras. 

NUTRIX. 

Compesce  verba ;  parce  jaiu  démeos  lalois, 
475^  Aniínosque  minué:  tempori  aptari  decet. 

MEDEA. 

Fortuna  opes  auferre,  non  aoimum»  potest, 
Sed  cujus  ictu  regius  cardo  strepit? 
Ipse  est  Pelasgo  tumidus  imperio  Creon. 


SCENA  m 


10. 


CREON.  MEDEA. 


CREON. 


Medea,  Colchi  noxium  Metx  genus, 
480  Nondum  meís  exporUt  ^  regnís  pedem? 

Molitur  aliquid:  nota  fraus,  Doia  est  maniis. 

Cui  parcit  illa?  quemve  securum  sinit? 

Abolere  propere  pessimam  ferro  luem 

Equidem  parabam ;  precibus  evicU  geoer. 
1 85  Concessa  vita  est :  liberet  fines  metu ; 

Abeaique  tuta.  Fert  gradum  contra  ferox, 

Minaxque  nostros  propius  afiatus  pelit. 

Árcele ,  famulí ,  tactu  et  accesu  procul. 

10  Manda  Creen  que  iomediatamente  salga  Medéa  desterrada  de  Corinto; 
pero  esta  consigue  á  fuerza  de  artificios  que  el  rey  consieota  en  que  se  le 
conceda  un  dia  tan  soto  para  disponer  su  partida.— Epít asís. 


Digitized  by  VjOOQIC 


MBDBA.  609 

Jubete,  sileat:  regiom  imperium  pati 
190  Aliquando  discat:  vade  vdoci  viá, 

Monstnunque  ssevuiu,  horrible  jamdudum  avehe. 

MGDEA.  / 

Quod  crimen ,  au(  qaae  culpa  mulctatur  fuga? 

CREON. 

Qus  causa  pellát,  innocens  mulier  rognt. 

•  *  IIEDBA. 

Si  judicas,  oognosce:  si  regoas,  jube. 

CRBON. 

195  iEquum  atque  iniquum  regís  imperium  feras. 

MEOBA. 

Iniqua  nunquam  regna  perpetuó  manent. 

CBEON. 

I ,  querere  Colchis. 

ItBDBA. 

Redeo:  qui  adve^iit,  ferat. 

CRBON. 

Vox  constituto  sera  decreto  yenit. 

MEI^BA.  ^ 

Qui  statuit  aliquid  parte  inaudita  altera, 
200  iEquum  licet  statnerit,  haud  «quus  fuit. 

CREON. 

Auditus  á  te  Pelía  supplicium  tuUt?... 
Sed  fare:  causee  detur  egregis  locus. 

MBDEA. 

Diffícile  quám  sit  animum  ab  ira^  flecare 

Jam  concitatum;  quamque  regale  hoc  putet, 
205  Sceptris  superbas  quisquís  admovit  mian|]3, 

Quá  coepit  iré,  regía  didici  mea. 

Quamvis  enim  sin  clade  miseranda  obru|^, 

Expulsa,  supplex ,  sola ,  deserta»  widique 

Afflicta;  quondam  nobilí  fulsí  patre, 
t\0  Avoque  clarum  Solé  deduxi  genus. 

Quodcumque  placidis  flexibus  Phasjs  rigat; 

Pontusque  quidquid  Scythicus  á  tergo  vídet,' 

Palustribus  quá  maria  dolcescuhtaqi^s;     , 

Armata  peltís  quidquid  exterret  co^ors 
215  Inclusa  ripis  vidua  Thermodontiis : 

Hoc  omne  noster  genitor  imperio  regit.  \    ^ 

Generosa ,  felíx  decore  regali  potens 

Fulsí :  petebant  tune  meos  ihalamos  proci  > 
Tomo  iv.  39 
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Qui  nanc  petantur:  rápida  fortuna  ac  levis 

220  PrsQcepsque ,  regno  eripuit,  exilio  dedit. 
Confíde  regáis ,  cüm  levis  magnas  opea 
Hunc  ferat  et  illuc  casus:  hoc  reges  hab^t 
llagnifícum  et  ingens,  nulla  quod  rapiat  diea» 
Prodesse  miseris ,  supplices  fído  lare 

Í2&  Protegeré:  solura  hoc  Colchico  regno  exluli; 
Decus  illud  iogens,  Graciae  floreui  indituin , 
PrsBsidia  Achív®  gentis,  et  prolem  deúm, 
Servasse  memet:  munus  est  Orpheus  meum, 
Qui  saxa  canta  Di\ilcel,  et  silvas  trabit; 

230  Geminumque  munus  Castor  et  Pollux  meum  est ; 
Salique  Boreá;  quique  trans  Pontum  quoque 
Summota  Lynceus  lumine  immisso  videt ; 
Omnesque  Miny» :  nam  ducum  laceo  duoem , 
Pro  quo  nihil  debelur:  hunc  nulli  imputo : 

235  Yobis  revexi  canteros»  unum  mihi, 
Incesse  nunc,  et  cuneta  flagitia  ingere; 
F^tebor :  obici  crimen  hoc  solum  potest, 
Argo  reversa :  virgini  placeat  pudor , 
Paterque  pbceat ;  tota  cum  ducibus  ruet 

240  Pclasga  tellus :  hic  tuus :  primüm  gener 
Tauri  ferocis  ore  flagranti  occidet. 
Fortuna  causam,  qus  volet,  nostram  premat; 
Non  poenitet  servasse  tot  regum  decus. 
Quodcumque  culpa  pra^mium  ex  oumi  tuli , 

2i5  Hoc  est  penes  te:  si  placet,  daimia  ream  ; 
Sed  redde  crimen :  sum  nocens ,  fateor ,  Creo. 
Talem  sciebas  esse ,  cüni  genua  atlígi , 
Fidemque  supplex  presidís  deXtrae  petii. 
Terrá  hác  miseriis  angulum  et  sedem  rogo , 

250  Latebrasque  viles :  urbe  si  pelli  placet , 
Detur  remotus  aliquis  in  regnís  locus. 

CRBON. 

Non  esse  me ,  qui  sceptra  violenter  geram , 
Neo  qui  superbo  miserias  calcem  pede , 
Testatus  equidem  videor  baud  claré  parum, 
255  Generum  exulem  legendo,  et  afflictum,  et  gravi 
Terrore  pavidum;  quippe  le  poen»  expelit 
Letoque  Acastus,  regna  Thessalica  obtinens. 
Senio  trementem  debili  atque  «evo  grayem, 
Patrem  peremtum  queritur,  et  caesi  senís 
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260  DiflCissa  Diembra,  ciun  dolo  mptae  tuo' 

Píffi  sórores  impium  auderent  nefas. 

Potest  Jason ,  si  tuain  causam  amoves , 

Suam  tuerí:  nuUus  innocuum  crúor 

Gontaminavít :  abfuit  fefro  manos, 
265  Proculque  vestro  punís  á  coBtu  stetít.  ' 

Tu ,  tu  malorum  machinatríx  faciDorum  , 

Cui  femínea  nequitía  ad  audendum  omnia , 

Yiríle  robur,  nulla  famaD  memoria  est,      > 

Egredere ,  purga  regna ;  letales  simul 
270  Tecum  aufer  herbas:  libera  cives  metu. 

Alia  sedens  telliire  sollicíta  déos. 

HEDEA. 

Profugere  cogis?  redde  fqgieoti  ratem, 
Yel  redde  comitem  fugere  car  solam  jubes? 
Non  sola  veni :  bella  si  meluis  pati , 

275  Utrumque  regno  pelle ;  cur  sontes  dúos 
Distinguís?  illiPelia,  non  nobis  jace¿ 
Fugam ,  rapiñas  adjíce ;  desertum  patrém , 
Lacerumque  fratrem :  quidquid  etiam  nunc  novas 
Docet  maritus  eonjuges ;  non  est  me;um. 

280  Totíes  nocens  sum  facta,  sed  nunquam  mibi. 

CREON. 

Jam  exisse  decuit:  quid  serís  fando  moras? 

MEDRA. 

Suptex  recedens  illud  extremum  précor, 
Ne  culpa  natos  matris  insontes  trahat/ 

CREON.  ' 

Vade  hos  paterno ,  ut  genitor ,  excipiam  sinci. 

MBOEA. 

285  Per  ego  auspicatus  regí  i  thalami  thoros, 
Per  spes  futuras,  perqué  rejá^oram  status, 
Fortuna  varia  dubia  quos  agitát  vfcé ,  i 

Precor,  brevem  íargire  fugienti  moram, 
Dum  extrema  natis  mater  inflgo  osctila , 

290  Fortasse  moriens,  -  ^    i  , 

CBÉON. 

Praudíbus  teiti{}ds  pétis. 

K^EA. 

Quae  fraos  timeri  tempore  exiguo  potest? 

CEBÓN. 

Nullum  ad  noceodom  tempus  aagustum  est  raalis. 
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MEDBA. 

Parurave  miser»  leraporis  lacrymis  negas?      ^ 

CREON.  ,    , 

Etsi  repugna!  precibus  infisus  timor , 
2*95  Unus  parando  dabitur  exilio  dies. 

MEDEA. 

Nimis  est;  recidas  aliquid  ex  isto  licet . 
El  ipsa  propero.  , 

cbbo;n.  , 

Gapile  supplícinm  lúes ,       / 
Clarus  priusquam  Phoelíus  attoUat  dieni, 
Nisi  cedis  Islhmo.  Sacra  im  thalami  vocanl , 
300  Voca  precari  feslus  Hymenso  dies. 

8GENA    m. 

CHORUS  **. 

Audax  nimiüm  ,  qul  freta  primus 

Rale  lam  fragili  pérfida  rupit ; 

Terrasque  suas  posl  terga  videns, 

Animaní  levibus  credidll  auris; 
305  Dubioque  secans  aeqüora  cursu, 

Potuil  tenuí  fidere  ligno, 

Ínter  vil®  korlisque  vias 

Nimiüm  gracili  limite  ducto. 

Nondum  quisquam  sidera  norat ; 
3\0  Stellisque ,  quibus  pingilur  »lber , 
Non  eral  usus :  nondum  pluvia» , 

Hyadas  poterant  vitare  rales , 

Non  Oleni»  sidera  caprs  : 

Non  qusB  sequilur  flectitque  senex 
31 5  Árctica  tardus  plaustra  Bootes  : 

Nondum  Bóreas ,  nondum  Zepbyrus 
Nomen  babebanl. 

Ausus  Tiphys  pandero  vasto 

Carbasa  ponto,  legesque  novas 
3510  Scribere  ventis:  nunc  lina  sinu 

Tendere  loto :  nunc  prolalo 

Pedes  transversos  captare  Notos : 

11  Este  coro  es  de  hombres:  declama  fuertemente  contra  la  audacia  de 
los  navegantes,  al  mismo  tiempo  que  ensalza  á  los  que  sarcando  el  líquido 
elemento  alcanzaron  el  galardón  de  su  osadía  y  foitana. 


Digitized  by  VjOOQIC 


mDBA.  64'^ 

Nanc  antennas  medio  tulas 

Poneré  malo:  non  ¡n  summo 
325  Religare  loco,  cüm  jam  tolos 

Avidus  nímiüm  navita  flatus 

Optat ,  et  alto  robícunda  tremünt 
Suppara  velo. 

Candida  nostri  sécula  patres 
330  Yidére ,  procul  fraude  remóla. 

Sua  quisque  piger  littora  tangens ,  > 

Patrioque  senex  factus  in  arvo  ,  ■' 

Parvo  di  ves ,  nisí  quas  tolerat 

Natale  solum ,  non  norat  opes. 
335  Bene  dissepti  foedera  mundi 

Traxit  in  unum  Thessala  pinus , 

Jussitque  pati  verbera  pontum ; 

Partemque  metús  fieri  nostri 

Mare  sepositum :  dedit  illa  graves 
340  Improba  poenas ,  per  tam  longos 

Ducta  timores:  cüm  dúo  montes. 

Claustra  profundi ,  hinc  atque  illíbc 

Subitu  impulsu ,  velut  sQtberío 
^        Gemerent  sonítu  spargere  astra ; 
345  Nubesque  ipsas  mare  depresum. 

Palluit  audax  Típhys,  et  omnes 

Labento  manu  misit  habenas : 

Orpheus  tacuit ,  torpente  lyrá ; 

Ipsaque^vocem  perdidit  Argo  **. 
350  Quid  I  cüm  siculi  virgo  Pelori , 

Rábidos  útero  succincta  canes , 

Omnes  pariter  solvit  hiatus , 

Qui  non  totos  horruit  arlus  , 

Toties  uno  lalrante  malo  ? 
355  Quid !  cüm  Ausonium  dirae  pestes 

Voce  canora  mare  mulcerent ; 

Cüm  Pieria  resonans  cithará 

Thracius  Orpheus ,  solitam  cantu 

Retiñere  rates  pene  coegit 
3§0  Sirena  sequi?  Quod  fuit  hujus 

Pretium  cursus  ?  áurea  pellis ; 

1^  Atgo,  La  nave  Argos  tenia  la  quilla  de  encina,  cortada  en  la  selva  de 
Dodona,  en  la  cual  dos  palomas,  ó  mujeres  así  llamadas,  daban  oráculos 
por  eso  la  quilla  también  los  daba. 
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Majusque  marí  Medea  Hialum, 

Merces  priiná  digna  carina. 

Nunc  jam  cessit  pontus ,  et  omnes 
365  Patitur  leges :  non  Palladíá 

Compacta  manu ,  regum  referens 

Indita  remos  quaritur  Argo. 

Qoffilibet  altum  cymba  pererrat ; 

Terminns  omnis  motus,  et  urbas 
370  Muros  ierre  possuére  nova. 

Nil ,  qoá  ferat  sede ,  relíquit 
Pervius  orbis. 

Indus  gelidum  potat  Arasem: 

Albim  Persas  Rhenumque'bibunt. 
375  Yenient  annis  sécula  seris , 

Quibuá  Oceanus  vincula  rerum 

Laxet,  et  ingens  pateat  tellos, 

Tethysque  novos  detegat  orbes, 

Nec  sit  terris  ultima  Thule. 

ACTÜS  TBRTIUS. 

BCEMA.  I  ^K 

NÜTRIX.  MEDEA. 

NDTRIX. 

380  Alomna ,  celerem  quó  rapis  tectis  pedem? 

Resiste ,  et  iras  comprime,  ac  retine  impetum. 

Incerta  qualis  entheos  cursus  tulit , 

Ciun  jam  recepto  M»nas  Insanit  deq, 

Píndí  nivalis  vértice ,  aut  Nys»  jugis ; 
385  Talis  recursat  huc  motu  effero , 

Furoris  ore  signa  lymphati  gerens. 

Flammata  facies  spiritum  ex  alto  cítat. 

Proclamat :  oculos  uberi  fletu  rigat. 

Renidet:  omnis  specimen  affectus  capit , 
390  Haaret ,  minatur ,  sestuat ,  queritur »  gemit. 

Quo  pondus  animi  verget  ?  ube  ponet  minas? 

15  Precipítase  Medea  á  la  venganza;  en  vano  su  aya  quiere  disuadirla; 
ella  le  replica  que  se  vengará,  aun  cuando  haya  de  costarie  la  vida,  y  aun- 
que sea  preciso  para  ello  que  perezca  el  universo  entera 
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Ubi  se  iste  fluctus  franget?  exadaot  furor. 
Non  facile  seoum  versat  aut  luedium  scelus. 
Se  vincet :  freo  novimus  veteres  notas. 
395  Magnam  aliquid  instat,  efferunt,  ímuiano,  iiupíuin. 
Yultum  furoris  cerno.  Di  fall^nt  metum ! 

ME  DBA. 

Si  qn^rís  odio ,  misera ,  quem  statuas  modum , 

Imitare  amorem :  regias  egon'  ut  faces 

Inulta  paliar?  segnis  hic  ibit  dies , 
400  Tanto  petitus  ambitu ,  tanto  datus  ? 

Dum  térra  coelum  media  llbratum  féret; 

Natidusque  certas  mandus  evolvet  viccs; 

Nmuerusque  arenis  deerit;  et  solem  dies, 

Noctem  sequen  tur  astra;  dam  síccas  polus 
405  Yersabit  Árelos ;  flumina  in  pontum  cadent ; 

Nunquam  meus  cessabit  in  peonas  furor , 

Crescelque  semper.  Qusb  ferarum^imnianitas, 

Quffi  Scylla ,  qu»  Charybdis,  Ausonium  mare 

Siculumque  sorbens ,  quseque  anhelantem  prcmens 
410  Títana  tantis  ^tna  fervescit  minjs? 

Non  rapidus  amnis ,  non  prooellosum  inare , 

Pontusque  Coro  s^vus ,  aut  vis  ignium, 

Adjula  flalu ,  possit  ínhibere  impelum 

Irasque  noslras:  slernam  et  evertam  omnia. 
4f5  Timuil  Greontem,  ac  bella  Thessalici  ducis? 

Amor  timore  neminem  verus  potest: 

Sed  cesseril  coaclus ,  el  dederit  manas ; 

Adire  oerlé ,  el  conjugem  extremo  ailoqui 

Sermone  poluít;  boc  quoque  exlimuil  ferox. 
410  Laxare  certé  tempus  immitís  fugse 

Genero  licebat :  líberis  unus  dies 

Dalus  duobus :  don  queror  tempus  breve ; 

Multum  palebil :  faciet ,  hic  faciet  dies, 

Quod  nuUus  umquam  taceat.  Invadam  dees , 
ii'o  El  cuneta  qualiam. 

mJTRIX. 

Recipe  turbalum  malis , 
Hera  ,  ^lus :  animum  mitiga. 

HEDEA. 

Sola  esl  quies, 
Mecum  ruina  cunda  si  video  obrula. 
Mecum  omnia  abeant:  trahere,  cüm  pereas,  libet. 
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NUTRIX. 

Quám  multa  siat  limeoda ,  si  perstas ,  vide. 
i 30  Nemo  potentes  aggredi  tbtus  potest. 

SGBBIA  n  ^*. 

JASON.   MEDEA. 

JASON. 

o  dura  fata  semper ,  et  ^rtem  asperam , 

Cüm  saevít ,  et  cüm  parcit,  ex  asquo  luaLam! 

Remedia  quoties  inveoi^  nobis  deus   , 

Periculis  pejora  ?  si  yellem  fídem 
435  Praostare  meritis  coojugis,  leto  fuit 

Caput  ofíerendum ,  si  mori  nolim ,  fíde 

Misero  carendum  estT  Non  timor  vicit  virum , 

Sed  trepida  pietas:  quippe  sequeretur  necem 

Proles  parentum.  O  sancta ,  si  coelum  inoolis , 
440  Justitia ,  numen  invoco  ac  testor  tuum  I 

Nati  patrem  vicere:  quin  ipsam  quoque, 

Etsi  ferox  ést  corde ,  neo  palies  jugi , 

Gonsulere  natis  malle ,  quám  thalamis ,  reor. 

Gonstituit  animus  precibus  iratam  aggredi. 
445  Atque  ecce ,  viso  memet ,  exsiluit ,  furit , 

Fer  odia  prs  se,  totus  in  vuitu  est  dolor. 
mbde'a. 

Fugimus ,  JasoB ,  fugimus :  hoc  non  est  novum, 

Mutare* sedes:  causa  fugíendi  nova  est. 

Pro  te  solebam  fugere.  Discedo ,  exeo  , 
450  Penatibus  profugere  quam  cogis  tuís , 

Ad  quos  remittis?  Phasin,  et  Golcbos  pelam, 

Palriumque  regnum,  quaeque  fraternos  crúor 

Perfudit  arva  ?  quas  peti  térras  jubes? 

Quffi  maria  monstras?  Pontici  fauces  freti? 
455  Per  quas  revexi  nobiies  regum  manus  , 

AduUerum  secuta  per  Symplegadas? 

Parvamne  loicon  ,  Thessala  an  Tempe  petam  ? 

Quascumque  aperui  líbi  vias,  clusi  mihi. 

Quó  me  remittis  ?  exuli  exilium  imperas , 

14  Prorurope  Medea  en  dioieños  contra  Jasen,  que  fingía  dolerse  de  su 
ausencia ;  luego  aparenta  quedar  satisfecha  de  las  ezcnsas  qae  este  le  da, 
mediando  una  mentida  reconciliación  entre  los  dos. 
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460  Nec  das :  eatur ;  rcgius  jossit  gener. 

Nihil  recuso:  dirá  supplícia  íngere; 

Merai:  cruentis  pellicem  pcBnis  pretnat 

Regalis  ira ,  vineulis  oneret  manus, 

Glusamque  saxo  noctis  a^tern»  obrfiat : 
465  Minora  meritis  paliar.  Ingratum  capul  1 

Revotvat  adímus  Ígneos  lauri  haldus , 

Interque  ssevos  gentis  indómito  melbs , 

Anüiíero  in  arvo  flameum  JEeias  pecus, 

Hoslisque  subili  tela :  cüm  jussu  meo 
470  Terrigena  miles  ^^  muluá  c»de  occidil. 

Adice  expelila  spolia  Phrixei  arietis , 

Somnoque  ^^  jussum  lumina  ignoto  daré 
'     Insomne  monsirum:  tradittfm  fratrem  neci; 

El  scelere  in  uno  non  semel  fectum  scelus; 
475  Jussasque  natas ,  fraude  deceptas  mea , 

Secare  membra  non  revicturi  senis. 

Aliena  qu^erens  regna ,  deserai  mea. 

Per  spes  luorum  liberum ,  el  certum  larem , 

Per  vicia  monstra,  p^r  manus,  pro  te  quibus 
480  Nunquam  peperci,  perqué  praeteritos  metns , 

Per  coelum ,  et  undas ,  conjngii  testes  mei , 

Miserere :  redde ,  redde  supplici  felix  vicem. 

Ex  opibus  illis,  qnas  procul  raptas  ScytbaB 

Usque  á  peruslis  Indie  populis  petunl , 
485  Quas,  quia  refería  vix  domus  gazas  capil, 

Omamus  auro  nemora  ,  nil  exul  tuli , 

Nisi  fratris  arlus.  Hos  queque  ímpendi  tibí : 

Tibi  patria  cesit ,  tibi  paler ,  frater ,  pudor. 

Hác  dote  nupsi :  redde  fugtenti  ^^  sna. 

JASQiN. 

490  Perimere  cüm  te  villet  infeélus  Creo , 
Lacrymis,  meis  evilus,  exsilíum  dedil. 

16  Terrigena  miles.  Jasen  sembró  los  dientes  del  dragón  que  Cadmo  ha- 
bía muerto  en  la  Beoda ;  y  habiendo  nacido  de  ellos  hombres  armados ,  se 
mataron  anos  á  otros. 

<6  Somnoque.  El  dragón  que  guardaba  el  Vellocino  de  oro ,  á  quien  ador- 
meció Medea  con  sus  encantos. 

<7  Redde  fugtenti  Alude  á  la  ley  de  los  romanos ,  que  cuando  se  repu- 
diaba á  una  mujer ,  se  le  devolvia  toda  la  dote  que  babia  traído.  Es  un  ana- 
cronismo en  boca  de  Medca. 
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MBDEA. 

PosDam  putabaiu ;  munus»  ul  video ^  esí  fuga. 

JASON. 

-  Dum  lícel  ahire »  profuge ,  teque  hiiic  eripe. 
Gravis  ira  reguin  est  senifper. 

KEDEA. 

Hoc  snades  mihi» 
495  Pra)sta&  Creusso :  pellíGein  invisam  amoves. 

1A90N. 

Medea  9mpres  oblcU? 

MBDEA, 

Eicaedem,6t  dolos. 

JASON.       ' 

Objicere  críioea  c^uod  potes  Unidem  luihi  ? 

MBDEA. 

Quodcumque  fécl 

aASON. 

Restat  hoc  unum  insuper , 
Tuis  ul  eliam  sceleribus  fíam  ooceos. 

MBUEA. 

500  Tua  illa ,  tua  suut  illa  :  cui  prodest  sceius »       ' 
Is  fecít.  Omnes  coqjugem  infamein  arguaüt ; 
Solus  tuere ,  solus  iosonteni  voca. 
Tibi  innocens  sit ,  quisquís  est  pro  te  noceos. 

JASON. 

Ingrata  vita  est ,  cuyus  accepta  pudet. 

1|EDEA. 

505  Retioenda  non  est»  cujus  accept»  pudet. 

JASON. 

Quin  potius  ir4  conoítum  pectus  dona. 
Placare  nalís. 

MEDEA. 

Abdico » ejuro,  abnuo. 
Meís  Creussa  liberis  tralres  dabil? 

JASON. 

Regina  natis  exulum ,  afílictis  potens. 

MEDEA. 

540  Non  venianl  unquam  tam  raalus  miseris  dies, 
Qui  prole  fcsda  misceat  prolem  inclilam; 
Phoebi  nepotes  Sisyphi  *'  nepotibus. 

19    Sisyphi,  Cieusa  era  niela  de  Sísiro,  y  Mcde^  del  SiH. 
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JA80N. 

Qaid,  misera ,  meque  teque  in  exiUum  irftbis 
Abscede ,  qusso. 

MEDEA. 

Supplícem  audívit  Creo. 

JASON. 

545  Quidfocere  possim,  eloquere. 

MBDEA. 

Pro  me?  vel  scelus. 

JASON. 

Hinc  Rex ,  et  illinc. 

UUUMA. 

Est  et  his  iiiajoi'  meius, 
Medea :  nos  conflige ,  certemus ;  sioe , 
Sit  pretíuní  Jason. 

JASON. 

Cedo  def^ssps  malis: 
£t  ipsa  casus  tam^  expertos  time. 

MBOEA. 

580  Fortuna  semper  omnis  intra  me  stetit. 

JASON. 

Acastus  instat ,  propior  est  hostis  Creo. 

MEDEA. 

Utrumque  prófugo ;  nolo  ut  in  socerum,  manus 
Armes;  nec  ut  te  ccede  cognat^  inquines, 
Medea  cogit :  inoocens  mecum  fuge. 

JASON. 

525  Et  quís  resistet ,  gemina  si  bella  ingruanl  ? 
Creo  atque  Acastus  arma  si  jungat  sua  ? 

MEDEA. 

His  adice  Colchos ,  adjice  .£etem  ducem , 
Scytbas  Pelasgis  junge ,  demersos  dabo. 

JASON. 

Alta  extimesco  sceptra. 

MEDEA. 

Ne  cupias ,  vide. 

JASONfc 

530  Suspecta  ne  smt ,  longa  colloquin  amputa. 

'  MEDEA. 

Npnc ,  summe ,  toto,  Júpiter,  cobIo  tona: 
Intende  dextram :  v Índices  flammas  para , 
Omnemque  ruptis  nubibus  mundum  quate : 
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Nec  diligentí  tela  líbrentur  manu. 
535  Vel  me,  vel  istam:  quisquís  é  novis  cadet , 
Nocens  peribit :  noa  potest  in  dos  tuuní 
Errare  fulmen. 

jAsoir. 
Sana  meditarí  incipe , 
£t  placida  fare.  Si  quid  ex  socerí  domo 
Potest  fugam  levare ,  solalnen  pete. 
Hedea. 
540  Contemnere animus  regías,  ut  seis ,  opes 
Potest,  soletque:  liberos  tantüm  fugao 
Habere  comités  liceat,  in  quorum  sinu 
Lacrymas  profondam.  Te  nóví  naú  manent. 

JA80N. 

Parere  precibus  cupere  me ,  fateor ,  tuis; 
545  Píetas  vetat.  Namque  istud  ut  possim  pati » 
Non  ipse  memet  cogat  et  rex,  ét  sooer. 
H»c  causa  vitas  est ,  hoc  perusti  peotorís 
Curis  levamen ;  spiritu  citiüs  queam 
Carere ,  membris ,  luce. 

MBDBA. 

SicgnatosaEíat? 

550  Bene  est ,  tenetur :  vulneri  patúit  locus. 
Suprema  certe  liceat  abeuntem  loqui 
Mandata :  liceat  ultimum  amplexub  durei 
Gratum  est  et  illud.  Yooe  jam  extrema  pelo, 
Ne  si  qua  noster  dubius  effudit  dolor , 

555  Maneant  in  animo  verba  ;*menoris  tibi 
Memoria  nostri  subeat :  httc  ir»  data 
Oblittereatur. 

JASON. 

Omnía  ex  animo  exputi : 
Precorque ,  et  ípsa  fervidam  ut  mentem  regas, 
Placidéque  tractes.  Miserias  lenít  quies. 

HEDEA. 

560  Discessit.  lian'  est  Y  vadis  oblitus  mei , 

Et  tot  meorum  facinorum  ?  «xcidimus  tibí  ? 
Nunquam  excidemus.  Hoc  age ,  omnes  advoca 
Vires  et  artes.  Fructus  est  soelerum  tibí, 
NuUum  scelus  putare.  Vix  fraudi  est  locus : 

565    Timemur.  Hacaggredere,  qua  nemo  potest 
Quidquam  timere:  perge :  nunc  aude ,  incipe, 
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Qaidqakl  potes ,  Medea  >  quidquid  non  potes» 

Tu  ,  fida  nutrix ,  socia  moerorís  mei , 

Yaríique  casús ,  misera  consilia  al^uva. 
570  Est  palla  nobis ,  manus  2etheri«B  domus , 

Decusque  regni,  pignus  iEet»  datum 

A  Solé  generis.  Est  et  auro  textilí 

Moniie  fulgens ;  quodque  gemmarum  nitor 

Distinguit  aurum ,  quo  soleot  ciogí  oomaB. 
575  Hsec  nostra  nati  dona  nubenti  íerant , 

Sed  ante  diris  íilita  ac  tinta  artibus. 

Yocetur  Hecate :  sacra  luctifíca  appara.  , 

Slruantar  ar^e ,  ílamma  jam  teciis  sonet. 

SGENAní^^ 

CHORUS. 

Nulla  vis  flammsB ,  tumidiqüe  veiiti , 
580  Tanta,  nec  telí  metuenda  toHi,    ' 

Quanta»  cüm  qonjux  vidüata  tflodíS 
Ardet  el  odit. 

Non  ubi  hibemos  nebulosus  imbres 

Auster  advexit;  properatqae*  torrens 
585  Ister  et  junctus  vetat  esse  pontes , 
Ac  vagus  errat. 

Non  ,  ubi  iinpellit  Rhodanus  profundura ; 

Aut  ubi  ¡n  rivos ,  nivibus  solutis 

Solé  jam  forti,  medíoque  veré , 
590  Tabuit  Hasmus. 

Csecus  est  ignís  stimulatus  irá , 

Nec  regi  curat  patiturve  frenos:  / 

Haud  timet  mortem :  cupit  ire  ¡tí  Ipsos 
Obvius  enses. 
595  Parcite  >  o  divi !  veniam  precamur , 

Yivat  ut  tutus ,  mare  qui  subegit. 

Sed  furit  vinci  dominus  profundi 
Regna  secunda. 

Ausus  aBternos  agitare  cnrrus 
600  Inmemor  metSB  jüvenis  paternae, 

Id  Este  coro  es  el  mas  bello  de  toda  la  tragedla,  cantándose  en  él  la  có- 
lera de  la  mujer,  que  se  ve  repudiada  de  su  marido:  después  se  refiere  el 
desastroso  fin  de  los  Argonautas  por  baberde  atrevido  á  emprender  una  ex- 
pedición marítima ;  pero  como  Jason  se  habia  embarcado  contra  su  voluntad, 
le  desea  todo  linaje  de  prosperidades. 
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Quos  polo  sparsil,  faríosu^  ignes 
Ipse  recepit. 

Con^itit  nulli  vía  nota  magno. 

Vade ,  qua  (utum  populo  priori : 
605  Ruiupc  nec  sacro,  violente,^  sánela 
Focdera  mundí. 

QuísquU  audacis  tetigit  carins 

Nobiles  remos,  nemorisque  sacri 

Pelion  densa  spoliavit  umbrá : 
610  Quisquís  iniravit  scopulos  vagantes, 

Et  tot  emensus  pelagi  labores , 

Barbará  funem  religa  vit  orá^ 
*  Raptor  externí  reditunis  auri; 

Exitu  diro  teinerala  pont!      ^ 
645  Jura  piavit. 

Exigit  pccnas  mare  provocatum. 

Tiphys  in  primis  domitor  profundi 

Liquit  indocto  régimen  raagistro, 

Littore  externo  procul  k  paternis 
620  Occidens  regnis,  tumuloque  vili 

Tectus,  ignotas  jacet  ínter  umbras. 

Aulis  amissí  memor  índe  regís 

Portubus  lenlís  retínet  carinas 
Stare  querentes. 
625  Ule  vocali  genitus  CahuBoá , 

Gujus  ad  chordas,  modulante, plectro» 

Restitit  torrens,  siluere  venti; 

Gui  suo  cantu  volucrís  relicto 

Adfuit,  tota  comítante  silva, 
630  Thracíos  sparsus  jacuit  per  agros; 

At  caput  tristi  ñuitavit  Hebro: 

Contigit  notam  Styga,  Tí^rtorumque, 
Non  raditurus.  ^ 

Slravit  Alcides  Aquilón^  natos, 
635  Patre  Neptuno  genilum  necavtt , 

Sumere  innúmeras  solitum  Ggoras*  , 

Ipse  post  terr»  pelagique  pacem^ 

Post  feri  Dilis  palefacta  regna , 

Yivus  ardenti  recubans  ¡n  (Ela , 
640  Praebuit  saBvis  sua  mejybra  flammis, 

Tabe  consuiulus  gemí  ni  crúor  is 
Muñere  nupt» 
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Stravit  Ancffium  violentus  ictu 

Setiger.  Fratres,  Meleagre ,  matria 
645  Impíus  maclas;  morerisque  dextrá 

Matris  iratsD  :  meruere  cuncti. 

Morte  quod  crimen  tener  expiavil 

HercuH  magno  puer  irrepertus, 

Raptus  heu !  tatas  puer  ínter  undas ! 
650  Ite  nunc  fortes;  perarate  pontum 
Fonle  timendo    / 

Idmomem  »  quamvis  bene  fata  nosset , 

Condidit  serpens  Libyois  arenis 

Ómnibus  verax ,  sibi  íalsus  uní 
655  Concidit  Mopsus ,  caroitque  Tliebís.  * 

Ule  si  vero  cecinit  futura , 

Exul  erra  vi  t  Thetídis  maritua. 

Igne  (allaci  nocilurus  Argis 

Nauplius  proBcepe  cadit  in  profundum. 
•  660  Crimini  poBoas  patrio  pependit 

Fulmine  et  ponto  moriens  Oileus. 

Conjugis  fatum  redimens  Pheriei 

Uxor  impendit  a  n  imam  marita 

¡pse ,  quí  praedam  spoliumque  jussit  ^ 

665  Aureum  prima  revebi  carina, 

Ustus  accenso  Pelias  aheno 

Arsit  augustas  vagus  ínter  undas 

Jam  satis,  divi,  mare  vtndicasti, 
Parcite  jussu. 

ACTUS  QUARTUS. 


'  80 


Nunux. 

670  Pavet  animas  ,  horret;  magna  pemicies  adest. 

Immane  quantum  augescit,  et  semet  dolor 

Accendit  ipse ,  vimque  pr»teritam  íntegrat. 

Vidt  furentem ,  sa^pe  et  aggressaiti  déos, 

Coelum  Irahentem.  Majus  bis,  majas  paírat 
675  Medea  monstrum :  ñaulque  ut  attonito  grada 

*o    Cuenta  el  aya  lo  que  hace  y  va  disponiendo  Medea  para  su  venganza. 
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Evasit ,  et  penetrales  funestom  attigit ; 

Totas  opes  efi'uclít ,  et  quídquid  diu 

Etiam  ipsa  tímait,  promit;  atque  omnem  explicat 

Turbam  malorum :  arcana »  secreta ,  abdüa. 

6S0  Et  triste  Isevá  comprecans  sacrum  manu ,  < 
Pestes  vocat,  quascumque  ferventis  creat 
Arena  Libyae,  quasque  perpetua  ni  ve 
Taurus  coercet  f rigore  Arctoo  rigens ; 
Et  omne  monstruin.  Tracta  magícis  cantibus 

685  Squammifera  latebris  turba  desertis  adest. 
Hic  sera  serpens  oorpus  immensum  trabit, 
TriGdamque  linguam  exertat ,  et  quarens ,  quibus 
Mortífera  veniat,  carn^ine  audiíoc4upet , 
Tumidumque  nodis  corpus  aggestis  plicat, 

690  Cogitque  in  orbes.  Parva  suoC»  inquít,  mata, 
Et  vile  telum  est,  ima  quod  tellus  creat: 
Cáelo  petain  venena.  Jam  nuno  tempus  est        , 
Aliquid  moveré  fraude  vulgari  altius. 
Huc  ille  vasti  more  (orrentis  jacens 

695  Descendat  anguís ,  cujus  immensos  duse, 
Major  minorque,  sentiunt  nodos  fer», 
Major  Pelasgis ,  apta  Sidoníís  minor ; 
Pressasque  tándem  solvat  Opbiucbos  manus , 
Virusque  fundat.  Adsit  ad  cantus  meos 

700  Laccssere  aiisus  gemina  Python  numína. 
Et  bydra,  et  omnis  redeat  Hercúlea  manu 
Succissa  serpens ,  casde  se  reparans  suá. 
Tu  queque  relíctis  pcrvigil  Golcbis  ades , 
Sopite  primiim  cantibus  serpens  meis. 

705  Postquam  invocavit  omne  serpentum  genus , 
Gongerit  in  unum  f rugís  iníaust»  mala : 
Qufficumque  generat  invius  saxis  Eryx; 
Qu«  fert  opertís  byeme  perpetua  jugís 
Sparsus  cruore  Caucasus  Prometheí ; 

740  Pharetráque  pugnax  Medus,  aut  Parthus  levís; 
Et  queis  sagittas  dívítes  Árabes  linunt; 
Aut  quos  sub  axe  frígido  suecos  legunt 
Lucís  Suevi  nobíles  Uercyniís. 
Quodcumque  tellus  veré  aidifíco  creat, 

715  Aut  rígida  cíim  jam  bruma  decussit  decus 
Nemorum,  et  ni  valí  cuneta  constrínxít  gelu; 
Quodcumque  gramen  flore  mortífero  viret, 


Digitized  by  VjOOQIC 


MEDBA.  6t5 

Dírusve  tortis  suecas  in  radicibus 

Causas  Docendi  giguit,  attrectatmanu. 
720  Hemonius  illas  contulit  pesies  Athos ; 

Has  Pindus  ingens;  ilIaPangsí  jugis 

Teneram  cruenta  (alce  deposuit  comam ; 

Has  aluit  altuin  gurgltem  Tigris  premens; 

Danubius  illas ;  has  pee  arentes  plagas 
725  Tepidis  Hydaspes  gemmifer  currens  aquis , 

Nomenque  terris  qui  dedil  Baatis  suis , 

Hesperia  pulsans  rnaría  laguenti  vado; 

Hfflc  passa  fernim  est ,  dnm  parat  Phoebus  dieni ; 

Illius  alta  nocte  succissus  frutex  i 
730  At  hujus  UQgue  secta  cantato  seges 

Mortifera  carpit  gramioa  ,  ac  serpeatiom 

Saniem  exprimit ,  míscetque  et  obscenas  aves 

Moetique  cor  bubonis ,  et  rauc»  strigis 

Exsecta  yív8b  viscera^Hsc  scelerum  artifex 
735  Discreta  ponit.  His  rapax  vis  ignium , 

His  gélida  pígri  frigorís  glacies  inest. 

Addit  venen is  veii»»  non  istís  minus 

Metuenda.  Sonuit  ecce  vesano  gradu , 

Canitqye :  mundus  vocibus  primis  tremit. 

8GSNA  n*K 

MEDEA, 

740  Comprecor  vuigus  silenlum  ,  vosque,  ferales  déos, 
El  Chaos  coecum,  atque  opacara  Dilis  umbrosi  domum , 
Tartarí  ripis  lígalos  squalíd»  Morlls  specus , 
Suppliciis,  animffi,  remissis  currite  ad  thalaiábs  novos. 
Rota  resistet  membra  lorquens :  tangat  Ixium  humum: 

745  Tantalus  securus  undas  hauriat  Pirenides: 
Gravior  uni  pcena  sedeat  conjugis  socero  me¡: 
Lubricus  per  saxa  retro  Sísyphtim  volvat  lapis : 
Vos  quoque,  urnis  quasforatis  írritas  ludít  labor , 
Danaides,  coíte ;  vestras  hic  dies  qaaerít  nianus. 

750  Nanc  meís  vocata  sacrís ,  noctium  sídus,  veni , 

*>  Invoca  Medea  las  almas  de  los  difuntos ,  y  dando  principio  á  los  encantos 
tegnoel  ceremonial,  envía  por  medio  de  sus  hijos  un  manió,  un  collar  y  una 
diadema,  lodo  encantado,  á  su  rival  Créusa  como  regalos  de  boda— Catástasis. 

Tomo  iv.  40 
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Pessimos  indata  vuUus ,  fronte  noa  uQá  minai. 
Tibí  more  gentis  vínculo  solvens  comam « 

Secreta  nudo  nemora  iustravi  pede. 

Et  evocavi  nubibus  siccts  aquas; 
755  Egique  ad  imum  mana ,  et  Océanos  graves 

Interíüs  undas ,  sestibus  victis ,  dedit. 

Paríterque  mnndus  tege  eonf«isá  etherís 

Et  solem  et  astra  vidit ;  et  vetitom  mare 

Tetigístís,  Urse.  Temporura  flexi  vices: 
760  iEstiva  telkis  íloruiteantn  meo, 

Messém  coacta  vidit  hibernam  Ceres. 

Violenta  Pha$i8  vertU  in  fontem  vada; 

Et  Ister ,  in  tot  ora  divisus,  traces 

Compressit  undas ,  ómnibus  ripis  piger. 
765  Sonuére  fluctus,  tumuit  insanum  mare 

Tácente  vento:  nemoris  antiqui  domus 

Amísit  umbram  vocis  imperio  me». 

Die  relicto  Phcebus  in  medio  stetit; 

Hyadesque  nostrts  cantibus  mots  labant 
770  Adesse  sacfis  tempus  est ,  Phcebe ,  tais. 

Tibi  haec  cruenta  serta  texuntur  mana, 
Novenaque  serpens  iigat : 

Tibi  hsc ,  Typhoéus  membra  qu»  discors  tulit , 
Qui  regna  concussit  Jovis. 
775  Yectoris  istic  perfidí  sanguis  inest , 
Quem  Nessus  expirans  dedit. 

GEtsus  isto  ciñere  defecit  rogu^ , 
Qui  virus  Hercoleum  bíbit 

Piffi  sororis»  impi»  matris  facem , 
780      Ultricis  AUbes  vides. 

Reliquid  istas  invio  plumas  specu 
Harpyía,  dum  Zeten  AigiU 

His  adice  pennas  sauci»  Slymphalidos, 
Lernea  pass»  spicula. 
785  Sonuistis,  are :  trípodas  agnosca  meos, 
Favente  eommotos  dea. 

Video  TriviaB  currus  agües, 

Non  quos  pleno  lucida  vultu 

Pernox  agitat;  sed  quos  facie 
790  Lurida  moBsta,  oum  Thessalicís 

Vexata  minis ,  ccelum  freno 

Propiore  legit :  sic  face  tristem 
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Fallida  laeem  funde  per  auras; 

Horrore  novo  terre  populos; 
795  Inque  auxiUum ,  Dictynna ,  tuum 

Pretiosa  sopent  sera  Gorinthí. 

Tibi  sanguíneo  cespite  sacrum  . 

Solemne  damns:  tibi  de  medio 

Rapta  sepulcro  fax  nocturnos 
800  Sustulit  ignes:  tibi  mota  caput 

Flexá  voces  cervice  dedi. 

Tibi  funéreo  de  more  jacens 

Passos  cingit  vitta  capíHos. 

Tibi  jactatur  tristis  Stygiá 
805  Ramus  ab  undá:  tibi  nudato 

Pectore  Manas  sacro  feriam 
Brachia  cultro. 

Manet  nosier  sanguis  ad  aras. 

Assuesce,  manus ,  stringere  ferrum , 
810  Carosque  patiposse  crúores. 

Sacrum  laticem  percussa  dedít. . 
I   Quód  si  nimium  ssepe  vocari 

Quereris,  votís  ignosce ,  precor. 

Causa  vocandi,  Persei ,  tuos 
845  Ssepius  arcus,  una  atque  eadem 

Semper  Jason :  tu  nunc  vestes 

Tinge  CreusaB ,  quas  ciim  primüiu 

Sumserit ,  imas  uras  serpens 

Flamma  medullas.  Ignis  fulvo 
820  Glusus  in  auro  latet  obscurus ; 

Quem  mihi ,  codU  qui  furta  luit 

Viscere  foeto  ,  dedit  el  docuit 

Condere  vires  arte  Prometheus.  , 

Dedit  et  tenui  sulphure  teclos 
815  Mulciber  ignes :  et  vivacis 

Fulgura  flammcD  de  cognato 

Pbaéthonte  tuli :  babeo  mediae 
Dona  Cbimasrae. 

Habeo  flammas  usto  tauri 
830  Guttnre  raptas ;  quas ,  permixlo 

Felle  Medusas,  tacitum  jussi 
Servare  malum. 

Adde  venenis  stimuios,  Hecate, 
8á5  Donisque  meis  semina  flamnuB 
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835  Gondita  serva.  Fallant  visusv 

Tactusqoe  ferant.  Meei  in  pectus 

Venasque  calor.  StilleDt  artus , 

Ossaque  futnent ;  vincatque  suas 

Flagrante  coma  nova  Dupta  face^ 
840  Yota  tenentur;  ter  latratus 

Audax  H^cate  dedit ,  et  sacros 

Edidit  ignes  face  luctiferá. 
Peracta  vis  est  omnis.  Huc  guatos  voca , 

Preiiosa  per  quos  dona  nubenii  feras : 
845  Ite,  ite,  nati,  matris  infausto  genus , 

Plácate  vobis  muñere  et  multa  prece 

Dominam  et  novercam :  vadite  et  céleres  domum 

Referte  gresus,  ultimo  amplexu  ut  fruar. 

acEif  A  m  *^. 

cnoRüs. 
■  Quonam  cruenta  Maenas 

850  Pradceps  amore  sadvo 

Rapitur?  quod  impotenti 

Facinus  parat  furore? 

Vultus  citatus  irá 

Riget ,  et  caput  ferocí 
855  vQuatiens  superba  ^tu 

Regi  mtnatur  ultró. 

Quis  credat  exulantem? 

Flagrant  genae  rubentes, 

Pallor  fugat  ruborem. 
860  Nullum  vagante  forma 

Servat  diu  colorem. 

Huc  fert  pedes  et  illuc , 

Ut  tigris  orba  natis, 

Gursu  furente  lustrat 
865  Gangeticum  nemas;  sic 

Frenare  nescit  iras 

Medea,  non  amores. 

Nunc  iro  amorque  causam 

Junxere :  quid  sequetur? 
870  Quando  efieret  Pelasgis 

ss    El  coro  horrorizado  de  las  maldades  que  prepara  Medea ,  maldice  su 
furor  y  sus  celos. 
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Nefanda  Golchis  arvis 
Gressum ,  metuque  solvet 
Regnmn ,  simulque  reges  ? 
Nunc,  PhoBbe,  mitte  curras 
S75  NuUo  morante  loro, 
Nox  condat  alma  lacem : 
Mergat  diem  timendum 
Duxnoctis  Hesperago. 

ACTUSQUINTÜS. 

CaTABTROPHE  ^\ 
NUNCIÜS.  CHORÜS.  NÜTRIX.  MEDEA.  JASON. 

NtlNGIUS. 

Periére  cañeta :  concidit  regni  statas. 
880  Nata  atqae  genitor  ciñere  permixto  jacent. 

CHUBUS. 

Quá  fraude  capti  ? 

I  NUNCIÜS. 

Quá  solent  regia  capi ;. 
Donis. 

CHORUS. 

In  íUi8  esse  qais  potoit  dolas? 

NUNCIÜS. 

Et  ipse  miror ;  vixque  jam  facto  malo 
Potuisse  ñeri  credo, 

CBORUS. 

Qais  cladis  modos  ?   . 

NUNCIÜS. 

885  Ávidos  per  pmnem  regi»  partem  foriC , 
üt  jossus ,  ignis :  jam  domos  tota  occidit', 
Urbi  timetar. 

CUORUS. 

Unda  flammas  opprtmat. 

NÜNCIUS. 

£t  hoc  in  isla  clade  mirandum  accídít ; 

S3  Concluye  la*  tragedia  contando  el  mensajera  cómo  perecieron  Creusa  y 
su  padre  en  el  palacio  por  los  hechizados  regalos  que  había  maodado  Medea. 
ta  cual  huye ,  después  de  despedazar  á  sus  hijos  ea  presencia  de  Jason. 
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Alit  anda  ílammas,  quóque  prohibeiur  magiSi 
890  Magis  ardet  ignis:  ipsa  presidia  occupal. 

IfVTRlX. 

Efler  citatum  sede  Pelopeiá  gradum 
Medea:  preceps  quaslibel  térras  pete. 

UEDEA. 

Egon'  at  recedam?  si  profugissem  priüs, 
Ad  hoc  redirem :  Duptias  specto  novas» 

895  Quid ,  aDíme ,  cessas  ?  sequere  felicem  impetuin. 
Pars  uUíonis  ista,  qua  gaudes,  quota  est? 
Amas  adhuc,  furiosa,  si  satis  est  tibi   , 
Caelebs  Jason;  qusre  poioarum  genus 
Haud  usitatuin :  jainque  sic  temet  para. 

900  Fasomoe  oedat:  abeat  expulsus  pudor. 

VíDdicta  levis  est ,  quam  ferunt  puras  manus. 
Incumbe  in  iras ,  teque  languentem  excita , 
Penitusqae  veteres  pectore  ex  imo  Ímpetus 
Violentus  hauri.  Quidquíd  admissum  est  adhuc  , 

905  Pietas  vocetur.  Hoc  age:  et  (axo  ,  sciant , 
Quám  levia  fuerint ,  quamque  vulgaris  not» , 
Qu»  oommodavi  scelera :  prolusit  dolor 
Per  ista  noster.  Quid  manus  poterant  rudes 
Audere  magnum  ?  quid  puellaris  furor  ? 

940  Medea  nuncsum:  crevit  ingenium  malis. 
Juvat,  javat  rapuisse  fraternum  caput, 
Artus  juvat  secuisse ,  et  arcana  patrem 
Spoliasse  sacro.  Juvat  in  exitium  senis 
Armasse  natus.  Quxre  materiam»  dolor; 

915  Ad  omne  facinus  non  rudem  dextram  afleres.  - 
Quó  te  igitur,  ira,  mittis?  aut  qu»  pérfido 
Intendis  bosti  tela?  uescio  quid  ferox 
Decrevit  animus  intus ,  et  nondum  sibi 
Audet  foteri :  stulta  properavi  nimís. 

920  Ex  pellice  utinam  liberos  liostis  meus 
Aliquos  baberet  1  quidquid  ex  illo  tuum  est , 
Creusa  peperit.  Placuit  hoc  pocnas  genus , 
Meritóque  placuit.  Ultímum  agnosco  scclus: 
Anime ,  parandüm  est.  Liberi  quondam  mei , 

925  Vos  pro  paternis  sceleribus  pocnas  date. 

Cor  pepulit  horror :  membrá  torpescuiil  gelu » 
Pectusque  tremuit:  ira  díscessit  loco , 
Vaterque  tota  conjuge  expulsa  rediu 
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Egon*  ul  meonim  Ilberúm  ao  prolis  mesD 
930  FuDdam  cruorein?  melius,  ah  demens  furor  I 

Incogmtum  istod  facíaos,  ad  diram  nefas 

A  me  quoque  absit.  Quod  scelus  miseri  luent? 

Scelusvest  Jasoo  genitor ,  et  majos  scelus 

Medea  mater:  occidant;  non  sum  mei : 
935  Pereaot:  mei  sunt.  Crimine  et  culpa  carent ; 

Sunt  innocentes :  fateor..^  et  frater  fuit  I 

Quid ,  anime ,  titubas?  ora  quid  lacrymo  rigant  ? 

Yariamque  nunc  huc  ira,  nano  illuc  amor 

Didocit?  ancepsffistns  incertam  rapit. 
940  Ut  saeva  rapidi  bella  ciun  venti  gerunt : 

ütrinque  fluctus  maria  discordes  agunt, 

Dubiumqoe  pelagos  fervet :  haud  aliter  meum 

Cor  fluctttatur.  Ira  pietatem  fngat, 

Iramque  píetas.  Cede  pietati ,  dolor. 
945  Huc  cara  proles,  uoicum  afflict»  domüs 
'      Solamen ,  huc  vos  ferte ,  et  infusos  mihi 

Conjungite  artus.  Habeat  incólumes  pater, 

Dum  et  mater  habeat.  Urget  exiliom ,  ac  fuga : 

Jam,  jam  meo  rapientur  avulsi  h  sinu, 
950  Fien  tes,  gementes.  Osccdis  pereant  patris; 

Periére  matri.  Rursus  increscit  dolor, 

Et  fervet  odium.  Repetit  inTítam  maniup 

Antiqua  Erínnys.  Ira^  qoá  ducis,  sequor. 

Utinam  superbsB  turba  Tantalidos  meo 
955  Exisset  útero ,  bisque  septenos  parens 

Natos  tulissemí  sterilís  in  poenas  fui. 

Fratri  patrique  quod  sad  est ,  peperi  dúos. 

Quónam  ista  tendit  turba  furiarum  impotens  ? 

Quem  quorit  ?  aut  qu6  flammeos  ictus  parat  ? 
960  Aut  cui  cruentas  agmen  infernum  faces 

Intentat?  ingens  anguis  excussosonat 

Tortus  flagelk).  Quem  trabe  infesta  petit 

Mega^ra  ?  cujus  umbra  dispersis  venit 

Incerta  membris  frater  est :  peanas  petit. 
965  Dabimus.  Sed  omnes  fige  luminibns  faces  : 

Lahia ,  perure:  pectus  en  furiis  patet. 

Disoedere  á  me ,  frater,  ultrices  deas, 

Manesque  ad  imos  iré  securas  jube: 

Mihi  me  relínque;  et  utere  bác ,  frater ,  manu, 
970  Qu9  strinxít  ensem :  victima  manes  tuos 
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Placcmus  isla  **.  Quid  repem  afiFert  soous  ? 
Parantur  arma,  meque  in  exitium  pelunt. 
Excelsa  uostr®  tecta  cooseeodam  domi^ts, 
GflBde  inchoatá.  Perge  tu  meeuoi  comes**  : 
975  Tuum  quoque  ipsa  Corpus  hinc  mecum  avebam. 
^    Nunc  hoc  age,  anime.  Non  in  oculto  tibi  est 
Perdenda  vírtu&  Approba  populo  mahum'^. 

JASON. 

Quicumqae  regum  cladibus  fidii^  dotes, 
Concurre ,  ul  ipsam  sceleris  auctorem  horridr 
S80  Capiamus.  Huc,  huc-,  fortis  armigere  cohors, 
Conforte  tela :  verttté  ex  imo  donuvñ. 

UBOEA, 

Jam,  jam  recepi  sceptra  y,  germanum ,  palrem ; 

Spoliumque  Colchi  pecudis  aurat»  tenant. 

Rediére  regna.  Rata  virgínitas  rediit, 
983  O  placida  tándem  numína  I  o  festum  diem  I 

^ O  nuptialem...  Vade:  perfectum  est  soelus ; 

Vindicta  nondum.  Perage  ,  dum  facíunt  manus. 

Quid  nunc  moraris,  anime  ?  qui  dubitas?  potes. 

Jamcecídit  inu  poenitet;  facli  pudet. 
990  Quid,,  misera,  feci?  mísera,  poeoiteat  licet, 

Pecí.  Yoluptas  magna  me  invitam  subit ; 

Et  ecce  crescit :  dcjBrat  hoc  unum  mihi , 

Spectatér  ipse.  Nil  adbuc  factum  reor. 
"^     Quídquid  sine  iste  fécimus  scelerís,  periit. 

JASON. 

995  En  ipsa  tecti  parte  prscipiti  imminet. 
Huc  rapiat  ignes  aliquis,.  ut  flammis  cadat 
Suis  perusta. 

MBbEA. 

Congere  extremum  tuis 
Nalis ,  Jason ,  funus ,  ac  tumulum  strue. 
Conjux  socerque  justa  jam  functis  habent 
1000  A  me  sepulti :  natus  hic  fatum  lulit. 
Hic ,  te  vidente ,  dabitur  exilio  pari. 

JASON. 

Per  numen  omne,  perqué  commuues  fugas, 

24    Hiere  Medea  á  udo  de  sus  hijos. 

S5    Se  dirige  á  su  aya. 

26    Dice  estas  palabras  dirigiéndose  al  público. 
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Torosque,  quos  non  nostra  violavit  fieles, 
Jam  parce  oato.  Si  quod  est  crimen ,  meuiii  esl : 
4005  Me  dede  morti;  noxiuin  macla  capul. 

IIEDBA. 

Hac,  quá  recosas,  quá  doles,  ferrum  exigam. 
1  QUQc ,  superbe ,  vírgíaom  thalamos  pete : 
Relioque  matres. 

JA80N. 

Unus  e^t  poDD»  salís. 

IIEDBA. 

Si  po^it  miá  cffide  saliari  manos  , 
1010  NuUám  pelisset.  Ul  duosperimam  tameo  , 
Nimium  est  dolori  nomerus  angostos  meo. 
In  mátre  ,  si  quod  pignus  etiamnum  lalet , 
Scrutabor  ense  viscera,  et  ferro  extraham. 

JASON.  V 

Jam  perage  cceptum  facióos ,  haod  oltra  precor  ; 
4015  Moramqoe  saltem  soppliciis  dona  meis. 

MBDBA. 

Perfroere  lento  scelere ;  ne  propera ,  dolor , 
Meus  dies  est :  tempore  accepto  otimur> 

ikSOH. 

Infesta  memet  perime. 

^  MBOEA. 

Misereri  jubes. 

Bené  est'^  ,  peradum  est.  Plora  non  habuit,  dolor , 
1020  Qu»  tibi,  litaren!.  Lumina  buc  túmida  alleva  '^  , 

Ingrate  Jason.  Cónjugem  agnoscís  tuam  ? 

Sic  fugere  soleo.  Patuít  in  coslum  vía. 

Squammosa  gemini  oolla  serpeóles  jugo 

Suomiissa  prsebent.  Recipe  jam  natos,  pareos. 
1 025  Ego  ínter  aoras  aliti  curru  vebar. 

lASON. 

Per  alta  vade  spatia  soblimi  aDlherís : 
Testare  nuiles  esse,  qoá  veheris ,  déos  <9. 

<7    Hiere  Medea  é  so  segundo  hijo. 

^s    Dirigiéndose  á  Jason. 

S9  La  peripecia  de  esta  tragedia  es  doble.  Medea  después  que  ha  logrado  su 
venganza  se  trasporta  por  los  aires  á  Atenas,  donde  se  casa  con  Teseo ,  y 
Jason  cae  en  la  mas  profunda  desventura,  después  de  perder  á  sus  hijos  á  ma- 
nos de  Medea ,  como  también  á  Greusa  su  desposada. 
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PLAÜTO  Y  TERBNCIO. 

m  In  coDKBdiá  máxime  claudicámus» ,  dice  el  docto  Quintiliano  en  el  lib.  X 
desús  InstUutionet*:  esta  sincera  confesión  de  crítico  tan  juicioso  y  respeta- 
ble prueba  bastantemente  lo  que  dejamos  apuntado  en  la  advertencia  preli- ' 
minar  de  esta  sección  acerca  de  la  escasa  fortuna  de  la  Talía  latina. 

Sin  mencionar  los  ensayos  de  Livio  Andrónicoy  de  Nevio,  que  se  han  per- 
dido, los  dos  grandes  cómicos  que  tuvieron  los  romanos  fueron  Plauto  y  TereA- 
cio,  los  cuales  representan  cada  uno  por  su  parto  las  dos  clases  de  la  sociedad 
en  que  se  dividía  Roma;  Terencio  á  la  aristocracia,  y  Plauto  á  la  plebe. 
Terencio  babla  el  latín  puro,  florido  y  armonioso  de  los  patricios,  y  Plauto  el 
dialectoenérgico  y  pintoresco,  pero  vulgar  é  incorrecto  del  populacho.  Terencio 
es  el  constante  imitador  de  los  griegos,  un  medio  Meoandro  {dimidiate  Mcnander) 
como  lo  llama  César,  y  Plauto,  aunque  también  imita  ,  sabe  despertar  en  el 
ánimo  de  su  auditorio  esa  alegría  franca,  esa  risa  inextinguible  que  excita  siem- 
pre el  ridículo  en  todos  los  pueblos  del  mundo.  ¿Por  qué  á  Terencio  lo  libaron 
á  pesar  de  su  cultura,  á  pesar  de  presentarse  bajo  el  patrocinio  de  los  nombres 
mas  populares  de  Roma,  y  de  implorar  con  tanta  elegancia  en  sus  prólogos  el 
favor  del  público  y  el  permiso  de  divertirlo  durante  unas  pocas  boras,  al  paso 
que  Planto  era  umversalmente  aplaudido?  Porque  en  Roma  solo  era  posible  una 
comedia  como  la  suya.  En  todas  partes  las  bufonadas  truhanescas  son  siempre 
bien  recibidas,  cuando  hacen  reir  :1a  risa  no  necesita  de  una  civilización  ade- 
lantada:  el  populacho  que  aplaudía  á  los  elefantes  que  bailaban  y  á  los  tigres 
qae  le  despedazaban  en  el  circo,  debia  comprender  á  Plauto ,  y  haMaba  diver- 
timiento en  eioe  Rinconetes  y  Cortadillos,  en  esos  Guzmanes  de  Alfaracbe,  en  esos 
Lazarillos  de  Tonses  romanos  con  nombres  griegos,  que  hablaban  el  idioma  de 
lae  tabernas  y  de  las  plazuelas:  esas  costunibres  griegas  que  parodiaba  Planto 
arrancaban  estrepitosas  carchadas  de  los  que,  si  no  tenían  la  simpatía  cómica, 
h^a  tan  solo  de  la  cultura  del  arte,  participaban  de  la  alegría  del  salvaje  que 
se  bnrta  de  un  pueblo  civilizado,  del  vencedor  que  baoe  escarnio  del  vencido.  La 
inmensa  distancia  que  mediaba  en  un  principio  entre  las  clases  nobles  y  las 
plebeyas,  y  los  trastornos  que  en  ¡ja  constitución  del  Estado  produjeron  luego 
las  guerras  civiles,  fueron  parte  para  que  en  Roma  no  hubiese  nunca  verdadero 

*    Véate  páfiíMf  ft  y  Í3 ,   $  XXV  ,  de  eate  oiieino  tome. 
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ptlkblico ,  no  pudiendo  por  tanto  crearse  uo  teatro  nacional,  que  de  todos  los 
productos  de  la  literatura  es  el  mas  indígeno  y  el  mas  original  de  un  pueblo. 

PLAUTO. 

Maito  Aceto  Planto ,  á  quien  todos  apellidan  el  padre  de  la  comedia  latina, 
era  natural  de  Sarsina,  ciudad  de  la  Umbría  ea  Italia,  y  debió  nacer  por  los 
años  de  324  antes  de  nuestra  era  (529  de  Roma)  bajo  el  consulado  del  Flami- 
nio,  á  quien  venció  Annibal  en  Trasimeno.  El  poeta  quehabia  nacido  bajo  estos 
tristes  auspicios,  dice  M.  Francois  *', /debía  algún  dia  regocijar  con  sus  dramas 
4as  fiestas  triunfales  de  los  Blar celos  y  Escipiones.  Poco  se  sabe  acerca  de  su 
vida ;  sin  embargo  se  asegura  que  era  de  condición  esclavo ;  y  el  nombre  de 
PlatUo  le  vino  del  exagerado  tamaño  de  sus  pies.  El  deseo  de  mejorar  de  suerte 
lo  llevó  á  Roma,  doftde  fué  aun  mismo  tiempo  autor  de  comedias,  represen- 
tante y  director  de  uoa  compafiía  de  cómicos.  Causa  verdadera  admiración  el 
ver  esta  extraña  coincidencia  de  fortuna  y  condición  en  tres  grandes  literatu- 
ras:  también  nuestro  sevillano  Lope  de  Rueda  y  el  francés  Moliere ,  fueron 
representantes  y  poetas  cómicos ,  ambos  son  como  el  latino  los  fundadores  del 
teatro  en  su  respectiva  patria,  y  ambos  también  imitaron  al  que  bajo  tantos 
conceptos  habla  sido  su  modelo.  Dfcese  que  en  medio  de  sus  triunfos  dramáti- 
cos sufrió  grandes  pérdidas  como  empresario  de  teatros  y  otras  varias  espe- 
culaciones mercantiles:  vino  á  caer  en  tan  grande  extremo  de  pobreza,  que 
para  no  morirse  de  haibbre  se  vio  precisado  á  ajustarse  con  un  panadero 
que  lo  puso  á  tirar  de  uoa  rueda  de  molino.  Su  ingenio  le  devolvió  al  fio  la 
libertad  y  las  riquezas,  para  consagrarse  de  nuevo  al  teatro  y  adquirir  su 
eterno  renombre:  se  ignora  la  época  y  circunstancia  de  su  muerte,  pero  Aolo 
Gelio  nos  ha  conservado  en  sus  noches  Áticas  (Lib.I,  c.  24)  el  siguiente  epi- 
tafio de  Plauto  atribuido  ¿  él  mismo,  según  dice  Yarron: 

Pastquam  morte  datu'  st  Plauíus,  c(mmdialiigH\ 
Scena  ett  deserta.  Dem  ñisus,  Ludu\  locutque, 
Et  numeri  innwneri  simul  omnes  cóUacrumármnL 

No  están  contestes  los  críticos  acerca  del  número  cte  comedias  que  compuso 
Plauto:  en  tiempo  de  Gelio  existían  ciento  treinta,  atribuidas  ^  este  fecundo 
poeta ;  pero  Yarron  no  admitía  como  auténticas  mas  que  veintiuna.  Si  es 
exacto  el  cómputo  de  este  antiguo  y  docto  filólogo ,  todas  menos  una  ban  lle- 
gado hasta  nosotros,  á  saber: 

AmjMruo  .—Asinaria,  ó  el  Padre  indulgente;  Aulularia,  6  la  Olla  de  dinero; 
CapUvi;^CurcuUo,  ó^l  Parásito  ;—autfia,  ó  la  Ramera  ;—CisteUarta,  ó  el  Cana»- 
tillo;— ftiídiciw,  ó  el  Pendenciero;— BaccWdet;—3íostoMoHo,  óelI>oende;— 
Menechet,  ó  los  Gemelos;— Maw  Ghrionu,  6  el  Soldado  fanfarrón;— Jlírcodor, 
"Pséudolus,  el  Embustero,— Pamiiíitt;—Ptorio ;— Aiulafii,  el  Cable  ó  el  Naufra- 
gio;— SíicAúí;  Trimtmmus,  ó  el  Tesoro  escondido;— Triécutefiliii.  ó  el  Mal 
criado. 

••      CoLL  NuAM ,  Notict  fur  la  vie  H  h»  ouvragu  de  Piauk.  Ttóílre  dM  Ulki». 
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Todas  estas  comedias  sbn  imitaciones  de  \or  dramáticos  griegos  Dífílo, 
Demófilo,  FUemon,  Epícarmes  y  otros;  pero  habiéndose  perdido  los  origi- 
nales que  copió ,  no  es  posible  determinar  el  mérito,  tanto  de  invención  co- 
mo de  intrigas ,  que  al  poeta  latino  corresponde^ 

Como  dejamos  apuntado  antes,  el  lenguaje  de  Planto  está  salpicado  de 
inmundicias  y  de  repugnantes  obscenidades;  nacidas  después  de  la  sátira 
antigua,  la  comedia 'participó  de  sus  torpezas,  sus  dichos  vulgares  y  taber- 
narios, sus  sales  groseras  ó  insulsos  retruécanos;  la  versificación  de  Planto 
es  descuidada,  áspera  y  erizada  de  arcaísmos;  pero  á  vuelta  de  tantos  de- 
fectos debidos  en  gran  parte  al  tiempo  en  que  escribió ,  abundan  en  sus 
obras  el  movimiento  y  el  fuego;  tiene  facilidad,  abundancia  y  naturalidad; 
su  inventiva  encuentra  siempre  resortes  para  formar  nudos  y  desatarlos, 
rasgos  y  pensamientos  para  caracterizar  á  sus  personajes ,  expresiones  inge- 
nuas ,  fuertes  y  suaves  para  manifestar  las  ideas  y  los  sentimientos ;  tiene 
además,  añade  Batteux  ***,  ese  talento  verdaderamente  cómico,  que  sabe 
cubrirlo  todo  con  cierto  barniz  de  ridículo,  y  que  poseia  Aristófanes  con 
mas  vehemencia  todavía,  pero  cuyas  comedias  no  son  por  lo  mismo  tan  na- 
turales como  las  del  poeta  latino. 

CAPTIVI. 

De  todas  las  comedias  de  Planto  la  que  hemos  creído  mas  digna  de  ser 
estudiada  por  nuestros  jóvenes  cursantes,  es  la  de  los  Cotiltvos*  pieza  admi- 
rable de  carácter  y  notable  por  su  decencia ,  cualidad  tan  rara  en  este  poeta 
por  las  razones  que  arriba  quedan  expuestas :  el  argumento  no  puede  ser 
roas  sencillo;  pero  ha  sabido  el  autor  fecundarlo  con  tal  arte,  que  no  titu- 
beamos en  señalarla  como  la  mas  perfecta  en  su  género  * "  *.  Si  aun  nos 
asaltase  alguna  duda  acerca  de  nuestra  elección ,  bastaría  para  confirmarnos 
en  ella  un  acontecimiento^  reciente ,  glorioso  para  Plauto  y  digno  de  recor- 
darse por  los  amantes  de  la  literatura  clásica.  El  día  5  de  Marzo  de  4844 
han  sido  representados  los  Cktutivos  en  su  lengua  original  por  los  estudian- 
tes de  la  universidad  de  Berlín  en  presencia  del  rey  de  Prusia ,  de  la  corte 
y  de  un  público  compuesto  de  hombres  de  Estado ,  de  literatos  y  de  artis- 
tas. Las  decoraciones  representaban  una  plaza  y  una  calle ,  copiadas  de  las 
recientemente  descubiertas 'en  la  famosa  Pompeya,  y  los  trajes  imitados 
000  rigurosa  exactitud  de  las  estatuas  y  frescos  mas  auténticos,  costeados  á 
expensas  del  soberano.  Para  que  nada  faltase  á  esta  magnífica  representa- 
ción, en  los  intermedios  se  cantaron  odas  de  Horacio  puestas  en  música  por 
Heyer-Beer.  ¡  Estaba  reservada  á  la  docta  Alemania  la  gloria  de  resucitar 
los  antiguos  personajes  de  la  comedia  latina ,  repitiendo  al  cabo  de  dos  mil 
aftos  los  ecos  extinguidos  de  la  Talía  clásica ! 

Pn'fieipet  ¿e  to  £itf.  Tom.  ni,  cap.  3. 
**"    El  erudito  CinitAitio  dice  de  esta  piexa  de  Planto:  «ínter  Plautinas  omnes  hsc 
et  argumento  et  expoalUone  opltm^  9$t  H  tU^aniuñma»  Ip<e  etlam  poeta  hane  commeodat, 
ut  padicé  tcriptan.  MnltKque  boa»  sententia  in  h»o  ininnt ,  et  exlmi»  fidei  exemplum 
lerri  herUem  ilium.» 
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'     '  DRAMATIS  PERSON-fi. 

Hegio  ,  senex.  cus  Philocratis ,  bello  qooque 

Fhilopolemus,  filius  major  Hego  captus. 

nis.  Ergasilús  ,  parásitos  olim  Pbilo- 

Philocrates  ,  juvenis  Eleus,  bello  polemi. 

captus.  Stalagmcs,  servus  Hegionis,  olim 

Ttndarüs  ,  Philocratis  nunc  ser  -  fugitivus. 

vos ,    lamen    ¡ngenuus ,    fllius  Lorarius  Hegionis. 

Hegionis  natu  minor ,   primo  Puer  Hegionis. 

nomine  Pajgnium  [vid.  V,  3,  7).  CíEteri  serví. 
A RisTOFoNTES Juvenis  Eleus,  ami- 

Res  agitar  Calydoni  in  jEtolid, 
ARGUMENTÜM. 

(üT  QÜIBÜ9DAII  VroETOR). 

PRISGIANl 

Captus  est  ia  pugna  Hegionis  fíllus. 
Alium  quadrimum  fugiens  servus  vendidit. 
Pater  captivos  eommercatur  Alios, 
Tantum  studens ,  uli  natum  recuperet. 
El  in  ibus  emit  olim  amissum  filium. 
Is  suo  cum  domino  veste  versa  ac  nomine , 
Ut  amittatur  fecit :  ipsus  plectitur. 
Et  is  reduxit  captum  et  fugitivum  simul , 
Indicio  civjus  alium  agooscit  filium  < . 

PROLOGUS. 

Hos  quos  videtis  slare  hic  captefvos  daos, 
Hli  qui  astant ,  hi  stant  ambo ,  non  sedent. 

1  Nótese  que  en  este  como  en  los  demás  argumentos  de  las  comedias  de 
Planto ,  las  letras  iniciales  de  cada  verso  reunidas  forman  el  título  de  la  pie- 
za en  lenguaje  anticuado,  y  que  en  varias  ediciones  modernas  se  iit  consm'- 
vado :  Capteivbi.— El  uso  do  los  acróiticos  (del  griego  &x,poí  extremidad,  y 
ffTÍ^of  verso)  tan  aplaudido  por  algunos,  estuvo  mny  en  boga  en  la  edad 
media ;  la  crítica  condena  este  fruto  de  una  literatura  imperfecta  ó  decadeo- 
te  como  contrario  á  los  altos  y  graves  fines  de  la  poesía. 

Prisciano,  célebre  gramático  del  siglo  VI,  era  natural  de  Cesárea:  expli- 
có Dúblícamente  en  Constantlnopla,  y  su  Gramática  sirvió  de  base  á  la  en- 
sefiaoza  eo  toda  Europa  hasta  la  época  del  Renacimiento  de  las  letras. 
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Vos  VOS  míhi  testes  estís,  me  verum  loqui. 

Senex  quí  hic  habitant,  Hegio  est  hujus  pater. 
5  Sed  is  quo  pacto  servia t  suo  sibi  patri ,  " 

Id  ego  hic  apad  vos  proloquar,  si  operam  datís. 

Seni  huíc  fuerunt  fílii  nati  dúo, 

Alteram  quadrimum  pueram  servos  surpuit, 

Eumque  hinc  profugiens  vendidit  in  Alide 
10  Hujusce  patri:  jam  hoc  teoetis?  oplumuin ' st. 

Negat,  hercle,  iile  últimos.  Accedíto! 

Si  non,  ubi  sedeas,  locus  est,  est,  ubi  ambules, 

Quando  histrionem  cogis  mendicarier. 

Ego  me  tua  causa,  ue  erres,  noQ  rupturas sum. 
15  Vos,  qui  potestis  ope  vostra,  ceuserier, 

Accipíte  reliquom:  alieno  uti  níhil  moror. 

Fugitivos  Ule,  ut  dixeram  ante,  hujus  patri , 

Domo  quem  profugiens  dominum  abstulerat,  vendidit. 
*  Hic  postquam  hunc  emit,  dedit  eum  huic  gnato  suo 
20  Peculiarem,  quia  quasi  una  setas  erat. 

Hic  nunc  domi  servit  suo  patri,  nec  scit  pater. 

Enimvero  di  nos  quasi  pilas,  homínes  habcnt. 

Rationem  habetis,  quomodo  unum  amiserit. 

Postquam  belligerant  .£toli  cum  Aliis. 
25  Ut  fit  in  bello,  capitur  alter  fílius. 

Medicus  Menarchus  emit  ibidem  in  i^lide. 

Ccepit  capteivos  conmercari  hic  Alios , 

Si  quem  reperire  posset,  quo  mutet  suum 

lUum  capteivom.  Hunc  suum  esse  nescit,  qui  domi '  st. 
30  Et  quoniam  eri  inde  audivit,  de  summo  loco 

Summoque  genere  captum  esse  equilem  Alium, 
,    Nil  pretio  parsit,  filio  dum  parceret; 

Reconciliare  ut  facilius  posset  domum, 

Emit  hosce  de  prsda  ambos  QasBstoribus. 
35  Hice  autem  inter  sese  hunc  confínxerunt  dolam , 

Quo  pacto  hic  servos  suum  herum  hinc  amittat  domum: 

Itaque  inter  se  oonmutant  vestem  eset  nomina. 

Illic  vocatur  Philocrates,  hic  Tyndarus. 

Hujus  illic,  hic  illius  hodie  fert  imaginem. 
40  Et  hic  hodie  expediet  hanc  docte  fallaciam , 

Et  suum  hcrum  faciet  libertatis  conpotem. 

Eodemque  pacto  fratrem  servabit  suum, 

Redocemque  faciet  liberum  in  patriam  ad  patrem, 

Imprudens:  itídcm  ut  saspe  jam  in  multis  locís 
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45  Plus  insciens  qois  fecit,  quam  prudens,  boni. 

Sed  inscientes  sua  sibi  fallacia 

Ita  comparárunt  et  oonfínxerunt  dolum: 

Itaque  hi  conmenii  de  sua  seotentia , 

U(  ÍQ  servitute  hic  ad  suum  maneat  patrem. 
50  Ita  Dunc  ignoraos  suo  sibi  servil  patri. 

Homunculi  qaanti  sunt,  quom  recogito! 

Hffic  res  agetur  nobis,  vobis  Fábula. 

Sed  etiam*st,  paucis  vos  quod  monitos  voluerioi. 

Profecto  expediel,  Fabulae  huic  operaindare. 
55  Non  petractate  facto  'st,  ñeque  ítem  u(  oetersB: 

Ñeque  spurdicici  insunt  versus  inmemorabiles. 

Hic  ñeque  perjurus  leño 'st,  nec  meretrix  mala, 

Ñeque  miles  gloríosus.  Ne  vereamini, 

Quia  bellum  ^tolis  esse  dixi  cum  Alus: 
'  60  Foris  illic  extra  scenam  fíent  proelia. 

Nam  hoc  paene  iniquom  'st,  Cómico  choragio 

Gonari  desabito  nos  agere  Tragoediam. 

Proin ,  si  quis  pugnam  exspectat,  lites  oontrahat: 

Yalentiorem  nactus  adversarium 
65  Sí  erit ,  ego  faciam,  ut  pugnam  inspectet  non  bonam : 

Adeo  spectare  postea  omneis  oderit. 

Abeo.  Válete,  judicesjustissimí, 

Domi  duelljque  duellatoresoptuml. 

ACTUS  PRIMUS. 


ERGASILUS. 

inventas  nomen  indidit  scorto  mihi , 
70  Eo  quia  invocatus  soleo  esse  in  convivio. 

Socio  absurdo  dlctnm  boc  derisores  dicere, 

At  ego  ajo  recte:  nam  in  convivio  sibi 

Amator,  talos  quom  jacit ,  soortum  invocat. 

Estne  ínvocatum,  an  non?  est  planissume. 
75  Verum,  hercle,  verum  nos  parasiti  planius, 

Quos  numqu^m  quisquam  ñeque  vocat,  ñeque  invocat: 

Quasi  mures  semper  edimus  alienum  cibum. 

Ubi  res  prolats  sunt,  quom  rus  bomines  eunt, 

Simul  prolats  res  sunt  nostris  dentibus. 
80  Quasi,  cum  caletur,  oochle»  in  ooculto  latent, 
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Suo  sibi  sueco  vivont ,  roe  si  non  cadil :  ' 

Itein  Parasití  rebus  prolatis  latent 

In  occullo ,  mtseri  victitant  socco  suo, 

Dum  ruri  rurant  homines ,  quos  ligurtánt. 
85  Prolatis  rebus  Parasití  venatíci 

Sumus:  quando  res  redienint,  molossici 

Odiosioique  et  multum  inoomodisticí. 

Et  híc  quidem,  hercle,  nísi  qui  colapbos  perpeti 

Polis  Parásitos ,  ffangique  aulas  in  caput, 
90  Yel  iré  extra  portam  trígeminam  ad  saccum  licet. 

Qood  mihi  ne  eveniat,  nonnaHum  perícutum  'st. 

Nam  postquam  íneus  rex  est  potius  hostium , 

Ita  nuDc  belligerant  M\o\i  oom  alíis; 

Nara  MUAia  ha}C  est.  II lie  captu  'st  in  Alide 
95  Philopoleinus ,  hujus  Hegionis  fiHus  S  •>  JO  uli 

Senis,  qui  hic  liabitat:  quae  aedes  lamenlart»'  -??«*  kjfi?. 

Mihi  sunt,  quas quotiescumque  conspicio,  fleo,      «i  oj.:' 

Nunc  híc  occeptt  qu^estuin  huiie  fílíi  gratia  [Iipjh  i 

Inhonesluní,  maxunie  alienuní  ingenio  suo.  <>  ^*isi  í^lniJ 
100  Homines  eapteivos  conmerca lur »  si  queat 

Aliquem  ínvenire,  suum  quo  mutel  íilium.   «n  u  an^ 

Quod  ego  quidem  nímis  quam  cupio  ul  impelrefr  •á|ut'1 

Nam  ni  illum  recipit,  nihil  est  quo  me  recipiam.  ^  í.íí¿ 

Nulla  juventutis  est  spes  :  sese  omnes  amantitt/t  icr»  jS  / 
405  lile  demum  antiquis  esl  adulescens  moribus: 

Quoi  nunquam  voUum  tranquillavi  gratüs.    -*['M  ¿juí,  , 

Condigne  est  pater  ejus  mora  tus  moribus. 

Nunc  ad  eum  pergam ;  sed  a  per  i  tur  osliuui , 

Unde  saluritale  síepe  ego  exii  ebrios.      /  •^-'^insM 

MÜdq  >{ip)s  &d<fO   ^ 
-  ■'-"      *  !  >  ',  biiip  mmpíiv  yuyM 

ran. 


.  HEGIO.  LORARIÜS.  ERGASILÜS. 

HEGIO. 

410  Ad;ror(e  animum  sis  tu:  istps  eapteivos  doos» 
Here  quos  emi  de  pr®da ,  de  Quffistoribus, 
His  indito  caleñas  siogularias; 
Islas  majores ,  qnibus  sunt  vínclí ,  deinílo , 
Sinilo  ambulare,  si  forís,  si  intus  vólent; 

415  Sed  uli  asserveotur  magna  diligentia. 
Liber  eapteivos  avis  fera^  cofisimilis  est : 

Tomo  iv.  i\ 
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Semel  fugiendi  si  data  'si  oocaaio. 

Satis  est :  numquam  postiUa  possis  prendere.     ^. '    . 

LOIARIÜS.  i 

Omnes  profecto  lifoeri  lubeotíus 
1 20  Sumus ,  quam  servioius. 

HBGIO. 

Vmk  videre  Ua  lu  quideau 

LOIAMUS. 

Si  DOfi  esl  quod  dem ,  oÉeae  vis  dem  ipae  i»  pedes? 

nBGIOb 

Si  dedens,  erft  exJtemfAo  kwhi, qtiod  dem  tibi« . 

LOBAitfiJs.  ;      ¡ 

Avis  me  fene  consimilemfaciain^titpmilei^  ^  '  tt 

Ita  ut  dicis :  nam  si  íeiis ,  lo  id  tltve^itt  dabo* 
425  Sed  satis  verboram  'st :  tura  qa»  jassi ,  atqiie  abi. 
Ego  ibo  ad  fi*atem ,  ad  alios  capteiVo»  pieos  p 
Yisamne  noole  bao  ^ttidpiam  Corbaverinü 
Inde  me  ooatkHio  recipíam  mrsum  domum.  .  i  •  i 

EmOASlLI».  I       n 

^gre  *st  mihi ,  hünc  faeere  <iu«Bstum  ev^otracíutti» 
130  Propter  sai  goatl  miáeriam,  o^iserttai  seoéim 
Sed  si  uUo'paoCo  yie  buc'conbiliari  poteatv 
Vel  carnuíkiaaLluiBO  faceré  possum  ptrfielfi  •. 

jUBiaOv  ■!■,  r: 

Quis  hic  loquUiir?  ,  ,  i  »?  i  i; 

EBGASILÚS.  '  ., 

EgiQ,  qui  tuomteroreihá<jerc|r;    y 
Macesoo»  consenesco^  et  tabesco  miser.       ,.  ^ 
135  Ossa  atquepellís  sum  misera  macrUudine. 

Neqae  unquam  quidqaam  mé  juvai ,  quod  edo  domi : 
Foris  alíquantilbim  eiiam  qaaágasío ,  id  beai. 

BEGIO. 

ErgasUe,  salve.  * 

tUGASILt». 

Di  te  bené  ament,  Hegio. 

"      llBCtO. 

Nefle. 

EmOASlUJS. 

Egon'  iUam  dor  fléam?  eg^ae  non  deflean 
140  lalem adulesc^iteiD ? .  n.  ,      >i(    .'  i 

HÍWIP*  V  ,  t 

^Semper  amú ,  filio 
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Meo  t«  ^se  amicum  i  éi  i1kim  iRie\{exi  tibí. 

"^  ERGASILCS. 

Tum  deoique  horaínes  nostra  intelíegímus  bona , 
Quom  quaB  io  potestate  habuimus,  ea  amisimus. 
Ego ,  postquam  gnatus  tuus  poíijtu  'st  hosd'uiu , 
1 45  Expertus  quanti  fuerit :  nuoc  decidero. 

HEGIO.  ,  , 

Alíenus  quom  ejus  incoiBipoduiQ  tam  aegre  feras , 
Quid/me  paU*eiu  par  f£^re  's(,,  ^^ooi  ille  'st  unícus. 

ERGASILL'S.  í 

Alíemis  ego?  alienus  ille?  ha,  Hegío! 
Nunquam  istu^-diitis  r'neqae  anfúium  induxis  tuum. 
V60  Tibi  ille  unicu'st;  mÜM  ettMii  tmioo  magis  nnitas. 

fTEftiO. 

Laudo ,  mal  um  quom  amíci  tuum  ducis  maféttr. 
Nunc  habe  bonom  anlmurfi; '    '" 

ERGASILUS.    '  ,.,..     .,¡i  .,,:;,.   . 

Eoi  «í 

1       '       1'    /H  Huié  HUid  doiel.      <  ^ 
Quia  nunc  remissiis  est  edeodi  exercitus. 
NuUumne  interea  nactu  's,  quí  posset  tibi  -        A 

155  Remissum,  quem  duxtij  íhipet-^  exercitum? 

Quid  credist  íügiíá'¿|róhihés  háttc  proV^^^  ' 

Quoi  obligerat,  postífMm'éipttfietótwWtóíAfe'ítí^^^^^ 

Nom,  pol,  mirandum*st,  fugita^  jb^g^  provípei^fli. 
Multis  et  mullige^eribuS;pQji^¿(9§fi]tibi 
160  MiUtibufi.  I^iiuii)|.<|liun/<q[>us^  Pistoriensi^ 
Eorum  sunt  genera  aliquott^^stpríensium. 
Opu8Paniceis,.^q^f)^^;o9^^4^qu^  .^^^y,    .íí>,mI 
Opus  Turdclanis.  op^^^JFi(^íílí?ieBí|^J•, ;,.  ,,..^,,  ,,^  >/ 
Jam  maritumí  omnes  mm(c|f;,>^g^  sunt  tioi. 

165  Ut  sffipe  summa  ingenia  kkoooiilto  laletit! 
Hic  qoalis  imperator ,  nunc  prívatus  est ! 

HEGIO.  "    J      * 

Habe  modo  boiuim  animüte^  tiam  illnm  confído  domum 
In  bis  diebus  me  reoondiíassere. 
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Nam  eccam  cap^teívcj^  hic  adulesoentem  habeo  Alium, 
4  70  Prognatuní  genere  summo ,  et  suiQínís  divítíis : 
Hoc  illum  me  mutare,  confido  fore. 

BRGASILUS. 

Ita  Dt  Deasque  fiaxint, 

HBOtO. 

Sed  num  quo  fcnras 
Vocatus  's  ad  coenam  ? 

BRGA8ILU8. 

Nosquam  equidem ,  quod  sciam. 
Sed  quid  tu  id  qu»ris  ? 

HBGIO. 

Quía  mihi  nalali^et  dies; 
Mí$  Propterea  te  Yocaríer  ad  coDiiain  voló. 

BRGASaUS. 

Facete  dictum. 

BEGIO. 

Sed  sí  pauxillo  petes 
Gontentus  esse. 

ERGASILUS. 

Ne  perpauxílluin  modo ; 
Nam  istoc  me  assiduo  victu  delecto  domi. 

HBGIO. 

Age  sis,  rogo. 

EIGA8ILU8. 

Emtum ,  nisi  qui  meüorem  afferet , 
1 80  QiUB  mihí  atque  amicis  placeat  conditio  magis : 
Quasi  ftmdam  vendam ,  meis  me  addicam  iegíbus. 

BEGIO. 

Profundum  vendis  tu  quidem ,  haud  fundum ,  mihí ; 
Sed  si  venturu  's ,  tempori. 

BRGASI^DS. 

Hem  1  vel  jam  otium  est. 

HBGIO. 

I  modo,  venare  leporem;  nunc  erera  tenes. 
1 85  Nam  meus  scruposam  victus  oonmetat  viaiú. 

BRGASlLÜS. 

Nunquam  istoc  vinoes  me,  Hegio,  ne  postules: 
Cum  calceatls  dentíbos  veniam  tamen. 

HBGIO. 

Asper  meus  victus  sane  *st. 

ERGASILUS. 

Sentisne  esitas 
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HBGIO. 


Terrestris  coana  's(. 

BEGAStLUS. 

Sus ,  terrestris  bestia  'st. 

HBGIO. 

190  Multis  oleribas. 

BftGASILUS. 

Curato  «grotos  domi. 
Numquíd  YÍ9? 

HBGIO. 

Venias  tempori. 

BlGASaUS. 

memorem  mones. 

BBGIO. 

Ibo  intro,  atque  intus  subducam  ratiunculain , 
Quantillum  argenti  mihi  apud  trapezitam  siet. 
Ad  fratrem ,  quo  iré  dixeram ,  mox  ivero. 

ACTÜS  SECUNDUS. 


X. 

LORARIÜS.  PHILOCRATES.  TYNDARÜS. 
(aui  adsunt  ssavt  HiGioms]. 

IXAlAMüS* 

195  Si  di  inmortales  id  voluére ,  vos  hanc  aenimnam  exsequi, 
Decet  id  pati  animo  swiuo :  si  id  facietis ,  levior  labos  erit. 
Domi  fuistis ,  credo ,  liberi ; 

Nunc  servit^  si  evenit ,  ei  tos  morigerari  mos  bonu  'si, 
Eamque  herili  imperio  ingeniis  vostris  lenem  reddere. 

200  Indigna  digna  habenda  sunt,  herus  qiue  facit. 

PHILOCRATES.  ^ 

Oh  oh  oh ! 

LOIÁRIUS. 

Ejulationc  haud  opu  'st :  oculis  muUam  miseriam  additis. 
In  re  mala  animo  sí  bono  utare ,  adjuvat. 

PHILOCRÁTBS. 

At  nos  pudet ,  quía  cum  catenis  sumu9. 

LOBARItJS. 

At  pigeat  postea 
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Nostrum  herum ,  si  vos  exjmát  vincuiis , 
205  Au(  solutos  sínat ,  quos  argeolo  emerit. 

PHILOCRATES. 

Quid  k  nobis  metuit?  scimus  nos 
Nostrum  ofñcium  quod  est ,  si  soluíos  siuat. 

LORARIUS.  ' 

Ad  fugam  fiíigitis:  sentio,  quam'rem  agilis. 

.    PHILOCRATES. 

Nos  fugiaraus?  quo  fagiamus  ? 

L0RARU;S.  ^ 

.   Ja  jpatriam. 

PUSiOCRATES. 

.,»i  Apage,  haud  nos  id  deceat 

210  Fugitivos  iptiiavi. 

LQRARIlUb. 

lmuu>,  edepol,  si  erit  OGCasiu,  Itq^Md  deholrior. 

PHILOCRATES. 

ünum  exorare  vos  sifíilo'iws.         .  '    .' 

LORARfUS. 

Quidnam  Id  est? 

PHILOCUATES. 

.'  Ut  sine  his  arbitnis 

Alque  vobis,  nobis  detis  locuzn  loqueudi. 

LORARIUS. 

Fiat.  Abscedite  bine:  {ad  con$erpos)  nos  concedamus  huc;  sed 
brevem  orationem  incipesse» 

'  '^  '    '  1       -■'  •  ^.'  ■  •* 

PHILOCRATES. 

Hem?  istiic  mihi  certumérat:  [Ad  Tyndárum)¿oti¡céAél^uc. 

LORiRIUS.  .  . 

'  Atijle  ab  isíjis»  ^,  .  ,  '; 

!  TYNDARUS. 

Obnoxii  ambo 
215  Yobis  sumus  propter  hanc  rem;  quom,  qus  volumus  nos  , 
Copia  'st,  atque  ea  facilis  nos  comiwtes. 
,      ,         PHiLOCRATi^s  [Ad  Tyndarum]. 
Secede  huc  nuncjam,  ai  yidetur ,  procul; 
Ne  arbitri  dicta  nostra  arbitra^'i  queanl ; 
Nevé  permanet  palam  hax;  nobtra  fallaci? 
220  Nam  dolí  non  doli  suiít ,  uisi  astu  colas , 
Sed  ii¥«lum  matumuin,  si  id  palam  provenil. 
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NaiD  sí  herus  mibí  es  tu,  atqoetttgo  oie  tuoio  esse  servom  assi- 

mulo,  .:..:.  1  i  .1 

Tauíea  viso  opu  'st ,  cauto  *sl  opas;  ut  boc  sobrio ,  sineque  ar- 
í         '    bltrls, 
Adcoráté  hoé  agatur,  doolo  ét  díligenler. 
S15  Taot^  incepta  res  est :  haud  sotnniculose  boc 
AgencUuu  st» 

TYNDAnUS. 

Erq ,  ni  me  vol^^  e^s&. .., 

PHlLOjDRATfiS. 

Spero. 

TVNDABÜS. 

Nam  en  tfUMic  vid^  piV;  IHO  caro  ca^  »t 
Caruin  o&rre  lo^um  qapi^t,MtiIita|í. 

^|UU»iUiAT^St 

Scioi      i  '•.■•...... 

At  scire  uiemenlo ,  quai?^  id ,  quod  voles ,  habebia. 
230  Nam  lere'iQa9ui]ia.par&  inorp^  l^upc  ^oi^íne^  ba))eBf  :^;|i(od  stbi 
^(olunft,  ,  ..  .      .  ,-'; 

Dum  id  imp»(iwit ,  booi  mn^^ ;  aed »  ul^  j^^  P^^  sese  ItabeD t 
Ex  bo0ia  |ii«Ni|ai  et  fri^iid^lenUfi^aú    .. 
Fiant.  Nunc,  ut  te  mítii  yolo»e^,  esse  autuiuo. 
I .: .  Quod  tifai  sim^wm^i  ^^fiam^^p^  p^t^^-i. 

■■■■■■    WttpCBMBP,V  )!.  ,;   ';'  ,;  :../ 

235  Pol,  ego  te,  si  audeain,  ix^sui^  patrem  Domioem; 
NaB)  ^Qcufiílttq^  patre>9i  tu  es  pater  proxuguis. 

Audiow  ,      f     , 

PHlLOOBaTES. 

Et  propterea  ssepius  te,  ut  memiaeris ,  moueo ; 
Non  ego  beros  tibi ,  sed  aervos  sum:  dudo  obsecro  te  boc  unum, 
QuoDiflitt  nobis  di  inmortales  aoiiotiu»  osteoderunt  suurn  , 
240  Ut  qui  berum  me  tibí  iuisser  atqae  esse  luinc  conservoDi 

i^io*;''  '■  !  .f.íi  ..'..-     -:     * 

Quod  antehae  pro  jure  imperitabammen,  ihh>c^  te  ofo  per  pre- 

cem, 
Ber  fortuoam  íncertam,  et  per  mei  te  erga  bonitatem  patris. 
Perqué  eoaéervUua  commune ,  quod  bostica  evemt  maau , 
Ne  me  secus  boDore  booeste»,  quam  ego  le  ,  quoiu  servibei» 

BMhi,         . 

t4&;  Atque  ut,  qoi  fuerl»,  et  qui  imúo  sis,  uiepúaisse  ul  oiemiiicrís. 
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TTMUñUS. 

Scio  quidem  me  te  esse  nanc,  et  te  esse  me. 

PHIU)GRATB8» 

Heml  istuc  si  potes 
Meinoriter  meminisse ,  loest  spes  nobis  in  hac  astuUa. 


lA  n. 

HEGIO.  PHILOCRATES.  TYNDARÜS. 

HEGIO. 

Jam  ego  revortar  ¡otro,  si  ex  hís ,  qu»  voló  eiquisírerDl 
Ubi  sunt  isti,  qoos  ante  eedis  jvssi  huo  prodoci  foras? 
pmuxauLTBs. 
t50  Edepol,  tibí  ne  qtUBstiooi  essumtis,  caotam  iotellego ; 
Ita  YÍDclis  custodüsqae  circammoEniti  somos. 

BBGia 

Qoi  cavet ,  ne  decipiator ,  vix  cavet,  qoom  elíam  caTet. 
Etiam  qoom  cavisse  rato  'st ,  sspe  is  caotor  captos  est. 
An  vero  non  josta  caossa'st ,  ot  vos  servem  sedólo , 
t55  Qoos  tam  grandi  sim  mercatos  prssenti  peconia  f 

PBILOCIIATES. 

Neqoe ,  pol ,  tibi  nos ,  qoia  nos  servas,  sqoom  'st  vítío  vortercf 
Neqoe  te  nobis ,  si  abeamos  hínc ,  si  f oat  occasio. 

BC6I0. 

Ut  vos  hic»  itidem  illíc  apod  vos  meas  servatnr  filios. 

PHILOCBATBS. 

Captas  est? 

HBGK). 

Ita. 

PmLOCRATES. 

Non  igitor  nos  soli  ignavi  fovimos. 

HBGIO. 

t60  Seoede  hoc;  nam  sont  ex  te  qo®  solo  scitari  voló, 
Qaarom  rerom  te  falsiloqoom  mihi  etse  nolo. 

raiLOGRATES. 

*    Non  ero , 
Qood  sciam ,  si  quid  nescivi,  id  nesdom  ti*adam  tibí. 

TYNDARÜS. 

Nunc  senex  est  iu  tonstrina :  nunc  jam  cultros  attinet. 

Ne  id  quidem  involucre  injicere  voloit,  vestem  ut  ne  inqoioet. 


Digitized  by  VjOOQIC 


CAPTIVI.  649 

265  Sed  oiruoi,  strictimne  aUdosomiii  dicam  ease,  an  per  pectí- 
nem , 
Nescio':  veruin  si  frugí  'st ,  usque  admutilabít  probé. 

BB6I0. 

Quid  tu  t  servosoc  esse,  ao  líber  uiavelis  ?  memora  mihi. 

POILOGIATBS. 

Proxumuip  qood  sit  bono ,  qoodqoe  á  malo  iongísBume , 
Id  voló :  qaamquam  non  multum  fnit  molesta  servillas ; 
'  270  Nec  mi  secus  erat ,  quam  si  easem  familiaris  01iu& 

TTNBAaOfl. 

Bugepas!  Thalem  talento  non  emam  Milesium. 
Nam  ad  sapientiam  hujus  nimius  nogaloríuit. 
Ut  fecele  oraüonem  ad  servituiem  cootuUt ! 

IUB6I0. 

Quo  do  gener^  natu*st  ílUc  PUlocrates  ? 
puujogratbs. 

Polyplusio , 
275  Quod  genns  íllic  est  unam  poileos  «tque  hoooratiasumum. 

BBGIO. 

Quid  tpsQs  hic  ?  quo  bonore  esl  illíc? 

POIiOCMATBS. 

Summo»  atqoe  absunimis  viris. 

BRGIO. 

Tum  igitur  ei ,  quom  in  Aliis  tanta  gratia  V^  >  Ut  praxlicas , 
Quid  divitiiB,  suntne  opims? 

PniLOCRATfiS. 

Unde  e^ooquat  sebum  senex. 

HBGIO. 

Quid?  pater  vivitne? 

PHILOCIUTE& 

Vivom»  quom  inde  abiímus,  líquimus. 
280  Nunc »  vivat ,  necne ,  id  Orcum  scire  oportet  scilicet. 

TTNDARUS. 

Salva  res  est ;  philosophatur  queque  jam,  non  mendax  uiodo*st. 

HBGK).      ; 

Quod  erat  ei  nomea  ? 

PmLOQRATES. 

Thesaurochryi>opicochrysídltts.  , 

IIÉGIO,  , 

Videlicet  propter  dívitias  indítiim  id  uomen  quasi  eaí. 

PUIL0C1IATB8. 

Immd,  edepol,  propíer  avaritiam  ipsius ,  alque  aucjaciam. 
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t^  N9111  ifte  quidem  Tbeodoromede»  fuit  gennaaonaiiuiie. 

HBGIO. 

Quid  lu ais?  t^axoepalQrejusQSl?  : 

PH1L0GK4TES. 

/  Itniuo,  tilepol  r  pertinax. 

Quiíi  eliaiii  ut  magi*^  gnoacasr  Gmio  suo  ubi  quando  sacruíicat, 
Ad  reat  dnr ioatn ,  quibqs  fst  opm ,  Samiis •  vasí»  «lilor , 
Ne  ipse  Creniué  surripiat ,  proinde ,  aiiis.  ^i  cnfiai ,  vide. 

'   L    -'SEGIO. 

S90  Sequere  bac  me  igituri.eaden»  ego  ex.  boc ,  qu»  voló ,  exqua- 
sivero^.  ■'•,■>•  ■..;■*.'" 

PhilocrateB^íbíGfecit,  bouúnein finigi  ui  beere oportttU. 
Nam  ex  Iioc ,  qoo geneie  goaUíi  6i6, soío;  hic  fessu'at  mibi : 
H»c  tu  eadem  si  confílerl  ¥Í8 ,  iua  re  feceris : 
Qu»  tamen  scUo  ao&re  me  ex^boc. 

TniDAKUSi.' 

i     -  Fecit  officiom  hic  sttum, 

291^  Quomllbi  esl  coii4iteu8:ver«im;'<|aB*quaoivolai8ediilo. 
Meam  nobilitatem  occultare  y  iet  genus,  et  divitia&meas, 
Hegio.  Nunc,  quando  petriam  et  líberlatékn  pérdi#  ,i 
Noo  ego  istunc  me  poliiis,  quam  te  metuerOr  aDquom  censeo. 
Vis^^  hdetfi is  cuín  isloc  fecit  meas  opes  saquabíles. 
dOO  Memini,  quom  dicto  haud  audébat;  facto  dudc  laedat  Ucet. 
Sed  viderK'?  Foritióa  huníatia  ÍBngit  arlatque  «ii  lubet : 
Me ,  qui  liber  fueram,  servotn  fede:  é^^vimmo  Infimüidi 
Qui  imperarem  insueram,  nuné'álterius  imperio  obsequor. 
Et  c^idem  si  prcrindé,  ut  ípse  fui  imperalor  famili»; 
305  Habeam  dominum,  oon  vereair  ne  injuste  aut  graviter  miki, 
imperet.  •    !     ' ' 

Hegio,  boc  te  uionitum,  iiist  foKe  ipse  non  vis,  volueram. 

'       '  BEGlÓl 

Loquere  andacitcr.  " 

Ttíd>ARUS. 

Tam  ego  fui  antd  Hber,  qitam  gnaii»  tuus. 
Tam  mibi,  quam  ilii:  libertatém  bostilis  eripuit  manus: 
Tam  ule  apud  nos  servit,  qtiam  ego  Aune  hic  apud  te  Servia 
310  Est  profecto  Deus,  qui ,  quáB  nos  gérimus,  auditque  et  videt. 
Is,  uti  tu  me  hic  habueris,  proinde  illum  iilic  curaverit. 
Bene  merenti  bene  piofiieril ,  male  merenti  par  erit. 
Quaan  tu  ñltum  tuum,  lain  pater  me  ineusdesiderat. 

REGIO. 

Memini  ego  istfiec;  sed  faterin'eadem;  quae  hic  fassii^^  mihi? 
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3 1 5  Ego  pt|i  i  lueo  esse  íideor*  soinHias  dévitias"  doiuf , 
Meque  summo  genere  giialam;6ed  te  obtestor»  Hegio, 
Ne  tunin  aniíi^ai  avanorem  (aiínl  diviti»  me®  t 
Ne  pBtrí  ;  tametsi  onicos  sam^  decere  ifideatiir  «aagis ,    ' 
Me  satarum  serviré  apucl  te  suintu  et  vestitu  loo, 

3t0  Piotítts  quam  UU>^  obi  nMQuoie  bonesUnn'st,  naendicaiitem  vi- 
-verew   -     ■       .)   ■ '  -  ,/.'■■ 

Bgo  virluto  Deam  et  «njonioi  ^MMliruaviÜYes  sam  satis. 
Non  ego  omnimo  lucram  emae  esse  utile  boinini  existuino. 
Scio  egfy,  multds  jun  locrom  lueqleotos  bomínfs  reddidlt. 
Est  etiam,  abi  prefecto  damnom  pr^stet  faceré,  quam  iucruui. 
325  Odl  ego  aurum:  multa  multis  sa>pe  suasit  perperauí. 

Nooc  boc  aoimam  advortítD^  iH  ea,  qqao  sentid,  pariter  scias. 
Filius  meus  illic  apud  vos  sentí t  captus  Alide: 
EoBuai  isaddia  inibi » piMterea  unqin  nmamuuvnp  duis: 
Et  te  et  huQC  amittam  bine.  Alio  pacto'abire  non  potea 

330  Optumum  atque  aDquissumum  oras,  optumusque  bouiinum  bo- 
rne es. 
Sed  is  pr^alam  ser^Rotem  servit  illí,  an  publicam? 

HÉGIO. 

Prívatam  inedici  Menarebi.  ^ 

'  PÜILOGIIATCd. 

•    Pol;  biCj  tfordeiu  bujus  est  cHens. 
'  >Tffm  boc c^üidéQi' tibí  In  procllví,  quam  imber  est,qumido  pluit. 

HEGtO. 

Facls  bomó  crt  rédirüalur. 

TY.NDARU:> 

Faciam;  sed  le  id  oro,  Ilegío. 

HBGIO. 

335  Quidvis,  dum  ab  re  ne  quid  ores,  faciam. 

TY.NDARUS. 

Ausculta  duro,  scies. 
Ego  me  amiltí,  douícum  ille  buc  redierit,  non  postulo. 
Verum,  te  quaeso,  A]t  sstumatum  bunc  mibi  des,  quem  míttam 

adpatreqa, 
üt  is  homo  rodjmatur.  illj/ 

IIEOIO, 

bnmo  aUwO'PPiius  misero.  ' 
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Hinc,  ubi  erunt  íDduci»,'ilkic,tuum  qui  conveniat  patreui, 
340  Qui  tua,  qu»  tu  miseris  inandata,  iU,.ut  volis,  perferat 

TTNDAKUS. 

At  nihíl  esi,  ignotum  ad  tllam,  miUere;  pperam  luseris. 
Huno  mítte,  bic  omne  transadum  reddet,  st  illoc  yenerit. 
Nec  quenquam  fideliorem,  ñeque  quoi  plus  credat,  poles 
Mittere  ad  eum ,  nec  qui  magis  sti  serves  ex  seateniia : 
345  Néque  adeo  quoi  tuum  concredat  filium  bodie  aodacius. 
Ne  yereare ,  meo  periculo  bnjus  ego  experiar  fidem  , 
Fretus  ingenio  ejus,  quod  me  esse  soit  eiiga  se  beneyoium. 

BB6I0.  ' 

MUtam  equídem  islunc  •stumalum  tua  flde ,  si  vis. 

TTMOAIUS. 

Yolo. 
Quam  citissume  poCesI,  tam  boo  cederé  ad  foetum  voló. 

BBGIO. 

350  Num  qua  cauasa '  st,  qufn,  si  ille  buc  non  redeaC,  vighili  minas 
Mihi  des  pro  illot 

TTICDAAUS. 

Optuma  ímmo. 

HBGIO. 

Solvite  istum  mine  jam, 
Atque  utrumque. 

TTNDAEUS. 

Di  tíbi  omnes  omnia  optata  afferant, 
Quom  me  tanto  booore  honestas,  quomque  ex  vinclis  exigiís. 
Hoc  quidem  haud  molestum'si  jam,  qubd  coUus  coliaría  caret. 

BB6I0. 

355  Quod  bonis  beneGt  beneficium,  gratia  ea  grávida*  st  bonis. 
Nonc  tu  illum  sí  illo  es  missurus,  dice,  demonstra,  praoctpe 
Quffi  ad  patrem  vis  nuntiarí.  Yin*  vocem  huc  ad  te? 

TTNDAEUS. 


Yoca. 


IGBNA  m. 

HEGIO.  PHILOCRATES.  TYNDARÜS. 

HBOUX 

Quffi  res  bei^  vortat  mihi ,  meoque  ñlío, 
Yobisque,  volt  te  novos  berus  operam  daré 
360  Tuo  veteri  domino,  quod  is  velit,  fideliter. 

Nam  ego  te  sstumatum  buic  dedi  viginti  minis; 
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Hic  aolem  te ,  ail » mittere  bino  relia  ad  patrem , 
Memn  ut  íllic  redimat  fiUaoi:  mutatio 
Inler  me  atqoe  illum  ut  nostrís  fiat  filiis. 

PHIIjOCaATES. 

365  ütroqoe  vorsum  rectum  'st  ingenium  meam , 
Ad  te,  atque  illam ;  pro  rota  me  uti  lioet. 
Yel  ego  huc  vel  illuc  vortar ,  quo  imperabitís. 

HEGIO. 

Tute  tibí  ea  tuopte  ingenio  prodes  plurimum , 
Quom  aenritutem  ita  fers;  ut  ferri  decet. 
370  Sequere.  Hem  tibí  hominem. 

TTKDAIIUS. 

Gratíam  babeo  tibí » 
Qaod  copiam  ístam  mi  et  poteatatem  fiícia : 
Ut  ego  ad  parenteis  bunc  remittam  nuntium , 
Qui  me  quid  nerum  bic  agitem ,  et  quid  fieri  veüm , 
Patrí  meo  ordine  omnem  rem  illuc  perferat 
375  Nunc  ita  convenit  inter  me  atque  bunc ,  Tyndare , 
Ut  te  sstumatum  in  Alidem  mittam  ad  patrem : 
Ac  ai  non  robitaa  buc,  ut  viginte  minas 
Dem  pro  te. 

PniLOCRATES. 

Recte  convenisse  sentío. 
Nam  pater  exspectat,  aut  me ,  aut  aliquem  nuntium, 
380  Qui  bine  ad  ae  veniant. 

TTNDABUS. 

Ergo  animnm  advortas  voló , 
Qu»  nuntiare  bine  te  voló  in  patriam  ad  patrem. 

PmLOCRATB^; 

Pbilocrates ,  ut  adbue  locorum  feci,  faciam  ^ulo , 

Ut  poiiasumum  quod  in  rem  recte  cooducat  tuam , 

Id  petam ,  id  persequarque  cocde  et  animo  atque  viribus. 

TTNDARUS.' 

385  Facía  ita ,  ut  te  fecere  oportet.  Nunc  animum advortas  voló: 
Omniom  primum  salutem  dicito  matri  et  patri , 
Bt  cognatis ,  et  si  quem  alium  benevolentem  videria: 
Me  bic  valere,  et  aervitatem  serviré  buicbomini  optomo, 
Qui  me  bonore  bonestiorem  semper  fecit»  et  íácit.  , 

PHILOGRATES. 

390  Istud  ne  praecípias:  facile  memoria  nemini  tamen. 
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TTNDARITS.  '  •         *  ^ 

Nain  quidem ,  nisi  <tood  cuglodéiil>  hfl/beo,'<  líbiéhntí  fcie  esse 

arbitror.        .    '  •      ,    '  ' 

Dicito  patri ,  quo  pacto  inihi  oiuo'  hoc  convenerít 

De  hujus  filio. 

philocrates. 
Quo}  memíni ,  iiiorá  mera  '$(  mpneríer.  . 

TTNDARUS. 

Ut  eum  rodiiuat ,  et  remittat  nostrum  huc  amborum  vicein. 

PmioQMATJÍS. 

39o  Meminero.  : '  ¡     !  < 

HEGIO.         . 

At   quampriii^um  poteris:  istuc  in   rem  atrique'st 

maxume. 

PIULOCRATES. 

Non  tuum  tu  magis  vtdete ,  qnbm  ule  siMim  gmtaiiTl'COpit. 

,  tlBCTO.  I' 

Meiis  mlhi ,  saú59  qiipique  est  cara& 

.    •    :    VllILOGBATESi  '    - 

., .    ,  N<imqui4aUtKÍiy«A(pitri 

Nuntiari?        ■  .    >,    .         ■!  -  ■''>-■-  ;■■■    "ti-  ■  .>i  (*í 

TYNDARPS.     '        '      \    '/  '  "       y.^   ^  . 

Me  híc  Valere,  ettuíe  aüdactér  aícijo*,  \      , .! 
Tyndare ,  ínter  nos  fuise  ingenio  haud  discordabiir: 
iOO  Neqae  te  oonmeruisse  culpam ,  ñeque  me  advorsatum  tibí , 
Beneque  hero  gessisse  morem  in  tanlis  lerumnis  lamen , , 
Nequé  me  uüi(:|uatli  deseruisse  te,  ñeque  factís,  néque  fíde» 
Rebus  in  dubíis ,  egenis.  Haec  pater  quando  sciet , 
Tyndare ,  ut  fuerís  animatns  crga  suum  gnatum  atque  se, 
i05  Numquam  erit  tam  aTaras ,  quin  te  gratus  emiltat  m;inu : 
Et  mea  opera ,  si  bino  vedQdto ,  faclaní  ut  faicídt  íbc^tk». 
'  Nam  tua  opera  et  comitote  et  virtute  et  sapientia 
Feciste  I  ut  rediré  Mc^t  ad  parenteis  d^nuo; 
*Quom  apud  bunc  confessus  es  et  gqnus^  d^vitia&^ifieas.  i 
i40  Quo  pacto  omisíst^  ^  vincli$  tuum  b^uoi^fti^  sapientia. 

PHILpCRATES. 

Feci  ego  ista  ut  conmemoras :  ét  te  meminisse  id  gratmn'^ 

míhr. 
Mérito  tibi  ea  eVeáértint  á  me;  nam  nunc ,  Phílocrates  ^ 
Si  ego  ítem  Tnetaiorem ,  quíé  me  erga^  multa  feciste  bené , 
Nox  dieM  adimáft;  nam  si  sérvos  lüeus  esséé ,  ñitiifo  secíus 
it 5  Obsequiosos  mihi  semper  fuisti. 

ÜEOIÓ. 

Úi  vo$tram  fideim , 
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Romimim  ¡kigeiúiMn  liberde!^  ui  lacraans  esoútintit  «nihi ! 
Videas  corde  amare  iiUer  «r :  qnentis  laudibus  suum  herum 
Scrvos  conlaudavít  ? 

PH1L0C1IATBS 

M      ls(it,.fx)l/iiaüd  memiMeflíiphoi 
ParCem  latidat ,  quain  ípse  ineritu^st ,  ut  hiodelur  laud(büs. 

HEGIÓ.   ' 

i20  Brgo  quom  optume  feeiM,  i^anc  ádesC  ¿ocasio 

Benefacta  cumulare ,  ui  ei^a  hufic  rem  geras  fidelíter. 

PHILOCRATES. 

llagjs  Don  facUim  possum  velle  >  quam  opera  experiar  perse- 

qiii:  '  ■'■ 

Id  uC  acias ,  Jorem^opremum  testém  laudo,  Hegio/ 
Me  infidelem  non  futurcím  Plílloci^atL 

HBGIO. 

Probus  es  homo. 

WntOCRATÍS, 

423  Neo  me  secus  umquam  ei  facturum  quidquata,  quam  memec 
mihi. 

TINUfAUtlfc 

IstffiC  dicta  te  experirí  et  operls  ist  factí^  vdo. 
Et  quo  miniís  dixi ,  quam  volxií  de  te ,  animum  advortas  voto. 
Atque  horunc  verborum  caussa  caveto  mihi  iratus  íuas. 
Sed  te,  queso,  cogilaUy/htnc  méá  fide  mitti  domum 
430  Te '  asstümalttltt  /  et  meam  esse  vitam  htc  pro  te  posít^mpig- 

Wítl  ■•'     -  •  '    "'^'  "       '"'"     '  '  '    '  •'   ''!  '^";  '^ 
Ne  tu  me  igo^res,  <iuóm  extemplo  kileo  ^  c<tó^)ed A' absces- 

seHfe.-     :=■...■■  '    '    ■ 

Quotó  me^ervom  in  servHuCé  pro  té  hic  reliqueris; 

Tuque  te  |^iiber6«s^  ducas,  t)¡gnus  déseras ,  ' 

Ñeque  des  operém ,  t)^b  lh¿  ut  íiUjúg  i*educém  feííía^  íllium. 
436  «dio  le  hinc  minis  viginti  ¿stotoátum  tóittíéi'.    '  ' 

Pdo  fldélíd  dis  fidél!  1  cave  ttdem  ífokam  geras. 

Nam  pater,  scío,  faciet,  qu»  illum  faceré  oportet,  oamia. 

Serva  in  perpetuum  tibí  amícum  me,  atque  hunc  inveotum 
inveni 

H»c  per  dexteram  tuam ,  te  dextera  retinens  manu , 
4iO  Obsecro ,  infídelíor  mihi  ne  fuas ,  quam  ego  sum  tibí. 

Tu  boc  age :  tu  mihi  nunc  berus  es ,  tu  patronus ,  tu  pater: 

Tibi  commendo  spes  opesque  meas. 

rHIU>CIUTES. 

Ilandavísti  satis. 
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Santin^hAbes »  masdata  qu»  siuil,  lacla  si  refeite  ? 

TTNDAaVS. 

Sati». 
raiLocmATBs. 
Et  tua  ei  Uia  huc  ornatos  reveniam  ex  sentenlia. 
445  Nunquid  aliad  t 

TTNDARUS. 

Ut  ,.quamprimum  poesis ,  redea& 

PIULOCEATES* 

Res  monet. 

HBGIO. 

Sequere  me,  viatieum  u(  dem  hinc  á  trapezila  tibí: 
Eadem  opera  á  Pr^ptore  sumam  syngraphum. 
tyndah^ 

Qaem  syngraphuiu? 

HEGIO. 

Quem  hic  ferat  secuin  ad  legionem,  hinc  iré  liuic  ut  liceat  do- 

mum. 
Tu  intro  abi. 

TTNDARUS. 

Bene  ambiilato. 

P0ILOCRATE8. 

Pene  vale. 
oMQío  (hcBCsecum).  L  ^ 

Edepol^rem^ra^iQ., 
i50  Constabilivi ,  quom  ¡líos  emi  de  prseda  á  QuaM!^Hibus. 
jExpediyJ^  ex  servitute  filiuin ,  si  Dis  placet* . 
At  etiamdubitavi,  hos  hominesemerem,  an  non  emerein ,  diu. 
Sérvate  istum ,  sultis » íntus ,  serví ;  ne  quoquam  pedem 
Eflerat  sine  custodela.  Jam  ego  apparebo  dqmi. 
455  Ad  fratrem  modo  capteivos  alips  inviso  meos. 

Eadem  peroontabor ,  ecquis  hunc  adulesoentem  gaov^. 
Sequere  tu ,  te  ut  amit4am ,  ei  rei  prirnum  pravorti  vot«. 
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ACTUS  TERTIUS. 

SCBNA  I. 

ERGASILIIS. 

Míser  homo'st,qui  ipse  sibí ,  quod  edit,  quserít,  et  id  aegre  in- 
venit : 

Sed  ille  est  miserior ,  qui  et  agre  quaerit,  et  nihil  iovenit'! 
460  nie  miserramu'st,  qui  quom  esse  cupit ,  quod  edit  non  habet. 

Nam»  hercle,  ego  buic  diei ,  si  liceat,  oculos  effodiam  lubens. 

Ita  malignítate  oneravit  omnis  mortaleis  mihi. 

Ñeque  jejuniosiorein,  nequé  magis  effertum  fame 

Vidi,  nec  quoi  minus  procedat,  quidquid  faceré  ooceperit. 
i65  Itaque  venter  gutturque  resident  esuriales  ferias. 

Uicet  parasiticiB  arti  maxumam  in  malam  crucem  f 

Ita  juventns  jam  ridiculos  inopesque  ab  se  segregat. 

Nihil  morantur  jam  Laconas  imi  subsellí  viros, 

Plagipatidas ,  quibus  sunt  verba  sine  penu  et  pecunia. 
470  Eos  requirunt ,  qui ,  lubenter  qi^^m  ederint ,  reddant  domi : 

Ipsi  obsonant,  qu»  Parasitorum  finte  erat  provincia. 

Ipse  de  foro  tam  aperto  capite  ad  lenones  eunt , 

Quam  in  tribu  aperto  capite  sontas  oondemnant  reo6. 

Ñeque  ridiculos  jam  terunci  facíunt:  sese  omneis  amant. 
475  Nam  ut  dedum  bine  abii ,  accessi  ad  adulescentes  in  foro. 

Sálvete,  inquam:  Quo  imus  una,  inquam,  ad  prandium?  Atque 
illi  tacent. 

Quis  ait  hoct  aut  qui  profítetur  ?  inquam.  Quasi  muti  silent : 

Ñeque  me  rident.  Ubi  coenamus?  inquam :  atque  illi  abnuunt; 

Dico  unum  ridiculum  dictum  de  dictis  melioribus, 
480  Quibus  solebam  menstruales  epulas  ante  adipiscier. 

Nemo  ridet :  scivi  extemplo  rem  de  compacto  geri. 

Ne  canem  quidem  inritatam  voluit  qut^uam  imitarier  ; 

Saltem ,  si  non  adriderent ,  dentéis  ut  restringerent. 

Abeo  ab  illis,  postquam  video  me  sic  ludificarier. 
485  Pergo  ad  alies,  venio  ab  alios ,  deinde  ad  alios :  una  res. 

Omnes  conpacto  rem  agunt ,  quasi  in  velabro  olearii. 

Nunc  redeo  índe ,  quoniam  me  ibi  video  ludificarier. 

Ítem  alii  parasiti  frustra  obambulabant  in  foro. 

Nunc  barbárica  lege  certum'st  jus  meum  omne  persequi. 
490  Qui  concilium  iniere ,  quo  nos  victu  et  vita  prohibeanl, 

His  diem  dicam ,  inrogabo  multam ,  ut  mihi  coenas  décem: 
Tono  IV.  ii 
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Meo  arbitratu  dent,  quom  cara  annona  sit:  sic  egero. 
Nunc  íboad  porluin  bine:  eet  illic  mihi  una  spes  coenaticn : 
Sí  ea  decolabit,  redibo  huc  ad  seneni,  ad  coenam  asperam., 

SCBNA  n. 

HEGIO.   ARISTOPHONTES. 

HEGIO. 

495  Quid  est  suavius,  quam  bene  rem  gerere  booo  publico?  sicut 
.   ego  feci  herí , 
Quom  emi  bosce  homines :  ubi  quisque  vident ,  eunt  obviam , 
Gratulanlurque  eam  rem.  Ita  me  miserum  restitando, 
Retineodoque  lassum  redidderunt. 
Vix  ex  gratulando  miser  jam  eminebam. 

500  Tándem  abii  ad  Prstorem:  ibi  YÍx'requieTÍ:rogosyngraphum: 
Datur  mihi:  illico  do  Tyndaro:  ilie  abiit  demum. 
Inde  iliico  revortir  domum ,  postquam  id  actum'st ,  Eo 
Proiinus  ad  fratem  inde  abii ,  mei  ubi  sunt  alii  capteívei. 
Rogo ,  Phiiocratem  ex  Aiide  ecquis  omnium  gnoverii  ? 

505  Tándem  hic  exclamat ,  eum  sibi  esse  sodalem.  Dico  esse  eum 
Apud  me :  hic  extempk)  orat  obsecratque ,  eum  sibi  ut  liceat 
Yidere:  jussi  illioo  hunc  e^olvi.  Nunc  tu  seqnere  me, 
Ut,  quod  me  oravisti ,  impetres,  eum  hominem  ut  convenías. 

( EgrediurUur ). 

SGENA  in. 

TYNDARUS. 

Nunc  ülud  est ,  quom  me  fuisse ,  quam  esse,  nimio  mavelira : 
510  Nunc  spes ,  opes,  auxiliaque  a  me  segregant,  spernuntque  se. 

Hic  ille'st  dies,  quod  nulla  vit»  me»  salus  sperabilis  est: 

Ñeque  exsilium  exitio*st ;  ñeque  adeo  spes,  qu«  mihi  hunc  ahs- 
pellat  metum : 

[Nec  subdolis  mendaciis  mihi  usquam  mantellum*st  meis). 

Nec  syoophantiis ,  nec  fucis  uüum  mantellum  obviam'st. 
545  Ñeque  deprecacio  perfidiis  meis,  nec  malefactis  fuga'st 

Nec  confídenli«  usquam hospitíum'st,  neo  diverticulum  dolls. 

Operta  qu»  fuere ,  aperta  sunt:  patent  priestigia. 

Omnis  res  palam'st :  ñeque  de  hac  re  negotium'st ,  quín  male 

Occidam ,  oppetamque  pestem;  herí  vicem  meemque. 
510  Perdídit  me  Aristophontes  hic,  quí  intro  venit  modo. 
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U  me  gqovit:  »  sodalís  Philoorati  et  oognalus  «sL 
Neqae  jam  Salus  servare,  si  volt,  me  pcHest:  nec  copia*st; 
Nisi  sí  aliqukm  corde  i^chinor  astuiUaiii. 
Quam  ?  malum!  quid  machiner?  quid  conminiscar?  maxumas 
525  Nugas  íneptiasqqe  incipisso :  heereo. 

SGEMA  IV. 

HEGIO.  TYNDARÜS.  ARISTOPHONTES. 

HEGIO. 

Quo  illuui  nunc  hominem  proripuísse  Toras  se  dicam  e\  «edibus? 

TYNDARÜS. 

Nunc  enim  vero  ego  occidi:  eunt  ad  te  hosles,  Tyndare.  Quid 

loquar  ? 
Quid  fabulabor?  quid  Degabo?  aut  quid  fatebor?  mihi. 
Resomnís  in  incerto  sita'st»  quid  rebus  ooníidam  meis? 
530  Utinam  te  D!  prius  perdérent ,  quam  periisli  é  patria  tua, 
Aristopbontes ,  qui  e^  parata  re  ínparatam  omnem  facis. 
Oocisa  est  haac  res ,  nísi  reperío  atrocem  mibí  alíquam  astutíam. 

HEGIO.  [od  Aristophontem). 
Sequere:  Mem  tibí  hominem  ( Tyndarum  demonshrat ) ;  adi ,  at- 

que  alloquere. 

TTNDARÜS» 

Quis  homo '  st  me  hóminuní  miserior  ? 

ARISTQPHQMTES. 

Quid  istuc  est,  quod  meos  te  dicam  fugitare  oculos,  Tyndare? 
535  Proque  ignoto  me  ab^ernari ,  quasi  me  nunquam  gnoveris? 
Equidem  tam.sum  servo»»  quam  tu:  etsi  ego  domi  lit)er  fui, 
Tu  usque  k  puero  servitutem  servivisté  in  Aiidí. 

HEGIO. 

Edepol ,  minume  míror ,  si  te  fugitat ,  aut  oculos  tuos , 

Aut  si  te  odit ,  qui  i^tum  appelles  Tyndarum  pro  Philocrate, 

X  TINDARUS. 

540  H^gio,  hic  hoi;no  rabíosus  habitus  est  in  Ahde. 
Ne  tu,  quod  istíc  fabuletur,  aureis  inmíttas  tuas. 
Nam  istie  bastís  insecta^^s  est  domi  matrem  et  patrem, 
Et  iliic  isti ,  qui  sputatur,  morbus  interdum  vcnit. 
.Proin ,  tu  ab  istoc  procul  recedas. 

HEGIO. 

Ullro  ifitum  a  me. 

ARISTOPHONTES. 

Ain' ,rVej;bero 
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545  Me  rabiosamt  atqiie  insecfatmn  e^se  htistís  meum  nema:  as 
palrem? 
Et  eam  morbum  tnihi  esse,  nt  qui  me  opns  sit  inspatarier? 

HBGtO. 

Ne  verere :  multos  iste  morbus  homines  macerat , 
Quibus  insputari  saluti  fuit. 

TYNDARÜS. 

Átqtte  Alus  profuit. 

ARISTOPHOMTES. 

Quid  tu  auteni ,  etiam  huic  credis  ? 

UEGIO. 

Quid  ego  credam  huicf 

ARISTOPHONTES. 

Insanum  esse  me? 

TYNDARÜS. 

550  Videa'  tu  huDc ,  quam  ioimico  voUu  iaUíetur  ?  concedí  optu- 
mum-st. 
Hegio ,  fit  quod  tibi  ego  díxí ;  gliscit  rabies :  cave  tibi. 

HEGIO. 

Credidi  esse  insanum  extemplo ,  ubi  te  appellavit  Tyndarum. 

TYNDARÜS. 

Quin  suum  ipse  tnterdum  ignorat  nomen ,  ñeque  scit  qui  siet. 

HEGIO. 

At  etiam  te  suum  sodalem  esse  ajebat. 

TYNDARÜS. 

'Haud  vidi  magts«* 
555  Et  quidem  Alcmaao,  atque  Orestes,  et  Lycurgns  postea 
Una  opera  mihi  sunt  sodales ,  qua  iste. 

ARISTOPHONTES. 

At  etiam  furóifer, 
Male  mihi  loqui  audes  ?  non  ego  te  gnovi  ? 

HEGIO.  ^  .  .ít      , 

Pol,  pl9PuiVLJ4jIuidem*st 
Non  gnovisse ,  qui  istunc  appelles  Tyndaniio  p^  PpÚ^cnte. 
Quem  vides,  eum  ignoras:  iUuiu  nominas ,  quém  QOfi  videü. 

ARISTOPHONTES. 

>  560  Immo  iste  eumseseait,  qui  non  est,  esse:  et,  qui  vero  est, 
negat. 

TYNDARÜS. 

Tu  ením  repertus ,  Philocratem  qui  superes  veriverbío  1 
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AaiSTOPHONTES. 

Pol ,  ego  ut  rem  vídeo ,  tu  ¡nventus ,  vera  vaniludine 
Qu¡  cpnvincas.  Sed  quceso ,  hercle,  agedum  adspice  ad  me. 

TYNDARÜS. 

Hem! 

ARISTOPHONTES, 

Dic  modo . 
Te  negas  Tyndarum  esse  ? 

TYNDARÜS. 

Negó,  íDquam. 

ARISTOPHONTES. 

Tun' te  Philocratem  esse  ais? 

TVNDARÜS. 

565  Ego ,  ínquam. 

ARÉTOPiioNTES  ( ad  HegioneiJi ) . 
Tune  huíc  credis  ? 

REGIO. 

Plus  quídem ,  quam  tibí,  aut  míh¡, 
Nam  ille  quidem ,  qaem  tu  esse  hunc  memoras ,  hodíe  hiño 

abíit  Alídem 
Ad  patrem  hojas. 

ARISTOPHONTES. 

Quém  patrem ,  qui  servos  est  ? , 

TYNDARÜS. 

Et  tu  quidom 
Servas  et  líber  fuisti ,  et  ego  me  confido  fore ; 
Sí  bujus  huc  reconcilíasso  in  libertatem  fílíum. 

ARISTOPHONTES. 

570  Quid  ais ,  furcifer?  tuo'  te  gnatum  memoras  liberum? 

TTNDARUS. 

Non  equidem  me  Liberum ,  sed  Phílocratem  esse  ajo. 

ARISTOPHONTES. 

Quid  est? 
Ut  scelestus,  Hegio ,  nunc  iste  te  ludos  facit ! 
Nam  is  est  servos  ípse ,  ñeque  prsBter  se  umquam  et  servos  fuit. 

TYNDARÜS. 

Quia  tute  ípse  eges  in  patria,  nec  tibí ,  qui  vivas,  domi  'st, 
575  Omoeis  invenirí  simileís  tibí  vis  •  non  mirum  facis. 

Est  miserorum  ,  ut  malevolentes  sínt  atque  ínvideant  bonis. 

ARISTOPHONTES. 

Hegio  vide ,  sis ,  ne  quid  tu  hule  temeré  insistas  credere. 
^Atque ,  ut  perspicio  profecto  jam  aliquid  pugnae  edidit. 
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Filíum  tuuiD  quod  redimére  se  ait ,  id  neutíquam  raihí  piacei. 

TINDARtS. 

580  Scio ,  te  id  no)le  fíerí :  effícialn  taaietl  ego  id  ,  si  D!  adjuvant. 
Illum  restituaní  huie ,  hic  autem  in  Altdem  me  meo  patrí. 
Propterea  ad  patrem  hinc  amisi  Tyndarum.  ' 

AR1ST0PH0NTE9. 

Quin,  tute  is  es: 
Naque  prster  te  in  Alide  ullus  servos  istoc  nomine 'st. 

TINDARUS. 

Pergin'  servom  me  exprobrare  esse,  id  quod  vi  hostilí  obtigíi? 

ARISTOPUONTES. 

585  Enimvero  jam  nequeo  contineri  ? 

TYNDARÜS. 

Heusl  audtn'quid  ait!  quin  fugis? 
Jam  illíc  hic  nos  insectabit  lapidíbus ,  nisi  illum  jubes 
Gomprehendi. 

ARISTOPHONTES. 

Crucior. 

TYNDARÜS. 

Ardent  oculi :  fuñe  opu'  st,  Hegto. 
Viden'  tu  illi  maculan  corpus  totum  maculis  luridis  ? 
Atsa  bilis  agitat  hominem. 

ARISTOPHONTES. 

At ,  pol ,  te,  si  hic  sapiat  senes. 
590  Atra  pix  agitet  apud  carnufioem^  tuoque  capiti  inluoeÉt. 

TYNDARÜS. 

Jam  deliramenta  ioquitor:  larv»  stimulant  virum. 

HEGIO. 

'    Hercle !  quid  si  hunc  con^prehendi  jusserim? 

TYNDARÜS. 

Sapias  magis. 

ARISTOPHONTES. 

Grucior ,  lapidem  non  habere  me ,  Ut  illi  mastigias 
Cerebrum  excütíam ,  qui  me  insanum  verbis  concinnat  suis. 
ttndArüs. 
595  Audiq*  lapidem  queeritare? 

^  ARISTOPHONTES. 

Solus  te  solum  voIo , 
Hegio« 

HEGIO. 

Istinc  loquere  ,  si  quid  vis  ;  procul  lamen  audiam^ 
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TTNOAEUS. 

Naiuque ,  edepol,  si  adbítes  propius»  os  denasabit  tibí 
Mordicus. 

ARISTOPHONTES. 

Ñeque,  poi ,  me  iasaoum ,  Hegio,  esse  credais , 
Ñeque  f uisse  umquam,  Deque  esse  morbum,  queín  ístic  autumat. 
600  Yerum ,  sí  quid  metuis  á  rae,  jube  me  vinciri :  voló , 
Dum  isttc  itidem  vinciatur. 

TVNDARÜS. 

Immo  entmvero ,  Hegio, 
Istic  y  qui  volt ,  vinciatur. 

ARISTOPHONTES. 

Tace  modo :  ego  te  ,  Philocrates 
False ,  facíam,  ut  venus  hodíe  reperiare  Tyndarus. 
Quid  mi  abnutas? 

TTNDARÜS. 

Tibi  ego  abnuto  ?  [  ad  Higionem  j  quid  agat, 
si  absís  longius? 

HEGIO. 

605  Quid  ais  ?  quid  si  adeam  hunc  insanum  ? 

TVNDARUS. 

Nagas :  ludifícabitur. 
Garriet ,  quo  ñeque  pes  Umquam,  ñeque  caput  conpareat. 
Ornamenta  absunt:  Ajacem ,  hunc  quom  vides ,  ipsum  vides. 

HEGIO. 

Nihilí  fació  I  tamen  adibo. 

TiNDARüs  (secum). 

Nnnc  ego  omnino  óccidi , 
Nunc  ego  ínter  sacrum  saxumque  sto;  nec ,  quid  faciam ,  scio. 

HEGIO. 

6IQ.  Do  tibi  operara,  Aristophontes ,  si  quid ,  est,  quod  me  velis. 

ARISTOPHONTES. 

Ex  me  audibis  vera  ,  qus  nunc  falsa  opinare,  Hegio. 
Sed  hoc  primum  me  expurgare  tibi  vola,  me  insaniam 
Ñeque  tenere ,  ñeque  mi  esse  ullum  morbum ,  nisi  quod  servio. 
At  ita  me  rex  deorum  atque  hominum  faxit  patriffi  conpotem, 
616  Ut  istic  Philocrates  non  magis  est ,  quam  aut  ego,  auftu. 

HEGIO. 

Eho !  dic  mihi, 
Quisigiturille'st? 

ARISTOPHONTES. 

Quera  dudum  dixi  k  principio  tibí. 
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Hoc  si  secus  reperies,  nañam  oausam  dioo ,  quin  milii 
Et  parentum  et  liberlalis  apud  te  deliquio  siet 

HEGio  (ad  Tyndarum}. 
Quid  tu  ais  ? 

TYNDARUS. 

Me  tuuui  esse  senrom/el  te  meum  herum. 

HEGIO. 

Haud  istud  roso. 
6Í0  Fuistin' líber? 

TVNDARÜS. 

Fui. 

ARISTOPHO>ÍTES. 

Enímvero  non  fuit :  nugas  agit. 

TYNDARUS. 

"Qui  tu  seis?  an  tu  feriase  fuisti  meae  ipalri  obstetrix', 
Qui  id  tam  audacter  dicere  audes  ? 

ARISTOPHONTES. 

Puerqm  te  vi^ii  puer. 

TI'NDARÜS. 

,  At  ego  te  videor  major  majorem :  hem  rursum  tibi  I 
Meam  rem  non  cures ,  si  recle  facías;  num  ego  curo  luam  ? 

HEGIO. 

625  Fuilne  huic  paler  Thesaurochrysonicochrysides  ? 

ARISTOPHONTES. 

Non  fuit:  ñeque  ego  ¡stuc  noinen  umquam  audM  ante  hunc  díem, 
Philocratí  Theodoromedes  fuit  pater. 

TYNDARUS. 

Pereo  probé. 
Quin  quiescis,  dierectum  cor  meum  I  i  ac  suspende  te. 
Tu  sussultas ,  ego  misser  víx  adsto  praB  formídine. 

HEGIO. 

630  Satín*  istud  mihi  exquisitum 'st  fuísse  hunc  servom  in  Alide? 
Ñeque  esse  hunc  Philocratem? 

ARISTOPHONTES. 

Tam  satis,  quam  nunquam  hoc  invenios  secus. 
Sed ,  ubi  is  nunc  est  ? 

HEGIO. 

Ubi  ego  mínume ,  atque  ipsus  se  vol  maxtíme. 
Tum  igitur  ego  derumcinatus.,  deartuatus  sum  miser 
Hujus  scelesti  technis,  qui  me,  ut  lubitum  '^i ,  ductavit  dolis. 


\ 
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635  Sed  vide  ,  sis.      ^ 

ARISTOPHOMTES. 

QuiQ  exploratum  dico,  et  provisom  hoc  tibi. 

HBGIO. 

Certon  ? 

AAIfiTOPHOKTES. 

Quin  nihíl,  inqoam,  iavenies  magis  hoc  certocertius. 
Phüocrates  jam  iade  usque  amicus  fuit  mihi  á  puero  puer. 

HEGIO. 

Sed  qua  facte  est  taus  sodalís  Phüocrates  ? 

^  ABISTOPHONTES^ 

Dicam  tibi : 
Macilento  ore,  naso  acuto,  corpore  albo,  et  oculis  nigris, 
640  Subrufus,  aliquantum  crispus,  cincinnatus. 

HEGIO. 

Convenit. 

TYNDARÜS. 

Ut  quidem,  hercle,  io  medhiiu  ego  hodie  pessume  processeritu. 
Ysd  íiiis  virgis  miseris,  qus  hodie  in  tergo  mortenturmeo. 

REGIO. 

Yerba  mihi  data  esse  video.  , 

TINDARCS. 

Quid  cessalis,  conpedes, 
Gurrero  ad  me,  meaque  amplecti  crura ,  ut  vos  custodiam  ? 

HEGIO. 

645  Satin'  me  illi  hodie  scelesti  capti  ceperunt  dolo? 

Ulic  servom  se  assimulabat ,  hic  sese  autem  liberum. 

Nucleum  amisi;  reliquit  pigneri  putamúQia. 

Ita  mihi  stolido  sursum  vorsum  os  sublevere  oíTuciis. 

Hic  quidem  me  nunquam  inridebit.  Colaphe,  GordaLio,  Corax 
650  Ite  istinc ,  atque  eífórte  lora. 

LORARII. 

Num  lignatum  mittimur? 
SCXNA  V. 
HEGIO.  TYNDARÜS.  ARISTOPHONTES. 

HEGIO. 

Injicite  huic  actutum  manicas  mastígia?. 

TYNDARÜS. 

Quid  hoc  est  negoti?  quid  ego  deliqui  ? 

HEGIO. 

Rogas? 
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Sator  sartorque  scelerum ,  et  messor  tuaxume. 

TINDARUS. 

KoD  occatorem  dicere  audebas  príus  ? 
655  Nam  semper  occant  príus,  quam  sarriunt  rustici. 

HBOIO. 

At  ut  confidenter  mifai  contra  adstitít  I 

TTNDARUS. 

Deoet  innoceDtem  serrom  atque  íonoxium 
Confidenten  esse ,  suum  apad  herum  potissumum. 

HEGIO. 

Adstríngite  isti ,  soltís,  rehementer  manus. 

TYNDARÜS. 

660  Tuas  sum ,  tuas  quídem  vel  prsecidi  jube. 

Sed  quid  negoti'  st  y  quamobrein  succenses  mihi  ? 

HEGIO. 

Quia  me  meamque  rem ,  quod  in  te  uno  fuit , 
Tuis  scelestis  falsidicis  ralladis . 
DelaoeraYisU ,  deartuavistique  opes, 
665  Gonfecisti  omneís  res  ac  ratkmes  meas. 
Ita  mi  exemisti  Philocratem  fallaciis. 
lllum  esse  servon  credidí ,  te  liberum. 
Ita  Tosmel  ajebatis,  itaque  nomina 
^    ínter  vos  permutastis. 

TINDARUS. 

Fateor,omnia 
670  Facta  esse  ita ,  ut  tu  dicis,  et  fallaciis 

Abiisse  eum  abs  te ,  mea  opera  atque  astutia : 

An  t  obsecro,  hercle ,  ié,  id  nunc  subcenses  mihi? 

HEOIO. 

At  cum  cruciatu  maxumo  id  factum'st  tuo. 

TfNDARÜS. 

Dum  ne  ob  malefacta  peream ,  parví  aostumo. 
675  Si  ego  hic  peribo,  ast  ille ,  ut  dixit ,  non  redit. 

At  erit  mibí  hoc  factum  tnortuo  memorabile  ; 

Meum  herum  captum  ex  servítute  atque  hostibus 

Reducem  fecisse  liberum  in  patriam  ad  patrem , 

Meumque  potíus  me  caput  periculo 
6S0  Prsoptavisse  ,  quam  is  períret ,  poneré. 

HEGIO. 

Fací  (o  ergo  ut  Acherunti  clueas  gloria. 
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TVNDARÜS. 

Qui  per  viriuteni  perbítat,  non  inierit. 

UEGIO. 

Quando  ego  te  exeinplis  excniciavero  pessumís, 
Atque  ob  sutelas  tuas  le  morti  misero , 
685  Yel  te  interisse,  vel  perisse  prsedicent , 
Dum  pereas,  ntbil  interduó ,  dicant  vivero. 

TTNDARU8. 

,  Pol,  si  istuc  faxis,  huad  sino  pasan,  fecerís , 
Si  íUe  huc  redibit ,  sicui  con6do  adfore. 

'  ARISTOPHONTBS. 

Pro  Df  inmortales !  nunc  ego  teneo,  nano  scio , 
690  Quid  síc  boc  negoti :  meus  sodialis  Pbilocrates 
•  In  libértate  est  ad  patrem  ^  in  patria :  bene  est ; 
Nec  est  quisquam  mibi ,  soque  melios  qooi  velim. 
Sed  boc  mibi  sBgre'  st ,  me  buíc  dedisse  operam  malaiu ,  . 
Qui  nunc  propter  me ,  meaque  yerba  vinctos  est. 
HEGio.  (Tyndaro). 
695  Yetuin*  te  qutdquam  me  hodie  falsam  proloqoí  T 

TINDARUS. 

Yetuisti. 

REGIO. 

Cur  es  ausus  mentiri  ralhi? 

TINDARUS. 

Quia  vera  obessent  illi,  quoí ,  operam  dabam: 
Nunc  falsa  prosunt. 

HEGIO. 

At  tibí  oberunt. 

TYNDARUS. 

Optume'st. 
At  bernm  servavi ,  quem  servatum  gaudeo , 
700  Quoi  me  cuslodem  addiderat  herus  major  meus. 
Sed  malene  id  arbitrare  factum? 

HEGIO. 

Pessume. 

TYNDARUS. 

At  ego  ajo  recte ,  qui  abs  te  seorsum  sentio. 
Nam  cogilaio,  si  quis  boc  goato  tuo 
Tuus  servos  íaxit,  qualem  haberes  gratiam  ? 
705  Emitteresne ,  necne ,  eum  servom  manu? 
Essetne  apud  te  is  servos  acceptissumos? 
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Responde.  % 

HKGIO. 

Opinor. 

TVNDARUS. 

Gur  ergo  iratus  mthi  es  ? 

HEGIO. 

Quía  illí  fuisti,  quam  mihí ,  fidelior. 

TTNÜARVS. 

Quid  ?  tu  una  nocte  postula visti  et  die  , 
710  Recens  captum  hómínem,  nupertim  et  novitium, 
Te  perdooere ,  ut  rnelius  consulerem  tibí , 
Quam  illi ,  quicum  ui;u  á  pilero  ffitatem  eiegeram? 

HEGIO. 

Ergo  ab  eo  detilo  ^ratiam  istam:  ducíte, 
Ubi  ponderosas,  crassas  capiat  conpedes/ 
715  Inde  ibis  porro  in  latomias  lapidarias. 

Ibí  quom  alii  ociónos  lapides  eObderint ,   ^ 
Nisi  cotidíanus  sesquiopus  confeceris» 
Sexcentoplago  nomen  indetur  tibí. 

ARISTOPHONTES. 

Per  Déos  atque  hominesego  te  oblestor ,  Hegío, 
7S0  Ne  tu  istunc  hominem  perduis. 

HEGIO. 

^    Curabitur. 
Nam  noctn  ñervo  vinctus  cuslodibitur ; 
Interdius  sub  térra  lapides  eximet. 
Diu  ego  huno  cruciabo ,  non  uno  absolvam  dic. 

ARISTOPHONTES. 

Gertumne'st  tibí  istud? 

HEGIO. 

Non  moriri  certiu'  st. 
725  Abducíte  istum  actutum  ad  Hippolytum  fabruin, 

Jubete  hule  crassas  conpedes  impingíer ; 

Inde  extra  portam  ad  meum  libertum  Gordal um , 

In  lapicídinas  facite  deductus  siet ; 

Atque  hunc  ita  velle  me,  dicile^  curarier, 
730  Ne  qui  deterius  huic  sil ,  quam  quoi  pessume  'si. 

TYNOiRUS. 

Gur  ego,  te  invito ,  me  esse  salvom  postulem  ? 
Perículum  vil»  meed  stat  tuo  periculo. 
Post  mortem  in  morle  nihil  est ,  quod  metuam,  mtlL 
Elsi  pervivo  usque  ad  summam  «latem,  lamen 
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735  Breve  spatium*st  perferundi,  quas  mioítas  mihi. 
Vale  atque  saWe ;  etsí  aliter  ot^  dicam ,  meres. 
Tu,  Aristophontes ,  de  meut  meruistí ,  ita  vale , 
Nam  mihi  propter  te  hoc  obtígit. 

IIEGIO. 

Abducite. 

TTNDARUS. 

At  unum  hoc  qasso ,  si  huc  rebitet  Philocrates ,         ' 
740  Ut  mihi  ejus  facías  conveniandí  cq)iam. 

nEGia. 
Perlstls;  nisi  htmc  jam  h  coñspeéiü  abdueitis. 

TTNDARÜS. 

Vis  haec  qnídem,  hercle  'ettrahi  et  trudi  símnl. 

8CXNA  VI. 

HEGIO.  ARISTOPHONTES. 

HBGIO. 

lUíc  est  abductus  recta  in  phylacam ,  ut  dignus  est. 

E^o  illis  capteivis  alíís  documeo^m  dabo , 
745  Ne^  tale  quisquam  faciuus  iocipere  audeat. 

Quod  absque  hoc  esset ,  qui  mihi  hoc  fecit  palam , 

Usque  offrenatum'suis  me  ductarent  dolis. 

Nunc  certum  '  st  nulli  post  \mc  quidquam  credere. 

Satis  sum  semel  deceptus.  Speraví  m)ser 
750  Ex  servitute  me  exemise  ülium. 

Ea  spes  elapsa  '  st.  Perdídi  unum  filium. 

Pnerum  quadrimum ,  quem  milií  servos  surpuit  : 

Ñeque  enim  servom  unquam  reperi ,  Deque  fílium: 

Major  potitus  hostium  'st.  Quod  hoc  est  scelus ! 
755  Quasi  in  orbitatem  liberes  produxerim. 

Sequere  hac ;  reducam  te  ubi  fuisti.  Neminis  ; 

Mísereri  certum '  st ,  quia  mei  n^iseret  peminem. 

ARISTOPHONTES. 

Exau$picavi  ex  vinclis :  nunc  intellego 
Radauspicaodum  asse  in  cateoas  <íenuo. 
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ACTÜS  QUARTUS. 


MEWAL 

ERGASILCS. 

760  Júpiter  supreme ,  servas  me ,  measque  auges  opes. 

Maxumas  opimí lates  opiparasque  offers  mihi. 

Laudem ,  luprum ,  ludum,  jocum »  festivitatem ,  ferias , 

Pompam,  peoum,  potationes,  saturitatem ,  gaudium. 

Neo  quoiquam  homini  suppHoare  nunc  certum  'st  inilii : 
765  Nain  vel  prodesse  amico  possuin ,  vel  ÍDimiqum  perderé. 

|ta  hic  me  amoenitate  amcBna  amoenus  oneravit  dies. 

iSjlae  sacrís  heredítatem  sum  aptiá  effertissumam. 

Nunc  ad  seoem  cursum  capessam  honc  Hegiooem,  quoi  boni 

Tanium  affero ,  quaotom  ipse  á  Díis  optat :  atque  etiam  amplius. 
770  Nunc  res  certa  'st,  eodem  pacto  ut  oomicí  serví  solent , 

CoDjicíam  in  collum'palUum,  primo  ex  me  hanc  rem  ut  audiat. 

Speroque  me  ob  hunc  iiuntium  sDtemum  adepturum  cibum. 


lA  n. 

HKGIO.  ERGASILUS. 

HB6I0. 

Quanfo  in  pedone  hanc  rem  meo  magis  volulo, 

Tanto  mihi  sBgriiudo  auctior  est  in  animo. 
775  Ad  tllum  modum  sublitum  os  esse 

Hodie  mihi?  ñeque  id  perspicere  quivi? 

Quod  qaam  scibiiur ,  per  arbem  inridebor. 

Quom  exlemplo  ad  forum  ad  venero,  omneís  loq^entor » 

Hic  ¡lie  est  senex  ductus ,  quoi  verba  data  sunt.  ^ 
780  Sed  ErgasílUfi  estne  hic,  procul  quem  video  T 

Conlecto  quidem  est  pallio:  quidnam  aetura  'st? 

EmCASlLUS. 

Move  abs  te  moram,  atque,  Ergasile,  age  hanc  rem. 
Eminor  interminorque ,  ne  quis  mí  obstfterit  obvíaní, 
Nísi  quí  sat  diu  viiisse  sese  homo  arbitrabitur. 
785  Nam  qui  obstiterit,  ore  «istet. 

U£GC0. 

Hic  homo  pugilatum  íneipit. 
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ERGASILUS. 

Faceré  certum  *8i:  proinde  ut  omneis  ilínera  insístant  sua , 
Ne  qais  in  hac  platea  negoti  oonferat  quidquam  sui. 
Nam  meus  esi  ballísta  pugnas » cubítus  ca(apa)(a  *st  mihi, 
Horneras  aries:  tam  genu  ad  quemqoe  jecero,  ad  terram  dabo. 
790  Dentilegos  omneis  niortaleís  faciam,  quemqae  offendero. 

nEGIO. 

-    Qus  ill»c  eminatio  'st?  nam  nequeo  mirari  satis. 

EBGASILUS. 

Faciam  nt  ejus  diei  locique ,  meique  semper  meminerit , 
Qai  mihi  in  cursa  obsliterit,  faxo  vita  ¡s  extemplo  obstiierit 
sus. 

REGIO. 

>         Quid  híc  homo  lantum  ¡ncipíssít  faceré  cum  tantis  minis? 

ERGASU.US. 

795  Prius  edico ,  ne  quis  propter  cu][)am  suam. 

Continete  vos  domi ,  prohíbete  á  vovis  vim  meam. 

HEGIO. 

Mira,  edepd,  sunt^tii  hic  in  ventrem  sumsit  con6dentíam. 
y»  misero  ÍIH ,  cujas  cibo  iste  íactu  *st  imperiosíor. 

ERGASIUJS. 

Tum  pistores  scrophipasci ,  qui  alunt  furvuri  sues, 
800  Quanim  odore  preteriré  nemo  pistrinum  poCest, 

Eorum  si  quojusquam  scropham  in  publico  conspexero, 
Ex  ipsis  dominis  meis  pugnéis  exculcabo  fúrfures. 

HEGIO. 

Basiliscas  edictiones,  atque  imperiosas  habet. 

Satur  homo  est,  habet  profecto  in  ventre  confidentiam. 

ERGASILDS. 

805    Tum  piscatores ,  qui  preebent  popub  pisces  fostídos, 
Qui  advehuntur  quadrupedanti  cruciánti  cauterio: 
Quorum  odos  subbasilicanos  omneis  abigit  in  forum , 
Eis,ego  ora  veirberabo  sirpículis  páscariis: 
üt  sciant ,  alieno  naso  quam  exhibeant  mplestiam. 
8(0  Tum  lanníi  autem,  qui  ooncinnant  liberis  orbas  ovéis, 
Qui  locant  caedundos  agnos,  e(  duplam  agnfnam  danant, 
Qui  petroni  nomen  induot  ▼erveci  sectario; 
Eum  ego  si  in  vía  petronem  pubtioa  conspexero, 
Et  peironem  et  dominum  reddam  mortalis  miserrumos. 

HI6I0. 

815  Eugepe!  edictiones  ffidilitias  hic  habet  quidem: 

Mirumque  adeo  'st,  ni  huno  fecere  sibi  iEtoli  agoranomum. 
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ER6AS1LU6. 

Non  ego  nunc  Parásitos  sum ,  sed  regum  res  regalior : 
Tantos  ventri  conmeatiis  meo  adest  in  porto  cíbos. 
Sed  ego  cesso  honc  Hegionem  enerare  IsBtitia  senem? 
820  Qoi  homine  hominnm  adeeqoe  nemo  vivit  fortuoatior. 

HEGIO. 

Qoae  illao»  est  lastitia ,  qoam  illic  laetos  largitor  mihi? 

ERGASILUS. 

Heos,  ubi  estis  ?  ecqois  hoc  aperít  oslíom? 

HEGIO. 

Hic  homo 
Ad  coenam  recipit  se  ad  me. 

ERGASILUS. 

Aperite  hasce  ambas  fores , 
Priusqoam  poltando  assolalim  foribus  exitiom  afiero. 

IIEGIO. 

825  Perlobet  honc  hominem  conloqoi ;  Ergasile  1 

ERGASILUS. 

V  Ergasilom  qoi  vocat? 

HEGIO. 

Réspice. 

ERGASILUS.  (Nondum  agnosóü  Hegionem], 

Fortuna  quod  tibí  nec  facit  nec  faciet , 
Hoc  me  jobes ;  sed  qoi  ^t  ? 

HEGIO. 

Réspice  ad  me ,  Hegio  som. 

ERGASILUS. 

Oh  mihi! 
Qoantum  est  homninom  optumorom  optóme,  in  tempere  advenís. 

HEGIO. 

Nescio  qqem  ad  portom  nactos  es,  ubi  coenes;  eo  fastidís. 

ERGASILUS. 

830  Cedo  mangra. 

HEGIO.^ 

Manum? 

ERGASILUS. 

Manum ,  inqoam ,  cedo  (uam  actutum. 

HEGIO. 

Teñe, 
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ERGASILCS. 

Gaude. 

HEGIO. 

Quid  ego  gaudeam? 

ERGASILCS. 

Quia  ego  impero:  age ,  gaude  modo. 

HEGIO. 

Pol ,  moerores  mi  antevortunt  gaudiis. 

ERGASILDS. 

Noli  irascier ; 
Jam  ego  ex  oorpore  exigam  omneís  maculas  mcerorum  tibí. 
Gaude  audacter. 

#  HEGIO. 

Gaudeo  *  etsi  nil  scio,  quod  gaudeam. 

EHGASILUS. 

835  Bene  facis:  jube. 

IIEGIO. 

Quidjubeam? 

ERGASILUS. 

Ignem  ingentem  fíert. 

HEGÍO. 

Ignem  iogentem? 

ERGASILUS. 

Ita  dico,  magnus  ut  sit. 

HEGIO. 

Quid?  me,  voilurie, 
Tuan*  causas  sDdís  incensurum  censes  ? 

ERGASILUS. 

Noli  irascier. 
Juben'  an  non  jubes  adstitui  aulas?  patinas  elui? 
Laridum  atque  epulas  foveri  foculis  forverilibus? 
840  Alium  pisces ,  prseslinatum  abire  ? 

HEGIO. 

Hic  vigilans  somniat. 

ERGASILUS. 

Alium  porcínam ,  atque  agnínam  et  pullos  gallináceos  ? 

HEGIO. 

Seis  bene  esse ,  si  sit  unde. 

ERGASILUS. 

Pernam  atque  ophthalmíam , 
Horaum,  scotnbrum,  et  trigonum,  et  oetum,  et  mollem  ca- 
seum? 

HEGIO. 

Nominandi  istorum  tibí  herit  magis,  quam  edundi ,  copia 
Tomo  iv.  43 
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845  Hic  apud  me ,  Ergasile. 

ERGASILUS. 

Mean'  me  causa  hoc  censes  dicere? 

HEGIO. 

Nec  nihil  hodie ,  nec  multo  plus  tu  hic  edes,  ne  frustra  sis. 
Proin  *  tu  tui  quotidiani  victi  ventrem  ad  me  afferas. 

ERGASILDS. 

Quin  ita  faciam ,  ut  te  cupias  faceré  sumtum ,  etsi  ego  vetem. 

HBGIO. 

Egone? 

ERGASILUS. 

Tute. 

H^GIO. 

Tum  tu  mi  igilur  herus  es. 

fiRGASlLUS, 

Imno  bene  volens. 
850  Tin'  te  faciam  fortunatum? 

HEGIO. 

Malim ,  quam  miserum  quidem. 

ERGASILUS. 

Cedo  manum. 

HEGIO. 

Hem  manum. 

ERGASILUS. 

Di  te  omnes  adjuvaot. 

HEGIO. 

Nihil  sentios 

ERGASILUS. 

Non  enim  es  in  senticeto ,  eo  non  sentís :  sed  jube 
Vasa  libi  pura  apparari  ad  rem  divinara  cilo , 
Atque  agnum  afferri  proprium ,  pinguem. 

HEGIO. 

Cur? 

ERGA.SILUS. 

üt  sacrufices. 

HEGIO. 

855  Quoi  Deorura? 

ERGASILUS. 

Mihi ,  hercle :  nam  ego  tibi  nunc  sum  sammus. 
Júpiter. 
Ídem  ego  sum  Salus ,  Fortuna ,  Lux ,  L©titia ,  Gaudium. 
Proinde  tu  Deum  huncxse  saturitat^  facías  Iranquillum  tibi. 
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BEGIO. 

Esurire  mihí  videre. 

ERGASILUS. 

Mihi  quídem  esurio ,  non  Ubi. 

HEGIO. 

Tuo  arbitratu  facile  patior. 

EUGASaUB. 

Credo,  consuetos  pner. 

REGIO. 

860  Júpiter  te  Dique  perdant. 

ERGASODS. 

Te ,  hercle  ,  mi  squom'st  gratías 
Agere  ob  nuntium  :  tantum  ego  nunc  porto  á  porto  tibí  boni 
Nonc  tu  mihi  places. 

HEGIO. 

Abi  stultus ,  sero  post  tempus  venia. 

ERGASItCS. 

Igitur  olim  si  advenissem ,  magis  tu  tum  istoc  diceres. 
Nunc  hanc  Isetiliam  accipe  á  me,  quam  fero:  nam  filium 
865  Tuum  modo  in  porto  Pbilopolemum  vivom,  salvom,  et  sos- 
pitem 
Yídi  in  publica  celoce,  ibidemque  illum  adulescentulum 
AHum  una ,  et  tuum  Stalagmum  servom,  qui  abfugit  domo, 
Qui  tíbi  surripuit  quadrimum  puerum  fíliolum  tuum. 

HEGIO. 

Abi  in  malam  rem:  ludís  me. 

ERGASU.US. 

lia  me  amabit  sancta  Saturitas , 
870  Hegio ,  ilaque  suo  me  semper  condecoret  cognomine« 
Ut  ego  vid  i. 

HEGIO. 

Meum  gnatum? 

ERGASILUS. 

Tuum  gnatum ,  et  Geniom  meum. 

HEGIO. 

Et  capleivom  illum  Alidensem  ? 

ERGASILUS. 
HEGIO. 

£t  senrolum 
'    Léase:  Ma  Ion  Apelló)  quiere  decir:  «^or  Apolo  juro.» 
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Meum  Stalagmum,  nieam  qui  'gnatum  surripuit? 

ERGASILUS. 
HEGIO. 

Jam  diu? 

ERGASILUS. 

N»  Tcty  n^etivÍff7W  '. 

HEGIO. 

Venil  ? 

KRGASILUS.  •  ' 

N»  Tflb  'S,iyviei9  *■ 
HEGIO. 

875  Oerlon  ? 

»  ERGASltrS. 

Nü  Toty  *poi/5"aftÍKct  •. 

HEGIO. 

Vide,  sis. 

ERGASILUS. 

N»  70  AKÍT^toy  ^. 

HEGIO. 

Quid  tu  per  barbáricas  urbes  juras? 

ERGASILUS. 

Quia  enim  ilem  ásperas 
Sunt,  ut  tuuin  victum  autumabas  esse. 

HEGIO. 

Vae  íetati  tu». 

ERGASILUS. 

Quippe  quando  iníhi  níl  credis,  quod  ego  dico  sedulo. 
Sed  Stalagmus  quojus  erat  tune  nationis,  quom  hinc  abiit? 

ii    Léase:  A>  tan  Koran  ;  quiere  decir:  «por  la  ciudad  de  Cora  juro.  >• 
<    Léase:  Ne  tan  Prcenésten ;  esto  es:  «por  la  ciudad  de  Palestriua.  » 
4    Léase:  Ne  tan  Signiam,  esto  es:  «por  la  ciudad  de  Signia;» 
s    Léase :  Ne  tan  Phrotisinóna ;  esto  es :  «  por  la  ciudad  de  Frusino.  » 
6    Léase :  Ne  lo  Alatrion;  esto  es:  «  por  la  ciudad  de  Alatri.» 
Plauto ,  para  hacer  roas  cómica  esta  escena «  pone  en  griego  estos  rí> 
dículos  juramentos  que  debian  excitar  sin  duda  alguna  las  carcajadas  de 
los  espectadores,  puestos  en  boca  del  parásito  Ergásilo,  que  es  el  gracioso  de 
la  pieza.  Recuerden  nuestros  jóvenes  lectores  lo  que  dejamos  indicado  en 
la  advertencia  preliminar:  el  romano  vencedor  se  burla  del  griego  vm- 
cido:  >el  salvaje  rie  á  costa  del  pueblo  culto.  La    intención  del  poeta  es 
tan  evidente,  que  luego  pregunta  sorprendido  el  viejo  Hegion: 

Quid  tu  per  barbaricat  urbes  juras? 
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IIEGIO. 

S80  Siculus. 

ERGASILUS. 

At  nunc  Sicuius  non  est:  Boius  est;  Boiam  terít. 
Liberorutn  qusarundorum  cussa,  ei,  credo,  uxor  data  'st. 

HEGIO. 

Dic,  bonan*  fíde  tu  inihi  istasc  verba  dixísti? 

ERGASILUS. 

Bona. 

UEGIO. 

Di  inmortales!  ¡terum  gnatus  videor,  si  vera  autumas. 

ERGASILUS. 

An  ta  dubium  habebis,  etiam  sánete  quom  jurem  tibi? 
885  Postremo  Uegio,  si  parva  jurijurando  *st  fídes, 
Vise  ad  portum. 

IIEGIO. 

*     Faceré  cértum  'st :  tu  iotus  cura  quod  opu  'sU 
Sume  posee,  prome  quidvís ;  te  fació  cellarium. 

ERGASILUS. 

Nam ,  hercle ,  nisi  pantiscinatus  probé  ero ,  fusli  peotito. 

HEOIO. 

iEternum  tibi  dapínabo  victum ,  si  vera  autumas. 

ERGASILUS. 

890Unáeid? 

HEGIO. 

A  me  meoque  gnato. 

ERGASILUS. 

Sponden'  tu  istud  ? 

HEGIO. 

Spondeo. 

ERGASILUS. 

At  ego  t;ium  tibí  advenisse  fílium ,  respondeo. 

UEGIO. 

Cura  ,  quam  oplume  potes. 

ERGASILUS. 

Bene  ambula,  et  redambula. 

SGENA  UX. 

ERGASILUS. 

Illíc  bine  abiit:  mihi  rem  summam  crediditcibariam. 
Di  inmortales ,  jam  ut  ego  eolios  prastruncabo  tergoribus ! 
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895  Quanta  pemis  pestis  venient!  quanta  labes  larido! 
Quanta  sumiui  absumedo!  quanta  callo  calamitas! 
Quanta  laniís  lassitudo!  quanta  porcinaris ! 
Nam  sí  alta  memorem,  qusD  ad  ventris  victum  condoctam,  mo- 
ra 'st. 
Nunc  ibo  in  prsofecturam ,  ut  jus  dícam  larido; 
900  Et,  qu£  pendent  indemnataB  pern»,  eís  auiílium  ut  feram. 

(Ingreditur  domum  Hegionis). 

SGENA  IV  7. 

PUER  HEGIONIS. 

Diespiter  te  dique,  Ergasile,  perdant  et  ventrem  tvLum, 

Parasitosque  omneis ,  et  qni  posthac  coBnam  ParasUis  dabít« 

Clades  calamitasque,  intemperies  modo  in  nostram  adven ít  do- 
mum. 

Quasi  lupus  esuriens,  metui  ne  faceret  inpetum. 
905  Nimisque ,  herde ,  ego  illúm  male  fonnidabam :  i  la  frendebat 
dentibus. 

AdvenieDS  deturbavit  totum  cum  carne  camarium. 

Arripuit  gladium,  prsetruocavit  tribus  tergoribus  glandia. 

Aulas,  oalicesque  omneis  confregit,  nisi  que  mediales  eranl. 

Cocjam  percontabatur,  possentoe  seriaD  fervescere. 
910  Celias  refregit  omneis  intus,  reclusilque  armaríum. 

Asservate  istunc ,  soltis,  serví :  ego  ibo ,  ut  conven iam  senem^ 

Dicam  ut  sibi  penum  aliud  omet »  siquidem  sese  uti  volet. 

Nam  in  hoc,  ut  hic  quidem  ut  adornat,  aut  jam  nihil  est» 
aut  jam  nihil  erit. 

ACTUS  QUINTÜS. 

BCEHA  I. 

HEGIO,  PHILOPOLEMÜS.  PHILOCRATES.  STALAGMÜS. 

UEGIO. 

Joví  disque  ago  gralias  mérito  magnas , 
915  Quom  te  reducem  tuo  patri  reddiderunt, 
Quomque  ex  miseriis  plariAís  me  exemerunt^ 
QusB ,  adliuc  te  carens  dum  heic  fui ;  subtentabam , 
Quomque  hunc  conspicio  in  potestatc  nostra , 

V    Esta  escena  parece  evidentemente  un  entretelo. 
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Quomque  h»c  reperta  '  st  fides  firma  nobis.    a 
920  Satis  jam  dolui  ex  animo,  et  cura  me  satis 
Et  lacrumís  maceravi. 

PHILÓPOLEMUS. 

Oh !  satis  jam  audivi. 
Tuas  arumnas ,  ad  portum  mihi  quas  memorasti. 
HoG  hagamus. 

PHILOCRATES. 

Quid  nonc ,  quoniam  tecmn  servavi  fidem , 
Tibique  t^unc  reducem  in  libertatem  feci? 

HEGIO. 

Fecisti,  ut  tibí, 
925  Philocrates,  namquam  referre  gratiam  possim  satis, 
Proinde  ut  tu  promeritu  *s  de  me  es  filio  meo. 

PHILÓPOLEMUS. 

bnmo  potes, 
Pater ,  et  poteris  et  ego  potero :  et  Di  eam  potestatem  dabuDt. 
Ut  beneficium  benemerenli  nosiro  mérito  muñeres. 
Sícut  tu  huic  potes ,  páter  mi ,  faceré  mérito  maxume. 

HEGIO. 

930  Quid  opu  'st  verbis?  lingua  nulla '  st,  qua  negem  quídquid  roges. 

PHILOCRATES. 

Postulo  abs  te  ut  mibi  illum  reddas  servom ,   quem  bic  re- 

liqueram 
Pignus  pro  me ,  qui  mihi  melíor ,  quam  sibi,  semper  fnit : 
Pro  benefactis  ejus  uti  eí  pretium  possim  reddere. 

HEGIO. 

Quod  benefecisti ,  reíeretur  gratia ,  id  quod  postulas ; 
935  Et  id,  et  aliud  quod  me  orabis,  impetrabís:  atque  ta 
Nolim  succensere ,  quod  ego  iratus  ei  feci  male. 

PHILOCRATES. 

Quid  fecisti  ? 

HEGIO. 

In  lapicidínas  conpeditum  condidi , 
Ubi  rescivi  mihi  data  esse  verba. 

PHILOCRATES. 

Vae  misero  mihi ! 
Propter  meum  caput  labores  homini  evenisse  optumo. 

HEGIO. 

940  At  ob  eam  rem  mihi  libeilam  pro  eo  argenti  De  duis. 
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Graliis  á*me;  ut  sit  liber  ,  abdacito. 

PHILOCRATES. 

Edepol,  Hegio» 
Facis  benígae:  sed  quseso,  hominem  ut  jubeas  arcessi. 

HEGIO. 

Licel. 
Ubi  estis  vos?  iie  aclutum,  Tyndaruin  huc  arcessile  (PWiopo- 

lemo  et  Philocrati], 
Vos  ite  intro:  interibí  ego  ex  hac  statua  verberea  voló 
945  Erogitare,  meo  minore  quid  sit  factum  filio. 
Vos  lávate  interibí. 

FHILOPOLEMUS. 

Sequere  hac  Pbilocrales,  me  intró. 

PHILOCRATES.  ' 

Sequor. 


SCENA  ZL 


HEGIO.  STALAGMUS. 

HEGIO. 

Age  tu  illuc  procede ,  bone  vir  lepidum  mancupium  meum. 

STALAGMUS. 

Quid  me  oporlel  faceré,  ubi  tu  talis  vir  falsum  aulumas? 
Fui  ego  bellus ,  lepidus ,  bonus  vir  nunquam ,  ñeque  frugi  bonae. 
950  Ñeque  ero  umquam:  ne  tu  spem  ponas  me  bonae  frugi  fore. 

HEGIO. 

Propemodum  ubi  loci  fortun»  tuos  sint,  facile  intellegis. 
Si  eris  verax ,  tuam  rem  facies  ex  mala  meliusculam. 
Recta  et  vera  loquere;  sed  ñeque  veré;  ñeque  recte  adhuc 
Feoisti  unquam. 

STALAGMUS. 

Quod  ego  fatear,  credin*  pudeat,  quom  autümes  ? 

HEGIO. 

955  At  ego  faciam  ut  pudeat:  nam  in  roborem  te  íotum  dabo. 

STALAGMUS. 

Eia !  credo  ego ,  imperito  plagas  mini taris  mihi. 

Tándem  ista  aufer ,  dicque  qui  fers,  ut  feras  bine,  quod  pcti^ 

HEGIO. 

Satis  facunda  *s:  sed  jam  fieri  d¡ctis,conpendium  voló. 
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STALAGMUS. 

Ut  vis,  fíat. 

HBGio  C  ver  SUS  ad  specUUores), 
Bene  morigerus  fuit  puer ;  nunc  non    decet  ( ad 
Stalagmum), 
960  Hoc  agamus:  jam  animum  advorte,  ac  mihi,  qusd  dícam,  edissere. 
Si  eris  verax>  tuis  ex  rebus  feceris  meliosculas. 

STALAGMUS. 

Nugse  istsc  sunt:  non  me  censes  scire  quid  dignus  siem? 

HEGIO. 

At  ea  subterfugere  potis  es  pauca,  si  non  oinnia. 

STALAGMUS. 

Pauca  efiugiam  scío:  nam  multa  evenient,  et  mérito  meo; 
965  Quia  et  fugi,  et  tibí  surripui  fílium,  et  eum  vendidí. 

HEGIO. 

Quoi  homini? 

STALAGMUS. 

Theodoromedi  in  Alide  Polyplusío 
Sex  minis. 

HEGIO. 

Pro  Di  inmortales  I  is  quidem  hujos  est  pater 
Philocratis. 

STALAGMUS. 

Quin  melius  novi,  quam  te,  et  vidi  saepius. 

HEGIO. 

Serva,  Júpiter  supreme,  et  meum  gnatum  mihi.  , 

970  Philocrates,  per  tuum  te  genium  obsecro,  exi  te  voló. 


SGSBf  A  m. 

PHILOCRATES.  HEGIO.  STALAGMUS. 

PHILOCRATES. 

Hegio,  adsum:  si  quid  me  vis,>  impera. 

HEGIO. 

Híc  gnatum  meum 
Tuo  patri  ait  se  vendidisse  sex  minis  iii  Alide. 

PHILOCRATES. 

Quandiu  id  factura  'st? 


STALAGMUS. 

Hic  anus  incipit  vicesimus. 
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PHILOCRATES. 

Falsa  memorat. 

STALAGMUS. 

Aut  ego,  aut  tu:  nain  tibí  quadrimulum 
97o  Tuus  pater  peculiarem  parvolum  paero  dedit. 

PHILOCRATES. 

Qui  eral  ei  nomen?  si  vera  dicis,  memora  dum  mihi. 

STALAGMUS. 

Pffignium  vocilatu  'si:  post ,  vos  indidislis  Tyndaro. 

PHILOCRATES. 

Cur  ego  te  non  gnovi? 

STALAGMUS. 

Quía  itos  est  obiivisci  hominibus , 
Ñeque  gnovisse,  quojus  nihili  sit  faciunda  graüa. 

PHILOCRATES. 

980  Dio  mihi :  isne  istic  fuit ,  quem  vendidisti  meo  patri , 
Qui  mihi  peculíaris  da  tu  'st  ? 

STALAG^MÜS. 

Islic ,  hujus  filius. 

IIEGIO. 

Yivilne  is  homo? 

STALAGMUS.         , 

Argentum  accepi ,  nil  curavi  celeruni. 
uEGio  [ad  Philocralem). 
Quid  tu  ais? 

PHILOCRATES. 

•  Quin ,  istic  ipsu  *st  Tindarus  luus  filius, 

Ut  quidem  hic  arguiuenla  loquilur:   nam  is  mecum  á  puero 
puer 
985  Bene  pudiceque  educatu  'st  usque  ad  adulescentiam. 

HEGIO. 

Et  miser  sum ,  et  forlunalus ,  si  vos  vera  dicitis, 
Eo  miser  sum ,  quia  male  illi  feci ,  si  gnalus  meu  'st. 
Eheu !  cur  ego  plus  minusve  feci ,  quam  axjuom  fuit  I 
Quod  male  feci,  crucior  modo ,  si  infeclum  fieri  possiet! 
990  Sed  eccum,  incedit  huc  ornalus  haud  ex  suis  virtulibus. 

scusN A  nr. 

TYNDARÜS.  HEGIO.  PHILOCRATES.  STALAGMUS. 

TINDARUS. 

Vide  ego  mulla  sajpe  picla,  quae  Acherunli  fierent 
Cruciamenta ;  verum  enimvero  uulla  adaeque  'st  Achoruns, 
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Atque  ubi  ego  fui  in  iapicidínis.  Illíc  ibi  demum'st  iocus, 
Ubi  labore  lassitudo'st  omnis  exigunda  ex  corpore. 
995  Nam  ubi  illo  advení,  quasi  patriciís  pueris  aut  inonedula), 
Aut  mates,  aut  coturnlces  dantur,  qulcum  lusitent: 
Itidem  bsBC  mihi  advenienti  upupa  ,  qui  me  delectem ,  data  *sC 
Sed  herus  eccum  ante  ostium,  et  herus  alter  eccuin  ex  Alide 
Rediit. 

H£G10. 

Salve,  exoptate  guate  mi. 

TY.NDARrS. 

Hem !  quid  ,  guate  mi  ? 
iOOO  Attat,  scio  cur  te  patrem  assimules  esse.  et  me  filium: 
Quia  mihi ,  item  ut  parentes ,  luci.s  das  tuendse  copiam. 

PIULOCRATES. 

Salve,  Tyndare. 

TYNDARUS. 

£1  tu ,  quojus  caussa  háhc  «erumnam  exígo. 

PIULOCRATES. 

At  nunc  liber  in  divílias ,  faxo ,  venies :  nam  Ubi 
Pater  hic  est;  hic  servos,  qui  te  buíc  hínc  quadrimum  surpuit, 
1005  Yendídit  patri  meo  te  sex  minis :  is  te  mihi 
Parvolum  peculiarem  parvolo  puero  dedit. 
lUic  indícium  fecit :  nam  huno  ex  Alide  huc  reducimus. 

TYNDARUS.  , 

Quid,  hujus  filinm? 

PniLOCRATKS. 

Intus  eccum ,  fi-alrem  germanum  tuum. 

TYNDARUS. 

Quid  tu  ais?  adduxlin'  illum  hujus  capleivom  fílium? 

PUILOCRATES. 

4010  Quin,  inquam,  intus  hic  est. 

TYNDARUS. 

Fecisti ,  édepol ,  et  recte  et  benc. 

PUILOCRATES. 

Nunc  tibi  pater  hic  est :  hic  fur  est  tuus ,  qui  parvom  hinc  et 
abstulit. 

TiNDARUS. 

At  ego  hunc  grandis  grandem  natu,  ob  furluní,  ad  carnuficem 
dabo. 
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PHILOCRATES. 

Meritu  'st. 

TYNDARCS. 

Ergo,  edepol  (mérito},  meritam  mercedem  dabo. 
Sed  dic  oro :  pater  meus  tune  es  ? 

HEGIO. 

Ego  suin  y  gnate  mi. 

TYTSDABUS. 

4015  Nunc  demum  ín  memoriam  fedeo,  quom  mecom  cogito, 
Nunc,  edepol,  demum  in  memoriam  regredíor,  audisse  me 
Quasi  per  nebulam,  Hegionem  patrem  meum  vocarier. 

IIEGIO. 

Ego  sum. 

PHILOCRATES. 

Conpedibus,  qusso,  ut  tibi  sit  levior  fílius, 
Atque  hic  gravior  servos. 

HE610. 

Certum  '  st  principium  id  prsevortier. 
4020  Eamus  íntro,  ut  arcessatur  faber,  ut  istas  conpedes 
Tibi  adíDam ,  buic  dem. 

>  STALAGMVS  ( trOfltcé  ). 

Quoi  peculi  nihil  est ,  recte  feceris. 

CATERVA   8. 

Spectatores,  ad  púdicos  mores  facta  hsc  fábula  'st. 
Ñeque  in  hac  subagitationes  sunt ,  ñeque  ulla  amatio , 
Neo  pueri  suppoisilio ,  neo  argenti  circumductio : 

1 025  Ñeque  ubi  amans  adulescens  scor  tum  liberet  clam  patrem  suum. 
Hujusmodi  paucas  Poét»  reperiunt  Gomoedias , 
Ubi  boni  meliores  fiant :  nunc  vos ,  si  vobis  placet , 
Et,  si  placuimus,  ñeque  odio  fuimus ,  signum  hoc  mittite: 

i  029  Qui  pudiciti89  esse  voltis  preemium ,  piausum  date. 

8  Después  de  terminada  la  comedia ,  salian  todos  los  de  la  compañía  que 
habían  representado  en  ella  á  recibir  los  aplausos  del  público  y  á  explicar,  como 
en  e^ta ,  la  moralidad  de  la  pieza. 
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TERENCIO. 


El  segundo  de  los  poetas  (^micos  latióos  Publio  Terencío  Africano ,  nació 
en  Cartago  por  los  afios  561  de  Roma  (492  antes  de  nuestra  era)  y  ocho 
antes  de  morir  su  antecesor  en  el  teatro ,  Marco  Plauto ;  habiendo  florecido 
por  consiguiente  entre  la  segunda  y  tercera  guerra  púnica.  Siendo  aun  muy 
nifio,  en  una  de  )as  frecuentes  correrías  que  emprendían  los  númidas  contra 
los  cartagineses,  lo  hicieron  cautivo,  y  habiéndolo  llevado  á  Roma  para 
venderlo ,  fué  comprado  por  un  senador  llamado  Terencío  Lucano ,  el  cual, 
movido  de  su  grande  ingenio  y  hermosura ,  lo  mandó  educar  con  el  mayor 
cuidado ,  y  habiéndole  cobrado  grande  carifio ,  lo  manumitió  antes  de  tiem- 
po, tomando  entonces  el  liberto  el  nombre  de  su  libertador.  Ponen  en  duda 
algunos  críticos  estas  circunstancias  de  la  vida  de  Terencío ,  fundados  en  que 
las  primeras  relaciones  comerciales  entre  África  é  Italia  son  posteriores  á  la 
ruina  de  Cartago.  De  cualquier  modo  que  fuese  la  ida  del  poeta  africano  á 
Roma ,  es  un  hecho  averiguado  que  debió  su  primera  educación  á  la  noble  y 
desinteresada  protección  de  Terencio  Lucano ,  á  quien  debe  la  literatura  ro- 
mana uno  de  sus  mas  grandes  y  privilegiados  ingenios.  El  joven  cartaginés 
supo  con  su  ameno  trato  captarse  la  sincera  amistad  de  los  dos  grandes  pro- 
tectores de  las  letras,  Bscipion  el  Africaoo  y  Lelio,  viviendo  con  ellos  en 
tan  íntima  amistad ,  que  tomaron  parte ,  según  escriben  algunos  críticos ,  en 
la  composición  de  sus^  comedias.  A  la  edad  de  diez  y  siete  afios  compuso  ya 
Terencio  su  prhnera  obra ,  que  es  la  Andria.  Refieren  sus  comentadores  * 
que  habiéndola  presentado  el  joven  vate  á  los  ediles  para  su  representación, 
dudando  estos  de  su  ingenio  al  verle  de  tan  tief-na  edad  y  de  tan  modesta  co- 
mo desaliñada  presencia,  le  mandaron  que  fuera  á  presentarse  á  la  censura 
del  acreditado  poeta  Acilio  *  *  ( y  no  Cecilio ,  como  equivocadamente  afirron 
el  crítico  francés  La  Harpe,  y  después  han  repetido  algunos  españoles).  Hí- 
zolo  así  Terencio  á  tiempo  en  que  el  anciano  se  hallaba  á  la  mesa  con  algunos 
de  sus  amigos ;  al  verlo  entrar  con  la  cabeza  baja  y  tan  turbado ,  hicieron 
todos  poco  caso  del  mancebo ,  cuya  morena  tez  y  enfermiza  complexión 
prometía  bien  poco ;  mandóle  sentar  Acilio  en  un  humilde  asiento ;  pero  ape- 
nas acabó  de  leer  Terencio  el  acto  primero  de  su  comedia,  le  mandó  el  en- 
tendido viejo  que  se  acercase  á  cenar  con  él  como  una  muestra  de  su  apro- 

*  Los  principies  son  Blio  Donato ^  Bugra/iOf  Sulpicio  Apolinar,  qae  es  el  antor  de  lof 
argviMiiUw  ea  veri*  qie  eoetbeun  1m  seis  comediM ,  y  el  gnnáUco  Catiopio ,  qoe  cor- 
rigió  el  lexto  de  todas  ellas  en  an  roanoscrito  contemporáneo  de  Carlooagnow  En  otro  códice 
del  siglo  X  de  la  biblioteca  Vaticana,  y  qoe  después  (oó  trasladado  á  la  de  París,  se  ven 
dibajadosj  los  trajes  y  éaretas  usados  en  la  comedia  antigua ,  que  sirrieron  para  formar  los 
grabados  de  la  edición  de  Urbino  de  1736. 

*•    Véase  Soitoh.,  Ttrentii  Afri  vita. 
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bacioQ  y  complacencia;  luego  que  la  hubo  oído  hasta  el  fin,  se  levantó  para 
saludar  al  nuevo  Henandro ,  abrazándole  con  paternal  carifio ,  y  conviKién- 
dose  de  juez  en  protector  y  amigo.  Desde  aquel  dia  se  abrió  para  el  nuevo 
poeta  el  templo  de  la  fama. 

Después  de  haber  juntado  en  Roma  un  modesto  peculio  con  la  represen- 
tación de  sus  comedias ,  pasó  Terencio  á  Grecia  con  el  intento  de  estudiar 
las  costumbres  0e  esta  nación, « que  tan  bien  sabe  representar  en  sus  obras. 
Dícese  que  murió  de  pesadumbre  á  la  edad  ^e  35  años  ( 157  antes  de  J.  C.) 
por  haber  perdido  en  un  naufragio  ciento  y  ocho  comedias  que  habla  tradu- 
cido de  Menandro:  las  que  nos  han  quedado  de  él  son  seis,  á  saber:  An^ 
dría;— el  ¿tmuco;— el  HeatUofUimorumeno$\'^\os  il^Mfes;— el  Formion;— 
y  la  Hecira. 

A  pesar  de  los  detractores  que  tuvo  Terencio  mientras  vivió ,  todos  los 
críticos  é  porfía  han  hecho  justicia  á  su  claro  ingenio :  algunos  han  dicho 
que  con  Homero,  Virgilio  y  Menandro  era  uno  de  ios  cuatro  príncipes  de  la 
poesía f clásica;  Cicerón,  llevado  de  una  preocupación  aristocrática  indigna 
de  varón  tan  insigne,  escribiendo  á  so  amigo  Ático  dice  de  Terencio:  T»- 
renUus,  cujus  fábula,  propier  eieganliam  sermonis ,  puiabantur  á  C.  LcbIío 
scribi.  En  su  tratado  D9  amiciUá  atribuye  á  Lelío  estas  palabras:  «Nesdo 
quomodo  verum  est ,  quod  in  Andria  familiareis  meus  Terentitis  dixit . 
Obsequiitm  amieos,  verUas  odium  parU.» 
Eo  otro  lugar  hace  de  Terencio  un  cumplido  elogio  diciendo : 
Tu  quoqw  qui  solus  léelo  sermone,  TeretUi.''^ 
Conversum  expressumque  latina  voce  Menandrum 
In  medio  poptUi  sedatis  vocibus  effcrs, 
Quidquid  come  loquens,  ac  omnia  dulcía  dicens. 
Y  Julio  César  dirige  al  poeta  africano  estos  laudatorios  y  conocidot  ver- 
sos, en  los  cuales,  al  paso  que  reconoce  y  admira  la  dulzura  de  su  eitilo 
echa  de  menos  la  vis  cómica  que  tanto  abunda  en  Piauto :  ^ 

Tu  quoque,  tu  in  summis,  O  dimidiate  ifenaiider. 
Poner is,  el  meriló,  puri  sermoms  amator, 
Lenibus  atque  utinam  scriplis  adjunta  foret  vis 
Cómica,  ut  mqualo  virtus  ollet^el  honore 
Cum  Gracis .  ñeque  in  háe  despedus  parte  jaceres  1 
Unum  hoc  maceror  et  doleo  tibi  deese,  Tereníi  **'. 
Entre  los  modernos  afirma  el  docto  Daniel  Heinsio  que  Terencio  es  entre 
todos  los  poetas  quien  ha  comprendido  mejor  lo  que  era  urbanidad  y  decoro, 
y  et  único  que  supo  observar  los  preceptos  aristotélicos  sobre  este  punto,  «d 
cujus  elegantia  (añade)  venmtate,  lepore,  quo  q^is  longius  abest,eo  minus 
cum  urbanüate  commerdi  habel.» 

Pero  el  que  mejor  ha  sabido  juzgar  á  Terencio  entre  todos  los  críticos 
es  ScboBU.  «  A  imitación  de  Piauto ,  dice  este  entendido  autor .  no  ha  pre- 
sentado Terencio  en  la  escena  romana  sino  caracteres  y  costumbres  griegas; 
pero  sus  piezas  son  mas  bien  imitaciones  que  copias.  Sus  planes  en  general 

'**      Estos  versof  los  ciu  Saetonio  in  Terentii  viM. 
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están  juiciOMmente  concebidos,  son  sus  caracteres  verdaderos  ó  ioteresan- 
tes ,  y  sn  diálogo  es  el  de  la  gente  cuUa:  demuestra  tener  gran  conocimiento: 
det  corazón  humano  y  exquisito  gusto.  Si  no  tiene  tanta  fuerza  cómica  como 
su  antecesor  Planto,  presenta  mas  arte  y  delicadeza  en  el  fnodo  de  tejer  las 
intrigas.  Sus  comedias  son  mas  propias  para  deleitar  á  un  público  instruido 
y  morigerado,  que  para  eicitar  la  risa  de  esa  muchedumbre,  cuyos  aplausos 
buscaba  Plauto  con  tanto  afán.  Es  su  dicción  clásica,  fácil  y  pura,  canutando 
en  la  lengua  latina  una  revolución  notable  » *  *  *  * 

••••    ni9L  d4  la  Litt.  Rom.  Tom.  I,  pág.  135. 

HEAUTONTIMORUMENOS. 

De  todas  las  comedias  de  Terencio  es  esta  la  que  tiene  mas  celebridad  entre 
los  eruditos  ^  y  la  que  merece  por  su  acertada  exposición ,  sus  acabadas  esce- 
nas, y  la  viva  expresión  de  los  sentimientos  naturales,  ser  estudiada  por  nues- 
tros jóvenes  lectores:  su  título  en  griego  fEATTONTIMílPOTMENOS]* 
significa  el  que  se  castiga  á  sí  mismo ;  pues  Menedemo ,  con  intento  de  casti- 
garse de  la  excesiva  severidad  con  que  trataba  á  su  hijo ,  que  para  sustraer- 
se de  la  cólera  paterna  se  babia  ido  á  la  guerra,  vende  toda  su  hacienda  y 
alhajas  de  la  casa,  trabajando  continuamente  en  una  huerta,  adonde  se  ba- 
bia retirado  hasta  la  vuelta  de  Cünia.  El  argumento ,  como  en  las  demás  de 
Terencio ,  está  tomado  de  Menandro ;  pero  de  manera  que  la  comedia  se 
compone  de  dos  griegas,  habiendo  por  tanto  una  acción  doble,  dos  padres 
y  dos  hijos ,  que  forman  entre  sí  un  graciosísimo  contraste. 

Se  representó  e^ta  comedia  en  las  fiestas  Megalenses  ( siendo  ediles  Lucio 
Cornelio  Léntulo  y  Lucio  Valerio  Flaco )  por  espacio  de  tres  dias ;  y  se  pu- 
blicó luego  durante  el  consulado  de  Marco  Juvencio  y  Tito  Sempronio.  Los 
priocipales  papeles  fueron  desempeñados  por  los  famosos  representantes 
Ambivio  Turpion  y  Lucio  Atilio  Prenestino. 

DRAMATIS  PERSONA. 
Chremes  ,  senex  ,  paler  Clitipho-    Syrus  ,  Paedagogus  Clitiphonis.  Á 
Nis.    Á   ^ífJLTTTt^Qcti ,    screare,        patria  Syriá  dictus. 
quod  senes  screare  solenl.  Menedemus,  senex,  ClinIíE  pater. 

Clitiphd  ,  adoleScens  ,  filius  Cube-  A  /uéyof,  robur,  et  <r5»)uo?- ,  po^ 
MBTis.  Á  ;tÁ6iTo?,  inclytus,  el  pulas:  robuf  popuU.— Hic  esl 
^^f  lux:  claritas  lucis.  HeauUmtimorumenos, ^ 

^    Quamvis  Volcatius  de  eoumeratione  omnium  ita  scribat : 

Sumelur  fíecyra  sexta  ex  hit  fábula, 
Eunuchus  qnidem  bis  die  acta  est,  meruitque  pretium ,  quantom  nalla  an- 
tea cujusquam  comaedia.  id  est ,  octo  mHlia  nummum:  propterea  summa  quo- 
que  titulo  adscribitur.— SüiToif,  Fito  Terentii, 

2    Palabra  compuesta  del  pron.  íaujov,  Y  del  verbo  ^iy.Qaí»    parí,  con- 
tracto de  pas.  TifJíSipwfjLWOí. 
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Clinia  ,  adolescens ,  Menedemi  fi- 
lias. Vel  ToL^¿  To  KKttYoy ,  h  ce- 
leritate;  vel  .á  Khlve»,  inclino, 
quod  fugiendo  declioaret  mo- 
rositatem  patrís;  vel  á  KKhfi, 
lectus  nuptialis;  nam  Antipbi- 
LAii  uxorem  duxit. 

Dromo,  servus  Menedemi;  á  /pó/t^os, 
cursus.  Serví  cursitant.  Hispani- 
nicé,  Galopin. 

SosTRATA ,  Chremetis  uxor.  Á 
tf-tf^tt ,  servo;  ut  qusD  fíliam  ex- 
poní  jussam  conservavít. 


BAccHiis.á  B¿K^oq,  quod  signi- 
ficat,  vel  furore  percitum^  vel 
Líberum  patrem ;  quasi ,  dicas  vel 
furíbundam,  vel  temulentam. 
In  bác  comoedlá.  Bagcbis  est 
artiuní  meretriciarum  perilíssi- 
ma  atque  perdocta. 

Antiphil A ,  V  irgo ,  Cunle  árnica.  Ab 
irri,  contra  y  et  ^íx»,  árnica. 
Contra  et  vicissim  amaos. 

Phrygu,  ancilla.  Á  patria  nomí- 
nala. 

NüTRIX. 


PKRSONiE  MÜT^. 


Ab 


*PX^ 


Arghonides  ,    senex. 

ip;^aior,  veiidus, 
Crtto  ,  senex.  A  xpiT»5 ,  judex. 
Phania  ,   senex.  Á  ^ethoixav ,  qui 

est  inclytus. 
Phanocrates,  senex.  ^an^ov  to 


x^flLoc,  manifestum,  seu  illustre 

robur. 
Philtera,  femina  anus.  <^iXTÍ(ce, 

qu89  magis  amatur. 
Siucs ,  senex.  A  Simo  naso  nomi- 

natus. 


Scena  est  in  pago  suburbano  ^  prope  Aihen<u, 


C.  SÜLPITII  APOLLINARIS  PERIOCHA. 

IN  TERENTII  HEAUTONTIMORUMENON. 

In  mílitiam  proficisci  gnatum  Cliniam , 
Amantem  Antiphilam ,  compulit  durus  pater, 
Animique  sese  angebat ,  facti  pcenitens. 
Mox ,  ut  revcfrsus  est ,  clám  patre  divortitur 
An  CUtipbonem:  is  amabat  scortum  Baccbidein. 
Cími  accerseret  cupitam  Antiphilam  Clinia , 
Ut  ejus  Bacchis  venit  árnica ,  ac  servóla 
Habitom  gerens  Antiphiia :  factum  id ,  quó  patrém 
Suum  celaret  Clitipho:  hic  tecbnis  Syri 
Decem  minas  meretriculae  aufert  á  sene. 
Antiphiia  Clitiphonis  reperitur  sóror. 
Hanc  Clinia ,  aliam  Clitipho  uxorem  aocipit. 
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PROLOGÜS. 

Ne  cui  sit  vestruiu  miruin,  cur  parléis  sen  i 
Püéta  dederit,  quae  sunt  adolescentium, 
Id  prinQÜín  dicam;  deinde,  quod  veni,  eloquar. 
Ex  integra  Graeca  integram  oomoBdiam 
5  Hodie  sum  acturus  Heautontímorumenon : 
Símplex  qu8B  ex  argumento  faeta  est  duplici. 
Novam  esse  ostendi,  et  qam  esset:  nunc,  qui  scripserit, 
Et  cuja  Grffica  sit,  ni  parteui  maxumam 
Existimaretn  scire  vestrúm,  id  dicerem. 
i  O  Nunc,  quamobrem  has  parteis  didicerim,  paucís  dabo. 
Oratorem  esse  voluit  me,  non  prologuín; 
Yestrum  judicium  fecít:  me  actorem  dedít. 
Sed  bic  actor  tantüiu  poterit  k  facundia, 
Quantum  iile  potuit  cogitare  commodé, 
45  Qui  orationem  hancscripsit,  quam  dicturus  sum. 
Nam  quód  rumores  distulerunt  malevoli, 
Multas  contaminasse  GrsBcas,  dum  facit 
Paucas  Latinas,  id  esse  factum  hic  non  negat, 

Ñeque  se  id  pigere,  et  deinde  facturum  autumat. 
20  Habet  bonoruní  exemplum;  quo  exemplo  sibi 

Licere  id  faceré,  quod  ílli,  fecerant,  putat. 

Tum  quod  malevolus  vetus  poeta  diclitat, 

Repente  ad  studium  hunc  se  applicasse  musicum, 

Ámicúm  ingenio  fretum,  hand  natura  suá; 
to  Arbitrium  vestrum*,  vestra  existimatio 

Valebit.  Quare  omnes  vos  oratos  voló, 

Ne  plus  iniquúm  possit,  quám  sequám  oratio. 

Fací  te  sBqui  sitis:  date  crescendi  copiam: 

Novarum  qui  spectandi  faciunt  copiam 
30  Sine  viliis:  ne  ille  pro  se  dictum  existumet, 

Qui  nuper  fecit  servo  currenti  in  via 

Decesse  populum.  Cur  insano  servíat? 

De  illiiis  peccatis  plura  dioet,  cüm  dabít 

Alias  novas,  nisi  fínem  maledictis  facit. 
35  Adeste  sequo  animo,  date  potestatem' mihi , 

Statariam  agere  ut  liceat  per  sílentium : 

Ne  semper  servus  carrens,  íratus  senex, 

Edax  parásitos,  sycophanta  autem  impudens, 

Avarus  leño,  assidué  agendi  sint  mihi 
Tomo  iv.  44 
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40  Clamore  summo,  cum  labore  inaxumo. 

Mea  causa,  causam  hanc  justam  esse,  animum  iuducile, 

Ut  aliqua  pars  laboris  minuatur  mihi. 

Nam  nunc  novas  qui  scríbunt,  nihü  parcuntseni 

Si  qua  laboriosa '  st ,  ad  lue  curritur: 
45  Sin  lenis  est ,  ad  alíuin  deferlur  gregem. 

In  hac  est  pura  oratio.  Experiinini , 

In  utrainque  parteni  ingenium  quid  possít  ineuro. 

Si  numquam  avaré  pretium  st^itui  arti  mea, 

Et  eum  esse  quflostum  in  aniínum  induxi  niaxumum, 
50  Quám  inaxuiué  serviré  veslris  coinmodis; 

Exempluin  slatuite  in  me,  ut  adolescentuli 

Vobis  placeré  studeánt  potiüs,  quám  sibi. 

ACTUS  PRIMUS. 

SCSNA  L 

CHREMES.  MENEDEMUS. 

aiREMES. 

Quamquam  baec  ínter  nos  nupera  nolitia  admoJuui  'st : 
Inde  adeo,  quod  agrum  in  proxumo  bic  raercatus  es, 

55  Nec  rei  feré  sané  ampUus  quidquam  fuit ; 
Tamen  vel  vírtus  tua  me,  vel  vicinítas, 
Quod  ego  in  propinqua  parte  amiciti»  puto , 
Facit ,  ut  te  audacter  moneam,  et  familiariter; 
Quod  mibi  videre  praeter  ffitatem  tuam 

60  Faceré,  et  preater  quám  res  te  adhortatur  tua. 

Nam,  proh  deúm  atque  hominum  fídeml  quid  vis  tibi? 
Aut  quid  quaeris  ?  Anuos  sexaginta  natus  es , 
Aut  plus,  ut  conjicio.  Agrum  in  bis  regionibus 
Meliorem,  ñeque  pretíi  uiajoris  nemo  habet: 

65  Servos  complureis :  proinde  quasi  nenu)  siet, 
Ita  tute  attenté  illorum  offícia  fungere. 
Nunquam  tam  mané  egredior,  ñeque  tam  vesperí 
Domuui  revortor,  quin  te  in  fundo  conspicer 
Federe,  aut  arare,  aut  aliquid  ferré:  deoiqne 

70  NuUum  remittis  tempus,  ñeque  te  respicis. 
Hsc  non  voluptati  tibi  esse,  satis  certó  scia 
At  enim,  dices,  Me,  quamtum,  b!c  operis  fíat,  poenitet. 
Quod  in  opere  faciundo  operas  oonsumis  tuse, 
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Sí  sumas  in  illís  cxercendísr ,  plns  agas. 

MENEDEMUS. 

75  Chreme,  lantuinne  est  ab  re  tua  'st  oti  (ibi , 
Aliena  ut  cures ,  ea  qua;  nihil  ad  te  attinent? 

CHREMES. 

Homo  sum :  humani  nihil  á  me  alienum  puto. 

Vel  me  monere  hoc ,  vet  perconlari ,  puta. 

Rectnm  est  ?  ego  ut  faciam :  non  est  ?  te  ut  deterreaiu. 

MBNEOEMUS. 

80  Mihi  sic  est  usus:  tibí  ut  opus  facto  est,  face , 

CHREMBS. 

An  cuiquam  est  usus  homini,  se  ut  cruciet? 

MENEDEMUS. 

Mihi. 

CUREMES. 

Si  quid  labor is  est ,  nollem;  sed  qui  istuc  malí  esl  ? 
Qu^so,  quid  de  te  tantum  meruisti? 

MENEDEMUS. 

Oi,ei! 

CHREMES. 

Ne  lacruma:  atque  istuc,  quidquid  est,  fac  me  ut  sciam : 
85  Ne  retice:  ne  verere :  crede ,  inquam,  mihi , 
Aut  consolando ,  aut  consiiio ,  aut  re  j uvero. 

MENEDEMUS. 

Scire  hoc  vis? 

CnitEMES. 

}Iac  oquidem  causa,  quá  dixi  tibí. 

MENEDEMUS. 

Dicetur. 

ClIREMES. 

At  istos  rastros  inlerea  tamen 
Depone :  ne  labora. 

MfeNEDBUUSi 

Minimé. 

CHREM^. 

'Qtiam  rem  agis? 
MEííEbtíiüs. 
90  Sine  me,  vacivoiii  téfnpüs  Weqttód  démtiiihi 
Laboris.  i  -     *     i 

OIREMRS. 

Non  sinam ,  inquam. 

MENEDEMUS. 

Ah  !  non  íequum  facis. 
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CIIREMES. 

Huí  !  (an  graves  hoc  ,  qtMBSo? 

IIENEDEMirS. 

Sic  meritam  'st  ineuni. 

CHBBMES. 

Nunc  loquero. 

MEMEDBMUS. 

Fílium  unicum  adolescentulum 
Habeo.  Ah!  quid  dixí,  habere  me!  Immó  habui,  Chreme. 
95  Nunc  habeain ,  necne ,  incerkiin  'st. 

CHREMBS. 

Quid  isla  istuc? 

MENEDEIIUS. 

Scies, 
Rst  é  Corintho  hic  advena  anus  paupercola  : 
Ejus  fíliam  ilie  amare  coepit  virginem, 
Prope  jam  ut  pro  uxore  haberet:  haec  clam  me  omnia. 
Ubi  rem  rescivi ,  coepi  non  humanitus , 

100  Ñeque  ut  animum  decuit  segrotum  adolescentuli , 
Tractare :  sed  vi  et  viá  pervolgalá  palrum. 
Quotidie  accusabam :  «Hem,  tibine  hsóc  díutius 
»Licere  speras  faceré ,  me  vivo  patre , 
vAmicam  ut  babeas  propé  jam  ín  uxoris  loco? 

405  »Erras,  si  id  credis,  et  me  ignoras,  Clinia. 
vBgo  te  meom  esse  díci  tantisper  voló, 
»Dum,  quod  te  dignum  st,  facies;  sed  si  id  non  facis , 
»Ego ,  quod  me  in  te  sit  faceré  dignum ,  invenero. 
vNulla  adeó  ex  re  istuo  fít ,  oisi  ex  nimio  otio. 

HO  )>Ego  istuc  statis,  non  amori  operam  dabam: 

)>Sed  in  Asiam  bine  abii  propter  pauperiem;  atque  ibi 
»Simul  rem ,  et  belli  gloriam  armís  repperi.» 
Postremó  adeó  res  rediit :  adolescentulus 
Saepe  eadem,  et  graviter  audiendo,  victus  est. 

\  1 5  Putavit  me  et  setate ,  et  benevolentiá 

Plus  scire  et  providere,  quám  se  ipsum ,  sibi : 
In  Asiam  ad  regem  militatum  abiit ,  Chreme. 

CHREMES. 

Oiiid  ais? 

MBNBDBMUS. 

Clam  me  profectus ,  menses  tres  abest. 
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CHRBMBS. 

Ambo  accusaodi ;  eUi  iilud  inoeptuui  tamen. 
120  Aniíni  esl  pudentis  signum  ,  et  non  instrenui. 

MENEDEMUS. 

Ubi  comperi  ex  iis ,  qui  fuere  ei  conocí  i , 

Domum  revortor  iugcsIus  ,  atque  animo  feré 

Contúrbalo,  atque  incerto  pras  «egritudine. 

Assido.  Accurrunt  serví,  secóos  detrahunt. 
125  Vídeo  alios  festinan ,  lectos  sternere,  . 

Coenam  apparare:  pro  se  quisque  seduló 

Faciebant ,  quó  illam  mihi  lenirent  misériam. 

Ubi  video  haec,  coepi  cogitare :  «  Hem ,  tot  mea 

»  Solius  sollicite  sunt  causa ,  ut  me  unum  expieant  ? 
1 30  »  AncíUsB  tot  me  vestiant  ?  sumptus  domi 

V  Tantos  ego  solus  facíam  ?  Sed  gnatum  unicum , 

»  Quem  pariter  uti  his  decuit ,  aut  etiam  ampliüs , 

»  Quód  illa  ffitas  magis  ad  haoc  utenda  idónea  'st., 

»  Eum  ego  bine  ejeci  miserum  injustitiá  mea. 
1 3o  »  Malo  quidem  me  dígnum  quovis  deputem, 

»  Si  id  faciam.  Nam  usque  dum  ille  vitam  illam  colet 

»Inopem,  carens  patria  ob  meas  injurias, 

nlnterea  usque  illi  de  me  supplicium  dabo, 

«  Laborans,  quaerens,  parcens,  illi  serviens. » 
UO  Ka  fació  prorsus:  nihii  relínquo  in  sedibus, 

Nes  vas,  nec  vestimentum ;  conrasi  omnia; 

Ancillas,  serves  (nísí  eos,  qui  opere  rustico 

Faciundo ,  facilé  sumptum  exercerent  suum) 

Omnes  produxi  ac  vendidi:  incripsi  illico 
4  45  j£des  mercede ;  quasi  ta lenta  ad  quindecím 

Coegi ;  agrum  hunc  merca  tus  sum ;  hic  me  exerceo. 

Decrevi ,  tantisper  me  miuus  injurise , 

Chreme,  meo  gnato  faceré,  dum  fíam  miser 

Nec  fas  esse,  ullá  me  voluptate  hic  fruí, 
150  Nisi  ubi  ille  húc  saivus  redierit  meus  particeps. 

CUREMES. 

Ingenio  te  esse  in  liberos  leni  puto ,  et 
lUum  obsequentem,  si  quis  recté  aut  commodé 
Tractaret:  verüm  ñeque  illum  tu  satis  neveras, 
Nec  te  ille :  hocque  Gt ,  ubi  non  veré  vivitur. 
1 55  Tu  illum ,  nunquam  ostendisti ,  quanti  penderes , 
Nec  tibi  ille '  st  credere  ausus,  quae  est  ssquum  patri. 
Quod  si  esset  factum,  ha^c  nunquam  evenissent  tibí. 
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BIENEDBMÜS. 

Jía  res  esl,  fateor :  peceatuin  h  me  maxumum  'si. 

CHREMBS. 

Menedeiue ,  at  porro  reclb  spero,  el  illum  tibi 
160  Salvutn  aífulurum  esse  htc  coilfíde  propediem. 

*  MENEDÉMÜS. 

ütinaraDi  ita  faxint! 

CflREMES. 

Facient;  ntínc,  si  oommodum  est , 
Dionysia  hic  suiít  hodie :  apud  me  í^is  voló. 

IfENEDEMÜS. 

Non  possum. 

CHAEMES. 

Cur  non  ?  Qusso  ,  tándem  aliquantulum 
Tibi  parce.  Ídem  absens  faceré  te^^hoc  volt  filius. 

HENEDEMÜS. 

16o  Non  Cüuvenit,  qui  illitm  ad  labdrem  impulerim , 
Nunc  me  ípsum  fugero. 

CHREMES. 


Siccine  esl  scntenlia  ? 

MENEDEMUS. 

CH  REMES. 
MENEDEMITS. 


Sic. 

^  Bene  vale. 


El  tu. 


SOBlfAn. 

CHREMES. 

Lacrmnas  excussíl  mili  i. 
Miserelque  me  ejus.  Sed  ut  diéi  lempus  esl , 
Monere  oporlel  me  bunc  vícínum  Phaniam , 
470  Ad  coenam  ut  venianl:  ibo  ut  visam,  si  domi  esl. 
Nihil  opus  fuil  monilore:  jamdudum  domi 
Praesló  apud  me  esse  ajunl:  egomel  convivas  moror. 
Ibo  adeó  bine  inlró.  Sed  quid  crepueronl  fores 
II ¡nc?  A  me  quisnam  egredilur?  Huc  concessero. 
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SGENA   ni. 

CLITIPHO.  CHREAIES. 

CLITIPHÓ. 

475  Nihil  adlmc  est,  quod  vereare,  Glinia:  haudqaaquam  eliain  ces- 
san(, 
El  illam  simul  cum  nuntío  tibí  hic  ego  adfuturam  hodie  scio. 
ProíD  tu  sollicíludinem  istam  falsam ,  qu<B  te  excrucíat»  millas. 

CHREMES. 

Quicum  loquilur  fiUus? 

CLITIPHO. 

Paler  adest,  quem  volui.  Adibo.  Pater,  opportuné  advenid. 

CHREMES. 

480  Quid  ¡d  est? 

CLITIPHO. 

Huno  Menedemum  nostin  'nostrum  vícinum  ? 

CHREMES. 

Probé 

CUTIPHO. 

Huic  íílium  sois  esse? 

CHREMES. 

Audivi  esse  iii  Asia. 

CLITIPHO. 

Non  est ,  paler  : 
Apud  nos  est. 

CHREMES. 

Quid  ais? 

CLITIPHO. 

Advenienleui,  é  navi  egredieuleni  illico 
Abduxi  ad  coenaui:  nam  mihi  magna  cum  eo  jam  inde  usquo 

á  pueritia 
Fuít  semper  ramiliaritas. 

CHREMES. 

Yoluptalem  magnam  nuncias: 
485  Quám  vellem  3Ieiiedemum  invitatum,  ut  nobiscum  essel  hodie, 
ampliüs: 
Ul  hanc  laelitiam  nec  upiuanli  primus  objicerem  e¡  domi ! 
Alque  eliam  nunc  lempus  est. 

CLITIPHO. 

Cave  faxis;  non  opus  est,  paícr. 
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CHREVES. 

Quapropler? 

CLITIPHO. 

Qaia  eniui  incertuiu  'st  etíam  quid  se  facial ;  modo 

venil: 
Tíinet omnia ,  patris  irain, et animum  árnica;,  se erga  ul  sit,  su®: 
190  Eam  iniseré  ainat;  propter  eam  hsBC  turba  alque  abítio  evenit. 

CHREMES. 

Scio. 

GUTtPHO. 

NuDC  servoluui  ad  eam  in  urbem  misit,  et  ego  nostrum  una 
Syrum. 

CHREIIES. 

Quid  narrat  ? 

CUTIPHO. 

Quid  í lie?  se  miseruui  -esse. 

CHREMES. 

Miseruoi  ?  quem  minüs 

credere  'si? 

Quid  reliqui'st,  quin  habeat  quse  quidem  in  homine  dicuntur 

bona? 
Parenteis,  patriam  incolumem,  amícos,  genus,  cognatos,  di- 
vitias. 
495  Alque  hsec  perinde  sunt ,  ul  illíus  animus,  qui  ea  possidel : 
Qui  uli  scíl,  ei  bona:  lili,  qui  non  utitur  recle,  inala. 

CUTIPIIO. 

Immó  ille  fuil  senex  imporlunus  semper:  et  nunc  nihil  magis. 
Vereor,  quám  ne  quid  in  illum  iralus  plus  satis  faxit:  paler, 

CHREMES. 

lUene?  Sed  reprimam  me:  nam  in  metu  essebuhe ,  illí  est  ulilc. 
(xmpno. 
200  Quid  tute  tecum? 

CHREMES. 

Dicam:  ul  ut  eral,  maiisum  lamen  oportuil. 
Fortasse  aliquantum  iniquior  eral  pra^ter  ejus  lubidinem ; 
-     Pateretur:  nam  quem  ferret ,  si  pareñtem  non  ferret  suum  ? 
Hunccíneeral  «quomex  illius  more,  an  illum  ex  hujus  vivere? 
El  quod  illum  insimulánldurum;  id  non  csl:  nam  parentum  in- 
juriae 
20.5  llujusmodi  sunt  fermé.  Paulo  qui  csl  homo  tolerabilis, 
Scorlari  crebró  nolunl,  nolunl  crebró  convivarier. 
Pra)benl  exiguo  sumptum:  el  ha>c  sunt  lamen  ad  virlulem  ouinia. 
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Yerüín  ubi  animus  semel  se  cupiditate  devioxít  lualá, 

Necesse  est>  Clitipho,  consilia  consequí  oonsimilia.  Hoc 

t\0  Scítum  est,  periculam  ex  aliis  faceré,  tibí  quod  ex  usu  siet. 

CLITIPHO. 

Ua  credo. 

aiREUES. 

Bgo  ibo  bine  intró,  üt  videaui,  nobis  quid  cocnas  siet 
Tu ,  ut  tempus  est  diei,  vide  sis ,  ne  qu6  bine  abeas  loDgiiis. 

scENA  nr. 

CLITIPHO. 

Quáin  iniqui  sunt  patres  in  omnes  adolescentes  judices  I 
Qui  ffiquoin  esset  censeat ,  nos  jam  k  pueris  illico  nasci  senes, 
245  Ñeque  illaruin  affines  esse  rérum ;  quas  fert  adolescentia. 

Ex  sua  lubidine  moderantur,  nunc  quse  est ,  non  quae  olim  fuit. 
Mibi  si  umquam  fiUus  erit,  n»  ílle  facili  me  utetur  paire: 
Nam  et  oognoscendi ,  et  ignoscendi  dabitur  peccati  locus : 
Non  ut  meus,  qui  mihi  per  alium  ostendit  suam  sententiam. 
S^O  Perii!  is  mi,  ubi  adbibil  plus  pauló,  sua  qus  narrat  facinora! 
Nunc  ait:  «Perícnlum  ex  aliis  facito,  tibi  quod  ex  usu  siet. » 
Astutus!  nsQ  lile  haud  scít,  quam  mihi  nunc  surdo  narret  fá- 
bula m  : 
Magis  nunc  me  amicsB  dicta  eslimulant:  «  Da  mihi,  atque  adfer 

mihi.  » 
Cui  quod  respondeam,  nibil  liabeo:  ñeque  me  quisquam  est  mi- 
serior. 
S25  Nam  hic  Clinia,  etsi  is  queque  suarum  rerum  sai  agit;  ^t  tamen 
Habet  bené  ac  pudicé  eductam,  ignaram  arlis  merelrici» ; 
Mea  eslpotens,  procax,  magnifica,  sumptuosa,  nobilis. 
Tum  quod  dem  ei ....  recíb  est:  nam  nihil  esse  mihi,  religio  est 

dicere. 
Hoc  ego  mali  non  pridem  ínveni,  ñeque  etiam  dum  scít  pater. 

ACTUS  SECUNDUS. 

SCJBMA  1. 

CLINIA.  CLITIPHO. 

CLINIA. 

330  Si  mihi  secundsB  res  de  amore  meo  essent,  jamdudum,  scio , 
Yenissent:  sed  vercor,  ne  inulier,  me  absenté,  hic  corrupta  sil. 
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Coucun  uut  multad  opiniones,  qu»  mihi  auiuium  exangeaiit ; 
Occasío,  locus,  »tas,  mater,  cujus  sub  imperio  est»  mala , 
Cui  nihil  jam  praeter  pretium  dulce  esl. 

CLITIPHO. 

Clima! 

CXINIA. 

Hei  f  misero  milii ! 

CLITIPHO. 

üi3  EUam  caves,  ne  videat  forte  hinc  te  h  paire  aliquis  e\ieii6? 

CLINIA. 

Faciam;  sed  nescío  quid  profectó  mi  anímus  prssagit  malí. 

GUTIPHO. 

Pergin'istuc  priiis  dijudicare,  quám  scias ,  quid  rei  stet? 

CLI?UA. 

Si  nihil  mali  esset ,  jam  hic  adessent. 

CUTIPHO. 

Jam  aderit. 

CUNIA. 

Quando  istucjam  eril? 

CLITIPHO. 

Non  cogitas  hinc  longulé  esse?  Et  nosli  mores  mulierum: 
^iO  Dum  moliunlur,  dum  comantur ,  annus  est. 

CLINIA. 

O  Clitipho , 
Timeo. 

CLITIPHO. 

Respira.  Eccum  Dromonem  cuín  Syro :  una  adsunt  tibí. 


SYRÜS.  DROMO.  CLINIA.  CLITIPHO. 

.SYRUS. 

Ain'tu? 

DBOMO. 

Sic  est. 

SYRUS. 

Veriim  interea  dum  sermones  cxdibus , 
lUs  sunt  reliclse. 

CLITIPHO. 

Mulicr  tibi  adesl;  audiii' ,  Clioia. 
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CUNIA. 

Ego  vero  audio  nunc  deinuin,  el  video,  el  valeo,  Clilipho. 

DROMO. 

245  Miniíne  mirum,  adeo  impedil»  sunl.  aucillarum  gregem 
Dacunl  secam. 

CUNIA. 

Perii!  unde  illi  sunl  ancüia;  ? 

CLITIPHO. 

Meo'rogas? 

SYRUS. 

Non  oportuil  relictas.  Portant  quid  rerum? 

CLINIA. 

Hei  mihi ! 

SYRUS.       **• 

Aurum,  veslem:  el  vesperascil,  el  non  noverunt  viam. 
Factum  á  nobis  stuílé  est:  abi  duin  lu,  Droino,  illis  obviatu. 
250  Propera !  Quid  slas  ? 

CUNU. 

YaB  mísero  mihi ,  quanla  de  spe  decid  i! 

CLITIPUO. 

Quid  isluc?  qua;  res  le  sollicilat  aulem  ? 

CUNIA. 

Rogitas,  quid  siel? 
Yiden'  lu?  Ancillas ,  aurum ,  veslem ,  quam  ego  cum  una  anciliula 
Hic  rellqui;  unde  esse  censes  ? 

CUTIPHO. 

Yah !  Nunc.demum  intelligo. 

SYRUS. 

Di  boni ,  quid  lurbae  '  si  1  jEdes  nostra  yfx  captent ,  .scio. 
255  Quid  comedenl  ?  Quid  ebibenl  ?  Quid  sene  eril  noslro  miserius 
Sed  eccos  video ,  quos  volebam. 

CLINIA. 

O  Jupiler !  Ubinam  esl  Gdes  ? 
Dum  ego  propler  le  errans  palriá  careo  deínens ,  lu  ínlerea  loci 
Gonlocupletasti  te ,  Anliphíla ,  el  me  in  bis  deseruisli  malis : 
Propler  quam  in  summa  infamia  sum,  el  meo  patri  minüs  sum 
obsequens. 
360  Cujus  nunc  pudel  me  el  miserel,  qui  harum  mores  cantabut 
mihi, 
Monuisse  fruslrá ,  ñeque  eum  poluisse  umquam  ab  bac  me  expe- 
liere. 
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Quod  tamen  iiunc  faciain:  tuin,  cüm  gratum  miht  esse  potuit, 

noluí : 
Neino  est  miserior  me. 

SVRUS. 

Uic  de  nostiis  verbis  errat  videlicet, 
Qu88  hic  suinus  lucuti.  Clinia,  aliter  tuum  amorem ,  atque  est, 
accipis: 
265  Nain  et  vita  '  st  eadeiu,  et  anímus  te  erga  ídem  ac  fuit; 
Quantum  ex  ipsa  re  conjecturam  fecimus. 

CLINIA. 

Quid  est,  obsecro ?  Nam  mibí  úunc  nihil  rerum  omnium  ' si, 
Quód  malím,  quám  me  boc  falso  suspicarier. 

SYRUS. 

Hoc  primum,  ut  ne  qpid  bujus  rerum  ignores:  anus , 
270  Quae  est  dicta  matar  esse  ei  antebac,  non  fuit: 
£a  obiít  mortem.  Hoc  ípsa  in  ítlnere  alter» 
Dum  narrat,  forte  audivi. 

CUTIPHO. 

Qusnam  est  altera? 

SYRUS. 

Mane  boc :  quod  coepi ,  primüm  enarrem,  Clitipho: 
Post  istuc  veniam. 

CL1T1PB0. 

Propera. 

StRUS. 

Jam  primum  omnium, 
275  Ubi  ventum  ad  sedéis  est,  Dromo  pulsat  fores: 

Anus  quffidam  prodit;  base  ubi  aperuit  ostium, 

Continuó  bic  se  intró  conjecit:  ego  consequor: 

Anus  fofibus  obdít  pessulum,  ad  lanam  redit. 

Hiuc  scirí  potuit,  aut  nusqnam  alibi ,  Clinia, 
280  Quo  studio  vilam  suam,  te  absenté,  exegdrit,    * 

Ubi  de  improviso  est  interventum  mulierí. 

Nam  ea  res  dedil  tum  existumandi  copiam, 

Quotidian»  vitsB  consuetudinem: 

Quffi,  cujusque  ingenium  ut  sit,  declarat  maxum¿; 
285  Texentem  telam  studios¿  ipsam  offendímus, 

Mediocriter  vestitam,  veste  lugubri, 

Ejus  anuís  causa,  opinor,  quso  erat  mortua: 

Sine  auro,  tum  ornatam,  ita  uti  qu»  ornantur  sibi , 

Nuilá  mala  re  esse  expolitam  muliebri: 
290  Capillus  passus,  prolixus,  circumcaput 
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Rejecdis  negUgenler....  PaxI 

CLINIA. 

Syrfe  mi ,  obsecro, 
Ne  me  ín  laetitiam  frustra  oonjicias  ! 

STRUS. 

Anus 
Sublegmen  nebat:  prseterea  una  ancillula 
Eral :  ea  texebat  una ,  pannis  obsita  , 
?95  Neglecta ,  immunda  ¡lluvie. 

CLlTIPnO. 

Si  hsDCSUDt,  Clin  la, 
Vera,  ita  uti  credo,  quis  te  est  Torlunatior? 
Sc¡n>*  tu  hanc,  quam  dicit  sordidalam,  et  sordidam? 
Magnum  hoc  quoque  signum'  st,  domínam  esse  extra  noxam, 
Cüm  ejus  tam  negUgitur  ejus  interauntía  : 
300  Nam  disciplina  est  eisdem ,  munerarier  ^ 

Ancillas  primum ,  ad  dominas  qui  afTecüint  viam. 

CUNU. 

Perge,  obsecro  te,  et  cave,  ne  falsam  gratianí 
Studeas  inire.  Quid  aít,  ubi  me  nominas  ? 

,STBUS. 

Ubi  dicimus,  rediisse  te,  et  rogare  uti 
305  Yeniret  ad  te,  mulier  telam  deserit 

Continó ,  et  lacrymis  opplel  os  totum  sibi ,  ut 
Facile  scieres ,  desiderio  id  Oeri  tuo. 

CLIMA. 

Prse  gaudio ,  ita  me  Di  ament,  ubi  sim  nescío : 
Ita  timuí. 

GLrriPHO. 
At  ego  nihil  esse  scibam ,  Glinia. 
310  Agedum  vicísim,  Syre,  dic  qus  illa  est  altera. 

SYBUS. 

Adducimus  tuam  Baccbidem. 

CLITIPHO. 

Hem !  quid  ?  Baccbidem  ? 
Eho,  sceleste!  Quó  illam  ducis? 

STRÜS. 

Quó  ego  illam?  Ad  nos  scilicet. 

CLITIPHO. 

Ad  patrenme  ? 

STRÜS. 

Ad  eum  ipsum. 

CLITIPHO. 

o  horainis  impudentem  audaciam! 


Digitized  by  VjOOQIC 


iOá  ANO  DE    RETÓRICA   Y  POÉTICA. 

STRUS. 

Hais  tu :  non  fít  sine  periculo  facinus  niagnum  et  mémorabile. 

CLITIPHO. 

315  Hoc  vidc!  Id  mea  vita  tu  tibí  laudem  ís  quaesituiu,  scelus! 
Ubi  si  paululum  modo  quid  te  fugcrit ,  cgo  perierím. 
Quid  illa  facias? 

SYRÜS. 

Al  enim.... 

CLITIPUO. 

Quid,  enim? 

STRÜS. 

Si  si  ñas.,  dícam. 

CLiKlA. 

Sine. 

CLITIPnO. 

Sino. 

STRUS. 

Ha  res  est  hsec  nunc'  quasi  cíim.... 

CLYTIPnO. 

Quas,  malum!  ambages  müií 
Narrare  occipit ! 

CLLNIA. 

Syre,  verum  hic  dícit.  Mille:  ad  rem  redi. 

SYRUS. 

320  Enimvero  reticere  nequeo:  muUimodis  injurius'  s 
Clitipho,  neqúe  ferri  poiis  es. 
nijNiA. 

Audiundum  hercle  es ,  lace. 

SYRUS. 

Vis  amare;  vis  la)tari;  vis,  quod  des  illi,  effíci; 
Tuum  esse  in  potiundo  periclum  non  vis  haud  stulte  sapis: 
Si  quidem  id  sapere  est,  velle  te  id,  quod  non  potest  cent  i  n- 
gere. 

325  Aut  h»c  cum  illis  sunt  habenda,  aut  illa  cmn  bis  amitlenda 
sunt. 
llarum  duarum  conditíonum  nunc  utram  malis,  vide. 
Etsi  consilium  boc ,  quod  ccepi ,  rectum  esse  et  tulum  scio: 
Namtuaapud  patrem  amica  tecum  sine  metu  ut  sit ,  copia,  si: 
Tum  quod  illi  argenlum  es  poUicítus,  eádem  bac  invenían  viá: 

330  Quod  ut  efñcerem,  prando  surdas  jam  aures  reddideras  mihi : 
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Quid  aliud  tibí  vis!^ 

CLITfPHO. 

Siquidein  hoc  fit. 

SYRÜS. 

Siqnídem!....  Experiundoscies 

CLITIPHO. 

Age,  age,  cedo  ístuc  tuum  oonsilíum;  quid  id  est? 
SYRrs. 

Adsímulabimus 
Tuam  amicam  hujus  esse. 

CLITIPIIO. 

Pulchré:  cedo,  quid  hic  faciet  saa  ? 
An  ea  quoque  dicetur  hujus,  si  una  haec  dedecorí  est  paruin  ? 

STRÜS. 

335  Iromó  ad  túam  matrem  deducetur. 

CLITfPHO. 

Quid  eo? 

SYRÜS. 

Longum' st,  Clilipho, 
Si  tibí  narrem,  quamobrem  id  faciam :  vera  causa  est. 
cLinpno. 

Fabulaí 
Nihil  satis  fírmí  video,  quamobrem  acciperehunc  mibí  expediat 
metum. 

SYRUS. 

Mane:  babeo  aliud,  si  istud  metuis,  quod  ambo  confíteamint 
Sine  periclo  esse. 

CLITIPHO. 

Hujusmodí ,  obsecro,  aliquid  repperi. 

SYRUS. 

Maxumé, 
340  Ibo  obviam  bine;  dicam,  ut  revortantur  domum. 

CLITIPHO. 

Hem! 
Quid  dixli? 

SYRUS. 

Ademptum  tibí  jam  faxo  omnem  metum , 
In  aurem  utramvis  otiosé  ut  dormias. 

CUTIPHO. 

Quid  ago  nunc  ? 

CLIMA. 

Tune?  quod  boni.... 

CLITIPHO. 

Syre ,  dic  modo 
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Verum. 

SYRUS. 

Age  modo  liodie  ,  seró  ac  nequicquaní  voles.  '     . 

*         CUNIA. 

345  Datur;  fruarc,  dum  licet:  nam  nescías.... 
CLiTirao. 
Syre,  inquaiu. 

SYRUS. 

Perge  porro,  tamen  isluc  age. 

CLITIPIIO. 

Verum  hercle  islud  ctsl:  Syre,syre,  ínquam;  heus,  heus  Syre? 

SYRUS. 

Concaluit.  Quid  vis? 

CLITIPHO. 

Redi,  redi. 

SYRUS. 

Adsum ,  dio ,  quid  est  ? 
Jam  hoc  quoque  negabis  tibi  placeré. 

CLITIPIIO. 

Immó ,  Syre , 
350  Et  me ,  et  meum  amorem  ,  et  famam  permitto  tibi. 
Tu  es  judex:  ne  quid  accusandus  sis,  vide. 

SYRUS. 

Ridicuhim  est ,  te  istuc  me  admooere,  Clitipho, 
Quasi  istic  mioor  mea  res  agatur,  quám  tua. 
liic  si  quid  nobís  forte  advorsi  evenerit, 
355  Tibi  erunt  parata  verba ;  buic  homini  verbera. 
Quapropter  b¿ec  res  oeutiquam  neglectu  est  mihi ; 
Sed  istum  exora ,  ut  suam  esse  adsimulet. 

CUNIA. 

Scilicet 
Facturum  me  esse;  in  eum  jam  res  redíit  locum, 
Ül  sil  necessiim. 

CLITIPHO. 

Mérito  te  amo ,  Clinia. 

CLINIA. 

360  Verum  illa  ne  quie  titubet. 

SYRUS. 

Perdocta  'st  probé. 

CLITIPHO. 

At  hoc  demiror ,  qu!  tam  facile  potueris 
Persuadere  illí ,  qu»  solet  quos  spemere ! 
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SYRUS. 

In  tetnpoi  e  ad  eain  veni ;  quod  rerum  oinnium  'st 
Prímum :  nam  miscruní  quemdam  oífendi  ibi  luiliteni , 

365  Ejus  Doctem  orantem.  lladc  arte  tractabat  virum, 
Ut  illius  animum  cupidum  inopia  incenderet , 
Eademque  ut  esset  apud  te  hoc  quam  gratissimum. 
Sed ,   heus  >  tu ,  vide  sis ,  ne  quid  imprudens  rúas , 
Patrem  novisti ,  ad  has  res  quám  sit  perspicax : 

370  Ego  te  autem  novl ,  quám  esse  soleas  impotens. 
Inversa  verba ,  eversas  cervices  tuas , 
Gemí  tus,  screalus  ,  tusses,  risus  abstine. 

CUTIPHO. 

Laudabis. 

SYRUS. 

Vide  sis. 

cLrriPHo. 
Tutemet  mirabere. 

SYRUS. 

Sed  quám  citó  sunt  consecutae  mulieres! 
ctrriPHo. 
375  Ubi  sunt  ?  Cur  retines  ? 

SYRUS. 

Jam  nunc  box;  non  est  tna. 

OUTtPHO. 

Scio,  apud  patrem  ;  at  nunc  interim.... 

SYRUS. 


Nihilo  magiSr 


CLITIPHO. 

Sine. 

SYRUS. 

Non  si  nam ,  inquara. 

CLITIPHO. 


QusBSo  paulisper. 

SYRUS. 
CLITIPHO. 


Veto. 


Saltem  salutare. 


SYRUS. 

Abeas »  si  sapis. 

CLITIPHO. 

Eo. 
Tomo  iv.  45 


Digitized  by  VjOOQIC 


706  ANO  DE    RETÓRICA   T  POÉTICA. 

Quid  istic? 

SYRUS. 

Manebit. 

CLYTIPHO. 

O  homíDem  felfcein ! 

SYRUS. 

Ambula. 


8CEHA  UL 


BACCHIS.  ANTIPHILA.CLINIA.  SYRUS.  GREX  ANCILLARüM. 


BACCHIS. 

^epol  te»  mea  Antiphila,  laudo,  etfortunalam  judioo, 

Id  cüm  sluduisli,  isti  formse  ut  mores  coDsimiles  forent; 

Miniméque  ,  ila  me  diament,  miror,  si  te  sibí  quisque  expet i t. 

Nam  mihi ,  quale  ingenium  haberes ,  fuit  indicio  oratío. 

Et  cüm  egomet  nunc  mecum  in  animo  vitam  tuam  considero, 
3S5  Omníumque  adeo  vestrarum ,  vulgus  quas  ab  se  segregant ; 

Et  vos  esse  istiusmodi,  et  no$  non  esse ,  haud  mirabile  'st. 

Nam  expedit  bonís  esse  vobis;  nos ,  quibuscum est  res,  non 
sinunt : 

Quíppe  forma  impulsi  nostra  nos  amatores  colunt. 

HsBC  ubi  immutata  est ,  ilU  suum  animum  alio  conferunt ; 
390  Nisi  si  prospectum  interea  aliquíd  est ,  deserl»  vivimus. 

Vobis  cum  imo  semel  ubi  aetatem  agere  decretum  *st  viro, 

Cujus  mos  maxumé  'st  tonsí milis  vestrúm;  hi  se  ad  vos  ap- 
plicant. 

Hoc  beneficio  utrique  ab  utrisque  vero  devincimini , 

Ut  nunquam  uUa  amori  v^tro  incidere  possit  calamitas. 

ANTIPHILA. 

395  Nescio  alias ;  me  quidem  semper  scio  fecisse  sedulo ,  ut 
Ex  illius  commodo  meum  compararem  conmiodam. 

GÜNIA. 

Ah, 
Ergo ,  mea  Antiphila ,  tu  núnc  sola  reducem  me  in  patriim 
facis  : 
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Nam  durn  abs  te  absum ,  omnes  mihi  labores  fuere  ,  quos  cepi 

leves, 
Preeterquain  tut  carendum  quod  erat. 

SYRUS. 

Credo. 

•       CLIMA. 

Syre,  vix  suflTero, 
400  Hoccine  me  miserüni  non  licere  meo  modo  ingenium  frui ! 

SYRUS. 

Immo,  ut  patrem  iuum  vidi ,  partes  diu  etiam  duras  dabit. 

BACCHIS. 

Quisnam  hic  adolescens  est,  qui  intuitur  nos? 

ANTIPHILA. 

Ah  ,  retine  me,  obsecro. 
BAccms. 
Amabo,  quid  tibí  est? 

ANTIPHILA 

Disperii ! 

BACCHIS. 

Perii,  misera :  quid  stupes  , 
Antiphüia  ? 

ANTIPHILA. 

Yideon'  Giiniam?  An  non? 

BACCHIS. 

Quem  vides? 

CLINIA. 

i05  Salve ,  anime  mí. 

ANTIPHILA. 

o  mí  Clinia ,  salve. 

CUNIA. 

üt  vales? 

ANTIPHILA. 

Salvum  advenisse  gaudeo. 

pLINU. 

Teoeonete, 
Antipblla ,  maxumé  animo  exoptatam  meo  ? 

STRUS. 

Ite  intró :  nam  vos  jam  dudum  exspectat  senex. 
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ACTUS  TERTIUS. 


SCXNA  I. 


CHRBMES.  MENEDKMÜS. 


CHREllES. 


Lucescit  hoc  jam.  Gesso  pullare  ostium 
ilO  Vicíni ,  prímüm  ex  me  ut  sciat  síbi  fíliuoi 

Rediisse :  etsi  adolescentem  hoc  nolle  intelligo. 

Yerüm,  cüm  videam  miserum  hace  tam  excruciarier 

Ejus  abitu ,  celem  tam  iosperatum  gaudium , 

Cüm  illi  periculi  nihil  ex  indicio  siet  ? 
i  15  Haud  faciam:  nam ,  quod  potero,  adjutabo  senem. 

Ita  ut  filium  meum  amico,  atque  sequali  suo 

Yideo  ¡nservire,  et  socium  esse  in  negoliis; 

Nos  quoque  senes  est  aequom  senibus  obsequí. 

MENEDBHUS. 

Aut  ego  profectó  ingenio  egregié  ad  miserias 
420  Natus  sum;  aut  illud  falsum  'st,  quod  vplgó  audio 
Dici ,  diem  adimere  segrítudinem  hominibus. 
Nam  mihi  quidem  quotidie  augescit  magis 
De  fílio  aegritudo^  et  quantó  diutius 
Abest,  magis  cupio  tanto,  et  magis  desidero. 

CHREMES. 

iS5  Sed  ipsum  foras  egressum  video.  Ibo  ,  adoquar  : 
Menedeme,  salve:  nuncium  adpórto  tibi, 
Cujas  maxumé  te  fíeri  participem  cupis. 

MENEDEMUS. 

Num  quidnam  dé  gmeto  meo  audisti ,  Chreme?     . 

CHREMES. 

Valet ,  atque  vivit. 

MENEDEMUS. 

Ubinam  *8t,  quaeso? 

CHREMES. 

Apud  me,  domú 
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MENEDEMUS. 


430  Meus  gnatus? 

CHREMES. 

Sicest. 

MENEDEMUS. 

Venit  ? 

CHREMES. 

-    Cené. 

MENEDEMUS. 


Clinia 


Meus  venil  ? 


Dixi. 


CHREMES. 


^ENEDEMUS. 

Eaoius ,  duc  me  ad  eum ,  obsecro. 

CHREMES. 

NoD  volt  te  scire  rediísse  etiam ,  et  tuum 
Conspectum  fugitat ;  propter  peccatam  tum  hoc  timet , 
Ne  tua  duritia  antiqua  illa  etiam  adaucta  sit. 

MENEDEMUS. 

435  Non  tu  ei  dixisti ,  ut  essem  ? 

CHREMES. 

NOD. 
MENEDEMUS. 

Quamobrem,  Chreme? 

CHREMES. 

Quia  pessumé  istoc  in  te  atque  in  illum  consulis : 
Si  te  tam  leni  et  victo  esse  animo  ostenderis. 

MENEDEMUS. 

Non  possum :  satis  jam ,  satis  pater  durus  fui. 

CHREMES. 

Ahí 
Vehemens  in  utramque  partem,  Menedeme,  es  nimis» 

440  Aut  largitate  nimia ,  aut  parsimonia. 

In  eamdem  fraudem  ex  hac  re ,  atque  ex  illa  incides. 
Primum  olim,  potíus  quam  paterere  filium 
Gommeare  ad  mulierculam ,  qu»  paululo 
Tum  erat  contenta ,  cuique  erant  grata  omnia , 

445  Proterruisti  hinc.  Ea  coacta  ingratiis 
Post  illa  coepit  victum  vulgo  quserere. 
Nunc  quum  magno  signe  intertrimento  non  potest 
Haberi ,  quidvis  daré  cupis.  Nam,  ut  tu  scias , 
Quam  ea  nunc  instructa  pulchré  ad  pemiciem  siet , 

450  Primum  jam  ancillas  secum  adduxít  plus  decem, 
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Oneratas  veste  atque  auro:  sátrapa  sí  sciet 
Amator ,  nunquam  sufferre  ejus  samptus  queat , 
Nedum  tu  possis. 

MENEDBMUS. 

Estne  ea  intüs? 

CHREHES. 

su  rogas? 

Seosi.  Namque  unam  ei  ccenam  atque  ejus  comitibus 
455  Dedi ;  quod  si  ítenim  mihi  sit  danda ,  actum  siet. 

Nam ,  ut  alia  omittam ,  pytissándo  modo  mihi 

Quid  vioi  absumpsitl  sic  hoc  dicens:  «Asperum, 

Pater ,  hoc  est ;  aliud  lenius ,  sodes »  vide. » 

Relevi  dolia  omnía ,  omnes  serias. 
i60  Omnes  soUicitos  habuL  Atque  hisoc  una  nox. 

Quid  te  futurum  censes ,  quem  assidué  exedent? 

Sic  me  di  amabnnt ,  ut  me  tuarum  miseritum  'st » 

Menedeme ,  fortunárum. 

MENEDEMUS. 

Faciat  quod  lubet : 
Snmat ,  consumat ,  perdat :  decretum  'st  pati , 
465  Dum  iilum  modo  habeam  mecum. 

CHREHES. 

Si  certum  *st  tibí 
Sic  faceré ,  illud  permagni  referre  arbitror , 
Ut  ne  scientem  sentiat  te  id  sibi  daré. 

MENEDEMUS. 

Quid  faciam  ? 

CHRBMES. 

QuidYÍs  potiüs ,  quám  quod  cogitas : 
Per  alium  quemvís  ut  des ;  lalli  te  sinas 

470  Technis  per  servolum :  etsi  subsen&i  id  quoque , 
lUos  ibi  esse ,  et  id  agere ,  inter  se  clanculum. 
Syrus  cum  iUo  vostra  consusorrat :  conferunt 
ConsUia  adolescentes:  et  tibí  perderé 
Talentum  hoc  pacto  satíus  est»  quá^m  illo  minam. 

475  Non  nunc  de  pecunia  agitur ;  sed  íllud ,  quo  modo 
Mínimo  periclo  id  demns  adol^centulo : 
Nam  si  semel  tuum  animum  ille  intellexerit , 
Priüs  proditurum  te  tuam  vítam,  et  prius 
Pecuniam  omnem,  quám  abs  te  amitUs  filíum:  hui! 

480  Quantam  fenestram  ad  nequitiam  patefecerís! 
Tibí  autem  porro  ut  nbn  sit  suave  vi  veré; 
Nam  deteriores  omnes  sumus  licentiá. 
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Quodcumque  inciderit  in  meotem,  volet;  ñeque  id 
Putabit  pravuiu ,  an  rectum  sit ,  qaod  petel. 
485  Tu,  rem  perire  et  ípsuui ,  non  poteris  palí. 
Daré  denegaris;  ibit  ad  illud  illicó , 
Quo  maxumé  apud  te  valere  sentiet: 
Abiturum  se  abs  te  esse  illicó  minabitur. 

MBNEDEMUS. 

Yidere  veruin,  alque  ita,  üti  res  est,  dicere. 

CHREMES. 

i90  SoiiiDum  hercle  ego  hac  nocte  oculis  non  vidi  meis, 
Dum  id  quaero ,  tibí  qui  filíum  restituerem. 

IIENEDEMUS. 

Cedo  dexteram:  porro  le  oro  ídem,  ut  facías,  Chretne. 

CHREMES. 

Para  tus  sum. 

MENEDEMUS. 

Scin',  quid  nunc  te  faceré  voló? 

CHREUES. 

Dic. 

MENEDEMUS. 

Quod  sensisti  illos  me  incipere  fallere, 
495  Id  ut  maturent  faceré :  cupio  illi  daré 
Quod  volt ;  cupio  ipsum  jam  vídere. 

CHREMBS. 

Operam  dabo: 
Paululum  hoc  negoti  mihi  obstat:  Simus  et  Grito 
Ticiní  nostri  bic  ambigunt  de  fínibus : 
Me  cepére  arbitrum.  Ibo,  ac  dicam ,  ut  dizeram 
500  Operam  datumm  me ,  bodie  non  posse  iis  daré. 
Continuó  bic  adero. 

MBNBDEMUS. 

Ita  queeso,  Di  vostram  fidem! 

Ita  comparatam  esse  hominum  naturam  omnium , 

Aliena  ut  melius  videant ,  et  dijudtcent , 

Quám  sual  An  eó  fít,  quia  in  ra  nostra,,aut  gaudio 
505  Sumus  preepediti  nimio,  aut  sgritudine? 

Hic  mibi  quantó  nune  plus  sapit,  quám  egomet  mihi! 
chuemes. 

Dissolvi  me ,  otiosus  operam  ut  tibi  darem. 

Syrus  est  prehendendus  alque  adbortandus  mihi. 

A  me  nescio  quis  exit:  concede  bine  domum, 
510  Ne  nos  inter  nos  consentiré  sentiant 
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SYRÜS.  CHREMES. 

SYRUS. 

Hac  illac  circumcursa,  inveniendom  'st  tamen 
Argentum;  intendenda  íd  senem  est  fallacia. 

CHREMES. 

Num  me  fefellit,  hosce  id  stroere?  Videlicel 
Ule  Glini»  servus  tardiusculu  'st: 
615  Idcirco  huie  nosiro  tradita  'si  provincia. 

STRUS. 

Quis  hic  loquilur?  Periü  Numnam  haec  audivil? 

CHREMES. 

Syre, 

SYRUS. 

Heml 

CHREMES. 

Quid  tu  istic? 

STRUS. 

Recté  equidem;  sed  te  rnirori  Chreme, 
Tam  mané ,  qu¡  heri  tantum  biberis. 

CHREMES. 

Nihii  nimis. 

SYRUS. 

Nil,  nari-as?  Visa  vero  *st,  quod  dici  solel , 
5S0  Aquilffi  senectus. 

CHREMES. 

Heial 

SYRUS. 

Mulier  commoda  et 
Faceta  hsec  meretrix. 

CHREMES. 

Sané  ídem  visa  est  mihi. 

SYRUS. 

Et  quidem  hercle  forma  loculenta. 

CHREMES. 

Sic  satis. 

SYRUS. 

Ita  non  ut  olím ,  sed  uti  nunc,  sané  bona; 
Miniméque  miror ,  Glinia  hanc  si  deperít 
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525  Sed  babel  patreai  quemdam  avidam,  miserum  alque  ariduiu, 
Vicinum  bunc:  nostín?  At  quassi  iü  non  divitiís 
Abundel,  gnatus  ejus  profugit  inopia. 
Seis  esse  factum ,  ut  dico? 

CHRBMRS. 

Quid?  ego  nesciam? 
Hoinioem  pistrino  dignum. 

STRUS.  ' 

Quein? 

CHREMES. 

Istum  servolum 
530  Dico  adolescentís. 

8YRUS. 

Syre,  tibi  timui  mala. 

CHREMES. 

Qui  passus  est  id  fíeri! 

SYRUS. 

Quid  íaceret  ? 

CHREMES. 


Aliquid  reperiet,  fíngeret  fallacias, 

Alque  bunc  difficilem  invitum  servarel  senem. 

STRUS. 

Garris. 

CHREMES. 

Hffic  (aclaab  ¡lio  oportebal « Syre. 

SYRUS. 

535  £bo,  quaeso,  laudas  qui  beros  fallunt? 

CHREMES. 

In  loco, 
Ego  vero  laudo. 

SYRUS. 

Recté  sané. 

CHREMES. 

Quippe  qui 
Magnarum  ssepe  id  reinedium  cegrütídinum  'st: 
Jam  buic  mansísset  unicus  gnatus  domi. 

SYRUS. 

Jocon'  ah  serio  ille  baec  dicat,  nescio: 
540  Nisi  mibi  quidem  addit  animum,  quo  lubeat  magis. 

CHREMES. 

At  nimc  quid  expectat,  Syro?  An  dum  bine  denuó 
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Ábeat  cum  tolerare  hujus  suinptus  noQ  queat  ? 
Nonne  ad  senem  aliquam  fabricain  fíngit  ? 

STRUS. 

SioUdus  est. 

CHEEMES. 

At  (e  adjutare  oportet ,  addescentulí 
545  Causa. 

SYRUS. 

Facilé  equidem  faceré  possum,  si  jubes ; 
Etenim  quo  pacto  id  fieri  soleat,  calleo. 

CHREMES. 

Tanto  hercle  melíor. 

STRUS. 

Non  est  mentiri  meum. 

CHREMES. 

Fac  erga    ^ 

STRUS. 

At  heusl  tu,  facito  dumeadem  hsc  meminerts. 
Si  quid  hujus  simile  forte  aliquando  evenerit, 
550  Ut  sunt  humana ,  tuus  ut  facíat  fílius. 

CHREMES. 

Non  usus  veniet ,  spero. 

STRUS. 

Spero  hercle  ego  queque; 
Ñeque  eó  nunc  dico ,  quo  quidquam  illum  senserim  : 
Sed  si  quid:  ne  quid :  quse  sit  ejus  «tas,  vides. 
Et  nsB  ego,  te  si  usas  veniat,  magníficé,  Ghreme» 
555  Tractare  possim. 

CHBBMES. 

De  istoc  cüm  usus  venerit , 
Yidebimus ,  quid  opus  sit ;  nunc  istuc  age. 

STRUS. 

Nunquam  commodius  unquam  herum  audivi ,  loqui, 
Nec  ,  ciim  malefacerein ,  crederem  mi  impuniüs 
Llcere.  Quisnam  k  nobis  egreditur  foras? 

SGEN  A   IXI. 

CHREMES.  CLITIPHO.  SYRUS. 

CHREMES. 

560  Quid  ístuc,  quaeso?  Qui  istic  moscst,  Clitipho?  Itane  fieri 
oportet? 


Digitized  by  VjOOQIC 


HBAUTONTIMORUMENOS.  *?  ^  5 

CUTIPHO. 

Quid.ego  feci? 

CHREIIES. 

Quám  molestus! 
Ul  equidem,  ita  me  Di  ament,  melui,  qoid  futuruní  deaique 

esset! 
Ego  de  me  fació  conjecturam :  nemo  est  meorum  amicorum 

hodie,  apud 
Quem  expromere  omaia  mea  occulta»  Glitipho,  audeam. 
565  Apud  alium  prohibet  dignítas  t  apud  alium  ipsius  Cacti  pudel: 
Ne  ineptus ,  ne  pro^ervus  videar.  Quod  illum  faceré  crédito. 
Sed  noslru'  est  intelligere ,  utcumque ,  atque  ubicumque  opus 

sit ,  obsequi. 

8YRUS. 

Quid  istic  Darrat? 

CLITIPHO. 

Perii  í 

STBUS. 

Clitipho ,  h»c  ego  prsecipio  tibi , 
Uominis  frugi  et  temperantis  fanctus  ofBcium. 
cLmpoo. 

Tace ,  6odes. 
sTRirs. 
570  Recté  sané. 

CBRBMBS. 

Syre ,  pudet  me. 

STRUS. 

Credo,  ñeque  id  injuria: 
Quin  mihi  molestum  'st. 

CUTIPHO. 

Pergin*? 

STRUS. 

X  Hercle,  verum  dico  quod  videtur? 

CLITIPHO. 

Nonne  accodam  ad  illos? 

CHREMES. 

Eho ,  quaBSo»  una  accedundi  via  est? 

SYRCS. 

Actum  'st.  Hic  priüs  se  índicarit,  quám  ego  argentum  efifecero. 
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Chreine ,  vía'  tu  homíDí  slulto  iníhi  auscultare  ? 

CHREMBS. 

Quidíacíam? 

SYRÜS. 

Jube  hunc 
575  Abire  bine  aliquó. 

CLITIPUO. 

Quó  ego  bine  abeam? 

SVRÜS. 

Quólubet.  Da  íliis  locum. 
Abi  deambulatum. 

CUTIPHO. 

Deambulatum?  quó? 

SYRüS. 

Vah  ,  quasi  desit  locus. 
Abi  sane  istac ,  ístorsum ,  quó  vis. 

-     CHREMES. 

Rectédicit,  censeo. 
cLrnpHo. 
Di  te  eradioent ,  Syre ,  qui  me  bine  extrudis ! 

SYRUS. 

At  tu  pol  tibí  istas  postbac  comprimito  manus. 

ñcmmA  IV. 

CHREMES.  SYRÜS. 

STRUS. 

580  Censen'  vero  ?  quid  íüum  porro  credis  facturum  Chrerae, 
Nisi  eum,  quantum  dant  tibi  Di  opis,  servas,  castigas,  mones? 

CHREMES. 

Ego  istud  curabo. 

SYRUS. 

Atqui  nunc,  here,  bic  tibi  adservandus  est. 

CHREMES. 

Fiel. 

SYRUS. 

Sí  sapias:  nam  mihi  jam  minüs  mi  ñusque  oblemperat. 

CHREMES. 

Quid  tu?  Ecquid  de  ¡lio,  quod  dudum  lecum  egi ,  egislin'  Syre, 
aut. 
585  Repperisti,  tibi  quod  placea?  an  nondum  eliam? 

SYRÜS. 

De  fallacia 
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Dieis?  esl:  inveni  nuper  qnandam. 

CHREMES. 

Frugi  es.  Cedo^quid  esl? 

SYRÜS. 

Dicam:  verüín,  ul  aliud  ex  alio  ¡ncidit 

CIIREMES. 

Quidnam,  Syre? 

SYRUS. 

Pessuma  h«c  est  merelrix. 

CHREMES. 

lia  videtur. 

SYRÜS. 

Iminó  si  scias 

Yab ,  vide  quod  ioceptet  facinus.  Fuit  quídam  anus  CoriDihía 
590  Htc:  huic  drachamarum  argenti  heec  mille  dederat  mutuum. 

CHREMES. 

Quid  tum? 

SYRUS. 

Ea  mortua  'st;  reliquit  filiam  adolescentulam: 
Ea  relicta  huic  arrhaboni  est  pro  illo  argento. 

CHREMES. 

Intelligo. 

SYRUS. 

Hanc  secum  hüc  adduxit,  ea  quse  est  nunc  ad  uxorem  tuam. 

CHREMES. 

Quid  tum? 

SYRUS. 

Cliniam  jorat,  sibi  ut  id  nunc  det,  illam  illí  lamen 
595  Post  daturam,  mille  nummüm  poscit. 

CHREMES. 

El  poscit  quidem? 

SYRUS. 

Huí! 
Dubium  id  est? 

CHREMES. 

Ego  sic  putavi:  quid  nunc  faceré  cogilas? 

SYRUS. 

Egone?  Ad  Menedemum  ibo;  dicam ,  hanc  esse  captam  ex  Caria 
Ditem,  et  nobilem:  si  redimat,  magnum  inesse  in  ea  lucrum, 
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CHBEMES. 

Erras. 

SYRUS. 

*    Quid  ila? 

CHBEMES. 

Pro  Menedemo  nunc  tibi  ego  respondeo: 
600  «Non  emo:»  Quid  ais? 

SYRÜS. 

Optata  loquere. 

CHREMES. 

<c  Atqui  non  est  opas.  > 

SYRÜS. 

Non  opus  est? 

GHREIÍES. 

« Non  hercle  verd. » 

SYRUS. 

Quid  isluc?  miror. 

CHREMES. 

Jam  scies. 
Blane ,  inane !  Quid  est  ?  Quid  tana  á  nobís  graviter  crepueninl 
fores? 

ACTUS  QUARTÜS. 

8GENJL  I. 

CHREMES.  SYRÜS.  SOSTRATA.  NÜTRIX. 

SOSTRATA. 

Nisi  me  animus  fallit ,  hic  profecló  est  annulus;  quem  ego  sus- 

picor, 
Is,  qutcuiu  expósita  est  gnáta. 

CHREMES. 

Quid  volt  sibí ,  Syre,  haec  oralio? 

SOSTRATA. 

605  Quid  est?  Isne  tibi  videtur? 

NÜTRIX. 

Dixi  equidem ,  ubi  mihi  ostendisti ,  íUicó, 
Eum  esse. 

SOSTRATA. 

At  ut  satis  contemplata  modo  sis,  mea  nutriz. 

NÜTRIX. 

Satis. 
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SOSTRATA. 

Abi  jam  nunc  intro»  atque  illa  sí  jam  laverit,  mihí  nuncia  : 
Htc  ngo  virum  interea  opperíbor. 

STRUS. 

Te  volt:  v ideas,  quid  velil. 
Nescio  quid  tristis  est:  non  lemeié  esl;  metuo  quid  sit. 

CHREMES. 

Quid  siet? 
610  N®  ista  hercio  magno  jam  conatu  magnas  nugas  dixerít. 

SOSTRATA. 

Ehem!  mi  vir. 

CHREMBS. 

Ehem !  mea  uxor. 

SOSTRATA. 

Te  ipsum  qusero. 

CHREUES. 

Loquero,  quid  velís. 

SOSTRATA. 

Primum  hoc  te  oro,  ne  quid  credas  me  advorsum  ediclum  Cuum 
Faceré  esse  ausam. 

CHREMES. 

Yin'  me  istuc  tibí  elsi  incredibile  'st  credere? 
Cr^do. 

SYRUS. 

Nescio  quid  peccaií  portat  hsec  purgatio. 

SOSTRATA. 

Meministin' ,  me  gravidam,  et  mihi  te  maxumopere  dicere. 
615  Si  pnellam  parerem,  noUe  lolii? 

CHREVBS. 

Scioquid  feceris: 
Sustulísti. 

SYRUS. 

Sic  est  factum,  domina  I  Ergo  berus  damno  auclus  est. 

SOSTRATA. 

Minímé;  sed  erat  hic  Corinthia  anus,  haud  impura  ei  dedt 
Exponendam. 

CHREMES. 

O  Júpiter,  tantam  esse  in  animo  inscitiam! 

SOSTRATA. 

6?0  Perii  I  Quid  ego  feci? 
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CIIREMES. 

At  rogitas? 

SOSTRATA. 

Sí  poccavi,  mi  Chreme: 
Inscíens  fecí. 

CHREMES. 

Id  quidem  ego,  si  tu  oeges ,  certó  scio, 
Te  inscientem,  atque  imprudentem  dícere,  ac  Cacere  omnía, 
Tot  peccata  in  hac  re  ostendis.  Nam  jam  primüm»  si  meum 
Imperium  exequí  voluisses,  interentam  oportuit: 

625  Non  simulare  mortem  verbis ,  re  ipsá  spem  vil®  daré. 
Át  id  otnilto,  misericordia ,  animus  materaus:  sino. 
Quám  bene  vero  abs  te  prospectum  esl !  Quid  voluisti !  Cogita. 
Nempé  anui  illi  prodita  abs  te  filia  es(  planissumé, 
Per  te  vel  uti  qusBstum  faceret,  vel  uti  veuiret  palám. 

630  Credo,  iU  cogilasti:  «quídvis  satis  est,  dum  vivat  modo.» 
Quid  cum  illís  agas,  qui  ñeque  jus ,  ñeque  bonum  atque  squom 

sciunt? 
Melius,  pejus;  prosít,  obsit;  mihil  vident,  nisi  quod  lubet. 

SOSTRATA. 

Mi  Chreme,  peccavi,  fateor ,  vincor.  Nunchoc  te  obsecro, 
Quanto  tuus  est  animus  gnatu  gravior,  ignoscentior , 
635  Ut  me®  stuUitisB  in  justitia  tua  sit  aliquid  prsesidi. 
cnREves. 
Scilicet  equidem  istuc  factum  ignoscam;  verum,  Sostrata, 
Male  docet  te  mea  facilitas  multa;  sed  istuc  quidqnid  est, 
QuA  hoc  occeptum  'st  causé:  eloquere. 

SOSTRATA. 

ut  stultffi ,  et  míser»  omnes  sumas 
ReligiosflB ,  cüm  exponendam  do  illi ,  de  digito  annulam 
640  Detraho:  et  eum;  dico,  ut  una  cum  puella  exponeret: 
Si  moreretur ,  ne  expers  partis  esset  de  nostris  bonis. 

CHREMES. 

Istuc  recle:  conservasti  te,  atque  illam. 

SOSTRATA. 

Hic  is  est  annulus. 

CHREMES. 

Unde  habes? 

SOSTRATA. 

Quam  Baccbis  secum  adduxit  adolescentulam. 

STRUS. 

Hem. 
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CHSBMES. 

Quid  ea  narral? 

^  S08TRATA. 

Ea,  lavalum  dum  ¡t ,  servandum  mihi  dedil 
Uo  Annuluin  noo  advortí  príinum,  sed  postquam  aspexi    illico 
Cognovi,  ad  te  exsüui. 

CHREMES. 

Quid  nunc  suspicare,  aut  invenís 
De  lila  ? 

SOSTRATA. 

Nescio;  nisi  ul  ex  ipsa  quaeras,  unde  hiinc  habuerit 
Si  potis  est  reperiri. 

SYRUS. 

Noslra  est.  si  ila  es..  '"'"■"'  ^^  "''"  ^'^^^  ''"^'"  ^"'«^ 

CHREMES. 

Vivítne  illa,  cu!  tu  dederas? 

.  SOSTRATA. 

'  Xescio. 

CHREMES. 

650  Quid  renuncia vít  olim? 

SOSTRATA. 

Fecíjsse  id  quod  jusserauí. 

CHREJ^ES. 

Noinen  mulieris  cedo  quod  sit ,  ut  qu»ralur. 

SOSTRATA. 

Phillera. 

SYRl>*S. 

Ipsa  est.  Mírum  ni  illa  salva  est,  et  ego  perii. 

CHREMES. 

Sequero  me  inlió  hac.  ívJstrata, 

SOSTRATA. 

U^  P''»^r  spem  evenil !  Quám  limui  inalé 
Ne  nunc  animo  iU  esses  duio,  ut  olim  in  tollendo,  Chremel' 

CHRJSMES. 

655  Non  licet  hominem  esse  saBpéila  ut  volt,  si  res  non  sinif 
Nunc  ita  tempus  est,  mihi  ut  cupiam  filiam;  olim  nihil  minus. 

nCBNAU. 

SYRUS. 

ToHo^iÍ  ■"'  '""""'  '"""  '""^  ™""'"  "  "^  »^'^*  ¡«forlunium:^ 

46 
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Ita  liac  re  in  angustum  oppido  nunc  mee  coguntur  copí» , 
Nisi  aliquid  video,  ne  esse  amicam  banc  giiati  i-esctscat  senex. 
660  Nam  quod  de  argento  sperem,  aut  posse  postuleoí  me  Tallere, 
Nihíl  est  Triumpho ,  si  lioet  me  latere  teclo  abscedere. 
Crucior,  botnm  mibi  tantum  ereptum  tam  subiló  é  faticíbus. 
Quidagam?  Aut  quid  commíniscar?  Ratíode  integro  ineunda  est 

mihi. 
Nihil  tam  diíRcile  est,  quin  qnerendo  investigari possiet. 
665  Quid,  si  hoc  sic  incipfam  nunc?...  Nihíl  est :  Quid,  si  sic?...  Tan- 
tumdeni  egero. 

At  sic  opinor Non  potest...  Imiuó  optum^...  Eugeloptumam 

babeo. 
Retraham  bercle ,  opinor,  ad  me  idem  illud  fugitivum  argenfum 
tamen. 

tCEHA  m. 

CLINIA;   SYRUS. 

CLINIA. 

Nulla  mihi  res  posthac  potest  jam  intervenire  tanta , 
Quffi  mihi  aegritudinem  adferat:  tanta  hsc  laetitia  oborla  est. 
670  Dedo  patri  me  nunc  jam,  ut  frugal ioi*  sím,  quáoi  volt. 

STRUS. 

Nihil  me  feféllU:  cognita  est,  quantum  audio  hujus  verba. 
Istüc  tibí  ex  sententia  tua  obtigisse  laetor. 

CUNIA. 

O  mi  Syre ,  audistini  obsecro  ? 

SYRUS. 

Quidni?  Qui  usqueuná  adfuerim* 

CLINIA. 

€uiquam  «qué  audisti  commode  quidquam  evenisse  ? 

SYRUS. 

Nulli. 

CUMA. 

675  Atque  ita  me  Di  ament ,  ut  ego  non  tam  meápte  causa 

Loelor,  quám  illius,  quam  ego  scío  esse  honore  quovis  dignara. 

SYRUS. 

Ita  credo.  Sed  nunc,  Clíriia,  age,  da  te  mihi  vicissim: 
Kam  amici  qnoque  res  est  videnda  ,  in  tuto  ut  collocetur : 
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Xe  quid  de  árnica  dudc  seoex 

CUNIA. 

O  Juppiler ! 

SYRUS.  « 

Qniescse. 

CUNU. 

68d  AntiphiUi  mea  nubet  mihi ! 

STRUS. 

Siccine  mihi  ínterloquere  ? 

CLINU. 

Quid  faciam?  Syre  mi,  gaudeo.  Fer  me. 

STRUS. 

Faro  hercle  vero. 

GUNIA. 

Deorum  vitam  apti  sumus. 

STRUS. 

Frustra  operam ,  opinor ,  suma. 

C^INIA. 

Loquere:  audio. 

STRUS. 

At  jam  hoc  non  ages.' 

GLINU. 

Agam. 

SYRUS. 

Videndum  est ,  inquam, 

Amici  quoque  res ,  Clinia,  tui  in  tulo  ut  collocetur, 

685  T^am  si  nunc  á  nobisabis,  et  Bacchidem  hic  relinquis; 

Senex  resciscet  illicó  esse  amicam  banc  Giitiphonis ! 

Si  abduxeris ,  celabitur  itidem ,  ut  celata  adhuc  est. 

^  CUNIA. 

At  enim  istoc  nihil  est  magis  ,  Syre ,  meis  nuptíis  advorsum : 
Nam  quo  ore  apellabo  patrem?  Tenes,  quid  dicam? 

STRUS. 

Quidni? 

^  GUNIA. 

690  Quid  dicam?  Quam  causam  adfcram? 

STRÜS. 

Quin  nolo  menliare.      • 
Aperté,  íta  ut  res  sese  habet ,  nárralo 

CLINIA. 

Quid  ais? 

SÍTRUS. 

Jubeo ; 
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lUam  te  amare,  et  velle  uxorem:  hanc  esse  Glitiplionis. 

CLIN1A. 

Bonam  atque  justam rem  oppidó  imperas;  et^factu  faciiem, 
Et  scilic^t  jam  me  hoc  veles  patrem  exorare,  ut  celet 
695  Senem  voslrum. 

SYBUS. 

Ipiraó ,  ut  recia  viA  rem  narret  ordine  omneni. 

CUNIA. 

Hem! 
Satín,  sanus  es,  aut  sobrius?  Tu  quidem  illum  plañe  prodis. 
Nam  qui  ¡lié  poterit  esse  in  tuto,  dic  mihi? 

SYRUS. 

Huic  equidem  consilio  palmam  do:  h!c  me  magníGcé  effero, 
Qui  YÍm  tantam  in  me,  et  potestatem  habeam  tantae  a&tutíse, 
700  Vera  dicendo ,  ut  eos  ambos  fallara :  ut,  cüm  narret  senex 
Yoster  nostro ,  esse  islam  amicam  gnati :  non  credal  lamen. 

CXINIA. 

At  enim  spem  istoc  pacto  rursum  nuptiarum  omnem  eripis: 
Nam  dum  amicam  banc  meam  esse  credel,  non  committet  fíliam 
Tu  fortasse,  quid  me  fíat,  parvi  pendis,  dum  illí  consulas? 

SYIIÜS. 

705  Quid,  maluml  Me  ©lalem  censes  velle  id  adsimularier ? 
Unus  est  dies,  dum  argentum  eripio:  pax!  nihil  ampliüs. 

CLINIA. 

Tanlüm  sal  habes?  Quid  tum,  quaeso,  si  ho&pater  resciverit? 

SYnrs. 
Quid  si  redeo  ad  illos,  qui  ajimt :  «Quid  si  nunc  coílum  ruatti 

CI4N1A. 

MelQO,  quid  agam. 

SYRUS. 

Meluis?  Quasi  non  ea  potestas  sil  lúa 
710  Quo  velis,  in  tempore  ut  te  exsolvas ,  rem  facías  palám. 

CLIMA. 

Age,  age,  Iraducalur  Baccbis. 

SYRUS. 

Optume,  Ipsa  exit  foras. 

scpi  A  nr. 

BACCHIS.  CLINIA.  SYRÜS.  DROMO.  PHRYGIA. 

BACCHIS. 

'  Satis  pol  proterva  me  Syri  promissa  huc  induxerunt. 
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Decem  minas  quasmihi  daré  est  poUicitus.  Quod  si  is  nunc  me 
Deceperit,  ssepé  obsecrans  me,  ut  veniam,  frustra  veniet. 
715  Aut  cum  venturam  dixero  et  constituero ,  cüm  ¡s  cerlo 
Reiiuntiarít ,  Clitípho  cüm  in  spe  pendebit  amimi , 
Decipiam ,  ac  non  veniam.  Syrus  mihi  tergo  poenas  peiideU 

CLINU. 

Satis  scite  promittit  Ubi. 

SYRU8. 

Atqui  tu  hanc  jocari  credis  ? 
Faciet ,  nisi  caveo. 

BACCHIS. 

Dormiunt;  ego  pol  istos  comiuovebo. 
7:20  MeaPhrygia,  audistin*,  modo iste  homo  quam  viüam  demons- 
Iravil 
Cliaríoi  ? 

PURYGIA. 

Audivi.       ^ 

BACCHIS. 

Proxumam  esse  huic  fmido  ad  dexlram  ? 

PHRYGIA. 

Memiui. 

BACCHIS. 

•  Curriculo  percurre :  apud  eum  miles  Dionysia  agítat. 

SYRÜS, 

Quid  has  iocepta  ?  " 

BACCHIS. 

Dic  me  hicoppído  esse  invitam  atque  adservari 
Verum  aliquo  pacto  verba  me  bis  daturam  esse  et  venturam. 

SYIIÜS. 

725  Perli  bercle.  Bacchis ,  mane ,  mane.  Quo  mittis  istanc  qu^eso? 
Jube,  maneat. 

BACCHIS. 

I. 

SYRÜS. 

Quin  est  paratum  afgenlum. 

BACCHIS. 

Quin  ego  maneo  .^ 

SYRÜS. 

Alqui  jam  dabitur. 

BACCHIS. 

Ut  lubet.  Num  ego  insto? 

SYRUS. 

At  scin'  quid,  sodes? 
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BACCHIS. 

Quid  ? 

SYRUS. 

Transeaadum  nunc  til»  ad  Menedemoiu  est ,  et  tua  pompa 
Eo  tradocenda  est. 

BACCHIS. 

Quam  rem  agís » scelus  ? 

SVRÜS. 

^gon '  ?  Argentum  codo  ? 
730  Quod  tibí  dem. 

^     ,  BACCHIS. 

Dígnain  ine  putas ,  quam  iUudas.? 

SYRUS. 

Non  esl  temeré. 
BACCHIS  (ad  CHniam). 
Etiamne  lecum  hic  res  mihi  esl  ? 

SYRUS. 

Minimé ;  tuum  tibí  reddo. 

BACCHIS. 

Ealur. 

SYRUS. 

Sequere  hác.  Heus!  Dromo. 

DROIfO. 

Quis  me  volt  ? 

SYRUS. 

Syrus. 

DROMO. 

Quid  est  reí  ? 

SYRUS. 

Ancillas  omnes  Bacchides  traduce  büoc  ad  vos  properé , 

DROMO. 

Quamobrem? 

SYRUS. 

Ne  quasras.  Efferaat  qua>  secum  attulerunt. 
735  Sperabit  sumptum  sibi  senex  levatum  esse  harum  abitu. 
Nse ,  ille  haud  scit ,  hoc  paulum  lucri  quantum  ei  damnis  ad- 

portet. 
Tu  nescís  id  quod  seis ,  Dromo ,  si  sapies. 

DROMO, 

Mutum  dicei». 
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SGBHA  V. 

CHREMES.  SYRUS. 

CHRBMES. 

Ita  me  di  aiiiabunl,  ut  nunc,  Meuedemi  vicein 

Míseret  me :  tantum  devenisse  ad  eum  malí. 
740  Illamcine  mulierem  alere  cum  illa  familia? 
.  Etsi  scio ,  hosce  aliquot  dies  non  sentiet : 

lia  magno  desiderio  fuit  el  fílius. 

Verüm  ubi  vídebit  tantos  sibi  sumptus  domi 

Qaotidianos  fíerí,  nec  fieri  inodum, 
li'ó  Optabit  rursum,  ut  abeat  ab  se  fílius. 

Syruip  optuiné  eccum. 

SYRUS. 

Cesso  hunc  adoriri? 

CHUEIIES. 

.Syie. 

SYBÜS. 

Hem! 
Quid  est?  Te  míhi  ipsum  jamdudum  oplabam  dari. 

CHRBMES. 

Videre  egisse  jam  iiescio  quid  cum  sene. 

SYRUS. 

De  illo  quod  dudum?^  Dictum  ac  factum  reddidí. 

CHREMES. 

750  Bonán*  fide? 

SYRITS. 

Boná. 

CHREMES. 

Hercle  non  possum  pati , 
Quin  ti bi  capul  demulceara.  Accede huc,  Sy re: 
'  Faciam  boni  tibi  aliquid  pro  ista  re,  ac  lubens. 

SYRUS. 

At  si  scías  quám  scité  in  mentem  venerit. 

CHREMES.  ' 

Vah!  gloriare  evenisse  ex  sentenlia? 

SYRUS. 

755  Non  hercle  vero ,  verum  dico 

CHREMES. 

Dic  r  quid  e^  ? 
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STRU8. 

Tui  Clitiphoüis  esse  amicam  banc  Bacchidein , 
Menedemo  dixíl  Clinía  ,  et  eá  graliá 
Secum  adduxisse ,  ne  tu  id  persenlisceres. 

Probé. 

SYRUS. 

Dic  sodes. 

CHREMES. 

Niinium  ÍDíquao). 

8YRÜS. 

^/jrt  c  j         .  Immó  sic  scias : 

760  Sed  porro  ausculta ,  quid  superest  fallaci». 
Sese  ípse  dicet  tuam  vidísse  filiara, 
Ejus  sib¡  complacitam  formara,  postquam  adspexeril 
Hanc  cupere  uxorem,  ' 

'  CHREMES. 

Modóne  qu2B  inventa  est? 

SYRUS. 

Et  quideni  jubebit  poseí.  ^     ' 

CUREMBS. 

-«^  ^,  Quamobrem  istuc,  Syre? 

765  Nam  prorsus  nihii  intellego. 

SYRUS. 

Vah!  tardases. 

CHREMES. 

Fortassé. 

SVRUS. 

Argentum  dabitur  e¡  ad  nuptias , 
Aurum,  atque  vestem,  qui...  tenesne? 

CURJGMES. 

Comparet  ? 

SVRUS. 

Id  ipsum. 

CHREMES.  ^ 

Al  ego  illi  nec  do,  nec  despondeo. 

SVRUS. 

Non?  Quamobrem? 

CHREMKS. 

Quamobrem?  Me  rogas?  Homini... 

SVRUS. 

üt  iubel. 
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770  Non  ego  dicebam ,  in  perpeluum  illam  illi  ut  dares , 
YeruiQ  ut  simulares. 

CHREMES. 

Non  mea  *st  simulatio.  . 
Ita  tu  istaec  tua  mísceto,  ne  me  admíscea^. 
Ego ,  cui  daturus  non  sum ,  ut  eí  despondeam  ? 

SYRUS. 

Credebam. 

CHREMES. 

Mhiimé. 

SYRÚS. 

ScUé  poterat  fieri: 
775  Et  ego  hoc,  quía  dadum  tu  tantopere  jusseras  , 
Eó  coepi. 

CHREMES. 

Credo. 

SYRUS. 

Casterum  equidem  jsluc,  Chreme, 
Mqm,  bonique  facio^ 

1  CHREMES. 

Atqui  cüm  maxumé 
Voló  te  daré  operara,  ut  fiat,  veruto  alia  viá. 

STRUS. 

Fiati  Quaoratur  aliud:  sed  illud  quod  tibi 

780  Dixi  de  argento,  quod  ístadebet  Bacohidi, 
Id  nunc  reddendum  'st  illi:  ñeque  tu  scilicet 
Eó  nunc  confugies :  «  Quit'  mea  ?  Num  mihi  datum   st  ? 
Num  jussí  ?  Num  illa  oppignorare  fíliam 
Meam  me  invito  potuit  ?•  Veré  illud,  Chremc, 

785  Dicunt :  Jus  summum ,  ssspe  summa  malitia  est. 

CHREMES. 

Haud  faciam. 

SYRÜS. 

^  Immó ,  aliis  si  licet ,  tibi  non  licel. 
Oinnes  te  in  lauta ,  et  bcne  acta  parte  putant. 

CHREMES. 

Quiu  egomet jamad  eamdeferam. 

SYRUS.  / 

Immó  fílium 
Jube  poliub. 

CHREMES. 

Quamobrem? 

SYRUS. 

Quia  euim  in  hunc  suspicío  'st 
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790  Transíala  ainoris. 

CUREVES. 

Quid  luna? 

STRUS. 

Quía  videbitur 
Magis  verisimile  id  esse,  cum  híc  illi  dabit  : 
Et  simul  oonfíciam  faciliiis  ego ,  quod  voló. 
Ipse  adeó  adesU  Abi,  affer  argeiiluin. 

CHREMES. 

Bífero. 
ftCBír  A  VI, 

CLITIPHO.  SYRUS. 

.    CUTIPUO. 

Nulla  es  tam  facílis  res,  quin  diffíciJis  siet, 
795  Quam  invitus  facías.  Yel  me  h»c  deambulatio , 
Quáin  DOD  laboriosa,  ad  languorem  deditl 
Nec  quidquam  magis  nune  metuo »  quám  oe  denuó 
Miser  aliquó  extrudar  hinc  >  De  accedam  ad  Bacchidem , 
Ut  te  quidem  onuies  di  deseque  >  quantuu^  'sfc,  Syre , 
800  Cum  tuo  istoc  inveD(o  r  cumque  inceptoperduint! 
Ilujusmodi  mibires  sempercomminiscere. 
Ubi  me  oxcarnufíces. 

SYRÜS. 

In'  hinc  quó  dignus  es. 
Quám  pamé  tua  me  perdidit  protervitas! 

CHREMES. 

Vellem  herclé  factmn,  ita  meritu  's. 
srRUs. 

Meritus?  Quomodo? 
S05  NfiG  me  istuc  priüs  ex  te  audisse  gaudeo, 

Quám  argentum  haberes,  quod  daturus  jam  fui. 

CHREMES. 

Quid  igilur  dicam  libi  vis?  Abísti.  Mihf 
Amícam  adduxisli,  qutim  non  liceat  tangerc. 

SYUUS. 

Jam  non  í>\jm  iiatus»  Sed  scin '  ubi  nunc  sil  iibi 
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810  Tua  Bacchis? 

CHÉBMES. 

Apud  nos. 

SYRUS. 

Non. 

CHREMES. 

Ubi  igitur? 

SYRUS. 

Apud  Cliniani. 

CHREMES. 

Perí ! 

SVRUS. 

Bono  animo  es  :  jam  argeDtuin  ad  eaiu  deferes, 
Quod  eí  es  pollictlus. 

CHREMES 

Garrís.  Ünde  id  ? 
srmus. 

A  luo  patre. 

CHREMES. 

Ludís  fortasse  me. 

SYRUS. 

Ipsá  re  experibere. 

CHREMES. 

NaB  ego  forlunatus  homo  sum!  Deamo  te ,  Syre. 

SYRUS. 

815  Sed  pater  egredítar.  Cave  quidquam  admíratus  sis , 
Quá  causa  id  fíat:  obsecundato  in  loco. 
Quod  imperabíl,  facito:  loqnitor  paucula. 

VII. 


CHREMES.  CLITIPHO.  SYRÜS. 

CHREMES. 

ITbi  Clilipho  nuncest? 

SYRUS. 

Eccum  mé,  iiique. 

CUTIPHO. 

Eccum  híc  tibí. 

CHREMES. 

Quid  reí  c»scl    dixtin '  huic  ? 

StRUS. 

Dixí  pleraque  oiniiia. 
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CHREMES. 

820  Cape  hoc  argentuoi,  ac  defer. 

SYRUS. 

I:  quid  stas,  lapis? 
Quiíi  accipis? 

CLITIPHO. 

Cedo  sané. 

SYRUS. 

Sequero  bác  me  ociüs : 
Tu  hic  nos ,  dutn  eximas  ,  interea  opperibére : 
Nam  nihil  est ,  illic  quod  moremar  diutiüs. 

CHREMES. 

Minas  quidem  jam  deoem  babel  á  me  filia , 
825  Quas  pro  alimentis  esse  nanc  duco  datas. 

Hasce  ornamentis  consequentur  alterse.    , 

Porro  bsee  talen ta  dotis  adposcet  dúo. 

Quam  multa,   injusta  ac  prava,  fíunt  moribusl 

Mihi  Dunc ,  relictis  rebus ,  inveniendus  est 
830  Aliquis ,  labore  inventa  mea  cui  dem  bona. 

8CENA  VIII. 

MENEDEMUS.  CHREMES. 

MENEDEMUS. 

Multó  omnium  nunc  me  fortunatissimum 
Factum  puto  esse ,  gnate ,  cum  te  intellego 
Resipisse. 

CnRElíES. 

üt  crral ! 

MENEDEMUS. 

Te  ipsum  querebam  ,  Chreme : 
Serva ,  quod  in  te  est ,  fílíum ,  et  me ,  et  familiam. 

CHREMES. 

855  Cedo ,  quid  vis  faciam  ? 

MENEDEMUS. 

Invenisti  bodie'filiam. 

CHREMES. 

Quid  tum  ? 

MENEDEMUS. 

Hauc  sibi  lULorem  dari  volt  CUoia. 
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CBEEMES.  ' 

Quaeso,  quid  tu  hominís  es? 

MBNBOEMUS. 

Quid  esl? 

CHREMES. 

Jamne  oblílus  es, 
Ínter  nos  quid  sit  dictum  de  fallacia , 
Ut  eá  viá  abs  te  argentum  auferretur  ? 

MBNEDEMCS. 

Scio. 

,  CHREMES. 

840  Ea  res  nunc  agitur  ipsa. 

MENBDBMUS.  ^ 

'  Quid  narras,  Chreme? 

Erratvi,  res  acta  esL  Quanta  de  spe  decidí ! 

CHREHES* 

Immó  hapc  quidem,  quse  apud  te  est,  Clitiphonis  est 
Amica. 

MENEDEMUS. 

Ita  ajunt. 

CHREMBS. 

El  tu  credis? 

MENBDBMD8. 

Omaia. 

CHRBMES. 

Et  illam  ajunt  velle  uxorera,  ut,  cüm  desponderim, 
845  Des,  qui  aurum  ac  vestem,  atque  alia,  qua)  opus  sunt,  com- 
paret. 

MENEDEMUS. 

Id  est  proTectó:  id  amíc®  dabitur. 

CHRBMES. 

Scilicet 
Daturum! 

IIENBDEIIUS. 

Ahí  frustra  igitur  sum  gavisus  miser: 
Quidvis  tamen  jam  malo ,  quám  hunc  amittere. 
Quid  nunc  renuaoiem  abs  te  respoD$um ,  Chreme , 
$50  Ne>sentiat  me  sensisse ,  atqué  segré  ferat? 

CRREMES. 

JBgré?  Nimiüm  ilii ,  Menedeme ,  indu]ge& 

MBNBDBMUS. 

Sine, 
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Inceptuní  *  st :  perfice  hoc  rathi  perpetuó,  Chreine. 

CHREMBS. 

^  Dic  convenisse,  egísse  te  de  nuptiis. 

MENBDBIfUS. 

Dícain.  Quid  deinde? 

CHáEMES. 

Me  facturum  esse  omaia : 
855  Generuin  placeré;  postremó etiam,  si  voles, 
Desponsam  quoque  esse  dicito. 

IIErCEDBUUS. 

Hem !  istuc  volueram. 

CHREIIES. 

Tanló  ociiis  te  ul  poscat,  et  tu  id  quod  cúpis, 
Quám  ocissimé  ut  des. 

MEIfEDEHUS. 

Cupio. 

CHREIIES* 

Ne  tu  propedieiu, 
Ut  istam  reni  video ,  istius  obsaturabere. 
860  Sed  haec,  ita  ut  sunt ,  cautim  et  paulatim  dabis, 
Si  sapies. 

MENEDEUUS. 

Faciam. 

CHftEMBS. 

Abi  intró:  vide,  quid  postulet. 
Ego  doini  ero,  siquid  me  voles. 

llEnEDEMUS. 

Sané  voló. 
Nana,  te  sciente  faciam,  quidquid  egero. 


ACTUS  QUINTOS. 

MOtmñ.  I. 

MENEDBMUS.  CHREMES. 

MENBDEHUS.  '     , 

Ego  me  noo  tam  astutum,  ñeque  ita  perspioaoeiti  esse,  id  scio; 
865  Sed  hic  adjutor  meus,  et  monitor,  et  prajinonstrator  Chremes 
Hoc  mihi  pnestat.  In  me  quidvis  harum  rerum  convenit. 
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Quae  sunt  dicta  ¡n  slultum,  caudex,  sUpes,  adinus,  pliinibeus; 
In  ülum  nihii  potest:  nam  exsuperat  ejos  slultilia  haec  omnia. 

CHRBMBS. 

Ohe !  jam  desíne  déos ,  uxor ,  gratulando  obtundere , 
870  Tuainesse  inventam  gnatam:  nisi  illos  ex  tuo  ingenio  jqd ¡cas, 
Ut  nibíl  Gredas  íntelligere  nisi  ídem  dictum  '  st  centíes : 
Sed  inierim  quid  Hlfc  jamdudum  gnatus  cessat  cum  Syro  ? 

HENEOEMUS. 

Quos  ais  hoinínes ,  Chreme ,  cessare? 

CHREMES. 

Hern!  Menedeme ,  advenís  ? 
Dic  mihi :  CliniaB ,  quae  dixi ,  nuntiaslin '  ? 

MBNBDEIIUS. 

Omnia. 

CHRBMBS. 

875  Quid  ail  ?   . 

MBNBDEMUS. 

Gaudere  adeo  coepit,  quasi  qui  cupiunt  nuptías. 

CHREMES. 

un!  ha!  hBtl 

MEI>mDEMUS. 

Quid  risisti  ? 

CHREMES. 

Serví  venere  in  mentem  Syri 
Calliditates. 

MENEDEMÜS. 

Ilane? 

CHREMES. 

Vullus  quoque  hominuin  fingit  scelus. 

MENBDEMCS. 

Gnalus  quod  se  adslmulat  l»tum,  id  dicis? 

CHREMES. 

Id. 

MENEDEMfJS. 

ídem  istuc  mihi 
880  Venit  in  mentem. 

CHREMES. 

Velerator  I 

MEIfEDimuS. 

Magis,  si  magis  noris,  pules, 


Digitized  by  VjOOQIC 


736  AÑO   DR    BBTÓRICA  Y    POÉTICA. 

ita  rem  esse. 

cáREMBS. 

AinHu?  ' 

MBNEDEUUS. 

Quin  tu  ausculta. 

CHEEMBS. 

Mauedum;  hoc  prkis  8ch*e  expeto, 
Quid  perdíderis ;  nam  ubi  despoosam  nuntiasti  fílio ,    - 
Continuó  injecisse  verba  tibí  Dromonem .  scilicet , 
Sponsse  vestem ,  aurum ,  ancillas  opus  esse ,  argentum  ut  dares. 

MENEDBMUS. 

885  Non. 

CHREMES. 

Quid  non  ? 

MBNEDEMUS. 

Non,  inquam. 

CHREMES. 

Ñeque  ipse  gnatus  ? 

MBNBDBMUS. 

Nlhil  prórsuui,  Chreme. 
Magis  unum  etiam  instare,  ut  hodie  confícerentur  nuptíse. 

I  CHREMES. 

Mira  narras.  Quid  Svrus  meus?  Ne  is  quidem  quidquain? 

MENEDEMÜS. 

Nihil. 

CHREMES. 

Quamobreiu  ? 

MENBBEMUS. 

Nescio  equidem.  Sed  te  miror ,  qui  alia  tara  plané*  scias. 

CHREMES. 

Derides?  mérito  mibí  nunc  égo  succenseo. 
890  Quot  res  dedére  *,  ubi  possem'  praesentiscere , 
Nisi  essem  lapis?  Qubb  vidi  ?  Y®  misero  mihi ! 
At  ne  illud  haud  inuUum,  si  vivo,  ferent: 
Namjam! 

MENEDEMÜS. 

Non  tu  te  cohibes?  Non  te  respicis? 
Non  tibi  ego  exempli  satis  sum? 

CHREMES. 

Prae  iracundia , 
895  Menedeme ,  non  sum  apud  me. 

MENBI>BMIJS. 

Teñe  iátuc  loqui  ? 
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Nonne  id  flagitium  'st,\  te  aliis  consílium  daré, 

Foris  sapcre,  lib¡  non  posse  te  auxiliarier  ?  , 

CIIREUBS. 

Quid  faciam? 

MBNEDBUUS. 

Id  quod  me  fecisse  ajebas  parum : 
Fac  te  patrem  esse  sentiat :  fac  ut  audeat 
900  Tibí  credero  oiunia ,  abs  te  petere  et  poseeré : 
Ne  quam  alíam  quaerat  copiaai,  ac  te  desera t. 

GHREUES. 

Iminó  abeat  poliüs  mulló  quóvís  gentium , 
Quám  hic  per  flagitium  ad  inopiam  redigat  patrem. 
Nam  si  lili  pergo  suppeditare  sumptíbus, 
905  Menedeme,  mihi  illsec  vero  ad  rastros  res  dedit. 

UENEDEMUS. 

Quot  incommoditates  ín  hac  r^  accipies,  nisi  caves? 
Difíicíiem  ostendes  te  esse ,  et  ignosces  tamen 
Post:  et  id  iugratum. 

CHREMES. 

Ah !  oescis  quáui  doleam. 

UENEDEMVS. 

Ul  lubel, 
Quid  hoc  ,  quod  voló ,  ut  illa  nubat  nostro?  Nisi  quid  esl; 
910  Quod  mavis? 

ClIHEMES. 

Imnió  et  gener,  et  adfines  piacent. 

MEiNEDEUUS. 

Quid  dotisdícam  te<]ixísse  filice? 
Quid  ohticuisti  ? 

CIIRBMES. 

Dolis  ? 

MENEDEMUS. 

Ha  dico. 

CHREMES. 

Ah! 

MENEDEMUS. 

Chreme , 
Ne  quid  vereare ,  si  minus:  nihii  dos  nos  movet. 

CUREMES. 

Dúo  talcnta  pro  re  nostrá  ego  esse  decrevi  satis: 
91 5  Sed  ita  dictu  opus  est,  si  me  vis  salvora  esse ,  et  rem ,  «i  íilium, 
Me  mea  omnia  bona  doti  dixisse  iili. 

MENEDEMUS. 

Quam  i*em  a?¡s? 
Tomo  iv.  47 
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,  CHRB1IB9. 

Id  mirari  te  simulato ,  et  íllum  hoc  rogitato  simul, 
Quamobrem  id  faciam. 

MENBDEIIUS. 

Quin  ego  vero ,  quamobrem  id  facías ,  nescio. 

CHEEMES. 

Egone  ?  Ut  eju$  animum ,  qui  nunc  luxuriá ,  et  lascivia 
9S0  Diffluit ,  retundam ,  redigam ,  ut ,  quó  se  voriat ,  Desciat. 

MENEDEMDS. 

Quid  agis? 

CHRE1IB8. 

Mitte :  ac  sine  me  in  hac  re  genere  mihi  morem. 

MBMBDEMUS. 

Sino. 
Itanevis? 

CBEBMES. 

*  Ita. 

MEKBDBMUS. 

Fiat. 

CnREMES. 

Age,  jamut  uxorem  accersat,  paret: 
Hic  ita,  ut  liberes  est  aquom,  dictis  confutabitur. 
Sed  Syrum... 

MENEDEMUS. 

Quid  eum? 

CHEEMES. 

EgoDe?  Si  vivo ,  eum  adeo  exoroaimn  dabo. 
995  Adeodepezum,  ut,  dum  vivat,  meminerit  semper  mei: 
Qui  sibi  me  pro  deridiculo ,  ac  delectamento  putat. 
Non,  ita  me  di  ament,  auderet  faceré  haBC  vidu»  mulieri, 
QusD  in  me  fecit. 

SCEBf  A  n. 

CLITIPHO.  MENEDBMÜS.  CHREMES.  SYRUS. 

CLITIPHO. 

Itane  tándem ,  quseso ,  est ,  Menedeme ,  ut  pater 
Tam  in  brevi  spatio  omnem  de  me  ejecerit  animum  patris  T 
930  Qoodnam  ob  facinus  ?  Quid  ego  tantum  sceleris  admisi  miaer  ? 
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Vulgo  id  faciunt. 

MENEDEMCS. 

Scio  tibí  esse  hoc  gravius  multó  ac  durius , 
Cui  fít;  verüm  ego  haud  ininüs  sgré  patior,  id  qui  nescio , 
Nec  rationem  capio ,  nisi  quód  Ubi  bene  ex  animo  voló. 

CLITIPHO. 

Hic  patrem  adstare  ajebas? 

MENEDBMUS. 

Eccum! 

CHREMES. 

Quid  me  incusas  ,  Clitipho  ?« 
935  Quidquid  ego  hujus  feci ,  tibi  prospexi  et  stuititisD  tua. 
Ubi  te  vidi  animo  esse  omisso ,  et  suavia  in  praesentia 
Quao  essent ,  prima  habere ,  ñeque  consulere  in  longitudinem: 
Gepi  rationem,  ut  ñeque  egeres,  ñeque  ut  haec  posses perderé. 
Ubi ,  cui  decuit  primó ,  tibí  non  licuit  per  te  mibi  daré , 
940  Abii  ad  proxumos  tibi  qui  erant :  eis  oonmiisi ,  et  credidi. 
Ibí  tuse  stultitiffi  semper  erit  presidium ,  Clitipho , 
Victus ,  Testilus ,  quó  in  lectum  te  receptes. 

CLITIPHO. 

Hei  mihi ! 

CHREMES. 

Satiiis  est,  quam  te  ipso  hserede  h^ec  possidere  Bacchidem. 

SYRÜS. 

Disperi !  Scelestus  quantas  turbas  concivi  insciens  ! 

CLITIPHO. 

945  Emori  cupio. 

CHREMES. 

Priüs ,  quaeso ,  disco  quid  sit  vívere : 
Ubi  scies ,  sit  displicebit  vita ,  tum  istoc  utitor. 

STRUS. 

Here ,  licelne  ? 

CHREMES. 

Loquero. 

STRUS. 

At  tuto? 

CHREMES. 

Loquero. 

SYRÜS. 

Qua9  istaec  pravitas, 
Quffive  amentiaest,  quód  peccavi  ego,  id  obesse  huic? 

CHRBMBS. 

Ilicet: 
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Ne  te  admisce  Nemo  accusat,  Syre,  te;  nec  tu  araiu  tibí, 
950  Nec  precalorem  pararisi 

SYRUS. 

Quid  agís? 
ciinEyES. 

Nihil  suscenseo. 
Nec  tibí,  nec  huic;  nec  vos  est  cequom,  quod  Ímío,  milñ. 

SCBKA  m. 

SYRUS.  CLITIPHO. 

SYRrs. 
Abiil  ?  Valí ,  rogasse  vellem 

CHRBBIES. 

Quid? 

SYRUS. 

Uade  miLi  pelerem  ciboni. 
Ita  nos  abalienavit.  Tibí  jaiu  esse  ad  sororein  intellígo. 

CLITIPHO. 

AdconYem  rediisse,  ut  pericluui  ctíam  fame  inihi  sit,  Syre? 

STRUS. 

955  Blodó  liceat  vivare,  spes  est. 

CLITIPHO. 

Quffi? 

SYRUS. 

Nos  esuri loros  satís- 

CLITIPnO. 

Irrides  in  re  tanta?  Ñeque  me  quidquam  consilio  adjuvas? 

SYRUS. 

Iiumóel  ibi  nunc  suiu,  et  usque  id  egi  duduiu,  duiu  loquítor 

paler. 
El  quantum  ego  intelligere  possum..., 

CLITIPHO. 

Quid? 

SYRUS. 

Non  aberit  longtbs^ 

CLITIPHO. 

Quid  id  crgo  ? 

SYRUS. 

Sic  est:  non  esse  honun  le  arbitrar. 

CUTIPHO, 

Quid  islucSyre? 
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960  Satín  *  sanus  es  ? 

SYRUS. 

Ego  dícam ,  quod  mi  in  menlem  est;  tu  dijudica 
Dual  istís  fuisli  solus,  duní  nuHa  alia  deleclatio, 
Quffi  propior  esset:  te  indulgebant ,  tibi  daban t :  nunc  filia 
Postquam  est  inventa  vera,  inventa    est  causa,  quá  te  expe- 
lieren t. 

CUTIPHO. 

Est  verisimile. 

SYRUS. 

An  tu  ob  peccatum  hoc  esse  illum  iraratum  pulas. 

CUTIPHO. 

965  Non  arbitror. 

SYRÜS. 

Nunc  atiud  specta :  inatres  omnes  fílii« 
In  peccato  adjutrices:  auxilio  in  paterna  injuria 
Solent  esse:  id  non  fít. 

CUTIPHO. 

Yerum  dicis.  Quid  ergo  nunc  faciam,  Syre? 

SYRUS. 

Suspicionem  istanc  ex  i  i  lis  qusere ,  rem  profer  palám. 
Si  non  est  verum,  ad  misericordia m  ambos  adduces  citó,  aut 
970  Se  ibis,  cujus  sis. 

CUTIPHO. 

Recté  suades :  faciam. 

SYRUS. 

Sat  recté  hoc  mihi 
In  luenlem  venit:  namque  adulescens  quám  minima  in  spe  si- 

tus  erit, 
Tam  facillumé  patris  pacem  in  leges  conficiet  suas. 
Etenim  haud  scio,  anne  uxorem  ducat;  ac  Syro  nihil  gratiae 
Quid  hoc  autem  ?  Senex  exít  foras :   ego  fugio.  Adhuc  quod 
factum  est , 
975  Miror,  non  jussisse  illicó  arripi  me:  ad  Menedemum  bine  pergam 
Eum  mihi  precalorem  paro:  seni  noslro  fídei  nil  babeo. 
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IV. 

SOSTRATA.  CHREMES. 

SOSTRATA. 

Profectó,  nisi  caves ,  tu  homo ,  alíquid  gnato  confíeles  malí : 
Idque  adeó  miror ,  quomodó  tam  íneptum  quidquam  tibí 
Id  mentem  venire ,  mi  vir,  potuerit. 

CHREMES. 

980  Pergin',  mulier,  odiosa  esse,  nullamoe  ego 

Rem  umquam  volui ,  quin  tu  in  ea  re  roihi  fueris  advorsatriz, 

Sostrata? 
At  si  rogitem  jam,  quid  est,  quod  peccem,  aut  quamobrem 

hoc  facíam?  nescias, 
In  qua  re  nunc  tam confídenter  restas»  stulta? 

SOSTRATA. 

Ego  nescio. 

CHREMES. 

Immó  seis  potiiis,  quám  quidem  redeat  ad  íntegrum  hiecea- 
dem  oratio. 

SOSTRATA. 

985  Oh  I  iniquuses,  qui  me  tacere  de  re  tanto  postules. 

CHREMES. 

Non  postulo:  jam  loquero;  níhilomínus  ego  hoc  faciam  tamen. 

SOSTRATA. 

Facies  ? 

CHREMES. 

Verum. 

SOSTRATA. 

Non  vides,  quantum  malí  ex  ea  re  excites? 
Subditum  se  suspicatur. 

CHREMES. 

Subditum  ain'  tu? 

SOSTRATA. 

Certé  sic  erit. 

CHREMES. 

Confitero  tuum  non  esse. 

SOSTRATA. 

Ab!  obsecro  te,  istuc  inimicis  siet. 
990  Egon '  conñtear,  meum  non  esse  fílium,  qui  sit  meus? 
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CHRCMBS. 

Quid?  Metuis,  ne  non,  cüm  velis,  oonvincas  illum  esse  tuuní? 

SOSTRATA. 

Quod  fílía  est  inventa? 

CHEEMES. 

Non :  sed  ,*  quód  inagis  credendum  siet, 
Id ,  quod  est  oonsimilis  moribus , 

CoDvinces  lacile,  ex  te  natum;  nam  tul  similis  est  probé; 
995  Nam  illi  nibil  vilii  est  relicturo»  quin  id  itidem  sit  tibi: 
Tum  prsBterea  taiem,  nisi  tu,  nullapareret  fílium. 
Sed  ipse  egreditur,  «quám  severas!  Rem,  cum  videas,  censeas. 

UGENA  V. 

CLITIPHO.  SOSTRATA.  CHREMES. 

CUTIPHO. 

Si  unquam  ullum  fuit  tempus,  inater,  cüm  ego  voluptati  tibi 
Fuerim,  dictus  filius  tuus  tuá  volúntate ,  obsecro, 
Ejus  ut  meminerís  atque  inopis  nunc  te  miserescat  mihi. 
4000  Quod  peto,  et  voló,  parenteis  meos  ut  commostres  mihi. 

SOSTRATA. 

Obsecro,  mi  gnate!  No  istuc  in  animum  inducas  luum , 
Alienum  esse  te. 

CLITIPHO. 

Sum? 

SOSTRATA. 

Miseram  me.  Hoccine  quaosisti ,  obsecro? 
Ita  mihi,  atque  huic  sis  superstes,  ut  ex  me,  atque  hoc  natus . 

es: 
Et  cave  posthac,  si  me  amas,  umquam   isluc  verbum  ex  te 

audiam. 

CHREMES. 

4005  At  ego,  si  me  metuis,  mores  cave  in  te  esse  istos  sentiam. 

CLITIPHO. 

Quos? 

CHREMES. 

Si  scire  vis,  egodicam:  gerro,  iners,  fraus,  helluo, 
Ganeo,  damnosus:  crede,  et  nostrum  te  esse  crédito. 

CUTIPHO. 

Non  sunt  hsec  parentis  dicta. 

CHREMES. 

Non,  si  ex  capite  sis  meo 
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Natus,  ¡(em  ut  ajunt,  Mínervaui  esse  ex  Jove,  eá  causa  inagU» 
1010  Patiar,  Glitipho,  ílagitiis  tuís  me  infamem  fieri. 

90STRATA. 

Di  isthaec  prohibeant ! 

CHREMES. 

Deos*nescio:  ego  qüod  potero,  enilar  seduló. 
Quaeris  id  quod  habes,  parentes ;  quod  abest ,  non  quseris  patri 
Quomodó  obsequare,  et  ul  serves,  quod  labore  invenerit. 

Non  mibí  per  fallacías  addacere  ante  oculos? Pudet 

1015  Dícere,  bao  prsesent^  verbum  turpe.  Ai  te  lllud  aullo  modo 
Paceré  puduit. 

CUTIPIIO. 

Ebeu!  Quám  ego  nunc  totus  displiceo  raihi ! 
Quám  pudet!  Ñeque  quod  príncipium  inveniam  ad  placanduiu 
scio. 

MENEDEMÜS.  CRHEMES.  CLITIPHO.  SOSTRATA. 

MENEDEMUS. 

.  Enimvero  Cbremes  nimis  graviter  cruciat  adulescentalum, 
Nímisque  inbumané.  Exeo  ergo,  ut  pacem  conciliem.  Optumé 
1020  Ipsos  video. 

CHREMES. 

Hem!  Menedeme,  cur  non  arcessi  jubes 
Filiam,  et  quod  dixi  dotis,  firmas? 

SOSTRATA. 

Mi  vir,  le  obsecro. 
Ne  facías. 

CUTIPIIO. 

Pater,  obsecro  mibi  ignoscas. 

MENEDEMUS. 

Da  veniam,  Chreme. 
Sine  te  exorem. 

CIWEMES. 

Egone  mea  bona  ut  dem  Baccbidi  dono  sciens? 
Jíon  faciam. 

MENEDEMÜS. 

At  id  nos  non  sinemus. 

CLITIPHO. 

Si  me  vívom  vis,  palcr, 
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1025  Igoosce. 

SOSTRÁTA. 

Age ,  Chreme  mi , 

MENEDEMUS. 

Age  quaeso,  ne  tam  obfirma  te,  Chreme. 

CHREMES. 

Quid  istic?  Video  noQ  lícere,  ut  coeperam,  hoc  pertendere. 

UENEDEMUS. 

Facis ,  ut  te  decet. 

CHREMES. 

Eá  lege  hoc  adeó  faciam:  si  id  lacit, 
Quod  ego  huQC  squom  censeo. 

CUTIPHO. 

Pater,  omnia  Caciam:  impera. 

CHREMES. 

üxorem  ut  ducas. 

CUTIPHO. 

Pater! 

CHREMES. 

Nihil  audio. 

MENEDEMUS. 

Ad  me  recipio: 
<030  Faciet. 

CHREMES. 

Nihil  etiam  audio  ipsum. 

CUTIPHO. 

Periil 

SOSTRATA. 

An  dubitas,  Clitipho? 

CHREMES. 

liumó  utruiii  volt  ? 

MENEDEBIUS. 

Faciet  omnia. 

SOSTRATA. 

Hsec  dum  incipias,  graviasunt, 
Dumcjue  ignores :  ubi  cognoris ,  fácil ia. 

CUTIPHO. 

Faciam,  pater. 

SOSTRATA. 

Gnale  tni,  ego  pol  tibi  dabo  puellam  illam  Icpidam,  quam  tu 
lacilé  ames. 
Tomo  iy.  48 
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Filiam  Phanocrato  nostri. 

CLIPTIPHO. 

Rufamne  illam  virgineai , 
1035  GsBSíam,  sparso  ore,  adunco  naso?  Non  possum,  pater. 

QHREUES. 

£ja ,  ut  elegans  est  1  Gredas  aniínum  ib  i  esse. 

SOSTRATA. 

Aliam  dabo. 

CLITIPHO. 

Iiuca6,quandoquideniducenda  est,  egomet  babeo propemodum , 
Quam  voló. 

SOSTBATA. 

Nunc  laudo,  gnate. 

CLITIPHO. 

Archonidis  bujus  fíliam. 

SOSTRATA. 

Perplacet. 

CLITIPHO. 

Pater,  hoc  nunc  restat. 

CHREVES. 

Quid? 

CUTIPHO. 

Syro  ignoscas  voló, 
lOiO  Qu»  mea  causa  fecít. 

CHREMKS. 

Fiat.  iAd  specUUores],  Vos  válele,  et  plaudite. 


Finís. 
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